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PREFACE 


Turis is substantially an abridgment of my ‘Latin Dictionary for Schools? 
(Harper and Brothers, 1889). The vocabulary has been extended to include all 
words used by Catullus, Tibullud Propertius, and Tacitus (in his larger works), 
as well as those used by Terence, Caesar, Sallust, Cicero, Livy, Nepos, Vergil, 
Horace, Ovid, Juvenal, Phaedrus, and Curtius. On the other hand, space has 
been saved by the omission of all detailed references to books and passages, only 
the name of the writer being indicated as authority for each word or phrase; and 
by limiting the illustrative citations to those which are typical or peculiarly in- 
structive. Proper names, too, have been excluded, except those which, because of 
peculiarities of form or of their derivations, require special explanation. 

In all other respects, the plan of the ‘School Dictionary,’ as explained in the 
Preface to it, has been followed, as far as the smaller size of the present work 
permits. In a few instances, errors which have been detected in the larger book 
have been corrected in this ; and in two or three words, vowels, which were there 
left unmarked, are now distinguished as long, on the strength of later researches. 

I take pleasure in acknowledging the valuable aid rendered me, in the prep- 
aration of this abridgment, by J. W. Marshall, late Professor of the Latin Lan- 
guage and Literature in Dickinson College, by whom most of the illustrative 
phrases and passages cited have been selected. 


CHARLTON T. Lewis. 
New York, September 1, 1890. 


Srxce this work was first published much light has been thrown, by researches in 
historical and comparative grammar, upon the pronunciation of Latin vowels in syllables 
long by position. The marks of quantity have therefore been carefully revised, to cor- 


respond with the present state of knowledge on this subject. 
| C. T. L. 


November 1, 1895. 

It is believed that in this edition the usefulness of the * Elementary Latin Dictionary ' 
is considerably increased by the addition of an Appendix containing the names of per- 
sons and places met in the Latin authors commonly studfed in the first two years of the 
college course. For a list of the Latin writers and their works covered by this Appen- 
dix, and further information in regard to the system by which the proper names have 
been selected and arranged, see pages 953-954. 


October 1, 191. 
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A. 


1l. A. a as an abbreviation, (1) for the prae- 
uomen Aulus. (2) for Absolvo, on the voting-tab- 
et of a judge; hence C. calls A littera salutaris. 
(3) for Antiquo on a voting-tablet in the Comitia. 
(4) a. d. for ante dien. (5) A. V. C. ora. u.c. 
tor anno urbis conditae, or ab urbe conditá, (6) in 
the Tusculan Disputations of Cicero probably for 
Auditor. 

2. & (before consonants), ab (before vowels, h, 
and some consonants, esp. /, n, 7, s), abs (usu. only 
before é and g, esp. freq. before the pron. te), old 
af, praep. with abl., denoting separation or depart- 
ure (opp. ad). 

I. Lit, in space, from, away from, out of. A. 
With motion: ab urbe proficisci, Cs.: a supero 
mari Flaminia (est via), leads: Nunc quidem pau- 
lulum, inquit, a sole, a liftle out of the sun: usque 
a mari supero Romam proficisci, all the way from ; 
with names of cities and small islands, or with 
‘Jomo, home (for the simple ab. ; of motion, away 
from, not out of, & place); hence, of raising a 
siege, of the march of soldiers, the getting out of 
a fleet, etc. : oppidum ab Aenea fugiente a Troi& 
conditum : ab Alesi&, Cs.: profectus ab Orico cum 
classe, Ca. ; with names of persons or with pro- 
nouns: cum a vobis discessero: videat forte hic 
te a patre aliquis exiens, i. e. from Ais house, T. ; 
(praegn.): a rege munera repudiare, from, sent 
by, N.—B. Without motion, 1. Of separation or 
distance: abesse a domo paulisper maluit: tum 

Brutus ab Roma aberat, S.: hic locus aequo fere 
spatio ab castris Ariovisti et Caesaris aberat, Ca. : 
a foro longe abesse: procul a castris hostes in 
collibus constiterunt, Cs.: eum esset bellum tam 
prope a Sicilid; so with numerals to express dis- 
‘ance: ex eo loco ab milibus passuum octo, eight 
raMes distant, Os.: ab milibus passuum minus duo- 
bus castra posuerunt, lees than two miles off, Cs. ; so 
rarely with substantives: quod tanta machinatio 
ab tanto spatio instrueretur, so far away, Cs.—2. 
To denote a side or direction, etc., at, on, in; ab 
sinistrá parte nudatis castris, on the left, Cs. : ub 
I 


e& parte, qua, etc., on that side, S.: Gallia Celtica 
attingit ab Sequanis flumen Rhenum, on the side 
of the Sequani, i. e. their country, Cs. : ab decuma- 
nà porta castra munita, a£ the main entrance, Cs. : 
crepuit hinc a Glycerio ostium, of the house of G., 
T. : (cornua) ab labris argento circumcludunt, on 
the edges, Ca. ; hence, a fronte, in the van ; a lute- 
re, on the flank ; a tergo, in the rear, behind ; a 
dextro cornu, on the right wing ; a medio spatio, 
half way.—II. Fig. A. Of time. 1. Of a point 
of time, after: Caesar ab decimae legionis colior- 
tatione ad dextrum cornu profectus, ?mmediately 
after, Cs.: ab eo magistratu, after this office, S.: 
recens a volnere Dido, fresh from her wound, V.: 
in Italiam perventum est quinto mense a Cartha- 
gine, i. e. after leaving, L.: ab his, i. e. after these 
words, hereupon, O.: ab simili «.ad^ domo profugus, 
i. e. after aud in consequence of, L.—2. Of a period 
of time, from, since, after : ab hora tertià bibeba- 
tur, from the third hour : ab Sullà et Pompeio 
consulibus, since the consulship of: ab incense Ca- 
pitolio illum esse vigesumum annum, since, S. : 
augures omnes usque ab Romulo, since the time of. 
iam inde ab infelici pugnà ceciderant animi, from 
(and in consequence of ), L. ; hence, ab initio, a 
principio, a primo, a£, in, or from the beginning, at 
Jirst :. ab integro, anew, afresh: ab... ad, from 
(a time)... (0: cum ab hora septimà ad vespe- 
rum pugnatum sit, Cs. ; with nouns or adjectives 
denoting a time of life: iam inde a pueritia, T. : 
@ pueritià: a pueris: iam inde ab incunabulis, L. : 
a parvo, from a little child, or childhood, L.: ab 
parvulis, C. —B. In other relations 1.To 
denote separation, deterring, intermitting, distinc- 
tion, difference, etc., from: quo discessum animi 
a corpore putent esse mortem: propius abesse ab 
ortu: alter ab illo, next after him, V.: Aiax, heros 
ab Achille secundus, next in. rank to, H.: impo- 
tentia animi a temperantià dissidens: alieno a te 
animo fuit, estranged ; so with adj). denoting free, 
strange, pure, etc.: res familiaris casta a cruore 
civili: purum ab humano cultu solum, V. - (opai- 





abiungo 


abrumpo 


ab-iungo, iünx!, iünctus, ere, (o unyoke, loose | dedecus armis, V. : of animals dead of the plague: 


from harness: iuvencum, V. —Fig., (o remove, 
pert: abiuncto Labieno vehementer timebat, was 
apprehensive for Labienus, cul off from him, Us. 
ab-iüro, Avi, dtus, dre, (o deny on oath, abjure: 
creditum, S.: abiuratae rapinae, V. 
ablatus, P. of aufero. 


ablegatio, ónis, f. [ablégo], a sending away, 
vending off (rare): Jett a4 bellum, L. 

ab-l6go, dvi, &tus, dre, to send off, send out of 
the way, banish, send into erile: aliquo mihist hinc 
ablegandua, T. : ab urbe, L.: a fratris adventu me 
ablegat i.e. prevents me from being present: magna 
pars ablegati, were got rid of, L.; (with sup. acc.) : 
paeros venatuin, L.—E s p., (o dismiss (from office 
ut employment): honestos homines: consilium. 

ab-ligurrio (-ürlo), Iv], —, Ire, (o consume in 
duiny living, waste in feasting (rare): patria bona, 
T . 


ab-lüdo, —, ere, (o play out of tune.—F ig. 
(oce): haec a te non multum abludit imago, is 
nt very unlike your case, H. 

ab-1uo, lui, lütus, ere, fo wash away, remove by 
raking: Aeneae quaecumque obnoxia morti, ai/ 
that is mortal, O. : abluta caede, blood, V.—F ig. : 
prturbatio animi placatione abluatur, removed 
by propitiation : periuria, O.— Zo wash, cleanse by 
raking: pedes alicuius: manüs unda, O.: me 
fumine vivo, V. 

ab-nego, avi, átus, dre, fo refuse, deny (poet.): 
tibi coniugium, V.: nec comitem abnegat (sc. se), 
H.: nummoa, deny receipt of, Iu.: medicas adhi- 
bere manüs ad volnera, V.: Abnegat inceptoque 
haeret, refuses and abides by his purpose, V. 

abnórmis, e, adj. [ab - norma], deviating from 
rule, irregular (once): abnormis sapiens crassá. 
que Minerva, i. e. of no school, 

ab-nu6, nuf, nuitürus, ere, (o refuse by a sign, 
deny, refuse, reject, decline: plebs abnuit dilectum, 
L.: regi pacem, S.: nihil studio meo: imperium, 
refuse obedience to, L. : omen, not to accept, V. : lin- 
euam Romanam, disdain, Ta. : nec abnuerant me- 
horibus parere, L. : abnuit Ampycides, dented (the 
tory), O.: non recuso, non abnuo.—P raeg n., to 
"fuse a request ; hence, fo forbid: bello Italiam 
concurrere Teucris, V. : illi de ullo negotio, to deny 





viscera undis, to destroy the (diseased) flesh, V. 

abolésco, olévi, —, ere, incept. [aboleo], to de. 
cay gradually, vanish, disappear, die out: nomen 
vetustate, L.: tanti gratia facti, V. 

abolitio, onis, f. [aboleo], an abolition: tribu- 
torum, Ta. —.4» annulling : sententiae, Ta. 

abolla, ae, f., a mantle, cloak, Iu.; (prov.): fa- 
cinus inaioris abollae, of higher grade, lu. 

ab-ominor, Atus, ari, dep. ; orig. of bad omens, 
to deprecate, wish to nullify : quod abominor, which 
may God avert! O.: bene facitis, quod abomina- 
mini, you do well to deprecate it, L.— Meton., to 
abhor, detest, execrate: aliquid, L.: parentibus abo- 
minatus Hannibal, H.: clade abominandam curiam 
facit, causes to be dreaded as of bad omen, L. 

Aborigines, um, m. [ub-rorigo], the first an- 
cestors of the Romans, L., S. 

abortio, onis, f., the procuring of an untimely 
birth, abortion: merces abortionia. - 

abortivus, adj., prematurely born: Sisyphus, 
H.—Neutr. plur. as subst., premature births, Iu. 
—Meton., that which causes abortion: aborti- 
vum, Iu. 

abortus, üs, m., an untimely birth, T., C. 

ab-rado, rasi, rásus, ere, (o scrape away, shave 
off: supercilia penitus. — Fig., to take away by 
force, extort, snatch: alii unde aliquid abradi po- 
test, who can be robbed of anything, T.: nihil a 
Caecinü litium terrore. 

abreptus, P. of abripio. 

abripio, ripul, reptus, ere [ab -- rapio], to take 
forcibly away, snatch away, tear from, force off: 
puella ex Attica hinc abrepta, stolen, T. : filios e 
complexu parentum: alqm de convivio in vincla 
atque in tenebras: (milites) vi fluminis abrepti, 
Cs.: aliquem ad quaestionem: iam intro abripie- 
re, shall be dragged, T.: sublatis signis se, fo ran 
away, L.— Of property, to dissipate, squander: quod 
ille compersit miser, id illa univorsum abripiet, 
will snatch away in a lump, T. —F i g., to carry off, 
remove, detach: tempestate abreptus: (filium) si 
natura a parentis similitudine abriperet, i. e. made 
unlike him. 

abrogatio, onis, f. [abrogo], repeal (once), C. 

ab-rogo, avi, atus, dre, of a law, fo repreal, an- 


tim anything, S.—F i g., not to admit of, to be un- | nul, abrogate: plebiscitum, L.: leges censere ab- 
ferorable to: quod spes abnuit, Tb.: quando im- | rogandas: alicui magistratum, to depose from : im- 


ytüs et subita belli locus abnuerct, Ta. 


perium regi, L.: de abrogando Q. Fabi imperio, 


abnüto, —. —, &re, infens. [abnuo], to forbid L.: quibus abroges fidem iuris iurandi responde, 
mth emphasis (old): quid te adirier abnutas, i. e. refuse credence on oath > minium scriptis meis, to 


fertid approach to thee, Enn. ap. C. 

aboleo, olet, olitus, ére (2 OL-], fo destroy, 
sbolu, -fface, put out of the way, annihilate: ma. 
"istratum alicui, L.: nefandi viri monumenta, V. : 


detract from, O. 
abrotonum (habr-), i, 2., = aSpirovey, an 
aromatic plant, southern-wood (a medicine, A. 


ab-rumpo, rip!, ruptus, ere, to break off break 


absolvo 


ab-solvó, solvi, solütus, ere.—Fig,, fo set free, 
reean, discharge: a Fannio iudicio se absolvere, 
Ted de eet of Fannin: donec se caede ho: 


sufre dieran by killing, eic, Te 
Kop justin , to acquit, declare innocent, absolve 
eum cognita possunt multi absolvi: pecuniam 





cabeolendurh accipere, dm an acquittal: nemo 
sheolvit, voted to acquit: hhoneste absolvi, fo be 
quitiod without bribery: alqm omit udicio ab- 
lqm mafestatis, on a capital charge: te 
improbitatis: culpae, O.: ambitu: regni suspicio- 
me consulem, from suspicion of axpiring to the 
‘throne, L. : de praevaricatione absolutus: cedo in- 
"diae, dummodo abeolvar cinis, i. e. provided m 
id after Ph.: homi. 
2 conden, absolves hisn 
to Venus. — To pay off, sai 
oT compl, bind i oh end ie 
coniuratione paucis absolvam, S, —In 


terrea fei rig on di tectum : 


sonus, nado deviating from the right tone, 
Gxordaxt, inharmonious: vox: quidam voco ab- 
tai.—Fig., not in accordance, unsuitable, incon- 
tidal, incongruous: nihil dei divinae originis 
Li: dicentis fortunis dicta, not in keeping, H. 
,i^e«ben but, ptus, dre, to swallow down, de- 
tas, H.: decies solidum, i. e. the value 
ye ow H- To b engulf. swallow up overwhelm : 
anas vix tot res.— 7b engross: absorbet (tribu- 
tates) orationem meam, i. e. fills ezclusively.— To 
import: res ad victum. 
absp-, see asp. 
abeque, praep. with abl. ; prop. apart from, 
sey from ; hence in conditional clauses, apart 
fram (ia thought), but for, were it not for: abs- 
e eo esset, Vidissem, éto., were if not for him, T. 
alnque und hac foret, but for this one thing, 
(absque for sine is late and vulgar). 
abstémius, adj., abstaining from drink, tem- 
Iperate, abatemions, moderate : gaudet meris abste- 
‘nias andis, O. : abstemius herbis vivis, H. 
abe-tergeó, tersl, teraus, Bre, to wipe of, cleanse 
by wiping: volnera, T.: oculos ami To 
fpe away, remove by wiping: dcm, 
Mei faligine abstersa. M et on, fo strip, break 
: remos, Cu, — Fig., fo. remove, banish, drive 
Fi apd : senectutis molestias: luctum, 
abe-terred, rul, ritus, dre, fo frighten off, drive 
fy: canis a corio numquam absterrebitur, H.: 
ipi solitadine abeterriti, L. — Fi g., to deter (by 
feat): Chremetem, T.: homines a pecuniis capien- 
lis: teneros animos vitiis, H. 
aptiniins, tis, adj. [ P. of abstineo], abstinent, 
perate, moderate: esse abstinentem, continere 
aliat Oculos abstinentes babere: animus 
















































7 hidden, concealed, secrel : 


Lu absum 


abstinens pecuniae, H. — E s p., chaste, continent. 
Hippolytem dum fugit (Peleus) abstinens, H. 

abstinenter, adv., unse/fislly, modestly (rare) 
versatus, 








inentia, ae, f. [absti 
starvation : abstinentia vil fi 
straint, integrity. 
in the case of Papinius : tentata eius est ubstinen- 
tia a Diomedonte, N.: pro abstinentia largitio vi- 
gebat, 8.: excellebat abstinentia, N. 
abstines, tinut (tentus), dre [abs-teneo], to 
keep back, keep off, hold back: vix a se mands : vim 
uxore et gnato, ferrum. quereu, Gemitüs, 
sereatis, suppress, T. : fucis iniuri qui non 
xbstinens meum, by not keeping your hands off. 
T.: milites, reatrain, L.: militem direptione, L.: 
praeda, L. : ab uno eo (agro) ferrum 
emque alstined! iussit, L.: duobus omne ius be 
refrained from exercising againat them the rights 
of war, L:: eorum finibus vim, L.—E s p. with ae, 
fo keep oneself from, refrain, abstain: ub eis se 
his se armis, L.—/ntrana., to refrain (cf. se 
abstinere), absíain ? neque facto ullo neque dicto, 
S.: proelio, Cs.: pugna, L.: maledictis: tactu, V.: 
lo, O. : a ceteris coniurationis causis: ne a mu- 
lieribus quidem atque infantibus, Cs.: aegre absti- 
nent, quin castra oppugnent, L.: ut seditionibus 
abstineretur, L.: non tamen abstinuit, Aold Aie 
peace, V. 
ab-stb, —, are, fo stand off (rare): longius, H. 
abstractus, 7. of abstralio. 
abs - trahó, trast, tractus, ere, to drag away, 
draw off, pull away, detach: me & Glycerio, T.: 
liberos ab qliquo, hane (navem) remuleo, y 
means of, Ca.: iumenta, L.— 


" ., to draw away, 
divert, withdraw, exclude, cut off: me nb illà cogi- 
tatione: manibus abstracta piis: alqm a malis: a 
rebus gerendis: omnia in duas partes, forn axun- 
der, S. 

abs-trüdó, trast, trüsus, ere, fo thrust away, 

push into concealment, hide, conceal: se in silvam: 

Semina fammae abstrusa in venis silicis, V. 
se latebra, Ta.: in profundo veritatem. 

abstrüsus, adj. with comp. [P. of &bstrudo], 

nummus : dolor: terra, 

disputado abstrusior, 


















































0.: homo, reserved, Ta. 

more profound, 
abstuli, perf. of aufero. 

um, àfuf (not abfut), &futürus (&forem, 

) abesse, in general, to b+ away from, be ab- 










dum abs te absum, T. : qui nulla lege abee- 
: Athenis, N. : 
“quae absunt, 


. e. rince my exile was unlavful. 
hinc abesto, stand off, Ph.: omni 
unseen things, Cs. : Unus abest, is mi 
Teucris addita Iuno Usquam aberit, wil 
4o follow them, V.: barba dum aberat, 








i e until the 





Abydenus 


Abgdenus, adj., of Abydus, a town in Mysia : 
oe, 0. 


9 


‘to, see atque. 
Académia, se, f., Axes de agar den, 
where Plato taughi. — M eton., the doctrines of 





lu Mcademicd ; Cice olla ot Tuorulum + ; 
«ative on the Academic philosophy, the Acode- 


E 

of a dedemp, Academie: 

s Acadamicus, 

ie philosopher ; Academica, 

Beal erie of Cicero's treatise on the Aca- 
nk philosophy. 


Acad&mus, I, m., a mythical hero of Athens: 
sine Academi, i. e. Academia, H. 

scalanthis, idi small bird, the gold.finch, 
Powe 8, geld. fine 

acanthus, i, masc., a plant, bear soot : mollis, 
Hm fon, an. Egyptian thorn: semper fron- 


us, 
Wie Academica. 
im, 














Acarninious, adj., of Acarnania (a country 
of western Greece): coniuratio, L. 
Acbarus (Agbarus), 1, m., the local title of TY 
le Arabian kings of Edessa: rex Arabum, Ta. 
200845 or ad-c8dà, ceust ( perf. sync. accitis, 
Tyeemtrus ere, to go to, come to, come near, draw 
: ad flammam inprudentius, 
d bastam, to attend an auc- 
ad numerum barum, joins, O. 
llo: quo, &: quecumque, 
prorime deos accessit Clodius: propius tribunal, 
urbem, V.: Seyllaeam rabiem scopulosque, 
¥.; (poet): delubris, O.: regno, shares, O. eacrie 
taka part in, O. : accede, come here; nullo 
modo potuisse qui non accesserit ; (impers.): quod 
cd proxime accedi poterat.—E s p., (o approach in 
hostile manner, attack: acie insiruotà usque ad 
castra hostium accessit, Cs. : ad urbem, 8.: ad ma- 



















num, to come fo close quarters, N. — Fig, to come 
haud invito ad auris sermo mi 
ubi accedent anni et, etc., when 
which, ete. H.—Es p, 
ad 





var, 
Accessit tuos, T. : 
the years shall come, in 
te come, happen, befall: voluntas vostra s 
Fostam accesserit, T.: dolor accessit bonis 
With the idea of increase, to be added : ut ud cau- 








tan- 
accessit, their confidence 
: hue accedebant conlecti ex prae- 
donibus, these were joined by, Cs. ; (poet): in tua 
"mna, 0, — Rap. with a clause or neuter pron., rep- 
‘eventing a clause, as subject: ad haec mala hoc 
mihi accedit etiam: liaeo, eto., T.: accedet etium 
200 illod, iudex est, ete + acosssit etiam, quod 






I 


acoensus 


illa pars cyuitatas se cum iis coniunzerat, Cs. : ea 
accedebat, quod iudices dati non erant: huc adce- 
debat, quod exercitum habuerat, etc., S.: huo ac- 
cedit, quod occultior vestra cupiditas esset; with 
ut: accedit, ut eo facilius animus evadat. 

pii senectutem accedebat, ut caecus esset: 
debat, ut tempestatem ferrent fe 
detrimentum accessit, ut prol 
— To assent, accede, agree, a 
















suadentibus, 
Ta.—(In appearance or character), to come near, 
approach, resemble, be like: homines ad Deos nulla 
re propius accedunt quam salutem hominibus dan- 
do: proxime ad nostram disciplinam illam: Anto- 
nio Philippus proxime accedebat,—To enter upon, 
ike; ad bellorum pericula: ad amicitiam 
Caesaris, Cs. : ad vectigalia, to undertake the col. 
lection of : ad causam, the direction of a lawanit : 
ad invidiam Jevandam: hus naturae partis, fake 
up, ad rem p., fo enter on the service 
of the state: Yule ego causae actor accessi, entered 
pon as prosecutor. 
aoceleratid, ónis, /. [accelero], a hastening : 
orationis enuntiandae, Her, 
acoelerd, or ad-celero, avi, àtus, üre.— 
Trans, to hasten, speed, quicken, accelerate: iter, 
gradum, L.: cetera adcelerantur, Ta. — /u- 
ped fo make haste: accelera, signifer, L. : adce- 
leramus, V.: si ndeelerare volent: ad id quod 
natura cogeret, N.: quantum accelerari posset, as 
fast as possible, L. 
acoendo, or ad - cendo, ceni, cénsus, ere 
7a --* cando, aet. of candeo], to kindle, set on fire, 























t: faces: ignem, V: fümma ter accensa et 
fashed wp, 0. ad sacrificium foculus, 
ly: focus lumina (of the stars), 





accensis. cornibus, i. e. bundles of twign al- 
hel tothe horns, L.: aestüs, the noonday hea! 
V.—Fig, fo Kindle, infame, fire, excite, arouse, stir, 
awaken, stimulate, provoke, encourage, ezasperate, 
mbitter : vi ictis virtutem, V. : 
1d dominationem, S.: accendis, qua re cupiam ma- 
Tis illi proximus esse, you inflame my desire the 
nore, H. : discordiam, L.: animos in hostem, Y 
studia ad consulatum mandandum, S. : bonum 
senium contumelia, S. : accensus laudis amore, ( 
sertamen, L.; (poet.): animos bello, to tear, V. 
absol): pariter nccendit et ardet, 0. 
accénsed, —, cénsus, ére, (o reckon fo, count 
mong (rare): accenseor illi, am reckoned one of 
ier attendants, O. 

1. acoénsus, I, m. [P^ of accenseo], an attend. 
uit of a magistrate, apparitor, ord. : 
onit Gabinii.—lur. accnsi, orum, m., unarmed 
npernumeraries of a legion, ready to fill vacancies: 
accensi, minimae fiduciae manus, L.: velati. 


2. accensus, P. of accendo. 





































acoipio 


(Virginem) accepi, acceptam servabo, T. : taeda ac- 
cepta iugali, i. e. wedded, O.— 7o receive as a guest, 

" edertain, welcome: Laurentes nymphae, accipite 
Amean, V.: quam Delos orantem accepit, O.: 
| (mm) in vestram fidem, info your confidence.— 
ieally, (o. entertain, deal with, treat: indignis 
wodis, T. : quo te modo accepissem, nisi iratus es- 
tm: eum male acceptum .. . coegit, etc. (of a de- 
feted enemy), N.—In busines, £o collect (money): 
1 praetore pecuniam. — acceptus, f., received, 
alcted: accepta pecunia. — Es p. in the phrase, 
rlerre acceptum (alqd), to credit, give credit for: 
anplias nestertium ducentiens acceptum heredita- 
tibus rettuli, entered to the credit of inheritance, i.e. 
ww to bequests: alcui vitam suam referre accep- 
un, acknowledge that he owes his life, etc. : salutem 
imperi uni omnes acceptam relaturos, Cs. — In 
lv: sponsionem acceptam facere, fo discharge the 
e payment of the sponsio.—Of in- 

voluntary taking, to receive, get, be the recipient of, 
lake, submit to, suffer, bear : volnera tergo, V.: gra- 
tore volnere accepto, Cs. : cum semel accepit so- 
len (leo), Aas felt the power of, H.: hunc metum, 
L €. take thia risk, T. : contumeliam, T. — E s p. of 
places, to admit, take in, receive, open to: Stropha- 
dom me litora primum Accipiunt, V.: nullae eum 
Urbes accipiunt, nulla moenia, L.: illum unda ac- 
pit sinu vasto, V. —Fig., of perception and 
: quae accepi auribus, T.: mandata auri- 

bus: quem ipse accepi oculis animoque sensum, 
hune, etc., the impression I received.—In gen., to 





lake, hear, attend to, perceive, understand, learn : 0 


Accipe nunc Danaum insidias, listen to, V.: sicut 
ego accepi, as J have heard, S.: ut accepi a seni- 
bas: accipite . . . veterem orationem Archytae: 
qeze postea acciderant, Cs. : reliquos ne fama qui- 
dem acceperunt, have not heard of them, Cs. : si te 
aequo animo ferre accipiet, T. : hoc sic fieri solere 
accepimus: ex parente ita accepi, munditias mu- 
lieribus convenire, S. : ut celeriter acciperet quae 
tradebantur, vnd. N.—Absol. : non recte ac- 
cipis, T.: volenti animo de ambobus acceperant, 
had eagerly welcomed news of both, S.—In partic., 
vf a word or pledge, fake: accipe daque fidem, i. e. 
achauge solann assurances, V.—Praegn., to take, 
, explain : ad contumeliam omnia, fo re- 

as an insult, T.: his in maius acceptis, being 
aaggerated, L.: hoc in bonam partem, take kindly : 
akd durius: facinus severe accipere, with dis- 
pleasure: aliter tuom amorem atque est, T. : aequo 
animo, S, — Accipere aliquid in omen, to regard a 
thing as an omen, accept the omen: id a plerisque 
I» omen magni terroris acceptum, L.; but accipere 
omen, to receive as a ( favorable) omen, L.—With 
ellips. of omen: Accipio, adgnoscoque deos, 7 ac- 
cept (the omen) and, etc., V.— To accept, be satisfied 
with, approve: dos, Pamphile, est decem talenta. 
Pam. Accipio, T. : ‘equi te esse feri similem, dico. 
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accommodate 


Ridemus et ipse Messiua, ‘accipio,’ / allow it, ez- 
actly 90, H.: ab hoste armato condicionem, Cs.— 
To take upon one, undertake, assume, undergo: hel- 
lum, quod novus imperator noster accipiat, tin 
which . . . succeeds to the command: causam: eos 
(magistratüs): iudicium (of the defendant), stand 
the trial: iudicium accipere pro Quinctio, i. e. agree 
Jor Q. to stand trial. 

accipiter, tris, m. [8 AC- and PET-], a bird of 
prey, falcon, hawk : sacer (as a bird of augury), V. 

accisus, adj., P. of 2 accido. 

1l. accitus, P. of accio. 

2. (accitus, üx), m. [accio], a summons, call ; 
only abi. sing. : istius, at his summons: genitoris, V. 

acclamatio (ad-c-), onis, f. [acclamo], a call- 
ing, shout, exclamation: acclamatione impediri: 
adversa populi: adclamationes multitudinis, L. 

acclamo (ad-c-), àv!, atus, dre, to call to, shout 
at, exclain: hostis omnibus, qui aeclamassent: 
populus.cum risu acclamavit, ipsa esse: (provin- 
cia) cui acclamari solet: ne acclametur times ? 
cunctis servatorem liberatoremque adclamanti- 
bus, applauding, L. 

acclaro (ad-c-), avi, —, are [ad t clarus], in 
the language of augurs, to make clear, reveal, dis- 
close: uti tu signa nobis certa adelarassis (for ad- 
claraveris), L. 


acclinatus (ad-c-), adj. [ P. of acclino], recum- 
bent, curved: colla, O.: (vitis) terrae, prostrate on, 


acclinis (ad-c-), e, adj. [CLI.], leaning on, in- 
clined to: genitor . . . trunco, V.: serpens summo 
adclinia m&lo Colla movet, O.—F i g., inclined, dis- 
posed to: falsis animus, H. 

acclino (ad-c-), avi, atus, dre [CLI.], to cause 
to lean on, stay upon: se in illum, O.: castra tu- 
mulo sunt acclinata, L. —F i g., with se: haud gra- 
vate se ad causam senatüs, inclined, L. 

acclivis (ad-c-), e (once acclivus, O.), adj. 
[CLI.], up-hill, ascending, steep: leniter adclivis 
aditus, Cs.: trames, O.: tumulis adclive solum, 
sloping in knolls, V. 

acclivitas, atis, f. [acclivis], an ascent, rising 
grade, acclivity : pari acclivitate collis, Cs. 

acclivus, see acclivia. 

accola, ae, m. [COL-], he who dwells near, a 
neighbor : pastor, accola eius loci, L.: Cereris (i. e. 
her temple): Tiberis accolis fluviis orbatus, tribu- 
taries, Ta. 

accolo (ad-c-), colul, —, ere, to dwell near, be 
a neighbor to: illum locum: fluvium: saxum, V. 

accommodate, adv. with comp. and sup. [ac- 
commodatus], fitly, suitably, in accordance: ad ve- 
ritatem: ad commune iudicium accommodatius: 
ad naturam acoommodatissime. 





acer 


the lame on: fortunas vestras: culpam alicuius. 
—In law, to call to account, bring to trial, prosecute 
accuse, arraign, $ndict : accusant ii, qui in forta- 
nas huius invaserunt: Mor pr vicus off ante ac- 
tram rerum accusari, for previous offences, N.: 
actusatus capitis, provcuted « capitally, N.: eum 
eertis propriisque criminibus : crimine Pario accu- 
satus, of treason in. the matter of Paros, N.: ne 
yuid accusandus sis, vide, T.: de pecuniis repetun- 
dis: inter sicarios et de veneficiis: Lysandrum, 
quo] . . . conatus esset, etc., N. 

1 acer, eris, n. [2 AC-], the maple-tree, O.— 
Ea p., the wood of the maple-tree, maple, O. 

2 acer, &cris, acre, adj. with comp. and sup. 
(2 AC-): to the senses, sharp, piercing, penetrat- 
ing, cutting, irritating, pungent; oculi: favilla non 
acris, no longer glowing, O.: acrior voltus, keener 
look, U.: acrem flammae sonitum, V.: acri tibia, 
H.: canes naribus acres, O.: acetum, H. : stimuli, 
V.: sol acrior, fierce, H.: stomachus, irritated, 
H.: hiemps, severe, H.: Aufidus, impetuous, H.— 
Uf. mind, etc., violent, vehement, consuming, bitter : 
odium: dolor, V.: supplicia.—Of intellectual qual- 
ities, sublle, acute, penetrating, sagacious, shrewd : 
animus: ingenium: memoria, ready. — Of moral 
qualities, active, ardent, eager, spirited, keen, brave, 
zealous: milites: in nrmis, V.: ucerrimus armis, 
V.: acer equis, spirited charioteer, V. — Violent, 
hasty, quick, hot, passionate, fierce, severe: cupidi- 
tas: pater acerrimus, enraged, angry, T.: acres 
contra me: voltus in hostem, H.: virgines in iu- 
venes unguibus, H. : leo, N.—As subst. : ridiculum 
acri fortius magnas secat res, more effectually than 
weersty, H. — Fig.: prima coitiost acerruma, i. e. 
mos critical, T.: amor gloriae, keen: pocula, ez- 
eessive, H. : concursus, Cs. : fuga, impetuous, V.: 
(vos) rapit vis acrior, an irresistible impulse, H. : 
irgno Arsacis acrior est Germanorum libertas, 
more formidable, Ta. 


acerbe, adv. with comp. and sup. [ acerbus ], 
5tterly. —Only fig., act., harshly, severely, cruelly, 
y, inimically : diripere bona: cogi in sena- 
tum: acerbius in alqm invehi : acerbissime dicere, 
Cs. — Pass, painfully, grievously, with sorrow: 
acerbe ferebam, si, etc.: tuli acerbe me adduci, 
ete.: acerbius inopiam ferre, too severely, Cs. 
acerbitas, átis, f. [acerbus], bitterness, harsh- 
sea, sourness: Íructüs magna acerbitate permix- 
tos ferre, i. e. public 1 bringing also bitter 
trials, — Fi g., harshness, bitterness, rigor, severity, 
konfslity, hatred: severitatem in senectute probo, 
acerbitatem nullo modo: patria, L.: virus acerbi- 
taris, the poison of malice: nomen vestrum odio 
itque acerbitati futurum, an object of bitter hatred. 
— Plur., grief, sorrow, pain, anguish, affliction : la- 
cTimas in meis acerbitatibus effudisti: omnis acer- 
butateg perferre, Ca. 
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Achaei 


acerbo, —, are [acerbus], (o aggravate, make 
worse (rare): formidine crimen, V. 

acerbus, adj. with comp. und sup. [2 AC-].—In 
taste, harsh, bitter, unripe: uva, Ph. —Meton,, 
to the senses, harsh, sharp, bitter: frigus, H.: re- 
citator, of harsh voice, H. — Neut. plur. as adv. : 
acerba sunans, V. — Fig., of character and con- 
duct, rough, harsh, violent, rigorous, crabbed, severe, 
repulsive, hard, morose: acerbus odistia et fugis, 
H.: occupat speciem taciturnus acerbi, morose, 
H.: convicium, Ph. — Neut. plur. as adv.: acer- 
ba fremens, chafing with rage, V. — Of things, 
events, etc., premature, crude, unripe: virginis au- 
res, O.: funus, V.: mors, O. — Grievous, bitter, 
severe, oppressive, burdensome, distressing : dilectus, 
a rigid conscription, L.: acerba fata Romanos 
agunt, H.: volnus, V.: imperium acerbius, N.: luc- 
tus: mors acerbissima.—.Subst. : quidquid acerbi 
est, all the bitterness (of death), V.: tot acerba, V. 

acernus, adj. [1 acer], of maple wood; trabes, 
V.: mensa, H.: solfum, V. 

acerra, ae, f. [1 acer], a casket for incense: 
plena turis, H., V., 

acerrime, adv., sup. of acriter. 

acersecomeés, ae, m., = axtpoexdunc, unshorn, 
i. e. ever youthful. As subst., a young favorite, Iu. 

acervalis, e, adj. [acervus], only as subst, a 
conclusion by accumulation, sorttes, C. 

acervatim, adv. [acervus], by heaps, in heaps: 
se de vallo praecipitare, BA. — Fig., briefly, con- 
cisely, summarily: reliqua dicere. 

acervo, avi, —,are [acervus], to heap up, pile up. 
cumulos hominum, L.—Fig., to multiply : leges, L. 

acervus, i, m., a mass of similar. objects, pile, 
heap: acervus ex sui generis granis: scutorum, 
V.: aeris et auri, H.: morientum, O.: magnum 
alterius frustra spectabis acervum, your neighbor's 
abundant crop, V. —F i g., a multitude, mass, great 
number, quantity: cerno insepultos acervos civium: 
faciuorum, scelerum. — P oet.: caedis ncervi, V. 
— Absol.: ingentIs spectare acervos, enormous 
wealth, H.: quid habet pulchri constructus acer- 
vus, accumulated hoard, H.: quae pars quadret 
acervum, completes the fortune, H. — E s p., in dia- 
lectica, t. t., a seeming argument by gradual ap 
proximation: elusus ratione ruentis acervi, de- 
Seated by the argument of the vanishing heap, i. e. 
a sorites, H. 

acesco, —, —, ere [aceó ; 2 AC-], to turn sour, 
sour, H. 

acetum, i, ». [2 AC-], vinegar: acre, H.: ve- 
tus, spoiled, H.: saxa infuso aceto putrefaciunt, L. 
—Fi g., wit, shrewdness: Graecus. Italo perfusus 
aceto, II. 

Achaei, orum, m., the inhabitants of the district 
of AcAata. 


acta 


2: dota, Sruin, n. ; see actum. 
Actaeon, onis, m., = ‘Acraiwy, grandson of 


Codmus, 
Actacus, adj., prop. of Acte (the coast of At- 
ta) —Hence, Attic, Athenian, V., O.—Subst. plur., 
Actael, órum, m., the people of Attica, N. 
Actiacus, adj. of Actium: Phoebus, wor. 
tipped at Actium, O. - 
Actias, adis, adj., f., = 'Axkrtác, Athenian, V. 
actio, onis, f. [1 AG-], a putting in motion ; 
Woce, a pay an Sa doy, dion y virtutis laus 
i actione consistit, tm deeds.—E 8 p.: gratiarum, 
eredering.—Of an orator or player, a rendering, 
ion: consulis, — Public acts, official con. 
ét, achievements * radicitus evellere omnis actio- 
bes tuas: celebrare actiones, make their policy 
ppuler, L. : Ciceronis, S. : tribunicia, a measure, 
L—A suit at law, action, process: actionem in- 
fituere: causae: actionem intendere, to bring 
rit: hac actione uti, this form of action: lenior. 


^ — Permission to bring a suit: actionem dare ali. 


cui: alterà, af the second trial. 


áctito, avi, —, are, freg. , to conduct often, 
be engaged in, act in: frd nen caine fo 

Actium, 1, »., — 'Akrtov, a promontory of 
Acarnania, C., L. 

Actius, adj., of Actium: ludi, V., H. 

&ctor, óris, m. [1 AG-], a driver: pecoris, a 
avplerd, O. — An agent, doer, performer, actor : 
huoc actorem auctoremque babebant, worker and 
counsellor, N.: orator verborum, actorque rerum: 
publicus, manager of public ty, Ta.—In law, 
en accuser, complainant, plaintiff, prosecutor : huic 
ego causae . . . actor accessi: constitutus, official 
prosecutor.— He who delivers an oration, the speak- 
er, C.—4A player, actor ; tertiarum partium : alie- 
nae personae: suorum carminum actor, L. 


, Aotuaria, ae, J. [actuarius; sc. navis], a swift 


,Uotuariola, ae, f. dim. [actuaria], a row-boat, 
rye. 
 &ctuarius, adj. [ago], easily driven, swift: na- 
rizia, Cs. : naves, L. 

actum, I, n. [P. of ago], a deed, transaction, 

ition, decree, law: alcuius: acta Caesaris. 

—'r., acta, a register of public events, records, 
Murnal: ex actis alqd cognosse, 


metas, adv. [actuosus], passionately, eagerly 


actuoeus, adj. [ago], full of life, active: par- 
tes (orationis): virtus. 

l. actus, P. of ago. 

2. actus, is, m. [1 AG-], a driving, impulse, 
sthng in motion: actu ipfectit feram: Fertur 
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acutus 


magno mons actu, with a mighty impulse, V. — 
Meton., a right of way, right to drive through, 
C. —E 8 p., a recital, delivery : fabellarum, L.: car- 
minum, expressive gestures, L.— A part of a play, 
act: modo, in quocumque fuerit actu, probetur : 
primo actu placeo, T.: hic restat actus, i. e. this 
crowning achievement: cognoscere in actu (opp. 
legere), i. e. to see done, O. 

actutum, adv., immediately, forthwith: aperite 
ostium, T.: mortem actutum futuram puto: actu- 
tum in Italia fore, L. 

aculeatus, adj. [aculeus], with a sting. — 
Hence, stinging, sharp ; litterae.— Cunning, subtle: 
sophismata. 

aculeus, I, m. [acus], a sting: apis.—Meton., 
a point, L.—F i g., a sting, spur, goad: severitatis 
vestrae: orationis meae: ad animos stimulandos, 
L. 

acumen, inis, n. [acuo]. —Prop., a point: 
stili: lignum: sine acumine, O.: commissa in 
unum tereti acumine crura, i. e, united in a taper- 
ing tail, O. — Fig., of the mind, etc., acuteness, 
keenngss, sharpness; ingeniorum: ingenii, N.: ar- 
gutum iudicis, H.: admovere acumina chartis, H. 
—Poet., plur., tricks, pretences: meretricis, H. 

acuo, ul, ütus, ere [2 AC-], to sharpen, whet, 
point, make sharp: stridor serrae, cum acuitur: 
ferrum in me, V.: sagittas cote cruentà, H. — 
Fig. of the tongue, to sharpen, exercise, practise: 
linguam causis, H. — Of the intellect, to sharpen, 
quicken, arouse, discipline, improve: multa quae 
acuant mentem; illos sat aetas acuet, will make 
them keen, T.— To stimulate, spur on, stir, arouse, 
incite, encourage, kindle: illum: ad crudelitatem te: 
alqm verbis, V.— 7o increase, embitter, strengthen, 
exasperate: iram hosti, L.: stridoribus iras, V. 

acus, is, f. [2 AC-], a needle; volnus acu punc- 
tum: pingere acu, to embroider, V. 


acute, adv. with comp. and sup. [acutus], sharp. 
ly ; hence, of sound, shrilly, in a high key: sonare. 
—F i g., shrewdly, with discernment, pointedly: re. 
spondere: conlecta crimina: acutius tractare: acu- 
tissime scripta. 

acutulus, adj. dim. [acutus], rather keen: con- 
clusiones. 

acutum, adv., see acutus. 

acutus, adj. with comp. and sup. [ P. of acuo], 
sharpened, pointed, sharp, cutting: sudes, Cs. : fer- 
rum, H.: aures, pointed, H.: acuta leto Saxa (i. e. 
ad letum dandum), H.—F i g., to the senses, sharp, 
pungent, shrill: sonus acutissimus, highest treble: 
aera, shrill, H.: stridor, H.: sol, oppressive, H.: 
morbus, violent, H. — Subst. : acuta belli, violent 
calamities, H.— Adv. : resonare acutum, shrilly, H, 
— Of the senses, kcen, sharp: ocw waves, V. e. 


rigid censoriousness, H.—Ot the mind, keen, o 


adactio 


Ad summam, ou thd 
ly, in a word, in short, 
Ad extremum, ad ultimuro, ad postremum. 
tthe end, finally, at last ; of place, at the extrem 
tty at the lop, at the end : ad extremum (teli) unde 
ferum exstabat, L. ; of time, at last, finally: ad 
earemum incipit plileeopliat: of order, finally 
dy; to the laxt degree, guile, L.— Quem ad 
fem? to what limit? how far ? how long? 
Yorz.—a. Ad rarely follows its ace.: quam ad, 
1: quoe ad, C.: ripam ad Araxia, Ta.—b. In com. 
wwition, ad. stands before vowels, 8, d, f, ^ con. 
smant, m, v, q, ¥, and mostly before 
More e; but very often ad- before der and 
c; ag. or ad- before g ; Ap-or ad. before p ; at 
Wore (; but a- or ad- before gn, «p, se, st. 
Adictió, onis, f. digo) compelling, conction 
fce): iuris iurand 
adictus, P. of isl 
ad-aequa, ade., in like manner, so alio, L. 
ad-aequo, Avi, átua, dre, (o make equal, equal. 
ig led UA. cum virlute fortunam ‘eum fumi 
lariwimis eius adaequatus, regarded as his 
iilos ferme (oppidi) moenibus adaequati, on 
tend with, Cs. : tecta solo, to level with the ground 
L: operibus quidquam, produce anything 
L: se virtute nostris, C&.— 7 attain to, 
talliag, with ace.: cursum alicuius, (o keep up 
wth Ce: ut muri altitudinem acervi armorum 
Süequrent, Cs. — With ellips. of object: 

























dae. 





Sar apud Caesarem gratia (sc. Aeduos), Cs. 
adamantéus, adj. 
amantine, not to be bi 


'adamas], hard as steel, ad. 
(poet) : nares, O. 


ddapávrwoc, hard a; 
+ tunica, @ coat of mail, 











. tis, m., = ddápac, adamant, hardest 
‘tron, ael: solido adamante columnae, V.—F i g., 
‘of character: in pectore adamanta gerere, O. 
ad-amé, avi, átus, are, to fall «n love with, con- 
vite dere for, desire eagerly: cum signa pulcher. 
tina vidinget, adamavit: agros, Cs.—M eton,, /c 
Se eaceedingly, approve: patientiam: Plato. 





“i aperia, erul, ertus, Ire, fo throw open, oper. 











lay open cuniculum, L. : ianuam, 0.—Fig. 
‘eg expan: nd etiminationem aures, Cu — 7i 
"reveal, ezpose : quse velanda erant, Is. 


auf. [adaperio}, that may 






adj Lh of adaperio ], open, wi 


von 0. 
eue So ttt dep 
‘alr (once) 


to obtain water, fet 
‘adaquandi causa, Cs. 


Manged, auxi, auctus, dre, /o increase by 





7 


addo 


ia adaucta eit, T. : mar 
crimen, magnify. 
—, ere, inch. [adaugeo ], to 
grow, increase: stridor scopulorum. 
[bó, bibl, —, ere, to fake in by drinking : 
abi adbibit plus paulo, Aas drunk a litile too much, 
T.—Fi g., (o drink in, listen eagerly to: puro pec- 
tore verba, H. 

ado-, see acc, 


id - Aénsed, , bre, to crowd together: 
extremi addensent acies, V. 
ad-dénsó, —, —, are, in some edd. of V. for 
addenseo. 
ad - dioó, dixi, dictus, ere, (o give assent.—In 
gura lang. f ifious, favor : nisi aves ad- 
xisvent, L.: in Termini fano, L.—In law: alicui 
aliquid or aliquem, fo award, adjudye, sulenee: 
Esp. of a debtor assigned to his 
eredtor Gl Uae debt ia addictus Hermippo. 
— Abwol,: prohibendo addictos du: ad- 
judged bondsmen for debt, L.—Iron 
. creditorem debitoribus suis addi 
adjudged the creditor (o his debtors.—In. auctions, 
to award, knock down, strike of: alcui meas aedis: 
bona Rabiri nummo sestertio: boua alicuius in 
publicum, fo confiscate, Ce. —In gen., to sell, make 
nummo (fundum), for a 
devote, consecrat 











































me, V.: Nulli 
iurare in verba magistri, H. : sententi T 
wedded. — To give up, sacrifice, sell out, betray, 





abandon previo habere addictam fldem: li 
cuiusque nos addixit: gladiatorio generi mortis 
addictus, destined ; hence, poet: Quid faciat? 
crudele, «uos addicere amores, to betray, O. 

addictió, ónis, ., an award, adjudging (rare): 
bonorum, 

addictus, P. of addico. 

ad-discó, didict, —. ere, to learn in addition, 
gain knowledge of : cottidie aliquid: regimen cari- 
nae flectere, Ü, 

additàmentum, 1, ». [addo], an. accession: 
inimicorum meorum, i. e. reinforcement, 

ad-dó, didt, ditus, ere [do], to put to, place 
upon, lay on, join, attach : album in vertimentuin, 
ive. appear as a candidate, L.: turrim. moenibus, 
0.: me adde fraternis sepuleris, (ay me foo in 
my brother's tomb, O. : nomina (aleui), confer, 0. 
frumentis labor us, i. e. a. blight alls, 
Hence, fig. fo bring fo, add to etum ingenio 
muliebri: addere animum (animos), fo give cour- 







































age, embolden: mihi quidem addit animum, T. 
animos cum clamore, O.: verba virtutem non ad- 
dere, impart, bestow, S.: iram, Q.: viresque ek 





coraua pauperi, H. : ductoribus honores, V .: 9p 





€&t.: adeoque inopid est coactus Hannibal, ut, 
e, L.: usque adeo ille pertimuerat, ut, etc. : 
adeone est fundata leviter fides, ut, etc., L.: Non 
obtansa adeo gestamus pectora Poeni, i. e. not a0 
Munt. but that we know, V. — Hence, adeo non ut 
... Adeo nihil ut . . . so little that, so far from 
... at: adeo nihil moverunt quemquam, ut, etc., 
had so little effect, etc., L.: qui adeo non tenuit 
irum, ut, etc., was so far from curbing his anger 
thal, etc., L. — Esp., atque adeo, and even, yet 
more, or rather, I may even say, still further: in- 
sector, posco atque adeo flagito crimen: ducem 
... intra moenia atque adeo in senatu videmus.— 
Enclitically after an emphatic word (cf. quidem), 
en, indeed, just, precisely: Haec adeo iam spe- 
randa fuerunt, even this, V.: nulla adeo ex re fit, 
tte, arises from no cause whatever, T.—Often to be 
innslated by and, and just, etc. : idque adeo haud 
‘Go mirandumne sit, Cs. : id adeo, si placet, con- 
tiderate, just that: id adeo malum ex provocatione 
utum, L.—A fter a pers. pron.: Teque adeo, te 
consule, in no consulate but yours, V.: Tuque adeo, 
thes chiefly, V.—With si or nisi, if indeed, if truly, 
em if: St. Num illi molestae haec sunt nuptiae ? 
Da. Nil Hercle: aut si adeo, etc., or even if they 
ere 9, T.—With adverds: magis adeo id facilitate 
qam culpé me& contigit: nunc adeo, forthwith, 
V.: iam adeo, at this moment, V. : inde adeo, ever 
ne, T. : hinc adeo, just at this point, V.: sic adeo, 
thus it is that, V. : Vix adeo adgnovit, scarcely even 
ied, V.—With adjectives, indeed, even, very, 
(cf. vel): Tris adeo incertos soles erramus, 
whole V.: Quinque adeo urbes, no less 
then fue, V.: Multa adeo gelid& se nocte dedere, V. 
With the conj. sive, aut, et si, or indeed, or rather, 
C? even, etc. ; tu virum me aut hominem deputas 
"leo esse? even a human being? T. : ratio, qua... 
tive adeo, qua, etc., or rather: et si adeo, and tf 
eva, V .—With the imperative, for emphasis, now, 
s pray: propera adeo puerum tollere hinc ab 
tano, T.—Rarely with other moods: ibo adeo, T. 
—Poet, indeed, truly, 90 very, s0 entirely: eius 
fratrem repperisse, adulescentem adeo nobilem, so 
wery noble, T. : nec sum adeo informis, nor am J 
es very A V.—Beginning a clause giving a rea- 
*4n, to, thus (prop. ellipt., (o such a degree is it true 
thet, 90 true was it that, etc.): adeo quanto rerum 
teh tanto minus cupiditalis ora LT the lesa 
ves of property. 0 L.: adeo 
moron, senatus Hannibalis cat, such was the 
[oonderanee of Hannibal's party in the Senate, 
~fo introducing a parenthesis: adeo civitates 
perpetuo in Romanos odio certavere, L.— With 
ep" after ne... quidem or quoque, sti/ 
bo, Ta, 


. eps, ipis, comm., the soft fat of non-ruminat- 
i eumels, fat. eton.: Cassi adipes, corpu- 
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adfectus 


adeptio, ónis, /. [adipiscor], an obtaining, at- 
tainment : boni ; alicuius commodi. 

ad - equito, avi, —, are, (o ride to, gallop to, 
ride up: ad nostros, Cs.: in primos ordines, Cu. : 
quo, L.: portis, L.: ab suis, L. 

adesdum, better ades dum (imper. of adsum 

with dum), come to me, stand by me (ence), T. 
adesus, P. of adedo. 

adfabilis (aff-), e, adj. [ad-for], approachable, 
courteous, affable, kind, friendly: in sermone om- 
nibus: nec dictu adfabilis ulli, V. . 

adfabilitas (aff-), àtis, f. [adfabilis], courtesy, 
affability: sermonis. 

adfabre (aff-), adv. [ad -- faber], cunningly, in 
a workmanlike manner : (deus) factus. — 

ad-fatim ( aff-), adv. [ 2 FA- ], satisfactorily, 
sufficiently, abundantly: satiata: parare commea- 
tum, S: vesci seminibus.—With gen. part. : ha- 
betis adfatim lignorum, L.: pecuniae, L. 

(adfatus or aff-), is, 7n. [ad-for], an accosting, 
speaking to ; only abl., V. 

adfectatio (aff-), ónis, f. [adfecto], a claim- 
ing: Germanicae originis, Ta. 

adfectio (aff-), ónis, f. [ adficio ], a relation, 
disposition: ad res reliquas. —E s p., a temporary 
state, perturbation: animi.—A frame, state, consti- 
tution : animi: corporis.—F i g., of the stars, post- 
tion, aspect: astrorum: caeli.—4Znclination, parti- 
ality : animi, Ta. 

adfecto (aff-), avi, átus, are, freg. [adficio], to 
strive after, strive to obtain, aspire to, pursue, aim 
at: imperium in Latinos, L.: honorem, S.: Gal- 
lias, Ta.: immortalitatem, lay claim to, Cu.—E s p., 
to cling to, cherish: spes easdem, O. : ad dominas 
viam, win a way into favor with, T.: hi gladiatoris 
animo ad me adfectant viam, set upon me, T.— To 
enter upon, pursue: dominatio quod iter adfectet 
videre, that career it is entering on: viam Olym- 
po, V.— To lay hold of, grasp: (navem) dextra, V. 
—Fig.: morbus adfectat exercitum, attacks, L.— . 
To influence, win over: civitatIs formidine, S. 

1. adfectus (aff- ), adj. [ P. of adficio ], fur- 
nished, supplied, endowed, provided, gifted: audacià, 
T.: virtutibus. — Praegn., affected, impaired, 
weakened, infirm: animi, discouraged, L.: gravi 
morbo: ita adfectus, ut si ad gravem valetudinem, 
etc. — Fig., disordered, embarrassed, impaired: 
opem rebus adfectis orare, L.: res familiaria, L. 
—In time, far advanced, near an end; bellum ad- 
fectum, et paene confectum.— Disposed, constitut- 
ed, inclined, affected, minded: quonam modo te 
offendam adfectam, in what mood, T.: sic adfecti, 
ut, etc.: eodem modo erga amicos. — F'ig., dis- 

fit, adapted: ad suum munus fungenduw., 


2. adfectus (aff-), Xs, m. [ad +2 Y AC- V o aate, 





| 
| adfirmatio 
| adfirmatio (aff-), ónis, f. [adfirmo], an affir- 
| mation, asseveration, 
de reliquia civitatibus, Ca. : multa, Cu. 
ad-firmo (aff-), avi, &tus, dre, to strengthen.— 
|! Fig, to confirm, encourage: Troianis spem, L.— 


emn assurance ; religiosa : 










Meton., to confirm, maintain, aver, positively as- 
wrt, give solemn assurance of: nihil: rem pro cer- 
* L.: se plus non daturam : Cornelium id bellum 
geesisse, L.: de altero: ut adfirmatur, Ta. 
adfixus, adj. [ P. of adfigo], joined, attached: 
uihi esse adfixum, (o keep close to me: in asperri- 
mis saxulis: causa in animo, impressed. 
adflatus (aff-), iis, m. ( ad-flo ], a blowing on, 
blast, - ex terrà: vaporis, L: adflatu 
went, by the effluvia, O.: frondes adflatibus (apri) 
uident, by his breath, O.—F i g., inspiration : divi- 
m: furoris. 
edfiictatio (aff-), onis, f. [ adflicto ], physical 
pan, torture, 


adficto (aff-), avi, &tus, dre, freg. [adfligo], to 
inek to pieces, destroy, shatter, Pil obs : 
qi Catuli monumentum adflixit: navis tempestas 
adfictabat, Ca. : quod (naves) in vadis adflictaren- 
Wr, were broken in the shallows, Cs.—F ig., to crush, 
pt «A end to: eiusdem furorem.— 7o trouble, dis- 
quel, datress, harass: homines gravius adflictan- 
wr: adflictatur res p. — With pron. reflez., to 
pen, be ly troubled: ne te adflictes, T. : 
"b se Alcibiades adflictaret.— Pass. : adflictari 
rique: de aliquà re: morbo, L. 
Mfüctor ( aff-), oris, m. [ adfligo ], one who 
fria down ; fig., a subverter (once): dignitatis. 
adfictus ( aff- ), adj. with comp. [P. of adfli- 
f) cet down, miserable, unfortunate, overthrown, 
ticked, distressed : adflictum erexit: excitare ad- 
i: amicitia: fortunae reliquiae: adflictiore 
ine: res auae, ruined, S.— Dejected, discour- 
4, émponding : Sulla: adflicti animi fuit: ad- 
ftw vitam trahebam, V.: aegritudine. — Adan- 
base, low, vile > homo. 
ago (aff-), 1xi, Ictus, ere, to dash at, strike 
9, throw down, overthrow: statuam : monumen- 
ba: si quo adflictae casu conciderunt (alces), Us. : 
& qus (scopulos) adflictam navem videres — 
Meton,, fo damage, injure, shatter: tempestas 
ure adflixit, ita ut, etc., Ce. —F i g., to ruin, dam- 
*f, injure, Aarasn, distress, overthrow: senectus 
'*': ad adfligendum equestrem ordinem, Aurniliat- 
5: qui (milites) cum uno genere morbi adflige- 
VU, were decimated : cum reflavit (fortuna), ad- 
üt, ve are shipwrecked: amissi eiua desiderio 
distressed Cu. : vectigalia bellis adfligun- 
iar, suffer: causam susceptam, i. e. abandon a 
“Tw once undertaken.— To cust down, disheurten : 
Unus metu. 


ad-fis (aff- ), avi, —, are, to blow on, breathe 
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adfulgeo 


upon: terga tantum adflunte vento, L.: me ful 
minis ventis, blasted with, V.: qui (odores) adfla- 
rentur e floribus: taurorum adflabitur ore, i. e. 
scorched by the breath, O.: (pennarum) iactatibus 
adflata est tellua, ts fanned, O.: Hos necat adflati 
tabe veneni, potsonous breath, O.: quidquid aurae 
fluminis adpropinquabant, adflabat verior frigoris 
vis, the nearer . . . the keener blew, L.: velut illis 
Canidia adflasset, H. — Fig., to inspire: adflata 
est numine . . . dei, V.: te adflavit E tribus soror, 
a Fury has inflamed thee, O.: gregibus amores, 
Tb.— 70 breathe on, impart by breathing: laetos 
oculis adflarat (Venus) honores, breathed charms 
upon, V.— To waft towards (only fig.): sperat sibi 
auram posse aliquam adflari voluntatis, some inti- 
mation of good-will ; cf. cui placidus leniter adflut 
amor, i. e. ta propitious, Pr. 

adfluéns ( aff- ), entis, adj. with comp. [ P. of 
adfluo], flowing, abounding, abundant, rich, copious, 
affiuent, numerous, plentiful: omnium rerum ad- 
fluentibus copiis: adfluentior amicitia: pauci opi- 
bus et copiis adfluentes : homo vestitu, i» flowing 
garments, Ph. : domus scelerum omnium adfluens. 
—As subst. n. : ex affluenti, profusely, Ta. 


( adfluenter ), adv. [ adfluens ], lavishly, abun- 
dantly ; only comp.: adfluentius haurire: vivere, 
N.: adfluentius solito convivium inire, Ta. 

adfluentia (aff-), ae, f. [adfluo], a flowing fo. 
hence, fig., affluence, abundance, copiousnens : rerum 
omnium: munditiem, non adfluentiam adfectabat, 
extravagance, N. 

adfluo (aff-), fluxi, fluxus, ere, to flow to, flow 
towards, flow ^y : amnis utrisque castris adfluens, 
L.—F i g., to glide quietly: nihil rumoris adfluxit, 
i. e. was heard.— To stream towards, in philox., of 
ideas: cum infinita imaginum species a dco ad- 
fluat; and of pleasure as streaming upon the 
senses, C. —Of time: adfluentes anni, fuiring on, 
H. —Meton., of a multitude, to throng, flock, 
pour: comitum adfluxisse numerum, V.— 70 flow 
in, abound: voluptatibus: cui cum domi otium 
atque divitiae adfluerent, S. 


ad-for (aff-), àtus, ari. dep., only praes. ind. ad- 
fátur, adfamini; imperf. adfabar (once); ?inper. 
adfare; infin. adfari; part. adfatus.—In ien. fo 
speak to, say to, address, accost : Pyrrham, 0. : hos 
adfabar, V.: hostem supplex adfare superbum 
V.: licet enim versibus iisdem mihi adfari t«, 
quibus, etc. —E s p., to ?nvoke: deos, V.—To the 
dead, fo bid a last farewell: sic positum adfati dis- 
cedite corpus, V.: te adfari extremum, V. 

adfore, adforem, adfui; see adsum. 

(adfulgeo or aff-), ulst, —, ére (only perf. stem), 
fo shine upon, beam, glitter, appear bright, be radi- 
ani ; voltus tuns Adfulsit populo, H.. cael arden- 
tis species adfulserat, L. — Fig.. Woc senatts 








adicio ( pronounced ,Édiició ), i&ct, iectus, ere 
[sd+iacio], to throw to, ‘cast. to, fling at, put, put 
ie, sd near: hordei numero ad summam tritici 
adiecto: Adiectoque cavae supplentur sanguine 
venae, O.: telum ex locis superioribus in litus, £e 
hurl, Cs. : re ad munitiones adiecto, éhrown 
sp before, Cs. S-F i g., of the eyes, to cast, throw: 
ad omtia vestra cupiditatis oculos: oculum here- 
dtati—Of the mind, £o turn, direct, fix: ad vir- 
gmem animum, T.: consilio animum, L.—E s p., 
b edd by way of increase, superadd: ad belli- 
«m laudem ingeni gloriam: morem ritüsque 
sacrorum, fo inafitule also, V.: adici clamorem (iu- 
bet), to be rained besides, Ta. : Adiecere plus artis 
Athefiae, contributed (to mv education), H.— 7o 


edd a no thought: huc natas adice septem, O. : : 


. ee 7 © . . € £F : rj M i » i 5. 
& radios capitis aapici persuasio adicit, Ta.— 7o . “tePtm Victoriam retinere, S 


do in addition : qui ad id ndeicerat, ut, etc., added 


the offence of, etc., L.—In auctions, t. t., to add to 
* € bid: liciti sunt usque adeo...; super adiecit 
Aexehrio, made a higher bid. 
adiectio, ania, f. [adicio ], an annezation, addi- 
fea: populi Albani, L. : inliberali adiectione, i. e. 
by grwigingly adding (to his offer), L. 
adigo, ézi, Actus, ere [ad +ago], to drive, urge, 
bring by force, take (to a place): pecore ex longin- 
quioribus vicis adacto, Ca.—Of peraons : te adiget 
horsum insomnia, T. : aliquem fulmine ad umbras, 
V.: Italism voa? V.: arbitrum illum adegit, com- 
pelled to come before an arbiter.—Of things: tigna 
fistacis, to ram wn, Ca.—E s p. of weapons, to drive 
home, thrust: ut telum adigi non posset, 
reach ifs mark, Cs.: viribus ensis adactus, V.— 
Poet: alte volnus adactum, inflicted, V.—F i g., 
le drive, urge, force, compel, bring (to a condition 
er act): me ad insaniam, T.: vertere morgüs Exi- 
gum in Cererem penuria adegit edendi, V. : adac- 
tis per vim gubernatoribus, pressed, Ta.—P o e t. : 
Ia faciem prorae pinus adacta novae, brought into 
the form of a ship, Pr.—Adigere aliquem ius iu- 
rasdum, or ad ius iurandum, or iure iurando, or 
sserainento (abl.), to put on oath, bind by oath, 
cur fo lake an oath, swear: omnibus ius iuranduin 
adactis, Os. : ad ius iurandum populares, S.: pro- 
visciam in sua verba ius iurandum, Cs.: populum 
iere iurando, L.: adiurat in quae adactus est ver- 
be, i. e. takes the oath under compulsion, L. 
adHoio, see adicio. 
adimo, émi, émptus, ere [ ad-- emo ], to take 
«res, lake from, deprive of: Multa ferunt anni 
«umroda, Multa recedentes adimunt, H.: metum, 
T.: adimere aegritudinem hominibus, fo free men 
frm sorrow, T.: qui das adimisque dolores, H. : 
aleai civitatem, fo deprive of civil rights: a Syra- 
canis quae ille dies reliquerat: Quid Caecilio 
&bhit Romanus ademptum Vergilio? i. e. grant to 
Cascilius, yet deny to Vergil, H.: Qui adimunt 


adiunctus 


diviti, rob, T. : adimam cantare severis, will forbid 
lo write verses, 11. — Of persons, (o. snatch away, 
carry off: hanc mihi adimet nemo, T.: puellas 
adimis leto, from death, H.: ademptus, dead, H. 
adipatus, adj. [ adeps ], fat, greasy. — Plur. 
neut. as subst., pastry prepared with fat: lividu, 
Iu. —Of discourse, coarse, gross: dictio. 
adipiscor, adeptus, 1, dep. [ ad+apiscor ], to 
come up with, arrive at, reach, overtake: Romani 
| adepti fessos, L.—F' i g., fo attain, get, obtain, ac- 
quire, reach: àenectutem: hanc victoriam, Cs. : 
tuam amicitiam, N.: ius nostrum, L.: rerum adep- 
tus est, Ta.: adepti sunt, ut dies festos agitare 
| possent: iis adipiscendi magistratüs, they should 
take public office: crimen, O.— P. pass. : prope iam 


1. aditus, P. of 1 adeo. 

2. aditus, üs, m. [1 adeo], a going to, drawing 
near, approach, access: urbis uno aditu atque ad- 
ventu captas: temptare aditüs, seek to approach, 
V.: viri mollis aditüs novisse, how to approach 
gently, V.— À privilege of admittance, access: faci- 
les aditüs ad eum privatorum: aditum petentibus 
conveniendi dare, an opportunity of conversing, N.: 
sermonis aditum cum Cicerone habere, Cs.: in id 
sacrarium.—C on er., a way of approach, entrance, 
avenue, entry: primo aditu vestibuloque prohibere: 
aditu carentia saxa, inaccessible, O.—Hence, a way 
of approach, means of reaching: ad causam: ad 
huius modi res. 

ad-iudico, 411, Atus, dre, to make a judicial 
award, grant, award, adjudge: regnum Ptole- 
maeo: alcui magistratum, Cs.: alqd Italis adiu- 
dicat armis, adds to the Roman Empire (poet. of 
Augustus ) H.: causam alcui, to decide in one's 
favor.—M eto n., to ascribe, assign, tmpute: mihi 
salutem imperi. 

adiuero, for adiuveró, see adiuvo. 

adiümentum, I, ». [for adiuvamentum ; adiu- 
vo], a means. of helping, help, aid, support, assist- 
ance: adiumenta et subsidia consulatüs: adiu. 
menta rerum gerundarum, natural advantages : 
ignaviae, &: nihil adiumenti ad pulchritudinem, 
no artificial aid, T.: mihi esse adiumento in causis. 

adiunctio, ónis, f. [adiungo], a joining, union, 
conjunction : homini ad hominem naturae. — In 
rhet., the connection of a predicate with several sub- 
jects, C.— An addition to: virtutis. 

adiunctor, oris, m. [adiungo], he who adds: 
Galliae ulterioris, i. e. Pompey. 

adiünctus, adj. with comp. [P. of adiungo], 
closely connected, joined, united : quae huius causae 
adiunctiora sunt: huic fundo praedia.—As subest. 
n., a. characteristic, adjunct, essential attribute: in 
adiunetis morabimur, H.: pietatia adiunctum.— 
Plur., collateral circumstances. 





adlino 


hime! T.— To impugn, accuse: adligatum Oppia- 
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admisceo 
administratio, ouis, /. [administro], aid, help, 


nici nomen esse. — Of words: verba certà lege | co-operation : lioimmnum.— Direction, management, 


wrsiks, by a fixed metrical form. 
ad-lino (all-), —, —, ere, to besmear : incomp- 
ts (versibus) signum, i. e. (o erase, H.— Fi g., to 
dish, ianpart : sordes sententiis. 
adlisus, P". of adlido. 
adlocütio (all-) ónis, f. [adloquor], a consol- 
tag, comforting : Quà solatus es adlocutione ? Ct. 
adlocutus, P. of adloquor. 
adloquium (all-), i, ». [adloquor], an exhorta- 
tin, encouragement: benignum, L.— Plur., solaces : 
sgrimoniae, H. 
ad-loquor (all-), cütus, 1, dep., to speak to, ad- 
dran, salute, greet: hominem, T.: hunc claviger 
edloquitur, O.: patriam maesta voce, Ct.—E s p., 
b hort, rouse: milites, L. 
ad-ludo (a11-), isl, —. ere, to play, sport, joke, 
ne sportively : ad id, T. : varie et copiose : ad- 
(Ino Tauro), O. : nec plura adludens, dwelling 
lager on the jext, V. : qui occupato adluserit, jested 
wth him while busy, Pb. : Omnia quae fluctüs ad- 
Idebant, Ut. —F i g., of the waves, fo play against, 
éd xpon : mare litoribus adludit: adludentibus 
nedis, 0. 
ad-luo (all-), ul, —, ere, to flow near to, wash 
ema, bathe: non adjuuntur a mari moenia: 
wis mari adluitur, L.: mare, quod adluit (Ita- 
lua) infra, V.—F i g., to. beset: (Massilia) barba- 
te fluctibus adluitur. 
: adluvies (all-), —, abl. &, f. (8 LV-], an inun- 
d 4m DL dub. | l 
"E adluvid (all-) onis, f. (3 LV-], an inundation. 
ad-matüro, —, —, dre, (o mature (once): se- 
Cs. 
"i-metior, ménsus, irl, dep., to measure out : 
Vbi frumentum. 
adminiculo, are [adminiculum], fo prop: vi- 
em (once). 
aiminiculum, 1, n. [MA-, MAN-].—In vine- 
Wb. e stake, prop: vites adminicula adprehen- 
. [| Sat: adminiculorum ordines.—In gen. a au 
JF: “ay: ipsis adminiculis prolapsis, /Ae Timbe, 
: corporis, Cu. — F i E. help, aid : id senectuti 
. | "t Hdiminicalum fore, L. 
eu LM- minister, tr], m., one who is at hand to 
- Aan asistant, minister, helper: administris ad 
SD seii Druidibus utuntur, Cs. : consiliorum, 
E i—Bsp., @ tool, instrument, pandar : Naevi: 
De] "M capiditatum.—An engineer, attendant: opus 
2| Stdministros tutari, S. 


if "ministra, ac, f. [administer], a female as- 
im was Mndnoid —F ig. : artes administrae vir- 


adininistration : mundi: tormentorum, Cs.: por- 
tüs, Cs. 

administrator, Gris, m. [administro], a man- 
ager, conductor: belli gerendi. 

ad-ministro, avi, dtus, dre, (o manage, control, 
guide, superintend, execute, regulate, rule, direct : 
provinciam: rem p., C., L.: bellum, Ca.: per ho- 
mines honestissimos leges: legationes per Dio- 
nem, N.: alqd privato consilio, Ca.: inter vineas 
sine periculo, pursue their work without peril, S. 

admirabilis, e, adj. with comp. [admiror], ad- 
mirable, wonderful: clementia: in dicendo homi. 
nes. —E s p., strange, like paradoz. 

admirabilitas, atis, f. [ admirabilis ], admir- 
ableness : magna. 

admirabiliter, adv. [admirabilis], wonder ful. 
ly, admirably: laudari.— Paradoxically : dicere. 

admirandus, adj. | 7’. of admiror], to be won- 
dered at, admirable, wonderful: homo: admiran- 
dum in modum, N.: spectacula, V. 

admiratio, onis, f. [ admiror ], admiration, 
wonder: admiratione adfici: admirationis plus 
habere quam gloriae. — /’/ur., expressions of ad- 
miration, applause: admirationes in oratoribus 
efficere: copiose sapienterque dicentis: sui, N.: 
viri, L. — Wonder, surprise, astonishment: mihi 
admirationem moveri: in admirationem versus 
(rex), L.: tam ancipitis sententiae, L. 

admirator, óris, m. [ admiror ]. a» admirer: 
Simonidis, Ph. 

ad-miror, atus, ari, dep., to regard with wonder, 
admire: corum ingenia, T.: illum, V.: eum in 
his, N.— 7^0 regard with wonder, wonder at, be ax- 
tonished : stultitiam, N.: quicquam, T.: in uno 
homine tantam esse dissimilitudinem, etc., N.: 
hoc maxime te ausum esse, etc.: de multitudine 
indoctà: admirantium unde hoc exstitisset: ad- 
miror, quo pacto, etc., H.: admiratus sum, quod 
... scripsisses : admiratus cur, etc.— Pass. : quo 
magis pravitas eorum admiranda est, S.— To gaze 
at passionately, strive after, desire: nihil: Nil ad- 
mirari prope res est una, etc., fo be excited by noth- 
ing, H. 

ad-misceo, scul, xtus ( iustus ), ére, fo add 
so as to form a mixture, mix with, adiniz : admixto 
calore: ille (aér) multo calore admixtus est: 
aquae calorem. — Fig., to mingle, mix tn with: 
huic generi orationis illud alterum: versüs admi- 
&ceri orationi. — 7o add, join, mingle, merge in, 
scatter. through: antesignanos, among the cavalry, 
Ca. : stirpem admisceri Phrygiam, that a Phrygian 
stock Ys mixed (with ours), V.: his Antonianos 
milites, Cs.— 70 implicate, miz up: ne we wimi- 
sceas, T.—With se or pass., to miz oneself wp, Ue 





admugio 
vent, i. e. en£er into close intimacy: rursus admotàá 


prece, Sy repeated supplication, Ph. 
ad-mugio, —, —, Ire, to low to, bellow to: tau- 
ro, U. 


admurmurátio, ónis, f. [admurmuro], a mur- 
maring, murmur: vestra: senatüs frequentia: 
grata contionis. 

ad-murmuro, Avi, dtus, dre, t0 murmur, mur- 
mur af: valde: cum esset admurmuratum: ad- 
marmurante Senatu. 


adnascor, adnatus, adnosoo, see agn-. 

ad-nat6, —, —, are, fo swim up: certatim, Ph. 

ad-necto (ann-), nexul, nexus, ere, £o tie (o, 
kind to, fasten on, attach, annex: scapha adnexa: 
nts adnexa vinculis, L. : rebus praesentibus fu- 
taras: magnis domibus adnexa, akin, Ta.— 7o sub- 
joa, add, Ta. 

(adnexus or ann-), —, m. [ad-necto], a con- 
action, association: adnexu gentium florere, Ta. 

adnisus (ann-), P. of adnitor. 


ad-nitor (ann-), nixus or nisus, dep., to lean 
egeinst, lean upon: ad aliquod tamquam admini- 
culam: adnixi hastis, V. — Fig. to take pains, 
male en effort, exert oneself, strive: acrius ut, etc., 
S: pro se quisque, ut, etc., L.: ad ea patranda, 
&: de triumpho: pro ullo, L.: adversus eam ac- 
Uem, L.: mecum, S.: hoc idem de intercessori- 
bus, L.: adnitente Crasso, S. : si paululum adnita- 
tar, makes an additional effort, L. 

ad-nixus (ann-), P. of adnitor. 

ad-no (ann-), ávI, —, dre, (o swim to, swim up 
b: oria, V.: navibus, L.: navis, Cs. : adnabunt 
thyani, H.—Fig.: ad urbem, approach.— To swim 
bude: equis, Ta. 

ad-noto, avi, —, dre, fo observe, renark: Ad- 
tabant periti, etc., Ta.: adnotatus est (with én- 
ía. Ta. 

ad-numero (ann-), Avi, dtus, dre, fo add, join, 
Ow among : his libris adnumerandi sunt sex.— 
To count out, pay down, pay: argentum, T. : alqd 
Ápronio.—F i g., fo count out : non adnumerare ea 


('trba) lectori, sed appendere: tibi sua omnia, 
diner by items. — To reckon, consider: in grege 
Vittmerer, 


ai-niintid (ann-), —, —, dre, to announce, 
take known.— Pass. with acc. and inf., Cu. 


(nuo (ann-), uf (adnuérunt, frisyl., H.), —, 
tte, fo nod (o, make a sign: sibi: adnuentibus ac 
Wastibas suis, L.— 70 signal, hint: an destrin- 
Pret gladium, i. e. £o ask by a sign, Ta. : ut consi- 
trem, Cu.— To give assent, signify approval, prom- | 
WfreMt; hoc ratum ... Adnuit, et, etc., confirmed | 
We wd, V.: cuin semel adnuisset, had promised, | 


: M toto capite: quos iste adnuerat, pointed | armorum bellum, L. 
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adorno 


out : coeptis, favor, V.: adnuite nutum Campanis, 
grant your approval, L.: ni pater adnuisset Rebus 
Aenaeae potiore ductos Alite muros, H.: ubi pri- 
mum vellere signa Adnuerint superi, V. 


adoleo, olui, —, ére (2 OD., OL-], to turn to 
vapor ; hence, to burn in sacrifice: Verbenasque, 
V.: lunoni iussos honores, the prescribed burnt. 
offerings, V. : altaria taedis, to fire up, V.: flammis 
Penatis, to fill with sacred fires, V.—P oet., to de- 
stroy by fire: ut leves stipulae adolentur, O. 


adolescens, adolescentia, see adules-. 

1. ad-olesco (adul-), olévi, ultus, ere, to grow 
up, come to maturity, ripen: sensim: simul atque 
adoleverit uetas, as soon as his age ts mature, H.— 
Fig. to grow, mature, become great: ingenium 
brevi adolevit, S.: postquam res p. adolevit, S. 

2. adolesco, —, —, ere, inch. [adoleo], to burn, 
blaze up, flame : adolescunt ignibus arae, V. 

A. donis, is (dat. AdónidI, C.; voc. Adoni, O.), 
m., & youth beloved by Venus, V. 

ad-operio, erui, ertus, ire, £o cover, cover over : 
eupite adoperto, L.: Purpureo adopertus amictu, 
V.: lumina somuo, buried, O. 

adoptatio, ouis, f. [adopto],an adopting, adop- 
lion : filiorum: adoptatione in regnum pervenis- 
se, S. 

adoptio, ónis, f. [adopto], a taking as a child, 
adoption : ius adoptionis: dare filium in adoptio- 
nem, L. 

adoptivus, adj. [adopto], of adoption; sacra, 
obtained by adoption: nobilitas, O. — Of fruits, 
grafted, O. 

ad-opto, avi, àtus, dre, (o take by choice, select, 
choose, adopt: alqm sibi defensorem sui iuris: eum 
sibi patronum. —E s p., to take into a family, adopt 
as a child: eum adoptavit heredemque fecit, N. : 
alqm in regnum, as successor to the throne, S.— 
Poet.: fac ramus ramum adoptet (by grafting), O. 

ador (nom. and acc.), n., a grain, spelt, H. 

adorea (not -ria), ae, f. [adoreus], a prize o7 
valor (anciently a gift of grain). — Hence, praise, 
glory: alma, H. 

adoreus, adj. [ador], of spelt: liba, V. 

ad-orior, ortus, iri, dep., to approach as an ene- 
my, fall upon, assail, assault, attack: a tergo Milo- 
nem: hominem tumultuosissime: tribunum gla- 
diis: impeditos, Cs.: urbem vi, L.: oppugnatio 
eos atrocior adorta est, L. — 70 accost, address : 
cesso hunc adoriri, T. — 7o attack, undertake, en- 


gage in: nefas, V —With infin.» dominam dedu- 


cere, V.: virginem perlicere, L. 

ad-orno, avi, atus, are, to provide, furnish, fit 
out, equip, make ready: forum ornatu: opulentid 
: navis, Ca, : petitionem con- 


Mgno 
je, J. [ adsideo], a sitting 


is, m. [ndsideo], an aseiat- 





s, m. [adsideo ], a sitting 
10, from sitting I» me, Pr. 

2y adv. with comp. [adse- 
cally: loqui. 

), dnis, f. [adsevero], a ve- 
ation: omni adseveratione 
magna, Ta. 

I, @tus, are [ad+severus], 
intain, assert, aver: se ab 
ullà de re: utrum adseve- 
eriously maintained ?—To 
tae 








dre [ad+sedeo ], to 
bute: pullis (avs), 







remain: in rure, 
?fo: muris, L.: adsidendo 
abat, L.: muros, V. 

, ere, to take a seat, sit 
adsidamus, si. videtur: 
xi ego: Adherbalem, took 








dv. with sup. [ udsiduus ], 
ninterrepiedly ubi suin 
venire, V.: voces audire: 
it. 
|, àtis, f. [ adsiduus J, con. 
ediutntem iti prae- 
had influence 
itfing service: adsiduitate 
















habitually, 
faithful, Le: 


"us equis, by the constant 
g, lu.—Meton., continual, 
labor. Cs. : nubes, 





tizens, solid men, tax-payers 


nis, f. [adsigno], an ax. 
rum: novae adsignationes 
ivi tus, dre, fo mark out, 
| arum adsignanduin, L. 

allot, assign, appropriate : 
d, L.— To commit, utruat = 

mam luno erat adsigneta, 


^ 






adsuo E advenio 
—, ere, fo sw on, patch: — adultus, adj. [1 adolesco], grown wp, mature, 
ar pannus, B. adult, ripe: virgo: crinis, Ct.: fetus (of bees), V.: 





ere, to vitium propago, mature, H.: aetas: rei p. pestis, 


.surgó (ase-), surréxi, surréct 
Sero (ata) Surrexh, SurTactie aud inveterate: ves nondum udultae, Le 


ie sy rie, sand wp: adsurgite: querel 
w= V.: arbore fluctum Verberat adsurgens, adumbratid, ónis, f. [adumbro], a sketch, out- 
rig lo the cara, V.: adsurgentis dextrá Aeneae, line, 
Neri, V.: quantus in clipeum adsurgat again — adumbratus, adj. [ P. of adunibro ), sketched, 
Aneenyt) shield, V.: ex morbo, i.e. recover, L.: shadowed, in outline pe dne ce 
ica in curiam venienti, to rise (out of respect to): eut, feijned, unreal: comitia: Pippse vir, pretended 
pires Tmol adeurgit ae husband : indicium, fictitious information. 
| yds the palm, V .: decedi, api ieuri adumbró, avi, atus, fre [ad +umbra ], fo 
tat with eiua of respect: cum adeurrectum ¢i sketch in shadow, outline, represent aree res 
turres, V septem in ulnts, pressa, non adumbrata. b imitate copy, Cu. 
ini " " — aduncitàs, atis, f. [aduncus), Aookedness: ro- 
strorum. 
ad-uncus, adj. 
nasus, aguiline, H. 
































bent inwards, hooked: unguis: 
ferrum, barbed, 0. 


—, Bre, to pursue closely : volan- 






















aditor, Oris, m., a sycoplant, Her. wea " 
iH sel, fists, ere, fo set " 
Militórius, adj. fatering: deducus Te. ite ms singe? loe, as adum 
tinlecéns (not adol-). ntis [^ of adolesco], scorched, H. is, H.: sine gemitu adu- 
lvii comp., growing, near maturity, young, runtur, endure burning.— To nip, freeze, blast: ne 
Pd: admodum : adulescentior Academia, frigus adurut, V.: Poma, 0.—Of love, to burn, in- 
pep: bomines, Ca.: filia. — As must, m. and. lame: te Venus, H. 
[e pth, young man or oman (between puei ad-üsque or ad üsque, praep.—P oet, all 
ni wnectus): adulescentes boni indole prue-. (he way (o, ax far ax: columnas, V.—As ade.: ad 
Arma, T.: Brutus adulescens, junior, Cs. | usque, quá, ete,, wherever, 0. 
aitliecentia (not adol-), ae, f. [adulescens],|  adüstus, adj. [P. of aduro] with comp., sun- 
ad. wa: ineunte adulescentik.— Youth, young | burnt, broww : hominum color, L. : ulqd adustioris 
IC lctatar, coloris, L. 
shitecentula, ae, f. dim. [adulescens] «| advecticius (not -titius), adj. [adveho], im- 
Pay maiden, little wu ( ported : vinum, 8. 1 
thitecentulus, 1, m. dim. [adulescens], 4 |^ advectó, — —, are, freq. [ adveho], fo ke 
Porn een, from kd, uter cnin pn a I 
r.: mul . advectus, Ox, m. [adveho], a bringing hither: 
Mj, —, — are, to faven upon: sanguinem, fo | deae, T: E 
1 fexingly, Acc. ap. C. ad- vehà, véxi, vectus, ere, to bring hither, 
> Millor, deus, art, dep., to fain: ferarum agmen | carry to, conduct: ex agri Romam: sive diem 
, 0.— To fas upon, fatter, cringe: 9m- , advexerit annus, l1.— Pass., (o be brought, arit 
E aere sdulantem videre, to detect an open ista quae advecta est, T. 
plebi, rode up at full speed, 
tera, adj. [ad-+2 AL-), adullerous, un- | tuin Aenean cleri, ar 
" eeiunz, O.: crines, seductive, H. — AN’ ^ ad.v&ló, — —, are, to evil, wreathe: te 
ciens, 0 pod eod fre, to wril, vereathe: tempora. 
xr ofi iacens ies Helen. 1| advena, ac, m. and f. [ad + BA VEN: a 
i , ran, 
Moris, adj [vdulter fale forged coun pena 
i: nanmus: signa, a false seal. venae, 
hitartum, 1, 0. [adulter], adultery, C., V. O.. Strang alien: exercitus, V.: grus, migra- 
faiterd, avi, Atus, Are, (o commit adultery, C. ‘frm! r, of a xtranger, O. 
wa. fo mingle: adulteretur et columba , ad-venio, v ventus, Ire, fo. come. to, reach, 
1-7» fala 7 des civile pecanik, } arrive at; Delphos: hue, T.: in Wovindum: 
J^ mm veri. ‘olassem adveniens profligaverim, by iny mere an 









































































f: in nostrá patrià ai 
own. department, — 











advocatio 


tio, onis, f. [advoco], a summoning as] 
iximarum rerum advocationes, i. e. con. 
in pb ner Jr advocate. 
cates, counsel, ly of pleaders: en: 
-A delay for consultation, C. 
tus, I, m. [advoco], one called to aid.— 
"riend who su a party in a trial, 
it, adviser : adesse advocatos nobis, T. : 
loco: adesse sine advocatis, i. e. with- 
d.—.A pleader, advocate, Ta—Fi g,an 
ad investigandur. 
5, &v1, àtus, dre, to call, summon, invite : 
: complures senatorii ordinis, Cs.: eo 
: populum ad tribunum, L. : Ut noris 
;ocerís Gaudiis, to what ‘pleas 








riends.— To colla, recall: animum 
upon, invoke: deum, Ct. : deos, L. 
fo aid, employ : arma, V.: artis, O. 

itus, ts, m. [advolo }, on approach by 
isti advolatu (once), C. 

6, avs, . itus are, are, to T^ to, " towards : 

ves. Larino Romam: 

deoliturem etse, Ce: Aeneae, V.: ad 
stra. 

v, volvi, volütus, ere, fo roll to, roll tow- 
1 by rolling: congesta robora focis, V. : 
stibus, from the mountains, V. — To fall 












before: genibus omnium, L. 

sam, advortó, etc. ; see adver.. 

n, 1, n, = dlvrov. — Usu. plur., the in- 
^, holiest place: adyti incola, H.: pene- 








ima, the tnmost part of a tomb, 
is, f. ; aed@s, aedium, f. ; see aedis, 


ion dim, (sedes) a. small temple, 
i Plur., od dwelling, Te 


vn f: [edil], the process of 


building, structure, 
fiume ae, f. dim. [ sedificatio ], a 





7 privatae, Ta. 








s,m. [edition , a. builder 
ne ne fond of building : nemo minus, N. 
dum, 1, ». [aedifico], a building, edifice, 
aedificiis incensis, Cs. : exstruere. 

G, avi, àtus, dre [aedifex; aedes + 2 
build, erect a building : ad nestüs vitan- 
edificandi descriptio, plan : diruit, aedi. 
To build construct, eet urbem: nave, 





(aedificia), S.: equum, a wooden horse, 
oput, ice Aead dran, Tu. To build up, 
rem p. 










aegre 


edilicins (not «1 sedilis ], 
di mane Ae auda me rn lo t is m 
aedi 
nedilis, is, m. ferte. proie of build. 
aedilis ], the 
os Pelis 


inge, aedile, 
acdilitas, atis, /. 
aedile, aedileship : ‘sedilitatem petere 
fungi. 
iip see am 


ATD-],a c py 

|, a dwellis 

{oat doing ie o 
plum is a larger structure): Minerva media sa- 

aede sonare (uf poems), to be 
"cua Romanis vati- 
the Palatine Temple of 
—Esp,a grise chapel, sanctuary 
: decora, H.—Sing., a room, apartm 
. ., @ deelling for men, house, habitation 
matrona in aedibus, T.: regiae: ex "edibus Ce- 
thegi alqd ferre: domus salutantum totis vomit 

















sedibus undam, i. e. from all parts, V.: cavae 
aedes, the vaulted mansion, V.— Poet, the cel (of. 
bees) V. 


aeditimus (-tumus), adj. old for sedituus. 


aedituas, 1, m. [aedes +2 TV-], a custodian o 
sacristan, C. 


of 
a : qualis Aedituos habeat 








vinta . poets, H. 
Aegaeus, Asgean; mare, aequor, the 
prope archipelago, V., O.—As subst. 
n,, the Aegean sea. 
aeger, gra, grum, adj., unwell, ill, sick, diseased, 
suffering, feeble: uxor, T.: homines mor! 
ped 





corpore esse: volneribu 


N. 
litus, shortness of breath, V.: 


sues, V.: 


seges, 
—As subst. a sick person: aegro adhibere medici- 
nam: 


mon segris facultas quieti datur, 
datenpered, agitated: animus, 
| 1. e. dissatiafed, L.: mor- 


avanitia, S. 










curis, 








luctus, 0. 
setis, idin the shied of Jupiter, with the 
head of’ Medusa born iy rin Vv, HA 
shield, defence, 0. 
adv. with comp. aegrius, and sup. aeger- 
Pit painfully, distressingly : Sulis T 
aegrest, if is annoying, T.: ferre, to feel distren,— 
With diffculty, hardly, scarcely: divelli: bellum 


sumi. facile, aegerrime desinere, S.- With grief, 
reluctantly, unwillingly : cnrere, to suffer for want 
of: baud aegre pati, without impatience, L.  va- 
bere (with acc. and inf.), L. 







aequilibritas 


calidus animis et cursibus acer, V.: trabes aeque 
logie, Ca.: novi aeque omnia tecum, T.: nisi 
aeque amicos et nosmet ipsos diligamus, our 
friends as ourselves: quod... aeque neglectum 
Peeris senibusque nocebit, quod Aeque 
Papers prodest, locupletibus aeque, H.— Aeque 
as; as as much as: hebes aeque 
" peus, Att'ap. C.: numquam aeque ac modo, 
sever so much as of late, T. : qui illis aeque ac tu 
ipee gauderet: iumenta aeque nitida, ac si, etc., 
n just as. good condition, N. — Aeque . . . quam, 
«4...as as well... as: optatum aeque, quam 
" e as acceptable as, et. L.: Expalluit aeque 
qum puer ipse deus, O.—Ellipt.: nibil est 

seque quod faciam lubens, o cheerfully, T. 
bas non aeque est cognitus, no£ 20 wall known: Ca- 
millus aeque prospero eventu pugna:, L.—Justly, 
íoby: lex aequissime scripta: societarem 
seque toens: ferro quam fame aequius perituros, 








aequilibritas, atis, /. [aequus +libra], egui- 
prix, 


eguinooti&lis, e adj [nequinoctium], «pi- 

id: caeli furor, Ct. 

aequinoctium, 1, ». [aequus noz], the egui- 

Xa: dies aequinoctii: vernum, 

aequipero, avi, &tue, dre [ aequus - par ], fo 
liben : cum fratre Pin To duis 


&atorem, L.— 7o come up to, rival: alqm | fe 
m. urbem dignitate, N.: voce magistrum, 
"ttis tis, f. [aequus], uniformity, even- 
nens, repose, equability, equan- 
morte, calmness: novi moderatio- 
juitatem: ut animi aequitate 
eben contineant, Cs. mira populi R., indiffer- 
.— Equality, i iniquissima,— gui. 
Sénat, he nig Vidua pro aeque 
et aequi- 
: tate rem p. eurare, moderation, S. : 
pots condicionum, Cs. 
aequa, avi, atus, dre [aequus], fo make equal, B. 
qula: suas opes cum potenti 
|aerum (corporum) cum navibus, V. 
brent TIT lli 






















fortunam 
morem, 








(abl.), distribute 
; foedera cum rigidis quia Sabini, 
‘on equal terms, H. — To place ou an 
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sight, | battle, S. 


with, compare: scelera cum aliis. —Of | kindly: fit reus mi 
ers, tomabs level, even, tmooth: locum, Cs.- area! jure gentinm, S: durus est praeter wequomose 


aequus 


aequanda cylindro, V.: pumice omnia, Ct.: aciem, 
ive. make as long as the enemy's, L.? nec tamen 
aequari frontes poterant, L. — To become 
equal, come up to, attain, reach : illis se: caelum, 
to reach, O.: cum sulcos aequant sata, i. e. grow 
as high as the Ve: 
worthily of the achievements, L.: 
lament adequately, V.: regum opes animis, i. e. 
rival by hia spirit, V.: ducem passibus, keep pace 
: sagitta aequans ventos, ar avift ax the 
vellera nebulas acquantia, i. e. ae fine 
munia comparis, i. e. draw even with 











as mist, O. 
her mate, H. 

aequor, oris, n. [aequus], an even surface, level: 
camporum aequora: campi, V.: Libyci aequoris 
harenae, V.—In ending a long poem: inmensum 
spatiis confecimus aequor, V.— E s p., the sea, 
ocean: Aegnenm, O.: ingens, H.: saeva aequora, 
V.: aequora cingentia terras, 0.; vastum maris. 
V.: tellus et aequora ponti, V. — Poet. of the 
Tiber: sternere nequor aquis, smooth the surface 
ith his waters, V. 

sequoreus, adj. [nequ] of the sea, marines 
rex, Apte, Ó.s Britanni, islanders, O.: genus, 
ie. fal, V 

aequum, 1, v. a plain, level: in aequo campi, 
L.— Fairness, justice: utilitas iusti prope mater et 
sequi, H. : eas (iniuriae) gravius aequo habere, fo 
feel too deeply, S. : potus largius aequo, H.: aequo 
Violentior, 0. 


aequus, ndj with comp. and mp. [2.1C, AIC, 
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even, plain, level, lat: locus: uequiore loco consti 
terat, Cs. : campus, V.— Kgual: ex provin 

sequitur non passibus 

iuvenes. aequi, as tall as, V. 


—Even with, on a. level with 
feriore loco, ive ex aequo, i. e. o» the floor of the 
Senate: pede congredi nequo, i. e. face to face, V. 
c toralin advantageous : locus ad dimicandum, 
: locus euis, N. Favorable, friendly, 
s humane :’ nobis alumnis, propitious, 
emplum non acquae Palladis, unpropitions, 
Sr non aequus, unwholesome, V.: non aequa. 
fata, hard, O. : aequi iniquique, frieude and foes, 
L.— Equal, proportionate, like: utinam esset mihi 
pare aequa amoris tecum, i. e. that J had a fair 
return, T.: aequ& manu discedere, after a drawn 
aequo Marte pugnare, indecisive, L. 
aequum volnus utrique. dedit, O.—Of persone, 
fair, equitable, impartial: praetor: aequissimus 
index.—Of things, equitalle, reasonable, fair, honor- 
able: postulatio: id, quod aequissimum est, ut, 
ete.: quae liberum ecire aequum est adulescen- 
tem, T. : sicnt aequnm est, dicamus, etc. : ex aequo 
et bono iure rem iudicari oportere, equitably and 
js ex aeuo et hono, quam ex 


sive loquitur ex in- 















































aesculetum 
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aestus 


aesculetum, |. n. [aesculus], a forest of oaks, | ex veritate pauca aestimant, value according to 





: aliquem ex artifici 





comico. according (c 


oummuleus, adj. [sesculus], of the oak: frons, | his art as a comedian: amicitias non ex re, sed ex 


* weecutas, 1, Su the Halian oak (with edible 
scorns): maxuma, V.: rigida, H. 


Assbpius, adj. [Aesopus], Aesopian : fabulae, | © 
liie Aesop's, 

aestás, at f. summer : aestate ineunte: ini- 
aCe: media, midrummer : summa, the height oj 
m-wmer: aestatis extremum, S. — Meton., 
sane air: liquids, V. —Swmmer heat : aestatem 
pai, S.: ignea, H. 

seatifer, er erum, adj. heat-bringing, causing 
leat : canis, V 


(aes, e, adj. [aestimo], worthy of es- 


ueimid, ais, [enim] the determina. 
in of value, value, appraisement : aesti 
ione facti, Cg. : potestas aestimationis haben- 
‘he: framenti, the determination of a rate of duty : 
nt Athenis quasi poenae aestimatio, i. e. a com- 
sation, —E s p. in law, litis or litium aestima- 
i « valuation of the matter in dispute, assesament 

of damages: lex de MI» aestimatione, the 
in possessionum. ct 
tof real and 
































meni: 
[* taking 


ig. a valu. 


Wopery at too hi; coded 

‘Ga, atimation : honoris, L.: recta, Ti 

Lx worth, — Estoem : 
a8, 








. 
tu: incaatior fidei, L 


tetims (older aestum), art, &tus, ire, fo 

the value of, estimate, value, rate, ap- 
Fée: argentura: quanti haec signa nesti 
"t! mancipia tanto pluris, L.: tritici modios 
Bin ternis denariis: haec aestimate pecun 


eateena: sui, 












octo milibus lis aestimata est, damages, 
'' wemed against: en lis L. talentis aestimata ! momorderit aestus, H.: 


"MX: arbitri, qui litem aestument, Cs. — In 








ares; sicut 
va according fo my y aiu, S: Volgus 





— Fig, to eiimate, value, rate, | 
NEL e dunt et aestimant volup- | V. : 
weigh end. rate their " 


commodo, S.: virtutem annis, according to age, H. 
id per se, according to its own importance, L. : 
uos pro sociis, non pro hostibus, fo regard as, 
: quanti est aestimanda virtus? valued: wag- 
sii pecuniam, attach great value to: alqd parvi, L. : 
alqd minoris, N.: maximi alqd: sapientiam non 
estimare aliquid as dear as life, 
la multo gravius, Cs. : levius tempestates, 
iuste aliquem, Cu. 
aestiva, Srum, ». [aestivus; sc. castra], a 
summer camp, summer resort: praetoris, a pleasure 
camp.—M eto n., time spent in a summer camp, a 
»ampaign : aestivorum tempus, season for military 
operations, S. — (Sc. loca), summer pastures for 
cattle, — Poet.: morbi corripiunt tota aestiva, 
whole pastures, flocks, V. 
aestivus, adj. [aestas], of summer, as in sum- 
mer, summer-like, «ummer : tempus, Cs, : dies : sol, 
V.: aura, H.: umbra, O.: per aextivos saltüs, 
susnmer pastures, L,.; aves, summer birds, L.—Ad- 
verb. : aestivum tonat, Iu. 
mestuarium, !, n. [aestus], a tract overflowed 
at high tide, salt marsh : itinera concisa aestuariis, 
Cs.— An inlet of the sea, Us.—A bay, firth, Ta. 
aestud, avi, atus, dre {nestus}, of fire, to rage, 
burn: Acetuat To be warm, be hol, 
burn, glow: ager aesti , V.: erudire iu- 
ventutem algendo, aestuando: sub pondere, 0.— 
Of the sea, fo rise in waves, surge: Maura semper 
unda, H.: gurges, aeethes, V.; cf. nebula specus, 
s. xmokes, V.— To undulate, nell, be tossed, heave : 
‘ossibus umor, V.—F ig., of passion, fo burn, be 
excited, be inflamed: aestuare illi, qui dederant 
pecuniam: quae eum aestuans agitaret, &.: in 
corde pudor, V. : illà Aestuat, for Aer, O.— 
To ilate, be in doubt: dubi 
tione: Aestuat et vitae disconvenit, H. 
adv, with comp. [ aestuosus ], glow- 
rait aestuosius, H. 


aestuósus, adj. [nestus], burning hot, glowing : 




























































ime, at the Towent| in: Syrtes, H.—4n violent ebullition : freta, Il. 


aestus, üs, m. [AID-] an agitation, glow, heat, 
rage of fire: furit aestus ad wuras, V. : quia oleam 
Inbore et aestu languidi, 
ad aestüs vitandos aedificare, C: 
Caniculne, T 












que inctant 

7 "0f the sen, à. Acaving, swell surge 

sestu pelagus; cf. exsultant uestu latices, boil np, 
nequoris, breakers, V.: ingreditur fervenves 

! aestibus undas, 0. — The waves, billows, sea: de\- 

phines aestum secabant, V.; maritimos sess 














idis 


f mounds or terraces in 
and afterwa 
lerrace: n 
ve cireumdat urbem, L.: 
HA mound to protect 
agit, V. 

east, gestus, ere, to bring 
ritur tumulo tellus, V. : 
0 keep adding, Ph. : pro- 
ontibus periculosa, Ta. 
ire [agger], fo make a 
Laurentis 


to pile up, increase, 
with earth: spa- 


ym, a bringing in, collect- 
uli, Ta. 

—, —, Gre, to wind on, 
nostro, attach themselves, 
the battalions, V. 


-, —, dre, fo glue to, stick. 














—, —, ere, to increase in 
morbus adgraveseat, T. 
tus, dre, (o make heavy. 
ther, increase in oppres- 
n, Cu. : euram cura, Ph. 
gressus, 1, dep. [ad + gra- 
a0. — Es p., fo approach, 
3 aggreditur, S. : iudicem, 
cunià, with bribes, S. : V. 
: astute, make advances, 
upon, attack, assault 
bene eomitatu 
, S.: comminus, 0. 
stacking, V.—F i g., to set 
i, attempt, try: de 
avellere Palladium, V. : 
: mollire impetum, L.: ad 
onsulatüs, to become a can- 
niuriam: ancipitem cau- 
id, try another way, T. — 
et): magnos honores, V. 
üre, fo add to a 
Fig., to attach, 
ruin numerum, count you 
wuicitiam, joined their al- 
filium ad patris interitum, 
To collect, bring together, 
m naufragos. 
ais, f. [aggredior], an as- 
ntroduction (to a speech). 
redior. 
|, nimble, quick, agile, live- 
0. PEN a busines, 


























signoscoque deus, ven the onien, and discern the 
lasd of the gods, V. cunt spolia inter se, 
tei he ael ify a rd : Ipse certe 
aposcet, will recognize (the picture I Prev of 
iin): virtus cum suum lumen agnorit in alio, ap- 
—To declare, recognize, ige as 
‘soen: mihi tantum tribui quantum nec agno- 
‘9 nec postulo, admit as due (o me: quem ille 
maim non agnorat, at his birth, N. : prolem, U. 
e docem, L.—Pazs.: cuius (lovis) oraculo ad. 
Baton, aa his son, Cu.—To acknowledge aa true, 
Tevgni, axsent to, approve: me non esse inopem : 
fici gloriam : crimen.— With ez, to acguire knowl- 
dp by, know trough: Deum ex operibus eius: 
ex me, from my own ezperience,— To un- 
Do mark, perceive the meaning of: verbum: 
Pritam, V.: sonitum, V. 


Agnes 1, m. a lamb: villa abundat huedo 
3po: ara avet spargier aguo, H., V., 0. 


acti dd jer), 1AG-], 
a olin ont ad, tree p^ Ud 
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ante se Thyum, N.: in exsilium, L.: 
Bawlibns acta, borne on V. alqm in erocem, fo 
Fama, will carry, H.: 







capellas potum, 
‘you can’t afford 
ag iin an ass, — Pass. (o go, march: quo 


: agas asellum, i.e. 





mbitudo agebatur, L.: citius vellet agmen, 

Mrd on " L.: raptim bM acto Le 
Tap. to drive away, carry off, steal, rob, plunder : 
jerk praia BY freq. with ferre, to rob, plun- 
dr: terre agere. plebem plebisque dem L.: res 
móorum ferri agique vidit, L.— To chase, pursue, 
het: apros, V.: cervum, V.—Fig.: dum haec 
Ciim agam ostiatim, track out from house to 
ewe: ceteros ruerem, m, T. : palantIs Troas, 
To Te move, press, push forward, advance, bring 
Hi wala undique portari stque agi, Ce.: vineis 
M eppidum Pushed forward, Ce. 











moles, 
Uc; dotca maxima sub terram agenda, fo be car: 
fad wader ground, L.: cunieulos ad aerarium, 


ie; per glaebas radicibus actis, O.: pluma in 
Ten radices egerit, struck deep root, O.: vera 
tera ralices agit: tellus Fisea 4 rimas, opens 
in litus navis, beached, L.: navem, 
currüs, to drive, O.: per agmen limi- 
vins, make way, V.: (rol) amicum 
s ringing the welcome hour (of aun. 
throw out, stir up: spumas ore, V. 
in ore: 'se laetus ad auras Palmes agi 
ied tha air, V.— Animam agere, fo ez. 
et agere animam et efflare dici 
et animam ageres, i. e. exert you 
and risk your life. — Fi g., to lead, 
# (poimoatà), animum auditoris, H.— 
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:] 


ago 


To move, impel, excite, urge, prompt, induce, rouse, 
drive: quae te Mens agit in facinus ? O.: ad illa 
te, H. : eum praecipitem: viros spe praedae diver- 
208 agit, leads astray, 8. : bonitas, quae nullis casi- 
bus agitar, N. 

agit, 
cus ' agit, occupies, H.: nos exquirere terras, V 
desertas quaerere terras agimur, V. — 7o pursue 
for harm, persecute, disturb, vez, attack, auail : 
reginam stimulis, V.: agentia verba Lycamben, 
HL: diris agam vos, H.: quam deus ultor agebat, 
O.—To purme, carry on, think, reflect, deliberate, 





















treat, represent, exhibit, ezercise, practise, act, per: 
farm, deliver, ce: uihil, to be idle: onm 





person; agendi tempus, a (ime for 
action: industria in agendo: apud primos agebat, 
fought in the van, S.: quac continua bella agi- 
inus, are busy with, L.: (pes) natus rebus agen- 
dis, the metre appropriate to draratie action, 
Quid nune agftiis? what ahall ce dv-moie? 
quid agam, habeo, i. e. / know irlat to do, T. : quid 
agitur? how are you? T.: quid agis, dulcissime 
rerum? i.e, how are you? H.: v 

Ino, what is (o become 0j 
















gis 
dolor, quamvis cie: cupis abire, sed nihil agis 

isque tenebo, you caxnot succeed, H. : ubi blandi- 
tiis agitur nihil, 0.—E p., hoe or id agere, to gice 
attention to, mind, heed: hociue agis, an non? are 
you attending ? T. id quod et agunt et moliuntur, 
their purpose and aim : qui id egerunt, ut gentem 
conlocarent,etc., aimed af thin: sin autem id actum 
est, ut, im; summa vi agen- 
dum esse, ut, etc, L.: n zm fecit, id agi, 















ut pone dissclverctur, it loc age, 
ne, ete,, lake care, H.: alias res agis, you are not 
listening, T.: aliud agens ac nihil eius modi cc 





tune, bent on. other plans 
res agere, paid no attention. 
agamus, are otherwise occupied 
nüne agere, i. e. are iudifferent.— 
transact: ne quid negligenter: 
attend to his own business: neque sul 
quid agerent, what they were at, 
ina humanaque consulibus, buay with auspices 
and affair per litteras agere, quae cogitas, 
carry on, N.: (bellum) eum feminis, Cu.: conven- 
tum, to hold an assize: ad conventüs agendo 
preside at, Cs. : census actus eo anno, taken, 
Of public transactions, (o manage, transact, do, 
cuss, speak, deliberate: quae (tes) inter eos agi 
coeptae, negotiations begun, Cs. : de condicionibus 
paeia, frea/, L.: quorum de poenà agebatur, L.— 
Hence, agere cum populo, of magistrates, fo ad- 


Jonetum aliud 
'o perform, do, 
"um negotium, 





constabat, 
agentibu: 








& 















| dress the people on w lai or measure (cf. ugere ad 
|f populum, to propore, bring before the people 








fa spenker or writer, lo treat, 


populo de re 
discuss, id quod ages, your subject : belle 


narrate 


mula 


-In man, the arm; 
1.—Of an army, the wing, 
‘y and the auxiliaries, C., 
alry: Campanorum, L.: 
-Poet: Dum trepidant 
in ot pursuit, V. 
+), exis, ere, adj. with 
quick, eayer, excited, glad, 
is? why vo exvited? T.: 
vem atque luetum, active 
que laeto erat bumilix 
A alucris stetit, in high 
 enpiebat, in high 
fresh, Let aluctiores. ad 
7 gerendam, N.: equus. 
diner, f Poet: vo 











Macer J, liveliness, ardor, 
rfulneis, encouragement : 
concursus ae 





clamor alueritate perfect! 
delight, L. 

n the ear, blow with the 
ridere Ma- 
stage), Iu.— 
of emancipation, hence : 
‘um veneunt, i, e. freedom 





f. the wing (for alarius): 


Le sing fof am army: 
Plur. as sul 
Sew alae uti, Ca, 
ged, having wings (poet.): 
equi, O. 
e], a soldier of the legion 
sar raised in Gaul, C. 
J, white- robed, clothed in 
atalis (dies), H. 
P. of alboo ], whitening, 
»ora canis, O.: osea, Ta. 
bus], fo be white: campi 
caelo, at dawn, Cs. 

inch., to become white, 
fuctus vento, V.: albe- 
marum tractus, brightens, 








Ibi 
13, C 





to be white: prata 





ime of the Tiber N ,Q. 


definite quantity, 
ignorum numerus, 

d wor aliquadtus sed spes amplior, 8.: spa- 
‘um, 





d, aliqua, aliquod, gen. alictius, dat. and 
M. plur. aliquis or aliquibus, pronom. adj. indef. 
ied] some, any: si esi aliqui sensus in 
sre praeclarorum virorum: evadit in aliquod 
"agnam malum, T, ficatio virtutis : aliquam 
ilciam portare, T.: nomen Palamedis, any ru- 
er of the name, V.—As subst. i Oppi 
am gratis conderonavit : ex eo quod aliqui fecerit. 
-Es p., some one, one or another : ut aliquam pro- 
stem moram, T.: haec aliquà ex parte habere: 
1 aliquod oppidum venire; non cupiditate aliqu& 
ocius, sed, ete.: non sine aliqué spe: ire in 
qas terras, some other countries: mercaturas 
xere aut aliquam ob causam navigare, for any 
ther .—P ra egn., some, le, im- 
wrtent: quod Italiam sine aliquo volnere cepis- 
tat, without serious loss, Ca. : manca sine aliqu& 
imperfect without some addition : 
nomenque decusque, i. e. no mean, V.— 
Yih numerals: tres aliqui aut quattuor, some 
Vw er four. 
aliquid, adv., somewhat, in something, in av. 
Fi vps pea eles pid 
me offendere: officere aliquid libertati 


ere 
ease, L. 

aliquis, aliqua, aliquid, nom. and ace. plur, neut. 
liqua, dat. aliquis or aliquibus, pron. indef., some 
iade ai one on another + neut., some- 
ling, anything. I. As pron. subet.: Quom ex te 
wet aliquia, qui te appellaret. iquid 
























Sa 

lat mibi: Quid tu? H.: Si qua 
-. Haee tibi sive aliqua est, 0.: insigne 
weere, T.: esse aliquid natur& pulchrum: in quo 
t aliquid extremum, any end.—With unus, some 
^ men, some one: ad unum aliquem confugie- 
mt: sin aliquis excellit unus e multis,—Partit. 
liquis ex barbatis illis: suorum aliquis: 

sm aliquis, Ta: cum 
diwid credito esse causae, be sure there is some 
wes, T. : falsi: virium. — With ali 
"using the indefiniteness: quia dico aliquid 
Jiquando: si qui fecerint aliquid aliquando, —In 
tditional clauses: si aliquid dandum est volup- 
aliquem nacti sumus, cuius, etc. : 


























Kei moram negoium daret N. In negative 
ias: ne i ne aliquis 
T. S. Collect with a plur. verb. apotite al 


ds setstam osdom, T. With alius aliud some 
her, exy other, else, anything else: dum 
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:| wise, in another manner, i 


indc, em- | al 


aliter 






guem te ipsum ulcisci—Prae gn., somebody, some- 
ing, consi. [ope aique fac, ut me 
esse aliquem, to 

t Meas esse aliquid putare nugas, Ct.: 

. A Diomede legi, O.: est aliquid 
Unius sese dominum fecisse lacertae, Iu. 
iquid, to say something worth the while: adsequi 
aliquid, to accomplish something.—So, 
lang.: fiet aliquid, something (great) will ha 
T.— One and another, a few, some: dixerat a 
leniorem sententiam, ut primo Marcellus, Cs, 
dicet aliquis, noli, etc. — II. As adj. (cf. aliqui): 
nos quibus est alicunde aliquis obiectus 
ut aliquis metus adiunctis sit ad gratiam. 


veli 



























aliqua, adv. [ aliqui; old dat. ], to some place, 
somewhere, anywhither : quae aliquo abicienda, T. : 
eum aliquo impellere.—P ra c g n., somewhere else, 
to any other place (cf. allo quo): dum proficiscor 


aliquo, T.: ab eorum oculis aliquo concederes, 

aliquot, inde: vm. indc some, several a fea, 
not many, à number : dies, T. : aliquot abacorum: 

iquot de causis, Cs.: aliquot. me adierunt, T. : 
aliquot occidere, multos ferro, etc. 

juotiàns or aliquotiés, adv. [ aliquot ], 

M, times, at different times: causam agere: 
audisse; defensus aliquotier in campum 
descendere, L. 

alis, alid, old for alius: quod non fortior ausit. 
alist Ct: Quid est alid liberalitas? Ct. 

aliter, adv. [alis], in another manner, otherwise, 
in any other way, differently. — With atque, ac, 
quam or ut, otherwise than, different from what: 
sed aliter nique ostenderam facio: aliter ac nos 
vellemus: de quo tu aliter sentias atque ego: 
aliter quam velim: aliter ut dixi.—Non or haud 























: aliter, not otherwise, just as; with quam si, ac si, 





quam eum, quam, exactly, jut ax if: Non aliter 
quam si ruat Karthago, V.: profectus furtim, 
haud aliter quam si, etc, L.: haud aliter quam 
cum, etc., O.: Non aliter quam qui lembum subi. 
git, V.—Non aliter nisi, by no other means, on no 
other condition, not otherwise, except: qui aliter 
Obeistere fato fatetur se non potuisse, nisi, etc. — 
Without a comparative clause expressed, other- 
other respecta: tu sl 
aliter existimes, nihil errabis: non fuit faciendum 
er: Ergo non aliter poterit dormire? Iu.: ali- 
ter baud facile impelli posse, S. : haud aliter Ru- 
tulo Ignescunt irae, jux! so, 
aliter diffugiunt sollicitudines, i. e. 
feri aliter non potest, T.: fieri non potuit 
aiter.—P ra eg n., otherwise, in the contrary man- 
ner verum aliter evenire multo intellegit, T. 
aliter quid eveniat, pi 







































T curvans bracchia, i; in the 
ion, O.: qui sliter feceris, who will 





iter visum, V. 








. something opposi 
wd aliquid fiagiti confciat, T. : per alium ali-] not do thal, Sc - With ene, to be of a. different 


Allecto 
td, see Alecto. 
nais, c, adj. [ Allin], of the river Allia 


ve Romans were defeated by the Gauls): 
battle day of Allia (July 18, & dies nefa- 
L. 


inus, adj, of Allifae (a town of Sam- 
r. — Plur. n. as suat, large drinking- 


"rox, ogis, ace. oga, m., one of the Allo- 
swarlike people of Gaul M evan, a bar 


1 AL-], nourishing, fruitful, food- 
A grep frail if {2 d 
Fides, En. 


"i "iruntifal Savor 
as, H.: adorea, H. 
41, f. [1 AL], the alder ; crassis paludi- 
Naseuntur, 'a boat (of nlder- 
‘dara levis innatat ulnus, V. 
lui, altus or alitus, ere [1 AL--], to feed, 
support, sustain, maintain: altus inter 
; canes ad venandum, T.: exercitui 
numerum equitatüs, Cx: quos lingua 
alebat, 8.: publice al public cost, 







































luere ripas, 
; infix minuendo corpus aleba 

‘ished himself by his own flesh, O. 

Wi, Ca: ignem, Cu, > arias, 0. 





to nourish, cherish, promote, in- 
rengthen honos em artes: in quà alta 


pensis Tllorum ali luxuriam, 
4, V.: si diutius alatur controversin, Cs 
ipem sententiis : 
dAón, the aloe, —F i g., bittern 
» quam melliz, Iu. 

1, s. indeel., = dAga, the first letter of the 
!phabet : hoc discunt anie alpha et beta, 
*e the alphabet, Iu. 

mus, adj. {Alpes}. of the Alps, Alpine: 
: nives, V. : gentes, 

[algun] evel diy (only comp. n. 











fa, ip 
the 


., plur. [altus], a high altar, altar 
great gods : ab altaribus fuga- 
us, L.: amplexus tremulis 
valmis, O.: En aras duas altaria Phoebo, as 
tri (0 Phoebus, V. : castis adolet dum alta- 
is, ie. sacrifice, V.: urunt altaria flam- 











ade, with comp. [altus], high, on high, from 
oftily: cruentum alte tollens pugionei 

alte extulit, V. : puer alte cinctus, H.: se 
sins: alius praecincti, H. — Meton,, 
ply, far: ferrum haud alte in corpus de- 
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; altero, tertio, reliquis consecuti 


: character, a second, another. 


alter 


scendisse, L.: alte volnus adactum, V.: frigidus 
imber Altius ad vivum V.: sulcus altius 
irse e Pig hod iy : : 
altius ultius aspi- 
cere pee mri put mr afar, re- 
motely: alte petitum prooemium, far-fetched : ora- 
tio tam alte repetita : altius expedire, from the be 
ginning, Ta. 

alter, tera, terum, gen. terius or tering, dat. alterT 
(J: rarely alterne), n. adj. [2 AL-], on 
other, the one, pd ied necesse est 
terum de duobus : ultera ex duabus legionibus, 
alter consulum, L.: in alterà parte fluminis legatum 
reliquit, on the other side, Cs. : ut consules alter am- 
bove cognoscerent, one or both: absente consulum 
altero ambobusve, L.— Alter . . . alter, the one 

the other, the former . . . the latter: curemus 
aequam uterque partem; ut ulterum, ego Item al- 
terum, T.: quorum alter exercitum perdidit, alter 


























alter, one... the other: Ph. Una iniuria est tecum 
altera est tecum, T.: uni epistulae respondi, 
venio ad alteram. — Opp. to other distributive 
words: alter gladiator habetur, hic autém, et 
teris alter angulus ad orientem solem, inf. 

etc., Ca.: ne alteruter alterum praeoccuparet, N. 

uterque suo studio delectatus contempsi : 
neutrum eorum contra alterum iuvare, 
as a numeral, the second, next (cf 
mo die. 

















ibus: sive ite- 
rum Sull e alter Marius : alteris Te mensis ad. 
hibet deum, i. e. a£ the dessert, H. — So, alter die, 
the neat day: altero die quam, on the neat day after, 
L.— With praepp. : qui tum regnabat. alter post 
Alexandream conditam, next after: Fortunate 
puer, tu nunc eris alter ab illo, the next after him, 
In compound numbers: litterae altero vicen- 
imo die reddidit, on the twenty-second day.—Of a 
ber collectively: hos libros alteros quinque 
mue, a second series of five: Aurea mala decem 
misi; cras altera (sc. decem) mittam, V. — Iu the 
phrase, unus et alter, unus atque alter, unus alter- 
que, the one and the other.—Usu. of an indef, num- 
ber, one and another, a couple, one or two: Unus et. 
item alter, T. : unum et alterum diem desiderari : 
versus paulo concinnior unus et alter, N 
of a definite number, fo: unus et alter dies inter- 
cesserat.—Alterum tantum, as much more, as much 
again, twice as much: altero tanto longior, N.: nu- 
mero tantum alterum adiecit, L. — Of quality or 
very like: Verres, 
alter Orena: alter ego: amicus est tamquam alter 
idem, a second self.— The one of two, either of two 
(for alteruter): non uterque sed alter. sine sive: 




























alvarium 


ves, O.: nigra, Iu. — 4. purse, 
2erbus alutá, Iu.—A patch on 


Ae 
face, 


m or alvearium, I, n., a beehive: lento 
uadrisyl.) vimine texta, V. 
18, 1, m. dim. [alveus], a. tray, trough, 
eus, Ph, L., Ta.—4n oil jar, Iu.—4 
C.— The bed of a small river, Cu. 
3 [alvus] a allow, cavity, nose. 
sae ilicis, V.—Esp., of a river, a bed, 
luminis, V. — M eton., a trough, tray > 
—Of » ship, a hold, hull : alvei navium, 
ill ahip, boat : accipit alveo Aeneam, V. 
vom, with a step at the bottom, which the 
d we as a seat: in balneum veni 
am descenderet.—A Dathing-fub, bath 
s impletur aquis, 0.—A bee-hive, Tb. 
F.C AL}, the baly, pawnch, bowel, 
em in alvo continere: 
m euam sur Vincere congerit alvum, 
— The hold (of a ship), Ta. 
és, et, "Advdrrnc, a king of Lydia, 
Croesus : regnum Alyattei, 
in, e, adj. with comp. and 
doce fovely, amiable, um 
ia, H.: frigus, refreshing, 
mitior Vell amal 


































citiae. 
iter, adv. with comp. [amabilis], loving- 


ly, delightfully : in me cogitare: ludere, 
t amabilius iuvenem, O, 


5, onis, f: [amando], a sending away. 


16, &v1, &tus, dre, fo send away, remove. 
imas terras: hominem quo? 


us, adj. [P. of amo], pleasing : vox, H. 


ntis, adj. with comp. and amp. [P. of 
V loving, affectionate: homines amantes. 


5 subst.,m. nnd f. a lover, one in l 
irae, T. : alind est amatorem esse 












lo be suscept 

Kind, affectionate: nomen amantius : 
va verba. 

ar, adv. with comp. and sup. [ amar 






fe ly, ami 
santias (facere), T 
at 

508, 1, f., = dpáparoc, marjoram: mol- 
sare olens, Ct. 


ntus, I, n= dudpavroc, the amaranth, 





: quocum amantis. 


48s, —, acc. em, f., bitterness: dulcis, Ct. 
1, óris, m. [amarus], bitterness (poet.), V. 
8, adj. with comp., bitter, pungent. sali- 


5 


ut way 
+] rum (of the labyrinth), 0. 


ambigo 


ces, V.: calices amariores, Ct.: Doris, i e. the 
brackish sea, V.—Fi g. bitter, afficting, sad: castis, 
mores dulces, V.—Plur. n, a8 subat., bitter: 
menses, bitter things: amara Temperat risu, IH. 
curarum, H. — Hitler, ez 











mariorem me senectus facit. 
Amaryllis, idis or idos, f., acc. Amaryllida ; 
oc. Amury]li, Mic, à ahepherdess, 
amita, ae, f. [amo], a beloved woman (once), L. 
Amathiisia, ae, f., Venus (worshipped at Ama- 
thus in Cyprus), Ct, 0. 
amator, óris, m. [amo] 
urbis, H. : antiquitatis, N.—4 lover, one fond of 
dulter an amator: vinosus, amator, H. 
amatórie, ade. [ amatorius }, amoroualy : (epl- 
stula) scripta amatorie. 
améatérius, adj. [ amator J, loving, amorous, 
amatory: voluptas: possis. 
amatus, P. of amo. 
Amazon, onis, f. 
Plur., Amazons, 
river 
zon, V. 
AmAszonis, idis, f., an Amazon, V. 
Amásonius, adj., Amazonian: securis, H. 
ambactus, 1, m. [Celtic], a vassal, dependant: 
circum se ambactos clientesque habet, Cs. 


(ambaigés, i) f, only abl, ring. ambage, and 
; ambages, um [ambi 








a lover, ': noster: 

















Scythian ], 
ibe of wart 












aro 





dolos tecti ambages- 
que resolvit, V.—Fig, of speech, digression, cir- 
euralocution, evasion : ambages mihi narrare, T. : 
per ambages et longa exorsa tenere, V.: pueris 










dignae, L.: missis aibagibus, without circumlocu- 
tion, H.: positis ambagibus, 0.—A riddle, enigma, 
dark saying: immemor ambagum suarum, O. 


tacitae, a dumb show, L.: e& ambage Chalcedo 
monstrabantur, Ta: per ambages efügi 
ani, an enigmatical symbol of, L. 

ambedó, adi, ésus [ambi +1 edo], to eat 
around, waste, consume: flammis ambesa Robora, 
V.: ambesae mensae, V.: quidquid, Ta, 

ambi, sbbrer. amb. am, an. inse 
prep., around, round about, only in composition ; 
before vowels usually amb-; ambages, ambedo, 
etc.; but amicio (for amiicio); once amp-: amp- 
vlla; before consonants, am-: amplector, amy ato; 
or amp-: Ampsanctus; but before c, g, À f, 
anceps, anfractus, anquiro, ete. 

ambig@, ere, only present stem [ambi-+ago\, 
to 4 about, go around, avoid: patriata,Ta.—¥\ Er 
o Iattaie, waver, doubt, be in doubt. about: Ws. 














amellus 


, m, purple Italian starwort, V. 
and ep [ab 
ic; 


ntis, adj. with com 





"* adj. [amentum], furnished with a 


ae, f. [amens], want of reason, mad- 
ves: Quor meam senectutem huius 


itia? T-: amentia atque audacia prae- | b! 





s mente, L.— Folly: si quem 

: thong «pista ad 
torquent, V. 

», adj. [Ameria], of Ameria (in Um- 

eps retinacula, willow twige for tying 


«i, [1 AP-], a fork for spreading 


dpaSósrwvog, of the 
amythystina (sc. vesti- 









ápiSveroc, an amethyst, 


8, see anfractus. 
lamicus], a. female friend, T., 
pois ^, T. 7 





fv. with sup. [amicus], in a friendly 
ere: cum illo amicissime vivere. 
= jeu, tre [un (for amr) iacio) 
jp about : quo (pallio) amictus 
Gir habe umeros amictus, H.— 
wrap, surround: quidquid chartis 
ulmi amicti vitibus, O. 
8], friendship: Per no- 
inter aliquos: esse in amici- 
iungere: parere, N.: dedere 














vetustior amicitia ac societas, 
ircle of friends: adficta« ex intima 
, Ti. : parcet amicitiis. 


us, P. of amicio. 











us, as, m. (amicio], a throwing on, 
‘und ; hence, amictum imitari alicuius, 
1 — Meton., an outer garment : sta- 





declarat: duplex, of 
i e. the Trojan chla- 





sf dim. [amica], a (Bred one, m 
aicu'& rixatus. 


amiculum, I, ». [amicio], an outer garment, 
mantle, cloak: amicae: purpureum, L. 

amiculus, I, m., dim. [2 amicu: ape Sriend, 
TN. meus: quae censet amiculus, 

1l. amicus, adj. with comp. and AM. 
loving, friendly, kind, “favorable: ln holis E 
ci: tyranno, N.: luto sus, H.: mihi nemo amicior 
Attico: rex amicissimus rei p.: erga te animo 
esee amico, T. : male numen amicum, unfriendly, 
V.: coniunctiasimus et amicissimus. — Fig, of 
things, kindly, pleasing, fable, favorable: im- 
portüs, 
nihil est mihi. 
ius solitudine: Brevitas mihimet amicissima: 
Nee dis amicum est te Abire, is if pleasing, H. 

amious,1 . amIcüm, T.), m. [1 a1 
cud] à loved osed on od in one, frd? coments 
esse amicorum inter se omi 
corum : novus, vetus: paternus ac pernecessarius : 
moneri maioris amic he mos of Ai friends O.— 
A patron, protector : potens, H .: magnus, Iu.—A 
companion, colleague : exprobravit amico, 
GOT ths ste a fiend ally? Detter ex ani 
mo amicus: a senatu populi R. amicus appellatus, 
Cs. . et prince, a counsellor, courtier, minister : 
lis Alexandri, N. 

fire, to migrate: Romam, L. 
Aminaeus (-8us) adj, of Aminaca, a town 
of the Piceni: vites, a favorite kind of vine, V. 


amisaió, onis, f. [amitto], a losing, loss: oppi- 
dorum: dignitatis: liberorum. 


missum, |, n. [amitto], a loss: amissa recipe- 
rare, Cs. 

1. àmissus, P. of amitto. 

2. amissus, ü», m. [amitto], a loss: Siciliae, N. 

amita, se, f., a father's riter, C., L., Ta. 

mitto, II (amtstt, for amtsisti, T) iius, ere 
[gb E mitto] to send away dinninm, part with: aba 

To let go, let slip: praedam ex ocu- 

iis L.: praedam de manibus : clavum, V.—Fi 
to loose, let slip: occasionem, Cs. : 
to break one's word, 
lium eum re, T.: litem: classes: pecuniam, 
patrimonia, S. : optimates, the support of the aris- 
tocrats, N.: Si reperire vocas amittere certius, (o 
be morc assured that she is lost, O.: colores, H. : ani- 
mam, S.: vitam: Blium. 

amnioola, ae, ». and re dmi cor. that 
grows near a river: s 

amniculus, 1, m., iim. » [emis] a rivulet, L. 

aranis, is (abl. amne or amni, V., H., L.), 
[2 AC. AP-], a viver: Tiberinu L 
cxaruissent: navium patiens, L. 









































































secundo amni, dovn-clream, Vi gy down 
tissimus amnis artium.—P oet., a torrent: vuww 








lius 
uness of expression: Pla- 


p. n. of amplus], orig. a 
subjj., or eubstantively ; 
numerals, etc., without 

L As adj.—With in- 
ete., more, further, be- 
?T. 










Quid tibi mea. 
"plius? T.: nec rei am- 
il amplius dicam quam 
nplius censeo, make thi 
uplius, that is all: Exce- 
nplius, obstem? i. e. if J 
As aubat., more, a greater 
lis, hoc eat paulo amplius 
nescio an am- 
satur: si sit opus liquidi 
ego amplius dico, make 
»tanis imponere amplius 
plius frumenti auferre 
1, dare pollicentur, Ca. 
at, sed reges eo amplius, 
y are able to have, being 
nplius Rhenum transire 
Es p., with comp. abl. of 
uti... non amplius 
passuum interesset, no 
ped non amplius duum 
m iam amplius horis sex 
'onger than, Cs.: amplius 
amplius duobus milibus 
8 adv., more, further, be- 
wmplius populo cautum, 
on luctabor tecum am- 
act additional bail: quo- 
rissent, S.: nec amplius 
yscere "pacem, no longer, 
s ampliu potuit, V.: 
nere et alin amplius, 8, 
: neque amplius potesta- 
> indicaret, S—E 8 p. 
se: amplius pronuntiare. 
ith numerals, more than: 
incenduntur, more than 




































novem annos nato, N. 
n, V.: non amplius milia. 





2 spatium, quod est 
centorum, Cs.: ampliue 
amplius centum cives: 
equitibus, S.: binas aut 
P, i. e. occupy tro or more 
um non amplius aequor 
wre than halfaray, 0.: ne 
quam trium iudieum . 
lius quam trium Ve trent. 














anabathra 


r? etc. —Sometimes the former interrog. 
be supplied, expects a negative answer, 
‘lause with an is an implied affirmation: 
‘erendis senectus abstrahit ? Quibus ? an 
unde ordiar? an eadem attingam, quae, 
often annon? or is it not so? hem quo 
n... annon dixi, etc, T. : annon sensi- 
nphatum hodie de vobis esse? or have 
| etc, L. — Ellipt.: euium pecus? an 
* Meliboeus's, | suppose, V.—IY. Meton., 
diajuncetive force. —With expressions of 
norance, uncertaiuty, the former iuterrog. 
regularly omitted, the latter with an ex- 
the belief or opinion of the speaker, / 
' but, 1 incline to think, I suspect, perhaps, 
': hau scio an quae dixit sint vera, t 
o an maxima, L.: dubito an Apronio data 
es: haud sciam an ne opus sit quidem, 
ably it may not be desirable: is mortuus 
io an antequam, etc.: Qui scis, an, quae 
sine vi faciat, T.—In indirect questions, 
quaesivi an misisset : quae in discrimine 
an ulla post hanc diem essent, L.—With 
ted: animo nunc huc nunc fluctuat illuc, 
mucrone... Induat . . . Fluctibus an ia- 
temptare an sit Corpus an illud ebur, O. 
athra, drum, 7., = avaBaSpa, raised seats 
atre), Lu. 
minus, adj., of Anagnia (a town of La- 
Subst. - Anagninum, an estate near Ana- 


Ostes, ae, m., — avayvwornc, a reader, 
reads aloud (Lat. lector): noster. 
iptris, idis, a shoulder - pad (to improve 
e) 0. 
aestica,; orum, n., = avaraiorixa, ana- 
vrx3 (once ; al. anapaestos). 
aestus, adj., = dvámaiw Tog: pes, the ana- 
metrical foot, ~~ _).—As subst. m. (sc. 
anapaest. — As subst. n. (sc. carmen), a 
anapaests. 


anatis, f., a duck: anatum ova: fluvialis, 


icula, ae, f. dim. [anas], a duckling. 


cismus, !, m., = dvaroxwpóg, interest 
erest, compound interest. 
cipitis, abl. cipitt, adj. [an- (for ambi?) 
that has two heads, two-headed : Ianus, 
nen, ed, O.—M eton., double, two- 
scuris, two-edged, O.: bestiae quasi anci- 
utraque sede viventes, amphibious: anci- 
entione districti, on both sides: ancipiti 
ugnatum eat, i. e. both i» front and in the 
: ancipiti premi periculo, N.: periculum 
erat), S.: ancipitem pugnam hostibus fa- 
by horse and foot, Ta. : metus, et ab cire 
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anfractus 


et ab hoste, twofold, L.: munimenta, fucing both 
ways, L. —F i g., double, twofold: propter ancipitem 
faciendi dicendique sapientiam: ius, the uncer- 
tainty of the law, H.— Wavering, doubtful, uncer- 
tain, unfized, ambiguous, undecided: fortuna belli: 
oraculum, L.: proelium, L.: Mars, éndecixive, L.: 
bellum ancipiti Marte gestum, L.: fides, Cu.— 
Ellipt.: sequor hunc, Lucanus an Apulus, an- 
ceps (sc. ego), I. e. of uncertain origin, H.—Dan- 
gerous, hazardous, perilous, critical: locus: viae, 
O.: periculum, Ta.: quia revocare eos anceps 
erat, L.—As subst. n., danger, hazard, peril: faci- 
lius inter ancipitia clarescunt, Ta. 

Anchises, ae (ab/. Anchisa, V.), m., — Ayyi 
father of yp 0. 5t) Yt 
Anchiseus, adj. [Anchises], of Anchises, V. 

Anchisiades, ae, m. patr., son of Anchises. 
Aeneas, V. ) 

ancile, is (gen. plur. ilium, Ta., once, -ilioruin, 
H.), n., a «nall oval shield, V. ; usu. the shield xasd 
lo have fallen from heaven in the reign of Nwnua, 
and on the preservation of which the prosperity of 
Rome was declared to depend, H., V., L., O 


ancilla, ae, f. dim. [ancula, 4 female n'tend- 
ant], a maid-servant, handmaid : aere emptus, T.: 
ancillarum comitatus: mulier ancilla, S. 

ancillaris, e, adj. [ ancilla ], of a. female ser- 
vant: artificium, a handmaid's service. 

ancillula, ae, f. dim. [ancilla], a young female 
slave, handmaid: ex Aethiopià, T.—Fig.: elo- 
quentiae. 

ancora, ae, f., — dyxvpa, an anchor: dente 
Ancora fundabat naves, V.: ancoram iacere, to 
cast anchor, C&.: tenere navem in ancoris, N.: ad 
ancoram, constitit, jay at anchor, Cs.: tollere, fo 
weigh anchor, Ca.: praecidere, fo cut the cables: 
alii resolutis oris in ancoras evehuntur, i. e. push 
against the anchors, L.—F ig.: ancora non tenet 
ulla ratem, O. 

ancorale, is, ». [ancora], an anchor-cable: an- 
coralia incidunt, L. 

ancorarius, adj. [ancora], of an anchor: fu- 
nes, cables, Cs. 

andabata, ae, mi, a gladiator, who fought 
blindfold. 

androgynus, !, m., = avdpdyvvog, a. man- 
woman, hermaphrodite. 

anellus (ann-), !, 7. dim. [ anulus], a. [tle 
ring, H. 

anéthum, |, »., — dyn3or, dill, anise: bene 
olens, V. 
\ anfractus, üs, m. [am- (for ambi-) +FRAG-], 
a recurving, turning, bending round: quae (figura) 
nihil incisum anfractibus habere potest. solis,a 
circuit. —Es8p., a tortuous way, circuitous route: 


anhelo 
5, &vi, tus, áre Lanner: —Intrane., to 
ith difficulty, 


uff: confugeré 
"m domum, E. dieat aub. votre 


.—Meton. of fire, fo roar, crash : 
V.— Trans, to breathe out, 








ithe oul, pant 
elus: crudelitatem ex pectore, Her. 

cus, adj. [see AN- ], out of breath, shor 
»paaling, puffing, gasying (poet.): senes, 





a, ae, f. dim. [anus], a little old woman, 
I.: miüime suspicioss. 
aig e (C, 1.) or Anfánus (V.) adj 
of the As 

old 
ra TE mih, ani, all 
»ellae, H. 
is, ati, f. [anilis], the old age of a woni- 
aCe 





ter, ade. (anilis], like an old woman : di- 


aste, f. [AN-], air, a current of air, breeze, 
rind: impellunt animae lintea, H.: ignes 
me, V.— Esp. the air utrum (animus) 
\an anima: semina terrarum animaeque, 
‘ath: animam compressi, T.; anmam re- 
te breath, T.: animam puram conserva: 
fovent illo, correct their breath, V. : inspi 
ares animas, 0.: anima amphorae, the 
of wine, Ph.—M eton,, life: animam ex- 
*, T.: deponere, N.: vomere, V.: de libe- 
inimá iudicandum est: anima nostra in 
3t $: Mortalis animas sortiri, H.: et ani- 
ere, et efflare dicimus, fo give up the ghost : 
fm tempore et gestum et aniniam ageres, 
lf in gesturing to the point of death. 
id, si animam debet? ie in debt for 
, T.—Poet., of a dear 
idium mene, H.: animae pars, 
“hfe fi living being, soul, person : egregias 
quae, ete., V.: animae quales nec candi- 
tc, H.: magnae animae, Ta.— The shades, 
Uopirt, manas; Va pins lactis animes re 
animam sepulcro Condimus, 
M po "soul, mind: rationis consilique 
animas, Cs. 
J, enlivening, animat. 
animalis). 

















qui 
E 

















tadversio, onis, f. [animadverto], investi- 
inquiry: nostra in civem est, L.— Percep- 
observation : hoc totum est animadver- 


‘ice, 
excitanda animadversio, ut ne quid teniere 


ed f-inspection.— Reproach, censure: effu- 
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imadversionem : in Apronium.— Chaati 





animose 


vitlorum.—E s p. . censorum (usu. called nota cen- 
soria): animadversiones vensoriae. 

animadversor, óris, m. [animadverto], a cen- 
sor (once): vitiorum. 

animadverto or -vortó or (older) animum 
advert6 (constr. as one word), tl, eus, ere [ani- 
mum - adverto], fo direct the mind, give attention 
to, attend to, consider, regard, observe: tuam rem, 
T.: eadem in pace: sed animadvertendum est 
diligentias quae sit, etc.: animum advertere de- 

ad mores hominum regen- 

lud animadvertisse, ut ascriberem, ete. 
consul animadvertere proximum lictorem iussit, to 
call attention to the consul’s presence, L.— To mark, 
notice, observe, perceive, see, discern: horum silen- 
tium: puerum dormientem: quod quale sit 
Postquam id vos velle animum advorteram, T. : 
innocentes illos natos, ete., N.: haec . . . utcum- 
que animadversa aut existimata erunt, whatever 
attention or consideration be given, L. : his animad-. 
versis, V.: illud ab Aristotele animadversum, the 
fact observed by. — To attend to, censure, blame, 
chastise, punish : ea ab illo animadvortenda iniuria. 
est, deserves to be punished, T. : O facinus anim 
vortendum, worthy of punishment, T.: vox . 
qu animadverti possit, there is nothing cen- 
aurable: neque animadvertere . 
bus permissum, Ta. : verberibus in civis, 
hune animadvertissem : cum animadversum net 
in iudices. 

animal, alis, abi, animali, n. [anima], a living 
being, animal: omne: providum: e dios 
sanctius his animal, 0.: Cum prorepserunt primis 
somata mall teri . 






























anima ], of air, aéria.: na- 
us. — Animate, living : 





fd. 
mes mer hk life, vit 
intellegentia : exemplum. 

animins, antis adj. [. of 1 animo] animate, 
living : deos.—Subst, a living being, animal: ani- 
mantium genera.— f man: haud petit Quem 
quam animantem, H. 

animati6, nis, f. [1 animo], an animating.— 
Meton,, a living being (once). 

animatus, adj. [P. of 2 animo], disposed, in- 
clined, minded : sic ut, et amicum: insulae 
bene, favorable, N.: animatus melius quam para- 
tus, 

1. animé, Avi, atus, dre [anima ], to enliven, 
gnicken, animate: sels divinis antinatae menti 

is.—P oet, : guttas in angues, O. 
animo, avi, átus, are [animus], to. 


rit: ita pueros: Mattiaci solo ac caelo acriux 














inspi 














animantur, are inspirited, Ta. 
animose, adv. [ animosus J, spiritedly, coura- 
geously, eagerly: id fecerunt; Vivere, independent- 


véshment : paterna: Dolabellae in servos: ! jy. 





[ 


wr hos annos: arva per 
tr, Ta.: omnibus annis, 
perpetually, H. : 
gears later: abhine duo 
eton,, a mason: nune 
t the year ix mont beauti- 
The produce of the 
veetáre anum, Ta. Tho 
fice (see annalis): anno 
eligible —In astronom; 
dich the signs complete a 























of a year, lasting a yeai 
as) creature annuus, Cs. 
bor, a whole year's wor! 
s during the jear-—Year- 






sre [ame (for ambi.) + 
aides, look about, search 
quae sunt, ete—Fig., to 
ww into: ulqd: condueat 









ial inquiry: de perdue 
(with gen. or ubl 








» anqu 
L. 

haft: canthari, V. 
ahoe-nt) IL—F 





»preliensionis : sermonis 
vlendum 


xl gander J, a goose; 


[ANT]. L Adr, of 
priore? ante aut. post. 
aim ante pullum Sustulit, 
retro.—Usu. of time, be- 
luit Praeseisse 
: ante feci nm 
te fecerani 
: multis ante 

































» ante, a little while age 
+ praedieras.— Followed 
fore: ante q 








ante quam ve- 
n Par- 





nullum m 
nint, L. — Rarely with a 

ante malorum, earlier 

axtellitibus, fo those 
2 Pracp. with ace, before. 
im: ante fores, H. : ante 
sausam ante eum dicere, 
te ipsum Serapunz 














antelucanus 


lime, before now, formerly, hitherto: fecit, 
antehac uti solebat, etc.: antehac nefas (erat). 
lium, ete, H. that time, earlier, previousls 
aspe antehac fidem prodiderat, 8. 

antelücanus, adj. [ ante-Flux ), before light, 
Before dawn : tempus: cenae, lasting all night, 

ante-meridianus, adj., before mid day, of the 
Jfermoon : sermo: ambulatio. 

ante-mitto, prop. written ante mitto. 

or antenna, ae, f. [ ante + TA-, 

"FEN-] a ship's yard: antemnas ad malos desti 
fm, Ce.: antemnae gemunt, H.: cornus antemna- 
mm, V. 















ante-occupatio, onis, 
Batien (of objections). 
ante-pea, edis, m., the forefoot, C. (poet.). 
ante-pilanus, 1, m., a soldier of the first to 
| wank, in front of the triarii, L. 
ante - pono, posul, positus, ere, £o set befor 
la anteposita, Ta. : equitum loco 
to prefer, value above : am 
rebus : gloria formulis anteponenda est: 
gloriam potentiae, S.—In tmesis: mula bonis po- 
Wit ante. 
ante-quam, see ante. 
antés, Ium, m., rows (of vines), V. 
ante-aignanus, |, m. [ante--signum], a leader 
Gn battle: in acie.— Plur. m. as subat., the soldiers 
‘the fought én front of the standards, Cs., L. 
(ante-ato), see anti-stó. 
antestor, &tus, ari, dep. [an- (for ambi-) +te- 
or], in law, to call as a witness, summon to festi 
*ummoner said, licet antestari? the sum- 
ated offered his ear to be touched): Licet ante- 
ii Ego vero Oppono auriculam, H.—In gen., 
lo call to witness, invoke: 
anto-venid, vénl, ventus, Ire, (o come before, get 
edert of, anticipate : exercitum, S. : consilia (ho- 
sun), thoart, S.: ne . . . Anteveni, V.—Fig., fo 
xul, eurpese, excel : per virtutem nobilitatem, S. 


—In rhet., an antici- 








| 
H 





























ante-verto (-vor-), tl, —, ere, to take a place | 7. 


before, go before, precede: tum antevertens, tum 
—F ig., to anticipate: huic, T.: mihi. 


—To prefer, place before: omnibus consiliis ante- |- 


vertendam existimavit, ut, etc., that this plan must 
e edopted in preference to others, Ca. 

anthias, a.m, an unknown sa-fish, 0. 

antioipatio, ónis, f. anticipo ], a preconcep- 
lion, preconceived raion Ueseiee } 

anticipo, Av, àtus, dre [ante +CAP-], to take 
before, enticipate: rei molestiam: anticipata via 
Git, freselled more quickly, O. 
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antistita 


antideà, adv., see antes, 

antidotum, I, n.,=dvri8oroy, a remedy against 
poison, Ph. 

antiquaria, 
quarian (once), 

antiquarius, I, m. an antiquarian, Ta., 0. 

antiqué, ade. with comp. [ antiquus ), like the 
ancients, in the old fashion : dicere, H. : antiquius 
permutatione mercium uti, the old method of bar- 
ter, Ta. 


ae, f. [antiquus], a fonale anti 
u. 














antiquitas, atis, f. [antiquus], age, 
i patty : 


generis, — Ancient t 
omni antiquitate profer 


antiquity: 
antiquity: factum ex 
.— Ancient events, the his 
iquity : tenenda est omnis 
amator, N.—Men of. 
7 antiquitatis. memo 
antiquitas melius ea cernebat. — Venerableness, 
character: eius fani. 
antiquitus, ade. [antiquus] in former times, 
of old, anciently, long ago: Belgas Rhenum anti- 
quitus traductos, Cs.: tectum antiquitus constitu. 
tum, N.: insita pertinacia familiae, L.: panicum 
paratum, long before, Cs. 
antiquo, avi, ütus, dre [antiquus], of a bill, to 
reject, not to pasa: legem antiquari passus esti 
legem tribüs antiquarunt (opp. iuserunt), L. 
antiquus (-ious), adj. with comp. and «uj 
[ante], ancient, former, of old times: tua duriti 
former severity, T. : cau 
L.: urbs, V.: antiquae leges ct mortua 
iN the ancients, ancient writers: 
antiquorum auctoritas : traditus ab antiquis mos, 
H.—Old, long in existence, aged : hospes, T. : ge- 
nus, N.: Graiorum antiquissima seripta, H. : anti 
quissimum quodque tempus spectare, i. e. 
established. rights, Co, : antiquum obtinere, to ke 
fast an old custom, 
T. — Fig, old, venerable, reverend, authoritative : 
fi »pla deum, H. : longe antiquis- 
fucere, ete., a most vencrable 
ntiquior alin causa (amicitiae), more 
hioned : (cives) antiquà virtute, 
T: vestigia untiqui offi 
more desirable, preferable: ne quid vi 
i iquior ei fuit gloria quam regnum 
fuit, was of more pressing im. 

























































antistes, itis, m. and f. [ante+STA-], an 
overseer of a temple, high-priest, priest of a rite or 





a eneri ovis, N.: 
sacrorum, ): adeiduae 
templi unremitting attendants at, L.— 


Meton, a master: artis dicendi, 
antiatita, nc, f. [antistes], a. female superi 





s | tendent. (of w temple or worship), high - ratem: 





fani: Phoebi, Q. 


apis 


s (gen. plu». apium, later apum), f., a bee. 
eus: examen apum, L.: melliferae, O. 
H.: parcae, frugal, V. : sedula, busy, O. 
loribus, V. 

x, ipm Y [AP-], to reach, attain to, get, 
»rum vitam, T.: maris apiscendi causa: 
zendi summi honoris, L. 

4 in. [apis], Git ng natns with 
: vivax, that 

‘ath was the prize ia the CE e fakes miam and 
zames, Iu. 
tre, is, x, 


the fra; rant 


d$Xaerov, an ornament of. 
‘he stern of a ship: victae triremis, Iu. 
&ti, Srum, m.,=dwsednror, a commission 
tolian league, ezecutive committee, L. 
Vterium, t, n., = áxodvripiov, an. un- 
room (in a bath-bouse). 
linaris, e, 2 Apollo], of Apollo, sacred 
>: laurea, HL D^ » ey in honor 
D 
là, inis, m., Apollo. —P oet. : nautis ape- 
allo, i. e. the temple of Apollo, V. me 
X08, 1, m., = áxóAoyoc, a fable after the 
apologue, 











f Aesop, an 
To&gmenon, I, n.. = árorporyivov; in 
Tot Euch todo e reci. Tir 

Wea, 2e, f., = dwoSjen, a repository, store- 


sgazine, warehouse, C. ; esp. for wie H. 
rat (adp-) adv. [apparatus nan 

2 et bibere.—Of speech, elaborately, nice- 
»ositam, Her. 








ratio (nap: 8, f. [apparo], a prepar- 
nerum.—F i g., of an orator, preparation, 
parütus (adp-) adj. vith comp. and np 
»paro], prepared, ready.—Of person: 





cO things supplied, furnished: domus 
apparatior rebus.—HM et on., magni; 
gwmptwous: epulae, p ludi Mepuratis 
Waborate, nice: aratio, Her. 
parátus (adp-), Os, m. [apparo], a pre- 
Providing, ration, eae ope- 
pere apparatu belli, L.: belli apparatüs, 
iratus, tools, implements, engines, supplies, 
instruments: ingens belli, L. : apparatus 
Sones, military engines, N.: oppugnanda- 
ium, L.: auxiliorum apparatus, L.— Mag- 
Vpnder, pomp, state: prandiorum: Per- 
apparatüs, H.: apparaty regio uti, N.: 
hun style, display, elaboration: dicere 
paratu, 
réns, ntis, adj. [ P. of appureo], visible, 
+ tympana, O. 
red (ad-p- ), ui, itürus, ére, (o appear, 
sight, make an appearance ille nusquam 








appello 


apparet, T.: Apparent ruri nantes, are seen, 
uie questioni, at this trial: in his (subsell 
le sulcis, O. — E s p., to be evident, be apparent, 
Pail, he een, show ones, e iw pulli: fac sie 
nune promissa adpareant, T.: ubi campus Leonti- 
aus appareat, what there is fo show for: nihil ap- 
paret in eo ingenuum: (iambus) apparet rarus, 
xecurs, H.: apparet vetus cicatrix, O.: Rebus an- 
zustis Fortis appare, sow thyself, H.: non ap 
fere labores Nostros, are not appreciated, H. — 
Fig.: res adparet, is plain, T.: apparuit causa 






















plebi, the reason was clear, L.: apparebat atrox 
sum plebe certamen, was evi Lut 
ad quandam rationem vivendi (membra) data esse! 
appareant.—Jmpers,, with subj. clause, it à evident, 


is manifest : cui non apparere, id actum esse, ut, 
ete. L.: adparet servom hune esse domini paupe- 
ris, T.: quid senserit apparet in libro, ees Nec 
apparet cur, ete, H.: quae impendere iam appare- 
bat omnibus, N. — Tc .ppear as servant, attend, 
acerdotes diis apparento, lictores consu- 
septem annos Philippo, N.: Iovis ad so- 












serve 
libus, L. 
lium, V. 

apparitié (adp-), 31 
ing, service, atlendance: 
domestics, servants, 

apparitor (adp-), oris, m. [appareo], a sere- 
ant, public servant, lictor, deputy, secretary. 

apparo (ad-p-), avi, ütus, dre, to. prepare, 
make ready, put in order, provide : 
vivium: dapes, H.: aggerem, Cs.: spatium adpa- 
- randis nuptiis dabitur, T. : ad hostes bellum, L.: 








» f. [appareo], a. serv- 
ionge. — Met on. plur, 











cere, Cs.: pedes apparat ire Comminus, V. 
appellatio (adp-) onis f. [appello] 





dressing, accosting : appellationis causa, Cs.—4n. 
appealing io, appeal: collega, ie. of oue of the 
iri from the majority, ibunorum, to 





the. tribunes: tollendae appellationis caus&, the 
right of appeal, L. — A name, title, appellation: 
inanis: regum.—A pronunciation : litterarum. 
appellator (adp-), dris, m. [2 appello], one 
who appeals, an appellant. 
appellitd, —, atus, are, fev [2 appello], to 
name habitually, call usually, 

1. appelld (ad-p-), pult pulsus, ere, to drive 
1o, move up, bring along, force towards: ad litora 
iuvencos, 0. : (turris) ad opera Caesaris, Ca. : post- 
quam paulum appulit unda (sc. corpus), 0, — Of 
. to bring in, land, put in: ad eam ripam 
in Italiam el L.: elnssis est Pachy- 
num appulsa: Emporiis classem, L.: appellit ad 
eum locum, lands, Cs. : hue appelle, óring to here, 
TL: ad insulam, L. — To drive fo, put ashore at 
me vestris deus appulit. oris, V.: mos temqesta- 

Siciliam appulsos csse, landed. 



























apporrectus 


citis (vinis), H. : iis, quod satis esset: 
— To put. upon, apply: apposit& vela- 
1uro, 0.: scalis appositis, against the 
indelam valvis, £o set on fire, lu. — To 
ay down: rastros, T.: hunc (puerum) 
1, T.— To add, give in addition (poet): 
pponet annos, H.— Fi g, (o appoint, 
custodem Tullio me: accusator 
ivis: magister consulibus appositus, 
custodiae, Ta.: appositum, ut, etc., i£ 
ordered, Ta.— To set on, instigate: ca- 
: alqm qui emeret.— To set down, 
d, consider, account : postulare id gra- 
(diem) luero, H. 

i ( BO ad. [ad-+porrigo ], 
t at hand: draco, 0. 

5 (ad-p-), avi, itus, re, to carry, con- 
dong: quid nam apportas? T.: virgi- 
1: signa populo R.—Fig.: ne quid 
il viti tecum: nuntium tibi, T. 

5 (ad. RÀ c ge fo demand be 
uta duo, T.: plus, H. 

18 (ad-p-), adv., filly, suitably, appro- 

licere ad persuasionem. 

ms (ad-p-), adj. with comp. and sup, 
meighboring: castellum flumini, Ta. : 
-Fig., bordering upon: qusc "Bden- 
proper, suitable, ? homo ad 
multo apposi A terenda signa 
» appositissima. 


OF (ad-p-) itus art, dep, fo pray to 
leos, H. 



























endo (ad- -). di, sus, ere, o aeiee, ake 
iae (atomi) alias: (me) pallio, T. : intra 
eus, S.: Hispanias: quicquid ego ap- 
im, i. e. took up as an argument. 

48 (ad-p-), adv., first of all, in the high- 
‘Aiefly: in vita utile, T.: boni, N. 

16 (ad-p-), preset, pressus, cre, (o press 
ram alcuius, Ta. : scutum pectori, Ta. 
X&tó (adp-), ónis, f. [approbo], an ap- 
probation: approbationes movere: in- 
num, L.— A proving, proof: aesump- 








vator (adp-) rie n. [approbo], one 
ea: profeci 
35 (ad-p-), a". atus, are, fo amen to, 
wore : id si non fama adproba 
it falsa pro veri 
portere: dis approbantibus : 
» make obtain approval for: 
dum : rudimenta Paulino, served acvept- 
t, Ta.: opus, Ph.: in approbanda excu- 
: making good hix excuse, Ta 














67 


apto 


apprórmitto (ad-p-),—, —, ere, to promise be 
sides, join in a promise. 

approperó (ad-p-), an, atus, i 
hasten, accelerate : opus, L. 
tem, Ta.: portas intrare, 0.—Jntrane., to hasten, 
make haste: ad facipus: approperate! 

appropinquatió (ad-p-) tnis f [appropin- 
quo], an approach, drawing near; mort 
Atus, in to come 
A: ad aquam: finibus 
Bellovacorum, Cs.: suspicio adlata hostem appro- 
pirquare, N.: cum locis esset adpropinquatum, 
Cs — Fi imperii occa 
poena, nobis libertas: primis ordinibus, 
near promotion to, Ce. : ut videat, i. e. fo come near 

















seeing. 
appiigné (ad-p-) avi, —, dre, to fight against, 
telo tts Tec classem, fe 


1. appulsus (ad-p-), P. of 1 appello. 
2. appulsus (ad-p-), te, m. (1 appello] —Of 
snipe e a onding, rs talon appre 








aprioatid, Onis, f. [apricor), a basking, sun- 


ning. 
apricor, —, 
bask in the sun. 
pricus, adj., exposed to the mun, warmed by sun- 
shine, sunny: hortus: campus, H. — As subst. : 
in apricum proferre, to bring to light, H.—Poet., 
delighting in sunshine: arbor, 0.: mergi, V.: flo- 


res, H. 
Aprilis, is, is, adj. [opere of April: mensis: 
Nonae.—As subst, 


aptatus, adj. [P. of su] fit, suitable, 

apts, adv. with sup. [aptus], closely, fitly, suit. 
ably rightly: eohaerere: (pilleim) capiti reponi 

er se quam aptissime cohaerere. — Fig., 

p suitably, properly, duly, rightly: quid apte 
Hat: casum ferre: equite epte locato, L. 
opportunely, O. : ad rerum dignitatem loq 
eat d id apte ferculo, Ls ut pendeat (chlamys) 
apte, becomingly, O. 


apto, avi, ütus, de [aptus], to. adapt. Jit, apply, 





ri, dep. [apricus], to sun oneself, 

















adjust: lacertos, V.: dexteris enses, H.: nervo 
xagitas V.: habende ensem, for wielding, V.— 
| With abl. se armis, L.: ensem vagina, V. — To 





| accommodate, adapt: Nolis bella Aptari citharae 
modis, i. e. be celebrated in, H.: fidibus modos, H. 
— To make ready, prepare: arma, L.: pinum ar- 
mamentis, O. : silvis trabes, in the woods, V. : fo 
tunae te responsare (i. c. ad responsandum), | " . 
idonea bello, H.: ad arma aptanda pugnae, V. 

se pugose, V. 

















Arabs 09 arbutum 


nates, in the impluvia, while the | consuleretur, S.— Will, pleasure, free-will, choice: 
us in the atrium; hence, arae et | (sententias) exposui arbitratu meo: suo arbitratu 
home, altars and fires: regis arae | vendere. 
tris aris ac focis decernite: pro| arbitrium, I, n. [arbiter]. In law, a judgment, 
auis cernere, S. — Supplicants fled | decision of an arbitrator : iudicium est pecuniae 
r protection: cum in aram con- | certae: arbitrium incertae. — Judgment, opinion, 
confugit in aráque consedit, N. ; decision: vestrum, T.: de te facere arbitria, pass 
confirmed by laying the hand on i judgment, H.: arbitria belli pacisque agere, L.: 
si aram tenens iuraret, crederet: opinionis: usus, Quem penes arbitrium est lo- 
tuum per nomen arae, H.: Tango | quendi, H.—.Mastery, dominion, authority, power, 
testor, V. — Fi g., protection, ref- | will, free - will, choice, pleasure: in eius arbitrium 
m tibi parare, T.: ad aram legum | venire: ad suum arbitrium imperare, Ca.: (Iovis) 
sepulchri, a funeral pile, V.: 8e- | nutu et arbitrio regi: rerum Romanarum, Ta. : ad 
Q. — The Altar (a constellation): | arbitrium tuum testis dabo, all the witnesses you 
in the south, O. — A monument: , require: quid suo fecerit arbitrio, L.: popularis 
aurae, dictation, H.: id arbitrium negavit sui esse 
adj., Arabian. — Plur., the Arabs. consilii, for his consideration, N.: optandi Mune- 





— ong ider. anti ria, O0. — An appraisement, apportionment: eius 
war d V... A spider'a | arbitrio sexagena talenta quotannis sunt conlata, 
amo pendet tigno, 0. -| N.: salis vendendi, i. e. monopoly, L.: arbitria fu- 


. . : peris, expensea (fixed bv an arbiter). 
Jf. dim. [aranea], a small spider, |, arbitro, avi, —, dre, collat. form of arbitror, to 


adj., full of spiders webs. Situs, consider, believe, suppose: deesse arbitrato ‘deo- 
| rum,'—JZ"ass.; ut bellum confectum arbitraretur: 

n. [aranea], a cobweb, Ph. | teneri ab adversariis arbitrabantur (portis), Ca, 
1, = apayyn, a. spider, Ct. | arbitror, atus sum, art, dep. [arbiter].—In law, 
rati-) adj., of the poet Aratus: | of witnesses, to testify on information and belief, 
depose to one's best knowledge: ut ‘arbitrari’ se 
f. [aro], a ploughing, cultivation diceret, etiam quod ipse vidisset : fratrem mor- 
wulture: quaestuosa.—.1 ploughed tuum inde arbitrari, L.: arbitrerisne Sempronium 
i, public farm : fructuosae. in tempore pugnam inisse? Zn your judgment, did, 
. etc., L.: in consilio arbitror me fuisse, cum, ete., 
1, O.: neque gaudet igni, H. : cur- , L.—In gen., to be of an opinion, believe, consider, 
the plough. V.: taurus arator, O | think: arbitror, certum non scimus, T.: si hunc 
UR ’. inoris satis, Non ita arbitrere, not merely, T.: ut 


f public lands: aratorum penuria. | arbitror, in my judgment: non arbitror, J think 


te [aro], a plough . subigere terram © y»ot: arbitratus id bellum celeriter confici posse, 
ere aratrum muris, i. e. fo destroy GC, . non satis tuta eadem loca sibi arbitratus, N. 


trum cireumducere, fo mark the | - . 

. arbor, poet. also arbos, oris, f. [1 AL-, AR-], 
colony): urbem designat aratro, , & tree: multae istarum arborum: ingens, V.: fe- 

"A. lix, fruit-bearing, L.: abietis arbores, fir-trees, L. 

ml adt Ba. VA I; cede quem! : —Poet.: Iovis, the oak, O.: Phoebi, the laurel, 
Me en hitris remoto loco: arbi. , 0-2 Herculea, the poplar, V.: mali, a mast, V.: 
ia. S. : arbitros eicit, L.—Poet,;| "bere fluctis Verberat, the oar, V.: Phrixeam 
iter, i. e commanding, H. In law. ' Petiit Pelias arbor ovem, the ship Argo, O.: arbori 
d decides a. cause, an umpire, judge, _ infelici suspendito, on the gallows. 
yere arbitrum, T.: quis in hane — arboretüs, adj [arbor ofa tree: frondes, O.: 
r9—A judge, arbitrator, MINE . umbra, 0. : fetus, fruit, .. coma, foliage, Pr.: 
m et Zenonem: pugnae, H.: con- cornua, branching, V. 
mediator, L. — A governor, lord, arbustum, 1, n. [arbor], a place where trees are 
rmorum (Mars), O.: bibendi, H. : planted, plantation, vineyard planted with trees, C., 


m. [aro], a ploughman, C. : mira- 


H.: elegantiae, Ta. V., H.— Plur., trees, shrubs, V., O. 
f. [arbiter], a female «witness, H. arbustus, adj. [arbor], set with trees: ager. 
18, P. of arbitror. arbutetis, adj. [ arbutus ], of the arbutus: fe. 


tus, s, m. ), only abl. [ arbitror ]. | tus, fruit, O.: virgae, V. 
ration: cuius arbitratu de negotiis. arbutum, I, n. [arbutus), the fruit of the aybu- 





ardea " argumentor 
ae, f., the heron, V. area, ae, f. [3 AR-}, ground (for a jou) a 
5, ouis, m. (of. ardor], a buaybody, Ph. — biking. ir: Ponendae domo quaerenda, H 
i d lovis templique eius, L. — 4n open space, court, 


comp. and sup. [P of 
ablaze: caelum, L. 













nubes, gleaming, V. 
Falerni Pocula, fiery, H. 
5 L— Burning, ardent: iuvenia ardentis 
worum: miserere ardentis 
ratio, impassioned : orator. 
zer, ade. with comp. [ardens], hotly, ar- 
enently: cupere: ardentius aitire. 
. sus, ére [3 AR-], to be on fire, burn, 
irned : septem tabernae arsere, L. : areu- 
: obnubit, V.: hospes Paene arsit, H. : 
& to flash, sparkle, 
lebant oculi.—Of colors: Tyrio murice 
— Of. passion, etc., to burn, glow, be 















Ls ciscendum ardebant, 
jf fury, Cs.: in arma magis, V.—Poet., 
to desire ardently : ruere utroque, 0.— 
v afire with love, burn with love: captis. 
0.: non alia magis, H. — Poet., with 
tin, V.: adulteri Crines, H. 

39, ürsl, —, ere, inch. [ardeo ], to take 
le, be inflamed: ne longus ardesceret 
ut imagine Largior arserit ignis, H.. 
‘eam, light up: ardescunt ignibus undae, 
oculis, Ta.—OF passion, to be inflamed, 
grow furious: in iras, 0.: fremitusque 
quorum, grows furious, V.: arsit virgine 
ardescente puguà, Ta. 

Bris, m. [3 AR-], a burning, flame, fire, 
i: solis ardores, S.—F i g., of the looks, 
Mnens, animation: oculorum: voltnum. 
ngs, etc., heat, eagerness, zeal: mentis ad 
animi, L.: ardorem compescere, Ta. 

—Esp. of love: pulsus residerat ardor, 
e, H.— Hence, the beloved, flame: tu pri- 


ig, 




















m, t, 2. [arduus], a. sleep place, 
were, L.: in ardua montis 
candere, H.—F ig,, difficulty: 
est, H. 


8 adj. [ AL-, ARDH. ], steep: ascensus, 
Poet, high, elevated, lofty: aether, O.: 
: sese arduus infert, i. e. on his steed, 

Y. 













: victoria, O. 
arduum videtur, res gestas seribere, 
Nardahipe + rebus in arduis, l. 





; : grow 
+ mgiuae H.: och of abundance), H.: 





play-ground: campus et areae, H. — A race- 
0.—A threshing-floor : Libyeae (a8 prov. 
frumentum ex areé metiri. 


Fig, a field for efort: scelerum. 
aréna, arénaceus, see ha: 
Aróns, ents [P. of areo| dry arid, parched 
(poet. ):’ saxa, O.: rivus, V.: harenae, 
fauces siti, L: 


thiraty: Ora, 0.: 
dry, be parched 


parching, O. 
are6, ut, — Bre [8 
d at ge, : 
agus (Ario- 


aiken on v which the hig 











E 
FE 


AR-], to be 


fauces arent, 


Yom, Mara’ Hill at 
‘court sat. 








dry up 7: lerbae: Ih 

aretalogus, 1, m., 
about virtue: mendax, Iu. 

argentarius, adj. [argentum]. of money: cura, 
care of money, T.: taberna, a Vader L— 
As sulet, m. a money - changer, banker, C. — As 
sulat. f. (sc. taberna), a banking-house, bank, 
(Se. ars) the business of a banker: argentariam 
facere. — (Se. fodina) a silver-mine, L. 

argentatus, adj. [argentum], plated with silver 
milites, with edi porn » 

orsenteus adj. Largentum}, of of silver, made y 

vasa, st. (8c. nummi), 

silver coina: numerus argenteorum, Ta.—M eton., 
adorned with silver : scaena : acies, L.— Of a silver 
color, silvery: niveis pennis Ales, O.: anser, V.— 














Of the silver age: proles, Q. 
argentum, 1, n. [ARG-], silver. 
latum, wrought: factum atque si 
and coined: fulgens, Ct.— Si 
Ridet ai 






nto domus, H 





rgei 
In gen, money: adnumerare, T. 
H.: nere solvere, 8. 
argestés, ae, m., —ápylernc, the west -south- 
west wind, O. 
Argi, orum, m. [Argos], the Argives, Greeks, V. 
argilla, ae, potter's 
: uda, H. 
a vine with white grapes, V. 
is, f. [argumentor }.— In 
rhet, a proving, reasoning. — M e to n., proof. 
argümentor, àtus ‘sum, arf, dep. [argum 
tum.) fo adduce proof: quo pecunia perveneri 
facultas argumentandi.— To adduce in 
illa quae sunt gravia: multa probabiliter, 
draw a conclusion: de eiua voluntate. 





ar. 

















| virumque cano, V.: in arma feror, 
-A side, party in war: isdem in armis 

lers, troops : nostro supplicio liberemus 
a, L.: machina Feta armis, V.: auxi- 


liary troope, O. 

axa, ae, f., — ápuapata, a covered Per- 

at (esp. for women and children), Cu. 

enta, órum, n. [armo], implements, 

E s p., the equipment of a ship, tackle: 

eliquaeque armamenta, Cs.: demenda, 
pinum armamentis, O. 


entaríum, 1, n. [ armamenta ], an ar- 
ory: publica : armamentaria caeli, Iu. 
1., 6 dockyard: Atheniensibus facere. 


um, 1, x. [arma ], a closet, chest, safe: 


ira, ae, f. [armo], 
—Met Jl armed 
wry, C., Ca. 
atus, adj. with sup. [ P. of armo], armed, 
n arms: consuli armatus obstitit: plebes, 
3, V.: cohors, Ta.: milia armata quin- 
soldiers, Cs. : quasi armatissimi fuerint: 
: ursi unguibus, O.—As subst. m., armed 
T3: in eo loco conlocati: decem milia 
1, N. — Fig., under arms: animum re- 
tility. — Furnished, equipped, provided: 
nati animis: spoliis Latreus, O. 

natus, às), m. only al. sing. [ armo ], 
wipment: haud dispari, L. — M eton., 
1, troops : graviore, L. 
talis, e, adj. [armentum], of a herd, one 
equa, V. 
tarius, T, m. [ armentum ], a herdsman, 
Afer, V. 
tum, 1, ». [aro], cattle for ploughing. — 
reat cattle, horned cattle, oxen: greges 
m reliquique pecoris : bos armentil (se- 
ucera, O.: armentum aegrotat in agris, 
.on., & drove, herd, of horses: bellum 
nta minantur. V.—Of stags: hos (cervos) 
ata sequuntur, V. — Of seals: immania 
Armenta, the monstrous sea-herd, V. 


r, era, erum, adj. [arma - FER- ], arms- 
rmed, warlike : Minerva, O.: Leleges, O. 
x, eri, m. [arma 4- GES-], one who bears 
») Cu. — An armor-bearer, shield-bearer 
gis, O.: Iovis, i. e. aquila, V. 


sra, ae, f. [armiger], a female armor- 


armor, equipment : 
men, troops: levis, 


a, ae, f. [armus], a bracelet, armlet, arm- 
atus, adj. [ armilla ], decked with brace. 
". 


r. 
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Armilu i, n, a. place in Rome, where 


strum, 
‘the festival Armilustrium (consécration of arms) 


was celebrated, L. 
armipotens, entis, eder Mast ont] pow 
erful in arma, valiant, warl Mars, V 
armisonus, adj. [ arma + SON- ], resuunding 
with arms: Pallas, V. 


armo, Avi, &tus, dre [ arma ], to furnish with 
weapons, arm, equip: multitudinem: milites, Cs. : 
ut quemque casus armaverat, S.: mands armat 
sparus, V.: in dominos armari: in proelia fratres, 
V.: Archilochum rabies armavit iambo, H.: ar- 
mari, to take arms, Cs. — E 8 p., to furnish, fit out, 
equip : navem sumptu suo: ea quae sunt usui ad 
arinandas navis, Cs.: armata classis, L.—Poet.: 
calamos veneno, V.: equum bello, for war, V.— 
Fig. to arm, equip, furnish, strengthen, help : 
quibus eum (accusatorem) rebus armaret, proofs: 
se imprudentià alicuius, N.: irá, O.: nugis, with 
nonsense, H.— To move to arms, excite, rouse, stir : 
regem adversus Romanos, N.: dextram patris in 
filiam, L.: vos in fata parentis, moves you to kill, 
O.: Arcadas dolor armat in hostes, V. 

Armoricae ( Arem-), drum, f. adj. [Celtic], 
maritime: civitates, of northwestern Gaul, Cs. 

armus, 1, m. [1 AR-], the shoulder: ex umeris 
armi fiunt, O.: leporis, H.: equi fodere calcaribus 
armos, the side, V.: hasta per armos Acta, the up- 
per arm, V. 


aro, avi, ütus, dre [2 AR-], fo plough, till: ter. 
ram: in fundo, T.: piger optat arare caballus (i. e. 
rather than carry a rider), H. — Prov.: arare 
litus, to waste labor, O. —In gen., to cultivate : 
quae homines arant, navigant, etc., i. e. success in 
agricul(ure, etc., S. : quiequid arat Apulus, obtains 
by cultivation, H.: in Sicilia —Of a ship, to plough : 
aequor, V.: aquas, O.—Of Alecto: frontem rugis, 


arquitenens, see arcitenens. 

arrabo, ónis, m., = dppaBwy, earnest-money, a 
pledge, security: relicta arraboni, as security, T. 

arrepo, arrideo, arrogo, etc., eee adr. 

ars, artis, f. [1 AR-], practical skill : manus et 
ars: arte laboratae vestes, V. — Es p., skill in a 
special pursuit, a profession, business, art; musica, 
poetry, T.: magica, V.: (artes) militares et im- 
peratoriae, L.: civiles, poléticx, Ta.: dicendi, ora- 
tory: belli, L.: arte canere, O. —Poet.: artes 
Infra se positas, i. c. inferior ability, H.— Science, 
learning, knowledge: Graecae: optimae, N.: in- 
ventor artium (Mercurius), Cs. — Theory, general 
principles: alqd ad artem et ad praecepta revo- 
care.—A work of art: exquisitae: clipeus, Didy- 
maonis artes, V.: Quas (artis) Parrhasius protulit, 
H. — Conduct, practice, character : vetetes vexo- 
cavit artis, ancient virtues, Ho. avs bonee fame, 


asoea 


preciations to half an ounce ; a penny: 
: vilis, H.: ad assem, to the last copper, 
negat daturum, a farthing. 

iscia), ae, f., an aze. 

5 (adsc-), scendt, scénsus, ere [ad-- 
mount, climb, go up: in 


ascend, 
caelum: ad Gitanas, L.: Delphos, fo 
T. 





super nobile, e, o surpaes, Ta 
:cendere vocem, fo become louder: gra- 
Gratum : summum locum civitatis 
8 (ad-sc-) onis, f. [ascendoj, a rising. 
*): oratorum, progress, 
nsus (adsc-), P. of ascendo. 
nsus (adsc-), Os, m. [asvendo}, a 
went: primos prohibere ascensu, Cs. 
: mollioris ascensüs via, L.: fasi 
pero, V.—Fi g., a rising : ad civitatei 
p—A way up, approach, ascent : agger 
AG llis, Cs. : arduus: in rout, e 
9.—Fig.: 













1d-scid), —, —, Ire, to receive, adopt, 
oa, V.: centurionem, Ta. 
(ad-sc-), gel, reus, ere to take to 


N.: ai non esset 
to be made one: 





patricios, Ta.: alqm civem: (Aenean) 
rbi, V.: superis ascitus Caesar, .— 
te with oneself, take into association, 
‘over: alquem ad sceleris focdua: ho- 
voluntarios ad spem praedae, 

armis, in the alliance, V. 








wren acl a by 
erba, H.: vacuitatem doloris, to ek as 
ire to, lay claim to: impe- 





nihi sapientiam, 


(Pet mind adopted, 






gets pem ete.: ii regis til 
enroll, enlist, enter in a lis; ascriptus 
sis: Puteolos ascripti coloni, in the col- 
L.: civitatibus ascripti: se in c 
»us ascriptus: mili 

Prazitelem (i. e. eius nomen), Ph. 
ign: alqm tutorem liberis ( 
rebus (by decree): ascriptus 
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ent 


in: | inien, countenance: homin 


i|eruel: homo ‘natura: Iuno, V. 


asper 
poenae dies, Ph.—Fi g., £o impute, ascribe, attrib- 
ute: incommodum aleui, hold for: <0 
cium me tuis laudibus, assigns me a share in: wibi 
exemplum, fo refer, Ph. — To number in a class, 
include among Seiyrs poetas H.: nationes Ger 
manis, Ta. — To add, join: illum sibi conl 
ad hoc genus narrationes: me in talem mumerum. 
ascriptioius (ad-sor-), adj. [ascribo, 
by pucr [ers om nd  rerid 
asoriptió (ad-sor-), onis, f. [ascribo], un ad- 
dition in writing, C. 
ascriptor (ad-scr-) óris, m. [ascribo], one who 
adds his name, a supporter : legis: tuus. 
ascriptus (ad-sor-), P. of ascribo. 
a], a small she-ase: tur- 





















pis, 0. 
asellus, !, m. dim. [asinus], a. Mtle ass, ass's 
tardus, V.: onustus auro, 
asilus, 1, n., a gad.fv, horse-fly, V. 
asinus, 1, m. an au, C, L.—Fi g, an ase, block- 
head, dolt: germanus. 
asdtus, 1, ., = dowrog, a libertine, 
asparagus, I, m., = doxdpayog, asparagus, la. 
aspargó (adsp-), see 2 aspergo. 
aspectabilis (adsp-), e, adj. [aspecto], visible. 
aspecto (adsp-), avi, atus, dre, intens. [aspi- 
cia). to look at attentively, gaze upon: me, T. : sta~ 
bula, V. — Of. places, (o look towards, overlook : 
collis adspectat arces, V.—À 
2 aspectus (adsp-), P. of aspicio, 
2. aspectus (adsp-), ts (dat. aspectd, V.), 
m. aspicio] a seeing, pr at, sight, view, glance, 
look: uno aspectu intueri eos: situs praeclarus ad 
aspectum: aspectum amittere, sight: civium: in 
wapectu populi positum: te aspectu ne subtrahe 
nostro, V.: Mortalis aspectüs reliquit, V. — Ap- 
pearance, look: urbia: multitudinis, Ca.— Aspect, 
horridiores aspectu, 
Cs.: ut ipso aspectu inicere admirationem, N. 
aspelló (abs-), —, —, ere [abs- pello] to 
drive away : ab hac me, T.: a leto numine aspel- 
lor, Att. ap. C. 
NL et erum (| abl. plur. aspris, V.) 
with comp. and Rete "without hope, 
^, calamitous, troublesome, cruel, 
tempora: oppugnatio, C. 
asperior, S.: venatus, V. 
aspera multa pertulit, hardehipe, H. — Of. nature 
and character, rough, harsh, hard, violent, unkind, 
iuvenis monito- 








iussa, Ta. 





















ribus, H. pacis, 
bus non cladibus asper, ezas- 











perated, 0. & asperior; fores, V. e. of & 
deae! matrem, HL: Asperior tibule ( Guinea. 


astipulator 


(once): adsternuntur sepulcro, throw 
down upon, O. 

lator (ads-) oris, m. [astipulor].—lIn 

isociate in. accepting a verbal contract.— 
assistant, helper (in a trial) —In gen. 
(in opinion): eorum (Stoicorum). 

lor (ad-st-), àtus, art [ad -Fetipulor]. 
to join the principal, in accepting a wv 
«t.— Henee, fi g., to agree with, humo, 














L Perf. of adsisto.—II. Perf. of asto. 
6 (ads-), ui, ütus, ere [ ad-Fstatuo ], to 
‘ion : reum ud lectum, Her. 








ads.) iti, —, dre [ad --sto], fo stand at, 
Dear: accessi, astiti, stood by, T. : astut 
at hand, H. : portis, V.: hic, T. : procul, 





vus, O.: ad Achillis tumulum: in con- 
so: ante aras, O.: supra caput, V.: cum 
adstante totà Italia, looking on: adrec- 
5 V.— To stand up, stand erect : squamis. 
3, V. — To exiat, remain, be in ezistence : 
ape barbarica : sedes relictae adstant. 
»6 (ad-at-),—,—, ere, to make a noise 
d in rerponse: adstrepebat volgus, Ta. 
1 loudly, applaud: clamore, Ta.: haec 
1.: eadem, approve loudly, Ta. 

t&, adv, [astrictus], rigidly, by strict met- 
+: numerosa oratio. 

tus, adj. with comp. [ P. of astringo ]. 
"ether, narrow : limen, 0.—F ig., sparing, 
ious: pater, Pr.: auctor, Ta. — Of lan- 
trrow, concise, compact: verborum com- 
: eloquentia : numeris astrictior paulo. 


















).: hederà adstringitur ilex, troined with, 
*x astrictus pice, fastened, H.: Cervi 
with a halter round his neck, Iu. : non 
occo, loose (i. c. in style), H.: rotam mul- 
mine, checks, Tu.: comae astrictac, O.: 
Astrictum mora, i. e. rusted, O.: ventis 
stricta, frozen, O.: (calor) venas (terrae), 
to bind, put under obligation, oblige 
"lege: alqm religione: alqm condicioni. 
ites ad formulam, C; idetringendam 
‘bi fidem, T. : fraus astringit, non dissol- 
"o occupy, confine 
suorum astrictis, 
maioribus astrictus, S.— To check, repress 
stricta. mereede.— To fiz, confirm : offici 
m testimonio.— To embarrass, bring info 
milites, L. — Of language, to bind, limit 
n numeris.— To compress, abridge: brevi. 
menta. 
logia, ae, f., = dorpodoyia, the science of 
"nly bodies, astronomy. 
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astrologus, |, m., = derpoAdyoc, an astrono- 
mer: novus.— <n axtrologer, C., lu. 

astrum, I, n., — derpov, a heavenly body, star, 
constellation : astri reditus: Caesaris, the comet of 
B.C. 43, V. : natale, H.—Plur., the stars, sky, heav- 
71: oculos sub astra tenebat, fized on the sky, V. : 
nox caelum sparserat astris, Ü.—Poet.: sic itur 
ad astra, i. e. (o immortality, V.: animum educit. 
in astra, H.: Quem pater intulit astris, O. 

astruo (ad-st-), üxI, üctus, ere [ ad+struo ], 
o build in addition, add to (a structure): super 
contignationem, quantum . . . (tantum) adstruxe- 
runt, Cs. — To add, confer besides: consulari al- 
quid aliud, Ta. 

1. astü. n. indecl., = ácrv, a city, T., C., N.. 

2. astü, see astus. 
astuped (ad-st-), —, —, re, (o be amazed at: 

0. 














sibi, O. 

astüs, ds, m. [2 AC- ], adroitness, craft, cun- 
wing. — Una abl. sing. (of manner): rem iectare, 
cunningly, T. : Id sollerti furtim astu cepisee, O.: 
versare dolos, V.: Punico, L.—4 stratagem: ho- 
stium, Ta. : astüs oppugnationum, Ta. 
astata, adv. [astutus], cra/tily, cunningly: ab 
ibefactarier, T. : reticere alqd. 
aatütia, ue f [tutus] adroitnes shrewd, 
craft, cunning: intellegendi, Pac. ap. C.: ad rem, 
T.: confidens. — Plur., tricks, cunning devices: 
Hem astutias, T. : tollendae. 

astütus, adj. with comp. [astus), wary, akreed, 
sagacious, expert: ratio: me astutiorem fingere. 
Crafty, cunning, aly, artful: homo: volpes, H. 
gens, Ta. 

asumbolus (asym-), « 


















dobpBodog, not 


* contributing, scot- free, T. 


asjlum, 1, n, = devAov, a place of refuge, 
sanctuary, asylum : templa, quae uayla Graeci vo- 
ennt, L.: in illud asylum confugere: Iunonis, V.: 





7 asylum aperire, L.: statuere, Ta. 


asymbolus, see asumbolus. 

at or (rarely) ast, conj., but (introducing a con- 
trast to what precedes). I. [n a transition, dud, 
but on the other hand, but meanwhile: comminus 
pugnatum est ; at Germani impetüs gladiorum ex 
ceperunt, Cs.: alius alii varie... At Cato, ete., 
S.: paret Amor dictis . . . At Venus, ete., V. 
pellatus est Atticus 
At regina, ete, V. 
sizes a word: Bellona, si liodie nobis victoriam 
duis, ast ego templum tibi voveo, J for my part, 
L.— Esp. interrupting the thought: metuebat. 
At hune liberta divisit, ete., II.: dapibus epulamur 
opimis, At subitae adsunt Harpyiae, V.: at quem 
ad modum corrupisti¥: at quam caeca avaritia 

!: hue armati tendunt ; at tu, pater dedm, bine 
























atqui 





: Quibus nunc sollicitor 
. atque ex me hic natus non est, T.: 
pro nobis possunt ; atque haec a nobis 
nia: nihil praeterea est magno opere 
ac tamen 
itions, ete.: locum delegerunt, ac pii- 
u, ete», Cs.: Atque ea diversa, dum ge- 
: Atque hic tantus vir, N.: nomen ei 
m inditum transgressum, L.—II. After 
comparison, as, than, than as; nihil 
1e illam vim requirit: neque mihi par 
Lucilio est ac tecum fuit: pariter ac si 
agent, S.: castra movere iuxta ac si ho- 
^nt, S.: proinde ac de hominum est vita 
m totidem navibus atque erat profec- 
militer atque ipse eram commotus: fit 
2 existimaris: aliter causam agi atque 
naret: non secus ac si meus esset. fra- 
acrum contra atque antea fuerat coi 
imal atque adsedisti: haud minus ac 
at, V.: Non tuus hoe capiet venter plus 
in 
(at-quin), conj., but somehow, but in 
ut yet, however, and yet, and nevertheless 
atuarum: haberi nullum placet? atq 
reoesse est: mihi numquam venerat in 
ptare ... atqui. fuit optandum: narras 
le. Atqui sic habet, H.: atqui sciebat, 
pt: hunc ego non diligam . . . atqui 
nus, etc., (a strange doctrine) but so, etc. 
Massica Munera nocuere, but it was not 
ght suppose), V. 
mtum, I, n. [ater]. a black liquid : atra- 
isio: pio ‘ching for leather (a 
liquid).— Ink, writing-ink: labem remit- 
nenta, H. 
a, adj. [ater], clothed in black: plebes, 
(of the sun), Pr. 


ig, ae ( voc. -da, H.; -de, H.), m. patr., 
cen. 


Mia, is, m. [atrium], a atevard, chief ser- 





















im, 1, n. dim. [atrium], a small hall, ante- 


V1, n. [AID.], a room which contains the 
“ecourt, hall, principal room, le Plur 
om (poet.): longa, V.: marmore tecta, 
temple or palace, the main hull: Liber- 
ium, L—An auction room: migeare in 

i », a duelling, 








t.): atria vestra ruent, O. 


tas, tis, f. (atrox), fierceness, harshness, 
poenae, L.— 

i ista tua. 
jp. and. sup. [atrox ], 
rudlly, harshly, i indignantly minitari: 
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. pauca etiam nune dicam. | H. 









: | attemptetur 


attentus 
agitare rem p., 8.: atrocius in alqm saevire, L,: 
atrocissime agitur. 

atrox, oci, 
savage, fierce, wil 





Catonis, resolute, H. : 

Ta.— Cruel, horrible, violent, rag: int 

tam atrox: lex: hora Caniculae, H. 

spectaculum, Ta.: pugna atrocior, L. 

mum crimen.— Violent, bitter: genus oratio 
1. attáctus, P. of attingo. 


odii Agrippina, in. hatred, 








2. attactus, 

(only abl. sing.): Volvitur attactu nullo, V., O. 
attagén, énis, m., — drrayhy, the heath-cock, H. 
Attalicus, adj. [Attalus], of Attalus (king of 

Pergamus): condiciones, i. e. rich, H. 
at-tamen, conj., but nevertheless, H. 
attàt (att), interj. of surprise, So/ hey-day, T. 
attegia, ac, f, a hut: Maurorum, Iu. 
attemperaté (adt-), adv. [ad --tempero], 

portunelyy tn the nick of time ei evenit, d 
attempto (adt-), or attento (adt) an 

&tus, are [ad empto], to make trial of, tamper 

with, seek to influence, solicit: praeteriri omuino 

fuerit satius quam attemptatum deseri: omnium. 

iam ab ill& manu attemptari 
lqm vi, Ta.: ne sua fides insidiis. 

iura, i. e. attempt to shake, H. 
attendo (adt-), tendi, tentus, ere [ad +tendo], 

fo stretch toward, direct. —With animum, give at- 

tention, attend to, consider, give heed: cum animum 
attenderis, on careful observation: animos ad ea: 
quid velim, T. : sermo agresti an urbano propior 
esset, L.— With ellips. of animum: postquam at- 
tendi Magis, T.: audi atque attende: versum, lia- 

fen to: stuporem hominis, mark: hostium res, S.: 

de necessitate: versüs pars attenditur: illud a se 

esse concessum : adtendere, quae res, etc., S. : at- 
tendite num aberret: quid petam aequo animo 

attendite, T. 
attenté (adt-), adv. with comp. and sup. 

considerately, Jedfully: ol 






























attentió, onis, f. [attendo], application, atten- 
| tiveness : ani 





attenté, see attempts. 


attentus (adt-), adj. with comp. and sup. [P. 
in 


of attendo], atfentive, intent, engaged: animu 
spe, T. auris, H.: iudex: me attent 
animis auditis: attentissima cogitatio,—Jn 
Ment on, striving after, careful, assiduous : nimis 
jattentus, H.: facere attentiorem: attentiores ad 
rem, more frugal, T.: in re hereditarib: queesitie, 
careful of hi stores, H,: ceterarum verum. 




















attribuo 


manibus. — Supin. acc. : Atreum attrectatum ad- 
wmit.— 70 busy oneself with: feralia, Ta.: quae 
won obtineret, Ta.— 7o lay hold of, appropriate: 
gas, L. 
attribuo (adt-), ul, ütus, ere (ad 4- tribuo], to 
emign, allot, make over: his (gladiatoribus) equos, 
Ca.: legioni equites, Ca. : cui sit Apulia attributa 
(as a province): huic Rutilum, places under his 
command, Cs.: pecuniam redemptori: pecunia at- 
tibuta, numerata est.— 70 give in charge, commit, 
emfde, in£rusf > nos trucidandos Cethego: ei sacra 
omnia, L. — Fig., to confer, bestow, assign, give: 
quem (timorem) mihi natura attribuit: curam 
Flaminio, L.— 7o attribute, ascribe, impute: si uni 
ittribuenda culpa sit: alqd litteris.— 70 add: ad 
amissionem amicorum miseriam. 
attributio (adt-), ónis, f. [ attribuo], an as- 
; Amment (of a debt). — In grammar, a predicate, 
| elribute. 
attributum (adt-), 1, ». [attribuo], in gram- 
mar, an attribute, predicate, 
attritus (adt-), adj. with comp. [ P. of attero], 
worm away: ansa, V.: mentum paulo at- 
Vitius.—F i g., hardened, impudent : frons, Iu. 
au (hau ), isferj., of pain or surprise ( ante- 
&.), OA! T.—Of remonstrance, now ! T. 
aucepa, upis, m. [avis - CAP-], a bird-catcher, 
fooler: callidus, O. I a poultry-dealer, H.—F i g., 
€ mepper-ep, carper : syllabarum. 
(aucté), adv. [auctus], bountifully, only comp. : 
uctins Di fecere, H. 
auctio, onis, /. [AVG-},an increase : frumenti, 
Th — 4 sale by increasing bids, auction, public sale : 
Uctionem constituere: vendere, to hold: fortunae 
tgiae L.: in auctione vénire. 
auctionarius, adj. [ auctio ], 0f an auction: 
tra: tabulse, cafalogues. 
auctionor, átus, a:1 [auctio], (o hold a public 
ule wll by auction: qui auctionatus sit: hasta 
posta: difficultates auctionandi, Cs. 
auctito, —, —, dre, frey., to increase greatly: 
peeunias faenore, Ta.- 
auctius, adv., see aucte. 
0, —, —, dre, freq. [ augeo ], to increase 
mach, proeper : te Iupiter auctet, Ct. 
auctor, óris, m., rarely f. [AVG-], a promoter, 
producer, father, progenitor* auctores generis: 
Bibi Tantalus auctor, O.: auctore ab illo ducit 
vriginem, H.: sanguinis, V.—A builder, founder : 
Troe, V.: auctor posuiaset in oris Moenia, O.— 
A trutworthy writer, authority: satis certua, L.:' 
Wide bonus: iudicia proferre Herodoto auctore : 
Grminis, H.: rerum Romanarum, an historian: 
.f[ "ores citare, L.: sunt qui male pugnatum ab 
lis suctores sint, i. e. who assert, L.— A» origina- 
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auctoritas | 


tor, performer, doer, cause: iniuriae: auctorem 
odimus, acta defendimus: culpam auctores ad ne- 

otia transferunt, S.: nec auctor facinori deernt, 
[JA volneris, O.: muneris, the giver, O.: quis ele- 
gos emiserit auctor, who was the first to produce, 
H.— A responsible person, authority, narrator, 
teacher : in philosophia, Cratippo auctore, versaris, 
as your teacher : hominibus auctoribus uti, cite as 
authorities: criminis ficti, O. : auctorem rumorem 
habere: non sordidus Naturae, H.: de euius morte 
Thucydidem auctorem probamus, N.—A voucher, 
guarantor, security: gravis magnae rei (i. e. testis), 
L.: non si mihi Iuppiter auctor Spondeat, V.: 
auctores sumus, tutam ibi maiestatem fore, etc., 
we vouch for it, L: nubit nullis auctoribus, wth 
no attesting witnesses: quod a malo auctore emis- 
set, i. e. a. seller without title: uuctor benefici esse, 
i. e. hold himself responsible for : mulier sine tutore 
auctpre, a guardian as voucher. — An example, 
model: Latinitatis: dicendi Plato: tui facti, pre- 
cedent : habeo auctorem, quo facias hoc, H.—A 
counsellor, adviser, promoter : publici consili, i. e. 
a statesman: mei reditüs: audendi, who advise 
boldness, V.: meritorum auctore relicta, deserting 
the prompter of your exploits, O. : auctor est, ut 
agere incipiat, advises : mihi ut absim, auctor est: 
te auctore quod fecisset, under your influence, T. : 
me duce et auctore, by my influence and advice : 
idne estis auctores mihi? Do you advise it? T. : 
Ille populis fuit auctor transferre, etc., O.: regeim 
populus iussit, patres auctores facti, i. e. ratified 
t¢, L.: id sic ratum esset, si patres auctores fie- 
rent, L. 


auctoramentum, |, 7. [ auctoro ], earnest - 
money (late). —F i g., « pledge, guaranty : servitutis. 


auctoritas, atis, f. [auctor], origination, pro- 
duction : eius. (facti).— Power, authority, suprem- 
acy: in re p.: populi R.: legum dandarum: lega- 
tos cum auetoritate mittere, plenipotentiaries. — A 
deliberate judgment, conviction, opinion, decision, 
resolve, will: in orationibus auctoritates consigna- 
tas habere: omissis auctoritatibus, opinions aside : 
antiquorum: senatüs: senatüs vetus de Baccha- 
nalibus, decree: respondit ex auctoritate senatüs 
consul, L.: legati ex auctoritate haec renuntiant 
(sc. senatiis), Cx. : ad ea patranda senatüs aucto- 
ritate adnitebatur, by decrees, S. : populi R.: cen- 
soria: collegii (pontificum), L.— Warrant, assur- 
ance, trustworthiness: in. testimonio: somniorum: 
cum ad vanitatem accessit auctoritas. — Responst- 
bility, accouutahility : quam ego defngiam auctori- 
tatem consulatüs mei.—.1 voucher, security: cum 
publicis auctoritatibus convenire, credentials: auc- 
toritates praexeriptae, attesting signatures: aucto- 
ritates prineipum conligere, responsible names.— 
In law, a preseriptive title (to property), right by 
Possession: usus et auctoritas fundi. adversus 


au tio 





:Demostbenis vigiliae: non uni militi sed univer. 
aodiuntur, L.: Audita arboribus fides, ES v 
à advertitis cursum, already known by 
-Subet.: nihil babeo praeter auditum, M 
ard, O.— Tb listen to, 
vobia sic audior, ut, ete. : 
Si lappiter, et to, lane, L.— 7o hear, be faughi 
x larn from: te annum iam audientem Cratip- 
wm: audiendum sibi de ambitu, i. e. must exam. 
the charge: de pace audisse, entertained pro- 
veda, L.: dolos, snventigate, V.— To listen to, 
ad ex ear, regard, hea: 
adiverunt: neque preces 
exisset auditas preces, 
omit, V.: puellas Ter vocata audis, HÀ 7o hear 
accept, agree with, approve, yield a to, 


: tum id audirem, si, 
















Audiit et genitor In- 





bag orn sapientiam: me, L.: te tellus audit 

Bee neque audit currus habenas, V.— 
phrase, dicto audiens esse, fo obey: sunt 
i quidem dicto audientes: dic 





anita, Snis, f. [audio], a hearing, listening 

tabla locatlum Laditenc expetere, Dy 
— Talk, rumor, report, news: levis, Ce.: 

i xecepissent fama et auditione, esse, etc. : fictae 
"altis : falsae, Ta. : auditionibus permoti, Cs. 
autor, drs, m. [andio ] @ hearer, auditor 

—A pupil, scholar, dis. 






nditériam, 1, 5. [auditor], a lecture-room, Ta. 
1 auditus, P. of audio, 


vi auditus, Os, m. [audio], the hearing, senu 
tee, auditu percipi, Her.: semper patet. 

hearing, listening : auditu compertum bibere 
ut plurium auditu accipi, Ta. 


aufero, abstalt, ablatus, auferre. [etc fero & 
ls ewe, bear off, carry off, withdraw, remove. 
Vsec intro, T.: e proelio auferri: multa domum 
tam: liberi per delectts auferuntur, Ta. : capui 
mino, V.: Ille ibi ablatus, robbed of his owr 
fem, Ó.: lli vertice crinem, taken from her head 

: auferri e conspectu, fo disappear, L.— 0) 
wes, wind, etc., to carry away, waft, bear, whirl 
quem sd scopulum e iranquillo, T. : auferor ir 
O.: im silvam pennis ablata V.— 7: 











n 
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i take wp: imperium i 





auguralis 


carry off, natch away, rob, steal: nobis hoc, T. : 
ab hoc abaci vasa omnia: pecuniam de serario. 
. —To sweep away, destroy, kill, aay: abstulit mors 
Achillem, H.: quidquid mors aufert, 

Muleiber al nsumed, 











tulerat, Aad cor . — Fig, to 
carry off, gain, obtain, get, receive: inultum num- 
quam id auferet, T.: paucos dies ab aliquo: ut in 
foro statuerent (statuas), abstulisti, i. e. have pre- 


vailed. — To carry away, learn, understand : hoc 
non ex priore actione, posse, etc.— 7o get off, ex- 
cape: haud sic auferent, T.— 7o take away, sxatch. 
away, remove: hi ludi dies quindecim auferent, 
from the unworthy, 
L.: conspectum eius contioni, deprives, L.: vitam 
senibus: spem: fervorem, L.: metüs, V.: somnos, 
H.: me velut de spatio, from my subject, L.: for- 
tassis et istinc abstulerit aetas, will free me from 
them, H.: pollicitationes aufer, away with, T.: 

fer Me voltu terrere, desist, H. 
aufugio, fügt, —, cre (ab fuo] t 
away, run away, escape: dic mihi, aufugistin ? T. : 
propter furtum : ex eo loco, L.: aspectum paren- 
tis, lee from. 

&ugeo, aux (auxitis for auxeritia, L.), auctus, 
are [AVG-], £o incrense, augment, enlarge, spread, 
* extend: in augendA re, accumulating : industriam, 

















T.: benevolenti im morbi, L.: numerum: 
annos, O: copi flammam, fet 0.: volu- 
erum turbam, fo be changed into birds, O.: rem bo- 





mis rationibus: gratia poesessiones, N.: 
meis venatibus, i. e. offered additional g 
terram imbribus, fo enrich: secando. volnus, E 
amnis imbribus auctue, O.: 
cognomento, lengthened, T 1 licen- 
tiam auctum properatis, S. — Fi g., fo magnify, 
ezalt, praise, extol : quae vellet: munus suum: 

dum vim. To exaggerate: fama (proelium) mul 
auxerat partibus, Aad exaggerated, Cs. : multi- 
tudinem, Cu. : aucta est apud hostes "es, Te 
To furnish abundantly) enrich load: bonis auct- 

ia) auxitis L. (old prayer): te sci 

senectus augeri solet consi 
augeatur isto honore is vir: damno auctus, enrit 
by a loss, T. — To honor, advance: te augendum 
putavi: honoribus auctus, H. 

augésod, —, —, ere, inch. [augeo], to grow, in 
crease: wva calore solis augescens : mihi augescit 
aegritudo, T.: tantis inerementis, L.: corpora 
lente, T. : ceteris animi, S. 

augur, 
soothsayer, diviner, augur : inclitus, L.: 
@ member of the College of Augure: Apollo, V. 
Quod si non desipit augur (i. e. the poet), H.: 
Vana vox auguris, 0.—Fem.; aquae augur An- 
nosa cornix, 


auguralis, c, adj. [augur , of divination, woth: 
saying: libri : insignia, of an augur, L.— ds wibet 











































auricomus 


vetas, the golden age, O.: tempus, H.: sae- 


omus, adj. [aurum + coma ], golden- 
fetus (arboris), with golden foltage, V. 
ula, ae, f. dim. [auris], the external ear, 
'rdicus auferre: Oppono auriculam, H.: 
infirnáà mollior, the ear-lap: Praeceptum 
i instillare, H.: molles Auriculae, sensitive 


er, era, erum, adj. [aurum +1 FER.], gold- 
: arbor, i. e. bearing golden apples : amnis, 
rus, O. 

ex, icis, m. [aurum +FAC-], a goldsmith. 
ra, ae, m. and f., a charioteer, driver, V.: 
ex proelio excedunt, Cs.— Fem. : aurigam 
, V.—An ostler, groom, V.— The Wagoner 
ellation), C.—A pilot, O. 

zena, ae, m. [aurum t- GEN- ], sprung from 
Perseus), O. 

rer, era, erum, adj. [aurum 4- GES-], gold- 
: tauri, with gilded horns, C. poét. 

» is, f. [2 AV-], the ear (as the organ of 
): auris adhibere, to be attentive: admovere 
to listen, T.: tibi pluris admovere auris, 
wre hearers, H.: erigere: applicare, H.: 
e aurem, fo give attention, listen, O.: auri- 
pere, to hear: bibere aure, II. : alqd aure 
i. e. en the ear, O. : in aurem Dicere pue- 
aside, H.: ad aurem admonere: in aure 
Iu. : Cynthius aurem Vellit (as an admoni- 
; auribus Vari serviunt, flatter, Cs. : in au- 
amvis dormire, fo sleep soundly, i. e. be un- 
d, T. — Plur., the ear, critical judgment, 
ffendere aures: elegantes : alcius implere, 
y: in Maeci descendat aures, H.— 7he ear 
ugh, earth-board, V. 

tulus, 1. 7. dim. [auritus], an ass, Ph. 
Lus, ay. [ auris ], with ears, having large 
ig-eared : lepores, V.— Listening : quercus, 


wa, ae, f [AVS-], the morning, dawn, day- 
rubescebat stellis Aurora fugatis, V.: ad 
| auroram, L. — Met on., the goddess of 
g (Gr.'Hex), V., O.— The East, Orient: Au- 
opuli, V. : Eurus ad Auroram recessit, O. 
mm, I, *. [AVS-], gold: auri pondus: auri 
carior auro, more precious than, Ct. — 
: montis auri polliceri, T. — Zhe color of 
dden lustre, brightness: spicae nitidum, O.: 
erístis et auro, 0.— The Golden 
"^ ie «nmn tempora priscum, H.: ar- 
*— Q.— An ornament, 
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austere 


golden bit, V.: auro potiri, the golden fleece, O.— 
Coined geld, money: auri indigere: Auri sacra fa- 
mes, V.: otium non venale auro, H.— A gilded 
yoke, V. 

ausocultator, oris, m. [ausculto], a hearer. 


ausculto, avi, itus, fre U ausculta for auricu- 

la], to hear with attention, listen to, give ear to: 

ausculta paucis, T. : popplum, Ct. : Iamdudum au- 

sculto, have listened long, H.: quod super est auda- 

ciae, T.— 7o heed, obey: seni, T. : mihi ausculta. 
ausim, sce audeo. 


auspex, icis, m. and f. [avis +SPEC-], an in- 
terpreter of omens given by birds, diviner, augur, 
soothsayer: Providua, H. — An author, founder, 
director, protector, favorer: auspices legis: divis 
Auspicibus coeptorum operum, V.: auspice Musa, 
H.: Nil desperandum auspice Teucro, H.—Plur., . 
at a marriage, the responsible witnesses, persons who 
gave away the bride: nuptiarum auspices: nubit 
nullis auspicibus. 

auspicato, adv. [auspicatus], after taking the 
auspices: urbem condere: instruere aciem, L.— 
In good time, auspiciously : hue me attuli, T. 


auspicatus, adj. with comp. and sup. [P. of 
auspicor], inaugurated, consecrated by auspices: 
locus: impetüs Nostros, H.: comitia, L.— Fortu- 
nate, favorable, auspicious: Venus auspicatior: au- 
spicatissimum initium, Ta. 

auspicium, !, n. [auspex], divination by the 
flight of birds, augury from birds, auspices: co- 
mitia auspiciis impedire: auspicia habere, author- 
ity to take the auspices, L.: observare, L.—.4 sign, 
omen, divine premonition, indication by augury: 
optimis auspiciis ea geri: alitem auspicium fecis- 
se, L.: melioribus auspiciis, under better omena, 
V.: cui (diviti) si libido Fecerit auspicium, i.e. an 
impulse, H. —Since only the chief in command 
could take the auspices for the army, command, 
guidance, authority: ductu auspicioque eius res 
gerere, L.: tuis Auspiciis confecta duella, H.: II- 
lius auspiciis moenia victa, O.: maioribus ire au- 
spiciis, i. e. of Jupiter himself, V. — Right, power, 
inclination, will: meis ducere vitam Auspiciis, V. : 
populum paribus regamus Auspiciis, V. 

auspicor, átus, ari, dep. [auspex], fo take the 
auspices : tripudio: auspicari posse, L.: auspican- 
di gratia, Ta. ; see also auspicato. 

auster, tri, m. [AVS-], the south wind: portus 
ab austro tutus, Cs.: vehemens: turbidus, H.: 
pluvius, O. : frigidus, V.: floribus austrum inmisi, 
have exposed to the parching blast, V.— The south 
country, the south: in aquilonis austrive partibus: 
mundus Libyae devexus in austros, south of Libya, 


"& adv. [ austerus |, severely, morosely: 
Ato, . 


avare 


me soxilio, N. : suis auxilium ferre, Ca. : 
Sibi adiungere: ab alquo expetere: laborum, means 
«f esoiding, V.: auxilia portare, &: magna duo 
tusilia, sources of aid, L.: Mittat ut auxilium sine 
9i, 0,.— Plur., auziliary troops, auziliaries barba- 
"0a, : adventicia: Pompeio mittere: cogere, V. 
wills im mediam aciem coniectis, Ca. Miliary 
fers, troops : infirma, Ce. 

avare, ads. with comp. [avarus], greedily, covet- 
ay, aingily: pretium statuere arti, T. : nihil fa- 

imperitare victis, L. : avarius bellare, L. 

avaritia, ae, f. [avarus ], inordinate desire, 

grad, avarice, covelousness : 











'aritià, S.: pro- 
omnes, every kind of selfshnem. 





rium adj with comp. and sup. [1 AV-], eager- 
[pem adi, t B. 
enbitious, H. 


ing: mare, H.: veter, ravenous, 
pecuniae, Ta.: avarae Spes, foo 









máons, penurious : meretriz, T.: homo 
quant discordet parcus avaro, H. 
Midior?: homo avarissime: litus, 
As mis, a. miser, covetous ren: Semper avarus 
[v3 

avehd, vert, vectus, ere [ab-Fveho], to carry 
fete oec quos turbo alias avererat oras 











dona domos, L. : equites Aegyptum, L. : citato 
tmo ex proelio avectus, L.: Creditis avectos 
hones? ave sailed away, V.: avectus ab euis, 
nde evcy, L. 


&velló (vellt), volsus or vulsus, ere [ab--vello], 
tar away, rend off, pluck, match away: poma 
qrnoribza vi: elqd à corpore: frondes, 0. le- 
Jen arulsos armos edere, H.: avolsum umeris 

rpora, O.: tibi mavis pre- 

eller? HL: sibi avelli iubet epiculum.— 

Toleer axay, remove by force: ab e& sese, T. 

hune complexu : ut sperem posse avelli, be 

T.: neque avelli possunt, leave the place, 

complexa avulsus Iuli, V.— 7o pluck away, 
‘eae: hunc convitio a tanto errore. 

avéna, ae, f, oals, V.: 
"5, V.: si am videris, i. e. weed.—An oat- 
tres, straw (in a shepherd's pipe): structis cantat. 
quis 0. Henes, on oaten pipe, pastoral pipe: 
tani Mosam meditaris avenà, V. 

1 aveo (hàv-), — —, ere [AV-), to wish for, 
lung after, desire earnestly, crave: avens Ponere 






























pa praeceptis, H.: propius accedere, 0.: scire 
feit things: avet (ara) Spargier agno, 
parto quod avebas, H. 
1. (aveo), eee (haved). 
Avernalis, e, d 


Avernus d of Lake Aver- 
mm: aquae, H. : O.: Sibylla, Pr. 











steriles avenae, wild Cs. 


averto 


dopvog ( prop., birdless, be- 
cause its exhalutions destroyed life). — Hence 
(with or without lacus): Avernus, a lake near 
Cumae, the fabled entrance to the lower world, C., 
V., L.— Of Lake Avernus : freta, portus V. of 
the lower world infernal: stagna, V.: luno, i. 
roeerpina, = Dur. n, ts the yi about "Aver: 
nua, V., 0. 


'erró, —, —, ere prin to meeep away : 
cara + to clear he ( fishmonger's ) 
table at a high price, H. 


-verruncó, —, —, , are, in religion, to avert : 
dii averruncent verruncandae deum irae victi- 
mas caedere, for averting, L.: prodigia, L. 

1. aversor, atus, art, dep. intens. [averto], to 
turn from, turn away, akrink from: aversari ad- 
voeaii et iam vix ferre posse: haerere homo, 
aversari.— To repulse, scorn, decline, shun, avoid 
filium, L.: uspectum alcius, Ta.: scelus, Cu. : 
ces, L. : honorem, 0. 


2. versor, üris, . [averto], a thief, embezzler : 



























e pecuniae, 





aversus, adj. with sup. (P. of averto], turned 
away, turned back, on the back side, behind, back- 
wards: et adversus et aversus impudieus es: 
aversum hostem videre, the backs of the enemy, 
ne aversi ab hoste circumvenirentur, shut 

in the em Cs.: quem aversum transfixit, in 
aversos boves caudis in speluncam 
BM in the rear, L,: porta aversis- 








it, 
sima, farthest back, L. — Plur. n. as subst, the 
in- 


Ainder part, back: per avers fuga, L. 
sulae, L.—F ig., withdrawn: milites a proelio, Cs. 
Disinctined, alienated, unfavorable, opposed, averse, 
hostile: a Musis: aversissimo x me animo esse: 
 proposito, L.: aversis auribus questa, to deaf 
ears, L.: Deae mens, V.: amici, H.—With dat. : 
nobis, Ta. : mercaturis, H. : lucro, not greedy of, H. 
&-vertó (avor-), tl, sus, ere, (o (urn away, 
avert, turn off, remove: flumina: se: a Dolabellà 
pecuniam: iter ub Arari, turned aside, Us: a 
ceteris in se oculos, attracted, L,: eo itinere se, 
:d 

















avertitur.—P oet,, with acc, £o (urn from, shun: 
fontes avertitur (equus), V.— To turn away, retire, 
withdraw: avertens rosed cervice refulst (se. e) 
V.: prora ave — To carry off, purloin, steal, 
embezzle: pecuniam: a stabulis tauros, V.: prae- 
dam domum, Cs.: pellem Colchis, Ct. — Fig., to 
turn, divert, withdraw, keep off: & me animum: ut 

is .. averteretur a certamine animus, L.: 
ab incepto, L. : Sabinos (sc. x wem, 
L.: sanos senstis, to charm inflame,N .— T'o aver, 




















Bacchus 89 barbarus 


Edonis, H.: per urbem, roams in frenzy, | balnearius, adj. (balneum ], of baths, at ba 
ama per urbem, rens wild, V.—With acc. : | fur, Ct. — Plur. n. as subst., a bath, bath-room. 


e carmen, Iu. ; cf. Eulioe bacchantes, raising |  balneator, oris, m. [balneum], a bath-keepe 
y of Bacchus, Ct.—P oet. : virginibus bac- 


(iuga), i. e. frequented by the revels, V.: Bac- | balneolum, |, n. dim. [balneum], a small ba 

- . wap M u. 

m jugis Naxon legimus, i. e. with vine- clad . 

V.: bacchante vento, holding revelry, H.— balneum, see balineum. 

travaga.3ce in language: furere et bacchari, |. Dalo, avi, —, are [ BAL-, BAR- ], to bleat, O 

ochus, 1, Báryoc. the son of Jupiter balantes hostiae, i. e. oves, Enn. ap. C.: pecus bi 

us, i, m., = uL lans, Iu. 

Semele, the god of wine, of intoxication and , _ a: 

ation. — Hence, the ery or invocation to Bac- p, Dalsamum, I, "PL BáXcapov, the Balsam tree. 

Io Bacche!): audito Baccho, V.— The vine: "Ta umor, Ta.—"ur., a fragrant gum, balsam, 

ius amat colles, V.: fertilis, H. —Wine:| ^? °° 

) hilarans convivia Baecho, V.: verecundus | — balteus, J, »». plur. poet. baltea, órum, n. [cf. 

eration, H.: pocula Bacchi, V. Engl. belt), a gir ie belt, Hie em) cineune 
. Ap aldric: auro caelatus, O.: (pliaretram) circum- 

citer, ferm eo adj. [baca+1 FER. , plectitur auro Balteus, a quiver-belt, V.: verutum 

"9 ° 2:07 in balteo defigitur, Ca.: quotiens rumoribus ulci- 

cillum, 1, n. dim. [ baculus ) " wand C- : | scuntur Baltea, i. e. avenge strappings by slanders, 

ain subiens, Iu. —E s p., a lictor's rod, C. Iu. 

ictrius, adj., of Bactria (in Asia), O. barathrum, i, »., — SapaSpov, an abyss, chasm, 

culum (or poet. baculus, m., O.), 1, ». | gulf, pit: inmane, V. : imus burathri gurges, V. : 

], a stick, staff, walking-stick: baculo sustinet barathro donare alqd, i. e. throw away, H.—Of a 

,0.: baculo oculos alcui tundere: baculo|greedy man: barathrum macelli, an abyss of the 

us 0.: baculum quem lituum appellarunt, | Putcher's stall, H. ' 


4 sceptre: aureum, Cu. barba, ae, /. I Engl. beard ], the beard: pro- 
fae ( diayl.), drum, f., a watering - place in | missa, long, L.: inpexae barbae, V.: prima, Iu.: 
sia: Baias iactare, i. e. luzurious holidays. barbam tondere : ponere H.: metire, Iu.: reci- 
- - . dere, O.: submittere, Ta.: barbam vellere alicui, 
uo, — are bajulus J, to carry (of 2|, pluck one by the beard, H.: sapientem pascere 
orden): 0" 7 77. barbam, i. e. to study the Stoic philosophy, H. : 
lus, 1, m., a porter, carrier. barba maiore: maxima barbàá : incipiens, O.: dig- 
ena (ball-), ae, f., = $dXatwa, a whale, O. | nus barb&i Maiorum, i. e. like an old Roman, lu.— 
18, ntis, m. and f. [ P. of balo], a bleuter, | Rarely of animals: luporum, H. 


ly plur. ; poet. for oves), V. barbare, adv. [barbarus], rudely, incorrectly : 
us, i, Ss —_ Ba^avoc ( prop. an acorn; loqui.— Roughly, cruelly . Laedens oscula, H. 
fragrant nut, ben-nut, H. barbaria, ae (nom. also -iés, acc. iem), f. [bar- 
0, Snis, m., a babbler, Jester, buffoon, H. barus ], @ strange land, foreign country ( opp. 
s, às, m. [bilo], a bleating : Balatum Greece aud italy): barbarie bellum. inferre: 
"^: tener, O. : aegri, O. Quid tibi barbariem . . . numerem? Q.: Graecia 
t LL? , . barbariae conlisa, i. e. Phrygia, H.: quae barbaria 
adj. [BAL-, BAR- ], stammering, stut- | India vastior. — Rudeness, savugeness, barbarisin : 
mosthenes: os, H.: verba, Tb. ista quanta barbaria est, suvage state of socicty : 
9, —, —, ire [balbus], to stammer, stut- | inveterata: domestica, corrupting iufluence.— An 
ildishly : perpauca: de natura: illum | uncivilized people: quale bellum nulla barbaria 
rum (i. e. balbutiens appellat), H. gessit. 
a or balneum, i, x, or balneae,|  barbaricus, adj., foreign, strange: supellex, 
SaNXwetor, a bath, hathing-place: ba- | L.: astante ope barbarica, Eastern, Enn. ap. C.: 
vaverunt corpora, L.: balineum cal- | ope barbaricà Victor, with Eastern hordes, V. 
e bale exire: in balneas venire | barbaries, see barbaria. 
vitat, H. . 
eball. — ballaena, sce bala prie of ech barbarism Hee ier om im. 
-. s a-. propriety of speech, barbarism, Her. 
balista, ae, f., an engine for hurl. TENE — Re 
missiones lapidum habent: “asseres barbarus, adj. with (poet.) Om Pe BapBapoc, 
S : am i of strange. speech, speaking jargon, unintelligible : 
Cs. : porta ballistis instructa, L. lingua, S.: sum, quia non intellegor wW, O. — 
neae, see balneum. Foreign, strange, barbarous, uncivilized, not Greek 


bellipotens 


war: neo cauponantes bellum, sed bel- 
im. earnest, Enn, ap. C.; cum for- 
atum verius quam belligeratamn, L. 





xténs, ntis, adj. [ bellum + potens ), Hn indi 


battle, Enn. ap. C.—Subst., i. e. Mars, 


àvi, tum, dre [bellum ], to wage war, 
war, war cum Aetolis: adversum pa- 
pro Samnitibus adversus Romanos, 
lam profecti, Ta.: bellum a consulibus 
conducted, L.: cum mulierculis bellan- 
pin. ace: Agesilaum bellatum mittere, 
quem (deum) adesse bellantibus, 
fa.— To fih, contend: quem prohibent 
re, 0.: bellante prior (hoste), triumph" 


i. 
f. t fein, the goddess of war, |d 











pis] 
fara, Li, 


zur dep, to war, Ag (rare for bel 
armis, V. 
;seo belua. 


1, old and poet. duellum, 1, n. [DVA-, 
r.— Form duellum: agere rem duelli, 





retiorum, 
"hà: cum Samnitibus, L.: adversus Ve- 

contra patria in Peloponnesios ge- 
in Asia ger 
a bella i indicere: patriae facere: pa- 
varare alcui, against, N.: decernere 
ere, L.: facere alicui: sumere, fo under- 
acere atque instruere, carry on : difficul- 
1 gerendi, Hannibale duce gerere, 
*e, fo protract, L.: bellum non inferre, 
dere, not aggressive but defensive, C: 
to discontinue, S. : velut. posito bello, 
lis, V.: componere, fo end by treaty, 

+ conficere, fo end auccessfully : finire, to | ced 
L: futura bella delere, make impossi- 
e, (0 read about: consentire, to ratify a 
um deferre, to 











e 















6 : exor- 
spargi bellum nequibat, be waged by de- 
. Ts. — In expressions of time, manner, 
i (loe. case), in war, during war: magnae 
serebantar usu. with doni: belli doni. 
"el belli vel domi in war-time, 
^ bello: in Voleco bell, La: bello Ro- 








9t 


bene 


victor tot intra paucos dies bellis, L.: mos inter 
bellum natus, La: iustum, 3 also, reg- 
war warfare (opp. populabundi more), L.: belli 
eventus, the rende; bel rita: bela oer ei 
fortuna belli, the chances of war, 
ee ie tet bal rtes, military kill, L.: iura 
belli, the uk genus belli, the character o 

the war.—Meton., of animals or things, 
parietibus bellum ipferro: philosophiae. . bel 
lum indicere: ventri Indico bellum, H.: miluo est 
bellum cum corvo.—A feud, private 2 eum 
o bellum gorere quicum vixeris: hoo tibi iuven- 
tus Romans indicimus bellum, L.—Personlfled 

















re, 8.: laus elus belli, L.: Actia bella, V.—A 
history of a war : gaudebat Bello suo Panioo Nae- 
vius. 

bellus, ad. with sup. dim. [for *bonnlus, from 








bonus]—Of persone, pretty, seat, 
ant, E 7 puella belli fac [em 
revetiare, in good spirits: homines, gentle, 


Of things, choice, fine, nice, charming: pietati. 
mulatio: pueris locum esee bellissimum; non bella. 
fama, undesirable, H.. quam sit bellum, cavere 
malum, what a fine thing: frons ao voltus, cheer 


Dna dé piro, V. 








» | ful: epistula: fama, H. 


belua 


(pot bellu) ne, 
monster: 


lera: saeva, H.: 


in usu beluarum: quantum natura hominis pecu- 
des reliquaque belua, lower animals. — Es p., the 
& Ti: belaarum mands, Cu.t Gaetals, Iu. 





b&luósus, adj. [belua], abounding in monaters : 
Oceanus, H. 
bene, adv. with comp. melius, and svp. opti- 
mà (bonus; for * bone] Of tanner, wal Balter, 
Be» ager bene cule? cler, agresti, V.: sus 
ere, prosperous, T, optione vendere, dea 
mere, boner, ply, V.: habitare, in good 








optime video Davum, mort 
p : Mp suos nosse, thoroughly, Nt mo- 
nere, advise well, T.: nuntias, your newe is good, 


T.: putas, aright, T.: partes descriptae, accurate. 
ly: melius cernere: melius inperatum est, fie 
was belter generalship, L.: pugnare, success 

Sur ll endowed. itti, pr^ 
cated: de re p. sentiens, patriotic: sentiens, with 
good intentions: animatus, favorable, N.: quod 
ene cogitasti, lando, your good intentions : consu- 
lere, to plan well, S.: Si bene quid de te merui, 
have served you, V.: vivere, correctly: mori, with 











* res bello gestae, during war, L, 
L.: princeps pace belloq 
pA : omnibus Punicis bellis: 





honor, L.: ea = bone parta retinere, honorable ac. 
quisitions, 8, non bene servare, faithfully, 
0.—In phrases, with verbar sh vales, 


beo 


I.: ingeni Benigna vena est, H.: prae- 
ses terra benigna daret, Tb. 
atus, are ef. bonus), to make happy, 
: te, gratify, T.: caelo Musa beat, ré 
Munere te, B: Latium divite Jingu&, 
m bene, beasti, J am delighted, T. 
(baryl.), 1, m., = Bipudrog, the beryl, 
with a beryl, Pr. 
3, m. [for * bi-assi-s], two thirds: fe- 
i at two thirds of an as 
each month, eight per cent. per annum, 
e, f. a beast, animal: fera bestia, N. : 
ise sunt (canes): bestiae volucres, 
>, L. : ad bestias mittere alqm, to fight 
publie spectacles): mala, the odor of 
‘ef. capra), Ct. 
38, 1, m. [bestia], one who fights with 
^ the shows): ducenti. 
ae, f. dim. [bestia], a mall animal, 
reature, 
ae, f., a beet (a vegetable), C., Ct. 
n., indecl., the Greek letter B, Iu. 
_ inaep. [DVA-], twice, double, 
Bea, ae (rarely Gr. acc. -6cén, C.), f., 
cm, à library, room for books: abdo 
hecam.—A library, collection of books. 
1, —, ere [BI-], to drin: vinum, T. : 
, H.: lae, to suck, 0.: gemma, from a 
; V.: caelato (sc. poculo), lu.: Quod 
bibere, to be given her to drink, T. : ut 
uberet dari, L.: Iovi bibere ministra- 
tincta bibendo, O.: ab tertià hora bi 
raeco more (i.e. propinando): Xan- 
ster from, V.: Caecubam uvam (i.e. vi 
>rov.: aut bibat aut abeat (at a feast), 
name of a river, to visit reach, frequent, 
region of: si Hebrum bibamus, V.: 
:hus bibet, i. e. the Parthians ll come 
1, V.: Extremum Tanain si biberes, 
Bibere aquas, i. e. to be drowned, 0. — 
take in, absorb, imbibe: sat prata bi 
V.: (terra) bibit umo- 
moisture, V.: Amphora fumum bibere 
—Of the rainbow: bibit ingens 
in: longum 
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biformis 
bicolor, óris, bi- + 2olor: |, of two colors, 
ttwo-colored > ain 0 aca, O. by 


Bioorniger, geri, m. [bi--Feorniger], the two. 
horned, i. e. Bacchus, 0. 

bicornis, e, adj. [bi--+cornu], with two horns, 
teo horned: EN Todo durae, teo. 
pronged, V. : luna, i. e. the new moon, lenus, 
with two mouths, V. 

adj. [ bis- + corpus ], of to 

bodies : rior, rin adi [oi C. posit. he 

bidéns, entis (aM. ent or ente; gen. 
tium or entum), adj. [bi---dens], with ih: 
forfex, two - bladed, V. —As subst. m., a heavy hoe, 
mattock with two iron teeth: glaebum rangers 
bidentibus, V.: bidentis amans, lure, 
Iu,—Fem., an. animal for sacrifice: intonsa, V.: 
mactant bidentis Cereri, V. : caede bidentium, 


—A sheep, Ph, 


bidental, lis, v. [ bidens ], a place struck by 
lightning (consecrated by a sacrifice): triste, H. 

biduum, |, n. [bi-+dies], a period of two days, 
too days; concedere, T. Uae Hace o icitudo, 
is a matter of, T.: omnino biduum supererat, re 
mained, Os.: eximere biduum ex mense: biduum 
cibo se abstinere, N.: supplicationes in biduum 
decretae, L.: uno die longior mensis aut biduo: 
eo biduo, uring. those two days; eo biduo, after 
























those two dai : biduo ante: biduo post, two 
days later, iduo quo haec gesta sunt, Ce. : 
bidui vid abesse, iro Cs.: biduum 





aut triduum abesse, two or three days. 
biennium, 1, n. [bi---annus], a period of two 
two years: per biennium: ad alqd biennium 
esse, Ca.: provinciam obtinere, for two 
gears : comitia biennio habita, in the last fvo years, 
L.: post biennium, after two years’ delay : biennio 

prope: biennio ante: eo bierinio, Ca. 
bifariam, ade. [ bi-+1 FA-], on fo sides i. e. 
toofold, double, in luo ways, in. feo. parts, in two 
places, severally: divisis copiis, L. : aequaliter dis- 

jostium fines, L.: gemina vi 

ia duobus bifariam proeliis parta, L. 
'bifer, era, erum, adj. [ bi--+1 FER-), bearing 
dice: biferi roari Paest Blooming tice a yer, 


™ pingus, adj. [bi-+2 FID-], cleft, parted, split: 











: Pugnas bibit aure, H.: animo sangui- pedes, 


for: Hasta bibit cruorem, drew, V. 
, adj. [bibo], given to drink, drinking 
lerni, H. m things, al 
lapis, V.r talarim, 
7 bibulas tinguebat murice lanas, 0. 
cipitis, adj. [ bi- + caput ], with tiro 
puella: Ianus, O.: partus, Ta. : 
1th foo summits, O. 









biforia, e, adj. [ 
folding: valvae, 0.: cantus (ti 
double tibia, V. 
bi-formatus, adj., of two forms, double: im- 
petus, C. (poet.). 
biformis, e, adj. [hi--- forma], of double form, 
two-formed, two-shaped: Minotautug,N .* Yang, Q.x 
e. ChircBO.—F ig. of a poet. vaa V 





+ foris ], with two doors, 
iae), i. e. of the 











bisulous 


facere stulte, T.: bis improbus: Tar- 
‘et in praeceps tantum, quantus, etc., 
À as, etc., V. — With expressions of 
die, twice a day: bis die, V.—With 
nbers, £iwice: bis mille equi, H.: bis 
bis duo, O.—With distributives: bis 
*0: sestertium bis miliens: quot an- 
3 dies, V.: bis octoni anni, O.: bis 
3, V.: bis quinos silet dies, V. 
y adj., having two furrows, forked, 
a, O.: pes, O. 
, inis, n., mineral pitch, bitumen: ni- 
: tenax, O. 
xus, adj. [ bitumen ], of bitumen: 


ij. [bi- - via], of two ways, having two 
fauces, V.—As subst. n., a place where 
et : portae, the fork at the gate, V.: ad 
ere, L. 

adj., = Brausée, lisping : lingua, 0.— 
erers, i. e. drunken, Iu. 

idv. with comp. and sup. ( blandus ], 
soothingly, courteously: hominem ad- 
gare: excepti hospitio, L.: blandius 
dissime adpellare hominem. 

is, entis, m. [ P. of blandior ], a flat- 


quentia, ae, f. [ blande + loquens ], 
‘ch, Enn. ap. C. 

entum, 1, n. [ blandior ], flattering 
ishment, complimentary speech, flat. 
ndimentum sublevavit metum, Ta.— 
»landimenta plebi ab senatu data, L.: 
bern, Ta.—F i g., an allurement, pleas. 
voluptatis: vitae, Ta.: sine blandi- 
lunt famem, seasoning, Ta. 

, 1tus, IrT, dep. [ blandus ], to fawn, 
, fondle, coax: cessit tibi blandienti 
: modo blanditur, modo . . . Terret, 
: Pompeium: patri ut duceretur, etc., 
s, i. e. believes what he wishes, O.— To 
flattering speeches, be complaisant : qui 
nulans blandiatur: pavidum blandita, 
ing, O. : mihi: eis subtiliter: patruo 
obis blandiar, i. e. to speak plainly, Iu. 
ease, soothe, gratify: quam voluptas 
indiatur. — Jo entice, allure, invite: 
jis blandientibus, Ta.: sua blanditur 
irá, O. 

a, ae, f. [blandus], a caressing, fond- 
qj, flattery: in amicitid pestis . . . 
opularis. — Plur., flatteries, blandish. 
ments : blanditiis voluptatem explere, 
lentiam) blanditiis conligere: mulie- 
»riles, O. : Perdere blanditias, fo «aste, 
iticement, charm: volnptatum. 


bonus 
blanditus, adj. [ P. of blandior ], agreeable, 


charming : rosae, Pr. 

blandus, adj. with comp. and sup. [MAL-1, of 
smooth tongue, flattering, fawning, caressing : homo 
blandior, T.: amicus: adfabilis, blandus, N.: ca- 
nes, V.: adversus alqm: in publico, L.: blandus 
fidibus Ducere quercüs, H.: chorus doctá prece 
blandus, H. — F i g., flattering, pleasant, agreeable, 
enticing, alluring, charming, seductive: oratio: vo- 
ces, V.: preces, H.: verba, O.: inlecebrae volup- 
tatis: manus Non sumptuosé blandior hosti&é, not 
more acceptable with a costly victim, H.: caudae, 
O.: otium consuetudine in dies blandius, L.: vo- 
luptates, blandissimae dominae, most seductive. 

blatero, —, —, ire [ BAL-, BAR- ], to talk 
foolishly, babble, prate: cum magno clamore, H. 

blatta, ae, f., a moth: lucifuga, V.: vestia, 
Blattarum epulae, H. 

boarius or bovarius, adj [bos], of neat cat. 
We: forum, the cattle market, C., L.: arva, Pr. 

bóbus, dat. and abl. plur. of bos. 

Bocchar (-car), aris, m., a king of Mauretania, 
L.: Cum Bocchare lavari, a Moor, lu. 

Boeotius, adj., Boeotian : moenia, of Thebes, O. 

Boeotus, adj., Boeotian : tellus, O.— Plur. m. 
as aubst., the Boeotians (proverbial for stupidity), 
L., H. 

boletus, I, m., = SBwAirne, a mushroom, Iu. 

bolus, 1, m., = (3óXoc, a throw (of dice, ete.) ; 
hence, a haul, piece of luck: mihi ereptus e fauci- 
bus, a choice bit, T. 

bombus, I, m., = BéuBog, a hollow sound, hum- 
ming, buzzing : raucisonus, Ct. 

bombycinus, adj. [bombyx], silken, Iu. 

bombjz, ycis, m., — Gop(3vE (silk - worm), a 
silken garment: Arabius, Pr. 


1. Bona dea, the goddess of chastity and fer-' .. 


tility, C., O., Iu. 

2. bona, orum, n., see bonus. 

bonitas, àtis, f. [ bonus ], goodness, excellence : 
agrorum, Cs.: ingeni: naturae, — Of character, 
goodness, honesty, integrity, uprightness, virtue, 
blamelessness :. fidem alicuius bonitatemque lau- 
dare: potestatem bonitate retinere, N.— Goodness, 
kindness, friendliness, benevolence, benignity : nihil 
est tam populare quam bonitas: odium bonitate 
lenire: naturalis, kind-heartedness, N. : hereditates 
bonitate consequi, N.— Parental love, tenderness : 
in suos: erga homines: facit parentes bonitas, 
non necessitas, Ph. 

bonus, adj. [ old duonus ], good; as comp. in 
use melior, oris [ cf. uàAXov ], better ; as sup. 
optimus [2 AP-, OP-], best: viv bonus, morally 
good, perfect , rately bonus vir: in virorum bone 





bovarius : 


ssage; cf. Oxford). I. The strait of 
;ple, H.—II. (Sc. Cimmerius), the Cim- 
porus, C., O., Pr. 

is, see boarius. 

s, adj. [bos], of horned cattle, of neat 
;, L. (in old formula). 

en. of bos. 


e, f. (very rare), and bracae (braco-), 
owsers, breeches (of the Gauls, etc.), O., 


is (bracc-), adj. [ bracae }: wearing 
ationes: bracatorum pueri, boys from 
bracatae cognationis dedecus, even to 
vindred. 


olum, i, n. dim., a small arm, delicate 
puellulae, Ct. 

um (brach-), I, n., — Bpayiwy, the fore- 
irm : bracchia et lacerti, b.: (feminae) 
shia et lacertos, Ta. —In gen., thearm: 
fregisse: diu iactato bracchio scutum 
's.: eollo dare bracchia circum, V.: 
arvici dabat, H.: Bracchia ad superas 
ix, V. : iuventus horrida bracchiis, H. : 
chia tendere, O.: tendens ad caelum 
: diversa bracchia ducens, i. e. sepa- 
ly, V.—P rov.: dirigere bracchia con- 
em, £o swim against the current, lu.— 
: extento bracchio.—Of the Cyclopes 
sracchia tollunt In numerum, Keeping 
'ig.: aliquid levi braechio agere, to do 
‘me molli bracchio obiurgas, gently : 
| sceleri bracehia nostra tuo, lend a 
Meton., of animals, the claws of craw- 
he cluws of the constellations Scorpio 
; V., 0.— Of trees, the branches: in ra- 
da crescunt, O.—Of the vine, V.—An 
sea: nec bracchia porrexerat Amphi- 
1 ship's yard: iubet intendi bracchia 
1 leg (of a pair of dividers): duo ferrea 
.—In fortifications, an outiwork : brac- 
o, L.: muro bracchium iniunxerat, a 
uxeunication, L.: bracchiis duobis Pi. 
^nis iungere, wadls, L. 

| or brattea, ae, f., metallic foil, gold. 
s, O.: crepitabat bractea vento, the 
a V. 

da, ae, f. dim. [ bractea ], gold-leaf, a 


, lu. 


a, ae, f., cabbage, Pr. 

, see bractea. 

dv. [abl. of 1 brevis], in a little while, 
time, soon: brevi postea, soon. after. 
L.: uti equos brevi moderari consue- 
s.: fama brevi divolgatur, S.: tam bre- 
isse, L.: cunctatus brevi, after a little 
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Briseis 


delay, O. — Briefly, in few words: id percurram 
brevi: delinire: respondere litteris. 

breviloquéns, entis, adj. [ brevis t- loquor ], 
brief, sparing of words.  - 

brevis, e, adj. with comp. and sup. [BREG-].— 
In space, short: via, V.: brevior via, N.: cursus 
brevissimus, V.: brevius iter, O.: tam brevis aqua, 
80 narrow a stream, O.: scopulus, small, O.: bre- 
vibus Gyaris, Iu. — Of stature, short, small, low : 
iudex brevior quam testis: (puella) longa brevis- 
que, O. — Of height: ut pleraque Alpium, sicut 
breviora, ita adrectiora sunt, lower, L.—Of depth, 
shallow: vada, V.: puteus, Iu.— Plur. n. as subst., 
shallow places, shallows, shoals: Eurus In brevia 
urget, V.—Of the line of a circle: ubi circulus 
spatio brevissimus ambit, makes the shortest path, 
O.—Fig., of life: vitae curriculum: vitae brevis 
cursus: fila vitae breviora, O.— Little, small: bre- 
vibus implicata viperis, H.: caput, H.: alvus, V.: 
folia breviora, H.: census, H.: sigillum, 0.—As 
subst. n.: scis In breve te cogi, i. e. to be rolled up 
closely (of a book), H. — Meton., of time, short, 
brief, little, short-lived: tempus: brevissimum tem- 
pus, L.: anni, H.: occasio, T. : omnia brevia tole- 
rabilia esse debent: vitae summa brevis ( gen. ), 
H.: littera, a short vowel: syllaba, a short syllable, 
H.: dactylus, qui est e longà et duabus brevibus: 
aut omnia breviora aliquanto fuere, aut, etc., occu- 
pied a shorter time, L.: flores rosae, short-lived, 
H.: cena, frugal, H.: iva furor brevis est, H.—Of 
discourse, short, brief, concise: narratio: Crassi 
oratio: quam brevia responsu!: cum se breves 
putent esse, brief: brevia esse laboro, Obscurus 
fio, H.: breve facere, to be brief: in breve coactae 
causae, L.: tam in brevi spatio, in so short time, 
T. : brevi spatio, a little while, S. : spatio brevi, H. : 
brevi tempore ad nihilum venire, tn a little while. 

brevitas, atis, f. [1 brevis].—Of space, short- 
ness: brevitas nostra, small stature, Cs.: spati, Cs. 
—M et o n., of time, shortness, brevity: diei, i. e. the 
short days: temporis: vitae: in eüdem brevitate 
quà bestiolae reperiemur.—Of discourse, brevity, 
conciseness: orationis: tanta in dicendo: Est bre- 
vitate opus, ut currat sententia, H.: brevitatis 
causa, — Of pronunciation: pedum, syllabarum: 
brevitates in sonis. 

breviter, adv. with comp. and sup. [1 brevis], 
shortly ; hence, of style, briefly, in brief, in few 
words, concisely, summarily: multa breviter dicta: 
rem breviter cognoscite: respondere: disserere, 
S.: adfari, V.: brevius dicere (opp. pluribvs ver- 
bis): omnia Pacuvio breviter dabit (in a Jew 
words), Iu.: agam quam brevissume potero.—Of 
pronunciation: ‘in’ breviter dicitur, is pronounced 
short. 

Briseis, idos, f., a daughter of Brises, A. e. Hyp 
podamia, H. 





caballus 


cado 


; C. 


3, T, m., a nag, pack-horse, hack, jade: 
illo, H. : Gorgoneus, i. e. Pegasus, Iu. 
ptat arare caballus, i. e. wants a change, 


atio, ónis, f. [cachinno], violent laugh- 
laughter. 

O0, —, —, are, to laugh aloud, laugh 
y. 

us, 1, m., a loud laugh, immoderate 
ring: cachinnum sustulisse: tollere, 
us, O.: rigidus, sneering, lu.—Of the 
‘ng: leni resonant plangore cachinni, 


i, &tus, dre, to go to stool. —Supin. acc., 
tcc., to pass, void, Ph.: cacata charta, 
h refuse, Ct. 

es, is, n., = caxonSec, a bad habit, bad 
cribendi, an incurable passion, lu. 

n, inis, n., an extremity, point, peak, 
: montis, Ct.: rupis, L.: arboris, V.: 
,cumina, V.: praeacuta (ramorum ): 
icumine rupit, O.: videsne cacumen 
, L.: Exserit e tepidà molle cacumen 


10, —, —, are [cacumen ], fo make 
rpen: summas auris, O. 

5 eris, n. [1 CAD-], a dead body, corpse, 
jua cadaveribus inquinata: Unctum 
forme, V.: paene in ipsis cadaveribus 
s.: hostium cadavera, S. : dilapsa tabo, 
if a worthless man, a carcass: eiectum 
-Meton., ruins: tot oppidüin cada- 
ip. C. 

'Osus, adj. [ cadaver ], like a corpse, 
tverous: facies, T. 

18, adj., of Cadmus, Cadmean, Theban : 
- As subst. f. (sc. arx), the citadel of 


8, idis, f. adj. [ Cadmus ], of Cadmus, 
omus, arx, matres, O. — As subst., a 
Cadmus, Semele, O. 


cidI, casürus, ere [CAD-], to full, fall 
id: lucrumae cadunt gaudio, T.: (apes) 
cadunt, V.: caelo ceciderunt sereno 
: a mento cadit manus, O.: de mani- 
'cidissent: vela cadunt, are furled, V .: 
e cadant imbres, from a greater height, 
M, fall down, fall prostrate, fall over: 
lerit, has had a fall, T. : velut si pro- 
disset, L.: prolapsa in volnus mori. 
lit, L.: in pectus pronus, O.: casura 
um, O.: casurae arces, V.—Of heaven- 


ly bodies, £o set, go down, fall, sink: iuxta solem 
cadentem, V.: quà (nocte) Orion cadit, H.: oriens 
mediusve cadensve Phoebus, O.: primis cadenti- 
bus astris, fading, i. e. at dawn, V.— To fall off, 
fall away, fall out, drop off, be shed: barba, V. : 
Prima (folia) cadunt, H.: gregibus lanae cadunt, 
O.: poma ramis, O.: elapsae manibus cecidere 
tabellae, O.—Of a stream, to fall, empty itself: in 
sinum maris, L.—Of dice, to be thrown, fall, turn 
up: illud, quod cecidit forte, T.—Of shadows, to 
be thrown, fall (poet.): cadunt de montibus um- 
brae, V.— To fall dead, fall, die, be slain: in acie: 
Civili acie, O.: pauci de nostris cadunt, Cs. : plures 
Saguntini cadebant quam Poeni, L.: ante diem, 
prematurely, V.: suo Marte (i. e. suá manu), O.: 
iustà Morte, H.: femineo Marte, O. : a tanto viro, 
O.: a centurione, Ta.: In pio officio, O.: in patria 
cadendum est, we must perish.—Of victims, to be 
slain, be offered, be sacrificed, fall (poet.): Multa 
tibi cadet hostia, V.: Si tener cadit haedus, H.: 
Victima vota cadit, 0.—Of a woman, to yield, Tb. 
—Fig., to come, fall under, fall, be subject, be ex- 
posed: sub sensum: in conspectum, (o become 
visible: si regnum ad servitia caderet, info servile 
hands, L.: sub imperium Romanorum: in delibe- 
rationem : in suspicionem alicuius, N.— Zo belong, 
be in accordance, agree, refer, be suitable, apply. fit, 
suit, become: non cadit in hos mores ista suspitio: 
cadit ergo in bonum virum mentiri?: Heu, cadit 
in quemquam tantum scelus? V.: sub eandem 
rationem.—Of time, to fall upon: in alienissimum 
tempus: in hanc aetatem.—7o fall due: in eam 
diem cadere nummos.— 79 befall, fall to the lot of, 
happen, come to pass, occur, result, turn out, fall 
out: mihi peropportune: insperanti mihi cecidit, 
ut, etc.: Sunt quibus ad portas cecidit custodia 
sorti, V.: Ut illis... voluptas cadat, H.: verba 
cadentia, uttered at random, H.: verba si Graeco 
fonte cadent, be derived from, H.: verebar quor- 
sum id casurum esset, how it would turn out: 
praeter opinionem, N.: si quid adversi caderet, 
L.: fortuito in melius casura, Ta.: curare Quo 
promissa cadent, how fulfilled, H.: Vota cadunt, 
are fulfilled, Tb.: tibi pro vano benigna cadant, 
Pr.: Quo res cumque cadent, V.: si non omnia 
caderent secunda, Cs.: ut inrita promissa eius 
caderent, L.: libertas in servitutem cadit: in 
hune hominem ista suspitio: ad inritum cadens 
spes, turning out to be vain, L.—To lose strength, 
fall, perish, be overthrown, drop, decline, vanish, 
decay, cease: cadentem rem p. fulcire: tua laus 
pariter cum re p. cecidit: virtute Neronis Arme- 
nius cecidit, H.: non tibi ira cecidit,L.. animus, 
to fail, L.: cadere animis, to lose courage: cede 


caelamen 


xed.—O men, to atrike mortally, kill, 
dies, quo Ti, Gracchus est caesus: 
—P oet, of blood: caeso sparsuros 
mam, shed, V. — Of. battle, fo slay, 
to pieces, vanquish, destroy: exerci- | 
fra arcem caesi cuptique | 
caedebantur, ingen- 
itiochum, H. : placare ventos viegine | 
animals, to slaughter (esp. for sa 
armentorum: boi dec 
hostiis placare: victimas, . 
Tempestatibus agnam, V. — Fig. 
© Cin law), to declare the forfeiture 
sonfiscate à pledge: won tili illa sunt. 
im sermones cacdimus, chop. words, 
limur, cudgel one another (with com- 
































+ inis, n. [caelo], a bune-relicf': clipei 


ris, m. [caelo], an artisan" in basso- 

engraver, C. : curvus, Iu, 

P. of caelo. 

rot coel-) libis, adj., unmarried, xingle 

helor or widower): censores: (vzo). 

life of a bachelor, 11.: platanus, i. e. 

+, H.: sine palmite truneus, 0. 

tis, adj. [caelum], heavenly, celestial 

sing.): agricole, Tb.: regna, 0.— 
gods, C., Ct. : rex caelitum, 
0. 















vul, the 
selitibus, 
(not coel-), e (abl. sing. 11; rarely te, 
poet. -tüm, V. 0.), «dj. 

heaven, of the hea 
sin, H.: plagne, 0, 














ust. the heavenly 
: irae, L.: origo, 
the guts, 0.— Plur. 
concilio caelestium : nun- 
ita velle, L.: invisns i 

weelee great gode, O. 
‘ivine majeiy, Ti 
Mn, divine thin 
tentare, experience, 
fivine, god-like, maim 
es: quem prope 

ea domum reduc 
















sem 
be deified, M. 
cent, pre-emi- 
estem. fecerint, 
Palina 















«ae (gen. plur, el 
a deity, god (poct.) 


,O.: convivia ca« 





2 heavens, poet. of Ath 
, &tus [caelum, n chisel ; 
rave in relief, make raised 
in silver or coppe 
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1| quarry-atone : 


. | eno, V. 


Caeres 


Argeato, 0. scuta auro, L.: calvam auro, emboss, 
L.: si qaioQnam caelati aspexerat, engraved work, 
—Rarely ot^wood«carving: pocula Fa 
tum opus, V. — F iig, to adorn, finish: 
novem musis opus Zy «e muses, H. : caelatus stel- 
lix Delphin, decked, O. 

caelum, t, ». [2 CA V-], he sky, heaven, heaven, 
va«lt of heaven: caelum terra rarinque: quod te- 
git omnia caelum, O. : aliquod.cae!i «ignum, sign, 
constellation: in caelo regere, H.: rovtae-de caelo 
tactae, struck by lightning, L.: caelum vrcamque 
«cere (of violent winds), V.: de caelo.derr; 
- of divine descent, L.: ulbente caelo, ut Breck 
of day, Cs: vesperascente caelo, in the eventr'y 
fieilight, N. — In augury: de caelo servare, to ob- 
serve the signa of heaven : dé caelo fieri (of celestial 
igns), to appear.—P rov v.: quid si nune caelum 
runt? (of à vain fear), T.: delabi caelo, fo drop 
from the sky (of sudden good.fortune): caelum 
ue terras miscere, fo throw everything ino confu- 
sion, L.: findere caelum aratro (of an impossibili- 
ty), O.—In a play on the name Cuelius: caeli spa- 
tium, the breadth of the sky (or of the grave of 
Caelius), V. — A sky, clime, zone, region : caelum. 
sub auo atus ensem, Le: Caelum. non animum 
mutare, H.— The air, sky, atmosphere, temperature, 
climate, weather fosdir annus intemperie eaeli 
L.: caeli spiritus iucundus: caeli morem prae- 
discere, V. : ducere animam de caelo, the open air 
Germania aspera caelo, Ta.: salubre: serenum, 
V.: palustre, L.: foedum imbribus, Ta.—Fi g., of 
well-being, heaven, the height of honor, p ity, 
Iuppineas Cuesut fertur in caelum, praised o the - 
skies; vos ad caelum efferre rumore secundo, IL: 
collegam de caelo detraxiati, deprived of his posi- 
tion: in caelo sum, i.e. very happy: caelum acce- 
pisse fatebor, O. — Of things: omnia, quae tu in 
caelum ferebas, eztolled. 


caementum, 1, n. [caedo], an unhewn stone, 
in caemento valere: in insulam cae- 
menta convexit: caementa non calce durata, ce- 
mented with mortar, L.: eaementorum usus, Ta. 

caena, caenaculum, caenó, see cén-. 

caendeus, adj. [caenum], muddy, foul: gur- 
ges, the Styx, Iu. 

caenum (not coenum), 1, n., dirt, lth, mud, 
mire: indices caeno obliti: Turbidus (Acheron) 

caeno evellere plantam, H.: corpore 

infames caeno mergere, Ta.—F i g. , filth, dirt, un- 
cleanuess: alqm. opponere labi illi atque caeno, 
vile fellow: plebeium, the unclean mob, L. 

caepe (cape), x. (only nom. and ace. ; nom. 
once cépa, f.. O.), an onion, H., Iu. 

Caeres, itis or &tis, adj. [Caere], of Caere: po- 
pulus, L.: domus, V.—The people of tere were 




























































-e: caelata in auro (ac, V. : flumina 





Roman citizens, but without votes, hence, cet, 


caloeo 


, —, &tus [calceus], to furnish with 
, shoe: calceati et vestiti: cal. 
, Ph. 
8, 1, m. dim, [calceus], a little shoe, 
1, m. [1 CEL-, CALC-], a. shoe, half- 
E the whole foot): calcei habiles et 
m: laxus, H.: pede maior subvertet, 
1.— Because senators wore a peculiar 
alceos mutare, i. e. (o become senator. 
alciamentum, sec calce-. 
—, —, are (1 calx], to hick, 
efractory: calcitrat, respuit. 
i tus, dre [1 calx], to tread, tread 
‘e: exatructos morientum acervos, O. 
ra, f 0.: in foro caleatur, L. 
duc ager dulcesque undae ad plenum 









zcked in, V.: cineres ossaque legio- sp 


ig. to trample upon, suppress : hostem, 
; nostra, L.: amorem, U.— Of space, 
‘over: calcanda semel via leti, H. : du- 
the frozen sea, 0. 
4 m. dim. [2 calx], a small stone, 
i in os calculis, — Sing. collect, : 
rvis, in the fields, V.—A stone 
: caleulis subductis, computed, 
fer used in playing draughts, O. 
ad calculos vocare, hold to a 
1: si ad calculos eum res p. vocet, L. 
le, ballot: calculus ater, i. e. for 
^, O.: ad illos calculos revertamur, 
inciples of action. 
caldus, see calidus. 
5 or calfacio (-ficid), féci, factus, 
leffó, fiet [ caleo + facio], fo make 
hot, heat: ad calefaciendum corpus: 
0.: balineum calfieri iubebo: cale- 
hed, V.—F i g., to excite (poet.): cale- 
sda tumultu, V.— To vez, trouble (col- 
xe hominem: alqm luculente. 
8, —, —, are, ixtens. [ calefacio ], to 
of; lignis ahenum, H. 
us, calefió, see calefacio. 
ie, see Kalend-. 
, ére (P. fut. calitürus, 0.) [3 
warm, be hot, glow: ut calere igner 
calentes, H.: ture calent arae, 
,0.: sole calente, Tb. : spoli 
"while till warm, V.: 
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calleo 








ratory, H.— To be driven hotly, be urged on seal. 
oualy: iudicia calent: satis culere res Rubrio visa 
est, Le. ripened: Veneris bella calent, rage, Tb. 


caléscó, ul, —, ere, inch. [caleo], to grow 
warm, be heated: calescere apricatione: unda-ca- 
lescit, O.—F i g., to become excited, glow, be inflamed 
(poet.), T.: fammà propiore, 0.: agitante illo 
(deo), to be inspired, O. 

calfació, calfició, see calefacio, 

caliandrum, see caliendrum. 

calidus and (poct.) caldus, adj. with comp. p 
CAL-], warm, hot: omne quod est calidum: cali- 
dior quam a&r: cruor, O.: de pectore flumen (san- 
guinis), V.— Plur. n. as subst, : Frigida pugnabant 
calidis, cold with heat, O.— Sing. f. as subst, warm 
water: lavi calidà, Ta. — Fi g., fiery, rash, eager, 
rited, fierce, impassioned, vehement: equus ani- 
mis, of à fiery spirit, V.: redemptor, H.: iuventa, 
H.—Inconsiderate, hasty, rash: Vide ne nimi 
calidum hoc sit, T.: consilia: consilia calidiora, 
L.: Caldior est, too quick of temper, H. 

caliendrum (calian-), 1, n., = «áAXvvrpov, a 
high head-dress of false hair, B. 

caliga, ae, f. [1 CEL-, CALC-], a shoe of leather, 
half-boot, soldier's boot, C.: offendere tot caligas, 
i. e. booted soldiers, Tu. 

caligatus, adj. [caliga], wearing soldiers! boots; 
hence, in hob-natled boots, rough-shod, Iu. 

áliginosus adj. [caligo], misty, dark, obscure, 

caelum: stella, — Fig., dark, obscure? 





























ei 
gloomy : 
nox, H. 

1 cáligó, inis, 
por, fog ? atra, V 
caligo obtinuit (i. e. nebula), L.: Boreas caligine 
tectus, i.e. dust and clouds, O.—M eto n., darkness, 
obscurity, gloom: cum altitudo caliginem oculi 
obfudisset, i. e. Aad caused dizeiness, L.: in tanta 
caligine, L.: obscura: caeca, V.: inter caliginis 
umbras, 0.: caligo ac tenebrae, Cu.: quod vide- 
bam ... quasi per caliginem.—AMental darkness, 
confusion, ignorance: illa, quam dixi: caecà men-* 
tem caligine cousitus, Ct. — Calamity, affliction, 
gloom : caligo bonorum, tenebrae rei p. 

2. caligo, —, —, are [1 caligo), to steam, reek, 
darken: caligans (Centaurus): (nubes) umida 
circum Caligat, V.—M e to n., (o be dark, gloomy : 
caligans nigr& formidine lucus, V.: altae caligan- 
tesque fenestrae, dizzy, Iu. 

calix, icis, m. [2 CAL-], a cup, goblet, drinking- 
easel : miaximi calices: maiores, H.: plebeii, Iu.— 
Meton, wine, H.—4 cooking-vessel, pot, O. 

called, —, —, ére [callum }, to be callons ; 
hence, f i g., to be experienced, be akilful, be versed : 
in ea, quorum usu calleret, L.— To know by ex 
perience, be skilled in, have the knowledge of , ne 


[2 CAL-], a thick air, mist, 


noctem eadem 

































camara 


ra, ae, f.,—«capapa, a boat with arched 
Pontus), Ta. 
lla, ae, f. dim. [camera], a goblet, cup, O. 
lus, 1, m., = capndoc, a camel, C., H., L. 
sna, ae, f. [1 CAS-], a Muse: acceptus 
amenis, H.: amant alterna Camenae, V.: 
Apulian, i.e. of Horace, H.: veteres, O. : 
quidnam mane misissent Camenae, Pr. : 
lucum sacravit (Numa), L.—Meton., 
% poem, song: summa dicende Camená, 
ia scripta Cameni, O.: meae, Tb. 
ra, ae, f., — kapápa, a vault, an arched 
À: lapideis fornicibus iuncta, S. : si came- 
-usti, hat the ceiling, H. 
srinus, | a cognomen in the Sulpician 
—Hence, Camerinos curare, i. e. fo court 
ity, Iu. 
nus, 1, m., — kájuvoc, a furnace, smelting- 
, forge: pleni, O.: semper ardens, Iu.— 
the forge of Vulcan under Aetna, V.—A 
for heating an apartment, H.—Fire: ca- 
culento uti: ramos urente camino, H.— 
oleum addere camino, i. e. to aggravate 
H. 
narus, T, m., = cappapog, a. lobster, Iu. 
pester, tris, tre, adj. [campus], of a level 
en, flat, level: loci, Cs.: iter, L.: munitio- 
Lworks, Cs. : Scythae, dwelling on plains, 
tis, Aghting on the open plain, L.— Plur. n. 
: pauca campestrium insederunt, little of 
! country, Ta.: ludus, — Of the Campus 
‘: arma, used in the games, H.: certamen, 
he comitia, L.: gratia, among the voters, L. 
bat. n. (sc. velamentum), a wrestling-apron 
y athletes), H. 
pus, I, m. [SCAP-], a plain, field, open 
, level place: campi patentes: virentes, H. : 
campi, V.: in aequo campi, L.: campos 
ntes: redeunt iam gramina campis, H. : 
frumenti opulenti, L.: pigri, H.: planus 
patens, O.: in campo sui facere potesta- 
the open field, N.: ut ignes in campo ob- 
geratur, in the open plain, H.: agros cum 
mis campis : tantum campi, so vast a plain, 
ris in campis latis, i. e. the Elysian fields, 
apis atque Neptuno super, o» land and sea, 
ip., @ grassy plain in Rome, along the Tiber 
ted to Mars; hence called Campus Mar- 
€ place of assemblage for the people at the 
centuriata, L. : quoruin audaciam reieci in 
: Descendat in Campum petitor, H.: con- 
18 comitiis consecratus; it was used for 
exercise, and military drills; hence, cam- 
ter: ludere in campo, H.: uti Et ludis et 
isa negotia Campo, H.: Quantos virüm 
| aget gemitüs (at the funeral of Marcel- 
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candidatus 


lus), V.— A level surface (of a sea, a rock, eto., 
poet.): campi liquentes, V.: campus aquae, O.: 
inmotà attollitur undà Campus (i. e. saxum), V.— 
Fig., a place of action, field, theatre, arena: aequi- 
tatis: magnus in re p.: campus Per quem mag- 
nus equos Auruncae flexit alumnus, i. e. the kind 
of composition practised by Lucilius (satire), Iu.— 
The comitia held in the Campus Martius: fors 
domina Campi. 


(camur, ura, urum), adj. [ CAM- ], crooked, 
turned inwards (once): cornua, V. 

camus, 1, m., = xnpóc, a curb, used as an in- 
strument of torture: civis tradere camo, H. dub. 

canalis, is, m. [2 SAC-, SEC-], a pipe, groove, 
channel, canal, passage for a fluid, conduit: ilignis 
potare canalibus undam, troughs, V.: canalibus 
aqua inmissa, ditches, Cs. : (aedes) canali uno dis. 
cretae, L. 

cancelli, órum, m. dim. [cancer (late), a lat. 
tice], a lattice, enclosure, grating, grate, balustrade, 
bars, railings, bar in a court of justice: fori, the 
barrier in public spectacles.—F i g., boundaries, lim- 
its: extra hos cancellos egredi: forenses. 

cancer, cri, m. [2 CAN- -CVR-]. a. crab, sea- 
crab, river-crab: livoreus, O. — 7'Àe Crab (in the 
zodiac): sidus Cancri, V., O. — Poet.: cancri 
bracchia videre, to visit the far south, O.: ferve- 
bant bracchia cancri, i. e. the sun was in Cancer, 
O.—A malignant tumor, cancer, O. 

candela, ae, f. ( CAND- ], a waz-light, tallow. 
candle, taper: brevis, Iu.: candelam apponere 
valvis, to set fire to the doors, Iu.—.4 cord covered 
with waz (which preserved it from decay): fasces 
candelis involuti, L. 

candelabrum, !, ». [ candela ], a. candlestick, 
chandelier, lamp-stand: e gemmis perfectum. 

candens, entis, adj. [ P. of candeo ], shining, 
dazzling, white, bright: luna: umeri, H.: cygnus 
candenti corpore, V.: Phoebus, resplendent, V. : 
ortus, Tb.: candenti elephanto, i. e. tvory, V.: 
lilia, O.: de candentibus atra facere, to make white 
black, 0.— Glowing, white-hot : fuvilla, V.: carbo: 
lammina, O.: lamna, H. 

candeo, ul, —, ére [CAND.], to be brilliant, be 
glittering, shine, glitter, glisten : ubi canderet ve. 
stis, H. —Fig., to glow, be hot: aer fervoribus 
ustus Canduit, O. 

candesco, -—, —, inch. [ candeo ], to become 
bright, grow arhite, hegin to glisten: aer solis ab 
ortu, O.: caput canis, Tb.— To begin to glow, grou 
red hot: currüs candescere sentit, O. 

candidatorius, ad). [candidatus], of a candi- 
date for office: munus. 

candidatus, 1, m. (candidus|, a candidate fot 
office (clothed in a white toga). practorina, € 


oanor 


cante et receptui canente senatu.—II. Trans, 
cognate ace., to sing, play, rehearse, recile, com- 
:: id carmen: in eum carmina incondita, L.: 
‘as: verba ad certos modos, 0.: praecepta, 
indoctam, H.: Haec super arvorum cultu, V. 
xf veterem querellam, croaked, V. 
ov.: Cantilenam eandem canis, ever the old 
e, T.—With definite o6j., to sing, celebrate in 
g. sing of, praise: virorum. audeo: suas landes, 
reges ei proelia, V.: Quas strages Turnus 
Merit, V.: Herealem, ‘Ta.: Liberum et Musas, 
plectro graviore Gigantas, 0.: arma virum- 
ave: (fama) facta atque: wee infecta canit, trumpets, 
—Prov.: vana surdis auribus, L.—Of oracles 
diviners, to give response (in verse ery, 
retell, utter : Tore dur re 
‘a fata, H. : Artificis scelus, V.: haec quae nune. 
nt: Sibylla quae senis fata canit. pedibus, Tb. : 
mater aucturum caelestium numerum cecinit, 
: quae nunc usu veniunt, N.: Hoe signum ce- 
it missuram creatrix (sc. se), V.: quaeque diu 
mere, 0.: cecinere vates, idque carmen perve- 
rat, ete, L. — Of signals, to blow, found, gin 
bicines signa canere, give the signal for 
: elassicum apud eum cani iubet, Cs. : bellicum, 
Uto arms: Gallos adesse, signalled, V.—P oe t. 
ucina) cecinit iussos receptüs, O. 
canor, óris, m. [1 CAN- ], tune, sound, song, 
dody (poet. and ae): Qleedas matus ad 
ires, 0. : aeris, V.: lyrae, O. 
canórus, p ], of melody, melodious, 
























eina am babere canorum, a melo 
io voice: modi, fu .nec canora, not 
ive ings H.— Sing. n a8 

mods, charm (in epeaking) : illud ia voce. 
"Producing melody, rm ap musical 


wphonious: orator: chorus ‘song and dance, Iu. : 











\eolides, i. e. Misenus, O.: animal al (gallus): aves, 
T.: olor, Pr.: fides, H.: aes, i, e. tubae, 
cantamen, tnis, n. [canto], an incantation, Pr. 
cantartus, see canthérius, 
cantharis, idis, n xaySapic, the Spanish 
fy centharides : caitivaridis vis, 2 
ther mat ‘power of poison 


cantharus, 1, wide drinking-veseel with 
Nendles, er "pot H.: parvulus, Iu. : gravis, V. 
74 me fih, 0. 

centharius or cantérius, 1, m. [Celtic], a 
piéing: albi, — P ro v.: minime, sis, cantherium 
tema, do mot (put) the hack in the dite, e.ad 





QFantioum, in. pr [eantus]. —In comedy, a musi- 

wi monologue, recitative, monody : nosti canticum : 
ere, L—A song: chorus canticum Insonuit, Ph. 
"ja an orator, 
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canus 


song, old song: cantilenam eandem canis, ever the 
old song, T.— Silly talk, trite prati, gossip (collog.). 
sua: ex scholis, a trite formula. 

cantio, ónis, f. [1 CAN-], an incantation, 
charm, spell. fl i 

oantíto, —, àtus, are, freg. [ canto], fo sing 
often: ut habeas quicum cantites, to practise music 
with, T. : carmina in epul 

cantiuncula, ae, f. dim. [cantio], an alluring 
atrain.— Plur. : (Sirenum). 

‘canto, avi, átue, re, ire freg. [enno] I. Zntrame., 
of men, fo produce melodious sounds, sing, 
play: Pamphilam Cantatum provocemus, T.: sal- 
tare et cantare: Arcades ambo Et cantare pares, 
V.: cantando victus, V.: non est Cantandum, i. 
there is no occasion for fiction, Iu. : structit 
nis, O.: ad chordarüm sonum, N.: tibii 
manum histrioni, fo accompany the actor, L. 
lis signum dedisse cantandi, £o crow.—Of instru- 
menta, fo sound, resound * Cuntabat fanis, cantabat 
tibia ludis, Q. — II. rana, with cognate acc., to 
sing, play, af Hymenaeum, T. : haec versibus 
isdem, dran Tu.: Nil praeter Calvum (i. e. Calvi 
cantatum carmen, an incantation, O.. 
finite obj. to sing, celebrate, praise in song." 

irginum, H. : Pythia (sc. cer- 

mina) H.: deum, Tb.: cantari dignus, V.— 76. 
reiterate, harp upon, warn against: harum mores, 
T.: istum Caesarem: totà cantabitur urbe, become 
a byword, H.— To use enchautments, practise incan- 
tations, enchant, charm: cantando rumpitur anguis, 
V.: cantata Luna, ezorcised by magic, Pr. 

cantor, oris, m. [1 CAN-], a singer, poet: Om- 
nibus hoc vitium est cantoribus, H. : formularum, 
one who harpe on: Thamyras, Pr. — 4 
Euphorionis: Cantorum convicium, hired poi 
era, claque. — A reciter (of verses), actor, player : 
donec cantor ' vos plaudite!" dicat, H. 


cantus, ts, m. [1 CAN-], a musical ulteranee, 
singing, song: cantus vocum: Sirenum: cantu: 
tremulo (i. e. voce anili), H.: cantu soluta labo- 
rem, V.: in dicendo obscurior, musical play of. 
voic@— With instruments, a playing, music: vo- 
cum et nervorum: citharae, H.: tubarum, L.: 
strepuerunt cornua cantu, V.: bestiae cantu flec- 
tuntur, by music. — Of birds and insects: avium 
citharaeque, H. : seros exercet noctua cantüs, V. : 
Cantüs luscinii, Ph. : gallorum, crowing: sub galli 
cantum, at. cock-crow, H.: ales cantibus Evocat 
Auroram, 0.: cantu rumpent arbusta cicadae, V. 
— Esp. an oracular song, incanlation, charm: 
veridicos edere cantüs, Ct.: cantüsque artesque 
magorum, O.: cantu commotae Umbrue, V. 

panum adj. [2 CAS-], white, hoary: aqua, 
foamy, 0. M dien V+ pruina, hoor- 









































cantiléaa, se, f. [oantil to trill), a hackneyed Frou, H. — Gray, while (ot aiv: cag, Be 


capio 


ex calamitate populi R. nomen capere, Cs. 
um Tiberinus ab illis Cepit, succeaded to, 0.— 
fake illegally, exact, extort, ac- 










rte pecunias ob rem iudi 
» captae arcessere, S.— To take, inherit, obtain, 
vire, get, accept: morte testamentove alcuius 
i eapere: a civibus Romanis hereditates: si 
iendi Ius nullum uxori, Iu.— Tb collect, 
rin: ex eis praediis talenta argenti, T.: stipen- 
m fure bell, Ce: ex quo (astro) talenta, N.— 
to take, seize, obtain, get, enjoy, reap: V. 
'ructüs auctoritatis: fructum. P entr in 
amoris: alquid ex e& re commodi? T.: utili- 
tia —To take, assume, acquire, put 
* gestüs voltüsque novos, T.: fi — To 
€, amusue, adopt, cultivate, cherish, possess 
is personam: patris vim : patri 
undertake, 
























rem p, S.: magistratum, 
“With dar. of person, to obtain for, secure fo 
res practoram Camillo ceperuni LT ig 





m ex arce, L.: 
LJ Cs.: conatüis ad erumpendum, L.: nec 
ttra capit discordia finem, V.: ad impetum ca- 
adam spatium, £o take a start, L.: somnum, 
lexoep.—P oet: Unde nova ingressüs expe- 
atia cepit? i. e. was |, V.— To seize, em- 
ee, take (an opportunity): si quam causam 
perit, T. : tempus ad te adeundi.— 7o form, con- 
$e, entertain, come to, reach: sensum verae glo- 
z ex lucri magnitudine coniecturam [os 
mium una tecum, T, : consilium hominis for- 
nas evertere: consilium equitatum demittere, 
i: consilium ut exirem: legionis opprimendae 
wilium, Ce.— To take, derive, draw, obtain: de 
exemplum, T.: exemplum ex aliqu& re. — To 
ks entertain, conceive, receive, be subjected to, suf- 
7 aperience: m omnem, T.: augorem 
» amico: ex huius incommodis molestiam: in- 
miam sine voluptate: invidiam apud patres ex 
ione, L.: timorem, V.: voluptatem animi.— 
ith * feeling us. ‘as subj., (o neize, overcome, 
"py, affect, take 
pit miseram nunc me, proloqui, etc. : 
dem illam mei, T.: nos oblivio ceperat: 
m cupido cepit urbis condendue, L.: animum 
ra cepit, L.: meae si te ceperunt. taeda laudis, 
: dementia cepit amantem, V.—Of injury or 
8, to suffer, take, be subjected to: calamitatem : 
nihil.—E s p., in the formula by which 
» senate, in great emergencies, gave absolute 
wer to magistrates: videant ne quid res p. de- 
menti capiat: senatus decrevit, darent operam 
walea, ne quid, etc., S.— To take in, receive, hold, 
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postes, 
‘possession of, move: Cupido o. 


capra 


contain, be large enough for: capit alveus amneq 
O.: terra feras cepit, O-: quid turbae est! Aedes 
nostrae vix capient, scio, T-: un& domo iam capi 
non possunt: Nec iam se capit unda, V.: Non 





: tuus hoc capiet venter plus ac meus, H.: tot do- 


mts locupletiagoas itius domus una capt? will 
To contain, hold, suffi for, be strong 

qnongh for, bear: eam wunentiam;" neo capiunt 
inclusas pectora flammas, O.: iram Non capit 
ipsa suam, 0.: Nec te Tio c capit, ia too small for 
your glory, V.— To take, receive, hold, comprehend, 
grasp, embrace: gratia, quantam maximam animi 
mostri capere possunt: ille unus veram speciem. 
senatüs cepit, L. 

capis, idis, f. [CAP-], a bow! with one handle, 
wed besser 

capistratus, adj. [ca 
capistratis tigribus, in a 

capistrum, 1, n. [CAP- AP.] a halle: mollia V.: 
frenare oru capistris, O.—F ig.: maritale, Iu. 
pital, àlis, n. [ capitalis ], a capital offence, 
crime punishable by or exile de Coie m) 
quique non paruerit capital esto, C. (lex): prae- 

lio decedere apud Romanos capital esse, L.: in 
sella Regis consedisse capital foret, Cu. : capitalia. 
ausi plerique, L. 

capitale, is, n. (late for capital), a capital of- 
fence, Ta. 











strum], harnessed: In 


"an by, etc., 0. 








with comp. [caput], of the 
pre - eminent, distinguished. 
voriter of the first rank: erat 
quod, ete., more distinguished —In law, 
volving life, capital : accusare alquem rei 
a capital crime: cui rei capitalis dies 
us rerum capitalium: flagitia, T. : 
noxa, L.: iudicium trium virorum capitalium, who 
had charge of the prisons and of executions. —F i 
deadly, pernicious, i lable, bitter: flagitia, 
outrageous, T.: hostis a deadly enemy: ira, H.: 
oratio, dangerous: nulla capitalior pestis. 
capitd, ónis, m. [caput], one that has a large 
head, big-headed. 
Capitólinus, adj. 
Capitoline: clivus: \ 





















{Capitoliam), of the Capito 
quercus, a crown of 

awarded in the Capitoline games, Iu,— Plur, 
7m. as tubal, the directors of the Capitoline games. 
Capitolium, t » [aput] the Capitol temple 
of Jupiler, at Rome, C., L.— The hiil on which the 

'apitol stood, L..: Capitoli inmobile saxum, V., H. 

capitulatim, adj. [caput], by heads, sunmari- 
ly, N. 

capitulum, t, ». dim. [caput], a little head, 
darling, pet : lepidissimura, T. 

capra, ae, f. [caper], a se-goat, C. : cowsimilis 
capris figura, Ca, : fera, i.e, caprea, N.—À Mar in 














carbaseus 


urbibus exit, my source springs among great cities, 
V.— The mouth, embouchure (rare): multis eapiti 
tas in Oceanum influit, Cs.—Of plants: diducere 
tem 3 ad capita, the roots, V.: papavera demisere 
the heads, V.: capitum iugatio, branches (of 
Fe vine). — Of. mountains, the tenni: capita. 
Aspera. montis, V. — Of persons, a. head, person : 
ridicalum caput! T.: carum, V.: duo haec capita 
: i. + di capil ipsius reservent, 
Sai cane talia Dardanio rebur 








de sacrando cum bonis capite alcuius, 
L: ot caput Iovi sacraretur, L. numerals 
capitum Helvetiorum milia CCLXIII, souls, Ca. 
alen capat Proserpina fugit, H.: in capita, fo 
Triginta capitum fetüs 
life: Capitis peri- 
ife, put obiectare ae 

riis, V.: capitis poena, capital punishment, Cs. 
certamen capitis et famae: ut capite dimices tao, 
L.: capat offerre pro patria: patrium tibi crede 
emi e. patris vitam), O. : accusatus capitis ab- 
n ef orpid crime, N. : Sthenium capite. 

deanare.— Civil life, personality, civil rights, 
end citiemship : capitis causae, involving citizen- 
























: iudicium capit 
rights, Ca.—P oet.: capitis minor, H.—Of per- 
3s, « leader, chief, guide: concitandorum Grae- 
&trus : capita nominis Latini, heads, chiefs, L.: ut 
eBierorum caput credant, chief tribe, Ta. : capita 
'miurationis securi percussi, L.: illic est huic rei 
eut, anthor, contriver, T. : ab illo fonte et capite 
E Sorpor valido caput deerat, leader, L. 
caput, the great man himself, H. 
^ eria Thebae totius Graeciae, 
I denis, N.: rela] pl terrarum, L.: castellum 
Ta regionis Principal place, L.: Romam aput 
esse, L. : jus nigrum, cenae caput, princi 
a: fundus, "i ry a chief source of - 
ame: caput esse artis, decere, the note, characteris- 
feed consilium de re p. dandum caput est nosse 





Epicuri, chief 
—In writings, a 
egis: caput Annia- 
in the will of A.— 











curbascus, adj. pate of carboru, of fine 


carbasus, I, f... carbasa, Sram, n., = xá; 
nunc 
"as Wain, V: carbase, O. — 4. sail cantas 
Y. base deducere 0.— As adj.: car- 
Va in, embroidered oloth, Pi 





nn 


and yourself, V.: Perü. Her 


+ eapitis deminutio, loss of Bacchi 


p. fret fret qualification : caput litterarum cum v. 





careo 
carbatinus, «« carps 
carbs, ouis, . [CAR 

deus: carbone adurere c 









In carbone tuo ponere, on your altar fire, i 7 
t& an carbone notati ? i. e. with white or blac! fH: 
Proelia rubric& picta aut carbone, drawn with red 
chalk or coal, H.—P ro v.: carbonern pro thesau- 
ro invenire, i.e. (o be deceived in one's hope, Ph. 


earbunculus, |, m. din. [carbo], a small coal, 





Oarcer, eris, m., a prison, jail: in carcerem 
duci: carcerem refringere, L.: effundere: priva- 
tus, L.: vindex scelerum: vincla carceris rumpere, 
€. of the body. — P oet, of the cave of Aeolus, 
V., 0, — Esp., the Roman stateprison: inferior 
f. Tullianum.—M eton., as a term of 
reproach, jail-bird, scape-gallows, T.— The barrier, 
starting-place in the race-course : effusi carcere cur- 
rhs, V.: cum carcere uterque Emicat, 0. — Usu. 
7 cum carceribus sese effudere quadrigae, 
wurrüs, H.—Fig.: ad carce- 

e. fo to bein life anew. 


imvov, a. Greek drink. 
















carohdsjum, 1n. 








manu mixta, 0. 

cardaces, um, m. [carda (Persian), warlike), 
a class of Persian soldiers ; acc. Curdacis, N. 
eaphiaréc, of the heart, of 
amicus, with heart -burn, 





cards, i inis, m. [ CARD- ], a Ainge, s pet and 
card 


socket (of door or gate): posti 
V.: (ianua) movebit, Cardines, H. facili patue: 
runt eardine valvae, Iu. : versato cardine Egredi- 
tur, opening the door, O. — In astron., a pole 
tremusque adeo duplici de cardine vertex Di 
esse polus, C., 0.—4 boundary, limit: intra eum 
eardinem (imperii), i. e. Mound Taurus, L—Fig., 
a turning point, crisis (poct.): tantus rerum, V. 


carduus, 5, m. [3 CAS-], the thistle, wild thistle, 


e. vellit. 























“era, adv, with comp. [carus], dearly, at a high 
price: emit carius, etc. : poema emere, H. 


girootum, t n. [earex], a field of rushes, sedge- 


cared (P. praes. gen. plur. carentum, V.), ul, 
itürue, dre, £o be without, be free from, be destirute 
of: illam, T.: oalpa, T. : dolore: vi 
muni sensu, H. : morte, fo be immortal, H. 
figura, i. e. exempt from transformation into, Q.— 
To do without, deprive oneself of, deny oneself, re- 
rains abstain’ from : cibo, Cs.: lubidinibus haud 
facile, S.: amicorum facultatibus, N.: sati 
cundius est cerere quam frui, abatinence, — Of 
places, to hold aloof from, not (o go to, be absent 
from : foro: iprovinci domoque + QUAS. Ot 

















carptim 


fiet injury 


upon, weaken, harass: agmen adversa- 
Ca. : vires Romanas, L. 






L—To take apart, single out: tu non animadver- 
tes in omnes, sed carpes ut velis: carpi paucos ad 
ignominiam. Fe fo, tread upon pass over, navi- 
gate, sail through, take one's way. viam, V.: supre- 
muro iter (i. e. mori), H.: gy m, to go in a circle, 
V.: mare, O. : Carpitur acclivis trames, 0. 











ade, [ earpo ], by pieces, by detached | 


carptim, 

parts, «n. parts, separately, piecemeal: rea gestas 
perscribere, S.: pugnare, in a derultory manner, 
L: convenire carptim partes, gradually in detach- 
ments, Li: aggredi, L.: dimi 
carptor, oris, m. [carpo], a carver, Iu. 
camus, i m, a Sor freight, baggage- 

wagon (with four wheels), Cs., L: 
Carenoula, ae, dim [caro], a bit of fash: 
= with and sup, dear, precious, 
Seal, beloved men cili car T: di 
ber ipsis, X T apud exercitum, Cs. : cariores Sa- 
parentes: perfugae minume 
care pater, V.: pignora nati, 
habet me se ipso cariorem 
Wil spud animum carius, S.: corpus meo mi 
: ei cariora omnia quam decus, 8.: 

















si 
nobis vivere cari (volumus), to each other (sc. inter 
we) H.— Precious, dear, costly, of a high price: P 





amor, T.: annona in macello carior: nidor, H. 
harenae, containing gold, O.: frumentum: (agrum) 
carissimis pretiis emere, very high. 

ae, f. [SCAD- pa small house, cottage, hut, 
adul cune art litare casas, V.: 
casis habitare, L. 
Mitcare cassa, to build baby use, H.—Prov.: 
ita fagias ne praeter casam, i. e. run beyond the 
hiding-place (in the game of hide-and-seek), T. 


caecus, ed. [2 OAS-] old: quos exsena appel 








118 . Castitas 
1 CAR-], empty, qoi hollow. 
nux a a e udi, canna, hollow, V. sanguine, 
bloodless : lumine, e. dead, V.: lui 





F i g., vain, emply, useless, futile, rates quid- 
dum? vota, V.: fertilitas terrae, O.: in eassum 
preces mittere, vainly, L. 
astalia, ae, f, — KaeraAia, a 

Parnaseus, sacred to Apollo and the 

Qastaitus, adj [Cesta] Castalia M “Cas 
‘alia : antrum, i.e. the oracular cave at Delphi, O.: 
arbor, Pr.: umbra, Tb. 

Qastanes, ae f, the chatnut-res V. 
nut, V.: castaneae nuces, V. 

oastà, adv. with comp. and sup. [castus], purely, 
spotlasly, without stain, virtuouly: sine med 
virginem. — Piously, religiously: haec tribuenda 
deorum numini: castius sacra facere, L.: castis- 
sime colere deos: placare deos, O. 

castellánus, adj. [castellum], of a fort, of a 
castle: triumphi, for the capture of d castle, — 
Plur. m. ns subst , the occupants of a castle, S. 

castellatim, adv. [ castellum ], in fortresses, 
like fortresses : dissipati, i, e. in garrisons, L. 


castellum, 1, n. dim. [castrum), a. castle, fort, 
citadel, fortress, stronghold : erebra, Cs. castellis. 
ab ingressione propuleari: multa capere S.: mon- 
tana castella, V.: castella communit, towers (on a 
wall), Cs. : castella facta, posts (for guards), Cs.— 
Nories Castella in tumul 
—Fig., a shelter, stronghold, defence, ref- 

castellam oraviam scelerum, L. 

castigatio, onis, / [castigo], a correcting, cor- 
rection, censure, reproof: castigatio contumeli& 
vacare debet: tacita, castigationibus adfici: 
verborum, L. 

castigàtr, Oris, m. [castigo], a corrector, re- 
prover: laerimarum, L.: minorum, H. 

castigatus, adj. [ P. of castigo ], small, con- 
tracted: pectus, 0. 


fountain on 





—A cheat- 

































- " castigo, avi, atus, dre [castus+1 AG-], to set 

ens m. chen, Os: abundare lacte: Pin-| de eod hate reni, ima, m px 

. censure, find fault with: pueros verberibus: seg 

p ae, f., = rana, wild cinnamon, V.—A | niores, Us.: eastigando proficere, L.: Castigandi 
Sragront akrub, mezereon, V. potestas, Cu.: litteris castigari, ut, etc., Cs. 


comida, ae, f. [1 canis], a helmet (of metal): 
tara, V., Pr 

1. cassis, idis, /. [SCAD-], a helmet of 
muliones eam cassidibus, Cs. : equinis Fulva i 
0.: caclata, Iu—Poet.: 
ieof wer, Iu. 

2. casale, is, m. (scaD }, a hunting: net, snare, 
teil: eoe easae, O.—Usu. plur. : ; fceryos) ensibus. 
tgtare, V.: ponere, O.—A spider's web : in foribus 
pendit aranea casses, V. 








is, 
aetas patiens cassidis, 

















hoe me ipse castigo quod, ete: moras, V.: viti, 
Iu.— To correct, amend, polish: carmen ad un- 
: amicne verba, fr, — To hold in check, 












castimGnia, ae, /. [castus], purity of morals, 

morality, C.—E & p., chaatily, abstinence: virorum 
decem dierum, L. 

castitas, atis, f. [castus ], purity, chastity: 

feminarum: metucns alterius Vi, W. vara, Te. 

















catenatus 115 causa 

bnasee catenam Laribus, i.v. fo Jure hm à Suo, ^. caulae, rum, f,» passer, entrance (of a 
H—Usu. plur. : alqm vincire catenis, O,: in exc sheep), V 

tenis conicere alqm, Ce.: catenas it 4 stalk; stem of 





alqm in catenis Romam 
easolvere, Ta. : rumpere catenas, H. 
ttveint, fetter, » bond: belua constricta le- 
seratarum catenis: validà teneamur catená, 
: mille adde catenas, clauses of obligation (in a 
bood), H. 
catenatus, adj. [ catena ], 
Britannus, H.: ianitor, tal 
4 dain, Io. 











chained, fetered : 
, fastened with 





V fy troop, throng, band, 
mob (ot men): lüvenum, V.; cum catervà sud ve- 
tire: stipatorum, S.: catervae testium: magnus 
[o4 ram implere catervas, i. e. add to the num- 

as He Foch: avium, locks, 
prr Vd body 2 of col 


troop, company, bai 
ue s Rulgenier sere, V. 
rn orentis ae aee catervas, 
qiias), V.: equitum turmae peditumque cater- 
ne L—A of actors, tota: cater- 
ne uque concent, 7 e. the dramatic Thematic chorus. 
arvütim, ade. [eaterva J, ín companisy » 
tog: dare rage gare sagen, V.: incurrere, in disorder 


hed, raSidpa, a. chair, stool, 

tire Discipularum, H.—4 

Erie cr a a ince pri 
To. 


catillus, I, m. dim. [catinus], a amal! dish, plate 
om dim [ontinus] a 


eem 
tatinus, 1, a a vessel of earthenware, 
boa, H.—A pot, H., rad d 
catontum, 1, n. [etre], the lower world (in a 
Pay on the name Cato). 
aco 1m. di, (catus, a cat], a young ani- 
nal, whelp: catulos pr Celent, H.; of a lion, 
BU 0.; of a cat, Ph. ; of a wolf, V.; of a bear, 
0; ol a serpent, V. — 4. young dog, pup :dn 
fae qnam in eatalo: canibus catulos mille No- 
na, V. 
oa 1 CA. sighted, intelligent, 
im e Us Lm Enn. ap. C.: cultüs 
Manum Voos formasii catus H.: catus quan- 
tanris rusticus, shrewd, H. : "iacula, H. 
canda or (low) odda [cf. cauder, codex], ae, 
il leonis: paronis: Delphinum caudae, 
(at a . k), H.: tenuissima, 
TO v.: caudam trahere, i. e. fo 
D io :; coda lia Verrins, — The privy 
vene, H. 




























. a cabbage - stalk, 
e, colewort, C.: teneros caules, H.: Cole su- 


burbano Dulcior, H. 
cans or (low) cápà, nis m. [CAP-] a petty 
enuponem de- 


an, huckster, innkeeper : 
vertere: Perfidus, H.: copo de via Latina, 
canpone, ae, f. [caupo], a. retail shop, inn, 
tavern, C., H. 
-, dep. ep [ed to traffic in, 


oaupónor, & 
din. [caupona], a small inn, 














trade in: bellum, Enn. 


Caurus (V.) or Córus (Gs, V.) t n. [SOV-], 


d: (e northwest wind 


causa (caussa), ae, f. [1 CAV-], a cause, 


X reason, motive, inducement, occasion, opportunity : 





te causae inpellebant leves, T.: obscura: accedit. 
illa quoque causa: causa, quam ob rem, etc., T.: 
satis esse causa, qua re, etc., Cs. : si causa nulia 
est, cur, etc.: causa quod, etc.: ea est causa, ut 
ly cloacae subeant, etc., L.: quid causae est quin: 
nulla causa est quin: causa quo minus, S. : is, qui 
eausa mortis fuit: morbi, V.: nos causa belli su- 
mus, L.: rerum cognoscere causas, V.: Vera ob- 
iurgandi causa, T.—P oet.: Bacchus et ad culpam 
causas dedit (i.e. culparum causa fuit), V.: con- 
surgere in arma, V.: quae rebus sit causa novan- 
die, V.: meo subscribi causa sepulchro, i.e, of my 
death, O. — In. phrases: cum causá, with good 
: sine causa, without good reason : sine ulli 
: his de causis, Cs. : quà de caus& 
A causa, 8. ; ob eam causam, Ce, 
quam ob causam, N.: 
propter eam quam dixi causam: in causa haec 
sunt, are responsible: vim morbi in caus& esse, 
quo, eto, J.: non paucitatem . . . causae fuisse 
cogitabant, to have been the cause, Cs.—E s p., abl. 
with gen. or possess. adj., on account. of, for. the 
sake of: alqm honoris caux& nominare, with due 
respect: omnium nostrum causà: vitandae 
tionis causà: meà causà, T.: melpte causa, T.: 
vestrà reique p. causd: vestrarum sedum templo- 
cf. quod illi semper sui causá 
additur illius hoc iam causa, quicum 
Meton., an apology, excuse: non causam 
ferat, etc., T. : causas nequiquam nectis 
inant, V.—Poet.: Et geminas, causam lacrimis, 
sacraverat arae, i. e. a place to weep, V.—A feigned 
cause, pretezt, pretenc:: fingit causas ne det, T. 
morae cansas facere, reasons for the delay S 
causas innecte morandi, V. erre causam, Cs. : 
bellandi Y N.: per causam exeroendorum. Temm, 
under the pretext, Cs.: per causam renovat hay, 























































cello 119 
o, ere) [1 CEL-], to strike, only in com- 


O0, ere) [2 CEL-], to rise, tower, only in 
nd in compounds. 
, ae, f. dim. [cella], a small store-room, T. 


[, átus, are [2 CAL-], to hide from, keep 
f, conceal from: te partum, T.: vos 
1 nunc dicam, T.: te sermonem: iter 
homines, quid iis adsit copiae.—ass., 
n sgnorance of: nosne hoc celatos tam 
iod te celatum volebam: id Alcibiades 
potuit, N.: de armis celare te noluit ? : 
no celata mater.—With acc. of person 
p ignorant, elude, hide from: lovis nu- 
tores: celabar, excludebar. — Zo con- 
over, keep secret. tam insperatum gau- 
sententiam: factum, V.: sol diem qui 
elas, H.: voltüs manibus, O.: crudelia 
ici forma, Ct. : periuria, Tb.: sacra alia 
e earth, L.: plerosque ii, qui receperant, 
: aliquem silvis, V.: diu celari (virgo) 
, T.: Celata virtus, H.: parte tertià 
) celaté, Ca.: quod celari opus erat: 
uctor, H.: tempus ad celandum ido- 
. est celandum, no secret is to be made 


ivis, f. [1 CEL-], a swift -sailing ship, 
t, L. 

adj. with comp. and sup. (5 of 2 cello], 
uted, lifted, towering, high, lofty: (deus 
eleos et erectos constituit: in cornua 
naves, V.: turres, H. : si celsior (ibis), 
high, lofty, elevated, great: celsus et 
mnia parva ducens: celsissima sedes 
— Haughty, proud, high - spirited : iura 
, erectum et celsum: celsi et spe fero- 
mnes, H. 


at coena, caena), ae, f., a dinner, prin- 
(anciently taken at noon, afterwards 
trum ars, H.: caput cenae: cenae pa- 
1ae deum, H.: Pontificum, H.: ante- 
ting all night: amplior, Iu.: dubia, 
(by variety), T.: magna, H.: munda, 
. e. a previous invitation, H.: sic cena 
ur, ut, etc., N.: ducere, to prolong, H. : 
H.: inter cenam, at table: ad cenam 
invitare ad cenam: vocatus ad ce- 
e & cenà: ingens cena sedet, i. e. com- 


lum, 1, n. [cena], an upper story, upper 
£, attic: Koma cenaculis sublata: mu- 
a, his hired garret, H.: venit in cena- 


, Onis, f. [cena], a dining-room : rapiat 
m, i.e. have a sunny exposure, Iu. 
& P. of ceno. ] 


oenseo 


cénito, —, —, are, freg. [ceno], to dine often, 
dine habitually: foris; apud alqm. 


ceno, Avi, ütus, dre [cena], to dine, take a meat, 
eat dinner : spes bene cenandi, Iu.: bene, frugali- 
ter: lauto paratu, Iu.: apud Domitium: unà: cum 
cenatum esset, L. — P. perf., cenatus, having dined, 
after dinner : cum cenatus cubitum isset: te ce- 
natum occidere: milites cenatos esse in castris 
iubet, S: amet scripsisse (versüs) cenatus, H.— 
To make a meal of, eat, dine upon. aves, H. : ap- 
rum, H.: patinas omasi, H.: pisces, H. : ostrea, Iu. 


censeo, cénsul, cénsus, ére, to (az, assess, rate, 


estimate: censores populi aevitates: ceusento: ne 
absens censeare: milia octoginta civium censa di- 
cuntur, L.: quid se vivere, quid in parte civium 
censeri, si, etc5 L.- census equestrem Summam 
nummorum, assessed with a knight's estate, H.: mi- 
lites scribere, capite censos, assessed for their per- 
sons, i. e. paying only a poll-taz, S.: frequentia 
convenit censendi causà, /o attend the census: ar- 
bitrium formulae censendi, the scheme for taking 
the census, L.: sintne illa praedia censui censendo, 
subject to the census.—Of a province: quinto quo- 
que anno Sicilia tota censetur.—With the person 
assessed as subject, to value, make a return: in 
quà tribu ista praedia censuisti?: Est inter comi- 
tes Marcia censa suas, ts assessed for, i. e. counts as 
one, O. — In gen., to value, estimate, weigh: si 
censenda nobis res sit: auxilio vos dignos censet 
senatus, L.— To esteem, appreciate, value: ut ma- 
neat, de quo censeris, amicus, for whose sake, O.: 
unà adhuc victoria Metius censebatur, Ta. — Of 
senators, fo be of opinion, propose, vote, move, give 
Judgment, argue, insist, urge: Dic, inquit ei (rex), 
quid censes? tum ille .. . censeo, etc., J move, L. : 
ita censeo decernendum: Appius imperio consu- 
lari rem agendam censebat, L.: eas leges omnis 
censeo per vim latas: qui censet eos . . . morte 
esse multandos: sententia quae censebat redden- 
da bona, L.: de eà re ita censeo, uti consules dent 


operam uti, etc.: censeo ut iis... 


| 


fraudi, si, etc. : qui censebat ut Pompeius profici. 
sceretur, Cs.: Fabius censuit , . . occuparent patres 
suum munus facere, L. — Ironic.: vereamini 
censeo ne... nimis aliquid severe statuisse videa- 
mini, i. e. of course, you will not be afraid, etc. : 
misereamini censeo, 7 advise you to be merciful, S. 
— Ellipt.: dic quid censes (i. e. decernendum), 
L.: senati decretum fit, sicut ille censuerat, S.— 
Of the Senate, fo resolve, decree: cuius supplicio 
senatus sollemnis religiones expiandas saepe cen- 
Suit: senatus Caelium ab re p. removendum cen- 
suit, Cs.: quae bona reddi antea censuerant (i. e. 


reddenda), L. : 


nuntient, velle et censere eos ab 


armis discedere, etc., 3. : ita censuerunt uti consui 
rem p. defenderet: cum vero id senatus frequens 


ne sit ea res. 


| 


censuisset (sc. faciendum): bellum Saraniiious e 


centesimus 
; fluctum Meere with a hundred 
‘ur., one hundred each: illos centeni 





duntur iuvenes, V: pediti in singu- 
ni (denarii), L.—With multiplic, : HS 
na milia numerasse: Deciens centena. 
ertium) dare, H. 

us, num. ordin. [centum], the hun- 
ab interitu Clodii. — As subet, f. (sc. 
tdredth part, one per centum : bin 
mnerari, at fwo per cent. (a month), i. e. 
or cent, (per annum). 

4, cipiti adj. [centum + caput), hum. 
belua, i. e. Cerberus, H. 

or centiés, adv. [centum], a hundred 
lictumst, T. : sestertium centiens (sc. 
) ive. ten millions. 

sas, adj. [centum+manus ], with a 
^s (poet.): Gyas, H., O. 

s, m. [$ CAN-], a rag cushion, patch- 
» à defence aguinst missiles), Cs. 

1 C, num. indecl, a hundred: anni: 
ventum milia passuum, Cs.—Indef., 
any, countless; mihi si linguae cen- 
centum puer artium, H. 

»minus, adj. [ centum geminus 2] 
orm: Brixrous i e. with a hund 














tralia, e, adj. [ centumviri ], of the 
dicium : causae. 
iri (Cviri) or centum viri, drum, 
ved men, a special jury of three from 
teen annoally for, under a quaator, 
Gl vui, expecially concerning inherit 
n apud centumviros agere. 


dus, 1, m. dim. (1 cento], a cloth of 
L. 





ae, f. [centum], a division of a hun- 
, company : centuriae. tres equitum, 
iusdem centuriae, 


c 





*y (the constitution, ascribed to Ser- 
Jivided the people according to wealth 
turies), L. They voted by centuries 
& centuriata: praetor centuri 

us: praerogativa. — A division of 





tim, adv, [ centuria ], by companies: 
By centuries, in centurien: citare po- 
lescriptis ordinibus. 

riátus, adj. [P.of 1 centurio], divided 
a: comitin centurinta, the avembled 
‘he people (held in the Campus Martius 
s higher magistrates, to decree war or 
quod ad populum centuriati comitiis 
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Cerealis 


tulit: comitiis centuriatis alqm consulem renun- 
tiare: lex, sanctioned by the Comitia Conturiata, 

2. centuriatus, Os, m. [1 centurio], a division. 
info centuries: ad centuriatum convenire, L. 

3. Senturiatus, is, m. [2 centurio], the office 
of centurio 

1 centurld, Avi, Atus, &re [centuria], fo divide 
into centuries, assign lo com; compan organise (of in- 
fantry): homines centuriari: iuventutem, L.: cen- 
turiati pedites, L. 

2. centurio, onis, m. [centuria], a commander 
of a century, eaplain, centurion (next in rank to 
the tribunes of the legion), C., &, L.. H.: primi 
pili, of the frt maniple (of the triarii), (he first 
centurion of the legion, 8. — Plur. : primorum or 
dinum, i.e. the six eenturiona of the firat cohort, Ca. 

centurionatus, is, m. [2 centurio], an election 
of centurions, Ta. 

c&nula, se, f. dim. [cena], a little dinner: he- 
sterna, 

dpa, see caepe. 

cara, se, f. [2 CER-], waz: fingere e cerk: ca- 
lamos cerà coniungere, V.— Meton., plur., the 
waz cells (of bees), A writing-tablet, leaf of 
wood covered with waz: ex illis tabulis cer&ve re- 
citate, L.: vacua, O.: prima, the fira leaf, H.: ex- 
trema.—A seal (of wax), C., 0.—A wazen image, 
wax figure, family portrait: veteres, Iu., S. 

Ceramicus, !, m., = Kepaptieóc (of potters), 

ld near Athens, in which eminent Cena X 
Dried. 

cérarium, t, n. [cera], a seal-taz, fee for sealing. 

Cerastin, ue m, = expiorn, a horned serpent, 


asus, I, f.. — kipacos, a cherry-tree, V.—A 
cherry: y: dukes Pr. 

c&rátus, adj. [cera], covered with wax, waxed: 
tabellae: pennae, cemented with waz, H.: taedae, 
of waz, O. 

Cerberus (-ros), 1, m., = KipBepog, in fable, 
Cerberus, who guarded the entrance of Hades, a 
dog with three Heads, V., O.; or with many heads 
(centiceps), H. 

gercopithàous, t n, — speorionrog, a Img. 
failed ape: sacer (in Egypt), Iu. 

cerciirus, I, m., = xéprovpoc, a light vessel (of 
Cyprus), L—A sea-fish: ferox, 0. 

cerdo, ónis, m. [xépdoc], a workman of the low. 
eat class, Tu,” 

Cereailis, c, adj. [ Ceres ], of Ceres: nemus, 
sacred to Ceres, 0.: papaver, V.— Of grain, cereal, 
agricultural: munera, 0. : herbae, culmus,V. 

ie, implements for grinding en baking 
cake laid on the ground, N moa. 















































certo 


quo quid sit beatius, mihl oerte in mentem venire 
xe ai tibi fortuna non dedit . 





ma certe. 
dentia certe non minor: hoc vero edictum certe 
Wlentio non potest practeriri: vestrae quidem 
eerte vitae prospiciam, Cs. (quidem emphasizes 
the preceding word, while certe belongs to the 
wbole clause): bona femina, locuples quidem 
eerte: sed alias ubi sit animus; certe quidem in 
te est (quidem emphasizes certe). 

1. certs, ad». [certus], with certainty, certainly, 
sry, of a truth, in fact, really: nihil ita exspec- 
tare quasi certo futurum: ego rus abituram me 
«we certo decrevi, T.—With scio, J know fully, it 

ia beyond doubt: boo certo scio, aiebat, ete., 
haec omnia facta esse certo scio. 


2. certo, nbn tus, are, ‘certus], fo match, 
vie with, fight, contend, Sighs bats battle: 
imis cum hoste, an venenis?: pugnis, calcibus: 
proelio, S. : de salute, Ta.: de ambiguo agro bello, 
Li: acie, V.: animis iniquis, V.: in Bruti salute 
certatur: maxima vi certatur, S. — Fig, fo con- 
lend, struggle, strive: inter se quo iure certarent: 
centumvirali iudicio: provocatione, L.: si quid 
te iudice certes, H. : foro si res certabitur olim, be 
triad, H.: cui (multae) certandae cum dies adve- 
certata lite deorum Ambracia, the subject v 
of arbitration, O.: quicum omni ratione certan- 
dom sit: (carmina) certantia iudice Tarpà, recifed 


H.— To contend, compete, wrestle, 
rage sine vi match: cum com eequelibur 


&:si nautae certarent, quis eorum potissimum 
fubernaret: die, mecum quo pignore certes (in 
music), V.: Carmine vilem ob H.: solus 
libi certat Amyntas, is your only rival, V.: Certent 
ry ot cyenia alulae, V.—With inf.: Phoebum supe- 

: aequales certat superare legendo 
(rolas) Q.: inter se eruere quercum, V. : praedas 
certantes agere, with all their might, S: Avidi 
Floriae certantes murum petere, striving to outdo 
ome another, S.—Fi g., to compete, vie, enulate, ri- 
sel; Benedictis si certasset, T.: cum civibus de 

















virtute, $.: cum aliorum improbitate: contumacià ; 






virtate oportere, non genere certari. 

dique certat Baca Venafro, H.: decerpens Certan- 

tem avam purpurae, H. : (huno) tergeminis tollere 

ibus (i.e. tollendo), H. 

oertum, I, x, and certum, adv. ; see certus, 

certus, adj. with and sup. [P. of cerno], 

Sash reos fl sled p toed etait 

los ad certam. 





i consilia, T. : Certa res est, T. 

mortem adducere: omnia experiri certumst prius 
quam pereo, it is determined, T.: ita facere cer- 
tamst, T.: certam est omnia dicere: cum diceret 
sibi certum esse discedere, that he had resolved : 





mihi abiurare certius est quam dependere, / have, 
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cerussatus 


determined rather, etc.—Of persons, determined, 
resolved, bent: certa mori, V.: certi non oedere, 
0.: certus eundi, V., O.— Deermined in thought, 
sure, proved, true, established, certain: ut mi hace 
certa attuleris, T. : cum ad has si 











ratus quod acceperat, S.: nec quicquam certi re- 
spondes mihi, T. : id parum certum est, L.: neque 
certi quid esset explorari poterat, Ce. : neque cer- 


tum inveniri poterat, Cs.: si quicquam humano- 
rum certi est, L.: certum habere, fo regard as cer- 
tain: pro certo habetote vos decernere, be aseured, 






adfirinet ? L. : pro certo ereditur (Cati 
ete., S, — Of. persons, i 
certi sumus periisse om 









Anchisen facio Cer- 
Quantum potest me 
qui certiorem me 
Caesarem certiorem faciunt, sexe 
: milites certioree 
pi instructs, 
.: ubi de eiu« adventu Helvetii certiores facti 
sunt, Cs.: factus certior, quae res gererentur, Ca, 
— Definite, precise, certain, specified, particular : ud 
certas res conficiendas certos homines delectos 
babebat, for apecial purpoves special agents: com 
in diem certam indicere, Cs. : certum pre. 
peratorem 
*.: domicilium, fizedz 
sunt certi denique fines, Quos ultra, etc., H.— De. 
termined only in thought, certain, nameless, not 
specified: de cert& caus& nondum facere: certo- 
rum hominum avaritia: expositis certis rebus, a 
few. points, — Of. persons, trustworthy, consistent, 
Firm: amicus certus in re incerta cernit 
certus et diligens: honestissimus et certissimus: 
hostis nec spe nec animo certior ( L. 
V.: illud ex ho 

























tis officium. — OF things, arttled, Jirel, axmured, 
etablished, trustirorthy, certain: certius 

tum odi: eum illa certissima argumen qe, 
jum multo certiora illa, conclusive: 








galia populi R. cert 
titia est, nascendi incerta condicio: 
victoria, complete, Cs. : convivia, constant, H. 
tiorem cap: 'ugam, more decided, L. 
quatit improbus hastam, aure of aim 

subtemine Parcae, inezorable, I 
adesset, mure destruction, S. 


oérula, ue. f. dim. [cera], a bit of waz used in 


erasing: miniata, 
odrussa, av. f.. white-load, ceruse, O. 


cérussatus, adj. [cerussa], colored with white 
lead, painted white: buccae. 

























tor et unus ex purpuratis latus cingebant, L.: 
dneta virgo matrum caterva, O. 


cingula, órum, s. [cingo], a girdle, belt : aurea, 
V.: pueri, a ra bei V.—Of beasts, O. 


cingulus, I, m.—Prop., a. girdle, a zone (of 
the earth). 


ciniflo, ónis, m. [cinis+FLA-], a Aair-curler, 
H. 


cinís, eris, m., ashes, H. — E 8 p., of a corpse, 
the ashes : filii sui: Libabat cineri, V.: dum modo 
absolvar cinis, i. e. after my death, Ph. : Post cine- 
rem cineres ad pectora pressant, after burning the 
corpse, O.— Plur. : ad cineres parentis, V. : matris, 
H.—Of a burned city, the ashes; in cinere urbis 
consules futuri: cineres patriae, V. — F' i g., de- 
sruction, ruin, annihilation: patriae: deflagrati 
imperi: abi omne Verterat in fumum et cinerein, 
i e. had consumed, H. 

cinnamum (-mon), 1, ^, = «civvapoy, cinna- 
mon, O.: cinnamon, Pr. — Plur., branches of the 
aanemon-tree, O. 


cippus, 1, ».—P ro p., a pale, stake, post, pillar. 
—Hence, a pillar at a grave, H.—Plur., in war, a 
buleerk of sharpened stakes, chevauz-de-frise, Cs. 


circa, eds. and ., later for circum. I. 
Ad»., around, round about, all around, near; gra- 
men erat circa, O.: ripae Responsant circa, V.: 
ex montibus qui circa sunt, which are around, L. : 
sed non passi sunt ii, qui circa erant, who were at 
lend, N.: multarum circa civitatum inritatis ani- 
mis, the surrounding towns, L.: corpora multa 
vira circa, V.: farre ex agris circa undique con- 
veto, all arownd, L.: cum circa omnia hostium 
essent, L.—II. Praep. with ace. (sometimes after 
or separated from the acc. ). — In. space, about, 
eround, on the side of, surrounding, encompassing : 
quam (Hennam) circa sunt flores: ligna contule- 
runt circa casam, N.: aes triplex Circa pectus, H.: 
quem circa tigres iacent, O. — Around, about, 
enong, through: Romulus legatos circa vicinas 
gentes misit, L : circa domos ire, L.: circa civi- 
tates miserat nuntios, L.— /n the region of, near 
b, near by: nrbis circa Capuam occupare: circa 
liternum posuit castra, in the neighborhood of, L. 
—ls vague designations of a place, in, at, about : 
Cirea virentis campoe, H. : cum amor Sacviet circa 
war, H. : quadriduum circa rupern consumptum, 
L: area unam rem ambitüs facere, L.—Of per- 
tas as attendants, around, with, attending, accom- 

ing: canes quos circa se baberet: trecentos 

circa se habebat, L. — In time, about : 

tra eandem horam, L.: Circa lustra decem, H. 

ia numerical designations, about, nearly, a/most : 

án tos Bomanorum, L.—F i g., about, in 
"paf fo: circa adfectationem originis, Ta. 
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fre of lowe, V.— To escort, accompany: regi prae- 


«) 


circum 


ciroamoerium, 1, n. [circa t moerus, i. e. mu- 
rus], the space about a wall, on both sides of a wall 
(as a definition of pomerium), L. 

Circe, ae (V., H.), or és (O., Iu.), acc. Circam 
and Circen, C. ; abi. Circà, H., f., daughter of the 
Sun, a sorceress, 

Circensis, e, adj., of the Circus: ludi, the con- 
tests in the Circus Maximus (idi magni), C., L.— 
As subst. : magni Circenses, V. 


circino, —, —, dre [circinus], to make round, 
round: easdem circinat auras, 1. e. traverses in a 
circle, O. 

circinus, I, m., = kipkivoc, a pair of compasses: 
flumen Dubis, ut circino circumductum, Cs. 

circiter, adv. and praep. [circus]. I. Adv. of 
duration or distance, with numerals, about, not far 

rom: diebus circiter quindecim pervenit, Cs. : 

or& circiter diei quartà, Cs.: circiter CCXX 

naves, Cs.: circiter pars quarta, S.: circiter duum 
milium intervallo, S.: circiter parte tertiá (armo- 
rum) celatà, Cs. : milia passum ex eo loco circiter 
quinque, Ca. : decem circiter milia ab hoste abes- 
xe, L.—II. Praep. with acc., of time, about, near : 
circiter meridiem, Cs.: circiter Idüs Septembris: 
circiter Kalendas Iunias, S.: octavam circiter ho- 
ram, H. 

circlus, see circulus. 

circueo, circuitio, see circum-. 

1. circuitus, P. of circumeo. 


2. circuitus or circumitus, is, m. ( circu- 
meo], 4 going round, circling, revolving, revolu- 
tion. solia. — A circuit, compass, way around: 
quod interiore spatio minorem circuitum habe- 
bant, Cs.: parvo circuitu locum petere, L.: in cir- 
euitu ascensus, Cs.: omnem pererrat Undique 
circuitum, V.: circuitu curvantem bracchia longo, 
O.—F i g., in rhet., a period: verborum. 

circulator, óris, m. [circulor], a peddler, hawk. 
er: auctionum, Asin. ad C. 

circulor, átus, ari, [circulus], to form a circle, 
gather in a company: iudex circulans, i. e. gossip- 
ping: toti castris, Cs. 

circulus, ! (acc. plur. circlos, V.), m. dim. [cir- 
cus], a. circular figure, circle: qui k'xXoc. Graece 
dicitur: muri exterior, L.—E s p., in astronomy, a 
circular course, orbit : stellae circulos suos confi- 
ciunt: ubi cireulus axem ambit, i. e. at the pole, O. 
—A circle, ring, necklace, hoop, chain: Flexilis 
obtorti auri, V.: crinis subnectit auro, V. — A 
circle, company, social gathering: in circulis velli- 
cant: in circulum, N.: cireulos consectari: per 
circulos locuti sunt, Ta.: sermones serentium, L. 


circum | ace of circus ], adv. and praep. I. 
| Adv., around, round about, all around: Arboritus 


| elausi circum, V. : quae circum essewt opera, Car 








oiroumsto 

ctroum-std, stet, — Bre (in pef. like croum- 
isto), to stand around, take place around: spe 
praedae adducti ireumsteterunt, Ca. i 
properi aurigae, V. —To 
surround, encompass, encircle: aliquem, V.: (pup- 
vin) eireumatett sequor, O.: senatum: seam, [a 

arround, bat, 





L: regis tecta, V. 


.—Fig., to stand around, threat. 
om, be at hand: nncepsque. 


'umstabat, L. : 


dique fata circumstent: anceps proelium R. cir- 

cumsteterat, L.: me circumstetit horror, V. 
Gircum-strepo, tius, ere [circum 4 sti to 

mate a noise around, din Thole clanore sedi. 

sorum circumstrepitur, Ta.— o shout clam 

trend : atrociora, Ta. 

-terà, —, —, ere, to crowd around: 


iorously 


circum 
bane, Tb. 
adj., woven around: velamen 
tantho, V. 
circum-tonà, uf, —, 
Hanc, H. 
Giroum-vàdà, vàsf, —, ere, fo attack on every 
de, encompass, best: naves, L.—F 
cur, circursransivet aciem, had overwhelmed, L. 
Circum-vagus, adj., wandering about, flowing 
round: oceanus, H. 
gireum-vallo, arf, sins tre, to surround with 
* wall, circumvallc », invest, encompass : 
Circumvallare loci natura prohibebat, Ca.: castra, 
: Tot res circumvallant, bevet, T. 
_,. Circumveotió, onis, f. [circumveho], a carry- 
Ing around around.—Bolis, the circuit, revolution, 
'veotor, —, ari, dep. 
Pope about, sail around: oram, 
*A rough, describe: Singula, V. 
circum - vehor, vectus, 1, o ride around, sail 
"round: classe ad Romanum agrum, L.: navibus 
Sircamvecti milites, Ce.: per infima cli 
‘bas, Ce.: Brundisii promunturium, 
Veehens Peloponnesum, N.: hanc oram, Ta. 
oiroum vló, —, —, are, to veil, envelop, en- 
Fold: aurato circumvelatur amictu, 0. 
cárcum-venió, vént, ventus, Ire, fo come around, 
ee around, encircle, ,, surround: circum- 
enti flammé, Os.: Cocytos circumvenit, V.: pla- 
ties locis panlo superioribus cireumventa, 8: 
Singulas urbis, to go from city to city, S.— To aur. 
encompass, beset, invert: nostros, Cs. : con- 


-, Gre, to thunder around: 








[sirgumveho ] to 
—Poet, to go 





circum- 











rrowsd, 
wulea, N.. ione, B. legio cireumventa, Le 


Wig. to encompass, beset, oppress, distress, afflict 
‘overthrow : circumventus morbo 
artitrum, i.e. fo lay hold of * potentis alicuius opi- 
‘ver cireamveniri: falsis criminibus, S, : ab inimi- 





ISI 





oiterior 


cis, 8.: senem circumveniunt incommoda, 
deceive, cheat, defraud : circumventus pecuni&: p. 
idias ab eo circumveni, betrayed into an ambush, 
fenore circumventa plebe, L. 
oiroum-vertó, —, —, ere, to turn around, re. 
volve on: rota circumvertitur axem, O. 
ofroum-vestid, —, —, Ire, to clothe, cover over. 
—Of language: se circumvestire dictis, C. poet. 
circum - volità, avi, —, are, (o ly around: 
lacüs cireumvolitavit hirundo, V.: 'thyma, H.: 
circumvolitantes alites, Ta. 
ciroum - volo, avi, &tus, are, fo "d 
praedam, V.: ors atris cireumvolat 
Spem suam, Ais prey, O. 
Gircum-volvà, —, —, ere, to roll around, re- 
volve through: magnum sol circumvolvitur an- 
num, V.: rota perpetuum circumvolvitur axem, O. 
circus, 1, m. [CVR-], a circular line, circle: 
lacteus, the Milky Way.— An enclosure for athletic 
games, race-courae, ring : longo decedere circo, V. : 
munera circo locantur In medio, V.: maritimus 
(at Anagnia) L.—Esp.: Circus Maximus, an 
oval circus between the Palatine and Aventine hills, 
with room for 100,000, C., L., O.; often called 
Circus, C.: Fallax (as the resort of sootheayers 
and jugglers), H.—The Circus Flaminius, C. ; 
called Circus, 0. 
ciris, is, xtipg, a sea-bird, into which 
Seylla was changed, O. 
Cirrus, Y, m., a lock, curl, ringlet, tuft of hair, 
To. d fringe (on a tunic), 
'aep. [2 CA-], on this side: cis Tiberim 
redire, Se b: Euphratem: cis Rhenum incolunt, Cs. 
Cis-alpinus, adj. on this side of the Alps, Cis- 
alpine: Gallia, C., Cs., L. 
cisium, t, n. a light tuo-wheeled vehicle, cabrio- 
let. 





[o 








around: 
alis, H.: 

















Cis-rhénanus, adj. [cis + Rhenus], on this side 





of the Rhine: Germani, Cs. 

cista, ae, f., — Kiorn, a woven. basket, wicker-} 
work basket, bor. T., C., Ct., Tb., O.— For books, Tu.» 
—A money-chest : effracta, H. * 





cistella, ae, f. dim. [cista], a small chest, boz, T. 
cisterna, ae, f., a cistern (for water), Ta. 
cistophorus (-08), ! (gen. plur. fim, L.), m.,= 
nigropépog, an Asiatic coin stamped with a cista, 
worth about four drachmas, 
| oitátus, adj. with comp. and «up. [P. of 2 cio, 
quick, rapid, speedy, awift, in Ld at. full spe 
equo citato, at. full gallop, C- 
| equorum, V. : nautue, Pr. 
Iu.: citatiore agmine, L. : citatissimo agmine, L. 
citerior, oris, and citimus, «dj. comp, and ep. 
[citer from cie] on this side: cerir province. 





: Ora citatorum 
gradu, L.: axe, 




















civitas 188 claritas 


subjects. — Fig.: civis totius mundi, a cifizen of 


Civitas, &átis (gen. plur. -àtium or -Atum ), f. 
[civis], the condition of a citizen, citizenship, free- 
dom of the city, membership in the community: 
populi R.: donare alqm civitate: asciscere in 
civitatem, L.: recipere in civitatem: relinquere 
atque deponere: retinere: eripere nobis civitatem, 
obtain by force: quibus civitas erepta sit, wrested : 
furari: ius civitatis: communio.—A community 
of citizens, body politic, state: auctá civitate mag- 
nitudine urbia, L.: civitati persuasit, ut, etc., Cs. : 
permota, S.: io triumphe dicemus civitas omnis, 
H.: civitates condere: Helvetia, Cs.: aequissimo 
iure: administrare civitatem : comitia tot civita- 
tum.—F ig.: ut iam mundus una sit. 

clades (cladis, L.) is, f. [1 CEL-], destruction, 
injury, mischief, harm, misfortune, disaster, loss, 
detri , calamity: importuna civitatis: Lucti- 
fica: magna, S.: captae urbis, L.: agrum omni 
belli clade pervastat, L.: urbs sine Milonis clade 
numquam conquietura, without ruining Milo: pri- 
ratae per domos, the losses of particular families, 

L.: Cladibus pascere nostris, O.: Troiae Fortuna 
tristi clade iterabitur, H.—In war, a disaster, de- 
Seat, overthrow, discomfiture, massacre: magnam 
cladem in congressu facere, S. : accipere cladem, 
to be beaten, L.: magnam populo R. cladem attu- 
lit: non volnus super volnus sed multiplex clades, 
L. : illius noctis, V.: sine clade victor, i. e. without 
Joan, H.—-A pest, ue: in ipsos Erumpit clades, 
U.—A loss, ud : dextrae manüs, L.—A de- 
atroyer, scourge, peat: Libyae, V. — Corruption: 
Hoc fonte derivata clades, etc., H. ° 
clam [2 CAL-], adv. and praep. I. Adv, 
secretly, privately, covertly, in secret : Si sperat fore 
clam, will not be found out, T.: tum id clam, he 
if a secret, T.: vel vi, vel clam, vel precario, 
hy freud, T.: Sychaeum Clam ferro superat, 
stealthily, V.: cui te commisit alendum Clam, O. 
—IL ., without the knowledge of, unknown 
to.—With abl. : clam vobis salutem fuga petivit, 
.Cs.—With ace. (old): clam evenire patrem, T.: 
Neque adeo clam me est quam, etc., nor am / 


ignoran, T.: Non clam me haberet, etc., conceal 


from me, T. 
clamator, Gris, m. [clamo], a bawler, declaimer. 
clamito, avi, ütus, Are, freg. [ clamo], to cry 
alnd, bal, vociferate: (passer) vano clamitans, 
Ph.: quid clamitas? T.: haec, L.: Me sycophan- 
tam, call, T.: clamitans, ‘Indignum facinus, T. : 
clamitas: ‘quo usque ista dicis ? : ‘ad arma,’ cla- 
mitans, L.: falsa esse illa: liberum se... esse, 
Ca: clamitabat audiret matrem, Ta.— Pass. im- 
pers. - ‘Thalaseio ferri? clamitatum, L.—F' i g., fo 
p reveal, betray: supercilia clamiture calli- 
ditatem videntur. 


clamo, àvi, àtus, are [i CAL- ], intrans, to 
call, cry out, shout aloud, complain aloud: Non 
clamas ? non insanis? T.: de pecunià: anseres, 
qui clamant: (cicada) clamare occoepit, Ph.— 
Trans., to call aloud, call upon, proclaim, declare, 
invoke: comites, O.: ora clamantia nomen, O.: 
morientem nomine, V.: Saturnalia, L.: se causam 
crimenque, V.: alquem furem, H.: clamare, 
' Adeste cives! : ‘ Persephone,’ clamant, O.: ‘ Ma. 
ter, te appello,' H.: indignissime Factum esse, T. : 
dignam rem esse: clamare coeperunt, sibi ut ha. 
beret hereditatem. — Fig., to proclaim, declare : 
eum beatiorem fuisse quam, etc.: (tabulae) se 
corruptas esse clamant: quid enim restipulatio 
clamat ? 

clamor, oris, m. [1 CAT-], a loud call, shout, 
cry: clamorem audivi, T.: tollere: ad aethera, 
V.: profundere: compesce, H.: magnus, S : in- 
gens, V.: nauticus, V.: it clamor eaelo, V. — A 
(rendiy shout, acclamation, applause: secundus, 

.: coronae, H.—A hostile call, clamor, shout, C. 
—Of birds or insects, a cry, sound: gruum, mer- 
gorum, V.: apum, V.—A noise, sound, echo: sco- 
puli clamorem dedere, V.: montium, H. 


clamosus, adj. [ clamor ], clamorous, full of 
noise: pater, Iu.: circus, resounding, Iu.: Phasma 
Catulli, the noisy farce, * the Ghost,’ In. 


clanculum, adv. and praep.{clam]. I. Adv., 
secretly, privately: mordere, T.: id agere inter se, 
T. — IX. Praep. with acc.: clanculum Patres, in 
secret from, T. 

clandestinus, adj. [clam], secret, hidden, con- 
cealed, clandestine: scelus: nuntii legationesque, 
Cs.: foedus, L.: colloquia cum hostibus. 

clangor, óris, m. [1 CAL-], a sound, clang, 
noise: tubarum, V.: clangorem fundere (of birds), 
C. poét.: consonus (pennarum), O.: cum magno 
clangore volitare, L. 

clare, adv. with comp. [clarus], brightly: ful- 
gens, Ct. — Clearly, distinctly, plainly: gemere: 
dicere, H.: clare, * tuemini,' inquit, Cs. — Fig., i/- 
lustriously, honorably, splendidly : clarius exsplen- 
descebat, N.: clarius indicant Laudes, H. 

clareo, —, -—, ére [clarus], to be bright, shine 
(of the stars), C. poet. — Fig., fo he renowned, be 
Ulustrions : viri gloria claret, Enn. ap. C. 

claresco, —, —, ére, inch. [ clareo], to. grow 
bright, Ta.—F i g., lo become audible, sound clear: 
sonitüs armorum, V.— Zo become illustrious, grow 
famous: facinore, Ta. 

clarigatio, ouis, f., a fine, ransom (for trans- 
gressing limits), L. 

clarisonus, adj. [ clarus 4 SON. ], clear-sound- 
ing, loud: vox, Ct. : aurae, C. poet. 


cJàritas, itis, f. [clarus|.—P v o v. brighty 





clausula 


daustra, & barrier, hindrance: obicitur, i, e. a 
chain, Ca.—A frontier fortress, key, point of con- 
trol: iam perdomitorum, Cu. 
ae, f. [claudo], a close, conclusion, 
aad: in quo (minio), a fitting end: epistulue, —In 
thet, the close of a period. 
clausum, |, n. [claudo], an enclosure: in clauso 
linquere, in confinement, V. 
clausus, adj. [ P. of claudo], close, reserved, Ta. 
laws, ne, f.[1 CBlr], a knotty branch, rough 
tick, cudgel, ternentes agmina clava, V.: 








male mulcati clavis: Hercules, Pr.— 4 foil (for 5| 


exercise). 

clavarium, 1, n. [clavus], money given tc aol- 
dere to buy ahoe-nails, Ta, 

clavicula, ae, f. dim. [clavus], a tendril. 

1. claviger, gera, gerum, adj. [clava+GES-], 
dukjesring : Volcani proles, i. e. Periphetes, 0.— 
Of Hercules, the club bearer, O. pun 

2. claviger, geri, m. [clavis -GES-], the key- 
hearer (of Janus), O. : ? 

clavia, is (aM. vi or ve), f. [CLAV-], a key: 
loreorum claves: clavis portis imposuit, L. : por- 
umm, lo.: adulterinae portarüm, false keys, 8. : 
davis adimere (uxori), fo divorce.— bolt: clavis 
potis imponere, L.— 4 instrument for driving a 
lop: adunca trochi, Pr. 

clávus, t, m. [CLAV-], a nail: clavi ferrei, Cs. : 
daroa figentee, L.: clavo ab dictatore fixo, L.: ex 
boc die Py) anni movel Ae reckon the be 

ginning 0j : tamquam clavo clavum ei- 
cendum * reselcium trabali clavo figere, with a 
ike, i. e. to clinch: Necessitas Clavos trabalis 
tans, H. — A rudder, helm: clavum ad litora 
torquere, V.—Fig.: clavum tanti imperi. — 4 
le stripe (on the tunic, broad for senators, 
Barrow for the equites): lati clavi, L.: latus cla- 
vas (absurdly assumed by the praefect of a vil- 
lage), H.—Poet, a striped tunic: mutare, H. 
clemana, entis (abl. tt; rarely -te, L.), adj. with 
comp. and sup., mild, calm, gentle: clementissimus 
i i, quiet, gentle, tranquil, kind: 
upio me esse clementem: satis in dispu- 
tando.— Mid, forbearing, indulgent, compassionate, 
merciful: animo clementi in illam, T : iudices: 
viro clemens misero peperci, H.: vir ab innocen- 
ti clementissimus: legis interpres, L.: castigatio: 
clementior sententia, L.— Miigated, qualified: ru- 
mor, &. 
cl&menter, adv. with comp. [clemens], quts 
^. tranquilly, calmly : $i quid est factum 
elemen, - 


er: hominem accepi 
ely: iv ga clementius adire, Ta. gi 
—Wits forbearance, mildly, with indulgence: i 
Gere, Co. : ductis militibus, i. e. without plunder. 
-L 
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olivosus 


olémentia, ae, /. [clemens], moderation, mild. 
ness, forbearance, benignity, clemency, mercy: cle- 
menti in eos uti, Cs.: nihil magno viro dignius 
slementià: victoris: monimentum  clemen 
suae: clementià concordiam ordinum stabiliri, 

clepé, pst, —, ere [CLEP-], fo steal (rare): sa- 
crum qui elepsit (for elepserit): si quis clepsit, 
ete., L. (old law). 

clepsydra, ae, f., = cAepidpa, an instrument 
Sor measuring time by water, water-glass, water- 
clock, clepsydra ; used to measure the time of a 

ker; hence, erus ergo ad clepsydram, by the 

lock (of exercises in declamation): ad clepsydram. 
latrare docere, fo rant. 

oliéns, entis (gen. pluf. -entium; rarely -entum, 
H.), m. [for cluens, P. of clueo], a personal depend. 
ant, client (a freeman, protected by a patron; he 
received from him an allotinent of land or of food, 
and accompanied war): Roscii: Cliens ami 
cus ho«pes nemost vobis? T.—A client, retainer, 
Follower : coégit clientis suos, Cs.—4 companion, 
‘Favorite: iuvenum nobilium, H.—Of nations, sub- 
i allies, dependanta, vassals, Cs. — Fi g. 

lacchi, under the protection of Bacchus, H. 

olienta, se, f. [cliens], a female chent, H. 

olientéla, se, f. [cliens], clientship, patronage, 
protection, the relation of a client to his patron: in 
clientelam Nobis dedit se, T. : in cuius fide sii 
clientelà, whose clients they are.—Plur., 
pendants: ampli: 
fibus: provinciales: esse Pompei clientelas in pro- 
vincià, bodies of clients, Cs.—Of nations: magnae 
(Aeduorum) erant clientelae, allies, dependants, Ca. 

olientulus, 1, m. dim. [cliens], a poor chent, Ta 

clinatus, adj. [CLI-], bent, sunk, C. poet. 

Clio, às, f., = KAciw, the muse of History, H. 
O., Iu—A daughter of Oceanus, V. 

olipeatus, adj. [clipeus], armed with a shield, 
shield bearin agmina, V.: seges virorum, O.— 
Plur. as subst: ndversus clipeatos, L. 

clipeus (clup-), 1, m., or clipeum, 1, n. 
[CLEP.], a round shield of metal: speciem in- 





























































clusit in clupeo: maximis clipeis uti, N.: clipeos 
ad tela sinist icere, V.—P ro v.: clipeem post 
volnera aumere, —Poet.: dei 





(Phoebi) elipeus, i. e. the sun's disk, O.—A metalli 
tablet for a relief, medaltion : argenteum, L. 
clitellae, &rum, f. [CLI.], a pack-saddle, sump- 
: clitellis alqd apportare: clitellas pone- 
. imponere, Ph. 
clitellarius, aq. ( clitellae], bearing a pack- 
saddle: mulus, C., L., H., Ph. p bearing 
clivosus, adj. |clivus], Ally, full of hills 
(poet.): rus, V.— Steep, arduowa: laa. (Wa, 
Iu. : Olympus, 0. 






mil 





coctus 


coctus, /' of coquo. cocus, see coquiis. 


Cocytus (-OB8 ), i, n, = keokvroc (lamenta- 
son), a river of the Lower ‘World, C., V., H. 
coda, ae, f., see cauda. 


codex, icis, m. (for caudex), a. block: Codice 
misso, O.—.4 log for punishing slaves, stocks : in- 
mundus, Pr.: residens in codice, Iu. — A block 
sewn into tablets, book, writing, manuscript, docu- 
ment (in leaves; cf. volumen, a roll): multos co- 
. - dices implevit: falsus. —Es p., an account-book : 
! — accepti et expensi, a ledger: in codicis extrema 
| wera, the last tablet: referre in codicem. 


codicilli, órum, m. dim. [ codex ], a. writing. 
tablet, note-book : sententias in codicillos referre. 
—A note, billet, C.: codicillos ferre cum praecep- 
to, Ta.—A ition, Ta. — An imperial rescript, 
patent, Ta.— will, testament, Ta. 

(coelebs, coelo, coelum), etc., see cael-. 

coémo, émi, émptus, ere [com- +emo], to pur- 
chase, buy up, forestall : multa, T.: carrorum nu- 
merum, Ca,: rea pretiosas: frumentum, Iu. 


co&mptio, onis, f. [coémo).—In law, a form 












woman, with her estate, (o the man (in manum).— 
A fictitious marriage (to free an heiress from 
special burdens). 
coemptus, P. of como. 
(coena), see cena. (OOenUM), I, see caenum. 
ivI or il, itus, Ire © [com. + eo], to go to- 


gether, come together, m assemble, collect : in 
Piraeo, T.: matronae ad d Ventarian frequentes 
cotunt, L.: quo Populus coibat, H.: certis diebus 
(ad concilium), milia crabronum, O.: populi 
legationibus co&unt, by their representatives, Ta.— 
To come in battle, meet, encounter : inter 
se, V.: agmina, Cu.: cetera turba coit, joins in 
the attack, O.— To come together, be united, gather, 
vnife, combine: cosundi in unum spatium, L.: 
manus coit omnis in unum, V.: qui unà coierunt, 
Cs.: ut co&at par Iungaturque pari, H.: amnes in 
artius count, Cu. V membra, O.: coit formidine 
*anguis, congeals, V.: digiti coBunt, grow together, 
U.: volnera coiere mea, have closed, Pr. : Inter se 
capita (arcüs), V.: ut placidis cotant immitia, H. : 
pemini nobis verba po: to have been exchanged, 
Pr.—Fig., to unite, join together, assimilate, com 
line, agree, ally f, conspire: euim hoc: princi- 
pes tam und coierunt, Cs.: in foedera dextrae, 
V.—Of a marriage contract: taedae quoque iure 
tussent, O.: conubio, nuptiis, Cu.: cum captiva, 
Cu.: Hac gener atque socer co&ant mercede suo- 
Tam, i >in the marriage, V.—With societatem, to 
enter into partnership, make a compact, become an 
ewwocate, form a league: societatem laboris: 
cam (a esare societatem : cum Lacedaemoniis, N. : 
(«iet tem sceleris: ad eam rem societas coitur. 


/ 
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of marriage by a pretended sale, transferring the c 


coercitio 


| ( coepio M coepi, (coeptis, ere | coin 6] AF-], 
to begin, cononener : non. Prius. olfecis cm, quam 
ille quiequam coeperet * T. : mecum cogitare, T.- 
com ver esse coeperat: Fluctus coepit albescere, 
: oppugnare, Cs.: alia fieri coepere, S.: cum 
Lacedaemoniis pugnari coepit, N.: urbanus ha- 
beri, H.: res agi coepta est: ante petitam esse 
pecuniam, quam esset coepta deberi: obsidione 
coepti premi hostes, L.: bello premi sunt coepti, 
N.: mitescere discordiae intestinae coeptae, L.: 
8i quiequam hic turbae coeperis, T.: illud, quod 
coepimus, videamus: illa quae coepta sunt ab 
isto: coeptum bellum foret, S.: se non ante coep- 
turum, quam, etc., L.: perge quo coepisti (sc. ire): 
dimidium facti, qui coepit, habet, H.: ita coepit 
tyrannus (sc. dicere), L.: Ilioneus placido sic pec- 
tore coepit, V.: coepit cum talia vates (sc. fari), 
V. — P. coeptus, begun, commenced, undertaken : 
consilium fraude coeptum, L.: iussia Carmina 
coepta tuis, V.: quaedam (animalia) modo coepta. 
in of creation, O.: mors, sought, O. — Of 
things, to begin, be begun, take a beginning, com- 
mence, originate, arise: post, ubi silentium coepit 
. verba facit, ete., S.: eum deditio coepit, 5. : 
pugna coepit, L. 
coepto, —, —. are, intensa. [ coepio ], fo begin 
eager ly. begin, undertake, attenpt * contingere por- 
tis, C. (poet.): appetere ea. quae, etc. : quid coep- 
tas, Thraso? T.: insidias, Ta. 
coeptum, 1, ». (coepio], a work begun, begin- 
ning, undertaking: nec taedia coepti Ulla mei ca- 
piam, O.: audax, L.: audacibus adnue coeptis, 
V.: temere coepta, L.: coeptis meis, O.: ne enun- 
tiare coepta, L. 
1. coeptus, P. of coepio. 
2. (Coeptus, mh m. [coepio], a beginning, un- 
dertaking.—Only plur. : suos. 
coérceo, cul, citus, ére [com- -Farceo 
close on all sides, hold together, surrou 
pass: (mundus) omnia coéreet: Vitta coercebat 
capillos, O.: virgà coérces turbam, H. — Jo re- 
strain, confine, shut in, hold, repress, control: (uim- 
nis) nullis coérecitus ripis, L.: Bucina coéreuit 
(undas), O.: frenisque coércuit ora, O.: vitem 
ferro amputans coércet: (operibus) intra muros 
coéreetur hostis, L.: (mortuos) Styx coércet, V. : 
Tantalum coércet (Orcus), H.: Mexsapus primas 
acies, controls, V.—F i g., of discourse, to control, 
confine, restrain, limit : (nos) quasi extra ripas 
diffluentes.— 7» "hold in check, curd, restrain, tame, 
correct; cupiditates: procacitatem hominis mani- 
hus, N.: suppliciis delicta, H.: in praetore coéreen- 
do fortes: quibus rebus coérceri milites soleant, 
Cs.: pueros fuste, H.: animum, Ta.: coércendi ius 
(in contione), of maintaining order, Ta.: carmen, 


, fo ene 
, encom- 


quod non Multa dies coéreuit, cor reeted, u. 


coércitio, onis, f. | co&reeo V, a. reatraining, 


nus HTBGUM esse, o.: queus pine proraruna veg 
rai: vos fors B aliter ac sperarat rem p. se 
habentem, N. animi: alqm paratis- 
simo animo: tandem qui siem, T. 
an casu acciderit, B. : cognito, vive 
L—Poet: casus multis hio cognitus, 
4y, Ta.— Supin, ace, promises eius cognitum ex 
praesentibus. risit epis ab. pleraque. 
cognito. — To recognize, acl r, identify 
ef re atilitatem meam, T. alii, ne cognoscerentur, 
ad necem rapiebantur: inter ceteras Veturiam, L.: 
Fegesand Cethego signum, cognovit: signa sua, 
: eognoscenti similis fuit, seemed to recognize 
[5A O.: pecus exceptum est, quod cognovissent, 
rosca L.: neque currentem se cognoscit, is like 
+ eum Syracusis, to identify. — To seek to 
into, investigate, examine: Verres 
IA dicant: aocosationem cau- 
le agro Campano: 
iticise, : ut neque 
spectari neque cognosci Vo) potueris T:e 





























ndi peccati locus, T. — 
scout. qualis esset natura 





at, mis 
y ere [com--Fago], to drive 
"ring L +, SUMMON, con- 
cogit is qui congregat ho- 
2te.: pecus, V.: talenta ad 
ted): pecunia, to erac: 

to extort: ad iudicium fa- 
acto, Cs. : (equites) ex La- 
unum locum, Cs. 














cogimur in senatum: co- 
natum acerbe cogi, 

, V. — OF fuids, to 
+, coagulate, gather : caelum 
in nubem cogitur aér, V. : 
coactum, O.— Tb contract, 
1's in artas coactus fauces, 
ilvum, Cu.— To force, drive, 
» eouctis scindere, V.: vitis 











T copiae, my resources are 
me defensionis in semiho- 
1. — To urge, force, co 
‘bus Eam uxorem ducet, T. : 
im cogebar: vis cogendae 
8 cogunt nubere hanc, T. 
icere, Cs. : Iugurtham spem 
.: vi ut rediret, T. : ut voe. 
paterentur, eto., Cs. : 
, ut, etc. : ingratiis ad 
N.: ad proelia, V.: alquem 
in breve te cogi (of a 
po0x), are roves up cightly, H.: fnitumos armis 
sub imperium suum, S.: quod vos vis cogit, id, 
ete, T.: quod sua quemque mala cogebant, L.: 
quid non mortalia pectora cogis? V.: ad id, quod 
matura cogeret, accelerare, N.: quidquid cogebat 
ventris furor, Iu.: Invitus feci, lex co&git, T.: ‘non 
licet. At causa cogit: vagi quas nox coügerat 
sedes habebant, S.: nullo cogente, 
0.: laerimae coactae, forced, V. : 
tae, uncontrollable, O.: nibil feci nisi coactus, on 


























* | compulsion : coactus metu.— To conclude: ex qui- 


bus id cogitur. 

cohaeréns, nts, adj [P. of echaereo] adjoin: 
ing, continuous : aedific Fi sistent : 
apta inter se et cohaerentia : non cobgcrentia inter 
se dicere, i: assertions, — Harmonioua : 
oratio. 

cohaerentia, ae, f. 
connection : mundi. 


cohaereó, haest, haesus, Bre (com- aerei 








 [eohaereo], @ coherence, 


comitor, &tus, art [comer], to join as an at- 
‘accompany, attend, follow: eos, Cs.: ho- 

siam, V.: iter alicuius, V. gressum, V.: lanige- 
rae comitantur oves, V.: magna comitante cater- 
vA, with, V.: intravit paucis comitantibus urbem, 
loculis comitantibus ire, with purses, Iu.— To 
etemd to the grave: alqm comitante exercitu 








huma re, N.: supremum honorem, V.—F i g., of | b 


things, fe follow, accompany, attend: mentibus 
virtus. tar: huic vitae: etiam si nulla co- 
mitetur infamia: nimbis comitantibus Desilit, 0. : 
eonitante opinione, Ta. 

com-magculo, Avi, &tus, dre, fo spot, stain, pol- 
bate, defile: sanguine mantis, V.—Fig., to disgrace, 
tein: se ambitu: se cum Iugurth& miscendo, S. 

com-manipularis, is, m., a soldier of the same 
menipie, brothar in arms, Ts. 





vendatrix 


m-), às, m. [commeo], a 
ig back and forth: duobus 
1 reportare, i. e. in two trips, 
s furlough : totius aestatis : 
FA essc, to be on furlough, 
rant, L.—4 train, convoy, 
Ca. — Provisions, supplies, 
mi, Ca. : commeatu et pu- 
veri: spe amplior, S.: com- 
*e, Cs. : ex montibus invecti, 
wis, S: frumenti, L.: rei 
üsque causà moratur, sup- 
p 

im-), isse, defect, to recollect 
hominem: sic, T. : me mi- 
i commemini, die, 0. 
(conm-), e, adj. [comme- 
1g, memorable: pietas. 


\, adj. [P, of commentro], 









conm-), ónis, f. [comme- 





mind, be mindful of, keep in 
d dixerim. — 7o bring to 
1: quid commemorem pri- 
, &: ad commemorandam 
^m commemorando renova- 
1 of, recount, relate: causas, 
s (urbIs) captas esse: se 
tte, N.: qualis ego in hunc 
memoria : de filio, N. 


e, adj. [commendo], werths 


*: merito, L.: apud Africa 





commendatictus (not -tItius), adj. [commen 
do], commendatory : litterae, letters of recommen 
dation, an introduction: tabellae. 
commendatio, onis, f. [commendo], a commir 
ting, commending, r ling, recommendati 
mea: tua fides fiduciam commendation mee tri- 
to the trust [ commit to you, S.: ad ceteros. 
commendatione oculorum animis tra- 
e. were known by means of sight.— A 
direction, suggestion: quae  natur& nostri facta 
est nobi. Prcallence, worth, praise, a recommen- 
dation : istos non commendatio aliqua coniunzit: 
maiorum: probitatis: tanta orationis, N. 
(commendatitius), sce commendaticius. 
commendatrix, cis, f. ( commenào |, that 
which commends: lex victum. 
















—Fig 











comminor 


tale alqd, L.: vectigal, L. — 70 devise falsely, con- 
trive, invent, feign: alquid, T.: nec me hoc com- 
mentum putes: deos nihil agentis: occurrentia 
nescio quae: crimen ex re fortuitd, L. 
com-minor (conm.-), &tus, ari, dep., to threaten, 
menace: pugnam, L.: inter se, L. 
com-minuoc (ponm-), ul, ütus, ere, to divide 
into small parts, break, le, crush, split: sca- 
las, S. : anulum. — 70 lessen, diminish: argenti 
pondus, H.: opes civitatis, — F i g., to en, im- 
ir, violate: officium.— To humble, reduce, crush, 
e miliate, : Jacrimis comminuére 
vires ingenii. 
comminus (not cominus), adv. [ com- 4- manus], 
in close contest, hand to hand, at close quarters: 
acriter instare, 8.: eminus hastis aut comminus 
gladiis uti: unum ense ferit, O.: comminus emi- 
nus petunt, L.: locus pugnandi, Cs. : conferre sig- 
na, L.: falcati enses, for hand-to-hand fighting, 
V.: in apros ire, O.: cervos obtruncant ferro, V. : 
arva [nsequitur, V. —F ig., at close quarters, hand 
to hand: agamus. — Nigh at hand, near to, near : 
aspicit Getas, O.: monstrata captivitate, Ta. 
com-misceo (conm}, miscut, mixtus (mistus), 
ere, to mix, mingle together, tntermingle: ignem 
cum urbis incendio: frusta commixta mero, V.: 
Chio nota si commixta Falerni est, H.: fumus in 
auras Commixtus, V.—F i g., to unite, bring togeth- 
er, join, mingle: numquam temeritas cum sapien- 
tia commiscetur: terroribus Commixtus clamor, 
V.: Italo commixtus sanguine Silvius, i. e. of an 
Italian mother, V. 
commiseratio, ónis, f. ( commiseror ]. — In 
rhet, an appeal to compassion, C., Her. 
com -miserésco (conm-) —, —, ere, inch., 
to conansserate, have sympathy with. — Impera. : 
ipsam Bacchidem eius commiseresceret, even Bac- 
chis would pity kim, T. 
com-miseror (conm-), átus, art, dep., to com- 
miserate, pity, bewail : fortunam Graeciae, N. : cum 
commiserari coeperit, (o appeal for pity. 
commissió, onis, f. | committo ], a beginning 
of a contest, onset: ab ips& commissione persequi. 
commissum, I, ». [committo], an undertaking, 
enterprise: audacter commissum corrigere, L.—.4 
transgression, offence, fault, crime: sacrum : turpe, 
H.: commissi praemia, O.: poena commissa luere, 
offences, V.— A secret, trust: enuntiare commissa: 
commissa celare, N.: tacere, H.: retinere, H. 
commiseüra, ae, f. [committo], a joining to- 
gether, joint, seam, juncture, commissure: molles 
digitorum: mirabiles oesium: pluteorum, Cs. 


commiseus, P. of committo. 
oom-mitigó (oonm-), —, —, dre, fo make 
wft, mellow : tibi sandalio caput, T. 
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committo 


com - mitto ( conm- ), mist, missus, ere. J, 
To bring together, join, combine, put together, con- 
nect, unite: cominissis operibus, L.: fidibusque 
commissa Moenia, O.: domus plumbo commissa, 
patched, Iu.: commissa inter se munimenta, L.: 
viam a Placentia Flaminiae, L.: quà naris fronti 
committitur, ts joined, O.: manum Teucris, to at- 
tack, V.: commissa in unum crura, 0.— 76 bring 
together in fight, match, set together, set on: Aenean 
Rutulumque, make them fight, i. e. describe their 
contest, Iu. : eunucho Bromium, Iu.— 70 join, com- 
mil, enter on, fight, engage in, begin: proelii com- 
mittendi signum dare, Ca.: proelium statim, N.: 
pugnam caestu, V.: ut proelium committi posset, 
S.: commisso proelio, when the fighting began, Cs.: 
cum equitatu proelium, Cs.: rixae committendae 
causé, L. — Of contests in the games: nondum 
commisso spectaculo, L.: quo die ludi committe- 
bantur: ludos, V.—Of a criminal trial: iudicium 
inter sicarios hoc primum committitur.— Zo fight, 
carry on, wage: pugnam navalem: proelia per 
quatriduum, L. —II. 7o deliver, intrust, consign, 
place, commit, yield, resign, trust, expose, abandon : 
me tuae fide (dat.), T.: suos alcui liberos, T.: 
honor creditus ac commissus: alcui calceandos 
pedes, Ph. : quibus tota commissa est res p.: quia 
commissi sunt eis magistratis: imperium alicui, 
N.: caput tonsori, H.: sulcis semina, V.: verba 
tabellis, O.: se theatro: se pugnae, L.: pelago 
ratem, H.: se mortis periculo: se civilibus flucti- 
bus, N.: tergum meum Tuam in fidem, T. : se in 
id conclave: rem in casum, L.: cum senatus ei 
commiserit, ut videret, ne, etc.: de existimatione 
sua alcui: ei commisi et credidi, T. : universo po- 
pulo neque ipse committit neque, etc.: venti, qui- 
bus necessario committendum existimabat, Cs.— 
Prov.: ovem lupo commisti, T. — 70 practise, 
commit, perpetrate, do, be guilty of : qui nihil com- 
miserint: quod mox mutare laboret, H.: facinus: 
delictum, Cs.: nil nefandum, O.: nefarias res: 
fraudem, H.: multa in deos impie: quidquid con- 
tra leges: aliquid adversus populum, L.: quasi 
committeret contra legem, offend : cum veri simile 
erit aliquem commississe.— With wt (rarely cur or 
quá re), to be in. fault, give occasion, be guilty, in- 
cur (usu. with neg.): non committet hodie iterum 
ut vapulet, T.: civem committere, ut morte mul- 
tandus sit, £ncur : committendum non putabat, ut 
dici posset, ete., that he ought not to incur the re- 
proach, etc., Cs.: negare se commissurum, cur 
sibi quisquam imperium finiret, L.: neque com. - 
missum a se, quà re timeret, Cs.—P oet., with 
inf.: infelix committit saepe repelli, incurs re- 

, 0. — To incur, become liable to: multam: 
devotionem capitis, incurred. — Hence, commissus, 
forfeited, confiscated (as a penalty): hereditas 

eneri Erycinae commissa : civitas obligata spon- 
sione commiss&, a broken covenant, L. 





commotiuncula | 


in corpore: animorum: temperantia moderatrix 
commotionum, of the passions. 

commotiuncula, ae, f. dim. [ commotio ], a 
ltlle disturbance, slight indisposition. 

commotus, adj. with comp. [ P. of commoveo], 
moved, ezcited, aroused : genus (dicendi) in agendo: 
animus commotior: commotius ad omnia turban- 
da consilium, L. 

com-moveo (conm-), móvi (commorat, T. ; 
commorit, H.; commóssem, commosset, commdsse, 
C), motus, ére. I. Zo put in violent motion, move, 
shake, stir : alas, V.: quis sese commovere potest ? 
can stir :- commovere se non sunt ausi, N.: si se 
commoverit, undertook anything, L.: hastam se 
commovisse, moved spontaneously, L. — Fig., to 
agitate, disorder, stir, toss, shake, disturb, unsettle, 
acite, disquiet : omnis nos, T.: vehementer me: 
commoveri necesse est, i£ must make an impres- 
son: si quos fuga Gallorum commoveret, Cs. : 
qii me commorit, flebit, provoke, H.: Neptunus 
graviter commotus, V.: pol ego istos commovebo, 
crouse, T. : parricidarum tela, provoke: commotus 
habebitur (i.e. mente captus), crazed, H.: sed tu 
ut vitiis tuis commoveare, be affected: aliquem 
nimiá longinquitate locorum: conmotus ira, S.: 
admonitu commota ministrae, O.: Neque commo- 
vetur animus in e& re tamen, T.: vidi enim vos in 
hoe nomine, cum testis diceret, commoveri: in hac 
commotus sum, i. e. tn love, T. : ut me neque amor 
Commoveat neque commoneat, ut servem fidem ? 
T.: commoto omnium aere alieno, i. e. credit being 
shaken, Ta.—Of abstr. things, to rouse, stir up, ez- 
cite, produce, generate : tumultum aut bellum: alqd 
novae dissensionis : invidiam in me: suspicio in ser- 
vos commovebatur : dolorem : alcui misericordiam. 
—In discourse: nova quaedam, (o start new doc- 
trines, adduce novelties.—IY. To remove, carry away, 
displace, start, set in motion, move, drive, impel, 
rouse: languentem: columnas: castra ex eo loco, 

: aciem, sei in motion, L. : hostem, dislodge, 

L.: bunc (cervum ), hun/, V : nummum, i. e. to 
turn: sacra, take from the shrines (in religious 
services), V.: commota tremoribus orbis Flumina 
prosiliunt, started, O.: glaebam in agro, to stir a 
elod.— F ig., to move, drive back, dislodge, refute, 
confute : convellere ea, quae commoveri non pos- 
eunt: eornua disputationis. 

commune, is, n. [communis ], that which is 
common - ut communibus pro communibus utatur: 
communia laudas, publicity, H.: sed ne communia 
solus occupet, the sole credit for common achieve- 
meníz, O.: ius statuere communi dividundo.—A 


147 


communis 


lucri, halves! Ph.: haec in commune accepimus, 
in general, Ta.: in commune Suebi vocentur, i. e. 
all, Ta.—In rhet., plur., commonplaces: quae ad 
causam nihil pertinent. 

communicatio, ónis, f. [communico], a ma£- 
ing common, imparting, communicating : civitatis : 
utilitatum.—In rhe t., a consultation of the hear- 
ers. 

communico (conm-), avi, dtus, dre [commu- 
nis], to divide with, communicate, impart, share : 
alqd cum proximis: vobiscum praemia laudis: 
civitatem nostram vobiscum, L.: causam civium 
cum servis, S.: At sua Tydides mecum communi- 
cat acta, O.: cum finitimis civitatibus consilia, £o: 
consult, Cs.: cum plebeis magistratibus, L.: ea 
quae didicerant, cum civibus suis communicare: 
alqd cum alio, Cs.: de societate inter se multa: 
quos inter res communicata est: sibi conimunica- 
tum eum alio, non ademptum imperium, L.: tibi 
gloria cum Crasso communicata: nonne prius 
communicatum oportuit ? T : communicandae 
laudis causà loquor: (res) adversas partiens com- 
municansque leviores: gloriam, Ta.— 7o share in, 
take part, partake, participate 1n : provinciam cum 
Antonio: qui sibi cum illo rationem 'communica- 
tam putat, regards that man's cause as his own.— 
To join, unite, add, connect : pecunias ex suis bonis 
cum dotibus, Cs.: id cum mea laude. 

ipse atus, dri, dep. [for communi- 
co], fo impart, share: cum alquibus spem, L. 

1. com-munio (conm-), Ivi (ivisti or 1stl), 
Itus, Tre, (o fortify on all sides, secure, barricade, 
intrench: castella, Cs. : castra, L.: suos locos, S. : 
loca castellis idonea, N. — Fig., to make sure, 
strengthen * testimoniis causa communita: ius, 

2. commuünio, onis, f. [ communis ], a com- 
munity, mutual participation, fellowship: inter al- 
quos legis: sanguinis: litterarum: parietum, Ta. 

communis (conm.-), e, adj. with comp. [MV-], 
common, general, universal, public: omnia inter 
eos: communis natos habent, offspring in common, 
V.: unum et commune periclum Ambobus erit, 
V.: paries domui communis utrique, O.: alterum. 
nobis cum dis, alterum cum beluis, S. : quid est 
tam commune quam spiritus vivis?: pernicies adu. 
lescentium, T : vitium non proprium senectutis, 
sed commune valetudinis: utmusque populi finis, 
S.: Graeciae causa, of Greece as a whole, O.: om- 
nium gentium bellum: ius gentium, N.: vita, the 
customs of society: communi sensu caret, a sense 


. of propriety, H.: fama, rumor: proverbia, famil- 


iar: herbae, the common pasture, H.: loca, public 


community, state: Milyadum: gentis Pelasgae, O. | places: loci, commonplaces, passages treating a gen- 


—In the phrase in commune, for common use, for 
al, for a common object, for the general advantage: 
consulere, T. : 





conferre; vocare honores, equally 


eral topic.—F i g., of manners, accessible, familiar, 
courteous, condescending, affable: Catone commu- 
nior: communis infimis, par principibus, N. — Vw 


upon palricians and plebeians, L. : quodcumque est | rhet.: exordium, equally appropriate to either side. 





comparo 


est, quod in morbis, etc. : quae legibus conparata 
sunt, &.: sic fuimus semper o comparati, ut, etc.— 
To procure, get, purchase, obtain, prepare, make, 
collect : aurum, faces ad dn mmandam ur- 
bem: sibi in Gallia auctoritatem, Cs. : (gloriam) 
ex bellicis rebus, Cs.: cum annus Imbres compa- 
rat, HL: (tribunos) ad intercessionem, fo gatn over, 
L. 


2. comparo (conp-), àv!, àtum, are [compar 
fo bring together as equals, connect, patr, mat 


unite, join: donum dono contra, fo set in oppost- short 


,Gom, T.: ea inter se: priore consulatu inter se 
" conparati, L.— 7o bring together, match, 
ut ego cum patrono comparer: Scipio et Hanni. 
bal, velut ad supremum certamen à gomparati duces, 
L. — Fig, to count equal, regard as equal, rank 
with: auctoritate cum his comparandus: an duces 
ducibus comparari (poterant)? L.—70 compare: 
hon.o similitudines comparat: causae inter se 
comparandae: ut copiae copiis conparentur nu- 
mero, L.: se turbae, H.: hominem cum homine: 
Castorem cum Domitio: cum illorum superbià me, 
& : ne comparandus hic quidem ad illumst, T. : 
nihil comparandi causa loquar, 7 will institute no 
comparison : comparando, quam similis esset, etc., 
by considering, L.: comparat, quanto plures deleti 
we homines, etc., shows in comparison. — Of col. 
leagues in office, inter se, to agree together (in the 
division of duties), come to an agreement : inter se 
compsrarent Claudius Fulviusque, utri obsidenda 
Capua, L.: inter se decemviri conparabant, quos 
ire ad bellum oporteret, L.: provincias, L. 
com-pàsoo (con-), —, ere, to feed together, 
Seed tn common * ius est compascere. 
com-páscuus, adj., of common pasturage, com- 
mon: ager. 
compectum, see compac-. 
compedes, see compes. 
compellatio, onis, f [2 compello], an accost- 
ing, Her.—A reprimand, reproof. 
pello ( conp- ), pull, pulsus, ere, to 
drese tagether drive tn a body, rolls assemble : Le 
mentum in speluncam, L.: gr in unum, V 
pecus totius provinciae: (navis) in portum, Cs. : 
adversarios intra moenia, N.— To drive, force : bel- 
Ium Medulliam, direct, L. : (hostes) eo, ut, etc., N. : 
Pompeium domum suam : (imaginem) virgá Ni igro 
gregi, H.—F i g., to drive, bring, move, impel, incite, 
urge, compel, force, constrain: civem domum vi et 
armis: ad arma: in hunc sensum compellor iniu- 
riis: in eundem metum, L.: alquem iussa nefanda 
pati, O.: ceteras nationes: periculis compulsus: 
angustiis rei frumentariae, Cs. : metu, 
2. oompelló (conp-), avi, átus, are (1 com- 
pello]. to accoet, adieu P elm v voce, V.: {com 
inssia vocibus: Tauream nomine, L.: Danaum. 
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a»mperior 


verbis amicis, V. — 76 address reproachfully, re. 
proach, chide, rebuke, upbraid, abuse, take to task, 
call to account: ne compellarer inultus, H.: Hac 
si compellor imagine, challenged, H.: eum fra- 

tricidam, N.: pro cunctatore segnem, L.: magna 
compellans voce cucullum, calling (him) cuckoo, H, 
— To summon (to answer a charge), arraign, ac- 
cuse: Ciceronem edicto: hoc crimine ab inimicis 
, compellabatur, N. 
compendiarius (conp-), adj. [compendium], 
, easy: via ad gloriam. 

compendium (conp-), i, ». [com- 4 pendo], 
gain, profit: alquem cum compendio dimittere : 
in quaestu compendioque versati: compendii sui 
caus&: suo privato compendio servire, Cs.: priva- 
tum conpendium (eos) in hostem acuebat, L.— 
Fig., shortness, a short way: montis, a short cut, 
O.: per compendia maris adsequi alqm, Ta. 


compensatio (conp-), ouis, f. [compenso], a 
recompense, equivalent, compensation : hac uti con- 
pensatione ut, etc. 


Men (conp-), avi, atus, are, to balance, 
compensate, counterbalance : cum uno 

matic tot volumina laudum: laetitiam cum do- 
loribus: bona cum vitiis, H.: damna ab isto aeta- 
tis fructu compensata, made up: tot amissis te 
unum, O.: pecuniam compensari pedibus, money 
is an equivalent Jor nearness (in the purchase of 
land). 

comperco (-parco ), perst, —, ere [com-+ 
parco], to save, hoard, lay up: alqd, T. 

comperendinatua, is, m. (C.), and compe- 
rendinatio, ónis, f. (Ta.) [comperendino], in law, 
an adjournment over one entire judicial day (re- 
quired by law after pleading and before judgment). - 


comperendino, avi, átus, Are [com- + peren- 
dinus], to adjourn over an entire day, cite for the 
third judicial day : istum comperendinatum iudi- 
care, i. e. awaiting j t: ut ante primos ludos 
comperendinem, i. e. reach the end of the pleading. 


com: erio, perl, pertus, tre [1 PAR.], to obtain 
know , find out, ascertain, learn: certo, T. : 
nihil de hoe: de scelere filii, N.: aliquid ex mul. 
tis: nihil testibus, nihil tabulis; ut postea ex cap- 
tivis comperit, Cs. : nil ad Pamphilum attinere, 
T.: hane gentem Clusium inde venisse, L.: certis 
auctoribus, copias abesse, etc., Cs.: id misericor- 
diáne an casu evenerit, S. : unde causa (sit), Ta. : 
facinus manifesto compertum : oculis, L.: omnia 
falsa comperta sunt: compertus stupri, i. e. de- 
tected in, L.: flagitil, Ta.: nondum comperto quam 
regionem hostes petissent, L.: compertus publi- 
cam pecuniam avertisse, Ta. 


comperior (conp-), pertus sum, tr1, dep. [for 
comperio}, fo ascertain, learn find out : ab hoc we 
falli, T: Metellum sapientem virum tese, S. 


completus 






Ce.: aliquem Prailios o omnia luctu, 


exactis conpletur mensibus orbi ut ante me- 
diam noctem (sacrum) onplereur L.: vitam.— 
Poet: tempora Parcae Debita, V.—Of time, fo 
finish, complete, live through, pass: centum annos: 
quinque saecula vitae suse, O.: vix unius horae 
tempus, L. 

complatus, adj. [P. of compleo], complete, per- 
Ject* verborum ambitus. 

complexio (conp-}, ónis, f. [PARC. PLEC.], 
combination, association: cumulata bonorum.— 
UF discourse, a sunming up, comprehension * bre 
vis totius negotii.—A sentence, period, expression : 
mira verborum.—In philosophy, a conclusion in a 
ayliogism.—In rhetoric, a dilemma, 

1. complexus, P. of complector. 


2. complexus (oon-) 0s, m. [PARC., PLEC-], 
E tre encompassing, encircling, embrac- 
grasp: (mundus) omnia com- 
pleta ego continet: alqin de complexu parentum 
rapere: diveli & parentum compleru, 8: com: 
plexum accipere, L.: complexum armorum non 
tolerabant, close combat, Ta. : quis te nostris con- 
plexibus arcet? V.: (quercum) vomplexibus am- 
bit, a firm grasp, O. : longis amplexibus illos necat. 
(ols tepen — Fig, embrace, affection, love, 
Tes p. alqm suo sinu complexuquo: reci- 
piet: genus (hominum) de complexu eiue et sinu, 
dia chosen and bosom friends, 


com-plicd (comp), Art Stas, PEUT fou to- 
gether, fold wp: epistulain.—F i g., to : 
auimi e ropliaus noto, involved. - 

opmploratis (comp), onis, i [comploro], a 


loud complaint, concerted lamentation 
lamentabilis mulierum, L.: Soros, Lt eui pa 
triseque, bewailing, L. 

complératus (conp-), ts, . [comploro], a 
loud mouning, concerted wa: mentation : fa- 
wiliarum, L.: conploratu prosequi mortuos, L. 

com-plóró (oonp-) e AvI, tus, dre, fo bewail, 
lament loudly: penates, O.: mortui comploraren- 
tur, L.: morte plo complorata res est p., 
depaired of, L. 

com-plüres (oonp-) s or ia; gen. ium, adj., 

more than one, not a few, several, Y 
seriptores ante nos, N.: mulieres, T. : boni, &.: 
serphorum paria: loca, L.: Compluris alios prae- 
tereo, H.: ratibus compluribus factis, Cs.—Es p., 
t met, sever al, many (persons or things): Graecis 
wetiatienibus eruditi: complures faciunt impe- 
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that, ete clamor omnis sum: (e) compluribus narravit, 


compono 





: eiusdem ge. 





complüseuli (conp-), ae, 





adj. dim. [com- 


^ plurea], « good many, not a few: dies, T. 
pice, accomplish, full perfect, fnis: Annus 


com-pSnd (conr) post (posit, Te posius 
postus, V.), ere, to bring together, place together, 
| evllect, unite, join, connect, aggregate: in quo loco 
| erant ea conposita, quibus, etc. : aridum lignum, 
HL: duos nmantes, Pr.: genus dispersum imonti- 
bus, V.— To pack up (for a journey): quae tecum 
simul Ferantur, T.: dum tota domus raed& com- 
ponitur uni, Iu.— o oppose, couple, pair, match : 
wd non Compositum melius (par sit) cum Bitho 
Bacchius, H.: pugnantia secum Frontibus adver- 
sis. Épicharis cum indice composta, cmfront 
ed, Ta.—To compare, contrast: parva nagnla, V. 
Metelli dicta cum faetis, S.— To compose (of parts), 
bring together, compound, make up, miz, construc : 
exercitus coupositus ex variis gentibus, S.: liber 
ex orationibus compositus: venena, 0.—To con- 
atruct, build, f + cuneta (of the creato 
urbem, V.: (pennas) compositus parvo curvai 
ficit, shaped, 0. — To compote, writ, construct 
make: hoc de argento: interd 
crasse, H.: carmen. oratio ad concilinndos animos 
conposita, L.: res gestas, Aiatory, Il. — To place 
aright, put away, take down, lay aside. 
componenda armamenta, L.: arma, H. : exercitu in 
hibernaculia conposito, S. : Conposito Seirune, put 
out of the way, O.— To store up, put away, collect : 
Ver 



















































: torum, O.: 
, lay out, collec, 
cinerem, O. : omnfa (meos). 
tumulo eodem, O.: toro Mortua componar, 0.— 
To lay at rest, compose, quiet, still: aqu tha- 
lamis ue, V.: placidà conpostus pace, diem 
conponet Vesper, conduct to rest, V.— To compose, 

pacify allay, eile calm, appease, quist, tranquil 

, reconcile: aversos amicos, H.: neque potest 
componi inter eas gratia, T. : si bellum eonpositum 
foret, $,: uti omnes. controversiae componantur, 
Ce.: ‘ites, V.: turbatas seditione res, L.: id fi 
non potuit, ut componeretur.— 7 dispose, arrange, 


























spore, 
set in order, devise, prepare: (mite) Conpositi 
quod adest, b 


numero in turmas, arrayed, V. 
conposit& re p.: necdum com| SL: 
acies, fo. form, Ta,: ex sententià omnibus rebus 
conpositia, 8: auspicia ad utilitatem rei p—To 
agree upon, appoint, fiz, contrive, conspire to make: 
res compositat, T composita rei gerendae 
pacem, rri Composià repetantur 
, Ui: omnes. Conpositue leges, V.: ita causa 
componitur, ut, ete. : opostís inter se rebus, S.: 
conposito iam consilio, L. : quos dimitterent, quus. 
retinerent, L.: componunt Galos coude, Ta. w& 

















comprobatio 


L e. to be idle, L.— To hold, id, Keep 4 in, restrain, check, 
curb: animam, to hold the e To ten hawk 
keep off, T.: gressum, suppress, 
Rie conceal: frumentum: delicta: tana 
L. —Fig, to restrain, hinder, check, repress, curb, 
subdue: libidines: voluptates : animos: conatis 
aliorum, L.: furores: seditionem, L.: voce manu. 
que Murmura, 0.: amor compressus edendi, i. e. 
»ztisfed, V. 

comprobatio, ónis, f. [comprobo], approba- 
tion, approval: honestatis. . 
| comprobütor, óris, m. [comprobo], an ap- 
prover. 

com-probo (con) vi, dtus, dre, to approve, 

axsent £o, sanction, acknowledge : sententiam : (bel- 
lusp) ab omnibus comprobatur : orationem omnium 
adsensu, L.: alqd publice, N.— To prove, establish, 
attest, make good, show, confirm, verify, vindicate : 
nec hoc oratione solum, sed vità: comprobat ho- 
minis consilium fortuna, Ce. : -conprobato eorum 
indicio, & : interitu (servi) esae ab hoc comproba- 
tum venenum. 

compromissum, |, n-[compromitto], an agree- 
ment to abide by the award of an arbiter: facere: 


iudicium de compromisso facere. 


com-promitto (conp-), misi, missus, ere, fo 
egree to abide by the award of an arbit er. 


comptus it-) adj. with comp. [P. of 1 
w order, adorned : in comptum 

comas religata nodum, H.: iuvenes, with hair 
brushed, H., O.—F ig., of style, ornate, embellished : 
oratio : comtior oratio, Ta. 

compulsus, P. of compello. 

compunctus, P. of compungo. 

com-pungó (conp-), nxI, netus, ere, to prick 


severely, sting, prod, re: collum dolone, Ph. : 
compunctus notis ‘Faretciie, tattooed, — Fig, to 


prick, goad : se suis acuminibus. 
com-puto (conp-), avi, átus, fre, fo sum wp, 
reckon, compute: computarat, pecuniam imperarat. 
—Fig., to count: facies tua computat annos, i. e. 
Iu. 
con-, see 1 cum. 
conamen, inis, n. [conor], an effort, exertion, 


struggle- magno conamine, O. : sumpto posità co- 
namine ab hasta, O.: conamina mortis, attempts 


€t suicide, O.— A support, prop: adiutis aliquo co- 
namine nervis, O. 


conata, órum, n. [1 conatus], an undertaking, 


Qiempf, venture plan: perficere, Cs.: Car- 
thaginiensium, L.: peragere, Iu. 


1. oónátus, P. of conor. 


2. oónátus, Os, m. [conor], an attempt, effort, 
widertaking, enterprise, endeavor: audax, L.; hoc 
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T.: manüs, £o 


concedo 


conatu destiterunt, Ce. : princeps ad conatum exer 
citüs conparandi: conatum Antoni reppulerunt: 
de spe conatuque depulsus: compressi tuos cona. 
tis: multis frustra conatibus captis, L.: in mediis 
conatibus aegri Succidimus, V. — — Effort, exertion, 
struggle, endeavor: quo maiore conatu aguntur: 
ad hostes magno conatu profectus, L. — 4 
ning, undertaking : in ipso conatu rerum cireume- 
gi se annus, L.: tantis fatum conatibus obstat, 

—Fig., an impulse, inclination, tendency: cona- 
tum habere ad pastüs capessendos. 

con-oaco, avi, átus, are, (o defile with ordure, 
cover with filth: totam regiam, Ph. 

con-caedés, ium, f., an abattis, barricade of 
JSelled trees: latera concaedibus munitus, Ta. 

con-calefacio, fact, factus, ere, fo warm thor- 
oughly: bracchium: (concursio corporum ) con- 
calefacta. 

con-oalesco, lul, —, ere, fo grow Lodi glow: 
corpora ardore unimi.—F i g. (of love), T. 

con - callesco, callul, ere [ calleo ], ¢o grow 
hard: manus opere . . . animus usu.—F i g., to 
become insensible : locus animi concalluit. 


concavo, —, atus, dre, fo make hollow, round, 
curve? bracchia in arcüs, O. 


con-cavus, adj., hollow, concave, arched, vaulted, 
bent, curved: aera, O.: altitudines speluncarum: 
saxa, V.: bracchia Cancri, O. 


con-oedo, cess!, cessus, ere. I. Jntrans., to go 
away, pass, give way, depart, retire, withdraw, re- 
move: biduom, T.: tempus est concedere, T. * su- 
peris ab oris, V. : ad Manes, V.: huc, T.: istuc, 
T.: aliquo ab eorum oculis: rus hinc, T. : Cartha- 
ginem in hiberna, L.: Argos habitatum, N.: in 
hanc turbam, £o foin, H.: tumor et irae Concessere, 
are gone, V.: ipsae concedite silvae (i. e. valete), 
V, —Fig., to yield, submit, give way, succumb: ut 
magnitudini medicinae doloris magnitudo conce- 
deret: iniuriae, S. : operi meo, O.: naturae, i. e. fo 
die, 8. : hostibus de victoria concedendum ease, L. : 
concessum de victoria credebant, L.— To give place, 
be inferior, give precedence, yield, defer: concedat 
laurea laudi: dignitati eorum; unis Suebis, Cs. : 
maiestati viri, L.; aetati, S.: magistro tantulum 
de arte; Nec, si muneribus certes, concedat Iollas, 

V.— To submit, comply, accede: Ut tibi concedam, 
T.: concessit senatus postulationi tuae: Caesar 
. . . concedendum non putabat, Cs. — 7o assent, 
concedes mihi, T. : liceat concedere veris, H. — 7o 
grant, give allowance, pardon, allow: alienis pec- 
catis: cui (vitio), H.— 7o agree, consent, assent, ac- 
quiesce, go over to: in gentem nomenque imperan- 
tium, fo be merged tn, S.: in paucorum potentium 
ius, S.: in deditionem, L.— II. Trans,, to grant, 
concede, allow, consign, resign, yield, uowchaafe, e, con- 
firm: de tuo iure paululum, 't.: civitath masimos 


conoieo 


— To strike down, te, ruin, destroy, annul : 
auctoritatem ordinis: Antonium decretis: Timo- 
eraten totis voluminibus, fo confute, 

con-oieo, see 1 concio. 

conoiliabulum, !, ». [concilio], a place vof or 
sembly, public exchange, qe p 

Ber lo, dni 


gen 
pochi ridi gaining over cone. 
liationis causi, — 1n rhet, a gaining over, con- 
ciliating (ot » judge or audience) In philos, 
inclination, longing : hominis ad ea, quae, ete. : 
urae.— An acquiring, procuring, winning : gra- 

















, m. [concilio], he who negoti- 
te», a promoter: nuptiarum, N.: proditionis, L. 

oconoiliatrioula, se, £3 din. [conciliatrix], a 
winz of a matchmaker. 


conciliatriz, Icis, f. emisor] one who 
mediates, a. 7 amicitine—E s p,, a media- 
tri, procures: blanda. 

Soncitiàtus, adj. with comp, [P. of concilio 
endeared, beloved: Hilari, L.: sibi, Cu.: 
rem accipiendam fiat onelaion, 


concilio, avi, &tus, Are [ concilium ], to bring 
logdher, unite, friendly, Ira over, 
relais nos nos: inter nos legiones 
tomines inter se: homines sibi conciliari amicio- 
ta, N.: civitates amicitià Caesari, Ce. : primori- 
Vu se patrum, L.: arina quae sibi conciliet, seek 
salis, V.: deos homini, O.: reges, N.: animos 
binum: mibi sceptra Tovemaue. i.e. the throne | 8 
rough the favor of Jupiter, V .— To procure, pur- 
Piet r, win, gain: prodi, male con- 
iate, you Bad bergaim, T.: HS viciens ex hoc 
"uo genere, (o extort : ts pecuniae conciliandae cau- 
A.—Fig, to couse, bring about mediate, 
ire, make, pacem, T.: favorem ad 
Yolgam, L. : quocum mihi amicitiam: vestram ad 
Peaudiendum benevolentiam: maiestatem nomini 
L.: otium, N.— To commend. artes suas 

fatica, 0. 
»Conotiiam Yn [com-+1 gus meeting, 
: Camenarum cum Egeriá, L.—A col- 
pei of people, meeting, assembly? pastorum: 
Gvinum animorum: amoena piorum, V.: fera- 
tun, 0.—An emanbly for consultation, c 
Svestria, Ca. : ‘conciiuin advomre: cogere, V.: 
Gimittere, Cs. : indicere, L.: venit concilio de me 
H.—Fig, a bond 













































Agendi dies: sanctum Patrum, 

*f union, tis: mihi tecum, O. 
concinne, adv. [ concinnus ], neatly, with rhe- 

bod ert: eni distributa, with und judg. 








“Comatanttiia, ttes or concinnitadà, inis, t 
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oonoipio 
[concinnus].—In rhet. symmetry of style, finish, 
concinnus].—In r ry o ni 


conoinnó, àvt, átus, &re [concinnus], £o cause, 
produce: quantum mali, Ph. 


pomi f rim comp., neat, ty, ele- 
gant, pleasing, : Samos, pretty, tecto- 
rium.—Of style: oratio: posma: versus, "uot 
persons: helluo: alii concinniores: in brevitate 
respondendi, apt in repartee, N.: concinnus ami- 
cis ut videatur, courteous, 


concino, cinut, —, ere [com---cano], intrans... 
to sound in concert, sing harmoniously: coneinunt. 
tubae, L. 
harmonize, accord: inter se; cum alqu 
nentis collegas audire, L.— rana, to 
in song, magnify: haec Bebilibus modis concinun- 
tur: laetos dies, H.: Carmina, Ct.: laudes I 
Tb.— To sing prophetically, prophesy: omen, Pr. 
amanti omina, 0. 
1. conció, or concieo, civi, citus, Ire or ére 
[corio], to bring together, call together, col- 
homines, L.: multitudinem ad se, L.: nune 
concienda plebs, L.— To move violently, shake, stir 
wp: concitus imbribus amnis, O. : navis concita, 
0.: concita Tormento V.: hostem con 
aufert, at full speed, V. 
up, provoke, inspire, 
inter eos iram hi 
























ipai 
c, T.: Etruriam in arma, L.: 
bellum, L.: immani concitus irá, V. : pulso Thyias 
concita tympano, H.: insano concita cursu, 0. 
2. (conció, nis), see contio. 
15, c&pl, ceptus, ere [ com--eapio ], 

Rr od oj. tale wp tabe i, fake recte: lade 
fault MA concipiunt, V. : concipit Iris aquas, 
draws vp, O.: terra Concepit lacrimas, O.: prae- 
cordiis conceptam mortem continet 
motu ignem ferre, kindled, L. : 
piunt ignem, .: flammam, Ce: Bucina, quae 
concepit atra (by blowing) 0,: quem me 
concipit ignem ? 0.—To conceit 

























: id, quod concepe- 
quem pluvio Dana’ concepe. 





rat: alqm ex algo 
rat anro, O. 


quae concipiun- 
aethera mente, 


graspe in imagination, O.: quiequid concipitur 
nefas, H.— To understand, com; ive: 


|, percei 
principi rerum animo: alqd feri oportere: lucos 
adopt, harbor, entertain, con- 
Mq conceptae, Ca.: 

auribus enpiditatem: 
ducis 


illie esse, 





pem, ( 
malum aut scelus: flagitium cum aliquo: 
tu concipe curam, i. e. axsume, V. 

comprise, 








oondioo 


A ma; contract 
condicionem filiae 
Aecepit condicionem, the 
relation. of mistress, T. ine licet condiciones le- 
gae, pick up love adventuret.— Of persone, position, 
situation, "Drdition, rank, place, circumatances : li- 
berorum populorum: misera vitae: condicionem 
ferre: infirma servorum: tolerabilis servitutis: 
condicione meliore esse: testium : uxi e& condicio- 
ne fortunae, ut, ete.: Condicione super communi, 
the common ,H.: Attalicae condiciones, i. e. 
enormous servi condicionis huius, Ta. 
— Of. things, a situation, ion, nature, 
manner: agri: vitae, manner of living: vivendi, 
H.: absentiae, Ta. : mortis, the liability to, V. 
con-dios, dist, dictus, ere, fo agree, make an 
engagement, covenant, promise: pari pa patrato, L. : 
sic, Ta.: cum mibi condixisset, i. e. had 
to dine with me. 
condimentum, 1, n. [condio], spice, seasoning : 
cibi.—F i g., spice, ornament, seasoning : aimicitine : 
sermonum facetiae: condimenti non nihil habere. 
condi, 1vl, Itus, Ire [condus (old), a butler}, 
to make savory, season, concoct: fungos: ius 
male conditam, H.: pulmentaria, Iu. — 7o make 
capu unguenta.— 7o embalm: mortuos.— 
rig. cultivate, ornament, season, spice, soften, à 
: orationem: vitia, to aet off: tristitiam, to 
gravitatem comitate: ista condita iu- 
amiable, 


er 
euodius, more 
Condiscipulatas, Qi fs, m. [condiscipulus], com- 


20n-discipulus I, m. « achool - mate, fellow- 
pupil: mena: generosi, N. 
con-disoó, didict, 
















ere, to learn well, learn 
Woroughly: modos, H.: crimen a teneris annis, 
0.: supplicare: pauperiem pati, H.: qui pecuniae 
froctus esset. 


1. (conditio), ónis, see condicio. 
2. oonditià, Snie, f. [ condio |, a preserving: 

frogum.— 4. spicing, seasoning: ciborum. 
1. conditor, oris, m. i2 a maker, builder, 
thor, compiler : 






2. conditor, Sris, m. [condio], a seasoner, pick- 
ler: negotii (a pun ; cf. 1 conditor). 

1 conditus, adj. [P. of condo], close, hidden 
teret: praecordia, H. 


2. conditus, adj. with comp. [P. of condi 
Gmel savory: conditiora facii haec: pyx 
chat of drugs, lu, — Fi g., of discourse, polished, 
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« ditatem alicui, to adjndge, — 


condono 


ornamented : sermo: oratio lepore conditior: nemo 
suavitate condItior. 

conds, did, ditus, ere [com---do], fo put to- 
gether, maia by joining, found, establish, build, set 

le: oppida, H. : urbem : urbs condita vi et armis, 

Le: anie Romam conditam, before the foundation 
of Rome: post urbem conditam: gentem, V. 
tato conduntur Thybridis alveo, they settle, 
erect, make, construct, build, found: aram, 

lerum, H.: moe —To compose, write, cele- 

fe, treat, describe: conditum ab Livio pu 

carmen, L.: potma: festa numeris, 0. — To ex- 
tablish, found, be the author of, produce, make: 
aurea snecula, V.: collegium novum, L.— To put 
away, lay by, lay up, store, treasure: pecuniam: 
fruetüs: (pocula) condita servo, V.: quod mox 
depromere possim, Sabinum vel levi, H.: 
mella puris amphoris, H.: messts, O.: (piratas) 
in carcerem, fo imprison: captivos in vincula, L.: 
sortes co: litteras in aerario: se (aves) in foliis, 
V.: domi conditus consulatus, i. e. safe: omne 
bonum in visceribus medullisque.— 70. preserve, 
pickle: corna in faece, O.— To inter, bury: mor- 
uos cera cireumlitos: animam sepulero, V.: te 
humi, V.: fraternas umbras tumulo, O. : patrem, 
Ph.: fulgura publica, i.e. things Blasted, Iu. : 
tempora Notis condita fastis, i. e. recorded, H. 
longos Cantando soles, to bury, dispose of, 
diem collibus in suis, H.: lüstrum, fo com; 
lose (by offeri Ig sacrifices) idque conditum 1a- 
strum appellavit, L.— To conceal, hide, secrete, my 
press: Sibylla condit etas condet nitentia, Hz 
Caelum umbra, V.: aliquid iocoso furto, make away 
with, H. : voltum aequore, O.: enels, sheathe, H.: 
ferrum, Ph.: oculos, shut, O.: lumina, V.: se in 
viscera (terrae), O.: per omnts se portas, retire, 
V.: Numidarum turmas medio in saltu, place in 
ambush, L.— To strike deep, plunge, bury: in gur- 
gitis ima sceptrum, O.: dígitos in lumina, O. 
Pectore in adverso ensem, V.: telum iugulo, O.: 
stimulos caecos in pectore, O. 

condocefació, faci, factus, ere [condoceo-- 
facio], to train, teach, instruct, discipline: beluas: 
animum, ut, etc. 

condolésoo, lut, —, ére, inch. n. [com-+do- 
leo], to feel severe pain, suffer much, be in diatress, 

ie: latus ei condoluisse: pes: caput, Tb.: temp- 
tatum frigore corpus, H. 

condonatio, ónis, f. [condono], a giving away: 
bonorum possessionumque. 

con-dono, avi, átus, üre, to give, 
surrender, abandon > 





































































present, deliver, 
»potliecas hominibus; here: 
To remit, acquit of : 
pecunias ereditas debitoribus, — With fro acca, : 
Argentum quod labes, condonamus te, T.: habeo 


, lia multa quae nune condonabitar, T.—E ig., to 


give np, render, surrender, deliver up, sacrifice, de- 





conflictatus 


be consumed: flagitiorum invidi& : 
invididé Hieronymi, L. 

conflictatus, P. of conflictor. 

conflicts, ónis, f. [confligo], a collision, con- 
JEict : causarum: rerum contrariarum. 

conflicto, avi, átus, dre, intens. [confligo], to 
come tn conflict, collide: cum malo, T. : per scelera 
rem p., fo ruin, Ta. 

conflictor, atus, ari, dep. [confligo], to struggle, 
wrestle, conflict, engage, be afflicted: cum ingeniis 
eiusmodi, T.: cum adversé fortuna, N.: inopia, 
Cs.: morbo, N.: difficultatibus, L. : tempestatibus, 
Ta.— To contend, struggle, litigate: honestiore iu- 
dicio, by a more reputable process: iniquissimis 
verbis, on a most unfair issue. 

1. conflictus, P. of confligo. 

2. (odnflictus, üs) m. [confligo], a striking 
together (only abl. sing.): lapidum.—A wrestling, 
struggle: corporum. 

oon-fiigo, filx!, filctus, ere, (o come into collision, 
dash together: illae (naves) inter se incitatae con- 
flixerunt, Ca.— 7^ be in conflict, contend, fight, com- 
bat: armies: angusto mari, N.: manu cum hoste: 
cam Antonio, S. : cum rege secundo proelio, L.: 
adversus classem, N.: adversi venti Confligunt, 
V. —Fig, to be engaged, be at war: causae inter 
se confligunt: mens sana cum amentiá.— 7o dis- 
pute, contend: leviore actione: universá ratione 
cum vestrá confligendum puto.— With acc., to set 
tn atroug contrast: cum scripto factum. 


con-flo, avi, dtus, dre, to blow up, kindle, light: 
incendiam, L.: falces conflantur in ensem, are 
smelted, V. —F i g., to kindle, inflame: mihi invi- 
diam: civile bellum conflatum tuà opera: seditio- 
nem.— To bring together, make up, compose, get "P 
raise: exercitam : pecuniam : aes alienum grande, 
S: accusationem: iudicia domi,-L. — 7o bring 
about, effect, accomplish, procure, produce, cause, oc- 
casion: quibus ex rebus conflatur et efficitur id, 
etc.: ex Malo principio familinritas Conflatast, T. : 
consensus paene conflatus, unied: alicui negotium: 
in se tantum crimen. 


confiuéns, entis, m. [ P. of confluo], a place of 
wnion, confluence, junction, forks: ad confluentem 
Mosae et Rheni, Cs. : ad confluentes conlocat, etc., 


con-fluo, fluxi, —, ere, to flow together, run to- 
gether: ibi amnes confluunt in unum, L.: (portüs 
in exita confluunt.—F i g., to flock together, 
throng, assemble, be gathered: ad eum, Os. : ad eius 

i N.: Romam, S.: plures ad haec studia : 
ut ad nos pleraeque (causae) confluant. 


odn-fodid, fod!, fossus, ere. — Prop., to dig 
up, dig over ; hence, to transfiz, stab, pierce: ibique 
pugnans confoditur, S.: aliquot volneribus, L.: 
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confundo 


confossus, V.: alqm harpe, O.—F i g., to transfiz: 
tot iudiciis confossi, i. e. hopelessly convicted, L. 

confore, inf. [ com- t fore, inf. fut. of sum], 
only impers., that ut will be accomplished; et spero 
confore, i. e. to succeed, T. 

conformatio, ónis, f. [conformo], a symmet- 
rical forming, conformation, shape, form, fashion : 
liniamentorum: vocis, expression: doctrinae, i. e. 
culture.—F i g., an idea, notion, conception: animi ; 
ut res conformatio quaedam notaret.—In rhet., 
rhetorical finish, elaboration : sententiarum. 

cOn-formo, avi, Atus, are, to form, fashion, 
shape: mundus a naturà conformatus. — F i g., to 
fashion, educate, modify, form: mentem cogita- 
tione: mores: vocem hortatu: liberos sibi, Ta.: 
se ad alcuius voluntatem, to conform. 

confossus, P. of confodio. 

con-fragosus, adj., broken, rough, uneven: 
loca, L.: viae, L.— Slur. n. as subst. : inter confra- 
gosa (sc. loca), L. 

con-fremo, ul, —, ere, fo resound, murmur 
loudly: confremuere omnes, O. 

con-frico, avi, atus, dre, (o rub vigorously: 
caput unguento. 

confringo, frégi, fractus, ere [com-+frango], 
to break in pieces, shatter: forts caedendo, L.: di- 
gitos. —F i g., to destroy, crush: consilia. 

con-fugio, fügl, —, ere, to flee, take refuge, run 
for succor: domum, T.: ad te, V.: ad aram in 
exsilium: Phylen, N.: in naves, Cs.: ad limina 
supplex, O. — F i g., to take refuge, have recourse, 
resort: ad vim: ad Etruscorum opes, L.: ad meam 
fidem: ab iure ad ferrum, appeal: illuc, ut neget, 
etc. : habebam quo confugerem. 

confugium, 1, ». [com-+2 FVG-], a. place of 
refuge, refuge. shelter, O. 

con-fundo, füdt, füsus, ere, to pour together, 
mingle, miz, blend: ius confusum sectis herbis, H. : 
(venenum) in poculo confusum: Cumque tuis la- 
erimis nostras, O. : (Alpheus) Siculis confunditur 
undis, mingles, V.— To pour out: cruor in fossam 
confusus, H.—Fig., fo mingle, unite, join, combine, 
blend: vera cum falsis: vis toto confusa mundo: 
res p. ex tribus generibus confusa: duo populi in 
unum confusi, L.: Diversum confusa genus pan- 
thera camelo, i. e. the giraffe, H.: Rusticus urbano 
confusus, H.—P oet.: proelia cum Marte, H.— Jo 
confound, confuse, jumble together, disorder : signa 
et ordines peditum atque equitum, L.: foedus, to 
violate, V.: Imperium, promissa, preces in unum, 
mingles together, O.: fasque nefasque, O.: mare 
caelo, Iu.: ora fractis in ossibus, i. e. make undis- 
tinguishable, O. : voltum Lunae, to obscure, O.— To 
disturb, disconcert, confound, : confasa voe. 
moria, L.: Rutulum, lu.— To diffwse suffse xpreak 


conlabefacto 
con-labefactd (ooll-), —, —, are, to convulse, 
irm down : vastum onus (montis), O. 


con-labefió (coll-) factus, fiert, pass, to fall 





to pieces, coll ruined : ut (navis) conlabefie- 
IQ Fig a Themistocle cónlabefactus, oer. 





lapsus, 1, to fall together, 
fall d in Sie rene: mo P ónlapse ruin 
sant, L.: urbes motu terrae, me, T postquam con- 
lapei cineres, V. — Fig., fo fall, sink: conlapsa 
membre referre, V.: eubito dolore, O.: inter ma- 
nds alcuius, Cu. 
con-laceratus (coll-), adj., torn to pieces: 
sorpus, Ta. 
conlacrimatis (coll-), ónis, f. [conlacrimo], 
« sympathetic weeping. 
conlacrimé (ooll-, -lacrumo), avi, —, are, 
in sympathy, lament together, T., C.—To 
7 easum meum: casum suum, L. 
con-lactea (coll. -tia ), ae, f. [com-+lac- 
tens}, a. foster-sister, Iu. 
conlapsus, P. of conlabor. 
rere (oen pe: s. Y conlatus], a bring. 
', hostile lirion : signoru 
A contribution, collection  decimae, 
enlationibus, Ta.—F i g., a comparison, 
—In philos.: rationis, the analogy. 
conlátus (ooll-), P. of confero. 
conlaudátió (coll-), ónis, f. [ conlaudo ], 
verm praise, eulogy : hominis, 
con-laudé (ooll-), avi, àtus, are, to 
Mgy, extol: flum, T.: factum sui 
sristem, L. : alqm magoifice, L.: me, H.: conlau- 
àtis militibus, Cs. : onlaudendus, quod, ete. 
conlécta (ooll-), ae, f. [conlectus], a contribu 
fin, collection : & p» exigere. 
conlécticius not -titius ), um, d 
lentas) pathded à in ‘haste, huddled together 
"tercitus. 


conléctiS .(coll-), onis, f. (conlectus], a col- 
acting, ; (membrorum) —Fig, io rbet., 
t nemming wp, recapitulation, 

contéctns (ooll-), P. of conligo. 


conlàga or se, zn. [vom-+3 LEG- 
epe after alus Site amar 3 
Sort: imperii, Te. : conlegam habere: post me 


"sedet, H.: dux delectus est, duo collegae dat 

—An associate, companion, fellow: Epica sapien- 

tee; « fellow-member (of a club), C.; a fellow- 
actor, Ia. 

or oollegium, 1, ». [ conlega }, 

colleagueship: expertus mihi 


vir, L. : consul per tot college 
y, association, board, 


Sera, L—A» fiel lo, 











to 
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-| rallying, Ce, 


conligo 


bench, college, guild, corporation, society, union, 
; eensorum: praetorum: pontificum: 
mercatorum, L.: ambubaiirum, H. 
tribuni . . . pro collegio pronuntiant, in the name 
of the body, L. 
con-libertus (coll), 1, m., a fellow-freedman. 


(con-libet, conlubet, or collibet), buit or 
bitum est, ere, impers., if pleases, is agreeable (only 
perf. system): si conlibuisset, H.: quae victori- 
bus conlubuissent, S.: si quid conlubitumst, T.: 
simul ac mihi eonlibitum est. 

conlició (coll-), —, —, ere [com-+lucio], to 
mislead, beguile : me in breve tempus, T. 

conlido (coll-), list, Hus, ere [ 
to dash to pieces, shatter, butter, crush 
umorem: anulus ut fiat, colliditur nurum, 
liduntur inter se naves, Cu.—Fig.: Graecia bar- 
bariae conlisa duello, dashed upon, H. 

conligAtis (coll), onis / [3 ev 
nection.— Plur., C.—F bond, 




















1. conligà or oolligé, 





gl, léctus, ere [com- 
+2 lego].—Of things, fo gather, collect, assemble, 
bring together : stipulam, T.: radices palmarum: 
limum ovo, i. e. clear the wine, H.: horto olus, O. : 
de vitibus uvas, O.: fructüs, H. : sarmenta virgul- 
taque, Os.: serpentis, N.: viatica, H.: conlectae 
ex alto nubes, heaped together, V.: sparsos per 
colla capillos in nodum, 0.: nodo sinüs conlecta 
fluentés, V.: pulverem Olympicum, i. e. to cover 
himself ‘with, H.: equos, (o check, O.: sarcinas 

conligere, fo put in order (hefore battle), S. : vasa, 
fo pack up {ora ra maroh) vase silentio, L.: arma, 
to take up the V.—OF persons, fo collect, as- 
semble, bring ogetucr : exercivus eonieetus ex seni- 
bus desperatis: milites: reliquos e fuga, N.: con- 
lectà iuvenum manu, L.— o contract, draw up, 
compress, collect, concentrate: in spiram traetu se 
conligit anguis, V. : orbem, L.: apicem conlectus 
in iorum. O,: xe in arma, concealed, V. 
quo (rei p. naufragio) conli 























frag. fortunae, Fig, 1o gathery collect, acquire, 
; haee ut con- 
Pythagoreo- 


incur: iram, 
ligeres, declamasti, compose: vestigia. 
rum: repente nuctoritatem, Cs.: fai 
tine, L.: invidiam crudelitatis ex eo: 
n | frigus, H. : agendo virex ad agendum, L. 
lect, compose, recover : se: sui conligendi facultas, 

se ex timore Cs.: animos, L. 
priusquam conligerentur animi, L.: mentem, 
wbi conlectum robur (tauri), V. — In thought, to 
gather, collect, consider, deduce, infer: paucitatem 
inde hostium, L.: haec pueris esse grata: sie con- 

































lige mecum, H.: qualia in illa decor fuerit, 0. 
Nerefda sua damma mittere, O.: ex quo àucenà 
anni conliguntur, are reckoned, Ta. 


equor 


um inesse, ia reasonable: 
ei dicere, qui, ete.— Plur. 
ircumstances: ex consen- 
*) 
abl. tt or te, adj. [ P. of 
ordant, unanimous: sena- 
hominum consentiente 
lamore consentienti pug 


5nsus, fre, fo agree, accord, 
lly, determine in common, 
€ consentiunt. gentes pri- 
R. consentiente, with the 
et senatus hellumn, i, e. has 
aicitiae utilitate; vestrae 
"oluntatibus: superioribus 
munem salutem: ad con- 
"à causa omnes ordines: in 
às, L.: consensa in poste- 
i by consent, L.: senatus 
am fieret, L. (old formula): 
, L.: consensisse, ne dice- 
saewsiones non vendere.— 
ether, conspire, take port 
am, Consensistis enim, 
elt faciendi causa’ ad 
"urbem, D. — 7o accord, 
fit, nuit: in homine omnia 
n an harmonious whole, L.: 
; oratione non consentiret, 
tes (corporis) consentiunt: 
meentiebant: suis studiis, 
2 consentit, pugnat oratio. 
adj. [P. of consequor], ac- 
exponident, suitable, fit: i 
sequens: consequens esse 
, fitting —Following logi- 
im alter 
























f. [consequor], a. conse. 
5i: eventorum, 

4 (sequütus), 1, dep, to fol. 
on, go after, attend, accom. 
3uas prope, L.: se coniecit 
'.: hos vestigiis. —Zo fol. 
coping, Ca,: (alitem) pen- 
‘onsequitur ignibus ignes, 
> the eye), O.—In time, fo 
hegum aetate: has res 
ius moli sunt tempe- 













attain to arrive at hunc 
v 0.: ad vespe- 
in sunt. consecuti, 
] Consequitar quocarngne 
‘follow, copy, imitate, adopt, 


consparsus 


oon sperros P,, see conspergo. 

1. oónspeotus, adj. with comp, [P. of conspi- 
e visible in full view: tumulus. d^ L.—Strik- 
eminent, noteworthy, remarkable: 
eros in auro, H.: supra mo- 
dum hominis privati, L.: ne conspectior mors fo- 
sapPlicum, co eonspeetius, quod, et, 

signal, L. : crimen, glaring, Iu. 


. conspectus, às, m. [com-+8PEC- 
à tree, range sight, power o) 
pectum animus: quo longissime 
conspectum oculi ferebant, L.: conspectu nrbis 
frui: Dari mi in conspectum, T.: paene in con- 
spectu exercitüs, before the eyes, Cs. : conspectu in 
medio constitit, Before all eyes, V.: illum e con- 
spectu amisi meo, T.: in conspectum venire, N.: 
ex bominum conspectu roorte decedere, N. : (mons) 
in conspecta omnium excelsissimus, Cs. : conspec- 
tam fugit, notice, O.— Presence, proximity, counte- 
ance, ight: scio fore meum conspectum invisum, 
T.: haic vestrum conspectum eripere, banish from: 
nissis in conspecta cecidere lapides, L. : frequens 
má i.e your assembled presence: procul a con- 
imperi: velut e conspectu tolli, Ta. — 
m animi partes, quarum est conspectus 
conspectu suo proelium restituit, L.— 
Fig, « mental view, glance, survey, consideration, 
j: ut ea ne in 
me a conspectu 













aee 


















Ep 
conspect quidem relinquantui 
"brum avertere, L. 


si, sus (sparsus, Ph.), ere [com- 4- 
I ile 








Ph.: me lacri 
Fig.: (oratio) conspersa quasi verborum floribus. 


conspersus, P. of conspergo. 

cdnspiciendus, adj. [P. of gonspicio] worth 
wg, Foe: of attention, disti 7 Hyas 
form’, O. equo, Tb.: opus, L. 

siusploló, pbx, specs, ere [SPEC- J, 40 look 
a attentively, get sight of, descry, perceive, observe, 
kaa 7 te in iure: procul vehiculum e 
ond milites ab hostibus conspiciebantur, Cs. 
lucus ex insul& conspiciebatur, N.: inter &e cot 
speeti, Lo: conspecta luminibus reba, i locum 
fsidiis, i$ in speculo, 
me vein af DS alg d 0. 
foram eons} towards : (filium) epolia- 
tam omni dignitate: loca multitudine completa, 
Ca: LH humi iscentem, L.: hune cupido lu- 
nine, Ct.: nostros victores lumen transisse, Cs. 
frondere Philemona, O.— To look at with admira- 
fion, gaze upon, contemplate: alqm cum 
egregia. stirpe, L.: alqm propter novitatem orna- 

be 








-Pass., to attract attention, be conspicuous, 
be admired: vehi per 
: se quisque conspici prope- 
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constans 


rabat, S.: maxime conspectus ipse est, curru in- 

vectus, L.: formosissimus alto caelo, shine, O. 

infestis oculis omnium conspici, be a mark for. 
fo perceive, discern: eum mentibus. 


cónsploor, atus, &rt, dep. [ com---SPEC-], to 
gel sight of, dexcry, see, perceive: his te regionibus, 
T.: id conspicati sese receperant, Ce. : ignts, N. 
hunc conspicatae naves, Cs,: perterritos hostla, 
Ce.: Tarquinium ostentantem se, L.: te in fundo 
Fodere, T.: quae res cum Metel- 
lus conspicatur, i. e. oains a view, 
conspicuus, adj. [com. +SPEC-], in view, visi 
ble, apparent, obvio 0.: Inte vertex, H. 
signum in proeliis, PI 
tinguished, illustrious, semarbable 
0.: duces, Tx,: monstrum, Iu, 
cuum eum facere, L. 
0.: equi forma, Ta. 
cónspirüns, ntis, adj. [P. of conspiro], accord- 
ant, harmonious: horum consensus: consilium. 


oónspiratio, onis, f. [conspiro], an 

















conspicuous, dis- 
eminent : ambo, 
Romanis conspi- 
: elipeo gladioque, O.: fide, 













union, unanimity, concord, har hominum: 
bonorum omnium: civitatum, moris: in r- 
p. bene geren ‘plot, combination, conspiracy 








hominum contra diguitatem tuam: ista Sardorum 
body of conspirators: militaris, Ta. 
cónspirátus, adj. [^ of conspiro], conspiring, 
agreeing, in conspiracy: his conspiratis factionum 
partibus, Ph.: pila coniecerunt, én concert, Cs, 
cOn-spiró, Avi, átus, dre, to blow together, sound 
in unison: adsensu conspirant cornua rauco, V. 
—Fig., to harmonize, accord, be unanimous, unite, 
combine: populo R. conspirante: ad auctoritatem 
defendendam: cum alquo.— To plot, conspire, 
ine: priusquam plures civitates conspirarent, 
Cs. .: ne ferrent, eto., L. 
cón-spónsor, óris, m., a joint surety. 
GÓn-spuó, —, ütus, ere, to spit upon, berpatter : 
conspuitur sinüs, i. e. Ae slobbers, Iu. — To besprin- 
He, cover : nive Alpts, H. 
oónspütó, —, dum. a. [conspuo], to 
upon, insult grosal nem —— 
cón-stabilio, vi, —, p fo confirm, stab, 
make firm: tuam rem, T. 
oonstàns, antis, adj. with comp. and sup. [a 
of consto J, firm, unchangeable, constant, immoval 


























uniform, sleady, fized, stable, invariable, regular, 
persistent: curse: constanti vol, Le: aetas 
mature: pax, uninterrupted, L.: fides, H.—Con- 


sistent, harmonious : oratio: nihil dici constantius: 
constans parum memoria huius anni, L.: haru- 
spicum voce, unanimous: rumores.—F i g., trust. 

ty, sure, steadfast, constant, faithful, unchang- 
ing: a N.: omm conatantedmns. 
constantior In vitiie, H. 








constitutus 


servis, ut venirent: 
constitutis niti, Tu. 


ad constitutum venire: alcuius 
constitutum habere cum po- 






dagrá. 
cónatitütus cd [7t of constituo] caida 
arranged, disposed : bene corpus: viri bene natur&. 


titi, statürus, dre, to agree, accord, be 
consistent, correspond, fit: constetne oratio cum 
m: humanii tuae: ut idem omnibus sermo 
constet, L.: sibi, (o be consistent : mihi, H.: sibi et 
rei iudleatae: muri ratio constat, the account is 
"orrect.— To stand firm, be priusquam 
constaret. acies, closed their ranks, LP ig to be 
firm, be unmoved, abide, be unchanged, last, perse- 
tere, endure: uti numerus legionum constare vide- 
retur, Ce.: utrimque constitit fides, kept faith, L. : 
dum sanitas constabit, Ph.: animo constat senten- 
tia, V.: mente: : summ omnia con- 
: euncta caelo sereno, a 
perfectly serene sky, V.: non in te constitit idem 
Exitus, with a different result in your case, 0.—To 
be certain, be ascertained, be known, be settled, be 
established: quae opinio constat ex litteris, is sup- 
ms by: praeceptori verborum regula constet, 
‘familiar to, Iu.: cum hoc constet, Siculos pe- 
tie: dum haec de Oppianico constabunt: quod 
inter omnis constat, as ty knows: constare 
res incipit ex eo tempore, L,: momenta per cur- 
sores nuntiata constabant, Ta. : quod nihil nobis 
constat, we have no positive information, Cs. : ante 
quam plane constitit: Caesarem esse bellum ge- 
Sturum constabat, there was no mihi 
virtutem cuncta patravisse, became satisfied, $&: 
omni ius « constabat oportere, ete., were convinced, 
(maleficia) in eo constat esse, certainly 
jrubalem et Magonem constabat, 
in fontis vitium venisse, O.: apud 
, eto., L.— To be fixed, be determined, 
& resoleed: quae nune anjmo sententia constet, 
Ys V quidem constat, ferre, etc., J am re- 
woleed : peri Bruto constabat, quid agerent, had 
Lo Ce: probarentne parum constabat, 
not decide, S.— To exist, be extant, remain: 
4i ipsa mens constare potest: ut ad alterum R 
literae constarent integrae. — 7o consist of, be 
of: conventus, qui ex variis generibus 
cesare Ca: Asia constat ex Phrygià, Mysia, | case, 
i 8) e dulci 

























iter 














: domüs amoe- 
nitas silv& constabat, N.- 
victoriam in cohortium virtute, Cs.: suum pericu- 
lem in = salute, Cs.— To stand at, cost : prope 
Sidhe quanti subsellia constent, Iu 











e gni not virorum morte constare victo- 
constat leviori belua sumptu, Iu. 


oónstrátus, P.of 1 consterno. — Plur. n. a3 | turam effici: 


abet, coverings: pontium, the board roofs, L. 


im 








Consuetudo 


trinsl, atrictus, ere, fo bind, fet. 
ter, shackle, hune pro moecho, T.: (alqm} 
quadrupedem, i.e. hands and feet, T.: trahere con- 
strictos curru, H.: Tu non constringendi 
inculis : il 

tus cammarus ovo, i. e. sauced, 
Setter, restrain: beluam legum cater 
tionem horum conscientiá: fidem religion 
terrarum legibus.—Of discourse, fo condense, com- 
aptis constricta verbis. 

f. [construo], 
m ding ‘construction : hom 
discourse, arrangement: verborum. 


cOn-struó, strüxi, strüctus, ere, to heap togeth- 

er, pile up, accumulate: acervos nummorum apud 
istum: omnibus rebus pecuniam: divitias, H.: 
mella, V.: dentes in ore constructi, arranged : 
constructae sunt dape mensae, heaped, Ct. — To 
make, erect, build: mundum: medificlum: sepul. 






























erum saxo, L.: nidum sibi, O. 

cónstüprator, óris, m. [constupro], a debauch- 
eL. 

oon-stüpro, avi, ütue, &re, (o violate, ravish, 





debauch, defile: matronas, L. —Fi 
tum iudicium, purchased by debauchery. 
Cónsualia, ium, n., the festival of Consus, L. 
cÓn-suásor, óris, m., a strenuous counsellor, 
cónsuéfacló, fect, factus, ere [ consuetus-+ 
facio], o accustom, inure, habituate ne me ce- 
lium, T.: filium recte facere, T. : Gaetulo« 
ordines habere, .: nil praetermitto, consuefacio, 
I keep (him) at it, T. 
06n-su&so8, su&vI (-sudstl, -angrunt, ete., C, 
Ca.; -suémus, Pr.), suctus, ere, o accustom, inure, 
habituate: consuetus in armis Aevom agere: qui 
bus consueti erant ferramentis, L. : consueti equi 
evadere, S— To accustom oneself, form a habit, 
familiarise oneself: Rhenum transire, Cs.: in te: 
: Quam male consuescit, qui, etc., what 
d custom, ete., 0. — Usu, perf. system, to 
be accustomed, be wont, have a habit: peierare con- 
it: obsides accipere, non dare, Cs. : alquo ire, 
reges tollere, H.: cum eo vivere, N.: quod 
plerumque accidere consuevit, ax was usually the 
Ca.: pro magnis officiis consuesse tribui, Ca, 
eo o (equo) quo consuevit uti: quo consuerat intei 
vallo, sequitur, a£ the usual distance, Cs.: ut con- 
esti: quem ad modum consuerunt: sicuti fieri 





constupra- 





























: | consuevit, ia wont, S.— To cohabit: illa, T. : mulie- 


res quibuscum iste consuerat. 
cónsuétüdo, inis, f. [ consuetus ], a. custom, 








habit, use, usage, vay, practice, familiarity, ezperi- 
mno tradition presa exatdtatio ex Qui eon. 
suetudo gignitur: consuetudine quasi alteram nae 
maioribus tradita, the traditions: 
populi R. hanc esse consuetudinem, ut, ete. CA. 








consulere licebit? Con. 
authority, a legi 
body, ete.) consult: senatum, S. : senatum de foe- 





nia (wibuay L. — To deliberate upon, consider : 
rem ordine, L. : consulere et explorare rem: quid 
agant, Cs. gárias, counsel, recommend: tun 
consulis quicquam? T. — To resolve 1 PU. det 
mine, decide: potestas consulendi quid velis, T: 
peseime istuc in te, T. : suae vitae durius, i. e. com- 
mit suicide, Ca.: quae reges male consuluerint, S. 
—ln the phrase, boni consulere, to regard favor- 
ably, take in good part: ta consule missa 
boni, O. 

consultatio, onis, f. [3 consulto], a mature 
deliberation, consideration, consultation: Nulla tibi 












hic est, T. : de eius consultatione quaerimu 

aliquot dies tenuit ea consultatio, ne, etc., L. 

irent, L.: prolatandis consultationibus, 
‘consultation : 











jet of connaliation : de consaltaionibus 
apatare. — [n philos., a general principle (opp. & 
Particular case), C. An aubing of advic, tnquiry: 


respondere consultationi meae. 


SBnasultà, eds. with comp. [1 consultus] deli 
uiay, comsiderately: gesta, L. quam con- 





1. oónsulto, adv. (abl, of consultum], deliber- 
és, perpen, pedo nihil consulto 

lta praetereo: bellum trahere, S. : longior inst 
pei oratio, Ca.: vires extenuare, H. 


2. consnlts, av b tus, Gre, freg. [consulo], to 
era ok eet 


Mex paucos de summ m 
tum, Le: de bello in convivis Ta: cum aliquibus, 
: super re magna, Ta.: tempus consultando 
A. L.: ad eam rem consultandam, L.: con- 
dcat id necne: quid in illis statuamus, S.: quid 
pas facto sit, L.— With dat., to take care, have a. 
care: rel p, &.— To consult, advise with, ask coun- 
od of: senes ad consultandum arcessunt, L.: 
T». 











consultor, óris, m. [consulo ], one who gives | N. 
cunsd, a. counsdlor, 





+ in proelio, 8: em 
dine atque i 'umis consultoribus, grasa: 
&— p PS cownad, a consule, client: sui: 
crasaltor ubi ostia pulsat, H. 

cónsultziz, Icis, /. [1 consultor], she who has 
‘care for, a provider : Tatum die) 

oónsultum, 1, ». [consultus], deliberation, con- 
Sderation : consulto opus est, S. — A decree, deci- 
ton, resolution, plan. consulta sapientium: con- 
mta eam illo habere, plans 
L.: dem consulta petis, r 
deren, V,; sonat 








: tua mi 
ta dert) a amate Mines 
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populum de eius morte: plebem in om- | gered : 





consurgo 


rifica in eoe (Aeduos), Ce.: consulta patrum, H.: 
ne senatüs consultum Siculi homines facere pos- 
sent, of the council. 


consultus, adj. with sup. ( P. of consulo], well 
weighed, deliberated upon, maturely pon- 

: omnia: consulta ad nos deferunt.— 
cuin , akilful, practised, learned 
(esp. in lw): mon magis luris quam iustitiae fut: 


consultissimus vir iuris, L.: insanientis sapientiae, 
B. 


eo 











dure: 


iuris consultorum auctoritas : 
est iure consultus. 


qui tibi uni 


(oGn-sum), see confore. 

cón-summo, avi, &tus, are [com---summa], 
to accomplish, complete, finish, perfect: eam rem, 
L.: quae consummatur partibus una dies, i. e. an. 
intercalary day, Ü.: consummata eius belli gloria, 
i. e. the glory of finishing, I. 

dn-sims, sümpst (-sümpstl, Pr. ), sümptus, 
ere, (o use up, eat, devour: pabulum, Cs.: multa: 
fruges, H.: mensas accisis dapibus, V.—Fi g., to 
consume, devour, waste, squander, annihilate, de- 
atroy:: nihil est quod non consumat vetustas: om- 
nem materiam, O. : harundo Consumpta in ventos, 
wasted away, V.: omnibus fortunis sociorum con- 
sumptis, Cs. : aedis incendio, L. : viscera fero mor- 
su, 0.—OF time, to spend, pass, consume; uetas in 
bellis consumpta : nox in exinaniunda nave consu- 











itur: partem diei, Ce.: tempus, L.: dies per du- 
tationem, $.: precando Tempora cum blandis 
spend, ezhaust : 





muteriam ficti, O. : Consumptis precibus transit in 
iram, 0.: pecuniam in agrorum emptionibus, to 
lay out: in armis plurimum stndii, N.: in re unà 
curam, H.: si quid consili Habet, ut consumat 
nunc, we i all, T.: multà oratione consumptà, S. 
— To use up, exhaust, impair : (actio) consumpta. 
superiore motu: consumptis viribus, Cs.: con- 
sumpta membra seneoté, Ü. : cum terras consump- 
serit, abra tentet, acoured, O.— To destroy, kill: si 
me vis morbi consumpsiaset: fame, Cs.: morbo, 
[.: hie teenm consumerer aevo, V. 
oSnsimptis, onis, f. [consumo], a wasting, 
consumption: sui. 

cónsümptor, óris, m. [consumo], a consumer, 

(royer : omnium ignis. 

GOn-surgo, surràx!, surréctus, ere, to rise stand 
up, arise, start up, rise in a body, lift oneself: con- 
surrexisse omnes illi (seni): honorifice consurgi- 
tur (impera.): ex in: ubi triarii consur- 
rexerunt integri, L. : tonsis, V. i 
consilio, Cs.: In plausüs cor 
toro, 0.: ad bellum, L.: in ensem, N.; wei, 
eagerly, V,: terno ordine remi, V,. Modus *À 


























nabundus 


[ continuus ], immediatly, 
^, directly, ieithout. delay: 
mut just afterwards, 
praecepta facessit, 
wits HL? Egomet continuo 
said to myself, T. : spem 
Peravit, as soon as he grew 
— By consequence, necessari- 
DS collige, quod ete. draw 

lu. 
t t follow that; forsitan à 
etc. : si malo careat, con- 














tus, dre [ continuus ], fo! 
connect, unite: (air) mari 
ia moenibus, L. : Suionibus 
irder upon, Ta. : domos, to 
8 in agro, (o buy contiguous 
lige alias adprehendentes 
pontem, finish, Ta. — To 
on uninterruptedly, extend, 
nue: die ac nocte continu- 
'octemque itinere continu- 
8.: aleui consulatum, L.: 
HL: (libertas) ad hoe 
rmansit: paci confestim 
Jomi, follow close upon, L. 
time, fo pass, occupy : diem 









om--2 TA-], joining, con- 
continuous, unbroken: Leu- 
re coloni, i, e. a peninsula, 
eque et deinceps continua 
H.: montium iugum, Ta. 









pi, nearest, Ta. —F ig. of 
10s: continua nocte, the 
o die dies continuos. 

aliquot annos continuos, 
f events, in unbroken suc- 
la, L.: eursus proeliorum, 
iter, Gu.—OF persons, per 
cusandis reis, Ta. 








contionem vocare, L.: ut 


sset: rem in contione age- 
sontione, before the people, 
blicly, L.: circumfusa. 
itio, quae ex im- 
A discourse, oration, public 
: contionem apud milites 
^ra, L.: in Caesarem, Cs.: 
mea salute: in contionem 
Doe magististüs, L.— A series, continua. ascendere, to come forward to speak : (populus) me 
: rerum: imbriui in (rebus) pera- in contionem. vocavit, demanded a « 
uL. rhet, a period; rerborum, cóntiónabundus, «dj. Teonthonorl, speaking 














oontunsus 
auctae), S.: praedonis audaciam: 
H.: animos, Ta. 
5 P. of contundo, 


10, dnis, 7. [ conturbo ], confusion, 
rnation: mentis: est metus excu- 








us, adj. with comp. [P. of contur- 
1, disordered, confused, disquicted 
: discedit, in confusion: in ser 
atior. 
, ÀVI, Atus, dr 
er, confound : ordines (militum), S. 
ET to disturb, dix it wii Ratio 
plans, T.: te.— in business, 
Vationes, to confound accounte, fai 
bankrupt : me conturbare oportet 
rbat, Iu. 

1, = wovrdg, a pole, pil 
ventes, L.—As a weapor 
» Tu.—A boat-hook, V. 

P. of contundo. 


» (not connt-), e, adj. [ conubium ], 
bod: por dd [ | 
(not connü-), n. [ com--- nubo], 
ock (as a civil tion ; cf. con- 

ia Gae- 
+ nostra, with 
ain’ conubia servas? V.: conubiis 
i.e, for his daugMer's hand, V. 
intermarriage: conubia plebei eum 
ire: patrum et plebis, L.—Seenal 








to confuse, disturb, 














conti bini 
, V.: contis 















y= voc, @ cone: coni forma.— 
felinet, v. 


ut convalescere. 
rio de aliquà re convaluit, Cu. 
Bin f valle ravine, dall C. 
iteriectae collibus eonvalles, L. : 











—, are [com- vasa], (0 pack 
liquid, 

—, —, aire, freq. [ conveho ], & 
; heap together : recentis praedas, 
i agris, Ta. 

t, Oris, m., a. felloiw-pastenger. 

vert, vectus, ere, to carry together, 
‘rumentum ex regionibus in urbem, 
im Capuam, L.: lintribus in eam 
rem: ex ante convecto sufficere, 
*, L.— Pass, fo be carried rapidly, 
NA 





187 


* | ei, Cs. 


| unum in locum, 





convenio 


con-velló, vellt, volsus or vuleus, to ear away, 
pluck up, pull off, wrest, rend: vectibus saxa tur. 
scsculum, V.: glaebam 


repagula : signa, £o pluck wp (in de- 
simulacrum e sacrario: ab humo 





fis, Cs.: gradüs Castori 
vomere, Ct. 








is: alqd duro ferro, ext off, V.— To tear 
lear, rend, dismember, later, break 


to pieces, 
os dente, O.: Conrolsum remis aequor, V. 
(naves) convolsne undis, shattered, V. — Fig, tc. 
shake, shatter, destroy, overthrow, nullify: consue- 
tudinem: si eam (opinionem) ratio convellet: rei 
1| p. statum: aeta Dolabellae: fata, O.: fidem, Ta. 








convenae, àrum, m. and f. [com- P Bes 
VEN-], assembled. strangers, refugees, vagaboni 
convelias congregasse: convenarum plebs, Disi 
P. of convenio], 
huno super- 
'equebantur contemp- 
ts aures, etc. L.: recta et convenientia natura 
desiderat: sibi convenientia finge, H.: nihil de- 
cretis eius: omnia inter se.—F i g., Jit, becoming, 
appropriate, suitable: Sit bene conveniens vp 
0.: dies eum populi voltu, O. : oratio tempori, L. 
Reddere personae convenientia cuique, H.: Venus 
annis nostris, O.: ad res secundas: gratul 
và vietoriài, L.— Harmonious, well - 
pinqui optime. 

convenienter, adv. [ conveniens , fitly, suit- 
ably, conformably, consistently : cum ei (oe 
vivere: naturae, H.: ad fortunae statum 
loqui, L. 

convenientia, se, f. [conveniens], a 
harmony, symmetry: naturae: rerum in amicitià : 
naturae cum extis. 

COn-venio, vént, ventus, tre, fo come together, 
meet, assemble, gather, come in a body: ex provin- 
ad Caesarem gratulatum, Cs.: ad eum 
defendendum, N.: Romam Italia tota convenit: 
in consilium frequentes: in 
unum, S.: civitates, quae in id forum convenirent, 
i.e. had their scat ‘of justice vn; clam inter se: 
uno in loco.— 7o address, accost, meet, visit, obtain" 
an interview with: Pamphilum, T. : Verrem: eum 
in itinere, Cs.: per Gabinium ceteros, S.: ut se 

i conveniundi patris tempus, T. : 
aditum petentibus conveniendi non dabat, 









































? | Fig, fo come, full: in manum, under tutelage (seo 


manus), C.— 7o come to a decision, be conch 
agreed on, be settled ; si in eo manerent, quod con- 
venisset, Cs. : condiciones non convenerunt, N.: 
convenerat signum, L.: id modo non convenie- 
bat, quod, ete., on that point only there was no 
agreement, L.: pax convenit, S.: in eas condicio- 
nes cum pax con , juod (signum) con- 
venerat, Cs.: Haec fratri mecum non conveniunt, 
7.: quod tempus inter eos committendt prod 














convexus 
oonvexus, adj. [ conveho ], vaulted, arched, 
concave: caelum, Ü. : trames 





conver, 
vae, V.: foramina terrae, 0.—As subst. n., a vault, 
erc, hollow: in convexo nemorum, V.: caeli con- 
vera, the vaulted arch, V.: ut convexa revisant, 
return to the air, V.— Inclined, sloping, steep: ver- 
tex ad aequora, O. : iter, O. 

convioiator (convit-), oris, m. [convicior], a 
railer, reviler. 

convicior (convit- ), atus, art, 

cium), to revile, reproach, taunt, rail at, 

convicium (not -vItium) t, n. [com--- VOC-], 
« loud noise, , outery: cum maximo 
alui fit a senatu: cantorum: Humanae 








. [convi 







eere Import: . gd co fllagita 
dere. unity: alqd convitio efflagitare. 
—A violent dim; contradiction’ om 


nium vestrum: grave: senatts.—Reproach, abuse, 
reviling, insult: scurrae: convicio consulis cor- 
epi, Ca.: acerbior in conviciis, Ta. : pueris con- 
vica H.: transire a conviciis ad tela, 
Ta: nemorum convicia, picae, scolds, 0. 

convicts, ónis, f. [em-* VIV: ], companion. 
Ap, intercourse, intimacy, C.—4 companion: con- 
Titiones domesticae. 





conviotoz, dris, m, [com-+VIV- pha! a table com- 
 penion, messmate, fa r friend, H., 

1 oonvictus, P. of convinco, 

2. convictus, ts, m. [com-+VIV-], a livin 
together, intimacy, social intercourse: humanus: 
‘engi convictibus aevi, 0.—A banqud, feast : con- 
bod indul, Ts.: sobrii, Te: omnis Con- 

De Rutilo, die talk of every dinner, Iu. 

"reo-vinod vicl, victus, ere, M overcome, con- 
id, refute, expose: me teste: paulatim convictus 
bn ne mulctantur, when convicted, Ta. ; 
te amentiae: convicti maleficii servi: facinoris, 
&; manifestis criminibus: iudicio legatorum, S. 
tscientià: in hoc scelere: aliquid fecisse con 
tine, L.— To prove incontestably, ‘how clearly, dem- 
onstrate, 7 convincam si negas: inauditum 
facinus voce convinci: baec postarum portenta: 
wvaritiam, Ca.: convicta (praedia), proved to be 
olen: quod apud patres convictum, Ta, : quod 
tive fateris sive convinceris: ne convincas esse 
illum tuom, T.: nibil te didicisse. 


con-visd, —, —, ere, to shine upon, C. poet. 
(convitium), see convicium. 


conviva, ae, m. and f.[com-+VIV-], a table 
mpanion, guest : ridere convivae: satur, H.: fre- 
ebrius, O.: promiseus, promised guest, 


miris ead et [omnris] afa quat fnt 


fabulae, Ta. 
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ooorior 


convivátor, dris, m. [prd a. host, enter 


tainer, master of a feast, 


convivium, I, n. [com-+VIV-], a meal in 
company, social feast, entertainment, banquet : egit 
vitam in conviviis, T. : m Ornare: in 






vivio saltare: Mutua convivia, V.: capilli propter 
convivia. pexi, for company, lu.— Quests at table 
vinosa, O. 

convivor, atus, art, dep. [conviva], to banquet, 
revel, carouse together : crebro, T.: in. publico, de 
publico. 

convooàtió, onis, 
calling together, assemb 

Con-vocó, avi, tus, Are, fo call together, con- 
woke, assemble, summon: milites; senatum in 
aedem : principes Trevirorum ad se, Cs. : principes 
penes Laecam, &: convocato consilio, Cs; ad 
contionem, L. 

con-volnero, àvi, àtum, dre, fo wound severe. 
ly: iumenta, Cu. 

Con-Vvold, avi, atus, áre, (o fly together, come 
hastily together, run together: populus convolat, 
T.: ad rostra: ad sellas consulum, L. 

convolsus, P. of convello. 

con-volvó, volvi, volütus, ere, fo roll together, 
roll up, roll round: fe (sol): Lubrica terga (eolu- 
ber), V.: pennis convolvitur Alex.— 7o fasten to- 
gether, interweave, interlace: testudo convoluta 
omnibus rebus, quibus etc, Ca. 

con-voms, —, —, ere, fo bespew, vomit upon: 
mens itum, Iu. 

convulnero, see convolnero. 

convulsus, P. of convello. 

cooperió, rul, rtus, Ire [com---operio], to cover, 
cover over, overwhelm, bury: Cyrsilum lapidibus: 
ab exercitu lapidibus cooperiri, L.: atrá nube co- 
opertum, Ta.— P. uried, involved, covered : 
sceleribus: miseriis, S. : faimosis versibus, H. 

cooptátió, óuis, f. [ coopto J, an election fo 
office, appointment, choice: collegiorum: censoria, 
by the censors: in Patres, L. 

coopts, avi, àtus, are [com--opto], fo choose, 
elect, admit by election, appoint to office : senatores* 
novum senatum: tribunos plebis, L.: alqm tribu. 
num, L.: magistrum equitum, L.: in conlegium 
(augurum): in locum auguratis. 

odorior, ortus, trf, dep. [com-J-orior], to come 
forth, stand up, arise, appear, rise, break forth : 
ignes pluribus simul locis, L.: bellum in Gallia, 
Ca: O0.: seditio coorta, L.— To arie. 


a [convoco], a convoking, 
populi R. 

































+ Romani coorth pag: 
:adeo infensa erat coorta pleba, 





oorbis 


in the before the eyes, in the face, openly, 
face to face: coram in os te laudaré, T.: coram 
me praéeente dicere: se ipse coram offert, i. e. 
fore the soldiers, L. : veni, H.: adgnoscere voltas, 
/— Present, in person, personally: illum huc ad- 
docam, T.: adesse V.: idem dare cum ipso corum 











dues Le» andire LIE. Der. with abl, in the 
face of, before, in the Of: genero dicere: 
does adii verbe. abere populo, H. 


me ut te coram, H.: Germanice coram, Ta. 

, a basket : measoria: ari- 
fe corbibus mala, Iu. 

corbita, ae, f. [corbis], a ship of burden. 

corcodilus, I, m., see crocodilus, 

cordatus, adj. [SN voise, prudent, judicious: 
egregie homo, Enn. ap. 

cordax, acis, m., ia (a wanton dance); 
of the trochee, dhe danci 


GL costly Bronze, 
1 aes a 
ed copper’: vasa: opus: Corinthia (06, vasa), Lc 
Corinthus ( -o8 ), 1, f., — KéprS0c, Corinth, | 5. 
1,C, V., H.: nobilis aere, O.: captiva, an entire 
Corinth, i. e. a mass of bronze, H. 
corium, T, n. [SCAL-], skin, hide, leather: bo- 
ris Ta. : (animantes) coriis tectae: (turris) corii 
intexerant, Ca: scuta ex coriis, S.—Prov.: canis 
‘crio numquam absterrebitur uneto, i. e. habits 
8k closely, HL. 














corneolus, adj. dim. [ 1 corneus }, horny, of 
lors: introitus ps 

1. comeus, adj [cornu] of erm, horny: r0- 
stim: arcas, O.: porta Somni, V. 

corneus, adj. [1 cornus], of the cornel-tree: 

Fere ouir ee ood bat zi tilia, V., 0. 

cornicen, cinis, m. cornu] CAN: la torn 
ower, trumpeter, cornet d layer C, S,L, } 

cornicula, ae, f. dim. [cornix], a pops crow, H. 

corniculur, t, v. dim. [cornu], a little horn, a 
eredhaped ornament (on. t Teme Ee 

corniger, gera, gerum, adj. [ cornu + GES- ], 
cae res oral prety evi Ot tvs 
de river god, V.—As subel. ma, the river god Nu. 


Miu. 
pedis, adj eut ped horn.foot- 
ede equi, 
tein f [1 CAL CAR crow: gu 
Pare’ Annosa, H.: novem saecula passa, O.: 
intra (a favorable omen), V.— Prov, comnicum 
án confgee, e clch tensel asleep. 
(ace. cornum, T., O.), v. 
(cas CAR] z antler (animan 
ari, O.: cornu ferit (caper), V. 
ser cores aedi, V.—As a vessel: 
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luc-|a garland, crown, wreathe : 





corono . 


H.—Ae a funnel: ingerto latices infundere cornu, 
.— With copia, the horn of plenty (an emblem of 
abundance): beata pleno Copia cornu, H.: dives 
meo Bona Copia cornu, 0.—A horny substance, 
horn (poet.): solido sonat ungula cornu, V.: ora 
cornu indurata rigent, i.e. by the growth of horny 
bills, 0.—A projection, protuberance, horn, point, 
end: fexum a cornibus arcum Tendit, i.e. from 
tip to tip, O.: Cornua antemnarum, tips, V.: cor 
mua cristae, the cone (supporting the crest), V.: 
galese, L.: per novem cornus lunae, months, O. 
septem digestus in cornua Nilus, branches, O. 
clusam cornibus aequor, capes, O. : in cornu sede- 
re, at the end (of the tribunal), L.—Of an army, 
the wing, extremity, side: dextrum, sinistrum, Cs. : 
equitatum in cornibus locat, S.— 4 bow: Par- 
thum, V.—A bugle-horn, horn, trumpet : misit cor- 
nua, tubas: Aerea cornua, V.: Berecyntium, H.— 
The sides of ta (yr (orig. two horns holding the 
strings), C.—In a constellation, The Horn : Tauri, 
0,: Aries cum cornibus. —Fig., a salient point, 
chief argument : cornus commovere disputationis. 
swing, flanks qui quasi cornua duo tenuerunt 
Caesaris, ie. were Ais main dej .— Power, 
courage, strength, might; addis cornua pauperi, H. 
A. cormum, t,» [1 cornus], die corel berry 
2A uoo 4 DR (of cornel- 




















cornel 
wood), O. 

2. cornum, T, n., see cornu. 

cornu, t (ab. corn 0). [1 
cherry ts Corm sn 
cornel-wood), V., 0. 

corólla, ae, f., a little crown or garland, Ct., Tb. 

corollarium, t, n. [corolla] (prop., a garland), 
a gift, present, douceur, gratuity : sine corollario 
discedere; nummorum. 

ooróna, ae, f., — copsvn, a. garland, chaplet, 
wreath: coronam habere in capite: virtute parta: 
laurea, L.: Necte Lamiae coronam, H.— Woru in 
offering sacrifice: Insignis gemmis, V.: tenuis, Iu. 
—A crown, diaden: duplex gemmis, V.: species 
coronae, O. : aureae, Ta.—A chaplet (as a badge 
of captivity): sub corona vendere, (o sell as slaves, 
Cs. : sub corona vànire, L.— The Northern Crown 
(a constellation): Gnosia stella Coronae, V.,0.— 
4 circle, assembly, crowd, multitude, audience, tpec- 
tators, ring: vox in coronam effunditur 
rum: clamor coronae, H.—A surrounding army, 
besiegers, line of siege: militum, Cs.: corona val. 
lum defendit, a inde 'of defence, L.: spissa Po 
V.—An edge: angusta muri, Cu. 

cordnarius, adj. [corona ], for a crown: au- 
rum, crown money (levied for a victorious general). 

cordnd, avi, àtus, are [corona], to furnish with 
sedebat coronatas s. 
templa, O. : deos fragili myrto, B. : vine, N .: epe 


CAR-], a corned 
0.—A javelin (ot 
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Ca. ungues dentibus, to 
suasque spes, S.: opportunitates, fo 
fe, corrupt, mar, injure, spoil: 
prandium, T: aqua facile conrumpitar: aquarum 
foutes, S. : Corrupto caeli tractu, Vi: 
umor corruptus, fermented, Ta.: lacrimis ocelloa, 
disfigure, O.—F ig., to entice, mis 
had: mulierem T: (milites) icentia, S.— To gain 









by gifts, bribe, buy over: alios, N.: centuriones, 
feum ut desereret, S.: indicem pecunià: donis, 
xus Y sania is rerum, deluded, H.— To cor: 


h. ow sedges Pervert, de. 

kn adicium, le. Cete 7 ad senten 

is iudicum corrumpen civitati 

acceptam. (nobilitatem), $ nutricis füem, 0. 

bomen eoim. S.: multo dolore corrupta voluptas, 
* gratiam, to forfeit, Ph. 

ere com Fus] 
ink 








to fall 
les cor- 





: igne rogus, 
0.: paene risu: exspirantes corruerunt, L.: quo 
leo corruerat icta (Horatia), L.: in volnus, V. 











"amquam inexercitati histriones, break down.— To 


nin, + in quo me corruerit genere, Ct. 
corrupté, adv. with comp. [ corruptus ], per- 
terely : iudicare: corruptius habiti, i e. under leu 


ratraint, Ta. 

corruptéla (conr-), ae, f. [corruptus], a cor- 
napting, corruptio ion, Bribery: mores hac 
orruptelé depravati: via corruptelae, L.: mulie- 
rum: servi. —4 aeducer, misleader : liberüui, T. 


(conr-), énis, f. [corrumpo], a «or- 
m puo (e militum, Zt Illness, dod 
va: : opinionum. 
m. [ corrumpo ], @ 
ventutis: (Matronae), 
HL: tribüs: amicitiae, a violator, Ta. 
corruptrix (conr-), reis, . [ eorruptor ], one 
pe am m corupiice Provincia. } 
adj. with comp. and sup, 
(Ret oon of (fet ramp us er corrupted, bad: 
hordeum, Ca.: iter factum corruptius imbri, H.— 
Fig., bad, S: quis corruptus, 
qi? etc: iudex, H. cia: consuetudo, per- 
wene: conruptissimum saeculum, Ta. 
(córa, córtis, f-), see cohors. 
cortex, icis, m. and f. [1 CAR-], the bark, rind, 
Prgeadrn plants; ubducuntur cortice trunci 
‘eatis ex cortice factis, Cs. : Ora corticibus hor- 
renda cavatis, masks, V.: Sumpta de cortice grana, 
te Aull, 0. — The bark of the cork -tree, cork: 
tatrictus pice, H.—P ro v.: nare sine cortice, i. e. 
toned no more assistance, H.: tu levior cortice, H. 


cortina, ae, f. a kettic, caldron, the tripod of | 






















costa 


llo, n the form of a caldrun, V.— The priestess 
Apollo: reddidit vocem, O.—A circle of hear- 
E^ Ta. 
corulus, Why see corylus. 
Corus, t, m., the northwest wind ; see Caurus. 
Corusoó, —, —, are [coruseu: 
ly, vibrate, shake, brandish, weat 
duo Gaesa manu, V.: telum, V.: linguas (coiv- 
brae) O.: frontem, toss, Iu.: Cunctanti telum, 
brandishes at, V.— To be in quick motion. flit, ful 
ter, shake: apes pennis coruscant, V.: (colubrae) 
linguà, O.: abies, trembler, Iu.— To flarh, glitter, 
gleam, coruscate: fhinma inter nubls coruscat: 
(apes) fulgore, V. 
coruscus, adj,, in waving motion, wavin 
brating, tremulous 













tremble (poet.): 











ing, gleaming, yp gti fulminis, 
poet. : radii (die). Pyrrhus telis, 
V.: cristis s apis Alta corusci, V. 


corvus, t, m. [1 CAL-], a raven: loquax, O. 
ovantes gutture corri V.: hians, H.—A a bird 

: Oscen, H.: Delius in corvo latuit, O.— 
nee corvos pascere, fo be hanged, H. 
—A grappling-iron, Cu. 

Corybantes, ium, m. plur., = KopiBavrec. the 
priests of Cybele, who served her with noisy music 
and wild, armed dances, H., 0.—Sing. : de convivà 
Corybanta videbis, Iu. 

Corybantius, adj, of the Corybantes: era, V. 

cdrycus (oOrl-), I,m., — eópvxoc (prop., a sack 
of sand for athletes), a means of exerciae, discipline: 
Iter et vocis. 
létum or corulétum, 1, n. [corylus], a 
hasel. Rcket, hazeleopue, O° 

corylus or corulus, |, /., a hazel-tree, filbert- 
tree, V., O. 

Corymbifer, feri, adj. m. [corymbus +FER-], 
bearing clusters of iny-berriex: Bacchus, O. 

corymbus, |, m., = cipyppoc, a cluster of iey- 
erri cater garland, Veo. Beata e 

coryphaeus, i, 1.,= xopvéatoc, a leader, chief, 
head : Epicureorum. 

cortos ( górj- -tus), 1, m. = yupurig, a 
quiver. V., 0. 

cds, cótis, 
grindstone: w 
uta, H.: 





















oaniirne, an adorner, 





cosmatés, ac, m., 
slave of the wardrobe, | 

cosmoe, ». plur. 
councillors of state in 








iso (only nom.) the ten. 
te. 





costa, ar, f. à rib: per eoatan eximere, V 


crebritas 


rabia Atis, f. [creber], thickness, closeness, 
frequency: litterarum. 
crébrà, adv. with erébrius, and sep. eri- 
berrimé [creber], in quick succession, repeatedly, 
often, frequently, many times: ruri esse, 
crebro integri defessis succederent, Ca. 
aurem, H.: alqm nominare: crebri 
teras: crebrius quam ex more, Ta.: creberrime 
commemorantur. 
crédendus, credens, PP. of credo. 
'eredo], to be believed, worthy 
Hocine, ut, etc., T.: er 
magnum narras, vix eredibile, 
H.: non est credibile, quid sit, etc.: patiens supra 
quam cuiquam credibile est, credibili maiora, 
incredibly great, O. : vix credibile dictu, Cu. 
credibiliter, ad». [credibilis], credibly. 
creditor, aris, m. [ credo], @ creditor: cum 
¢reditoribus suis agere: rem creditori solvere, L. 
Damasippi, H. 
creattam, 1, n. [credo], a loan: solvere, L. 
abiurare, S. 
credo, didi, ditus, ere (CRAT. +2 DA-], to give 
ae loan, lend, make a loan: pecunias creditas 
slrere: quibus pecuniam.+-7o commit, consign, 
iwrus: alcuius fidei: mihi suom animum, T. 
niliti arma, L.: se suaque omuim alienissimis, 
Ce: pennis se caelo, V.: te aequo Mecum solo, 
i : arcana libris, 





















H,—Poet.: 

Quintilium deos, not on 
nd ferma intrusted to them, H.: In soles audent 
germina Credere, V.—Fig., (o trust, confide in, 
jaw confidence in: virtuti suorum, S.: suis mili. 
be, Li: nimium colori, V.: aliis (fangis) male 
"ditur, H. : campo, open fight, V.— To believe, 
sive credence, truat : istuc übi, T. : Chaereae iniu- 
"iio: experto credite, quantus, etc., one who knows 
by V.: ne cui de te plus quam tibi cre- 
E zi i erede, upon my word: certe crede- 
ra non credita, O. : (Cassan- 
inj vos ps rcs, V.— To believe, hold true, 
tini. is hoc credat? 
credere tan- 

























frdentes, p») 
onis Credita res, V.: aut verus furor, aut credi- 


res credi non potest: arte 


5, 0.— To be of opinion, think, believe, suppose, 
Inagine: timeo ne aliud credam atque aliud nun- 
te, T.: id quod volunt, Cs. 
V Baerorum. caput, Ta.: pro certo creditur vi 










eae L.: Crassum non igirum fuisse, S.: 
wo credidimus Iovem Reguare, H.: victos cre- 
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Ta: erebrescit vivere Agrippam, i is gmerally deren, one might have imagined Los 


“+ voluit eremari: corpora lignis, Ta. 


? fortibus, H 


civitatem bellum 


1o mur: tenui rostro, 0.: grandine nimbi, V. 


crepitus 


Crediderim, 
would fain believe, V.: in rem fore credens, ez- 
, 8.: quem (Athin) peperisse Limnate cre- 
itur, O.: eredi posset Latonia, be taken for, O.: 
Credo inpetrabo ut, etc., J suppose, T. : si te inter- 
fici iussero, credo, erit verendum, etc. : quod Pom. 
peius, credo, non audebat, etc., Cs.: non enim, 
credo, id pruecipit, ut, ete, 7 can't suppose he 
meant to teach, el 
orgaulitia, ais, f. [ credulus], ready bal 
credulity, rash hia pate sua, O. 
crédulus, adj [credo], that easily believes, 
ing: 


eredulous, easy of belief, confiding, 
Semen: nhe? t feat redis oet cp 


in unda, O. : illis, V. : postero (diei), H. : in vitium, 
— Trust ful, credulous, simple: Credula res amor 

ily believed: fama, Ta. 
oremo, avi, atus, are [2 CAR- ], o burn, con- 
sume by fire: igni cremari, Ce.: urbem, L.: her- 
bas, O.: Visa (est) ornatum flamma cremari, fo-be 
ablaze in her head - dress, V. — Ot the dead: igni 
‘crematos ex- 
spolia Iovi, 


























eO 





citare mortuos, H.—Of sacrifices, O. 


: as an offering, L.: dona, V. 


cremor, oris, m., a thick vegetable juice, O. 
cred, avi (creüssit for creaverit, C.), àtus, are 
1 CER-] fo bring forth, produce, make, create, 
et, gie origin £0: Aenean, L.: fortes creantur 
: vapor omnis Res creat, O. : quiequid 
mortale creamur, who are born to die, O.— P. perf, 
with abl,, sprung from, begotten by, born of (poet. 
Volcani Mirpe V: Maia, the son of, 0.—To make, 
shore, elect: consules creantur Caesar et Servi- 
lius, Cs. : patres, L.: lex de dictatore creando, L.: 
interregem, L.: ducem gerendo bello, L.: in eo 
numero creari, S.: augur in locum Germanici 
creari, Ta, : quos (consules) cum Gracchus crea- 
ret, presided at the election o) ga fo. produce, 
prepare, cause, occasion: aliquid Sthenio periculi : 
luxuriam: errorem creat similitudo. 
crepida, ne, f.. = xpric, a sandal, sole with 
straps, half-shoe, Grecian "los C, L., 11, Cu, 

















is: eaxi, 


haud faciliori ascensu, L.: magnae molis, 


à. : Nulla crepido vacat (to beg on), Iu. 


—, re, freq. [ erepo ], to rattle, 
mur- 


orepito, —, 
creak, erackle, clatter, ruatle, 





anble, chatte 





I pitans salit grando, V. 


sistrum crepitana, Pr.: 
cudibus enses, fo ring, 


fulvo auro rami, O. 
crepitus, ts, m. [ erepo ], a rattling, creaking, 
clattering, clashing, ruatling ; demum, chatterieus 








orinitus 


0.: mulieri praebere haec in crints, Aair-money : 
praesectis crinibus, Ce. : crinibus passis, L. : torti, 
fe: plate Srinibus, HL: splendidus tiro Craig 
« .: nigro Crine decorus, H.: longus, 0.— 
The tail (of a comet), V. 

crinitus, adj. [crinis], covered with hair, hairy, 
ith flowing locks, long haired: Topas, V.: dra- 
«onibus ora, O.: galea triplici iuba, V. 





criapisulcins, aaj, Lerspus-+ silo, row 
farrowing, serpentine, Poet. ap. C. 


EID &tus, dre [eriepus], to swing, bran- 
a ina manu hastilia, V. 








Wat cR] 4 tuft, comb, eet, Iu 





oe epee 
Te 
pion cre, 0. : cratis 





ilii sur. 
Fux cristae, he carries his head high, lu.—Of a 
Telnet, a crest, plume, L.: equina, V. 
cristátus, adj. [ crista ), tufled, created: ales, 
0: draco, [dir bet poti iei pennis, 0.: 
plese, L.: Achilles, V. 
criticus, 1, m., = eprruóc, a judge, critic, C., H. 


Rureus deus. O.: 


i reat Sage 
fetus (visc 


crocs ed [nol d 


z boni cubile, V.: amictus, O. 





sporivóc, of saffron: tunica, 
qoum subst A Fron-oil, Pr. 
crocodilus (C., H., Iu.) or y goroodilus (Ph), 
Lm, = epogódtioc, a. 
crooóta, xe, pokwróc, a. saffron-colored. 
drom, court s for a rer 
crocus, |, péxoc, or Crooum, I, n., = 
spósov, the ‘crocus, saffron: pasci crocum ruben- 
tem, V.: redolent croci, 0.: Spirantes, Iu.: cro- 
eam floresque perambulare, a perfumed stage, H. 
—Saffron-color : picta croco vestia, V. 
crotalistria, ae, f., a castane! dancer, Pr. 
crotalum, 1, n. — xpóraXo», a rattle, bell, cas- 
tanet. 


ment: carnificum. 
1. cruciatus, P. of crucio. 
2 grociatas, m m. - [ erucio ], torture, torment, a 
: in erucíatum abripi, T.: in 
eos ernciatis po Ca: in dolore cruciatuque 
moriens : animi cruciatOs et corporis.—Plur., 
^ torture: laminae ceterique cruciatüs. 
Are [crux], to put to the rack, 





4, v. [erucio ], torture, tor- 
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| Ver 


“TVs 





cruentus , 


torture, torment : fame cruciari: tribunos crucian- 
do occidit, L. : cum cruciabere Sanguine serpentis, 
O.—Fi g, to afflict, grieve, torment: graviter adu- 
lescentulum, T.: se: crucior miser, am on the 
rack, T.: erucior bolum mihi ereptum, T. 


rüdilis e, adj wth comp, and sop, [crudus] 
rode, wnfesisg, hard, unma ha 
erudl, severe, fierce: mulie mite home: 
cenatus in conservandi patrià: in eos: in pa- 
triam: gratuito, S.: ecquid crudelius? : crudelior 
in nos Te, H: tanto amori, Pr i 

































arricidae, 8. — Of. th lena, 

cr: bellum: res auditu: poena ia civost 
pista S.: arae, of blood, V.: verber, O.: cru. 
dele, suos addicere amores, 0.: amor tauri, 





crudelior mens, O.: manüs crudelissimae. 
orüdalitás, itis, f. [crudelis], harshness, sever- 
ty, cruelty, barbarity : in homines: in immanitate 
puniendà: erga nobiles, N. is crudelitatem 
horrere, Cs.: esse singulari crudelitate: crudeli- 
tatem exercere in vivo: ultima, extreme, L. 
criidéliter, ad». with comp. aud su mp [erudelis], 
cruelly, flercely, in a. cruel manner, C. : excrucia- 
tus, Cs. victoriam exercebant, S. : crudelius fac- 
tum: amare, 0.: supplicium crudelissime sumere. 
crüd&scó, dut, —, ere, inch, [ crudus ], to in- 
crease in violence, be aggravated, grow worse: coe- 
pit crudescere morbus, V.: seditio, Ta. 
i rüdttis, &tis, f. [ crudus ], an overloading of 
D 
+ crüdus, adj. with comp. [CRV-], bloody, bleed- 
ee UI blood : vol 3 6: exta, Le 
mach, stuffed with food, dyspeptic : qui 
auferantur erudi: pilà ludere 
H.: (homo) erudior: bos, H.— Unripe, 
poma: equa marito, H.: 
servitium, foo new, Ta.— Fresh, vigorous : senectus, 
V., Ta. — Unprepared, immature, raw, crude: cae- 
stus, of raw hide, V.: rudis cortice crudo hasta, 
V.: pavo, undigested, Iu.: quia crudus fuerit, 
Aoarse.— Fi g., rough, unfeeling, cruel, merciless : 
ille precantem defodit Crudus humo, O.: ensis, 
tyrannis, Iu. 
oruentó, Avi, atus, dre [ cruentus ], fo. make 
Bloody, spot with blood, stain, cause to bleed : mantis 
sanguine, N.: mensam sanguine, L.: gladium in 
pugnà, S. : eruentati redeunt, O.—Fi g., to 
wound: haeo te cruentat oratio. 
cruentus, adj. [ CRV- ], spotted with blood, 
bloody, poA dmt sanguine fra- 
terno, H.: cadaver: vehiculum, L.: manüs, S.— 
Plur. n. as. subst. : gaudens Bellona groentie in 
H.— Delighting in blood, blood diat 
): Mars, H.: ‘Bello cruentior ipso, 0. 
dens, of satire, H.: oos, pitiless, V. — Blood - 















































red: myrta, V. 





culmen 199 cum 
were sewed up in bags and drowned: insutus in — cultor, óris, m. [ COL-], a cultivator, tiller: 
culeum, C., Iu. agri, L.: virentis agelli, H.: vitia, a vinedresser.— 










is, n. [for columen], the top, purumit 
7 mersae culmina villae, O. : tuguri, V 
im, deorum, i. e. of houses 
summum hominis, 
head, ane fabae, the leafless 
alk, O.—F i g,, the summit, height, point of culmi- 
sation: fortunae, L.: ruit a culmine Troia, V. 
culmus, 1, m. [2 CEL-], a stalk, stem, straw, C. 
Cerealis, V. : Romuleus, the thatched roof of, V.: 
culmo, Iu,: ita culmo surgeret 
the grain, H. 
ae, f. [SCARP-], a @ fault, error, blame, 
guilt, failure, defect : delicti: omnes culpue istius 
araritiae, maiestatis, crudelitatis: quicquid huius 
factumst culpa, T.: In culpa est, £o blame, T. : non 
est ista mea culpa, sed temporum: qui in eidem 
eulpà sint, share: in quo est tua eplpa nonnulla, 
you are not without fault: a culp& vacuus, 8.: 
conscia culpae, O.: ne penes ipsos culpa esset 
cladis, L.: culpa, quae te est penes, T. : extra cul- 
pam esse: eius rei culpam in multitudinem conie- 
tmt, Ca.: suam culpam ad negotia transferre, 
&:in eulp& ponere aliquem: Si mora pro culp& 
*10.: tua. aetas emovit culpas, H.: fata, quae 
zunent culpas, H.—Person.: ludus erat culp& 
Pare magiatré (i. e. a game in which the loser 
mut drink), H.: Culpam Poena premit comes, 
ü—Poet: Huic uni succumbere culpae, temp- 
tation, V.— Unchastity: Virginum, H.: hoc prae- 
eiit nomine culpam, V.—Remissnese, neglect : rem. 
licere culp& minorem, H.— The mischievous thing, 
mischief : continuo culpam (sc. ovem aegram) ferro 
‘compesce, V. 
eulp&tus ej. 2m of eulpo], blamable, deserv- 
ing reproach : Pi 
culpó, avt, dus, iN [ eulpa ], to. 
n: quos 


‘censure, reprove, 
*ipevi, O.: culpatar ab illis, H.: faciem deae. 
0.: versüs duros, H. : culpetne probetne, 0.: de- 
federe venie alio culpante, H. — 7o throw 
ult with, complain of : arbore 
we, aquas iv H.: eulpantar calami, H. 


Cota orum, [1 etas plantations fs of 
grein: nitentia, V.: pinguia, 
ib emp Leia) dant: 



































culta, ade. with 
vi O.: cultius 
cultellua, t, m. dim. [culter], a small knife, , © 


Lu 
culter, te, m. [1 CEL-], a knife, butcher’ 
hife: ab lanio cultro adrepio, L.; used in naci 


fee, V.: tonsorii, razors: cultros in guttura Coni- 
4, 0.: sub cultro, i.e. in extreme peril, H. 


quA. nis, f. [CUL-], a. cultivation, prepara- 








* desiderare videretur: (loca) cultoribus frequenta- 
L. 


A husbandman, planter, farmer : ut ager cultorem 
bantur, S.: frequens cultoribus populus, L.—4n 
inhabitant, dweller : terrae, S.: collis, io- 
rum, V.: collis Heliconii, Ct. : aquaram, Q.—F i g., 
a fosterer, supporter, champion: bonorum, L. : 
imperi, L. belli, S.— 4. vorshipper, 
reverencer : deorum, H. : religionum, L. 


cultrix, tci, f. [ cultor ], a cultivator : rerum 
quas terra gignit aygendarum.— 4 female inhabi- 
tant: nemorum, V.—Fig, a worshipper: cultrix 
haec aetas (i. e. me colens), 0. 


cultüra, anf. f. [COL-], a cultivating, care, culti- 
vation: agri, Os.: agri deserti a cultura h 
‘on ulla est oleis, not needed, V. 
Agriculture, tillage, husbandry: longior annua, H. 
—Fig., care, culture, cultivation: animi: culturae. 
commodare aurem, H.—An honoring, courting: 
amici, H. 

1. cultus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
colo], cultivated, tilled: ager cultissimus : fundus, 
H.: materia: cultiora loca, Cu.—Fi g., neat, 
well-dressed: bene puella, 0.: femina cultissima, 
0. — Polished, elegant, cultivated : : eultiora. 
tempora, Cu. : carmina, O. 

2. oultus, ds, m. [ COL- ], labor, care, cultiva- 
tion, eulture: agricolarum : agrorum, L.: fructum 
edere sine cultu hominum: corporis: frequens, 
constant, V. : praediscere patrios cultüs, traditional 
methods of husbandry, V.—F ig., training, educa- 
tion, culture: malo culta corru 4 
discipline: pueritiae, means of education, S.: ho- 
nestarum artium, Ta.: Recti cultüs, H.: Quis ne- 
que mos neque cultus erat, civilization, V.— Style, 


care, way of life, cultivation, civilization, re 

feziry. v cili provincae abesse Gos humans 
civilisque: (sequar) eultüs arttsque locorum, O. 
lubido ganeae ceterique cultis, dissipation, S.: in 
neutram partem cultüs miser, i. e. neifA2r by glut- 

tony nor by sfinginess, H.— An. honoring, reverence, 
adoration, veneration : deorum : cultu venerantur 




















































forma viri 
virilis, H. Dianae, 0.: nulla cultüs 








iacinio dimplay én armor, Ta.: culta dotales 
bridal array, 
enlullus t n. a large drinking sewel Baker, 


aurei, H.: alqm multis urgere culullis, H. 
pln 1,m., the fundament, Ct. 


1. cum (with pers. pron., and with unemphatio 
relat, pron., -oum enclit. ; in compounds, com-) nh 
praep. with abl. (for *scom ; SEC-], with, together 
with, in the company of, in. connection with, along 


with, together, and: cum veteribus copia were con- 








wm expilavisset, navigabat Syracusas. — Of re- 
peated occasions, when, whenever, on every occasion 
e often as.—With imperf. : dispersos, cum 

logius lerent, sdoriebetir, Cs.: saepe, cum 
Aliquem videret, etc., on. ; N.: numquam est 
couspectas, cum veniret. — With pape: Cum 
cohortes ex acie procucurrissent, idue effugie- 
hant, Cs. : qui cum in convivium ven set: quan- 
nn obfuit multis, cum fecissent, Sio. Deseribing 
atime named in she rincipal sentence, when, 
tat, ino lla fuit tempus quom ego 
fuerim, etc., T. Sait ‘antea tempus, cum Gulli 
saperarent, Cs. : vigesimo anno, cum tot praetores 
in provinci& fuissent: eodem anno, cum omnia 
inda essent, L.: biduum eupererat, cum frume 
tum metiri oporteret, $n which, Cs. : fuit cum arbi- 
tnrer,ete. : audivi cum diceret, etc. —II. Meto: 
of identical actions, when, in that, by the fact that 
Qui quom bunc accusant, Naevium accusant, T.: 
que cum taces, nulla esse concedis: quod cum 
fict, iudicat, etc. : senatum intueri videor, cum te 

"eor, L.: loco ille motus est, cum ex urbe est 
depulsus : quod cum dederis, illud dederis, ut, etc.: 
ill scelera, cum eius domum evertisti (which you 
committed) in ing: purgatio est cum fac- 
tum conceditur, culpa removetur.—In hypothesis 
tmuming a fact, if: ad euius fidem confu- 
fe, cum per eius fidem laeditur, etc.—Contrary 
o fact, if if at such a. time: haec neque 
can ego dicerem, neque cum tu negares, magni 
menti nostra esset oratio: quod esset iudicium, 
can tres. nt *— Explaining a feeling, 
te, that, Because, Dis habeo gratiam, Quom 
adfuerant liberae; T. : gratulor tibi, cum tantum 
nles.— As. connective, correl. with tum, while, 
when; cam... tum, as. both 




































ea mi Ee 
convenerant, tum navium quod ul 
gerant, Ce.: qui cum multa providit, tum quod te 
consulem non vidit: movit patres cum causa, tum. 
auctor, L.—In the adverb. phrase cum maxime, 
with ellipe. of predicate, in the highest degree, most : 
hanc Amabat, ut quom maxime, tum mphilus, 
às much as ever, T.: ea, quae flunt cum maxime, 
ie. at this very moment: sed cum maxime tamen 
hoc significabat, precisely thia: quae multos iam an- 
nog, et nune cum maxime, cupit.—IIL Praegn., 
giving a cause or reason (cum causale), when, 
ince, s, seeing that, in. that, in 
view of the fact that: baud invito sermo mi acoes- 
it tace, Quom ... intellego, T.: Deos uaeso ut 
sit superstes, Quom veritust facere, etc., T. : 
pater familiarissimis suscensuit, cum Sullam au: 
darent? for praisimg: quae cum ita sint, videa- 
mus, eic: cum longinqua instet militia, commea- 
tam do, L.: cum tanta multitudo tela conicerent, 
Dotestas erat, etc, Cs.: cum esset egens, coepit, 
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- | omiiia plana facere: 





cumulo 





etc.: Caesar cum constituisset. hiemare in conti- 

nenti, obsides imperat, Cs.—8o often nunc cum, 

now that, since in fact: nunc vero cum sit unus 

Ponpeius. Often iih pracertm, expecially sinc, 
all when: nam puerum non tollent . 

7T.: cum praesertim vos 





. Quippe 
cum propter virtutem diligamus, etc. —In con- 
trasta, when, while, whereas, while on the contrary, 
and yet (cum adversativum): finem faciam dieun- 
di, quom ipse finem non facit? T.: quo tandem 
ore mentionem facitis . . . cum fateamini, etc. : 
cum maximis eum rebus liberares . . . culpam re- 
linquebas : simulat se confiteri, cum interea aliud 
machinetur.—In concessione, when, although, not- 
withsanding (cum. concessivum ): nil quom est, 
nil defit tamen, T.: pecuniam facere cum posset, 
non statuit: cum aquae vim vehat ingentem 
(Druentia), non tamen navium patiens est, L.: 
Patrem meum, eum proscriptus non esvet, ingula- 

i»: quam causam dixerut, cum annos ad quin- 
quaginta natus esset * 











cumba or cymba, ac. f= rini, « boat 
akiff, vessel, C., V... O., lu. —E'& pa, the boat in which 
Charon transported ‘he dead, ferruginea, V.— 





Fig.: Non est ingenii cymba. gravanda tui, 
medille not with themes above your powers, Pr. 

oumera, xe, f; [CAM- ] « reoptacle for corn, 
granary (made of woven twigs), H. 

cuminum (cym-), !, »., = xípuvov, cumin: 
exsangue (its decoction produced puleness), H. 

cumque (not cunque), adv. [2 cum+que], 
whenever, alvoays: mihi cumque vocanti (i. e. quo- 
tienscumque vocavero), H. 

cumulaté, adv. with comp and n. [cumula- 
tus], in rick abundance, aburidantly, copiously : 
pracinia persolvere: cumu- 
Iatius augere: cumulatissime referre. 


cumulátus, adj. with comp. [ P. of cumulo 

heaped, increased, augmented: mensuvà pint 
tiore: gloria eumulatior, L.— Filled, full, complete, 
perfect : augere quod eumulutum videbatur: virtus. 


cumuló, avi, &tus, dre [cumulus], fo 

eumulate, pile: arma in acervum, L.— To. 
fill, load, pile, cover : locum 
multae Hore ministrae, O. 
struem rogi odoribus, Ta.—F ig., (o augment, in 
crease, heap, amass, accumulate ; invidiam, L. : aes 
alienum usuris, L.: gloriam cloquentia.— 7o fill 
n | overload, overwhelm, crown, complete: alqm laude: 

civitas cumulata tuis meum cor eumula- 
tur irá: alio scelere hoe secl ad cumulandum 
gaudium: Quam (veniam) cumulatam morte re- 
mittam, i. e. will by my death. do a greater favor im 
return, V. 


e 











a jd 
imge muri, Le? e 
altaria donis, V. 


















curis 






cod htnlin* in omni ad inve- 
—Inguiring eagerly, curious, 
in re p.: curiosissimi ho- 
oli Meddlesoma, offcious, curious, pry- 
ing, inquisitive: patere me esae curiosum: homo. 

curis (quiris), ttis [Sabine], a spear, 0. 

curd (old forms, coeret, coerart, coerandt, C.), 
avi, Atug, dre Leura], o care for, take pains viti 
Je solicitous for, look to, attend to, regard: di diligen- 
aer praeceptum, N.: magna di curant, parva ne- 

nt: alienam rem suo periculo, S. : we cur cures 

holliter, have taken tender care of, T. 
refresh, Le. qmembra, H.: goin mero, dal, 
H.: curati cibo, refrevhed, L.: prodigia, see to, i. e. 
avert, L.: nihil deos, V.: praeter animum nihil: 
aliud curd, i. e. don't be anzious about that, T. 
veotum tibi curabo Pamphilum, T.: res istas 
scire: leones agitare, H.: verbo verbum reddere, 
H.: erints solvere, O. : ut natura diligi procreatos 
mon curaret: utres uti flerent, S: cura ut valeas, 
lake care of your health: omnibus rebus cura et 
provide, ne, etc.: Curandum inprimis ne iniuria 
fiat, T m curabo sentiat, quos attentarit, Pb. : 
P diligentius quam de rumore: quid sint conu- 
bia, O.: curasti probe, made preparations, T. : 
curabitur, i£ shall be seen (o, T.: nec vera virtus 
Carat reponi deterioribus, H. — With acc. and 
gerundive, to have done, see to, order: pontem fa- 
ciundum, Cs.: pecuniam solvendam: fratrem in- 
te lum, N. — T administer, govern, 
over, commend: bellum, L.: se remque p, 8.: 
provinciam, Ta: ubi quisque Jegatus curabat, 
commanded, 8.: in e& parte, S.— To 
























ciam: reduviam.— To attend to, adjust, lle, pay: 
(nummos) pro signis: pecuniam pro frumento 
legatis, L.: me cui iussisset curaturum, pay to hix 
order : Oviae curanda sunt HS C. 
curriculum, 1, n. dim. [ currus }, a small car, 
chariot, racing car: quadrigarum curriculum: 
eurriculo pulverem Collegisse, H.: effundit habe- 
nas Curriculo, Iu—A wagon: in amnem praeci 
pitare curricula, Cu.—4 Tunning, cour: Curr. 
calo percurre, at full speed, T. — A race: se in 
eurriculo exercentes: equorum, L.— A race- 
|| race-couree: in eodem curriculo esse.— 
a course, career: vitae: noctis, V.: consue. 
tudinis: haec curricula mentis. 
urrÓ, cucurri, cursus, ere 
quickly, hasten: propere, T.: per totum con. 
Pari H.: fugiens hostem, H.: Plus ho. 
mine, wit |, O.: ad vocem prue. 
—With ace. : qui dium currit, runs a race: iter 














1 CEL- J, to run, 
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aking, careful, dilige, thought Zu 


: and thither, run 





cursus 


equore, V.: aequor, V.—P ro v.: currentem in- 
Titre, fo spur a willing horse: asellum currere 
doceas, i. e. you labor to no purpose, H.: per flam- 
mam, to go through fire.—P o e t., of rapid motion, 
to sail, fly, hasten, move rapidly: per omne mare, 
H.: mercator ad Indos, medio ut limite cur- 
ras, Icare, 0.—Of things, £o run, flow, roll, spread, 
mend: amnes in aequora currunt, V.: flumina, 
O.: eurrente rota, H.: rubor per ora, V.: rivis 
currentia vina, V. — Fi g., to run, flow, trip, ad- 
vance, move, pass away: proclivi currit oratio: 
versus incomposito pede, H.: nox inter pocula 
currat, Pr.: Aetas, H.—With ace, to run, traverse: 
eosdem cursüs, adopt the sume policy. —Poet.: 
Talia saecla currite (i. e. currendo efficite), V. 
B Currüca, ae, f., a Aedge- sparrow, i. e. cuckold, 
currus, üs (dat, à, gen. plur. om, V.), m. [1 
CEL-], a chariot, car, vain, wagon, C., V.—Plur., 
of one wagon (poet.), V.: non curribus utere no- 
stris, 0. — A triumphal car, C., H., 0. — A war- 
chariot, Cs.: inanis, V.: curru proeliari, Ta.—A 
triumph, C.—A team of horses, span (poet. 
que audit currus habenas, V.: curru dat | 
eundo, V.—4 ship, boat (poet.), Ct.—4 
small wheels under the beam of a plough, 
cursim, adv. [ curro ], quickly, swiftly, hastily, 
speedily: agmine acto, L.: dicere aliena : pergere. 
cursito, —, —, are, freq. [curso], to run about, 
run hither and thither: sursun deorsum, T. : huc 
et illue, H.—Of atoms, to vibrate: casu et temere. 


curso, —, —, are, freg. [curro], to run hither 
conitantly : ultro et citro: ad 
istam, T.: per foros: cursari rursum prorsum, T. 


oursor, óris, m. [1 CEL-], a runner, racer, com- 
petitor: Ut cursor frena retentat equi, A 
courier, post, N.: per dispositos cursores nuntiare, 
Tu.—À lackey, errand-boy: Gaetulus, I 

cursus, üs, m. [1 CEL-], a. running, course, 
way, march, ige, voyage, journey: cursum 
quom institeris, T.: navium, C3.: ingressus, cur- 
sus, accubitio: eursu eum aequalibus certare, S. : 
cursu contingere metam, H.: se cursu miratur in 
ipso, 0.: quique pedum cursu valet, V.: hn 
magno cursu intenderunt, at full speed, Cs. : 
Troas agebat, V. : cursu in hosten feruntur, ad- 
vance at a run, L.: eursum in medios dedit, 
rushed, V. : effuso cursu, L.: eodem cursu conten- 
dere, riyht onward, Cs.: tam brevi tempore tantos. 
cursis conficere: cursum direxit, quo tendebat, 
N.: iterare cursüs relictos, H.: Hune morem cur- 
as docuit, sort of race, V.: Cursibus decernere, 
in racing, V.: Quo cursu deserta petiverit, fight, 
V.: in hoe medio cursu, i. e. half-way across, Cs. : 
secundissimo vento cursum tenere.—Qt things, o. 
course, way, flow: stellarum: mutata euge hamis. 














le- 








ir of 





























giants on the coast of Sicily, C., V., H., O., Iu: 
Cyelopa saltare, to imitate by pantomime, H.: mo- 
veri, H.— Plur., in later fable, the assistants of Vul- 
can at his forge under Aetna, V. 

cyoneus (ofgn-), simveog of a ean: 
vox et oratio, eod; speech. d 

cycnus or ofgnus, 1, m., = ríxvoc, the swan ; 
celebrated for its singing, esp. when dying; con- 
secrated to Apollo; a bird of good omen, V. ; at- 
tached to the chariot of Venus, Q.—P ro v.: cer- 
tent cycnis ululae, V.—A singer: Dircaeus, i. e. 
Pindar, H. 









Dàclona, t m, a gud eon o Domition, cn- 
queror of the Dacioni, lu. d 
|, = Baerieág, dactylie: nu- 


= Meroe (a finger), a dactyl 








N dactylus !, m. 
daedalus, 
Circe, V.. war 
Dama, ae, m.,a slave's name, H. 
dázntürgus (dém-) 1, m, — dnyuovpric (Dor- 
ic, dap-), a magistrate, one of ten councillors of the 
Achaean league, L.—A comedy by Turpilius. 
damma (not dima), se, f. ( poet. also m.), 
[DOM- ], a. deer, buck, doe, Sido dana A 
V. H., 0., Iu.— 








name for the deer tribe), 
'exison : nil damma sapit, Iu. 
damnatio, ónis, f. [ damno ]. condemnation, 
eonziction: banc damnationem duci non oportere 
reorum acerbissimae: damnationem anteire vene- 
no, Ta: ambitüs: tantae pecuniae, fo so large a 
fae: hae pecuniae tibi damnationi esse deberent. 








D. 


; tur: exsilium damn 
ned. 








wipog, a 
levelling, roller, 
of a cylinder, lu. 


fot mountain of rendi, 


Cyllene: proles, i. e. Mer- 
net Mercury, V.—As subst. 





m. plur. Cymbalüm, Ct), = 
foo hollow plates of brass, 
together (used in festivals): 
ersonuret, V., O., Ct. Iu. 


vpfiov, a small drinking- 
verde, Cynic: institutio, the 
phi- 


-As subst, m. a. Cy 
nudus, i.e. 





mers mes vs ns Dt 


Tu. 


ogenes, 
cynocephalus, I, m., = xvvorigahog, an a; 

with a dog's head. Mi i 
Cynosüra, ae, f., = Kvvósovpa (dog's tail), the 

Lesser Bear (a constellation), C. 

1 xvmápisgog, a. cypress-tree, 

nifer 








SV. 








cytisus 1, m, eine, a kind of clover 
shrubby clover, V. 

Cytoriacus, of Cytorus, Cytorian: peo- 
ten, ie. of 

damnitérius, adj. [damno], damnatory, con- 
demnatory: iudicium, 

damnitus, adj. with comp, [ P. of damno], 
condemned, under sentence, convicted : contra dam- 





natum dicere: ut damnati in integrum restituan- 
permissum est, S.— Rep- 


manis, Pr.: quis te damna- 





robate, al 
tior? 
damno, avi, atus, are [damnum ], to adjudge 
guilty, condemn, convict: reum; damnarent an 
absolverent: delieta mariti, i.e. believe him guilty, 








0.: unfavorably: contra 
edictum fecisse damnari: ambitüs damnatus, Cs.z 
furti: eo crimine damnari: Clodio interfecto, eo 





nomine erat damnatus, Cs. : existimatione dam- 
natus, by public opinion’: de maiestate damnatus : 
damnatus, quod praebuisset, ete., L. : ducent dam- 
natum domum, will condemn and drag home (as & 
fraudulent debtor), T. i 
oportebat, if convicted, 
capitis, Cs. : octupli dammari, muleted: avee 









dea 


rum sit: de argento somnium, as for the money, 
T: ibus 
de 
itio de integro 


le benevolentià, primum, etc. : de Sam 
n adverbial express 
e more: 

le integro funus i 
to Glio facere.—De improviso, (edly 
de inprovisost interrentum mulieri, T. : de iinpro- 
viso venire, Cs.—De transverso, unezpectedly: de 
trareroo L. Caesar ut veniam ad se rogat. 


UR. deabus, C. 













» sepul- 





[deus], 






venatrix, 
Pil 


de-aIbà, —, atus, are [de-talbus], £o whiten, 

whitewash, plaster: columnas, 

deambulatis, onis, f. [deambulo], a watking 
sbroad, promenading, T. 

de-ambulà, —, &tum, are, fo walk abroad, 
take a walk, promen in. acc: eamus 
deambalatam : Abi deambulatum, T. 

do-amd, —, — Are, to bé in love with : te, Lam 
greatly obliged to you, T. 

de-armatus, P., disarmed: exercitus, L. 

de-bacohor, atus, ar, dep. to rave, revel wildly: 
satis, T.: quà parte debacchentur ignes, rage, H. 


débellátor, ris m. [debello], « exqueor, ' 


ferarum, 
d6-bell6, avi, &tus, dre, to fight out, fight com- 
gladly, fexish a war: cum Ferentanis uno secundo 
proelio, L.: debellari eo die cum Samnitibus 
time, Le: proelioque uno debellatum cet, 
quasi debellato, as if the war were over, L.: 
super mero debellaia, fought out, 





rixa 
H.— 7o van- 


subdue: superbos, V.: debellata India, O.: 
clamore, Ta. 

(dabena, ntis), m. [P. of debeo], a debtor ; only 

ler. : fides debentium, 


Ni ut, itus, ére [for dehibed; de--habeo], 
withhold, keep bock : alqd tibi absenti: tibi hoc. 






qi se debere fateantur (i. e. debitores ease), C: 
(argentam) Bacchidi, T. : pecuniam Cluvio: pecu 
"niam, S. : Quid si 

and ears in debt, T. : 
: legioni frumentum deberi 
teiebat, Ca. —With acc. to owe, be under obligatum. 
te give, be bound to render; hoc tibi pro servitio, 
t: Tid ra ts iiam debet: patriae quid debeat, 
i ds dies Longa videtur, opus 

Seavey, laborers, H.: nil caelestibus, V.: 
Karis, quae debes Vergiliom art raezonasbla for. 





: ubi 


o 


9200 debitum 

H.—With inf. to be bound, be under obligation, 
ought, must, should: ferre contra patriam arma 
debuerunt?: Africam sorte obtinere, Cs. : hoc re- 
scribere, H.: eummue se iniquitatis condemnari 
debere, si, ete, Ca: beatus Ante obitum 
nemo debet, O.: Nec quà debebat (sc. amare), 
amabat, within the bounds of duty, O.— Past, to 
be due, be owing: Veneri reliquum tempus deberi 
arbitrabatur: hoc nunc Laus illi debetur, H.— 
To be bound, be destined, be fated, one by fate: 
fatis iuvenescere debent geniti, 0.: Urbem corno 
debere nepotes, are destinal to Font, 0.: 
udi 





















ventia 
ui regnum Romanaque tellus De- 
X V.: Debemus morti nos nostraque, H 
Omnia debentur vobis, 0.—F i g., fo owe, be indebt- 
ed. for, have to thank for: beneficium. Maximo: 
vobis omnia, Cs.: quantum cuique deberet, N. 































































Priami plurima natis, V.: fac mo multis debere, 
am under obligations: tibi nos debere fatemur, 
Quod, ete., O. 

dabilis, e, adj. with comp. [nbi Dems lame, 
disabled, crippled, infirm, debilitated, feeble, frail, 

: senex: membris omnibus: Ille ae uh 
equi, L.: Membra. metu, T.: ferrum, V.—Fig, 
disabled, weak, helpless, feeble: parte animi: di 
corpora esse rei p. unum debile: praetura. 
genio debilior, Ta. 

débilitàs, tis, f [iii à lameness, debility, 
infirmity, weakness, linguae: pedi 

‘a: subita, L.: ilte carere, Tu. 
bilitates repellere, Fin.—F i g., weakness: animi, 

débilitatio, dnis, /. [debilito], a /aming, weak- 
men: animi. 

débilitó, Avi, atus, &re [debilis], to lame, E 
ple, maim, debilitate, unnerve, disable, weaken : de- 

llitati inter saxa, L. : corpore debilitantur (sauc 
vim ferro: opes adversariorum debilitatae, N. 
Debilitaturum quid te petis munus, 0.—Poet.: 
oppositis pumicibus mare, i. e. dashes, H.—Fig., 
to weaken, break, crush, cripple, disable: hunc de- 
bilitatum. videren itatis litteris debilitatus, 
disheartened : debilitati iure cognoscendo, Aelp- 
lesa to discern: membrum rei p. debilitat 
mum luctu: senectus Debilitat viris ani 
versis, 

deett, Guis, f. [debeo], an owing, indebted. 

? pecuniae et gratiae: dotis. 

"debitor, o ri: ebeo], a debtor : ereditorem. 
debitoribus suis addicere: causa debitorum 8 
sceptà, Cx. : aeris, H.—F i g.: vitae tibi suae, in- 
debel. for, 0.: manet officio tuo, i. e. bound to 
Sulfil, 0. 

dabitum, |, n. [-lebeo], what ia owing, a debt 
debita conse Fundanio solutum esse: del 
to fraudari,—Fi.: morbo naturae debitum red. 
dere, pay the debt to nature, |, e. die, No. Quenehare\, 
ut debitis uti, receive as my due, S. 








——— 





deceptus 
dri, quam ge allena deceant: ista decent umeros 
Pedal nostros, 0. — Impera. : haud sic 
decet, T.: fecisti ut decuerat, T.: minus severe 


uam decuit: unde minime decuit vita erepta est, 
S.: perge, decet, V.: ita uti fortis decet Milites, 
T.: ita nobis decet, T.: exemplis grandioribus 
deeuit uti: Nunc decet caput impedire myrto, H. : 
lane maculam nos decet Ecfugere, T.: oratorem 
insci minime decet: me Sceptra tenere decet, O. 


aéceptus, P. of decipio. 
d&-ocernó, crévi (often decréram, decrérim, 
tc), erétus, ere.—Officially, to decide, determine, 
pronounce a decision, judge, decree, resolve, vote: 
imer quos iam decreverat decretumque mutabat, 
alias, etc. : si caedes facta, Idem (Druides) decer- 
tunt, i e, pass judgment, Cs. ; non decrevi solum, 
tel etiam ut vos decerneretis labore qui ordo 
decrevit invitus, on compulsion: dierum viginti 
‘upplicationem, Cs. : vindicias secundum servitu- 
tem, in favor of slavery, i. e. restore the slave to his 
maser, L.: triumphum Africano: praemium servo 
libertatem, 8.: tres legatos: id quod senatus me 
auctore decrevit: provinciae privatis decernuntur, 
C»: me& diligenti& patefactam esse coniuratio- 
nem decrevistis: supplicium sumendum decreve- 
rat, had voted, S. : senatus Romae decrevit, ut, etc., 
L.: mea sententia tibi decernit, ut regem reducas, 
€tc.: senatus decrevit, darent operam consules, 
ut, ete., S.: ita censeo decernendum : acerbissime 
decemitar, Ge: in parricius rel Pj decretum esse, 
B.: libere decernen: stas, of voting freely, 
Cs.—In gen., to deci, determi ine, judge, fx, se 
tle* rem dubiam decrevit vox oppovtune emissa, 
L.: utri utris imperent, sine magnà clade, L.: Duo 
talenta pro re nostri ego esse decrevi satis, T. 
«quo omnia mea posita eese decrevi: mihi di 
sm est, with ace. and inf, I am fully convinced, 
: alqm hostew, to proclaim an enemy: omni- 
oy quae postulaverat decretis, S. : pauci ferocius 
decernunt, insist on harsher measures, S.—Of bat- 
tle, to decide by combat, fight out, fight, combat, con- 
fend: Semnis Romanusne Italiam regant, decer- 
namus, L.: orium certamen ferro decer 
tar: ne armis decernatur: cornibus inter se, V. 
acie, L.: classe decreturi, N.: integriore exercitu, 
N.: lacessere ad decernendum, L—In 
compete, struggle: decernite cri 
mox ferro decreturi, L. : cursibus et crudo caestu, 
V.: de salute rei p.: pro med fai 
datermime, form a purpose, resolve: num quis quic- 
quam decernit invitus?: Rhenum transire decre- 
verat, Os. : decretumst pati, T. : certum atque de- 
cretam est non dare signum, L.: aetatem a rei p. 
procul habendam, 8. : praetori 
esse: hic decernit ut miser 
ferrent, L. 


di&cerpo, pst, ptus, ere [de+carpo}, /o pluck 
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re. teum auceps, H.: 


decido 


off, tear away, break cff, pluck, erop, gather: pol. 
lice lorem, 0.: poma manu, O.: ficum, Iu.: Undi- 
que decerpta oliva, H.: fetüs arbore, V.: oscula 
rostro, mat Fig, to pluck off, take away: 
animus decerptus ex mente divind, drawn: ne 
quid iocus de gravitate decerperet, detract.— To 
enjoy: ex re fructüs, H.: nihil sibi ex ist& laude 
centurio decerpit. 

decertatio, onis, f. [decerto], a decisive strug 
gle: rerum omnium consulibus commissa, 

dé-certo, avi, s, &re.— In. battle, (o go 

through a. contest, fight ‘out: pari condicione belli 
secum, Cs.: proelio fight a decisive battle, Cs. : 
proeliis cum acerrimis nationibus: vi contra 
armis pro mea salute: ferro in ultima, O.: manu: 
de imperio in Itali&—In gen. to atrive, 
dispute, vie: non disceptando decertandum, armis 




















fuit dimicandum: eum consulibus: Afrious Deoer- 
tans Aquilonibus, H. 
ES oni away, de- 


decedo], a going away, 
d. l A pa ‘hdrawal, retirement 
from office): molesta.—A decrease, diminution, 
abatement : de summé: capitis, 

d&cessor, oris, m. [decedo], a retiring officer, 
predecessor, C., Ta. m id 
dioensus, Qs, m. [decode] a 

ure: Dionysii, N.—A withdraw. 








decet, see deceo. 

1. décidó, cidt, —, ere [de + cado], to fall 
down, fall off, fall away: anguis decidit de tegu- 
poma ex arto bus: e flore guttae, O. 
a is, N.: equo, Cs,: in terras sidus, O. u- 
in turbam praedonum hic fu- 
miens, H.: in praeceps, 0. — 7o fall down dead, 
sink down, die: Decidit exanimis vitamque reli- 
quit in astris, V.: nos ubi decidimus, Quo pater 
Aeneas, to that bourne, H. — Fi g.. to fall, 
drop, fall away, fail, sink, perish: quanta de spe 
decidi! T. : a spe societatis Prusiae, L.: ex astri 
toto pectore, out of one's affections, Tb.: in hane 
fraudem: ficta omnia celeriter tamquam floscul = 
decidunt: non virtute hostium sed amicorum per- 
fidià decidi, N. 

2. décidó, cid}, cisus, ere feet credo), to cut 
off, cut away: virgam arbori, Ta.: Te decisa dex- 
tera quaerit, V.—P rov.: pennae, fo clip, H.—Fig., 
1o decide, determine, settle, terminate, put an end to: 
sine me: pro se: rebus actis atque decisis: de- 
cisa negotia, H.: quid iis ad denarium solveret 
de rebus omnibus,— To agree, come to an agree. 

adjust, compound, compromise: de wid re 
e : decidere iactu coe- 
throwing overboard (we CATES), 
li + in iugera singula ternis medimnis. 



























dé-coqus, cox, coctus, ere, to boil away, boil 
down, diminish by boiling: pars quarta (argenti) 
decocta erat, lost (in testing). musti umorem, 
V.— To boil, cook : ios Hs H.: ardenti aeno, Iu.— 

, to ruin oneself, become bankrupt : tenesne 


memoria, te decoxisse ? 












decóre, adv. [decorus], suitably, properly, be- 
pr. ea dioe res p. gesta, S.: 
formata species, worthily. 
decors, &vI, &tus, &re [decus], to adorn, embel- 
lish, grace, beautify, decorata : quem deco- 
ratum vidistis, arrayed in L.: oppidum ex 
pecuni& sud monumentis: diseignatorem lictori- 
bus, H.: nostris decoratus insignibus, 
L.—F ig. to decorate, diati; 7 quam 
(rem p.): bene nummatum decorat Suadela Ve- 
: me laerumi imas supremis Mu- 
^: alquem honoribus: delubra pietate, 
8.: Nec prare factis decorari veribus opto, H. 
&ecórum, 1, ». [decorus], esemliness, propriety. 
decórus, adj. [decor], becoming, fitting, seemly, 
proper. le, : color deo: virginitati, 
l.: ad ornatum: decorus est senis sermo: si- 
. lentium, H.: Dulee et decorum est pro patria mori, 
H.: decorum erat ipsis capessere pugnam, L.. 
Ora: |, fine, beautiful, handsome : 
sedes, . galeae enseaque, V.: arma, S.: palne- 





















stra, noble aiff, H.: ductores ostro, V. : Meli 
pharetra, H.: dea forma, O. 

d&crepitus, adj. very old, i: Eunu- 
ehus, T. anus, T.: decrepith (aetate) mori 





a-orée0d, crév, erütus, ere, to grow let be 

euer, decrease, diminish, wane, ehrink: on 
‘absenti decrevisse amicos: ostreae cum lund 
pariter decrescunt: decrescentia flumina, H. : cor- 
nos decrescunt, : tantum animorum ; 
nohis in dies L 








curro 


ecerno], a. decree, decision, 
‘on: Hoo decreto eum con- 
‘pursuance of, Cs. : decreta. 
im: decurionum : decretum 
solve, determination, plan: 
decretum consulis subvor- 
dogma. 


octrine, 





* imperatae, 
as vendere: prandia decu- 
at under the name of tithes 






of the tenth part, of tithes: ager, that 
mentum. n pA of the produce -. Collecting 
tithes, farming tithes: mulier, a tithe-farmer’t 
wife-—As mubat, m., a tithe.farmer, tax-collector.— 
Poet.: acipenser, fit for a taz-cullector, i.e. of the 
largest size, Lucil. ap. C.—Of the tenth. cohort, in 
the phrase, porta decumana, the main entrance 
of a Roman camp, where the tenth cohort of the 
legion was stationed, C«., L.—Plur, m. as subst, 

soldiers of the tenth legion, Ta. 

decumates, ium, adj. [ decimus ], subject to 
tithes, tributary: agri, Ta. 

cumbia, cubut, —, ere [CVB-], to lie down, 
recline: prior decumbas, take place (at table), T. : 
in triclinio, to fall, succumb, yteld (of gladiators): 
honeste. 

deoumus, see decimus. 


decuria, ne, f. [decem cf. centuria], a division 
of ten, decuria, decade: hence, in gen., a division, 








company, class, decuria (of judges, summoned 
the praetor to try causes ): 
tertia equitum, Ta. 





»y 
iudicum : senatoria : 


[1 decurio], a dividing into 





decuriàtus, ax, m. [decurio], a dividing into 
decuriae: ad decuriatum convenire, L. 

1. decurió, avt, atus, are [decuria], to divide 
into decurine: decuriati equites, L.— To divide 
into companies, enroll in clubs (for bribery): 
vieatim homines decuriarentur: improbos, 

2. decurió, ónis, m. [decuria], the chief of a 
decuria, commander of a decuria of cavalry, C8 — 
A member of a municipal senate: decurionum de- 
cretum, Cs. 

de-curro, cucurri or curri, cursus, ere, fo run 
down, hasten down, run, hasten: 
sion: de tribunali, L.: summa ab aree, V.: iugis, V. 
Monte decurrens amnis, HH. : tuto mari, £o sail, 0. 
pedibus siccis super summa aequore, Q.: à ne 
! Ma Cs: in mare, L.— To um over, run through 




















deditus 


ditionis! condicio, Us. : 
"a "Cs. : omissa deditione, S. manos, 
L.: eorum deditionem vivorum hosti facere, L.: 

deditiones oohortium, Te.: sui, Cu. 
Reditus, adj. [P of dedo], given up, surren- 
dered: senatum paenituit dediti principis.—Plur. 
mas subat., prisoners of war, captives : incolumi. 
tatem deditia polliceri, Ca.: adroganter in deditos 
consulere, Ta.—F i g. given up, addicted, 
assiduous, diligent: optimis viria: 


studio rarum: animus 























quaestu aique sompiul 8; vita vitia; in 
mala adulterd, Ct. 

de-do, did, ditus, ms to Py give up, 
surrender, deliver, consign vil, abandon, render 
Aneillas, T.: te in pistrinum, AE aliquem hoeti- 
bus in eruciatum, Os.: servum ad supplicium: 
neci, V.: mihi iuvencum iratae, H.—In war, fo de- 
liver wp, surrender: illas res dedier mihi exposco, 
1. (old lorm.): legati ad dedendas res missi, L.: 
se seg, omni Cocsari, C: se in, arbitrium 

i 1 sese sine fraude, Cs.—Fig., to 

Vp. yield dest, ‘hone 


dedicate, surrender, 
T Davo ist negoti T : 














musicis: se 
idinibus: dede 
po EX P per. in the phrase, dedita opera, 
on purpose, ly, intentionally : 
Rapes ledit& opera domi erant, T.: has ad te te 
teras misi: dedit& opera propulsa pecora, L. 
oper& dedit&: facere. 
d8-doceó, ére, ul, ctus, (o cause to unlearn, un- 
teach, teach the opposite liquem geometriam : 
(virtus) populum falsis Dedocet uti Vocibus, H. : 
cum a Zenone fortis esse didicisset, a dolore de- 
doctus est: ut coercendi magis quam dedocendi 
esee videantur. 
de-doleo, ut, ére, to cease grieving, O. 
dé-düoó, düxt, ductus, ere (imper. deduc, C. ; 
deduce, T.), fo lead away, draw out, turn aside, di- 
vert, bring out, remove, drive off, draw down: ato- 
mos de vid: eum contionari conantem de rostris, 
drag down, Ca.: aliquem ex ultimis gentibus: 
summà vestem ab ora, O.: Cantando rigidas mon- 
tibus ornos, V.: canendo cornua lunae, i. e. bring 
to iia (from catipae), 0 0.: dominam Ditis thala- 
tota carbasa. », i. e. unfurl, O.: febris 
corpore, H.: boi ce clivos, ut elephanti deduci 
possent, L.: rivos, i e.fo clear out, V.: aqua Alba- 
na deducta ad utilitatem agri, conducted off: im. 
bres deducunt Iovem, i e. Jupiter descends in, etc., 
H.: crints pectine, to comb, Ó.: vela, 0.: deductae 
et ia Lunae, Pr.: hunc ad militem, T. uas 
umero ad pectora, O.: in mare undas, O.: 
tim in conspectum (Caesaris), Ca.: ab augure 
deductus in arcem, L.: aliquem in carcerem, 8. : 



























ed, colonias: triumvir eoloniis deducendis, 


215 deduco 
in deditionem. venire, to. wedia suleum deducis harenà, i. e. are dragged to 
ion, Iu.—Of troops, to draw off, lead off, with- 


draw, lead, conduct, bring : nostros de valle, Ca.: ab 

opere legiones, Cx.: finibus Attali exercitum, 

praesidia, Ce. : legionibus in hiberna deductis, Ca, 

aciem, L.: neque more militari dedu. 

cebantur, S.—Of colonists, to lead forth, conduct : 

coloni lege luli& Capuam deduci, Cs.: milites 
:il 




















initio deduxerant, the founders, N. ips, to 
draw out (from the dock): ex navalibus eorum 
(navem), Ca.: Deducunt socii navls, V.— 7o draw 
down, launch: celoces viginti, L.: neque multum 
abesse (navis) ab eo, quin paucis diebus deduci 
possent, Cs.: navis litore, V.: carinas, O.: dedu- 
cendus im mare, set adrift, Iu. — To bring into 
port: navis in portum, Cs.—In weaving, to draw 
out, spin out : pollice lum, O. : fila, 
colo, Tb.—P oet: vetus in tela deducitur argu- 
mentum, is interwoven, 0. — Of. personal attend. 
ance, in gen. to lead, conduct, escort, 
te domum: me de domo: deducendi sui caus& 
populum de foro abducere, L.: quem luna solet 
deducere, Iu. : deducam, will be Ais escort, H.— To 
conduct a young man to a public teacher : a patre 
deductus ad Scaevolam.—Óf a bride, to lead, con- 
duet (to her husband): uni nuptam, ad quem 
virgo dedueta sit, L.: domum in cubiculum, to 
take home, quo primum virgo quaeque deduc- 
ta est, Cs,— To lead in procession, conduct, show : 
























deduci superbo trinmpho, H, —In law, to geet, ez- 
* dude, put out of 






ion (a claimant of land 
ut aut ipse Tullium deduceret aut ab eo deduce- 
retur: de fundo deduci.— To expel, ezclude: alqm 
ex possessione, L.— To summon, bring (as a wit- 
ness): ad hoc ‘iudicium.— To take away, subtract, 
withdraw, deduct, diminish: cibum, T.: addendo 
deducendoque videre, quae reliqui summa fia 
de capite, quod usuris pernumeratum est, L. 
Fig, to bring down, lead away, divert, withdraw, 
bring, lead, derive, deduce, reduce : alqm de animi 
lenitate: alqm de fide: me a verà accusation 
mos unde deductus, derived, H.: nomen ab Anco, 
0,: alqm ad fletum: rem ad arma, Cs. : ad hu- 
mum maerore, bows, H.: ad sua fagra Quirites, 
subdue under, lu.: in eum casum deduci, Cs.: 
rem in controversiam, Cs: rem hue, ut, ete,, Cs. 
audi, quo rem deducam, what I have in view, H. 
Aeolium carmen ad [talos modos, transfer, H. 
in patriam deducere musas, V.— 70 mislead, 
duce, entice, induce, bring, instigate: adulescenti- 
bus oratione deductis, Cs.: a quibus (inimicis) 
deductus, Cs.— To. spin out, string out, compose 
(poct.): tenui deducta po&mata filo, II. : mille die 
versüs, H.: nihil expositum, Iu : carmen in actOa, 
H.— To remove, expel, cure: corpore febris, G." 

nee (viti) deducuntur de corpore, i. e. men try 
4o remore. 























defervesco 


ere consili mei: armari classem, V. : de- 
ad vos, quem ad modum fecerit.—In 

» prosecution, with nomen, fo report 

(to the praetor), indict, impeach, com- 
accuse: nomen huius de parricidio: de 
repetundis nomen cuiuspiam: Sopatro 
"ei nomen, bring the same charge againat | etc, 
cur tibi nomen non deferrem ?—With 
lodge an accusation : quod crimen, cum 
d me delatum est: crimina in dominum 
1 ge esse.—With causam (poet.), fo pre- 
si iustae defertur causa querelae, Iu. 

n.: quae apud vos de me deferunt, the 
ley register, return, enter for 
n the public archives): horum (iudicum) 
aerarium: censum Romam: in bene- 
erarium delatus est, recommended among 
ciaries of the state: senatüs consultum 























id aerarium, L.: senatüs consulta in|. 


"reris, L.: alqd in censum, to return for 


-vésc6, fervI and ferbul, —, ere, to cease 
xl. down, be allayed, be assuayed: dum 
Sperabam iam defervisse adule- 
cum cupiditates deferbuissent : 
erverat oratio. 
ras, 2d [ P. of defetiscor ], worn out, 
7 verberando, diuturnitate 
bello, &: cum integri 
Aeneadae, V. : accusa- 








Js.: volneribus: 


uccederent, Cs. : 


6, see defatigo. 
iscor, fessus, 1, dep,, to become tired. grow 
int: Neque defetiscar experirier, T. 

5, fect, fectus, ere (ful. perf. defexit, old 














L.— Pau. usu, delicior; desi, T., Enn. 
; d&fiert, T. ; dàffet, b) [ie io] 
to withdraw, revolt, desert, fall off: civi- 


e defecerunt, Cs.: milites ne deficerent, 
eduis, Cs.: a re p.: a patribus ad ple- 
yo over. L.: ad Poenos, desert, L. — Of 
be wanting, be absent, fail, cease, disap- 
lost, run out: non frumentum deficere 
3e: ex arboribus frons, Cs.: ne (mihi) 
que deficerent: non deficiente crumenà, 
‘eficeret navis, be overwhelmed, V.: quod 
a defecisset, was eclipsed : ignem Deficere 
lying out, V.: quà deficit ignis, ceases to 
: Deficit ars, is exhausted, O.: nil apud 
lefieri patiar, T.: Lac mihi non aestate 
efit, V.: nunquamne causa defiet, cur, 
=Of persons, fo fail, sink, faint, be in- 
be missing : quod multi Gallicis tot bellis 
it, had been lost, Cs. : siquid delicias, 

T.: deficientibus animis, L.: O dubiis ne 
was, fail (me) in perplerity, V — To fail, 
wp(? Matho deficit, Iu.: te memorare, 
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definitus 
to withdraw, forsake, be 
Sard, abandon, desert: a Vititer al utat ab 
it. — To fail, be wanting, fall short: 





animo, be disheartened, Ca.: ne unà pl pi 
patres deficerent: in limine primo, V.: illis legi- 
bus popalus R. prior non defeiet s prior defert, 
rone fala, violate, L. Cold form, 

Comüimus pugmamdo defiiehant, Cs 

leave, desert, fail, abandon (of things): cum vires 
nostros deficerent, Cs.: me Leontia civitas: me 
vox, latera deficiant, si, ete. : cum deficit orbem 
(Sol), is eclipsed, O. : sol defectus lumine, Tb.: si 
quem proles defecerit omnis, i, e. perish, V.: cum 
aquilifer a viribus deficeretur, Cs. : mulier ratione 











deficitur: animo defici, Cu. : defecta vigore cervix, 
0.: nec me deficiet rogitare, etc., nor will fail, Pr. 


à, fixt, fixus, ere, to fasten, fix, set, drive, 
fant: crucem ad civium supplicium de 
ub aqua, Ce. : asseres jn terrà d 

sicam in corpore: cultrum in 










gebantur, Cs. 





corde, L:: telluri hastas, V.: terrae defgitur 
arbos, V.— To fiz, fasten, render immovable: de- 
xa caelo sidera, H.: aciem in bie vestigiis, Ta. : 








defixa relinquit aratra, af rest, V. — Fig, to fiz, 
fasten, centre: alqd in mentibus vestris: omnia 
"i p. subsidia in hoc iudicio defixa.— 7o turn in- 
tently, fiz, direct: in cuius possessiones oculos: 
Aeneas defixus | a, V.: in eo mentem: curas 
in rei p. salute: Libyae defixit lumina r 
defixi ora tenebant, én rapt attention, V.— 
motionless, stupefy, astound, astonish : omnis admi- 
ratione, L.: omnium animos, L.: sileutio defixi, 
Defixis oculis torpet, 
quae augur vitiosa 
defxerit, — To bewitch, enchant nomina cer, O. 
dé-fingo, nx1, —, ere, to dij deface, mud- 
dle: Rheni luteum caput, H. EM 
de-fInio, ivi, itus, Ire, fo bound, set bounds to, 
limit, terminate, define: fundi extremam. partem 
oleae ordine: orbem terrarum (loca): huius gene- 
ris orationem, bring to an end. — Fig., to limit, 
define, explain’: genus brevi definiri potest: unum 
hoe definio, tantam esse, etc., this uy I declare, 
ete. — To fiz, determine, extablish, appoint : aedls 
sibi : ut suus cuique locus erat definitus, Cs. : ante 
quem diem iturus sit, Cs.: cum esset omnibus de- 
finita mors.— To limit, bound, restrict, confine: 
amicitiam paribus officiis ac voluntatibus. 
definita, adv. [definitus), precisely, explicitly. 
ABfinitid, onis, f. [defino], a limiting, defin- 
ing, explanation: hominum et tempo- 
rum: iudiciorum. 
definitivas, od. [oefnio] definitive, ezplana- 
tory: constit 
définitus, itus, od t i " definio], limi 
definite: quaestionum (genus). Yocus. 



































defungor 


out: odorem, V.: vinum, fo decant, H.: pelvis, to 
empty, Iu. — Esp. in libations: te prosequitur 
mero Defuso pateris, H. 

de-fangor, fanctus, t, (o have done with, acquit 
oneself of, discharge, perform, finish: omni popu- 
lari concitatione: periculis: honoribus: proelio, 
L.: unius poen&, L.: laboribus, H. : defuncta cor- 
pora vità, dead, V. : terrà, O.: parvo victu, fo be 
content with, Cu.: defunctum bello bari 
charged from service, H.: Defunctus iam su 
out of danger, utinam hi 
tarn, that this were the end, T.— To die, Ta., Cu., O. 


défütütus, adj., exhausted: puella, Ct. 
de--genus], D 
dé-gener, is adj [det genus] inferior to an 


Neoptolemum, V.: hi iam de- 
: dignitate formae, Ta.— 






















itum, 1, n. P. of degenero], baseness, 
in aliis, L. 
degeneró, avi, atus, are S, Ldegener ] to be in- 
ferior to ancestors, drea be degenerate: a vobis 
Pandione nata, d 10.: Macedones in Ss 
roe degenerarunt, L.— Fig. fo fall off. decline, de. 
: ut consuetudo eum degenerare non sine- 
Tet: ab hac virtute maiorum: a gravitate paterna: 
1 parentibus, L.: in Persarum mores, L.: ad thea- 
wales artes, Ta.: in perpetiendis suppliciis, Ta.— 
Poet. with ace, to dishonor, ‘fall ahort 
of: hanc (personum), O.: propinquos, Pr.: Equus 
degenerat palmas, ie, has lost the victorious spirit, 


° aes, dégi, —, ere [de ego}, of time, to spend, 
pus: cum uno aetatem, T.: inter feras aetatem: 
tapertem sine crimine vitam, V. : otia in thalamo, 
Qc: vita, quae cum virtute degatur: aetatis de- 
gedae ratio: laetus deget, lives, H. 
dé-grandinat, impere., it stops hailing, O. 

de. seravo, — sus, dre to weigh down, over- 
peer, burden : caput, O. 'umventum cornu, 
onere degravati, Ph. — Fig. to drag down, 

incommode : peritos nandi volnera degre: 


. [det gradior}, to go 
Paulum ex eo loco 
in aequum, Ta. : 


4 pq grt ot i 











































D, Avi, &tus, dre, (o taste: inde (sc. de 
guine), S—Poet.: denen) summum degustat 
Yolnere corpus, i.e. ©, graces V .—Fig,, to get asa 
temple, taste, try, make trial of, tet: genus hoc 
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- | dehine tal 
sit modo Defunc- | H. 


deloio 


exercitationum : ex quà (oratione) pauca : aliquid 
ex eius sermone speculae, obtain a gleam of hope: 
istum convivam tuum. 
de-hino (monosyL, V., 0.), adv., from this time, 
henceforth, hereafter, f Jor Va future nunc dehine 
spero aeternam inter nos gratiam Fore, T.: ne 
exspectetis argumentum, for the rest, T. : Tarqui- 
nium qu&cunque dehinc vi possim, exsequi, L.— 
Hereupon, afterwards, next, then: Eurum vocat, 
fatur, V.: absistere bello coeperunt, 
ng, then, nezt: bellum 



















t eos . 
Wines V Pe macaion 
cula promat, i 
JL— Hence, accordingly : 
stulat, dehine postulo, ete., T. 

de-hisco, —, ere, to part, divide, 
gape, yawn: vel tellus mibi dehiscat, V 

dehiscunt, V. : rimis dehiscit cumba, O. : dehiscens 
intervallis hostium acies, L. 


dehonestamentum, 1, n. dehonesto 
which disfigures, a blemish, disgrace, di 
oris, Ta. : nullum insigne, Ta. 

de-honestd, —, —, are, to disgrace, dishonor : 
famam, L.: proavuin infami opera, Ta. 

de-hortor, átus, itt, dep,, to advise to the con- 
trary, disauade: me: me a vobis, from your cause, 
S.: me ne darem, T.: plura scribere me, S. 


dàloló or ABLLCAG, dct, iectus, ere [de + iacio], 
to throw down, hurl ‘down, precipitate, prostrate, 
raze, fell, cut down, tear down, destroy: alqm de 
ponte in Tiberim: alqm de saxo (Tarpeio), L. 
cervicibus iugum : se de muro, leap, Cs.: saxi de- 
iectae vertice eaprae, V.: se per inunitiones, leap 
over, Cs. : venti a montibus se deiciunt, L.: volne- 
rato equo deiectus, Cs.: statuas veterum homi- 
naves deiciendi operis missae, fo destroy, 
monumenta regis, H.: muros, L.: ut omnes 
Hermae deicerentur, N.: deiect& turri, Cs.: caput 
uno ictu, V.; libellos, fo tear down : sortls, to cast, 
Cs.: deiectis lacrimis, shed, Pr.—P oet, with dat. : 
Gyan leto, V.—P ro v.: de gradu deici (orig. of a 
gladiator), to be thrown off one's balance, i.e. lose 
one's head.—To drive out, dislodge, cape. nostri 
deiecti sunt loco, Cs. : praesidium. ex saltu, Cs.: 
Gallorum agmen ex rupe Tarpeià, L.: praesidium 
Clatern&.—7o drive out, turn out of possession, 
d | eject, dispossess: unde sis deiectus: ex eo loco.— 
Pass. : deici, to be driven out of one's course: na- 
ves ad inferiorem partem insulae, Cs, : 
tempestate vexata ad Belearis insulas deicitur, L. 
— To lay lov, strike down, kill, slay, slaughter 
paucis deieetis, Cs.: quem telo primum Deic 





wt speciosa dehine ‘mira: 

















that 






































V.: (viperam) Deice, crush, V.. super Tvencam 
stabat. deiectum leo, Ph.— To lower, lt fall, de- 


deleoto 


: oculorum: ridendi: convi 
ae delectationis causa. 
electo, avi, àtus, dre, inlens, [ de +lacio }, to 
please, entertain, in- 
mi * volunt delec- 
me: delectari multis rebus: im- 
criminibus inferendis: iambis, H. : 
herbe spe delectat agrestis, O.: ab eo delectari 
facilius quam decipi: in hoc delector, quod, ete. : 
me magis de Dionysio delectat: quam delectabat 
eum defectiones solis praedicere: Aedificare casas. 























Si quem delectet, H.: Vir bonus dici delector, H. 
2. dalgctus adj [ Pi of 1 deligo] picket, 
choice, see, chosen: legio, Ce.: iuventus, V.: 


equites, $.: cum delectis tentare omnia, picked 
men, S. 

2. delectus, Os, m., see dilectus. 

delegà! 
debt), substitution : & mancipe. 

1. d8-18g6, avi, átus, dre, fo send away, de: 
Pleminium in Tullianum ex senatüs con- 
salto, L.: studiosos Catonis ad illud volumen, re- 
fer, N.— To commit, give in charge, confide: nec 
ancillis delegantur (infantes), Tu.— 7o assign, 
transfer, refer: (rem) ad senatum, to refer, L. 
delegato triumviris ministerio, Ta. : obsidione de- 
legatá in curam collegae, L.: Quinto delegabo, si 
qud seri m eno superabit.—F i g., to attribute, 

‘ascribe: hoc crimen optimis nominibus: 
rine rei gestae decus ad Volumnium, L. 

2. délegó, see deligo. 

Galénimentam, M. [delenio], a blandishment, 
allurement : jis obicere, L. : delenimenta vitio- 
rum, i.e. effeminate luzuries, Ta. 

dé-l&nió, 1*1, Itus, Ire, fo soothe, soften, charm, 
captivate, entice, cajole, fascinate: se doi 
tes blam. appellindo Midan carmine, Oe 
strumento voluptatum militura animos, L. : dolen- 
tem, H.: dolorem remediis, Ph. 

dalanitor, óri«, m. [delenio], a soother, eharm- 
er: cuius (iudicis) orator. 

déleo, ot (délérat, C.; délésset, L.), &tus, sre 
[det LI.], to erase, efface, obliterate, blot out : epi- 
Alas: cum tabulas prehendisset, digito legata 
it: Non delenda carmina, H.: tabellas, O. : 
Iu—In gen, to abolish, dexroy, ani 
late, overthrow, raze, extinguish: urbis: ante Car- 
thaginem deletam, §.: Volscum nomen 
_Pene deletis hostibu: 
: homines inorte deletos 












































sepul. 





copias multis proel 

Carionem: toto animante deleto.—F ig., fo finish, 

pu an end to, extinguish, abolish, annul - bella 

decreta: ad delendam priorem ignominiam, L. 

morie omnia deleri: omnis improbias delenda. 
famam, O. una rogatione.— 

SE catente efe memoriam discordirur 











tid, onis, f. [delego], an assignment (of der 


3 take counsel, consult, 


- sic hal 


delicatus 


)blivione: suspicionem ex auimo: turpitudinem 
Cs. 


.f. [deleo), a destroyer: imperi. 
d&liberábundus, adj. [delibero], pondering, 
gets: velut deliberabundus, in a brown study, 


* asitber 1, Onis, f. [delibero], a deliberation, 
voruuliation, consideration: de re p.: haec delis 
eratio, quemnam, etc. : habet res deliberationem, 
seeds. consideration: consili capiendi, upon the 
opted : ista eius deliberatio, 
for him to consider, L.: disceptationes delibera- 

in deliberative assembli 
daliberátivus, adj. [delibero], deliberat 
genus (rerum), eubjects requirimg deliberation : 
sansa, 
liberator, oris, m. [delibero], one who pon- 

a delayer : 'ille, that man of hesitation. 
liberatus, adj. with comp. [P. of dellbero], 
resolved upon, determined: Deliberatà morte fero- 
sior, H.: neque illi quicquam deliberatius fuit 
quam, ete. 

de-liberó, av, ttum, ae [dec libra], to weigh 

well, consider maturely, deliberate, ponder, meditate, 




















, advise upon: re deliberat, 
de summà rerum, Cs.: de bello: 
iplius deliberandum censeo, 
diem ad deliberandum sumere, Ce.: cum cu- 
piditute, take counsel of: deliberant, dum fingere 
nesciunt, Ta. : deliberatur, incendi placeret an de- 
fendi, Gi: 
test, a 
ult (in oracle): Delphos deliberatum missi, N+ 
deliberantibus Pythia respondit, N.—To resolve, 
determine: certe sttuerat ac. deliboraverat non 
adesse 






















i eum animo deliberatum, reicere, ete. 
4-125, avi itus dre, to (abe, enjoy, pluck, 
gather: fios delibutus. populi, the picked lower: 

Smnis undique fosculos, cull norum. hónorem, 

artis, 0.— To take away, detract, 


L.: osetla, V. 
subtract, remove: de laude hominis quicquam: 


alqd de honestate. 
dé&-libro, —, tus, are [de+4 liber], to take 
off the rind, bark, peel: (arborum) delibratis ca- 





 cuminibus, Cs. 


délibiitus, adj. [de + LI-], anointed, besmeared, 
stained, defiled : medicamentis: capillus: atro 
cruore, H.—F i g. : gaudio, unctuous with joy, T. 

délicaté, adv. [delicatus], delicately, elegantly, 
luzwrionsly: vivere: recubans: odiosa multa fe- 
cit, N. 

délicátus, adj. with comp. and sup. 
* dàlicó, to clear up], alluring, charming, 
delightful, luzurious, voluptuows : v We 


P. of 








demensum 


deme: discondia, V+ streplum, H.: rulnas, Hs ra 
i consili, 





= [dem 





ration (of staves) T. 
dlemansus, P. of demetior. 


Gementer, ads. [demens] fool 
res tam dementer credita: amoribus uti, O. 


d&mentia, ae, f. [demens], insanity, madness, 
distraction, folly: ut est Dementia, so mad is he, 
T.: O hanc dementiam, T.: exspectare ... sum- 
mae dementiae esse iudicabat, Cs.: per demen- 
tiam cuncta agere, S.: quae te dementia cepit? 
V.: solve me dementia, H.: eius dementias con- 
temnere, follis. 
de-mereo, ul, 
Crimine te meo, 0. 
de - mereor, itus, éri, dep., to deserve well of, 
lay under bbligation : beneficio civitatem, L.: dum 
demeremur, while we try to oblige, Ta. 
de-mergó, st, sus, ere, fo sink, submerge, 
lunge, dip, immerse, eaput: demersis ro- 
am Th Tusci rur fluminis undis, O.: 
ves, L.: orbes (of the sun), i. e. (o aet, U.: dapes. 
in alvum, 0.—Fig, (o plunge, cast down, lower, 
overwhem: animus caclestis quasi demersus in 
terram: quem extulerat, demergere est adorta 
(fortuna), N.: patriam demersam extuli: demer- 
sae leges alicuius opibus: plebs aere alieno de- 
mersa, L.: domus ob lucrum Demersa exitio, H. 


démersus, P. of demergo. 

Asmeseus, P. of demeto. 

(d&-métior), méneus, Iri, dep., to meaxure off, 
measure out, —Ünly P. perf.: verba verbis quasi 
demensa, 

d8-metó, messul, messus, ere, fo mow, reap, cut 
off. gather, crop, harvest: tempora. demetendis 
fructibus accommodata: demesso frumento, Cs. 
alienos agros: pollice forem, £o pluck, V.: huic 
ense caput, fo behead, O. 

dé-métor, see di-métor. 


démigratió, onis, f. [demigro], an emigra- 
fon, N. 


de-migro, avi, &tus, dre, fo migrate, emigrate, 
move, depart, remove, go away: ex hix aciificiis 
Gr in urbem ex agris, L.: in alias terras: ad 
Marella: aliquo: hinc, i. e. fo die: demigrandi 
x hominum vità ad deorum religi 
t Fie to remove, be driven: de meo statu: 
romae ab ore improbo demigrarunt. 
de-mirró, ut, ütus, ere, to make smaller, lessen, 
diminish: deminutae copiae, Cs.: militum vires 
inopia frumenti deminuerat, Cs.: de bonis, i, e. fo 
elienate in part: praedi , fo take away, 
bale, lxsen, reduce, remit, impair: de huius prac: 





—, Gre, to deserve well of: 




































demitto 


sidiis: no quid de legibus eorum, Cs.: de sua in 
Aeduos benevolentia, Cs.: quicquam ex regia po- 
testate, alicui timor atu 
partem aliquam iuris: nihil eius (maiestatis), L. 
imperium populi R—With capite, to deprive of 
citizenship: mulier, quae se capite numquam de- 








*| minuit, i. e. by marriage: deminuti capite, en- 
alaved, L. 


déminütio (dim-), onis, f. [deminuo], a dimi- 


lement : 
ri 


ution, decrease, lessening, Tuminis : 
ium: vectigalium: ae bon 
cine, of the term of office: 
minutio, the right of alienation, right to convey 
(all or part of an estate ), L. — Fi g.: libertatis 

trac, an encroachment upou: sui, a sacrifice of 
dignity, Ta.—E s p., in the phrase, capitis deminu- 
tio, the losa of civil rights, forfeiture of freedom, 
civil death, Cs. 

d&-miror, —, irl. dep., to wonder, be amazed: 
(haee vos) xperasse me consule adsequi posse 
demiror: hoe, qui potueris, etc., J cannot imagine, 
T.: Quid sit, ete., T. : cur, ete. 

dimissa, as, with comp. and sup. [demisnus} 
* demissius volabat, O. — F i g., Aumbly, n 
catly, abjectly, meanly: sentire: haec demississime 


























amissio, ouis, f. (demitto], a lettin 


down, 
sinking, lowering : sioriarum, Cs. —F i g., 


ejection : 





demissus, adj. with comp. [7^ of demitto].— 
Of places, lowered, sunken, low-lying, low : loca, Cs. 
— Drooping, aling hanging down loe Dem 
umeris esse, T. T.: si demissior ibis, fy 
too low, 0.: demisso "impite: demisso volta, Sc 
demisso eriue, O.: Dido ,oltum demissa, v— 















demixsa voce loqui, 





L.: videsne illum’ demi — Lovly, humble, 
maawuming, shy, retiring: multum demissus 
homo, H.: sit apud vos demissis hominibus per- 


fugium.—Of style, modest, reserved: orator orna. 
mentis demissior.—Humble, poor : qui demissi in 
obscuro vitam habent, S. 


B-mitigd, —, — are, (o make mild: cottidie 
demitigamur, grow more lenient, 


d.-ralttó, mis, missus, ere, fo wed. downy ler 
down, drop, low-r, put doen, lc fall, si 
shed, V.: übera, let down, V. 
lotum clavum pectore, 
it ab alto, V.: ab aethere currum, O. 
rincm, O.: tunicam, H.: se ad aurem 
alicuius, bend: se ob assem, loop, H. : vallis, quà 
se demittere rivi Adsuerant, 0. : (matres) de mu. 
Tis per mands letting themselves 
Ce. : de cnelo demissus i.c. of heavenly origin, V. 

























tum demissi populo fasces, lowered, — To exl 





demulceo 
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dens 


dé-mulceo, —, —, dre, to stroke down, stroke num. distrib., ten each, ten at a time, by tens: uxo 


caresxingly: tibi caput, T.: dorsum, L. 
demum, adv. [de with sup. ending], at length, 
a£ last, not (ill then, just, precisely, only: is demum 
est iustus triumphus: is demum mihi vivere vide- 
tur, qui, etc., no one but him, S. : exsilium quantum 
demum a perpetua peregrinatione differt?: sci. 
scitando eo demum pervenit, ut, etc., L.: placidá 
ibi demum morte quievit, V. — With nunc, now, 
now at length, at last, not till now: nunc demum 
intellego: nunc demum rescribo iis litteris, quas, 
etc.—W ith fum, then at length, then indeed, not till 
then: tum demum illa omnia victa videbantur, 
cum, etc.: tum demum inpulsi Latini, L.: Tum 
demum stagna revisunt, V.: quod si convenerit, 
tum demum decebit, etc. —With modo, only now, 
not till now: modone id demum sensti ? Do 
just begin to see? T.—With ibi, just there: Ibi de- 
mum ita aegre tulit, etc., T.— With sic, so at last, 
thus finally: Sic demum socios consumptà nocte 
reviso, V.—With abl. of time, just, not till, at last : 
decimo demum pugnavimus anno, O.: quartà vix 
demum exponimur hor&, H.: his demuin exactis, 
V.—In assurance, in fact, in very truth, assuredly, 
certainly, indeed: ea demum firma amicitia est, S. : 
ea sunt enim demuin non ferenda in mendacio, 
quae, etc. 
de-müneror, —, ari, dep., to fee, bribe: ancil- 
las, T. 
de-murmuro, —, —, dre, (o mutter over: car- 
men, O. 
demütatio, ónis, f. [ demuto], a degeneracy, 
perversion: morum. 
dé-müto, avi, atus, dre, /o change, alter: placi- 
tum ‘instituto flaminum nihil demutari,’ Ta. 
denarius (gen. plur. iüm ; rarely -iórum ), 
adj. (deni], containing ten each ; hence, worth ten 
(a28e2): nummus, @ silver coin, originally of ten, 
afterwards of sixteen asses (about 8d., $0.16): pen- 
dere denarios nummos quadringenos, L.—As subst. 
(3c. nummus): denarii trecenti : ad denarios L in 
singulos modios annona pervenerat, Ca.: ad de- 
Darium solvere, to pay in silver: spes denarii, of 
money. 
dé-narro, —, —, are, fo tell, relate, narrate: 
Haec illi, T. : matri, ut, etc., H. 
de-nato, —, —, are, (o swim down: Tusco al- 
veo, H. 
de-nego, avi, Atus, are, fo reject, refuse, deny: 


res habent deni inter se communis, Cs.: uxores 
denas habere, 8.: pueri annorum septenüm de- 
nüm.— 7*n (poet. for decem): Bis denis conscendi 
navibus aequor, V.: Ante quater denos annos, O. 


denicalis, e, adj. [de-- nex]. purifying 
death: feriae, a service for purification, after a 
death in the household. 

denique, adv., and thenceforward, and there- 
after, at last, at length, finally, lastly, only, not 
until: denique Metuebant me, T.: Metui, quid 
futurum denique esset, T. : post biennium denique 
appellas: octavo denique mense, Cs. : mortuo de- 
nique, not till after his death.—With nunc, now at 
last, only now, not till now : nunc denique incipiunt 
credere.— With tum, then at last, only then, not till 
then: tum denique nomen referemus: tum deni. 
que interficiere, cum, etc. — In enumerations, be- 
sides, thereafter, finally, lastly, in fine: ut nomen 
deferrent, ut accusatorem compararent, denique 
ut pugnarent: proximo, altero, denique reliquia 
consecutis diebus, —Followed by postremo, C.—In 
a summary or climax, tn a word. in short, in fact, 
briefly, to sum up, in fine, even, I may say: Ut ad 
pauca redeam ... Haec denique eius fuit oratio, 
T.: nobis est domi inopia, mala res... denique | 
quid reliqui habemus? S.: omnia sua iura, com- 
moda, totam denique libertatem: non curia, non 
domus, non denique haec sedes honoris: denique 
haec fuit altera persona, in a word, N.: Denique 
sit quidvis simplex, H.: vitavi denique culpam, 
Non laudem merui, merely, H.—Ironical, in fine, 
Jorsooth, indeed: ii denique, qui tum concursa- 
bant, Roscio obicient, etc.— Restrictive, in fine, at 
least, certainly: nostros praesidia deducturos aut 
denique indiligentius servaturos, Cs.; eosdem (li- 
beros) bona aut denique aliquà re p. perdere: Ne 
nummi pereant .. . aut denique fama, H. 


de-nomino, avi, atus, üre, (o call, name: (ab 
Lamo) Lamiae denominati, H. 

de-normo, —, —, ire [de + norma], to disfig- 
ure, make irregular : (angulus) agellum, H. 

de-noto, avi, àtus, fre, to mark out, point out, 
specify, indicate, designate: civis Romanos truci- 
dandos: Icilios denotante senatu, L. — Fi g., to 
take note of, mark, observe closely: denotandis 


hominum palloribus, Ta.: res, quas non habeat 
denotatas, 


dens, dentis, m. [ED-], a tooth: dentibus in 


egandi pudor, T.: conloquia denegata, C-.: ore constructis: eorum adversi acuti... intimi, 


mihi, to say no: quod antea petenti denegasset, 
Ce.: quod iracundiae denegavisti: honorem ho- 
mihi: operam rei p.: se commissurum mihi Gna- 


tam uxorem, T.: dare, H.: deneget esse miser, Pr.: | Indi, the elephants, O.: 


llla meam mihi se iam denegat, Pr. 


qui genuini vocantur, the front teeth . . . grinders: 
puer, nondum omni dente renato, Iu.: dentis ex- 
acuit sus, tusks, V.: viperei, O.: eburnei, elephants’: 
gemmae et dentes Indi, 
tvory, O.: Libycua, ivory, Pr.— A tooth, point, spike, 


deni, ae, a ( gen. dánüm, C.; dénórum, L.), | prong, tine, fluke: avatri, V.. perpe (gerree) 


depasoor 
luxuries stilo depascenda. — 7o destroy, waste: 
poesessionem Academiae. 
de-páscor, pistus, 1 dep, to eat up, fed on, 
commume: morsu artis, V.: piscis Depasius viva- 


ria, lu.— To waste, destroy: artüs depascitur fe- 
bris, V. 





dépeciscor, pectus, or d&-paolscor, pactus, 
1 dep., to bargain for, agree upon: tria praedia 
sibi: eum illo partem suam.—7o make an agree. 
tment; cum eis, ut, etc.: ad condicionem eius, as- 
sent.—F ig,, to bargain, make a bargain: depecisci 
morte cupio, i.e. am content to die, T.: cur non 
honestissimo (periculo) depecisci velim ? 

dB - pects, —, pexus, ere, o comb off, comb 

wm, comb: crinis buxo, 0. depexus crinibus, 
U.: vellera foliis, V.— To comb down, flog, curry 
(eolloq.), T- 











P. of depeciscor. 
óris, m. [depeculor], a plunder- 


alator, 

or Raters aera aerari: suus (i. e. eorum). 

mem itus, art [cf. peculium], to despoil, 
strip. 


delubra: Apollonium argento.— 
D embezle, acquire by fraud: laudem familiae, 
dé-pelló, pull, pulsus, ere, to drive out, drive 
away, remove, expel, put out, put off, turn aside: 
venientem in forum virum vi: de Falerno Anse- 
res: eum de provincili, N.: alqm urbe, fo banish, 
Ta: ab aris et focis ferrum flammamque: tantam 











molem a cervicibus nostris: frenum ore, H.: tela, 
arert: depulerant Aurore lumina noctem, O.: 
quo solemus orium depellere fetta, to drive down, 
V.—In war, to drive out, expel, 

res vallo, Cs. : inde vi depelli, 8 : ex his 


: defenso- 
ionibus 
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depono 


tibi est, quod mihi spopondieti. — Fig, to 
render: rei p. poenas. ed 
d6-perd6, didt, ditus, ere, to destroy, ruin: su. 
tor inopi& deperditus, i. e. i Ph.: de- 
perditus alqua, desperately in love with, Pr. 
alqua, Ct.: fletu, ezhausted, Ct. — To lose: bona, 
honestatem : tantam eius opinionis, Cs. : usum lin- 
guae, O.; alquid de libertate: alquid Summa, H. 
é-pereo, it, itürus, Ire, fo go to ruin, perish, 
die, e oat, be be undone: tombent deperierant na- 
ves, Cs.: exercitüs magna pars, Cs.: qui deperiit 
minor uno mense, ens hominum vitio depe- 
ritura fuit, 0.— 7o be desperately in love: amoro 
mulierculae, L.: hane, alqm amore, Ct. 
dépexus, P. of depecto. 
&épictus, P. of depingo. 
dé-pingo, pinxi, pictus, ere, fo depict, portray, 
paint, draw : pugnam, N.—F i g., to portray, repre. 
m describe, imagine, conceive: probe horum fac- 
vitam huiusce: minuta quaedam nimium. 
que depieta, too elaborately defined : quidvis cogi. 
v. fo imagine. 
de-plangó, nxt, —, ere, to bewail, lament (by 
the breast, ete.): palmis Deplanxere do- 
mum, 0.: deplangitur Ardea pennis, O. 
de-plóró, avi, atus, are, fo weep bitterly, moan, 
wail, lament, complain: lamentabili voce: de isdem 
rebus ese dolentius deplorandum.—With ace., fo 
bewail, lament, deplore: ad saxa haec: damnatio- 
nem illam: domum incensam: deplorati publico 
luctu, L.: quae de altero deplorentur: multa de 
Gnaeo, — To give up for lost, abandon, resign: 
suam quisque spem, L.: deploratur in perpetuum 














m 























isplace: | libertas, L.: vota (coloni), O. 





pulsi baedi, V.: lacte depulsus leo, H.—F 
avert, put away, drive off, romae ibo fames de- 
pulsa est: frigus, H.: morbos, C&,: pestem augu- 
mortem fratri, O.: ab se mortem opinione 
ratibus taedas, V.: curas vino, Tb.: cri- 
men: auditiones falsas, Ta.— To depose, remove : 
siam tribunatu: alqm senatu, Ts.» alqm de pro- 
vinci, N.—Tb deter, divert, dissuade, drive, force: 
alqm de suscept& caus&: de spe depulsus: magna 
spe depulsus, L.: sibi turpitudinem: te cx illà 
Tone esse depulsum : Caesar a superioribus con- 

*ilis depulsus, Cs. : aliquam recto cursu, H. 
105, —, —, are, fo hang from, hang on, 
H open ex amoris nodo dependet amictus, 
V.: galea ramis, V.: serta tectis, O. : laqueo, L.: 
licis dependent, O. —Fig., to be on, 
"eit for: Dependet fides a veniente die, O.— 7o 
wu derived: ‘augurium’ dependet origine 














to lag down, i 


d&-pluó, ut, —, ere, to rain down: Multus ut 
in terras deplueret lapis, Tb. 





dé&-pónà, posu! (.poslt, C't), positus, ere, to lay 
away, put aside, set. down, lay, place, att, deposit : 
lecticà paulisper deposità: corpora sub ramis ar- 
à mentum in gremiis mimarum: onera 
arma umeris, 





lepositis armis, Ca. : 





Mà sulc 
—To lay, wager, stake, bet 
lay up, lay aside, put by, deposit, give in charge, 
commit, confide, intrust: gladium apud te: tabu- 
las apud Pompeium, Cs.: (pecunias) in publica 
fide, L.: liberos in silvis, Cs.: HS LX in publico, 
Ce.: saucios, Cs.—P. pass. : depositus, laid down, 
despaired of, given up, dead (because the recent 
ly "id were laid on the ground): Ie lam rope de- 
positus, certe iam frigidus, i. e. Deposi 

ves. —Fig, 


tum me flere, O.: parens, V.: EN 
fy put away, give up, resign, get 




















pes, di, —, ere, to pay: dependendum 





rid of: stydia de manibus: ex meteor wives 





personam accusatoris : certamina, V. bela, Or 














deprensus in aggere serpens, 
head, perceive, discern, 
obeerve: res magnas in minimis rebus: aleuius 
facinora oculis, opinione: quid si me stultior ipso 
deprenderi: Tn feris deprensa potentia mor- 
bi, O.— To bring into a strait, embarrass: depre- 
hensum me plane video: se deprehensum negare. 


dprehisnsto, is, f. [deprehendo] a catch: 
ing, discovery: manifesta veneni, 


deprehensus (-prénsus), P. of deprehendo. 
dépréndo, see deprehendo. 
depressus, with comp. and sy P. of 
deprimo ], ma di low: domus: nal v. 
(libra) depressior orbe, Tb.: locus duodecim pe- 
des humi depressus, S.: vox depressissima, Her. 
ress], pressus, ere de- premo], to 
PP TOR de wink dona depron. le 
ram: ad mentum EM supercilio: depresso 
aratro, V.—To sink (in water): partem navium, 
Cs. era 0.: classis depressa. — F i g., fo 
down, depress, overwhelm: improbitate de- 
: alium, L.: hostem, L.: 
disparage: 


(dà-proelior, —, arf), dep.— P. praes, warring 
violently: ventos aequore Deproeliantia, H. 
dé-prómó, prompst, prómptus, ere, to draw 


forth, bring ond, fetch: peciniam ex 
xor td ph Pharetra, V. : enint sinu, Ta.— 


Fig, to draw, derive, obtain : e quibus locis argu- 
menta: alqd vel a peritis vel de libria. 

dé-properd, —, —, Are, to hasten, prepare 
haxily: coronas, H. 

deped, —, —, ere, to knead. 

depudet, uit, ére, impera. to cease to shame: 
depaduit, shame has departed, O. 


adipiis Caeptelay is, od. [ur itin 


ew .pügno, Avi, atus, are, 
Jolt out, join battle, combat ; signis. pio L. 
‘ee instencta, Ca,: cum civibus: ad depugnan- 
dam, N.: ante depugnabitur: depugnatum cum 
Gallis est, L.—Fig., to contend, quarrel: unum 
par quod depugnet: depugnare parati, H. 


depulsid, onis, f. [de+1 PAL-], a driving off. 


ing, warding off: mali: s 
fence, answer (to ® charge), C. 
sinking : luminum. 


Fi g, to eompre- 
discover, 




































dépaisus, P. of depello. 
Avi, Atus, Are, to cut off, prune: um- 
Vu (. e ramos), 0.— To reckon, estimate, esteem, 
meam esse operam parvi preti, T. : malo 


gram 
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&pelsor, ris, m. [de--1 PAL-], a destroyer: | 7 
[ 1 ye 


derigo 


d&r&otà, adv. with comp. [derectus], directly, 
straight : dicere: derectius gubernare. 

dér&otó, adv. [ derectus ], directly, straight: 
tpybts iniere, Ce: deorsus ferri, — Fig. simply, 
directly, unambiguously : dicere: arma petisse, 

dérectus (diri tus p ad LP. of derigo}, 
straight, direct, level, uprigl perpendieulars lar; Y o2 
simplex et derectum: tuba derecti 
fossnin derectis lateribus ducere, Cs my emi 
nens in mare, Cs. : Henna ab omni adita circum- 
cien atque derecta est.—As subst, n. : in derectum 
nitentes, straight. forward, L.—Fig., atraigMfor- 
ward, direct, simple, plain, right: vivendi vin: ra- 
tio: senex: denuntiatio belli, L. 

dérelictio, ónis, f. [derelinquo], an abandon. 
ing, disregard, neglect : communia utilitatis, 

àrelictus, adj. [ P. of derclinquo ], solitary, 
deserted: angulus provinciae: solum. 

dà-relinqua, liqui, lictus, ere, £o forsake whol- 
ly, abandon, desert : Gracchum a Tuberone derelic. 
tum videbamus: arationes: ab omni fortuna de- 
relicti: filium privatum dereliquerat, S.: oppida 
pro derelicto habere, abandoned, ownerless, 

dé-repente, adv., euddenly, on a sudden: ab 
ef sese avellere, T.: rabere, C. post. 

dà-r&pà, répsl, —, ere, to crawl down, sneak 
down : wi cubile eni, Ph. 

dàreptus, P. of deripio. 

de-rideo, st, sus, ére, to laugh at, laugh to 
scorn, scoff at, deride, mock : omuls istos: te, H.: 
derisum esse credo hominem: alqd, H. : derisus 
semel, hooted off: derideat Acthiopem albus, ft 
merito, T. ; deridet, eum iubet, ete, Ae ia mocking, 
—Supin. acc. : ultro derisum advenit, T. 
ridiculus, adj., very laughable, ridiculous : 
deridiculum ewse «e reddere, etc., L. dub. — As 
subat. n. an object of ridicule, laughing stock, mock- 

deridiculo esse, Ta.: per deridiculum audi- 
corporis, ludicrousness, Ta. 
dérigul, or dirigui, —, ere, inch, 
igid, fiz, curdle (only perf 

sgitem): formidine anguis devigut, V.: der. 
suere oculi, were fized, V.: hirsutae comae, O, 


dérigó or d&regó or dirigo, réxt, réctus, ere 





















































de-Frego], to lay straight, set straight, arrange, 

ay out: haec directi materi& iniecta’ consterne- 

lerexerat finem Philippo 

: vieos, L.— 

To draw up, form (a line of battle): aciem, Cs. 

Derexere acies, V. — To direct, send, aim, dri 

steer: ab iisdem (Etesiis) cursüs (navium) di 
guntur: iter navis, O.: qua te ducit via, derige 
gressum, V.: ex vestigio vela ad castra, Cs. 
quura in ipsum consulem, L.: àents tn inEninn, 

O.: cursum per auras in lucos, V+ alqne eurem 





















descriptio 
descriptio, Snis (often confounded with di. 


seriptio), f. [describo], a marking out, delineation, 
copy, transcript, draft: caeli, circuit: tabularum: 


alqd descriptionibus explicare.—F i g., a represen- 
‘ation, delineation, description: aedificandi, plan : 
«errorum : regionum, topography: nominis, defini. 
tom, — A isposttion, order, arrangement : 
via descriptionis atque ordinis (in oratione): cen- 
tariarum classiumque, L.: temporum. — In the 
sense distribution, division, the proper form is di- 
xeriptio. 
descriptus, adj. with comp. [ P. of describo], 
precisely ordered, properly arranged: | materies 
orationis : ordo verborum: natura nihil est de- 
<criptiua. 
dé-seco, cul, ctus, are, fo cut off, cut away: 
auria, Cs.: cervice desecta, L.: particulam un- 
dique, H.: hordeum, Ca.: desecta cum stramento 
seges, L.: Desectum gramen, O0. — F i g., to prune 
off, reject: illud (prooemium). 
d6-sero, rui, rtus, ere, to leave, forsake, aban- 
don, desert, give up: exercitum, Cs. : castra, L.: ca- 
stellis desertis, Ca. : fratrem, V.: thalumos pactos, 
V.: Mensa deserit toros, és removed from, O.: 
Raro scelestum Deseruit poena, fails to follow up, 
H.: qui non deseruerant, revo/fed, N. — Fig., to 
leave, desert, abandon, forsake, leave in the lurch: 
hoc timet, Ne deseras se, T.: me in his malis, T. : 
non deserit sese, armat familiam, etc., Cs. : suum 
i: desertarum rerum patrocinium suscipere: 
quae faciebam, ea ut deseram, the course of con- 
dud, S.: inceptum, V.: vitae reliquum: viam 
Virtutia, H.: deseror coniuge, O.: desertus suis, 
Ta. — Es p., in law: vadimonium mihi, to forfeit 
his recognizance: vadimonia deserere quam illum 
etervitaum maluerunt.—Of things, to fail, forsake: 
empus quam res maturius me deseret, S.: donec 
* deseret H.: nisi me lucerna deseret: 
lacundia deseret hunc, H.: deserta (natura) dese- 
'^ ignis, lef die, O.: leo desertus viribus, Ph.: a 
fortuna deseri, C8. : a tribunicia voce. 
désertor, Oris, m. [desero], one who forsakes, a 
: amicorum : communis utilitatis aut salu- 
ü —In war, a runaway, deserter, Cs., L., Ta. — 
Poet: Amoris, 0.: Asiae, V. 
desertus, adj. with comp. and sup. [ P. of de- 
ier], i art solitary, lonely gate angi- 
potus, T.: anus, T. : planities penuria aquae, 3. : 
lea, Cs.: urbes: via: portüa, V.: vetustas, long 
disuse H. : reditus desertior: nihil degertius : orae 
éeertissimae : solitudo.— Plur. n. as xubst., desert 
deserts, wastes: Libyae desert b V.: fera- 
ram, the lonely haunts, V. 
de-servio, —, —, Ire, to serve zeal. usly, be de- 
voted, be subject, be of service: cuivis deserviant: 
vobis opera deservire: 8i officia, si operke, si vigi- 
line deserviunt amicis : divinis rebus. 
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desido 
(déses), idis, adj. [de +SED-], inactive, indolent, 


le: sedemus desides domi mulierum ritu, L.: 
longi pace desides, Ta. — Fig.: nec rem Roma- 
nam tam desidem umquam fuisse, L. 

desideo, séidt, —, dre [de sedeo], to sit long, 
sit idle, remain inactive: totum diem, T.: aquila 
ramis, Ph. 

desiderabilis, e, adj. [ desidero ], wanted, de- 
sirable: nihil desiderabile concupiseunt: suis vitiis 
desiderabilem efficere avum, i. e. missed, L.: prin- 
ceps, Ta. . 

desideratio, ónis, f. [ desidero 
longing, missing: (voluptatum) dub 

desideratus, 7 of desidero. 


desiderium, i, n. ( cf. desidero ], a longing, 
ardent desire, wixh, want, grief, regret: Athenarum, 
T. : urbis, homesickness: coniunctissimi viri: tam 
cari capitis, H.: pectora diu tenet desiderium, 
Eun. ap. C.: Ita magno desiderio fuit ei filius, T. : 
Desideri pocula, love-potions, II. : desideria imperi- 
torum commovere: fidelia, H.— Want, need, neces- 
sity: cibi naturale, L.: hae manüs suffecere desi- 
derio immeo, Cu. — A request, petition: desideria 
militum ad Caesarem ferenda, Ta. — Fig.,of a 
person, a desire, longing: Nunc desiderium, cura- 
que non levis, H.: valete, meu desideria, 

desidero, avi, atus, rc [cf. considero], fo long 
for, ask, demand, call for, wish for, desire, require, 
expect: me, T. : tribuni imperium, Cs.: ea (bene- 
ficia), S.: quod satis est, H.: ullam rem ad se 
inportari, Cs.. alqd ex vobis audire: ab milite 
modestiam, Cs.: desiderando pendére animis : nul- 
lam aliam mercedem laborum : Capitolium sic or- 
nare ut templi dignitas desiderat.— 70 miss, lack, 
feel the want of: alqm, T.: quid a peritioribus 
rei militaris. desiderari videbatur, Cs.: alqd in 
oratione: Sextilem totum mendax desideror, am 
waited for, H.: viris adulescentis.— 70. lose: ut 
(exereitus) ne unum quidem militem desiderarit: 
in eo proelio CC milites, Ca.— Pa«s., to be mixsing, 
be lost, be wanting: ut nulla navis desideraretur, 
Cs.: perpaucis desideratis quin euneti caperentur, 
almost every one, Cs.: neque quiequam ex fano 
desideratum est. 


desidia, ae, f. [deses], a sitting idle, idleness, 
inactivity, sloth: ab industria ad desidiam. avo- 
cari: pro labore desidia, S.: latrocinia desidiae 
minuendae causá fieri, Cx.: improba Siren, H.: 
invisa primo desidia postremo amatur, Ta. : (vo- 
bis sunt) desidiae cordi, V. 

desidiósus, adj. with sup. [desidia], slothful, 
indolent, lazy, idle: Qui nolet fieri. desidiosus, 
amet, O.— Canuaing. idleness, making lazy: inlece- 
brae cupiditatum: desidiosissimum otium. 


de-sido, sidi, —, ere.—Of vlaces, to. sink, set. 
(le down, fall: ut mulis \ocia terrae Gegciàevvox: 


] @ desiring, 


espicatus 288 desudo 


"7v despised: nos nostramque adule-| déstino, avi, atus, are [STA-], to make fast, 
[abent despicatam, T. — Contemptible, | make firm, bind, fiz, sta; ntemnas ad malos, 
despicatissimus homo. Cs: sates anon - L. 
ispicatus, fis), m. [de+SPEC-], eon- | termine, resolve, assign, devote, appoint, ap. 
nan bere Ue to be “aired. propriate: eum duceru, fiz Their minds on Mmi as, 
atc., L.: quae agere destinaverat, Os: morte sol& 
ciens, entis, adj {P of despielo], con-| vingi, L.: thalamis removere pudorem, O.: operi 
: tam sui, of so llle a exteem. destinat, detailed, Cs.: qui locus non erat alicui 
olendus, adj. [ P. of despicio], contempt- | destinatus *: me arae, V.: eorum alteri diem ne- 
cis: tempore locoque ad certamen destinato, L. : 
cientia, ae, f. [despiciens], a despising, | si destinatum in animo est, L.: sibi destinatum in 
: rerum humanarum: animi. animo esee, summiutere, ete, he has determined, L. 
cid, 8x1, ectus, ere [de-Fspecio], to look | — To select, mean to choose: omnium consensu de- 
C16, Gxt, ectus, ere [de vallis, "a colles, |stinari, L.: quod tibi destinaras trapezephorum, 
jivi poterat, in the range of view, Ca.— | neant to buy. — To appoint, fiz upon, designate: 
"(some read dispicio in these passages): | imperio Numam, O.: regnum sibi Hispaniae, L. : 
urbis: aethere summo mare, V.: omne Provinciam, Agricolae, 4 mr uxorem, H : 
.—F ig, fo be inattentive, be off guard; |e collegam consulatui, Ta. imperio, 
jue ille despexerit —With d to look | Ta.: alqm consulem, L.— To fiz upon, aim at: 
ise, disdain : omnts: a populo R, | alquem locum oris, L. 
: ignobilitatem lugurthae, S.:|  déstiti, perf. of desisto. 
paucitate impetum faciunt Cs: neque!  dastituo, ut, Qtus, ere [de --statuo], to s down, 
»orem despiciens, refusing, Cs, | set forth, put away, bring forward, leave alone: 
um, V.: homines despect al in convivio (in mockery): ante tribunal re- 
t, N.— To disparage, express contempt for: | gis destitutus, L.: ante pedes destitutum causam 
copins, Cs. dicere, L.—To leave, abandon, forsake, fail; cum 
avi, ütus, dre, to rob, plunder, de-| alveum aqua destituisset, L.: ut quemque desti- 
Cs.: ut eum Siculis despoliaretur: | tueret vadum, lost his footing, L.—Fig., to for- 
i triumpho, L. sake, abandon, desert, betray : ab Oppianico desti- 
ondeó, «pondi, spónsus, &re, fo promise | tutus: funditores inermi, Cs. : eundem in septem- 
oromiae, pledge: librum alicui: Romanis | viratu: defensores, L, 
is, L.— To promise in marriage, | morando spem, L.: destituti ab omi 
i virgo desponsa | destituat spes, alia praesidi molitur, L.: deoe 
esponsam | Mercede pacti, ic. defraud of their stipulated re 
n engagen intus de. | ward, H. 
to T.— Fig, to betroth: spes rei p. de-|  déstitütió, onis, f. [destituo], an abandon- 
'r anno consulatüs tui, i. e. ix inked with, | ment, desertion, disappointment : destitutione irati. 
v up, yi nimos, be despondent, L. | ' agstitütus, P. of destituo. 


vad, —, —, dre, fo skin off, skim: foliis _déatrictus, adj. [P. of destringo], severe, rigid, 
vni, V. . si Only comp. : dextrictior accusator, Ta. 
mo ere,to spit out, spit upon: ubi| — ac. etringo, inxI, ictus, ere, fo sfrip off: tunica 
*ligio est, L.: in molles sibi sinds, T5 — | at umeris destricta est, Ph.— To wi rae 
t, abhor: preces, Ct. gladios in rem p.: gladiis destrictis impetum fa- 
UB or di-stills, — —, are, to drip. cere Cs: ensem, Hot inse destrictis securis bran. 
ven: destiliat ab inguine virus, V.: Illius | dished, L. — To touch gently, graze, skim, skirt 
tillent tempora Nardo, Tb. (poct.): Aequora alis, 0.: corpus, O. — Fig, tc 
mitió, nis f. [destino], en amignment: criticise, salirize: mordaci carmine quem- 
uo 6, nif. [dest oa eet. quain. 0. alios contumci, Phe 

ieninationi Gertus, resolute, Ta. d&-struó, Oxi, Qctus, ere, fo e down, rase, 
nàtum, !, n. [destinatus], a mark, target, | demolixh: navem: moenia, V.—F ig., to destroy, 
Fig a plan, purpose: copins ad destina. | ruin, weaken: id (ius), L, : senem, 0 'hostem, Ti. 
xit, Li: tuie destinatis adversari, Ta.: de-|  d&-subitó or d& subito, adv., on a sudden, 
lare, the disporitions (of a will), Ph. suddenly: bolus ereptus e faucibus, T.: funus of 
natum. . 

d6-süido, —, —, are, to moeat, make great exer 
tion : in his (sc. exercitationibus ingend), 














































































































detestandus 


detestandus, /;. | P. of detestor] (eor 
sais, Ta. 

detestatio, ouis, /. [detestor], the invocation 
9f a curse: eà detestatione obstricti, L.: dira, H. 
—An averting by sacrifice, deprecation: scelerum. 


detestatus, adj. | P. of detestor ], accursed, 
hateful, abominable: detestata omnia elus modi re- 
Pudianda sunt: bella matribus Detestata, H. 


de testor, àtus, iri, dep., to curse, execrate, 
ebominate : (te) tamquam auspicium malum : om- 
nibus precibus Ambiorigem, Cs.: caput euntis 
hostili prece, O.: carmen detestandae familiae 
compositum, for an imprecation on the house, L. : 
exitum belli.— 70 call down upon, denounce : peri- 
eula in caput eorum, L.4— 70 avert, ward off, depre- 
eate: a me patriae querimoniam : memoriam con- 
sulatüs tui a re p.: invidiam: hoc omen. 

de-texo, —, xtus, ere, fo weave, plait : aliquid 
Viminibus, V.: fiscellam vimine, Tb.—Fig.: de- 
texta prope retexantur, finished. 

detineo, tinul, tentus, ére [de+teneo], to hold 
o^, back, detain, check: a quo incepto me 
ambitio detinuerat, 8.: me detinuit morbus, T.: 
civium numerum tam bonis rebus: contionibus 
detinenda plebs, L.: me his oris, V.: nisi quid te 


detinet, ¢ have time, H.: me Gratà compede 
Myrtale, H.: novissimos proelio, Cs.: amor me 


Martis in armis detinet, V.: in eà legatione de- 
tentus, Ta. —F i g., to hinder, prevent, delay : Gal- 
liae victoriam, Cs.: se nonum ad diem, to prolong 
his life, Ta. — Of time, to lengthen, fill: tempus, 
0.: euntem sermone diem, 0.— 70 keep, occupy, 
engage, - in alienis negotiis detineri: Nos 
Pallas detinet, O. 
de -tondeo, —, tónsus, ére, to shear off, cut 
off, clip, shear: crinis, O.: detonsae frigore fron- 
des, i. e. stripped off, O. 
de-tono, ui, —, dre, to thunder down, thunder : 
(luppiter) ubi detonuit, O.— 70 have done thunder- 
ing: nubem belli, dum detonet omnis, Sustinet, 
its rage, V. 
détonsus, P. of detondeo. 
de-torqueo, si, tus, ére, to bend aside, turn off, 
fern away, turn, dirgct: ponticulum: Ora dextra 
equorum, V.: lumen ab illa, O.: volnus, averted, 
V.: algd in dextram partem: ad regem cursüs, 
V.: cervicem ad oscula, H.— 7o twist, distort, put 
out of shape : partes corporis detortae.—Of words: 
perce detorta, H.—F i g., to turn aside, divert, per- 
sert: animos a virtute: quae (voluntas testium) 
Bullo negotio flecti ac detorqueri potest: te alio 
pravum (i. e. ad aliud vitium), H.— 70 distort, mis- 
: calumniando omnia detorquendoque 
suspecta efficere, L.: verba prave detorta, Ta. 


detractatio, detractator, sce détrectà-. 


to 
Le 


, 
! HS ung. i Ahiadvorvat, pepo: 
, " ' 


detrimentum 


detiactio, e». 7. | detpabe loa fae (d ed ng. 
(Prasitelia capita, 
efficiuntur detractione, cudlang away: alieni: cibi, 
a purging. 

detracto, see détrectó. 

detractor, óris, m. [de - TRAG-], a disparag- 
er: sui, Ta. 

detractus, P. of detraho. 


de-traho, traxi, tractus, ere, to draw off, take 
down, pull down, take away, remove, withdraw, 
drag, bring: soccos detrahunt (servi), T. : detrac- 
tis insignibus imperatoria, Cs.: vestem: pellem, 
H.: alquem in iudicium: ducem ad certamen, L. : 
de digito auulum, T.: de his (mulis) stramenta, 
Cs.: Hannibalem ex Italià, L.: vestem tibi, T.: 
anulos liberis suis: illi coronam, H.: me mihi, O.: 
tegumenta secutis, Cs. : frenos equis, L.: alta ilice 
virgam, O.— 7^0 remove, withdraw, take away, de- 
prive, strip, rob: detractis cohortibus duabus, Cs. : 
eidem Armeniam: illi Haerentem capiti coronam, 
H.: animis errorem, O.: ex tertià acie singulas 
cohortis, Cs.: ut (remigum) pars ab nostris detra- 
heretur, i. e. from the ships, Cs. : aliquid ab homine. 
—Fig., to pull down, drag down, lower: conlegam 
de caelo: regum maiestatem ab summo fastigio 
ad medium, L.— 7^ withhold, divert: tantum tem- 
pus ex re militari.— 7 lower in estimation, dispar- 
age, detract : detrahendae dignitatis gratia: de se: 
de absentibus detrahendi causa dicitur: de ipso, 
qui scripsit, detrahi nihil volo: quod tibi ille de- 
trahit: multum ei detraxit, quod, ete., N. 

detrectatio (detract-), ónis, f. [detrecto], a 
declining, refusing : militiae, L.: sine detrectatio- 
ne, L. 

detrectator (detract-), oris, m. [detrecto], a 
düninisher, disparager : laudum suarum, L. 

detrecto or de-tractó, avi, atus, are, to de- 
cline, refuse, reject, shirk: militiam, Cx. : pericula, 
Ta.: certamen, L.: iuga, V.: vincla pedum, Tb. : 
aleuius iussa, Ta.: num consulto detrectarent, L. 
—Fig., to lower in estimation, depreciate, dispar- 
age: bonos, S. : virtutes, L.: bene facta maligne, 
0. 

detrimentosus, adj. [detrimentum], Aurt ful, 
detrimental : discedere detrimentosum esse, Cs. 

detrimentum, i, ». [de+1 TER-], that which 
is worn away: ergastuli detrimenta (of men), 
wrecks of the work - house, Cu. —— Wear and tear, 
loss, damage, detriment: exercitüs, Ca. : militum, 
Cs.: existimationis, N.: de te fieri detrimenti nil 
potest. T.: detrimenta communia: Detrimenta 
ridet, losses (of property), H.: adferre, to cause, 
Cs.: magnis inlatis detrimsentis, Cs.: accipere, to 
suffer : militum, Cs.: res p. detrimentum fecit: in 
bonum vertere, Cs.: sine magno rei p. detrimento. 
alia faciuora praedae magis quam detrimento tore 


deverto 


ARTES oF aive ter to turn away, 
turn. in, put up, betake' oneself, go 10 | to 
p^ vil devertit, lose the way, L: em: 








eius dorum : in villam Pompei. Fi igo 

redeamus illuc, unde devertimus : inde, L. 
dévertor or dévortor, sus, ndm. [collat. 

form of deferto], to turn away, turn turn in, 


pat wp, go to lodge: itineris caus&: locus quo de- 
verteretur: qua nulla Castaliam molli devertitar 
orbita clivo, V.: apud alquos, L.: domum, T.— 
Fig, to bake one, resort, have recourse; mens 
o 
deveho ], inclining, sloping, 
pon steep: e uL a Pala dico An sed 
riam: mundus in At V. haec 
declivia et devexa, Cs. : arva, O.: Orion, i. e. fow- 
ards his », H.: raeda, on its way down, Iu.— 
Poet: fluit devexo cervix, bent ‘under 
elena, V er ined prona? aetas a labori- 
bas ad otium. 
dé&viotus, P. of devinco. 
dé-vinoio, nxI, nctus, ere, to bind fast, tie up, 
fetter, damp: « aiiquem fasciis: opercalis plumbo 
Fig, to bind fast, unite closely, 
2 (Italiam) omnibus 











Hispania beneficiis deviucta, Ca.: suos praemii 
secum aliquo adfinitate : Coniugio liberali devinc- 
tus, T. aeterno devinctus amore, V.—In rhet, 
to comprise, condense; verba comprehensione. 

d&-vinoó, vici, victus, ere, to qur complete. 
dg, overcome, subdue: Galliam, Ce. : Capuam: Poe- 
nos classe: devicti reges, H.: devicta Asia, V. 
devicto (mihi) restabat, O.: devieta bella, 
loriously concluded, 











V.— Fig, to rupersede, over- 


io devicta 
levictum, S. 





power: & quo ipsius victoriae cor 
‘em: bonum publicum privatà gra 
vinctus, adj. with comp. [. of devincio], 
devoted, strongly attached : dia pueritià : ied 
ne devinctior, H. 
 ü&vit&tio, ónis, f. [ devito ], an avoiding: le- 
fonum. 
dé-vitó, Avi, tus, Are, £o avoid, shun: procel- 
lam temporis: Quae (mala), T.: repulsam, H. 
dévins, adj. [de--via], off the road, out of the 
way: oppidum: calles, 
sequestered: Anagnini: 
t, ete., wandering in by- 
ways, H.: avis, i.e. the solitary owl, 0. — Plur. n. 
ye, TF lg, incon, erroneous, 
inconsistent, , foolish quid tam devium, quam ani- 
mas eius, qui, etc. 
4B-v006, avi, Atus, are, to call off, call away, 
recall: eum de provincià: ab tumulo suos, L.: ex 
refixa sidera caelo, H. : lovem ad 
., lo call off, allure, bring down : 





















auxilium, L.—] 





287 








devoveo 


philosophiam e caelu: suas fortunas in dubium, 





—, Mtürus, dre, to ly down: Iris per 

i de enelo devolatura in sinum vie. 
ap tard devolet joo ubi, 
te, hasten away, fly: prae- 
cipites pavore in Ted L.: ad florentem aliam 
(amicitiam). 

dé-volvó, volvi, volütus, ere, fo roll down: 
saxa in musculum, Cs: Auratas trabes, V.: toni. 









i. spin off, V.: monte 
praecipiti devolutus torrens, fumbling, L.: scalis 
devolvi, Cu.: iumenta cum oneribus devolveban- 
tur, fell headlong, L. — Fig, to roll forth: per 
audácfs nova dithyrambos Verba, H.: ad spem 

anem pacis devoluti, sunk: devolvere retro ad 
em, creep back, L. 

de-voro, avi, átus, dre, fo swallow, 
devour, consume: id quod devoratur: Pro epulis 
auras, 0.— To swallow up, ingulf, absorb: devorer 
telluris hiatu, O.: vel me Charybdis devoret, O.— 
To seize greedily, swallow eagerly, devour: spe 
praedam: spe devoratum lucrum.— 7o repress, 






















suppress, + lacrimas, 0.— To conmume, wasle : 
uniam: beneficia Cavearie,—Fi g., to swallow, 
ir ational, endure: hominum 


stiam,— To accept eagerly, enjoy 
bum (voluptatis) : eius oratio 
rabatur. 


dévorsor, dévorto, see déver-. 
heated san 1 Fagrertel a by-way: devortia 
di 





multitudine devo- 








diévotiG, onis f. [deroreo] a wlfscrife, 
offering: eius devotionis convictus: vitae: 
7d eura 
tionis memoria, N.: in quibus (pilis) scripta, N.— 
A formula of execration, Ta. 

dévotus, e. i of devoreo], Bowed, devoted 
accursed: wrbos, H.: periuria, Ct. — Devoted, af 
tached, faithful tibi cliens, Iu.—As subst, : cum 












DC devotis, faithful followers, Ca.—F ig., given, 
abandoned : e Pi. 5 
dé-voveo, vóvi, vatus, &re, to vov, devote, 








offer, sacrifice: Marti ea, quae bello ceperint, Cs. : 
Dianae alqd pulcherrimum: gnatam pro mut& 
Dn H.: se ipsos dis pro re p.: se pro patria, 
L V.: auspicio se: devota morti pecto- 
ra, H. — Fiir, fo devote, give up, attach: vobis 
animam lu suos annos voli tibi, O.: 
iti Cs.— To mark out, destine, ap- 
point, doom: Annio hostiam : pesti devota future 
Phoenissa, V.— 7o curse, execrate: e, N.: natam 
suum, O. : suas artis, 0.— To bewiteh (goet V. We 
quem traiectis lanis, 0. 






















icto 


vif, O.: eodem Numuda i 
cedit, S.—In phrases wi 
2st quam flagrem desiderio 
ession : quantum desiderium 
potest, can hardly be told.— 
v warn, threaten: qui dice- 
Dic properet, bid Aer hasten, 
niat, H.: Tibi ego dico an- 
o dico, mane, T.: tibi dici- 
said it, i. e. you may 

dem et dico, / Aave said and 
mean, namely, to sit; non 
‘enere dico et nomine: Cae- 
lico mihi, senatui dico popu- 














Sixporov, a galley with two 
= ierapvog, dittany (an 


things. dictated, lestona, cx- 
mquam dictata perdiscere: 
ies, Tu, 
[diste] 


In Rome, a dicta. 
with it 





ore lata, Cs. : nomen dieta- 
di dictatoris mentio, L.—In 
r, absolute ruler: Lanuvii: 
itium ereant, L. 

[dictator], of a.dictator, dic- 
stas, L.: iuvenis, i. e. the son 


dictator], the office of a dic. 
orpetua: dictatur se abdi- 
ta, L. 

DIC-], a saying, speaking, 
timoni, i. e. the right of git 
isne, a pleading. — Es p. 
», the administration of jus. 
em eum ferro conferati 
jurindiet ule, dictio 
diction’ operam dare, ora- 
colloguy, Ta.— An oracular 



















Gre, intens. [dicto], fo say 
iin, assert, insist: non e& 
dictitasti? T.: qui ita dicti- 
u,etc.: si te populus sanum 
d frequently: causas.— To 
ws a pretext: ut dictitabat, 
ere, ete., Cs.: Romulum in- 








(d ien] to dictate, 
llis orationem dic- 





ar mA comm e eas cnr, romana M d 
lcum consciis, L.: is rebus: foederis tavisses, put in their moutha: Mercemus sex 
sequas leges, V.: Pe tibi, H.: legem sibi, fo. qui dictet. nomina (. e. nomunclatorern), .- Te 





Dieapiter 


routh), V.: Sole dies referente siocos, season, 
liem adimere aegritudinem hominibus, T. : die! 
‘estam Dianae per triduum agi, a festival, L.: 
malum in diem abiit, to a fulure (ime, T.: nos 
n diem vivimus, for the moment, —Light of day, 
i ‘Inmissus quo dies terreat 
a fumi Infecere diem, O.: oriens 
ceciduurque dies, the Hast and the West, i. e. the 
Q.— Personitied, the god of day, 0.— 
py rers primo Caelo et Die nata. 
Dieepiter, tris, m. [cf. Aic rari], Jupiter, H. 
(diffamo), —, àtus, dre [dis-+ fama], fo make a 
wandal of, divul dulterium dií itum, 0. : 
grave, Ta malign: ibus scriptis, 


"differentia, se, / [diftero], a difference, diver- 
sty: honesti et decori: in principiis. —A species: 
‘pp. genus). 

aifferd, al grins, fere [dis-+fero], to 

ery apart, ter, disperse, 

rate: venti ku in 

radentis (Eurus), H. 

«i V.: Mettam in diversa, fore fo picees, V. 

distract, disquiet, disturb, confound : (Oratione 
; Te: differor doloribus, T.— 72 spread ah 
male commissam liber- 
L.: rumores, T. : ee- 
Iqin rumoribus, make no- 
um puellas, Pr.— 7o defer, 
‘postpone, adjourn, protract, delay: rem 
bellum: iter in praesentia, Cs.: pleraque, 
imonia, to adjourn court, I 
‘tim, O.: differri i 



























viros proc 






























ext: diem de 
make no rash attacks, Ta.: 
nibil dilaturi, quin, ete., L. 
* posterum diem: vim doloris in posterum: in 
did vempus, Ce: (diem edicti) in a. d IV Kal. 
: eurandi tempus in annum, H.: id ad cru- 
pns tempus: quae (legationes) partim distulit 
Taraconem, till Ae should reach, I: contentionem 
vam post bellum, L.: Differ; habent commoda 
tone, 0.: differendum negat, says there must be 
* ddey, L—Of personal objects, (o put off, get 
ef kop off keep: me in tempus aliad; differri 
posse adeo concitatos animos, L.: decumum 
Terni Hector in anm vivacemn anum, 
Let postpone her death, 'epulsi in 8j 
Cwerandi tandem honoris dilati, L.: legati ad 
_ | tmo magistrathis dilati, L.— /ntrana. (only praes. 
|| 6m). to differ, wary, be different : verbo differre, 
"eme unum: paulum: quid enim differt, bar: 

Ame Dones quicquid habes, ai 


re (domus) differret cuiusvis 

Ye (ea domo) N.: hi (populi) omnes lingua 
‘Mer se differunt, Cs. : non multum inter summos 
" neliocris. viros: cogitatione inter se: (occa- 
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9: car M. Valedo nom difüderetum, be 


diffindo 


sio) cum tempore hoe differt: pede certo Differt. 
sermoni sermo, H.: tragico differre colori, H. 
differtus, adj. [dis.--farcio], stuffed, crammed, 
crowded, swarming: provincia differta exactori- 
bus, Cs.: corpus odoribus, Ta.: differtum forum 
populumque (i. e. forum differtum populo), H. 
difficilis, e, adj. with comp. and sup. [dis-+ fa. 
cilis], hard, dificult, troublesome, impracticable, la- 
borious, perilons: res, T.: facilia ex difficillimis. 
redigere, Cs.: opus: locu 

















S.: valles, C. : oppidum difficili ascens 
tus, Ca: aditüs, H.: tempus anni difficillimum, 
Cs.: diffici re, ili 





S.: diffiilioribus usi tempestatibus, Cs: adversas 
(res) ferre difficile esset: non fuisse 
vere, Cs.—P ro v. ifficile. est, erimen non pro- 
dere voltu, 0,.— 
non probare: quo de genere diffci 
As subst. ti vel dificillima, the greatest hard. 
ships: in difficili esse, embarrassed, i 
















petenda, 0.—Hard to manage, olatinai 
morose, aur i 


, captions, 
parens in liberos: Difficilem 
H.: senes: avunculus diffici 
i bile tumet iecur, H.: Penelope 
us, O.: terrae, intractable, V. 
ifüciliter, ade. with comp. and svp. [diffcilis), 
with difficulty: a vero internosci: diffücilius, con- 
fieri, Cx.: quae difficillime praecaventur. 
diticultàs, itis (gen. plur -titium, L). f. [dit 
ficilis], diffculty, trouble, distress, poverty, want, 
embarrassment : discendi : navigandi, Cs. : faciun- 
di pontis, Cs. vecturae: summa 

















res ad receptum difficultatem adferebat, Cs, : 
ad consilium capiendum, Cs.: contra tantas diffi 
cultates providere, $.: erat in magnis Cesaris 
difficultatibus. res, ne, etc., Cs. — Obstinacy, cap- 
Hiousmess, moroteness: difücultatem exsorbuit. 
diffüculter, adv, [difüeilis), with  diffculiy, 
bi ud difliculter persuasum 


y Silidenter [iene ditruafeli dide 
: diffidenter attingere aliquid: agere, L. 

P ifidentd we. f [diffidene], mistrust, distruat, 

diffidence: fidentiac contrarium est: rei, S.: non 
tam diffidentià, futura quae imperavisset, quam, 
ete, 8. 

diffido,fisus sum, ere [dis---fido], to distrust, 
be diffident, be distrust iacet, diffidit : 

: elus fidei 

summae. rei, 


















e 





me 
(tutum esse): Caesarem fidem servaturum, 


diffindo, fid!, fissus, eve (die-  &nàg), to cleave 


asunder, split, dicule. sono Uithaso. M mare, 


digno 





nitatis domu i portus ut urbem dignitate aequi- 
paret, N.: 





digno, — —, e [dignus ], to deem worthy: 
cunctas nomine, C. po8t. : laude dignari: coniugio 
Veneris dignate, V. 


Bop e ári, dep. (aignus), todeem oth, 





quaecumque (loca) adventu, 1 
Bis septem ordinibus quam (summam ) lex 
diatur Othonis, réquires for a knight, Iu. : Ver- 
ba conectere digner, shall 7 stoop, H. : Cui se viro 
lignetur iungere Dido, V.: inter ainabills ponere 
"we choros, H.: si quem dignabitur ista virum, 
is, O. : fugientem haud est dignatus Sternere, 
| V.: alite verti, O.: ambire pulpita, H. 


li adj. with comp. and sup. [ DEC- 
1 deserving, meritorious, deserved, suitable, 
gem , becoming, proper : quod te dignumst facere, 
L: vir maioribus suis dignissimus: adsentatio, 
quae ne libero quidem digna est: O fons, Dulei 
digoe mero, H.: quod dignum memoria visum, 
(a: quicquid dignum sapiente bonoque, H.: di- 
cere Cinnà digna, V.: dignum factis suis exitium 
invenit, S.: digna, quoi committas mulierem, T. 
r, qui imperet, dignus esse: digna res est 
bi ta nervos intendas tuos, worth your utmost ez- 
com, T.: dignos esse, eorum agrum Bolanum 
ste (i.e. ut eorum esset), L. 
celere, Ct.: fuisse coniunx, O.: amari, 
igna res visa, ut simulacrum pingi iuberet, L. 
quidquid patabit dignum esse memoriae, Ph.: Di 
ibi id quod dignus es duint, T. : amicus, dignus 
huc ad imitandum: si digna poena pro factis 
temm reperitur, &: Dignum praestabo me pro 
lande merenti, H. EUN L ior heres, H. 
dips gratis persolvere, V.: digna gloria ra 
id, cum ipse per se dignus putaretur, impe- 
s ex mala conscienti& digna timere, just ret- 
&: dici ut dignumst, as is. proper, T.: 
qud minus est dignum quam videri, etc.: rem 
ings aegre quam dignum erat tulisse, L. : serius 
qum dignum populo R. fuit: ut probae 
*5,0.: cam anctoribus, quibus dignius credi est, 
L— With supin, abl; nibil dignum L: 
dina. felatu, O.: agere digna memoratu, Ta.—As 
: nulla contumelia est, quam fe 
non dignos: exemplum ab dignis ad 
dignos transfertur, S. dignis ait ease paratus, i. e. 
(o help) the deserving, H. 
digredior, gressus, 1, dep. [dis- MALA go 
Iu separate, part, go away, 
digrediens adfabar, af parting, V.: dein di- 
gredieos, stepping aside, 8.: luna tum congrediens 
eam pole, tum digredie 


Digredimur paulum, 
0.: numquam est a me digressus: a parentibus, 
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nova dignitas pobliceni: cum dignitates sbessent 
L. "Ot things worth, value, ezallence. pleas dig: V. 


pieces, malt ateay, dial 
: Volcanus (i.e. 





« vigiles e stationibus dilapsi, 


dilapido 


S.: ab nuntiis, L.: ex eo loco, Cs.: bello e tanto, 
lomo, S. : ambo in sua castra digressi, 1 
urbem ad capessendos magistratüs, Ta. —F i g., (o 
90 aside, deviate, depart: nostro oficio, T. ‘de 

us: a causà.— 7o digress : ab eo, quod propo- 

is: unde huc digressi sumus: ab epistula di- 
gressa est oratios Post hinc digressus iubeo, ete, 


V aigrensió, nie, f. [digredior], a parting, sepa- 
rating: nostra.—Fig, a digression: a proposità 
oratione. 

1. digressus, P. of digredior. 

2. digressus, is m. [ igrelior  & parting, 
separating, departure: meus: amici, lu. 

(di-grunnió), see degrunnio. 

dii 1.Nom.plur.of deus.—2. Gen. of dies. 

 ,Citüatoattó, ons, . [diiudico], a judging, de 

ciding. 

i-iüdioo, avi, atus, are, to distinguish, know 
apart, discern, perceive the difference : vera et falsa: 
vera a falsis: inter has sententias, — To judge, 
discern, decide, determine: dicam, quod. mihi in 
mentemst, tu diiudica, T.: Aliena melius quam 
sua, T.: verbis controversias: litem, H.: neque 
diiudicari posset, uter utri anteferendus, Cs. : diiu- 
dicatà belli fortuna, Cs. 

ditünot-, ditungó, see disiun-. 

 di-labor, lapsus, !, dep. to fall asunder, yo to 

ve: glacies dilapsa: nix, 
is), H. : Fibrenus, et di 
aequaliter rapideque dilapsus, flowin 
gula in quinos dilupsa unguls, divi 
teus) in aquas dilapsus abibit, melting, V. 
bente aestu, retiring, Ta. — To move apart, le, 
escape, scatter, di exercitus. dilabitur, S.: 
intellegebat (copias) dilapsuras, N.: ab siznis, L.- 
in sua quemque 
dilabi tecta, L.— To fall to pieces, decay, tumble 
(aedes) vetustate dilapsa, L.: cadavera tabo, V.: 
corpora foeda, O. : fax in cineres, H.—Fi g., fo go 
to decay, go to ruin, perish, be lost: male parta 
male dilabuntur, ight come, light go, poét. np. C.: 
ia dilabantur, si unum aliquod effuge 
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divitiae, S.: vectigalia publica negligentià diiabe- 
bantur, L.: de mea memoria, vanish: dilapso tem- 
pore, in the lapse of time, S. 





fo tear to pieces, tear 
corpus tormentis, Ta.—F ig., 
fo ter fo pieces wane: ad dilacerandam rem p. 
opes, O.: acerbitatibus dilaceratus, Ta. 

di-] tants, vi, ütus, Gre, to tear to pieces, muti- 
late: (cadaver) canibus dilaniandum: alqm tor- 
mentis, Ta.: membra, O. 

di-lapidó, —, —, fre, to throw areay, squande. 
consume: triginta. minus, T. 





dimicatio 


to measure out, mark out: eoruin cursüs dimetati 
cognovimus.— Pass, to be measured out, be marked: 
locum castris dimetari iussit, L.: dimetata signa 
(al demetata). 

dimito atio, onis, f. [ dimico ], a fight, combat, 
struggle, encounter : maxima, Cs.: bellum ingenti 
dimicatione geritur, L.: priorum dimicationum 
fractus, Ce.: proelii: universae rei, a general en- 
gogement, L.— A combating, struggling, contest, 
rivalry : erepti sine dimicatione: in rem p.: cum 
dimicatio proposita sit, L.: dimicationes, 
perilous contests : capitis. 

imiod, àv (dImicnisee, O.),&tue, üre, to fe 
araggle, contend ; armis, Cs.: armi iq: 
X: pro sud quisque patria ferro, 
the open field, Ca. : equitatu, N.: pro te: ancipiti 
proclio dimicatur, Cs.: adversus se tam exiguis 

N.— To struggle, strive, contend. 

limicantes competitores, rival candidates, 
pues ki in im confi, be in peril, run a risk, risk, 
hazard. te, de fama: de vita gloriae causd, 
to beat tal peril : de repuls&, i. e. be in danger 
of defeat, Ca. : capite tuo, L. 

dimidiatus, adj. [ dimidium }, halved, divided 
in the middle: mensis: partes versiculorum. 


mn 1, n. [dimidius], the half: Vix dum 
dimidium dixeram, was hardly half through, T.; 
*t ne minus dimidium ad illum perveniret: 
dimidio redderet stultiores, by half: Hiber 
nidio minor quam, etc, Cs.: Maior dim 
minus dimidio ostium quam antea occisi 
pp Dimidium facti, qui coepit, habet, well 
leva ia half done, H. 
dimidius, adj. [dis-- medius], half, one half: 
podimidia parte: rex dimidiae partis Eburonum, 
G, ig of descent: dimidius patrum, dimidius 
via hal olf patrician and half plebeian, L.—Broken 
ty too, b erus, Iu. : voltas, mutilated, Iu. 
di-minuó, see dimminus. 
iminaiG, ónis, f. [ dimitto], a sending out, 
‘ading forth: libertorum ad provincias, —4 dis- 
ning, discharge: propugnatorum, 
1 dimissus, P. of dimitto. 
2. (dimissus as), m. a deliverance.— Only 
Pa hanc quaestionem dimissui sperant futuram 
dimitto, mist, missus, ere, (o send different 
ray nd out, send forth, end about, scatter, dis- 
tide: litteras circum muni Gs. litteras 
be prorincias, Cs. : certos per litora, V.: nuntios 
tid civitate Aeduorum, Cs.: legatos quoqne ver- 
Ju, Ca,: dimissos equites pabulandi causa, C 
aciem (i. e. 
fo send | 
inn, din. 


























































p, dissolve, 
charge, disband : senatum : auxilia, S.: exercitum, | 
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] rubum, i, e. creep through, H. 
li perse scatter, dismits : umentem 


iota 

Qu. plura ants Cs: nondum convivio dimisso 
broken up, L. — To send away, let go, discharge, 
dismiss, release: hunc ab se: uxorem, divorce: 
‘Attium’ incolumem, Cs. impunitum, S': me in- 
castigatum, H.: equos (to fight on foot), Ta.: be- 
luam inclusam, let loose: hostem ex manibus, Cs.: 
eum e manibus (i. c. eius librum), lay down 
tios ad Centrones, Cs.: Manlium Faesulas, S. 
armis Ascanium.— 7o reli leave, desert, give 















up, abandon, quit, let slip: locum, quem ceperant, 
Cs.: captam Troiam, O.: fortunas morte: patri- 
monium: speratam praedam ex manibus, Ce.: 





quantum dimissa petitis praestent, H.: his tribu. 
ta, remit, Ta.—F i g., to renounce, give up, abandon, | 
“forego, forsake, D? 90, lote, leave rem frustra ten- 
latam, Üs.: occasionem rei bene gerendae, Cs.: 
tantam fortunam ex manibus, C&.: nullum tem. 
pus, qui condi 
















in amicitiis dimittendi 
means of flight, V.: coeptum iter, O.: iniuriam 





inultam: iracundiam rei p. di C 
oblito pectore cuncta, Ct.; dimissa in discrimen 
dignitas, L. 








Gimminuó, — —, ere [lis-Fminuo), to break 
to pieces, shatter, break: Ubi caput, T.: Dimmi- 
nuetur tibi cerebrum, T. 





di-moveó, o1, ótus, gre, (o move asunder, part, 
put asunder, separate, divide: terram aratro, V. 
glaebas aratro, O.: auras, 











To wparate dis 
lo umbram, V.: 
ObetantIs propinquos, H.: turbam, Ta.— 7o 
away, separate, remove: rem p. de suis possessio- 
i Iquos a plebe, S.—F ii: alqm numquam 
dimoven», ut, etc., entice away, in order to, ete, H. 


Dindyméné, à, f, = Au/vuipn, Cybele, H. 














dindecd, —, —, ere, to know apart, disti 
guish, discern: vera bona, lu.: (geminos) inter 
se similes, O. : civem hoste, H.: dominum et ser- 









vum deli. 'urvo rectum, H. 


diinumeratió, ouis, f. [dinumero], a counting 
over, reckoning wp, enwieration : noctium ac die- 
rum.—As a figure of speech, C. 

Gi-numerd, avi, atu», are, (o count, reckon, 
enumerate, compute: stellas regis annos: tem- 
pora, V.: generis gradi, To count out, pay: 









Sais, is, f. = Ding, a governor's 
ion, district. 

dioecétés, ae, m., = dtorenrig, an overseer of 
the vevenne, royal treasurer. 

Dionfsia, drum, n. = Atoviowa, the festival 
rh Jive the Dacchanalia, T. 

fy = t dir (twoeared, a tuo 

mon vessel, vinejar, W. 





juriadi 











dis 


ant, sometimes dI, sometimes dis. lacio 
sici6 or dissivio,— Asunder, apart, away, in 
directions ; see diffindo, discedo, dimitto, 
— Beheeen, among, through ; see dino- 
lico, diligo, ete.—F i g., not, un- (reversing 
ving the primitive) ; see diffido, dis 
», ete. —. ingly, utterly ; see differtus, 
dispereo. 

1, see deus, 

BdO, ces-1, cessus, ere, fo go apart, part 
divide, separate, disperse, scatter ex hac 
ia discesserunt, Cs.: lignationis caus 
, Cs. : ut sodalitates decuriatique discede- 
m discedere populum iussissent tribuni, 
juas partis, S.: cum terra discessisset 
opens: scaena ut versis discedat, fronti- 
1, V.— To go away, depart, leave : petebat. 
dere liceret, Cs.: misere discedere q 
: ab exercitu, Cs.: a senis latere: e Gal- 
‘ontione, Cs. : de foro: templo, O.: longius 
ne discedi, Cs. : de colloquio discessum, 
oca occulta, S. : ad urbem, V.: ex castris 
Cs.: domos suas, N.—Of troops, fo march 
ch away, decamp ; discessit a Brundisio, 
hibernis, Cs.: Tarracone, Cs.: ab signi 
the standard, Cs. : exercitus ab signis di 













































» get away, come away, come off, be left, 
se superiores discessisse existimare, 
iscessit ab hoste, H. 

: ut inanes di; 
ws 'aequo Marte, L.: 








acquis 
sine detrimento, Cs. 
s trial or struggle, fo come off, get off, be 
tain: ut spoliis ex hoc iudicio ornati di- 
: se superiorem discessurum: liberatus, 





urin inpunita discesse: 
,T.: turpissime: a iudicio capitis maxima 
1.: Discedo Alcaeus puncto illius, Ae votes 
flcacus, H.—F i g., to depart, deviate, nerve 
cave, forsake, give up, abandon : nihil a 
aturae: a fide: a sud sententià, Cx, : ab 
in magna re peccantibus.— v pass ava 


liscessit, Cs. : ubi hae sollicitudines disces- 
—In the phrase, in sententiam discedere, 
€ a view, pass over to a party, vole for a 
*; senatus in Catonis sententiam discessit, 

tus in alia omnia it: in hane sen- 
1 ut discederetu illud SC, quo num- 
inte discessum es To leave in thought, 
: cum a vobis discesserim, i. e. except you ; 
‘ab illo discesserint, me habeant proximum. 


ceptátió, onis, f. [discepto], a dispute, dis- 
ied are dinh ition: eum qui- 
mnis nobis disceptatio est: (causa) in discep- 





L. 
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discessus 


tatione versata: privata: illa disceptatio tenebat, 
quod, ete,, the point in dispute was, L. : iuris: di- 
cendi: verborum, L. 

disceptátor, oris, m. [ discepto ], an umpire, 
arbitrator, judge MS vapid R. discepta- 
tore uti: de suo iure ad Caesarem disceptatorem 
venire, Cs. : inter patrem et filium, L. 

disceptatrix, icis, . [ disceptator J, an arbi- 
trator ; dialectica veri et falsi. 

discepto, avi, atus, are [dis--+capto], to decide, 
determine, judge, arbitrate, sit as umpire: haec 
iuste: causam in foro dicere disceptante te: exer- 
citu disceptante, L.: inter populum et regem in 
re praesenti, L.: eorum controversias: eos ad di- 
sceptandum ad amicos vocare, for arbitration, L. 
— To debate, dispute, discuss, strive: erat non di- 
sceptando decertandum: cum palacstritis aequo 
iure: de controversiis iure apud se potius quam 
inter se armis, Cs.: de foederum iure verbis, L.: 
de iure publico armis: si coram de condicionibus 
disceptetur, Cs. : ut coram imperatore disceptare- 
tur, L.—F i g,, fo be at stake: in uno proelio omnis 
fortuna rei p. disceptat. 

dis-cernG, crévi, crétus, ere, fo separate, set 
apart, mark off, bound, part, divide: muro di 
scerni a nobis: discrimina, quibus ordines discerne- 
rentur, L.: mons, qui finis eorum discerneret, S.— 
Poet: (saxum) telas auro, fo inferweave with 
gold, V.: Limes litem ut discerneret. arvis, i. e. 
keep aay, V.— P. perf., divided, separated : urbes 
magno inter se spatio discretae, L.: ubi discretas 
insula rumpit aquas, O. : sedes piorum, retired, 
septem in ostia Nilus, O.: nee mors discreta f 
set, nor had we been divided in death, O.—F i g., to 
distinguish, discern, know apart alba et atra: in- 
sidiatorem et petitum insidiis, L.: di 
caelo, V.: fas atque nefas, H. : suos, Ca. : 
eiusdem generis: pecuniae an famae minus parce- 
ret, S.: nec discernatur, iussu iniussu pugnent, L. 

iscerpé, psi, ptus, ere [dis---carpo], te tear 
in pieces, rend, mangle, mutilate: animus nec di 
di ‘nee discerpi potest: discerptum regem mani- 
bus, L.: membra gruis, H.—P oet.: aurae Omnia 
iscerpunt, scatter, V. — Fig.: divolso et quasi 
iscerpta. contrectare, treat in fragments: alqm 
ctis, Ct, 
discesslé, Onis, f. {aiscodo} a separation, di- 
vinon ; niat disceasio, a divorce, T.—Of the 
senate, a. division, formal vote; senatus consul- 
tum de supplicatione per discessionem fecit: sine 
ullà varietate, a unanimous vote ; quamquam di- 
scessio facta non esset, no vote was taken, 


1. discessus, 7^ of discedo. 
2. discessus, às, m. [dis---1 CAD-], a going 
asuder, parting : non ongmquus ter woe: cae. 
i.e. lightning.— A qoing away, departure, removal, 













































































discrepans 


Uscrepans, antis, P. of discrepo. 
liscrepantia, ae, f. [ discrepo ], discordance, 
‘imilarity, discrepancy ; rerum, verborum. 
liscrepatió, onis, f. [ discrepo ], a res. 
edie 7 inter RANA he diag 
lis-crepd, ul, —, &re, to differ in sound, be dis- 
lant, fail to harmonize : (fides) paulum.—Fig., 
agree, be inconsistent, be different, vary, differ, 
1t odds; si quid discrepet : quae inter conle- 
discrepare videatis: tres duces discrepantes, 
»e ut defecerint, L.: nec multum discrepat 
2, V.: nulla in re eo inter se: oratio ver- 
discrepat, sententiis congruens: de ceteris re- 
ab aliorum iudi: factum a sententià 
facta cum dictis. Vino acinaces di. 
t, H.: Primo ne medium discrepet, H.—75 
prd in question : causa latendi discre- 
O.— Impers. : cum de legibus conveniret, de 
re tantum discreparet, L. : inter auctores: nec 
repat, quin, ete., L.: cum haud ferme disere- 
st, quin, etc., Aardly a doubt remained, Cs. 
Aacrétus, P. of discerno. 
a-acribo, scripel, scriptus, ere, to distribute, 
de, apportion, assign : ( argentum ) illis, T. : 
tatibus pecuniarum sumina 
"ndi 











A 








urbis partis ad 
mdia: duodena in singulos homines iuge 
tio iura: Sedes discriptae plorum, H.: mili 
in legiones discriptis, L.: discriptis per fami- 
s ministers, Ta. non melius potut discribere, 













Uscrimen, inis, n. [dis-+2 CER-), that which 
rts, an intervening space, internal, distance, divi- 
separation : cum (maria) pertenui discrimine 
ararentur: discrimina costis spina dabut, part- 
V.: finem atque initium lucis exiguo discrimine 
srnoscas, Ta. — Poet: Fossarumque morae, 
discrimina parva, i.e. the brink of death, V. 
ae leti, V.—Fig, a. distinction, difference, dis. 
nination ; hoc inter gratiosos civis atque for- 
sine discrimine armatos inermis caedunt, L. : 
crimen obscurum solutis Crinibus, i. e. of sez, 
sui alienique, L.: divinarum humanarumque 
im, L.—P oet.: septem discrimina vocum, the 
n intervals (of the scale), V.: parvi discriminis 
rae, alightly varying (of color), 0.—A decisive 
nt, turning - point, crifical moment, deterinin 

» decision ; res in id discrimen ad a est 
‘imine est humanum genus, utrum, et. 
i, Cu.: haec haud in magno ponam di 
ird as of great moment, L.—P oet. : di 
"to, the test, O.— A decisive moment, cri 
» danger, hazard ; i 
in sümmo rem ewse dis 
am summum in disci 
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j der, roam 


disertus 


scrimine tali, V.: discrimine vitae Coniugium pe- 
tere, O.: ire obviam discrimini, Ta.—4 decisive 

battle : vehemens, Cu. 
discrimino, àvi, atus, are [ discrimen ], to di- 
vide, part, separate; Etrariam disriminat Cassa: 
ros, V.: vigiliarum somnique tempora, ap- 














f. [discribo], a division, dis- 
tribution, apportionment, assignment : civitatis : 
* possessionum: per urbem caedis (cf. de- 











, ütus, üre, fo rack to pieces, tor-, 
ture—Only pass, : Brutum, Cassium discrucintos! 
Diserucior animi, am distracted, T.: di- 
scrucior, fundum a Curtilio possideri, 
discumbó, cubul, cubitus, ere [CVB-], fo lie 
down, reline of tale: discubi took 
i Ve: 













invited to dinner, Iu. : discumbitur.— To lie down 
to sleep ; cenati discubuerant ibidem. 

dis-oupió, —, —, ere, to desire greatly long : 
se vendere, Ct. 

dis -curré, curri and cucurri, cursus, ere, fo 
run different ways, run to and fro, run about, wan- 
in muris armata civitas, Ca, : deus in 
montibus altis, O.: circa vias, L.: per omnis sil- 
vas, O.: Olli discurrére pares, V.: ad rapiendas 
virgines, L.: in muros discurritur, V.: ad suffra- 
gium ferendum, L.: praedatum Romam, L.: 
(Nilus) septem discurrit in ora, V.: fama tota 
urbe discurrit, Cu. 

1. discursus, P. of discurro. 


2. discursus, üs, m. [discurro], a running to 
and fro, running about, straggling : continere ab 
discürsu militem, L.: vallem discursibus impleat, 
0.: subito discursu, a double flank movement, Ta. 
Bísxoc. a quoit. pete ceden- 
.: Indoctus disei, H.: discum 
audire quam philosophum malunt. 

discussus, P. of discutio. 

discutió, cuss, cussus, ere [ dis-Fquatio], to 
strike asunder, dash to pieces, shatter - columuu ad 
imum fulmine dise rietibus aliquan- 
tum muri, L tempora ictu, O. 
nubs, 0. "bae capiti, V.: saxa, Tu.— 
To break up, scatter, disperse, dissipate, remote, dis. 
pel: coctis, L.: discussa eat cali 
nive, Ca, : umbras, V.: 
soporem, Cu. 
suppress : 
litterae dis. 

diserté, adv. with up. [ 
quently, expressly : hoc scribere : 
scriptum, L. 

disertus, «dj. with comp. and sup. (tor * ie 




































disertissime 





disperse 


ulortus, Cs. : dispersi a suis pars cedere, etc., S.— 
To besprinkle, bespatter : cerebro vium, T.—F i g., 
to scatter, conduct without order, disperse: partis 
argumentandi confuse: bellum tam longe lateque 
dispersum: plebis vis dispersa in tmultitudine, 
without organization, S.: vitam in auras, V.— 70 
spread abroad : falsos rumores, Ta. 

disperse, adv. [dispersus], Aere and there, oc- 
castonally: dictae res: multis in locis dicta. 

dispersio, ónis, f. [dispergo], a destruction: 
urbis (dub.). 

dispersus, P. of dispergo. 

dispertio, ivi, Itus, tre [ dis-+ partio ], to dis- 
tribute, divide: inter manipulos funditores, S.: 
pecuniam iudicibus: exercitum per oppida, L.: 
mensam servis, N.: portas tribunis, assign, S.— 
Fig. to divide, apportion: tempora voluptatis la- 
borisque: initia vitae atque victüs hominibus: 
tot in curas dispertiti animi, distracted, L. 


dispertior, —, Ir1, dep. [dis- - partior], to dis- 
iribule, apportion: belli administrationem inter. 
se, L.: alqd in infinitum, i. e. refine. 

dispertitio, ónis, f. [dispertio], a destruction : 
vrbis (dub.). 

dispiciG, spéxI, spectus, ere [SPEC-], to desery, 
cern, perceive, out, distinguish, detect (by 
the sight): ne scintillam quidem ullam ad dispi- 
dendum reliquerunt: acie mentis: catuli, qui 
iam dispecturi sunt: summo ab aethere terras, 
0.: dispecta eat et Thule, Ta.—F i g., to perceive, 
diicern, discover, detect (bv the mind): libertatem 
ex servitute: verum: quorum nihil cum dispe- 
éset'caecata mens, L.: quid velit: quod spe- 
tem. — To consider, reflect upon, look about, regard: 
am aliquid diepiciam, T. : res Romanas : insidia- 

displiceo, ut, itus, ére [dix-+placeo], to dis- 
Please, be unsatisfactory: mihi: si displicebit vita, 
T: verbum vehementer displicet, / dislike ex- 
(remely: mihi non displicet (propulsare, etc.), / 
am inclined: totus displiceo mihi, am discontent- 
‘d,T.: cum mihimet displicerem, was fretful. 


(dis-plodo), —, Ssus, ere, to burst, cause to ez- 
pode.—Only p. perf.: displosa vesiea, H. 


dis-pono, posul, positus, ere, (o place here and 
there, array, distribute, set in order, arrange, dis- 
poe: Homeri libros : ordines in quincuncem, Cs. : 
‘mas, O.: ensis per herbam, V.— In military 
erations, fo set in order, arrange, draw up, ar- 
"ay, post, assign: sic erant disposita praesidia, 
V ete.: custodias, Cs. : aciem, Cu. : per dispositos 
tquos pervenire, by relays, L.: tormenta in muris, 

: navis in litore, Cs.: praesidia cis Rhenum, 
Cs Fi g., to arrange, adjust, order, dispose: in 
"tu (orationis) lumina: consilia in omnem 
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dissensus 


fortunam ita disposita, L.: diem, in watches, Ta. : 
modos, O. 


disposite, adv. [dispositus], orderly, methodi- 
cally: accusare istum. 

dispositio, onis, f. [dispono], a regular dispo- 
sition, arrangement: argumentorum. 


1l. dispositus, P. of dispono. 


2. (dispositus, üs), m., a disposition, arrange- 
ment.—Only abl. sing. : civilium rerum, Ta. 


dis-pudet, —, ere, impers., it shames, is shame- 
ful: Sic mihi data ease verba, T. 

dispulsus, /°. of dispello. 

disputatio, onis, f. [disputo], an argument, 
discussion, debate, dispute: magis facilis quam 
necessaria: isti disputationi nihil est loci: in 
utramque partem, Cs. — PLur., C. 

disputator, ris, m. [disputo], @ disputer, 
disputant: subtilis. 

dis-puto, Avi, dtus, are, (o weigh, examine, in- 
vestigate, treat, discuss, explain: de singulis sen- 
tentiis breviter: ad id: multa de sideribus, Cs. : 
de omni re in contrarias partes : esse in utramque 
partem disputatum, Cs.— 70 argue, maintain, in- 
sist: palam: copiose: non ita disputo, such is 
not my argument: qui contra disputant, oppo- 
nents: pro omnibus et contra omnia: isti in eo 
disputant, Contaminari non decere fabulas, T.: 
nihil contra: contra te: quod disputari contra 
nullo pacto potest, cannot be disputed: quid desi- 
derem, non quid viderim, the question is, etc. 

disquiro, —, —, ere [dis- 3- quaero], to inquire 
diligeutly, investigate : mecum, H. | . 
, disquisitio, onis, f. [disquiro), an inquiry, 
investigation: in maguis disquisitionibus: in dis- 
quisitionem venit, ne, etc., L. 

disrumpo, disruptus, see dirumpo. 


dis-saepio (not -sépió), psI, ptus, ere, to part 
off, separate, divide: limitibus omnia certis, O.—- 
Fig.: tenui muro alqd. 

dis-semíno, avi, átus, are, fo spread abroad, 
disseminate: omnia in memoriam sempiternani : 
malum. 

dissensio, ónis, f. [dissentio], difference of 
opinion, disagreement, dissension, discord, strife: 
regum, S.: inter eos magna: parva est mihi te- 
cum dissensio?: amicorum disiunctio dissensio- 
nem facit: alqd dissensionis commovere: civilis: 
huius ordinis, from, ete,.—Plur.: civium : quà ex 
re nascuntur, Cs.—Fig., of things, disagreement, 
incompatibility: utilium cum honestis. 

1. dissénsus, /* of dissentio. 


2. (dissensus, iis), m. (dissentio|, dissension, 


! disagreement. —(w abl. sing. : vao, N . 


dissociabilis 


congregare: venenum per oes, O.: in 
as dissipata res p., L.— o disperse, rout, 
«t to flight: ordines pugnantium, L.: in 
ssipari, L.: obliquo latrantis ictu, O.— 

ts iisorder bcd dissipata fuga, 
iL — ish, overthrow, destroy, 7. 
"aipates. statuam: ignis cuncta di 








sermones huiusmo- 
: dissipatum passim 
| Curas, H. 


od, (leer spar sparating 


—[rreconcil 


af ioco], « etim: 








»iatio, onis, 
orporisque, 


ek tus, fre, fo put out of union, 
inunite: Dissociata locis concordi pace 
lissocientur opacd Valle, 
fo separate in sentiment, disunite, set at 
éstrange: amicitias: homines antea dis- 
onligavit : copias, divide in factions, Ta. : 
doctis: causam suam, £o isolate, Ta. 
&übilis, e, adj. [dixsolvo], that may be 
dissoluble: coagmentatio: animal. 
adv. with comp. {disgolutus] loce 
edly: dicere.—Fig., lazly, negligently, 
: decumas vendere: lad factam. 
tio, à f. [dissolvo), @ dissolving, 
1, breaking ‘up, dissolution: naturae, i. e. 
Fig, an beliding, destruction: legum 
imperii, Ta.—A refutation: criminum, 
et., a want of connection, asyndeton, 
ter, looseness, effeminacy, dissolutences : 
iciorum. 
ütus, adj. with comp. and sup. [P. of 
— Of. discourse, disjointed, loose, discon- 
sin rhet as nat n, axyndeton, C 
character, laz, remiss, negligent, carelens, 
abandoned: neglegei Pt dissclu 
i p. periculis: omnium hominum 
issolutior: Graeco- 
aetudo: mores, Ph.: luxu mens, Ta. 
1v6, solvi, solütus, ere, fo take apart, 
sart, destroy: opus suum natura dissol- 
em, N.: navem, Ph.: animus, si est har- 
ssalvetur, — To take fo piecs analyze 
quum) H.— fo pay, discharge: aes alie 
olutum: omne quod debuit 
bus, Ce: poenam: damna.— To fre H 
4: diseolvi nullo modo possunt. 
1, aboliah, abrogate, annul, destroy: amici- 
letatem: religiones, L.: leges Oacsari 
blica: regia potestate dissolut&, N.: 
: frigus, H.: mortalium. mala, S.: ple- 
"nectus dissolvit, S.— To refute, reply to, 























































distermino 


answer: criminatio tota dissoluta. + (criminay 
iudicio. — To , disengage: Dissolvi me, ut, 
ete, T. 

dis -sonus, adj, 
fused: clamores, L.? 








dissonant, discordant, con- 
Lat ills voce, Ls: questus, Tu. 








; gentes sermone, L. : ab 
Romana re, eitis T inguis, Ta. 
dis-sors, rüs, adj, of a E d fate, not in 
common ; ab omni milite gloria, 





dis-suadeo, suist, poti Gre, to advise 
against, dissuade, oppose by argument, resist, ob- 
ject: cum ferret legem, dissuasimus nos: dissua- 
dente Vercingetorige, Cs.: quam (I 
L.: captivos remittendos: de cap 
lum, U.—Supin. acc. : multis dissuasum prodeun- 
tibus, L.—P oet.: Hine dissuadet amor, 0. 


Aissudald, onis, f. [SVAD-], a remonstrance, 





acem, 
suis bel- 









dissuasion : vogati 
dissuasor, oris, m. 
monstrant, opponent 
dissultó, —, —, are, freg. [ dissilio ], to leap 
apart, fly in pieces, burst asunder ; dissultant ri- 


pae, V.—Fi g.: fulmine Dissultant erepitüs, V. 
dis-suó, —, ütus, ere, fo rip open dissuto 
sinu, forn open, O.—Fig.: amicitiae dissuendae, 
i. e. gently severed. 
dissupó,seedissipo. dissütus, P. of dissuo. 
dis-taedet, —, —, dre, impers., it is wearisome, 
ia disgusting : cum hoc distaedet loqui, T. 














distáns, ntis, adj. [P. of disto].—In space, re. 
mote, far far away, distant: tam distanti- 
bus in locia: spatio distante, O.: legio mille pas- 





suum intervallo, a£ a distance, L.: loco ripae, 0.: 
trabes inter se binos pedes, Cs.—F i g., different, 
unlike, remote : & severitate comitas: exactis mi: 
nimum distantia, H. 

distantia, se, f. [disto], remoteness, diversity : 
inter eos morum. 

dis-tendo, di, tus, ere, fo stretch asunder, 
stretch out, extend; bracchia, O.: novem Iugeri- 
bus distentus, O.: hostium copias, L.— To swell 
out, distend, stuff, fill; horrea, Tb.: ubera lacte, 
V.— To divide, pirate: copias hostium, L— 
Fig, to divide, distract, perplez: in duo bella 
iw briser : animos, L. 

entus, adj. with comp. [Loot distendo], 

didn al lacte capellae, V.: distentius uber, 

















2. distentus, adj. with sup. [ Pot dlstineo} 
engaged, busied, occupied : 
de Buthrotiis: mens. 
dis-termind, avi, atns, Are, to divide, limi, 
part: (stellas) intervallum binas distecmiwwt, C. 
poet.: (umen) Dahas Ario«que, Ta. 








disturbatio 


disturbatio, ónis, f. [ disturbo ], destruction : 
'orinthi. 

dis-turbó, avi, &tus, re, (o drive asunder, sepa- 
ate by violence, throw into disorder, disturb : vi- 
istis contionem. dis di disturbari: sortis.— To 
moli : ad disturbandas nuptias, T. 
gnis cuncta disturbat: opera, Cs.—F i g., fo frus- 
rate, thwart, ruin: vitae societatem: legem. 

dit&soo, —, —, ere, inch. [1 dis], to grow rich, 


a. 
dithyrambicus, adj. 














= b9upapPuxée, dithy- 
rambie? potina. 
dithyrambus, I, m., = d9payBoc, a dithy- 
ranb, dithyrambic poem, C.: audaces, H. 





ditiae, arum, / [1 dis], wealth, riches, T. 
(ditio), see di 
ditior, ditissimus, comp. and sup. of 1 dis. 
itd, avi, ütus, &re [1 dis], to enrich: ditandi 
^x hoste militis cure, L.: me, H.: ditari studebat, 
L—Fig.: cum lingua Catonis Sermonem dita- 

















vn 2 

ades. with comp. "M 
(ie rd all dey day: 
Sd dey a ong time, long while, long : ad 





diu consulta pedes iacuit: Ut 
pn saepe diuque, H.: diu atque acriter pug- 
matum est, C3,: nec diutius vixit quam locuta est: 
rine impett Ce: vhi ge diutius duci intl. 
lr, put of ind ity, On paulum diutius 
le too long, L.: neque illis diutius eà 
(cca) uti licuisset, S. : (Cato) qui senex diutissi- 
tne fuisset, Cs. : quam diutissime vi 1 
natarae vizi, long enough : cur tam diu loquimur? : 
"am diu, dum urbis moenibus continebatur, as long 
a: ne tam diu quidem dominus erit, dum, etc, 
aen long enough, etc.: tecum fuit, as long as; 
rnquam quicquam iam diu Mi evenit, thi long 
times sodivins be ho i iem dia: Neque dia... hue 


commigrarunt, long 
(2 "o e dus by dey fu 
merum, i e drinking 


iar, adj 

ores: ititera, 

cimus i, e. the chariot of the sun, O. du 
sm diy, of euch day: aetatis fini e oar 




















ow day, 0.: cibus, rations, L.: mercede diurni 
cmductas, H.— As. subst, n. an account - book, 
Pica longum, Iu. — Plur., diaries, records, 


"Gun ad [for divas] godlike, divin word 
br Gaia V i 


rofundum, 0. : sen- 








&ütinus, » ef, long duration, latin, 
be mansiones : labor, Cs 
ilia, 


titius, diütissima, comp. and sup. of diu. 
Üfütornitas, átis, f. [ diuturnus ), mgzà of 
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diversus 
time, long duration, durability: diuturnitate ex- 
stingui: temporie: pacis, Ce. : memoriae. 








éiüturnus (diu., O.), ad. 
long duration, lasting, long : ui 
labor: 


ith comp. [diu], o 
ax: quies, 
on potes esse diuturnus, i. e. your power. 








:|—Comp.: molestiae, of longer duration: Hic vel- 


lem diuturnior esset, longer-lived, 0. 
diva, ae, 1 divus ], L. V.: divi 
FAT orat Ce 


divaeque, L.: mea, i. e. my 





di- varicd, —, àtus, are, fo asunder, 
stretch apart: in e& (statu) hominem, 
di - velló, vellt, volsus or vulsus, ere, fo fear 


apart, rend asunder, tear in pieces, separate violent- 
ly, tear: res a natur copulatas errore: corpus, 
V.: mordicus agnam, H.: nodos manibus, untie, 
V.: divulsa remis Unda, O.— To tear away, verench 
off, vorest, lear, separate, remove: ab eis membra: 
liberos a parentum complexu, S.: dulci amplexu 
divelli, V. : ramum trunco, O.—F ig, fo tear apart, 
destroy, distract: commoda civium: rem 











|, sunder, 
divolsam conglutinare: amorem querimoniis, H. 
divellor dolore. 





remove, 
b eo divelli: 











estrange : 
Me (a te), H. a volup- 
tate. 

di-v&ndó, —, ditus, ere, to sell out, sell piece- 
meal, relail; bona, Ta.: vectigalia: divendita 
praeda, L. 

di-verberó, —, átus, Are, to strike asunder, cut, 





cleave, divide: sagittà auras, V.: fucttis, Cu. 


&i-verbium, t, n. [verbum], a dialogue, colloquy 
(in a comedy). — Zlur., L. 

diverse or divorsé, adv. with comp., in differ- 
ent. directions, different ways, hither and thit 
divorsius concidere, S.: discedere, N.—Fig.: 
animum trahere, T.: de eüdem re dici, variously. 

diversitàs, atie, f. [Jiversus], contrariety, dis. 
agreement : mira naturae, Ta.: inter exercitum im- 
peratoremque, Ta. — Variety, difference: supplici, 
Ta.: consiliorum, Ta. 

iversor or déversor, óris, m. [deverto], a 
guest; canpo cum quibusdam diversoribus. 

&iversorium, see deversorium. 

iversus or divorsus, adj. with «up. [P. of 
diverto: div-tverto), turned diferent way, oppo 
site, contrary: in diversum iter equi concitati, 
iter a proposito, Cs.: diversam aciem in duas par- 
tis constituit, with a double front, Cs.: duo (cin- 
guli) maxime inter se diversi (i. e. the two polar 
circles): procurrentibus in diversa terris, Ta.: 
auditis di valle mugitibus, from opposite 
quarters, O. — Turned avay, apart, separate: di- 
Versi pugnabant, separately, Ca. : iam antea diversi 
audistis, individually, 8. diversi dissipatique tw. 
























omnis partis fugere, Cs. wer con 
sules discedunt, L.: quo diversus abis® cay, V .- 





divisio 


mm capaces, Iu. — Divinely inspired, prophetic : 
animus divinior: cum ille potius divinus fuerit, 
: V. 


Nu: vates, H. Sententia, H.: 
imbrium avis immine md 







legiones : fides: senatüs 
qui (ratione) nihil est ih homine 

divisio, onis, H (vip. ],a division, distribution: 
agri: orbis terrarum, S—Fig., a rhetorical divi- 
dion. 

divisor, oris, m. [VID-], one who distributes : 
Taliae. — Es p. a ter of bribes, election 
: divorsum indicia, 


: genus hominum: 
admarmuratis 











5), m. [divido], a 
thn ny dai. sing.: bona 
Li: divisui facilis Macedonia, easily divided, L. 
divitiae, drum, f. [dives], riches, wealth : pos- 
sessores divitiis augere: divitiis incumbere reper- 
exstructae in altum, H.: certamina divi- 
, rivalries, H.— P rov.: supero Crassum 
, am richer than Crassus. 
sanents ; temploin inclutum divi : 
diriias, O.—F i g., richness, copiounem, affluence : 
ingeni: orationis. 
ivelgivas (Gela) adj. with sup. [P.of di- 
igo), widespread, common - Ui valpaee worn ante 
wee" Ta: magistratus divolgatissimus, made 


Pvolgó or di-vulgó, ivl &tus, are, fo spread. 
eng te people, make common, publish, betray, 
Grdge: librum: consilium Domiti, Cs.: res ge- 
sus quo modo actae forent, S.: de te iam esse 
perfectam, — To make common, degrade: tempus. 
M omnium libidines divolgatum. 

divolsus, P. of divello, 

divortium (diver-), I, ». [ die VERT- ],a 
parting, point of separation, fork : ad divortia nota, 
E itinerum, L.: Ed & seater shed, 

repam Asiamque (i. e. the Hellespont 
mre, err y 

















ti, V. 


















(divum, i), n. ü divus], the sky. — In phrases 
With web. sub divo, under the sky, in open air : sub 
pero somnos, va mori, H.: Sub divum ra- 


"i expose, lay bare, 
1 divus, 1, odj. [DIV-], of a deity; hence, 
we dee et dud 
2. divus, divóm or divüm; rarel; 
dirdram), m. Ht god, deity, divine bei " 
is dirus (i. e. Apollo) L.: Dive, quem, etc, 
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do. 


Mortalin’ decuit violart volnere divum ? 
divi, H.: praesentis cognoscere divos, V. 
pater atque hominum rex, V.: pro di 
TT.: praesens, a god among men, H. 
46 (old subj. duis, duit, duint, ete.), dedi, datus, 
ave [1 DA-], (o hand over, deliver, give up, render, 
furnish, pay, surrender : dic quid sie dari tibi, T. : 
pretium: Apronio quod pecuniam 
Pmwetori: pecuniam ob ius erdum pecunias 
eis faeno ", H. : ob- 
sides, Cs. 


plenis, by handfh V 
























ne servi in quaestionem 
dentur: eatenià monstrum, H.: obsidibus quos da- 
bant acceptis, offered, L. : cui Apollo citharam da- 
bat, was to give, V.: Da noctis medine, da, 
ete. (sc. cyathos), 1. e. wine in honor of, H.—Of 
letters, to intrust (for delivery), send: litteras ad 
te numquam habui eui darem, by whom fo send: 
ut ad illum det litteras, may write: tum datae sunt 
(epistulae), cum, ete., was writlen: ad quas (litte- 
tas) ipso eo die dederam, anawered.— To give, be- 
stow, present, grant, confer, make a present p at 
nemo largius, T.: vasa legatis muneri data, T«. 
multis beneficia, S: Os homini sublime, O.: 
tera, quem at. Dido, a. present from, V. 
Tura, offer, H.: munus fnfitamen mo is, O.: pre- 
tium din tibi tibi femina, 0,— To give up, surren- 
don, deol, leave: diripicndatn ur- 
it liculos eorum legibus : 
summam certamii dant tela locum, d let 
pass, V.: dat euntibus silva locum, makes way, V. : 
ut spatium pila coiciendi non daretur, left, Cs. 
tribus horis exercitui ad quietem datis, Cs.: amor 
ludum, H.: unum VT. multis dabitur caput, V. 
i 


















bem: m) alta 














qui det manis vincique se palate donicum vieti 
mands dedissent, N. 
Ce: do mantis scientiae, H.— 7o grant, give, con- 
cede, yield, resign, furnish, afford, preset award, 
vender, confer? d des veniam oro, H.: 
auras ad Teprehendendum 
neiam itineris faciundi, Ca. : 
hostibus occasionem pugnandi, S. : imperium Cue 
: mibi honorem : datus tibi plausus, H.: 
iram iuveni (as a pledge), V.: senatus pi» 
datur, a hearing, : audacia detur, 0. 
peditibus suis hostis paene victos, turn over, S. 
"nam ei cenam, entertain at pv 
nos adimitque, V.: Dat veniam somnumque dies, 
i. e. leave to rest, H.: Quà data por MA V.: Das ali- 
quid famae, make a concession, H.— To permit, suf: 

fer, allow, let, grant: Da mihi conti nae ete, 0.: 

i tibi dent classem reducere, H.: cur Non datur 
audire, etc. V.: da, femina ne O.: date vol- 
nemi lymphis Abluam, V.: ile dedit quod won... 
et ut, ete,, i was of. his bounty, 0. ormuilous WAG 














































skilful: manus O.: 
voces Pythagoreorum : 
prece blandus, i. e. the prescribed form of suppli- 
cation, H. 
documentum, t, ». [DIC-], a lesson, ezample, 
instance, pattern, warning, evidence, proof, speci- 
men: virtutis (Rutilius): fidei dare, L.: quarum 
rerum maxuma documenta haec habeo, quod, ete., 
&: adversus aliquid, L.: satis ego documenti in 
omnis castis sum, L.: dederas, quam contemneres 
sauias, maxima: quantum in bello 
ipsi essent documento, Cs. : se do- 
cumento futurum utrum an, L.: documentum. 
ewe, ne, L.: ne rem Perdere quis velit, H.: ad 
praecavendas similis cladis documento esse, L.: 
transfugis documentum esse, L. 
DodSna, te, a city of Epirus with an oracle 
of Jupiter in peri €, N, V., 
dódrüns, entis, m. [de quadrans] a quarter 
of, three fourths, nine twelfths : aedifici reliquna : 
heres ex dodrante, to three fourths of the estate, 
N—Of land, three fourths (of a iugerum), L. 
dddrantarius, adj. [dodrans], of three fourths: 
bale, under a law cancelling three fouriha of all 


dogma, atis, n., = 8é6ypya, a philosophic tenet, 
dodrine ; vestra dogmata: stoica, Iu. 
dolabra, se, 
Ad subruendum murum, L.: munire castra dola- 
bri, Iu. 
"iine entis, adj. with comp. [ P. of doleo], 
in, distresei: alia (dicere) illis dolen- 


frontes, i. e. a * Ho 





















ia nil dolentius, O. —A - lenire dolen- 
ten, to comfort the sufferer, V. : dolentem Delenit 
va, H. : dolentes, the mourners, O. 


dolenter, ad». with dolena], painfully, 
wih pain, with sorrow - to acne dafentign de 
Peri. 


doleo, ut, iae re [DAL- ], to feel pain, suffer, 

ke ia pain, ache: faeere quod tuo viro oculi do- 

emi pes oculi dolent: Auriculue sorde do- 

lament, be sorry, be 

eucía quam doleam, 
peri, 

in. v. 

: id factum: tris exer- 

mortem: Quid dolens? 

Y. querere quod doleam, a grievance, O.: se a 

i: li me victam, 

ade accepti, 
in amore, Pr. 

rapto de fre 























(od beneficiam sibi extorqueretur, (' 
a a pcmant n deterius nostra, H.—Of ti 
iet pein, afflict: Ut hoc tibi doleret, ut mihi do- 





ora, O—Tanght ; doct git 


Jf. [1 dolo], a mattock, pickaze; T' 


dis dolos, H. : 


(o. Cautaber, Il.: 





is grie 
: si egebis, tibi doleo, Caec. ap. C. : 
lot dictum (esee) adulescenti, etc., T.—P rov. : 
dolet meminit, the burned child dreads the fire. 
















dolum, |, n. dim. [dolium], a small cask, L. 

dolum. 1, [DAL], « large, wide mouthed 
globular jar i doli inane lym- 
phae, H.: eyni de dolio haurire, i. e. new 
wine. 

1. doló ivi itus are [DAL] to chip with an 


aze, hew ; robur: stipes falce dolatus, Pr.: robore. 

dolatus, — To cudyel, belabor, drub fuste, H.— 

Fi g., to rough-hew, hack out ; opus. [D 
2. dolo or dolon, onis, m., = dw», an iron 

printed tag. . pike, rword-stick ; saevi, V.—A ating, 
b.— The. foretopui L. 









dolor, aris, m. [DAL-], pain, smart, ache, suffer- 
ing, anguish : Laborat € dolore, T.: differor dolo 
ribus, .: corporis: eum dolore emori: de cor 





pore fugit, V. — Distreas, grief, tribulation, affi 
tion, sorrow, pain, woe, anguish, trouble, vezation, 
ification, chagrin : (est) aegritudo ‘crucians: 
dolorem ferre moderate: dolore prohibeor 
pronuntiare, Cs.: magnis doloribus liberatus: pre- 
mit altum corde dolorem, V.: finire dolores, the 
torments of love, H. voltu ferre. 
‘a. Est iaetura dolori .: magno esse 
Germanis dolori Ariovisti mortem, Cs.— Judigna- 
tion, wrath, animosity, anger, resentment ; suum 
dolorem condonare, Ce. : veniam iusto dolor! date: 
ingenuus: dolor quod suaserit, H.: repulsae, on 
account of, Cs.: iniuriae, L. : coniugis amissae, O. 
—Fig, a grief, object of grief; Tu dolor es faci- 
nusque meum, U.—In rhet. ferling, pathos. 
dolósé, adv. [dolosus], craftily, deceitfully. 
,dolósus, adj. [ dolus, crafty conning, dee 
‘ul: mulier, H.: gens, 0. : con 
taurus (Jupiter in disguise), H. 
i, treacherous, M. 
dolus,1, m. [ef. Jioc a deri artifice, com- | 
trivance ; in the phrase, dolus mnlug, wilful wrong, 
(fraud, malice; Dolo malo huec fieri omnia, T-: 
in vi dolus malus inest, the crime of violence im- 























re iugum, 
volpes, Ph. : 











plies malice. — Guile, deceit, deception, cunning, 
I trickery: quom nil obsint doli, 7. 


dolis atque 
necteretur, L.: 
dolo divom vieta, V.: ad pernitiem eius dolum 
quaerere, S.: dolo factum negat esse suo, i. e, any 
fault, H.: dolo pugnandum est, dum quis par non 
est armia, N. : e m additus dolus, L.: 
dolis instructus et arte, V.—A snare: tendit Tur- 
doli fabricator Epeos, V. 
domAbilis, e, «Jj. [domo], tamable, yielding : 
nulla Hamma, 0. 


domestious, adj. (domus), of the howe: yr 
























donarium 


area, H.: paries domui communis utrique, O. : 
tecta domorum, V.: ad praetoris domum ferre 
in domos atque in tecta refugiebent, L.: ex ill& 
domo emigrabat: in domo sud facere mysteria, the 
N.— A home, dwelling, abode, residence: una domus 
erat: cum Romae domus eiue, uxor, liberi essent: 
adulescentiae prima: in privaté domo furtum. 
In gen. a building, ^ atructure, abode (poet.) : 
labor ille domüs, the V.: Ostia domüs, 
V.: aperite domos, eaves (of the winds), O.: 
domus opportuna, site, V. : animae 
noris domibus vivunt, i.e. bodies, 0.—4 
family, house; unast domus, T.: domu: te nostra 
‘bia salutat: felix: in singulis domibus factiones, 
Cs: Hac lugubres domüs, L.: Tota domus duo 
sunt, 0, fortuna domüs, V.: Cecropia, H.— 
Adrerbial m locat., domi, at home, in the house : 
Nuptias domi adparari, T.: includit se: manet: 
apud me ponere: Est mihi pater, V. 
deversari: id domi tuae est: domi Caesaris de- 
prehensus,—Form domo (rare): domo se tenuit, 
N—Ace., home, homewards, to the house: Abi do- 
um, T.: viros domum venisse: domum reditus 
erat eius modi: Ite domum saturae, V.: domum 
meam venire: nuntiat domum fili: cum omnes 
domos omnium concursent: ut suas quisque abi- 
veut domos, L.— ABL, from home, out of the house. 
me in Capitolium domo ferre: exire domo mei. 
a native country, own city, home, abode: hic 
querite Troiam, Hic domus est vobis, V.: Hic 
demus, haec patria est, V.—Of a school or sect: 
tenigrare in domum veterem: plurimum domi 
ine in reliqu& Gallia posse, Ce. : homo virtute 
ini suae princeps: belli domique, in war and 
domi militiaeque, at home and in the 
s: nullum factum aut militiae aut d. 
Pria domum ad senatum renunti 
s in Galliam quam domum: ( 
; legatus domo missus: Qui genus? 
Domi habuit unde disceret, at 
: id quidem domi est. 
(donaríum, 1), n. [donum], a place of offeri: 
lit ted alor. Only ph s da, V 
contingimus manibus donaria, 0. 
dünatió, Onis, f. [dono], a presenting, giving, 
‘uation; bonorum: ns MM A gift, dona- 
nte oculos versantur donationes. 
&onativum, I, n. [dono], a largess, distribution 
f money to the army, Ta. 
EN Sine, con. [shortened from donicum],as long. 
Donec canities abest, H.: (elephanti) 
eeidabent, donec ponte agerentur, L.: do- 
we quisquam supersit, L.— Until, till at length: 
haad desinam Donec perfecero hoc, T.: neque 
ftis flebat, donec populus senatum coggit, etc. : 
nee redit, silentium fuit, L.: canit, Cogere do- 
‘tec ovis [ussit Vesper, V.: Danuvius pluris popu- 
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lomi suae f. 


dos 


los adit donec erumpat, Ta.: cornu dusit, donee 
coirent capita, V.: moveri vetuisse puerum, donec 
experrectus esset Le. before L7 all 
time : usque adeo donec, T.: usque eo 

timui donee ad reiciendos iudices vanimum: eo 
usque vivere donec, etc., L.: usque Sessuri, donec 
cantor ‘ Vos plaudite dicat, H. 

dónioum, conj. until, fill: bellum persequi, 
donicum vicissent, N. 

dOnó, avi, átus, áre [donum]. I. To give as a 
present, present, », grant, vouchsafe, confer: 
on pauca suis adiutoribus: praedam militibus, 
Cs.: uxorem cum dote, H.: (aurae mandata) nu- 
bibus donant, V.: caput Iunoni, devote, O.: mer- 
cedes conductoribus, remified, Cs.: arma Lauso 
Donat habere umeris, V.: frui paratis, H.—Fi 
to give wp, sacrifice: amicitins rei p.— To forgive 

rdon, remit: alcui aes alienum: Cul 
bus donatur saepe suorum, 0.: noxae damnatus 
donatur populo R, for the sake of the people, L 
II To present, endow, gift: cohortem. donis, 
Cs.: eum coron&: a Gaio civitate donatus est, Cs. : 
Laurea donandus Apollinari, H.: non donatus, 
without a gift, V.: ego te quid donem? T. 

dànum, I, n. [ DA-], a. gift, present: regale: 
deorum: proximos donís conrupit, bribes, S. : emit. 
eam dono mi (virtus) neque datur dono, ne- 
que accipitur S : Defensi tenebris et dono noc 
darkness and the boon of ni. 



























V.—A it to 
a deily, votive offering, sacri 2^ domua Vener de 
Sthenii bonis: turea, of incense, V. : ultima dona, 


obsequies, O. 

Gormi6, ivi, Itum, Tre, fo sleep: dormiunt: iatos 
commovebo, T.: In nive, camp out, H. — Supin. 
acc.: dormitum ego (eo), H.: dormitum dimitti 
tur, H.— Pass. mper minimum dormitur in illo 











to 
ficia dormientibus deferuntur. 

dormito, avi, —, are, intens. [dormio], to be 
sleepy, be drowsy, fall asleep: nd lucem graviter: 
Aut "ormitabo. Wut ridebo, H.: iam dormitante 
lucerna, i. e. going out, O.—F ig., to nod, drowse, 
be dull: quandoque dormitat Homerus, H.: dor- 
mitans sapientia, 

dorsum, 1, »., or (old) dorsus, 1, m., the back 
(ot beast of burden): Impositi dorso, on horse. 

ck, V.: gravius dorso onus, H.: tauri, 0.—4 

















back, ridge: dorsum esse eius iugi aequum . . . 
silvesreto Co. jn dorso (monta) | urbe, L.: prae- 
rupti nemoris, slope, H.: speluncae, i. Wet 





is, 
Saxa... Dorsum in feme, cliff, V.: duplici aptan- 
tur dentalia dorso, projecting irons, V. 








bz, àtis, f. [1 DA-], a marriage portion, dow. 
ry: dos est Decem talenta, T. : filiae nui date. 
conficere: uxorem cum dote pecunia, dona, À.— 


dumus 
thus: hoc recte dumtaxat: sint ista pulchriora 
z Strictly 


ss | called 





quaedam: peditatu dumtaxat ad speciem utitur, 
equites, etc. Cs. : sescentos equites dumtaxat scri- 
bere, L.— Siricily speaking, at least: in tuo dum 
taxat periculo: eo nomine dum taxat (i. e. certe): 
sit quidvis simplex dumtaxat, H. 





(dümus, 1), m., a thorn-bush, bramble. — Only | the 


plur., a thicket: e dumis eminens: silvestres, V. 

duo, ae, o (gen. duórum, duarum, often duüm ; 
ace, mase. duos d duo) num. [ DVA- ], wo: po- 
cula: menses: milia nummüm : duo quisque cor. 
sant Gaesa manu, two each, V.— The t 
deo consules: Roscii: nocuit sua culpa d duobus, 
0.: qui duo populi, L. 

duodeoiéns (.i6s), adv. num. 
desire times. 

duodecim or XII, num. [duo + decem ], 
irse: dies: Tabulae, the (awe of the Twdlve 
Tables: cetera in xii (sc. Tabulis): post xii, since 
Ue enactment of. 

duodecimus, adj. num. ord. [ duodecim ], the 
tudfth:: legio, Cs. 

duod&ni, se, s, adj. num. distr. [cf. duod 
twelve each, twelve apiece: uxores habent deni 
se communis, Ca.: in singulos homines i jugera: 
Per duodena astra, twelve each year, V.: signa, O. 

duo-dé-quadragésimue, adj. num. ord. the 
thirty-eighth: anno, L. 

duo-dé-quadraginta, num., thirty-eight. 

duo-dé-quinquagésimus, adj. num. ord., the |g, 
fortyeighth : ne as d 





[ef. duodecim], 





duo-d$-tri adv. num, twenty-eight times, 
BS (sc. centena milia). 
duo-dé-triginta or duo dà xxx, adj num, 
teonty-cight: castella, L. 
duo-d6-viceni, ae, a, adj. num. diatr., eighteen 
cack: denarii, L. 
duo-dé-vigtnti num, eighteen : pedes, Cs.,C. 
luo-et-viossimani, Srum, m., soldiers of the 
ipt legion, Ta. 
Guo-et - vicesimus, adj., the twenty-second : 
legio, Ta. 
(duoviratus or) II viratus, acc, um [duo- 
viri the office of a duunwir: II viratum gerere, 
duo viri duoviri or II viri (less correctly 
duümviri), dram, m., a board of two persons, an 
atreordinary criminal court, duumviri (selected 
by Tallus Hostias to 4 Horatius), L.; (by the 
people to try Manlius), L.; (to try Rabirius), e: 


v ees d the Sibylline books, L.: 


equip a fled, Le: ad acdem 




















- | tua antiqua, 





duritia 


faciendam, to build a temple, L.— A board of colo. 
nial trates, Cs. —Each of the duo viri is 
or duümvir, L. 
duplex, icis (abl. ict; rarely ice, H. 
PLEC.], twofold, double: murus, Ce. im, Cs.: 
rates, in double rove, Cs.: dorsum, consisting of two 
boards, V.: pannus, doubled, us, cloven, H. : 
amiculum, of tio thicknesses, N.: gemmis auroque 
corona, of twofold material, V.: Latonae genus, 
io children, V.— Twice as long, twice as great, 
double: stipendium, Ce.: modus: dedecus.— Two, 
a choice of two: duas esse vias duplicisque cursüs 
opinio—P oet., a. pair, both: palmae, V.— Com- 
plez, compound: duplicis iuris Natura, H.—F ig., 
double-tongued, deceitful: Ulixes, H. 
duplicarius, 1, m. [duplex ], a soldier under 
uble pay, L. 
dupliolter, adv. [duplex], in two ways, in too 
soe for two reasons; dici: delectari. 
juplicd, avi, atus, Are [dupléx], to double, mul- 
tip by two, repeat: numerum obsidum, Cs.: co- 
piae duplicantur, L.: duplicato eius diei itinere, 
Cs. verba, — Of. words, fo compound: ad dupli- 
anda verba, L.— To double, enlarge, augment, in- 
crease: sol decedens duplicat umbras, V.: dupli- 
cata noctis imago est, O. : bellum, Ta.— 7o double 
y. bow, bend: duplicato poplite, V.: virum dolore, 
duplicata volnere caeco, O. 
duplus, adj. [ DVA-+PLE- ], double, twice as 
ge, twice ax much: intervalla: pecunia, L.—As 
subst. n., the double, twice as much: dupli poena : in 
duplum ire, have a (new) (rial for twice the amount. 


dupondius, t, m., n, [duo- pondus], two asses, 
dwo.j 7o tuus. 























Garé, adv. with comp. ( durus ), hardly, atiffly, 
anteardly: pleraque [354 H. ria heit 
0.: quid fusum durius esset, H.—Harshly, rough: 
dy, sternly, rigorously: dicere: suae vitae durius 
donnulero, ic. il themselves, Ca. : accipere hoc. 
ür&soó, rul, —, ere, inch. [durus], fo grow 
hard, harden: durescit umor: 
que duruerant, O.: durescente , 
düritàs, atic, /. [durus], harshness: orationis. 
ariter, adv. [durus], roughly, coarsely: vitam 
agere, T.—F i g., harshly, sternly: Factum, T. 
Garitia, ne (ace. duritiem, 0., Ct), f. [durus], 
hardness: Duritiam tacto capere ab aere, O.: ferri, 
Ct: pellis 0.— Fig, hardnces austerity: duritia 
student, Cs. consueta, S.— Absence of feel- 
ing, insenaibility : aimi sicut corporis: duritid fer- 
rum ut superes, O. — Harness, atrictness, rigor : 
Duritiae agi reus, Q.— Opprewise- 
Ta: caeli mitiaeqge, Tu. > 























men: imperii, 


eBullio 


yeom tu eris ebrius, T.— Full of drink, drunk, in. 
saicated dead-drunk. 





&-bullio, —, —, tre, to boil over: quod (dic. 
tom) solet ebullire. —With acc. : virtutes, i.e. with 
phrases about virtue, etc. 

ebulum, 1, ». [AMBR.], Dane-wort, dwarf-elder, 


ebur, oris, n, ivory: ex ebore factum: puer 
quale Lucet ebur, V.: ebur genes works in 
ieory : maestum, statues of ivory, V.: Inflavit 
ebur, blew the tibia, V. : ense vacuum, scabbard, 
*): curule, chair, H.—An elephant, lu. 
eburneolus, adj. dim. [ eburneus ], of ivory: 
B«tula. 
eburnens, adj. [ebur], of ivory: dentes, ele 
phants’ tusks: signum : colla, white as ivory, O. 

[ebur], 


eburnus, 

H.: ensis, with ivory 
ex, an indef. part., only in compounds, 
&castor, interj. [old interj. 5-- Castor], by Cas- 

tor, T. 
eocam, i. e. ecce eam ; see ecc. 

ec-ce, ade. demonstr. — Calling attention, fo/ 
J Gckold! there! look] ecce autem video senem, 

T. Ecce processit Caesaris astrum, V.: adspice 

voltus Ecce meos, 0.—Esp., to announce the 

presence of an object, hee, [o: Ecce, Arcas adest, 

Ecce me, T.: ecce tuse litterae de Varrone.— 

introducing ^ new 

lter: ecce ex inpro- 





of ivory : scipio, L.: leti, 
v. 





ecce aliud miracu- 


logy 
haec dum agit, ecce, ete. H.: 
lam, L.—Combined with pron. pers. (old and col- 
| lq.): eccum ipsum obviam (i. e. eoce eum), here 
he ia, T.: eccam ipsam (L e. ecce eam), T.: eccos 
(i. e. ecce eos), T. 
ecceré, inter}. [eser] ook o1 rel T 


eccum, ecocos, see 
I Lm {teducoe) & syndic, solicitor of a 


aetate, ecfers, eofor, eofutuo, etc., sec eff... 
echenéis, idis, f., = ixernic, the sucking-fish, 
remora, 0. 





echidna, se, f., = iyidva, an adder, viper —Of 
the ‘air of a Fury, O°: Lernsea, the Lernacan 
hydra, 0. 

Bchidnéus, adj.. of. Echidna (a monster, moth- 
er of Cerberus): canis, Cerberus, 0. 





echinus, t, m., ivoc, a sea-urchin, H., Iu. 
— A vend for the alop-bowl, rinsing-boul : 
Vilis, H. 


sologa, se, f, = imXoyi, a selection, short 
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edepol 
poem, eclogue (often as a title of V.’s Bucolic 
Poems). 


eclogàrii, órum, m. [ecloga], select passages. 

eo-quand6, adv. interrog., ever, at any time: 
ecquando te rationem redditurum putasti 
tiens hoc 











@0-qui, ecquae, ecqua, or ecquod (no gen.), pron. 
interr. adj.— Direct, Is there any? pui aes pu. 
dor est? ecquae religio: ecquae seditio umquam 
fuit? hospitem ecquem hie habes? T.: ecquo de 
homine hoc audivistis ? — Indirect, whether any: 
quaerere ecquo modo condemnare possent. 
ecquid, adv. interrog. [neut. of ecquis]. — Direct, 
at all? ecquid te pudet? T.: ecquid vi 
tc.: ecquid sentitix ? etc, L.: Ecquid an 
citat Hector? V.— Indirect, whether, if at all: pe- 
tisse, ecquid hane rem valere oporteat. 
ecquinam, quaenam, quodnam (no gen. or dat.), 
pron. interroy. adj. [eequi -- nam ).— Direet, Ze there 
anyf any? ecquodnam principium putat 
whether any, if any: dubium, ecquae- 
nam fieri possit nceessio, 
ecquis, ecquid (no gen.), pron. interrog. — Di- 
s there any one fang? any one? anybody? 
anything? ecquis a 3: ecquis est, qui. 
eceui non proditur?: ecquid respondetur ?— In- 
direct, whether any one, y anybody: huc evasit 
Ecquis eum ea, T. : experiri ecquid valerent. 
s adj. .— Direct, any? Ecquis erit. 
modus ? V. —— Indirect, whether’ any respondeat, 
ecquis populus defecerit, L. 


ecquisnam, quidnam (no gen. or dat.), pron. 




































2 [ interro. ent [ecquis nam) — Direct, any one? 
lb 





jy? Ecquisnam 
"eller any one 
nominare. 
ecquo, adv. interrog. [ecqui 
any rerult? ecquo te provehe 
eculeus (equu-), I, m. dim. [equus], a you 
horse, foul, ‘ain dug quami in Doo mall 
rian statue : eculeos argenteos aufert, — A 
rack, torture-horse : facti in eculeo quaestio eat. 
cus, see equus, 
edacitas, àtis, f. [edax] gluttony: morbus eda- 
citatis. 
edax, àcis, adj. [ED-], greedy, voracious, glut- 
tonous, rapaciona: hospes: dominus, H.—Devour- 
ing, destructive : ignis, V.: imber, H.: 
ing, H.: tempus rerum, 0. 
edendum, 1, n. [P. of 1 edo], victuals, food: 
penuria edendi, 
1, interj. [old interj. e-deus-- Pollux], 
uz; Bene edepol narras, T. . Certe ede 


bi dixerit, etc. — Indirect, 
terrogare, ecquosnam posset 





to any point? to 














curae, gnaw. 








edolo 


s, quae dici vellet, Ca.: id unde (sit), 
, aute edocti, quae interrogati pronun- 
s.: ut tot cladibus edocti crederent, etc., 
ium edocebo, Ne quid vereatur, T. : gen- 
| aperire futuros, O.: ordine omnia, L.: 
Of things, to (each, show, prove: fuma 
, viam tantum Alpis esse, L.: edocuit 
ut, etc. : avaritia superbiam edocuit, S. : 
eos neglegere edocuit, S. 


" 


& avi, —, are, tu hew out, work out, finish : 
eras edolavi. 

nO, ui, itus, dre, (o. conquer, subdue: 
lomito sustulit orbe caput, 0.— 70 over- 
ect: natura ab eo edomita doctrina: lex 
iefas, H. 

nio, Ivi, —, Ire. to sleep out, sleep off: 
vinolenti) edormiverunt, etc. : crapulam. 
; Ilionam, i. e. to sleep through the part 


11860, ere, inch. [edormio], to sleep out, 
hoc villi, T. 
itio, Ónis, /. [2 educo], a rearing, train- 
lion: puerilis: educationis deliciae, Ta. : 
'r 8e educatio conciliet. 
itor, óris, m. (2 educo], a foster-father, 
tor, pedagogue, Tu. 
itrix, icis, /. [educator], à nurse: earum 
ia pientia. 
düco, düxI, ductus, ere, to lead forth, 
', bring off, take away: eos nobiscum: 
)) tecum, i. e. (o your province: impedi- 
t castris educi iussit, carried, Cs.: gla- 
aw, C&.: gladiis eductis: cor post tela 
:frixit, O.: ex urna tris: corpore telum, 
3 ex portu, put to sea, Cs.: equos ex Ita- 
¢, L.: me eduxi foras, went out, T.—In 
‘ing, summon (before a court): Sthenium: 
sum: ad consules. — Of troops, to lead 
arch out, conduct, lake away: exercitum 
itionem : praesidium ex oppido, evacuate, 
urbe exercitum, Cs., L.: copias e castris, 
(ias castris, Cs.— 7o move out, march out, 
way: ex hibernis, Ca.: tribus simul por- 
ad legionem Pompei duplici acie eduxit, 
ciem, L.—Of children, fo bring up, rear: 
ntulos libere, T.: quem eduxeris, eum 
puer in domo e parvo eductus, L.— 70 
e birth to (poet.): alqm tibi, V.— Zo raise, 
fraw up: signa (on a stage curtain), O.: 
b auras, O.— To rear, erect, build: turris 
a Educta, V.: molem caelo, V.—F' i g., to 
iris in astra, H. 
uoo, avi, átus, are [DVC-], to bring up, 
tin, educate: uni a pueris educti, T. : apud 
: illum primis cunis, O.: ars dicendi ea 
develope: educata huius nutrimentis elo- 
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quentia .— Zo produce, support, raise: quod pon 


effero 


tus, quod terra educat, O. : 
uter lepores educet, H. 


edülis, ec, adj. (ED-], edible: cuprcae, H. 

e-düro, —, —, dre, fo last, continue, Ta. 

e - durus, adj., very hard: pirus, V. —Fig., 
cruel: Os, O. 

effarcio (-fercio), —, fertus, ire [ex + farcio], 
to stuff, fill out: intervalla saxis effarciuntur, Cs. 


effatum (eof-), 1, n. [ effatus ], an. utterance, 
axiom. 

effatus, P. of effor. 

effectio, onis, f. [ex +2 FAC-], a performing, 
practising: artis: recta.—In philos., an efficient 
ranae. 

effector, oris, m. [ex -2 FAC- ], an effecter, 
producer, cause: stilus dicendi. 

effectrix, icis, f. [effector], a producer, cause. 
voluptatum. 

effectum, 1, n. [ P. ^. of efficio], an effect. 

1. effectus, P. of efficio. 


2. effectus, iis, m. [ex - 2 FAC-], an effecting, 
execution, accomplishment, performance: peccare 
sine effectu, i. e. an outward act : operis, L. : opera 
in effectu. erant, nearly done, L.: spei, L.—An 
operation, effect, result: (berbarum) effectum vi- 
dere: eloquentiae: sine ullo effectu, L.: Huic 
effectu dispar amnis, O.: effectüs impedire, Ph. 


effeminate, adv. [effeminatus], effeminately. 

efféminatus, adj. with sup. [ P. of effemino], 
womanish, effeminate: ne quid effeminatum ait: 
languor effeminatissimus : vox stupris effeminata. 


effemino, dvi, àtus, dre [ex + femina], to make 
feminine, represent as feminine: eum (nérem).— 
Fig., to make womanish, effeminate, enervate: vi- 
rum dolore: corpua, S.: animos, Cs. 

efferatus (eof-), adj. with comp. ( P. of 2 effe- 
ro], wild, savage, fierce: multa: mores efferatio- 
res, L. 

efferitas (ecf-), atis, f. [efferus], wildness, bar- 
barism : omnem ecferitatem expuli. 

1. effero or ecfero, extull, élütus, ferre [ex + 
fero], to carry out, take out, bring forth, take away, 
remove: tela ex aedibus: extra aedis puerum, T. : 
frumentum ab Ilerdà, Cs.: sigua portis efferri 
vidit, L.: pedem, escape, V.: pedem portá: sese 
tectis, V.: Furium longius extulit cursus, L.— 7o 
carry out for burial, bear to the grave, bury: Ec- 
fertur, T.: filium: eum quam amplissime: extulit 
eum plebs, i. e. paid his funeral expenses, L.: anus 
Ex testamento elata, H.: Per funera septem Effe. 
ror, i. e. with a seven-fold funeral, O. — To bring 
forth, bear, produce: quod agri efferant: aliquid 
ex sese: cum ager cum decumo extuliacet, ten 


herbas, O.: Tractus 


efflagitatio 


» euntis, imitate, V.—F i g., to express, repre- 
tray: nostros mores in alienis personis: 
ido, quae illa possit effingere, i. e. contain 














 gitátió, onis, f. [efflagito], an urgent solic- 
* ad societatem: intempestiva, Ta. 
Agitatus, às), m. [efflagito], an urgent 2o- 
n.—Only abl. sing.: meo. 

sits, avi, atus, dre [ex--flagito], to de 
irgently, request earnestly, solicit, insist : tri- 
potestas efflagitata est: notum ensem, V.: 
ibus signum Pues E epistulam hanc 
»runt. codicill Dolabella, 
itteret: a multis fle ditatus, di 
36, fifi, —, ere [ex +Higo], to strike dead, 
troy: ad effligendum Pompei 
» vi, Atus, dre [ex+flo], fo blow out, breathe 
vale: ignis faucibus, V.: quem animam 
m reliquisset, Ais last breath: (anguem) 
efflantem, dying. 

ir6806 (eof-), rut, —, ere [ ex tfloresco ], 
» bloom, flourish, abound: ex rerum cogni- 
fforescat oratio: (utilitas) ecflorescit ex 
(aetas) ingeni laudibus, 

18 (ecf-), fluxi, —, ere [ex -Ffluo], to flow 
1 forth, run out : cum sanguine vita: ne 
ris’ effluat aura, escape, O.: Effluxere urnae 
18, slipped from, 0.—F i g., to transpire, be- 
ovn: Utrumque hoc falsum cst; effluet, 
luunt multa ex vestri disciplinà.— 7o drop 
9s away, disappear, vanish : ex iis (intimis), 
uded: ex animo tuo, to be forgotten: quod 
effluxerat (sc. ex memori& ined). 

avium, 1, n. [effluo], an outlet: lactis, Ta. 


dió (exf-, ecf- ), fadt, fossus, ere [ex-- 
to dig out, dig up, mine, excavate: ferrum: 
.: signum, L.: de limite saxum. Iu 
ossis eorum domibus, ransacked, C: 
ecfo 
is oculia, Ca. 
‘or or ecfor ), atus, ari, dep. defect. [ext 
‘out, say ou, utter, tell: effatur talia. 
'. : O virgo, effare, Incipit effari, V. 
effatus. pater, Enn. ap. C. 
a effando, L. — Puss.: 
1m, etc., C. po&t.: verba longo effata car- 
expressed, L.—Of augurs, fo define, set apart, 
rate: ad templum effandum: locus templo 
3 fuerat, L—In argument, fo state a prop- 
1: quod ita effabimur, formulate, 
renate, adv. with comp. [effrenatus], unre- 
sly, violent incitari: effrenatius in aciem 





















































Soltis, bois, f [effrenatus], unbridled im- 
‘ity: impotentis animi. 


n 


effundo 


effrenatus, adj. with comp. [ ex+frenatus ], 
unbridled, without a rein: equi, L.—Fi g., ungov- 
erned, unrestrained, unbridled : homines secun 
rebus: libido effrenat idi 
tior vox: ecfrenati libidine. 


effrénus, adj. [ex frenum y wnbridid;. equus, 
L.—F i g., unrestrained: gens, amor, 0. 

effringà, frégt, fractus, ere [ ex+frango ], to 
break off, break open: forts: valvi 
fractà: clausa, S, : cerebrum, V. 

effugio (ecf-), fügt, —, ere [ ex-fugio ]— 
Intrana., to flee away, get away, escape: huc foras, 
T.: e proelio: ad regem, Cu.: Numquam hodie 
effugies, V.: vid Nolam ferente, L.: ne quid 
mile paterentur, L.— Trana,, to fle from, escape, 

pericula: mortem, Cs.: equitatum, 

icula, H.: haee morte effugiuntur: peti- 
tiones corpore effugi, i.e. barely: beatus futura 
effugisse, the evil to come, Ta.— 10 escdpe the notice 
of, be disregarded by : nihil te effugiet: nullius rei 
cura Romanos effugiebat, L.: meas effugit nun- 
tius aurfe, V. 

effugium, |, n. [ex+2 FVG-), a , fight, 
cese. Stoidince ay of cape reins oj Hit 
mortis: pennarum, 6y meana of: naves 
nandi dedissent effugium, L.: ad effugium navem 
habere, L.: in publicum, L.: reperire effagiam 
malo, Ph.: poenas ob nostra reposcent Effugia, V. 


ffulged ire once ere V) [ex--fulgen] to 
shine out, gleam forth, flash out: nova lux oculis 
effulsit, V.: Faleriis ingens lumen effulsisse, L. : 
ig.: effulgebant Philippus ac Alexan- 
auducia aut insignibus effulgens, Ta. 
effultus, P. [ex+fultus], propped, supported: 
stratis Volscis Ver Hee 

offunds (eof) fadt, fasus, ere [ox-tfundo}, 
to pour out, pour forth, shed, spread Incr. 
mas: fetüs, V.: pro re p. sanguinem: flumen in 
Propontidem se effundit, L.: Nos effusi lacrimis, 
V.— To pour out, pour forth, drive out, cast out, « 
send. forth: telorum vis ingens effusa est, L.: 
Ascanio auxilium castris apertis, for Ascanius, V. 
— To hurl headlong, throw down, prostrate: equus 
consulem effudit, L.: effusus eques, V.: ipsum 

‘V.—Of a multitude, to pour out, 





































































3 spread abroad: sese multitudo ad cognoscendum 


effudit (sc. ex urbe), thronged, Cs. : omnibus portis 
ad opem ferendam effundi, L.: effuso exercitu, 
scattered, 8.: quae via Teucros effundat in aequum, 
i. e. by what way can they be forced, V.— To bring 
forth, produce’ abundantly : herbas: Auctumnus 
fruges. effuderit, H.— To lavixh, squander, waste: 
patrimonium per luxuriam: sumptüs: Effusus 
labor, wasted, V. — To empty, exhanal, discharge: 
mare neque effunditur: carcerem in foram: Sac 
cos nummorum, H.—F ig, to pour oul, exprem 
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egregie 


ant egressi, Cs.: cum senatum egressum vidi, 
Fourned. — To disembark, land: ex navi, Cs.: 
itibus, O.: ad rediendum locus, Cs.: in ter- 
um.— To go wp, , mount, ascend: scalis, S. : 


4 summum montis, S.: in tumulum, L. : altius, O. 


-Fig. to deviate: & proposito. —II. 
"ranas., fo go , pass out of, leave: munitio- 
es, Cs. : flumen, S.: urbem, L.—Fig.: modum, 


» transgress, Ta. : 


praeturam, (o reach a higher 
onor than, Ta. 
egre e, adv. with com 


minently, surpassingly, a 


ularly : 3" ttudere, T.: fecerat dem vincere, 
antly, L.: Dixeris, H.: cordatus, Enn. ap. C.: 
actus: munitum oppidum, Cs.: victoria parta, L. 
— Comp. : egregius cenat, Iu. 

egregius, adj. [ex ^ grex ], select, extraordinary, 
listinguished, sw , excellent, eminent: inge- 
sium ad miserias, T.: diligentia : facta, S.: vir: 
senatus, L.: par consulum, L.: corpus, i. e. in 
beauty, H.: silentium, marvellous reserve, H.: vir- 
tua, Ca.: in artibus, S.: forma, V.: bello, Ta.: 
coniunx, V.: animi, V. — As subst. n.: ut alia 
egregia tua omittam, S. : publicum, glory, Ta. 

1. egressus, 7. of egredior. 

2. egressus, Os, m. ( egredior], a going out, 
going away, egress, vture: vestrum egressum 
ornando: arcet u (ventos), O.: egressüs 
eius explorat, 4 8 his movements, S.— A disem- 
barking, landing: optimum esse egressum, Cs.— 
An dore Drinf mouth (of a river), 0. — Fig, a 

ibero egressu memorare, i. e. (o expa- 
n upon, Ta. 
eham, in£erj., ha / what! (in delighted sur- 


prise): ehem, tun hic eras? T. 


eheu, inferj., ah! alas/ (in pain or grief), T. 
heu celeris pudet, H.: eheu me miserum, S. 


eho, in£erj., look here! look you! holla! soho!: 
ta, emin ego te? T.: Eho tu inpudens, T.— 
With enclit, dum., see here now, just look here!: 
cho dum bone vir, T. 
1. ei, pron. pers., dat. of is. 
2. ei, inferj., oh / alas/: Ei, vereor nequid, 
etc, T.: Ei mihi, quod, etc., O., V., Ct., Tb. 
éla, see héia. 
€laculor, &tus, ari, dep., to shoot out, throw 
9: aquas, O.: se in altum, O. 
eloio (pronounced but not written à-iició), i&cl, 
lectus, ere [ex --iacio), to cast out, thrust out, drive 
d*0y, put out, eject, expel : linguam : eiecto armo, 
didocated, V.: ex senatu eiectus: huno de civi- 
ute: a suis dis penatibus: finibus, 8.: cadavera 
e ai in exsilium Catllinam.— 7o drive into 
2 & me eiectus: revocemus eiectos : 
Teen electum accipere, /rom exile, V.—— 


egregius), & SN 
ngly, sin- 
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elaboratus 


With se, to rush out, sally forth : se ex castris, Cs.: 
si se eiecerit secumque suos eduxerit: se foras, 
L.—Of ships, etc., to bring to land, land. navis, 
Cs., L.— To run aground, cast ashore, strand, wreck : 
navis in litore, Cs.: classem ad insulas, L. — Of 
persons, P. perf., wrecked, shipwrecked : hanc eiec- 
tam recepisse, T. : commune litus eiectis: eiectum 
litore Excepi, V.—F i g., to expel, drive away, free 
oneself. from : sollicitudines amorem ex animo: 
memoriam ex animis, L. —With se, to break forth, 
break out: voluptates se eiciunt universae.— 70 
hoot (off the stage), condemn, reject, disapprove : 
cantorum ipsorum vocibus eiciebatur: quod tum 
explosum et eiectum est. 


eidem, dat. of idem. 


eiectamentum, i, n. [eiecto], refuse, jetsam.— 
Plur. : cetera maris, Ta. 


eiectio, onis, f. [eicio], a casting out, banish- 
ment, exile. 


eiecto, avi. àtus, dre, freg. [eicio], to cast out. 
throw up: harenas, 0.: cruorem Ore, V. 


eiectus, P. of eicio. 


elero or eiüro, avi, tus, are 
fuse upon oath, reject by oath, a id forum 
sibi iniquum eierare, make oath that 1 the tribunal 
is prejudiced: me iniquum : bonam copiam, i. e. 
make oath of insolvency. — To resign, abdicate : 
magistratum, Ta. — Zo renounce, abjure: eiuratà 
patria, Ta. 

(eiioio), see eicio. 

eiulatio, ónis, f. [eiulo], a wailing, lamenting : 
lugubris: non virilis, H. 


eiulatus, plur. nom., ts, m. [eiulo], a wailing, 
loud lamentation : Philoctetae. 


eiulo, —, —, dre [2 ei], /o wail, lament, 
eiüro,see éieró. — eius, pron. pers., gen. of ix. 
eiusdem modi, eius modi, see modus. 


e-labor, elapsus, I, dep., to slip away, glide off, 
fait? out, 4, get off, escape: anguis ex columna elap- 
sus, L.: flexu sinuoso, V.: haec elapsa de mani- 
bus nostris : elapsae manibus tabellae, O. : quic- 
quid incidit fastigio musculi elabitur, Cs. : cuspis 
super galeam elapsa est, slipped, L. : ignis frondis 
elapsus in altas, crept up, V.: elapsos in pravum 
artüs, i. e. dislocated, Ta. — To slip off, get clear, 
escape: ex proelio, Cs.: telis Achivom, V.: inter 
tumultum, L.: mediis Achivis, V. —Fig, to slip 
away, be lost, escape: animus elapsus est Bacchidi, 
i. e. became estranged, T.: rei status elapsus de 
manibus. — To get off, get clear, escape: 
criminibus: omni suspicione. —To slip, fall, "lide: 
in servitutem, L. 


élaboratus, adj. ( P. of elaboro X highly 
yronught, finished, labored : versas concinnitas~ 


fex t IV- 3. to re- 





elimino 


sunt: herbas, Cu.—F i g., (o root out: superstitio- 
nis stirpes.— 70 pick out, choose, elect, select, single 
out: iudices ex civitatibus: quemvis medi& turba, 
H.: formas quasdam nostrae pecuniae, have a 
preference for, Ta.: a multis commodissimum 
quodque, from many authors: equos numero 
omni, V.: feras, Ta.: ad minima malorum eli- 
genda: urbi condendae locum, L.: utrum velis 
factum esse necne: fictum Esse Iovem malis, an, 
et, 0.: haud semper errat fama, aliquando et 
elegit, i. e. makes a true selection, Ta. 
elimino, —, —, dre [ex + Itmen], to put out 
of doors: dicta foras, to blab, H. 
é-lim6, avi, átus, dre, to file off, polish, finish: 
catenas, O. — Fig.: rationes ad tenue elimatae, 
minutely. 
élinguis, e, adj. [ex+lingua], tongueless, voice- 
les, Aless: testis: ex elingui facundum con- 
suem babere, L.: Fannius. 
elisus, P. of élidó. 
élix, icis, f. [ex t1 LAC}, an artificial water- 
course, ditch: prospexit ab elice perdix, O. 
ixus, adj. [ex t LIC- ], thoroughly boiled, 
wthed: assis Miscueris elixa, H.: vervex, Iu. 
ellam, for en illam; see en. 
elleborus (hell-), 1, m., or elleborum, 1, n., 
zi gopoc, hellebore (a remedy for mental dis- 
tases): Expulit elleboro morbum, H.: triste, Ct. 
—Plur.: graves, V. 
ellum, for en illum; see en. 
€-loco, avi, átus, dre, fo let, farm out: fun- 
dum: gens elocata, tributary. 
. elocttio, nis, f. [ex+4 LAC-], oratorical de- 
, elocution. 
elogium, I, »., = d&eyelov, an utterance, short 
wying, maxim: Solonis.— An epitaph: in sepul. 
chro rei p. incisum. — A clause (in a will): de 
testamento. 
elocutus, P. of eloquor. 
eloquens, entis, adj. with sup. [ P. of eloquor], 
t: disertos se vidisse multos, eloquentem 
teminem : homo eloquentissimi: auctores, Ta. 
eloquentia, ae, f. [eloquens], eloquence: 
summa: qua eloquentià praeditus. 
eloquium, I, n. (eloquor], expression, utterance, 
tech: insolitum, H.: tona eloquio, V.— Elo- 
qwe: Eloquio virum Molliet, O.: eloquio Ne- 
stora vincere, O. 
€-loquor, élocitus, 1, dep., to speak out, speak 
nly, utter, pronounce, declare, state, express : 
loquar an sileam? V.: cogitata praeclare: id 
quod sentit: unum elocutus, ut tenerent, etc., Cs. : 
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e-luceo, üxI, —, ére, to shine out, shine forth, 
gleam: inter flammas circulus elucens: Elucent 
aliae (apes), V.—F'ig., to shine out, be apparent, 
be conspicuous, appear, be manifest: scintilla. in- 
geni elucebat in puero: in eo ingenium: virtuti- 
bus (Pausanias), N. 

e-lüctor, àtus, ari, dep., to struggle out, force 
a way out: aqua omnis, V.: velut eluctantia 
verba, i. e. utfered with effort, Ta.—Fig., to sur- 
mount, overcome: locorum difficultates, Ta.: tot 
eluctandae manüs, L. 

é-lucubro, avi, atus, dre, o work out at night, 
toil over: librum, Ta.: causae tamquam elucu- 
bratae, well prepared. 


elücubror, àtus, ari, dep. [elucubro], to work 
out at night, toil over: epistulam. 

e-ludo, si, sus, ere, fo stop playing, cease to 
sport: litus, qu& fluctus eluderet. — Zo parry, 
elude, avoid : quasi rudibus eius eludit oratio (i. e. 
in a sham fight): elusa volnera, O.— 70 escape, 
avoid, shun: celeritate navium nostros, Cs, : Orsi- 
lochum fugiens, V. : Satyros sequentis, O. : contra 
eludere Poenus, avoided a fight, L.— To make vain, 
frustrate: bellum quiete, quietem bello, L.: his 
miraculis elusa fides, i. e. denied, L.— 70 delude, 
deceive, cheat : eludendi occasiost senes, T. : elusa 
imagine tauri Europa, O.: eludebas, cum, ete., you 
were making a pretence. — To mock, jeer, make 
sport of, trifle with, insult: quamdiu furor tuus 
nos eludet?: illum vicissim: per licentiam, L.: 
gloriam eius, L.: alqm contumeliis, L. 

e-luügeo, üxf, —, dre, to have done mourning: 
quid, cum eluxerunt, sumunt? L.— 70 mourn for, 
be in mourning for: patriam. . 

elumbis, e, adj. (ex -lumbus; prop., 
the loins]; of an orator, without energy, Ta: 

e-1uo, ut, ütus, ere, to wash off, cleanse by wash- 
ing: corpus, O.— 75 wash away, remove by wash- 
ing: macula elui non potest: ut sanguis eluatur. 
—F i g., to wash away, remove, blot out, get rid of : 
libidinem sanguine: eluitur scelus, V.: aicitiue 
remissione ua&üs eluendae: amara curarum, H. * 


elusus, 7. of eludo. 

(elutus), adj. ( P. of eluo], washed ont, watery. 
—Onl« comp. : inriguo nihil est elutius horto, H. 

eluvies, —, em, é, f. [ex - 3 LV-], an overflow. 
inundation: eluvie mons est deductus in aequor, 
O.: maria, Ta.: cluvies iter morabantur, Cu.—A 
washing away, discharge: conducere Siccandam 
eluviem, removal of sewage, Iu. —F i g., of a ruinous 
law: civitatis. 

eluvio, ónis, f. [ex --3 LV-], an overflow. i» 


undation : aquarum: terrarum. 


k in 


m elocuta consiliantibus Iunone divis ‘ Ilion, ; 
Thon, H.:-culpetne probetne, O.: quidnam pro | 
Magnitudine rerum: ornate, copiose. 


em, interj., of wonder or emphasia, there! : exe 
tibi, there’s for you, T. 


eminentia 


tia rupis, irregular spurs, L. — Fig., prominent, 
pond es, quie nihil babest eminentis: 

eminentior eloquentia, 
Ta: oratores, Ta. — Plur. m. as aubet,; sinistra 
erga eminentis interpretatio, Ta. 


&minentia, se, /. [cminens), a distinctive feature, 














conspicuous part: nulla.— The lights (in painting). 
Semined, ui, — ore [ex 2 MAN.) to and out, 
project, reach eminere et procul videri, 


Ce: vetustae keen 8.: hasta in partis 
0.: iugum in mare, Ce.: ex terrà in altitudinem 
xix stadia, Cu.: belua ponto, 0.: ut per costas 
ferrum emineret, L.: acies extra proelium, L.— 
Fig., to be prominent, stand out, be conspicuous 
quorum eminet audacia: ex ore crudelitas: pri- 
vata inter publicos honores studia, L.: supra ce- 
tera, Lo: desperatio i in voltu, L.: vox 
ix distinctly heard, 0.— To 
eminent : inter omnis in omni genere dicendi : tan- 
tum, L. : altius, N. 

eminus, adv. [ex + manus ].—Of fighting, aloof, 

nus a Lex ata m a spear" ud 

off: eminus telis pugnabatur, Ce: sauciari, S.: 
certare, Ta.: Dryopem ferit hasta, V.: faces in 




















aggerem iaciebant, Cs.: fer opem, from afar, O. 
S-miror, — Mri dep, to gaz at in wonder, sand 
aghast at: aequora, 


@missarium, 1, n. [emitto], an owlet, drain. 
Gmissarius, 1, m. [emitto], a scout, spy. 
@mninald, Onis, f. [emit] a projecting, hurl 

ing: telorum graviores emissiones habere, — A 

letting go, releasing : serpentis. 

emissus, P. of emitto. 

6- mitto, mist, missus, ere, fo send out, send 
forth: essedarios ex silvis, Ce.: equitatu emisso, 
Ce.: pabulatum emittitur nemo, Cs. — To 
force, hurl, cast, discharge: aculeos in hominem: 
pila, Cs. : hastam in fints eorum, L.— 7o drive out, 
capa: abs te emissus ex urbe: hostem.— To send 
out, peblish: tabulas in provincias: aliquid dig- 
nam nostro nomine: emissus (liber), H. — 7o let 
99, lat loose, release, drop, let out: hominem e carce- 
Te: scutum. manu, abandon, Ca.: ex lacu Albano 
agoa emisse, L.: animam, expire, N.— To let alip, 
suffer to excape: emissus hoetis de manibus, L. : 
hottem manibus, L.: alqm sub iugum, i. e. on con- 
‘ition of passing under the yoke, L. — To set free, | 

fe (usu. with manu): emissast manu, T. - 

mini enin eorum quos manu emiserat, L.: quin emitti 
sequom siet, T.: libri et aere liberatum emittit 

(ola debtor), L.—With se or pass, to start, break 
3 tamquam e carceribus emissus sis: utrum 

armati an inermes. emitterentur, evaowate(the city), 
L—Pig,, to utter, give utterance to: vocem: semel 
quonim verbum, H.: argumenta. — 7o let sip. 

lon^ emisea de manibus res, Wie opportunity, L. 
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: falsa: bonorum : 
thing longhi 


emptus 


emé, 6ml, &mptus, ere [53 J; fo omi purchace 

domum: mulierem a sectori e, cheap: 

male, dear: care, H.: eee in Me licum 

the public, L.: fundum in diem, om credit, 

anti emptast, T. : emit tanti, quanti voluit, 

t non minoris aut pluris: bona duobus milibus 
to buy, bu wy 

fen gain, acquire, procure, obtai 

.: fidem: indices, fo bribe: Te 
Tethys emat undi 
laboribus empta, 















generum 
me dote, O.: pulmenta 
percussorem in alqm, Cu. 








&-moderor, —, —, ri, dep., to moderate: dolo- 
rem verbis, 0. 

&-modulor, —, —, art, dep., to sing, celebrate: 
Musam, 0. 






émolimentum, i, see emolumentum. 
mollió, it, itus, Tre, (o. make. soft, soften : 
arcüs, L. — Fig, (o soften, make mild, enervate : 


mores, O. : exercitum, L.: quos nondum pax emol- 
lierit, Ta. 

&molumentum (émoli-), 1, ». [ex+MAL-]. 
gain, profit, advantage, benefit: nullum ad Seaman 
drum venturum: nullo emolumento impelli in 
fraudem: ut quam maximum emolumentum novis 
sociis esset, L.: emolumenta communia, 



















6-moneo, —, —, ére, to admonish: te ut con- 
sequare, etc. (dub.). 

6-morior, —, Mad in, T). dep. to die off, die, 
decease: misera est, T. : maxi- 
mo cum dolore er utem, & ance emoriar, 
quam, ete, 0.—Fig.: quorum laus emori non 


potest, pass away: amor, O. 

Smoved, móv! (smdstis, L. ), mótus, re, (o 
move out, move away, remove, expel, dislodge: mul- 
titudinem e foro, L.: cis Volturnum emovendi, 
magno emota tridenti Fundamenta, stirred, 
— pestilentia ex agro Romano emota, L. 
(old form.): dictis curae emotae, V. 

irs ripe a 1, m, = iprtpióc, a 
by experience, empiri. 
emporium, |, iprdpior, a place of trade, 
mark town, marke, mart: Pateolanorum. 
emptio, onis, f. [EM-], a buying, purchase: 
mancipiorum, Ta.— 4 purchase, 
illae emptionis, 

Smptitd, avi, atus, dre [emo ], fo buy, pur- 
chase: operam, Ta. 

&mptor, ris, m. [EM- ]. 
bonorum: emptorem reperire: hiat 
eorum pretiosus, who pays dearly for, H. 

emptum, |, ». [emptus], a. purchase, contract 

of purchase: quae ex empto aut vendito contra 
fidem funt, in buying and ealling. 


émptus, P of emo, 





physician 




















enisus 


o tu exclamas, ete. : tum eniuvero deorum 

nuit, ete. In replies: Pa. Incommode 

Ch. Immo enimvero infeliciter, T. 

55, P. of enitor. 

20, tul, —, ére, (o shine forth, shine out, 

righten: Kruges enitent: egregio decus 
e, V.—F i ge, fo shine forth, be eminent, be 

1 be distinguished: (Athenae) cunctis 
enitebant: tantum suam virtutem eni- 











806, -nitul, —, ere, inch. [eniteo], to «hine 
come bright, be distinguished : tu enitescis 
7 multo (Barine), H.: bellum, ubi virtus 
v posset, display iself, S.: eloquentiae 


or, -nixus or -nisus, 1, dep., fo force a way 
Ügle upwards, mount, climb, ascend: pede 

u, L.: in ascensu non facile, Cs.: in altio- 
impetu capto enituntur, scale the height, 
ius arces attigit nena, H. ; Viribus enit 
by whose support mounting up, V.: agge- 
nount, Ta.— To bring forth, bear 

L 













it, ete,, CX: ehiti, ut amici animum e: 

m summa ope enisum, ne tale d. 
; gnatum mihi corrigere, T.: uxui esse 

L, S: in utroque: ad dicendum. 

3, adv. with. comp. [ enixus ), atrenuously, 

; zealously: causam suscipere: 

Co: enixius ad bellum adiuvare, L. 

. [P of enitor) stron, ern 

Li: virtus, L. 

avi, —, dre, fo swim out, awim away, et- 

noimming : e conchà: in terram, L,: Dae- 

avit ad Arctos, slew, V. 

:8, adv. with comp. [enodatus], lueidly, 

narrare: enodatius explicare. 

at, onis, f. [enodo], an unfolding, devel- 

erplanation : nominum, 

átus, P. of enodo. 

e, e, adj. [ex t nodus], free from knots, 




















trunci, V.: abies, 0. 
àv tas re [endis] to fre from ob. 
"aplain, elucidate, unfold: nomina: prae- 


mis, e, adj. [ex - norma ], ont of rule, 
*, irregular : spatium terrarum, Tu. : vici, 
amenae, huge glad 





notul, —, ere, fo become known: 
Ji enotait, Ta. 
ger, gera, gerum, adj. [ensis  GES- ), 
faring: Orion, 
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Gnsis, is, n., a. Leo-clyed sword, brand, glaives 
funestus, C. post.: lateri udeommodat ensem, V.. 
vanus, L.: strietus, 0. 

enthjmema, atis, w., —iv3íunpa, a condensed 
ayllogism, logical argument, Yu. 

$-nübó, nüpst, —, ere, fo marry away, marry 
(to stranger), L.— To marry out of one's rank: 
e patribus, L. 

Snucleaté, adv. [enucleatus], plainly, without 
ornament: dicere. 

&nucleatus, adj. [P. of enucleo], pure, clean 
sufiregin free from undue influence: ! denuo dioen- 
di, unado; 

"Smoke, are [ex-Fnucleus ].—Fig., 
to lay open, explain in detail: haec nünc: argu: 
menta. 

e-numeratid, ónis, f. [enumer a counting 
up, enumerating : argumentorum. —In rhet,a 
recapitulati 

&-pumeró, Avi, àtus, are, to reckon up, count 
over, count out: id, quod ad te rediturum putes, 
T.: dies, Cs.: quid praeco enumeraret, listed —To 
recite, tell at length, recount, relate, detail, describe: 
istius facta: stipendia, igne, L.: plurima 
fando, V.: familiam a stirpe ad hanc aetatem, N. 

&n-umquam, see en. 

&nüntiatio, oui 
proposition, enunciation. 

Snintiatum, 1, n. [ P. of enuntio], a prop. 


























f. [enuntio].—In logic, a 


Caesarem  osition. 


&-nüntio, à:1, átus, are, (o speak out, say, ez- 
pres, assert: cum verbo res eadem enuntiatur 
Ornatius: sententias breviter: plane quid sen- 
tium. — To divulge, disclose, reveal, betray : myate- 

re iurando, ne quis enuntiaret, sanxerunt, 
sociorum consilia adversar rem Helvetiis 
per indicium, Cs. 

Snüptió, dnis, f [enubo], the right to marry 
(out of the gens): gentia, 
nütrio, 1v1, —, Tre, fo bring up, nourish, sup- 
port: puerum, 0. 

1. e, Ivt or if (34 pera, rarely t, V. ; 
or tse), itürus ( P^ praes. igus, eunti 
dum), tre [1 L.], to go, wal 
pass: In in malam rem, T. 
Cs, 
R. 





















subsidio suis ierunt, 
quocumque ibut: in conclave: eo dormitum, 
imae ad lumen iturae, V. : It visere ad eám, 
T-: quo pedibus ierat, om foot, L.: equis, to 
L.: quos euntIs mirata iuventus, as they ride, V.: 
Euphrates ibat ium mollior undis, “owed, Vi: ite 
viam: ibis Cee portüs, O.: hinc ibimus 
Afros, V.: Exsequias, T.: pompam funeris, 0.— 
To go, march, move, advance (against a foe]: in- 
| festis signis ad se, Ce,; equites Inte, pediven quem 
jartissume ire, S.: ad hostem, L. : adversus quem 

















epitaphios 
ahios, 1, m., =imrdguog, a funeral ora- 


né (once -ma, C.), és, f., —imropfj, an 
nt, epitome. 
1, um, m., a kind of sea,fish, 0. 
aac, f., the goddess of mule-drivers, Iu. 
4 opis, m., =txoy, a Aoopoe, O. 
only aec.), v, 








apty, Ph: fuming, drunk dry, Ta. 
callowed uj terreno Lycus hi 
nptuous food, dishes, 
ensae epulis exstruebantur: vii 

i, 8: exempta fames epulis, V. 
» epulae, H.: Viscera (lt j rimatur 
nsacka for food, V.—F ig. food, support : 

cogitationum.— 4 eut inghet, enter- 
feasts, dinners : (carmina) in epulis can- 
eque modus ext epularum: regum, H. 
rae, Cs. — Es p. of religious festivals 
1 epulis celebrare: Voveram duleis epu- 
», H. 

ris, e, adj. [epulum], of a ftust, at a 
accubitio amicorum : sacrificium. 

, nis, m. [ epulum ], a guest at a feast, 
‘arouser, C.—A boon companion: Vale- 
sp.: Tresviri or Septemviri Epulones, a 
priest to conduct sacrificial banquels,C., 
fus, triumvir epulo, L. 

r, &tus, ari, dep. [eputun]. to feast, ban- 
+2 epulantur milites: 

ndum militibus, L. dapibus opimis, V. 
1 epulandum ponere mensis, as a dish, 


m, pou sing.), n., a sumptuous meal, 
magnificentissimum : epu- 
epulum fuit, L.: epulum 




































^ Deque mare: nobillisimee: 
Elíades, V. 
ia m. [equus ], a. horseman, rid 
i litteras attulerant, L.: equus docilis 
quà monstret eques, H. : equitem docuere. 
is Insultare solo, i e, the horse and his 
^, trooper, cavalryman, 
equitum milia erant sex, cavalry (om 
ique, L. — Sing. col 
moti equi, L—A knight, one of the pon 
lr (between the Senate and the Plebs): 
: equites Romani: equitum centuriae: 
itum R, S. Sing. collect: omnie, the 
Wonder, 0"; i discórdet eques, the apecía- 
se knights’ seats, H. 
iter (-tris, L.), tris, tre, adj. dun of 
Tam, equestrian’ staluae. — 
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| non’ possum, ete.: equidem cum viderem, 
- | Certe equidem audieram, V. 
*|dem nos amislmus, etc., S.: vanum equidem lioc 





era 


pale Cs.: tumultus L.: copiae.— Of. the 
ly: end locus: ius: 
equestrem summam numnoram. anulus, H. 
nitas, N.: nobilitas, rank, Ta. 

equidem, adv. fe it interj. e-+ quidem ). 
corroboration, veri indeed, at all 
(usu, with laf pers. sing. 
scio, T.: 









events 
)* id equidem ego certo 
iocabar equidem, T.: equidem negare 








2 


.: lam pridem equi- 


consilium est, S.: equidem si nobis religiones 
nullae essent, L.—For my part, as far as I am 
concerned: equidem me Caesaris militem dici vo- 
lui; vos me, ete., Cs.: equidem doleo, etc. — In 
concession, certainly, by all means, of course, to be 
sure, indeed, no doubt: equidem istuc factum ig- 
noscam, verum, etc., T. : amo te equidem, verum, 
ete.: vellem equidem vobis placere, sed, etc., L. 
juinus, uus ], of a horse, of horses: 

seda oa era, Hes hort a doe 
string of horsehair, V. 

equiria, órum, n. [equus], annual races in the 
Campus Martius, in yr of Mars, O. 

equitabilis, e, adj. [equito}, fit for riding, 
amooth: planities, Cu. 

equitatus, 0s, da/. ul or à, m. [ equito ], cav- 
alry: magnus numerus equitatüs, C«.: nullus: 
magnos equitatüs exspectare, large bodies of cav. 
alry, Cs.— The equestrian order, 
equitatu recensendo, L. 

equitó, Avi, Atus, dre [ eques], to ride, be a 
horseman, practise riding: in exercitu: uii mos 
gentis ext, 8.: Exiguis campis, range, H.: illa 
(certatio) qu& tu contra Alfenum equitabas, ma- 
neuvred.—P oe t., of the wind, to ride, career, H. 
equuleus, see eculeus. 

uus or ecus, | ( ur. equóm or equüm, 
du" AC], a dre ed d charger : "fontis: 
: eadere de equo: inanis, withou a 
in equo, mounted: ex equo pugnare, L.— 
conrigam tarditatem cum equis, tum qu 

i. e, will use extreme 
subvenire, with horse and foot, 
main: equis virisque, i. e. with their whole force, 

L.—Plur., a chariot (poet.): Semper equos cane- 
bat, V.: conscendit equos, O.—A sea-horse: bipe- 
dum currus equorum, V.— The Trojan Hors 

us contextus, V.: Equus Troianus, a 

play of Livius Andronicus, —F ig. : intus est equus 
Troianus, i. e. treason.— The conatellation Pegasus. 

era (not hera), ae, f. [erus], the mistress of a 
house, mistress, lady, T.: errans, Enn. ap. C. — A 
mistress, ruler: era Fors, Eu. ‘Titers, 
Ct.—A swestheart, O., CV. 













































T 
e 


erogatio 
With pron. reffez, to break away, rexcue onec 
cape: per eos se, Co. : ex pugná se: 
plexu patriae: leto me, V.: te morae, 








fo take away, snatch away, take violently, remove, 
ab ore, caught up 
at 

wsos navium eriperetur, was los, Ca.:-erepto se- 
libertatem litori: diem 

Teucrorum ex oculis, V.: Tempora certa modos- 
vatibus Eri- 

V.: Posse lo- 
6.: Vix tamen 
ells quin, ete, I shall’ searely destroy 





deprive, free: (vocem) loqueni 
pesca hominis aspiciendi potestatem : 





menstri imperio, Ca: 


que, H.: anni Eripuere iocos, H. 
pienda fides, 0.: Eripe fugam, 
vs ‘eripitar, the power of. 














your desire, ete 


Srogatio, ónis, Y [erogo], « paying out, distri- 


bution: pec 
6-rogO, avi, atus, are, to aj 





ine. 
pay out, 


sppropriate, 
pay, expend (usu. from the public ead): pe- 


cubi ex aerario erogata: pecuniam in classem: 
in cox sumptüs, L.: ei in sumptum. 


errábundus, adj. [1 erro], wandering about, 





, at random: errabundi domos pervaga- 


rentar, L.: vestigia bovis, V.: agmen, Cu. 
errans, nis, P. of 1 erro. 
erratious, adj. [1 erro], wandering, roving, er- 
Delos, 0.: lapsu erratico (vitis) 
erráttó, onis f. [1 erro] a wandering roving 
ebowt : hac minor est erraiio, T.: nulla in caelo 
random. 


est, nothing moves at 












errator, Bris, m. [erro], a wanderer (of the 


Meander), O. 
erratum, 1,n.[1 erro}, an error, mistake, fault: 
commune: nullum ob erratum : minimum: errata 
officiis superes, S.: errata aetatis meae. 
itus, fis), m. [1 erro], a wai 
1—Ouly abl. plur. = [ ‘ane ‘erratibus actus, 0. 
1. errü, avi, atus, are, to wander, atray, rove, 
roam: cum et exsul erraret: non certis 
passibus, O. ; circum villulas nostras: per urbem, 
L.— Pass. impers.: solis erratur in agris, V.—Of 
things: quae (stellae) errantes nominarentur, 
: Stellae sponte sua iussaene errent, H.: 
Abi flexibus errat lincius, V.: pulmonibus errat 
Ignis edax, spreads, O.: extremus si quis super 
lalitas errat, ffutlers, V.: errantibus oculis, waver 
tag, V.: relegens errata retrorsus Litora, V.: er- 
nitas dicere terras, 0.— 70 miss the way, lose one- 
sdf, go astray: qui erranti monstrat viam, Enn. 
19. C.: errare vil, V.—Fig,, fo wander, atray at 
: ne errare cogatur oratio: errans sen- 
tentia: dubiis adfectibus errat, Ü.: ne tuus erret 
u€—Ü Q.— To be in error, err, mis- 
EIUS ‘astray: de nostris verbis, T. : 
non totk re, sed temporibus: procul, 
emm Platone: errare, si sperent, etc., 





wind- 
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Us.: te errantem persequi, S.: errans in alienos 
fetüs natura, producing monsters, L.: Teneo quid 
erret, T.: errabant tempora, in 
Pass, i si fuit errandum, O. : 
nomine: et in cognomine erratum sit, L. 

2, erró, onis, m. ü erro], a wanderer, va 
bond: fugitlvus erro, H.—A wanderer in love, 


eruditus 











b. 
error, ris, m. [cf. 1 erro], a wandering, stray- 


ing, strol ad quos Ceres in illo errore venisse 
dicitur: civium: die Errores tuos, V.: finem ro- 
gant erroris O.: pelagi erroribus actus, V.—. 
going astray, missing the way: iumenta errore 
delata per quattuor stadia, Cu. culum) detulit. 
error in Idan, 0.—A winding, meandering, maze, 
intricacy: fessae erroribus undae, O.: flexus, 
PAS @ doubt, uncertainty, ambiguity: nom 
num, errores abstulit illa meos, 0.: viarum, 
ignorance, L.: Graiarum iubarum, confusion, V. 
—A going astray, going wrong, error, mistake, de- 
lusion: mentis: rapi in errorem: errorem tollere: 
cui demptus per vim mentis error, H.: pro errore 
Ta.: me malus abstulit error, infatuation 
quoniam novus incidit error, Pr. : aliquis latet. 
error, snare, V.—Person., delusion, O. 
6-rubésoó, bul, — ere, inch to grow red, ved. 
: saxa erubuisse rosis, 0. blush with 
shame, feel ashamed : Erubuit, salva res est, T. 
alquà re: erubuere genae, 



































erubescam, s ete, Lc: rusted dote corpo 
origine, Ta.: conlegam habere, L.: si 
tare, V.: iura, fo respect, V.: te Non erubeacendis 





adurit Ignibus (amoris), i.$. honorable, urbi 


Romanae fore erubescendum, L. 

6rüca, ae, f., a kind of cole-wort, H., Iu. 

—, are, to belch forth, vomit, throw 
V.: gurges Cocyto eructat harenam, 
; sermonibus suis caedem bonorum, 
make drunken threats of. 

érudio, ivi, 1tus, tre [ex 4 rudis], to educate, in- 
struct, teach, polish’: studiosos discendi: alqm in 
iure: filios ad maiorum instituta : alqm disciplina, 
N.: eruditi artibus militiae, L.: me de re p., keep 
me informed: te, satis ease, etc.— To teach, com- 
municate, instruct in: alqm. damnosas artis, O.: 
percurrere telas, O.: quà possint arte capi, 
oculos ut fleant, O. 

(Gradité), adv. [eruditus], learnedly, with eru- 
dition —Only comp. and sup. * eruditius disputare : 
litterae eruditissime scriptae. 

éruditló, onis, of. [erudio], an instructing, in- 
struction : eius.—Learning, erudition: praeclara. 


aruditalus, adj. din. [eruditus] somewhat ex 
perienced, C 


























d T adj. with. PAS and sup. VP. of era. 





et 


: et ipse bonus vir fuit, et multi Epicurei et 
runt et hodie sunt et in ainicitiis fideles et in 
ni vita constantes et graves: Signini fuere et 
rbani Saticulanique et Fregellani et Lucerini 
etc. (sixteen times), L.: sequebantur C. Carbo, 
Cato, et minime tum quidem Gaius frater, etc. 
But the rule is often violated: consulibus, prae- 
ibus, tribunis pl. et nobis . . . negotium dede- 
.: fuere autem C. Duellius P. Decius Mus M. 
pirius Q. Publilius et T. Aemilius, L.: abi, 
aere et refer, H.: It, redit et narrat, H.—After 
dti, plurimi, tot (where no conj. is used in Eng- 
h): multae et magnae Cogitationes, many great 
»ights : plurima et flagitiosissuma facinora, S. : 
tet tantae et tam graves civitates.—Repeated, 
th... and, as well... as, on the one hand... 
| the other, not only... but also: et haec et alia: 
in circo et in foro: Iovis Et soror et coniunx, 
.: et publice et privatim: et est et semper fuit: 
. oratio et voluntas et auctoritas, as well . . . as 
.. and.—The second or last et often introduces 
climax, both . . . and tn particular: homo et in 
lis causis versatus et in hac multum versatus.— 
erresponding with neque, both . . . and not, both 
oa... and: via et certa neque longa: nec sa- 
ienter et me invito facit, both unwisely and against 
w protest: quia et consul aberat nec facile erat, 
v., L—Corresponding with -que, deinde, tum, in- 
tad of another e£: et Epaminondas cecinisse 
lcitar, Themistoclesque, etc.: uti seque et oppi- 
lum tradat, S.: tela hastaque et gladius, L.: et in 
tleris .. . tum maxime in celeritate: et publicani 
.. deinde ex ceteris ordinibus homines.—After 
. Degative, uniting two words or phrases: non 
rrantem et vagam, sed stabilem sententiam : Nec 
ietate fuit nec bello maior et armis, V.—Uniting 
vo words which form one conception: habere ad 
atilinam mandata et litteras: pateris libamus et 
aro, V.: cernes urbem et promissa Moenia, V.: 
nnium artium ratio et disciplina, systematic cul. 
vation: quam (medicinam) adfert longinquitas 
dies, time: crescit oratio et facultas (i. e. dicen- 
. facultas): a similitudine et inertià Gallorum 
parari, from resembling their lack of enterprise, 
L—Et non, and not, instead of neque: patior, 
dices, et non moleste fero: exempla quaerimus 
, e& non antiqua: uti opus intermitteretur et 
ilites contineri non possent, Cs.: pro decore 
otum et non pro salute, L.: tantummodo in 
'be et non per totam Italiam, S.: me ista curasse 
non inrisisse potius, etc.; cf. otioso vero et 
hil agenti privato: temere et nullo conailio: 
redes sui cuique liberi, et nullum testamentum, 
.— Adding a general to a special term, or a 
role to one or more parts, and the rest, and all: 
irvsippus et Stoici, and the Stoics in general - ad 
tum et ad vitam: procul ab Syracusis Siciliá- | 
e, L —Adding a special to a general term, or a ; 
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part to a whole, and in particular, aud especially: 
si te et tuas cogitationes et studia perspexeris: 
tris (navis) In brevia et Syrt?s urguet, V.: regnum 
et diadema, H. — Adding an explanation or en- 
largement of the thought, and indeed, and in fact, 
and moreover, and that, and besides: errabas, Ver- 
res, et vehementer errabas : hostis et hostis nimis 
ferus: cum hostis in Italiá esset, et Hannibal ho- 
stis, L.: te enim iam appello, et eà voce, ut, etc. : 
id, et facile, effici posse, N.: et domi quidem cau- 
sam amoris habuisti: pictores, et vero etiam poé- 
tae.—Introducing a parenthesis: ad praetorem— 
et ipse ita iubebat—est deductus, L.—Adding a 
result after an imper., and then, and so: Dic qui- 
bus in terris, et eris mihi magnus Apollo, V.—In- 
troducing a strongly contrasted thought, and yet, 
and in spite of this, and . . . possibly, but still, but : 
et dubitas, quin sensus in morte nullus sit?: ani- 
mo non deficiam et id perferam: in amicitià nihil 
fictum (est), et quicquid est, id est verum.—After 
an expression of time, introducing a contempora- 
neous fact, and, and then, when, as: haec eodem 
tempore referebantur, et legati veniebant, Ce. : 
e&dem horà Interamnae fuerat et Romae: simul 
consul de hostium adventu cognovit, et hostes 
aderant, S.—Introducing an immediate sequence 
in time, and then, when: Tantum effatus et in ver- 
bo vestigia torsit, V.: vixdum ad se pervenisse et 
audisse, etc., L.—Introducing the second term of 
a comparison, as, (han, and : Nunc mihi germanu's 
pariter animo et corpore, T.: quod aeque promp- 
tum est mihi et adversario meo: haudquaquam 
par gloria sequitur scriptorem et actorem, S. : ali- 
ter docti et indocti. —Adversative, but, yet: gravis, 
severus, et saepius misericors, Ta. : magna corpora 
et tantum ad impetum valida, Ta. 


et-enim, conj., adding an independent and em- 
phatic clause, as a reason, explanation, or corrob- 
oration, for, for truly, and indeed, because, since : 
etenim iste non audebat, ete.: etenim quid est, 
quod amplius exspectes ?—In tmesi: Et memini- 
stis enim, V.—Introducing a parenthesis: legatio- 
nis princeps est Heius (etenim est primus civita- 
tis), ne forte, etc.—After à word (poet.): Divinare 
etenim mihi donat Apollo, H. : Tutus bos etenim 
rura perambulat, H. 

etesiae, àrum, m., = irnoia, Htesian winds, 
trade-winds, N. W. winds which prevail in summer 
in the eastern parts of the Mediterranean Sea: 
venti: etesiis tenebatur, Cs. 

ethologus, adj., = 53oXóyoc, imitating man- 
ners, mocking personal peculiarities: mimi. 

etiam, adv. (rarely conj.) [ett+tiam]. I. Of 
time, now too, yet, as yet, even yet, still, even now: 
incertus sum etiam quid sim facturus, T. : cum iste 
etiam cubaret, introductus est: Invalidus etiamoue 
tremens, etiam inecius aevi, V.- quar Nw etiam, 
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evagor 


iuvenis evasit vere indolis regiae, L.: eri lenitas 
Verebar quorsum evaderet, would end in, 
ramar id, quod somniarimus, evadere? Aappen * ne 
haec laetitia vana evadat, L.: hucine (beneficia), 
oud in this, S.: illaec licentia evadit in aliquid 
mim T; : in morbos longos, L. 

', Rtus, atl, dep., to wander forth, march 
tod. fro, mancuvre : effuse, L. : ad evagandum 
spatiuin, for evolutions, L. — Fig, to spread, ez- 
ted: qui appetitüs longius ev 
morbi, L. — With acc; ordinem Rectum, trans 
gras, H. 

&valéscó, lul, — ere, inch., fo grow strong: ut. 
queque gens evaluerat, Ta. —Fig., (o grow, de- 
lop, ripen = multa secutura quae adusque bellum 
trilescerent, Ta. : nationis nomen evaluisse, came 
o vogue, Ta: tempus in suspicionem evaluit, 
ie was such as fo cause, Ta. — With infin, to 

m, V.: pervincere 





















ienuem ex 
seals evanuit auram, V. igs pass away, be 

forgotten, periah, be wasted : Ne cum posta serip- 
‘tara evanesceret, T.: sententiae Aristonis evanue- 
at: nimia gloria ingenium, L.: omnis Herbarum 
"irs, 0.: bella per moras, Ta. 

évanidus, adj. [vac vanishing, passing 
tay : pectora, O.: amor, O. 

é-vasto, avi, atus, ire, io lay utterly waste, de- 
totale : urbis, L.: culta ‘orastata sunt bello, L. 

évéotus, P. of eveho. 

&vehó, vexl, vectus, ere, to carry out, bring 
forth, convey out, lead forth omnia (s ) ex 
finis evecta: ex planis locis aquus, yeaute 
se erehentis excipiebat, rushing out, L.— To carry 
^: in collem evehi, L.—Pass,, to be borne forth, 
move forth, proceed, advance, sail, drift: evectus 
effreto equo, L.: freto in Oceanum evectus, sailed 
od, L.: in altum, L.—Fi g., fo carry forth, xprea 

away: e Piraeeo eloquentia evecta. 
est: inter dicendi contentionem inconsultius evec- 
tus L—To lift up, raise, elevate: alqm ad deos, 
quoe evexit ad aethera virtus, V.: ad consu- 
latum, Ta. : in caelum, Iu. 

é-vella, or vulsus, ere, to tear out, 
Pluck out, extract : linguam Catoni: ferrum, Cs.: 
arbor, quà evolsi, L.: spinas agro, H.: Pollicibus 

Q.: emblema, fo tear away. — Prov.: 
Caeno plantam, H. — Fig, fo root out, eztract, 
eradicate, erase: consules ex memori&: ex animo 
serupulum: suspicionem. 

&-venio, vénl, ventus, Ire, fo come ont, come 
forth: Merses profundo, pulohrior evenit, H.— 
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everto 





Fig, to fall out, come to pass, haj befall bo 
fide: Ft evenerit. ‘quod mekuis ae & lat: 
alia Romae eveniat saepe tempestas: ubi pex 
evenerat, had been concluded, 8.: ne idem eveniat. 
in meas litteras, befall: Genucio ea provincia sorte 
evénit, fell (o, L.: tibi hoc incommodum evenisse 
iter, has been a hardship, T.—Jmpere,, it happens : 
evénit, senibus ambobus simul Iter ut esset, T. : 
forte evenit ut ruri essemus: at tibi contra Eve 
nit, ut, etc., H.— 7o proceed, follow, result, turn 
out, issue, end (of things): quorsum eventurum 
hoc siet, T.: ex sententià, T. : (auspicia) sibi se- 
cunda evenerint: cuncta prospera eventura, S, : 
mihi feliciter: bene, S.: contra ac dieta sint. 

&ventum, t, n. [P. n. of evenio], an occurrence, 
chance, event: causae eventorum.— That which be. 
falls, experience, fortune: te ex nostris ventis 
communibus admonendum: pendere ex alterius 
eventis.— An issue, consequence, rexult, effect : con- 
silia eventis ponderare: stultitiae poenam ferre 
al ms quam eventi. 

éventiira, drum, ». [P. n. of evenio], that which 
will happen: eventura precor, i. e. my prayers shall 
be fulfilled, Th. 

ventus, às, m. 


























[ext BA-], an occurrence, acci- 


dent, event, fortune, fate, lot : fore eos eventüs re- 
* ducis, 


ruin qui acéiderunt: ex eventu navium, Cs. 
V.: qni quosque eventüs exciperent, Cs. 
rum fratrum, L.: eventüs illos meruisse, 
issue, consequence, result, end: eventus est al 
exitus negoti: eventus in incerto erat, S.: ad 
eventum festinat ( po&ta ), H.: cogitans incertos 
eventüs valetudinis: certaminum, L.: belli pro- 
sper, L.: eius diei, Cs.—P rov.: stultorum magi- 
ster est, L. — A success, good. fortune: atque illi 
modo cauti pronpti post post eventam erant, Ta. 
&-verberd, —, —, are, to atrike violently, beat : 
clipeum alis, V.: cineres alis, O.: hastis os, Cu. 
6-vergo, —, —, ere, fo send out, cause to me- 
ander forth: ut montes evergerent rivos, L. 
éverriculum, I, ». [ex + VAR-], a. broom, 
id | noeep, — Only fig.: malitiarum omnium, drag- 
net; huiusce modi (a play on the name of Verres). 
&-verro, verrl, versns, ere, fo sweep out. —F i 
to clean out, strip, plunder: fanum eversum relin- 
quere: paratus ad everrendam provinciam. 
^. [ex+VERT-], an overthrow- 
ing, subversion: columnae: rerum p. 
eversor, óris, m. [ ex-- VERT-], a eubverter, 
destroyer * regnorum, V.: rei 
6versus. 1. P. of everro.—2. P. of everto, 
&-vertd or &vortó, tl, sus, ere, fo overturn, 
upturn, turn. upside down: navem : aequora. veu 
tis, V.: aquas, O.: eversas cervicls aas abatine, 
refrain from twisting your weck, Y.— To overturn, 
































evomo 


‘close, reveal: unimi sui. notionem: natu- 
un: seriem fati, O.: haec, brood over, V. 
ae, extricale, strip: me ex his turbis, T. : 
integumentis dissimulationis.— 706 drive 
: istos ex praedá, L. — Zo produce, de- 
xitum criminis: Quae postquam evolvit 
! 
nO, ui, itus, ere, (o apew out, vomit forth: 
clas): partem maris ore, O. — To spew 
, ezpel, disgorge: quod (urbs) tantam pe- 
nnuerit: Faucibus fumum, V.—F ig., fo 
'orge: iram in eos, T. : in me orationem. 
go, see evolgo. 
io, evulsus, see àvol.. 
(only before consonants) e, praep. with 
of, from within (opp. in. I. In space, 
from: signa ex urbe tollere: solem e 
ollere: ex hoc fonticulo tantumdem su- 
: ex Aethiopia Ancillula, T.: ex urbe 
eius ex Africá reditus: ex Hispania qui- 
: puer ex aula, H.— From, down from, 
"; ex speluncà saxum in crura eius inci- 
juestribus proeliis saepe ex equis desi- 
ym horseback, Ca.: cecidisse ex equo dici- 
» from, above, out of: collis paululum ex 
editus, Cs.: globum terrae eminentem e 
n gen., from, down from, at, in, upon: 
' [taliam cernere; ex equo pugnare: ex 
eriore conspicatus, etc., Cs.: ex hoc loco 
'Ccisti: ex vinculis causam dicere, L.— 
| adverbial phrases: ex itinere, on the 
vithout halting, S.: ex fuga, during the 
3.: portus ex adverso urbi positus, oppo- 
erat e regione oppidi collis, over against, 
omni parte perfectum, entirely: aliqué ex 
commodis mederi, in some ine«ture: im- 
maximà parte servorum : e vestigio, sud. 
[X. In time, of succession, from, imme- 
fter, directly after, after, following : Cotta 
llatu est profectus in Galliam: tanta vili- 
nae ex inopiü consecuta est: ex magnis 
nactus planitem, Cs.: Aliam rem ex alia 
T. : alia ex aliis iniquiora postulando, L.: 
die exspectabam, day after day.—0Of du- 
rom . . . onward, from, since, beginning 
a die ad hane diem: ex eo die, quo, etc. : 
tempore, after a fixed date: ex aeterno 
: Motum ex Metello consule (bellum), H.: 
annus est, ex quo, ete., since, Tu. : Romae 
e ex Kal. Ian. magni tumultüs sint, after. 
the notion of escape or relief, /rom and 
om. se ex labore reficere, Cs.: ex illo 
itis recreatus: animus ex miseriis requie- 
-Esp., in phrases: ex tempore effutire, 
, without reflection: ex meo tempore, for 
enience: in quibus (quaestionibus) ex tem- 
*ium quaeritur, according to circumstances: 
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ex intervallo consequi, after a while: ex tempore 
aliquo. —III. Fig. of the point of departure, 
away from, from, out of, oft amicitiam e vitá 
tollunt: e fundo eiectus, di. of: agro ex 
hoste capto, L.: ex populo R. bona accipere, S. 
—Partitive uses, of a whole or class, of, out of, 
from among, among: alia ex hoc quaestu, i. e. 
trade, T.: non orator unus e inultis, i. e. no com. 
mon; acerrimus ex omnibus sensibus; ex primo 
hastato (ordine) legionis, one of the first division, 
Cs.: multum ex rip& colere, Ta.: altitudo pup- 
pium ex navibus, Cs. — Of the means, out of, by 
means of, with: ex incommodis Alterius sua ut 
conparent commoda, T.: ex caede vivunt: largiri 
ex alieno, L.; cf. ex iure hesterno panem vorent, 
dipped in, T.—Of the origin or source, from, ou! 
of. born of, arising from: bellorum causae ex rei 
p. contentione natae: ex pertinacia oritur seditio: 
ex animo amicus, Aeartily.—E s p. with verbs of 
sense, intelligence, etc.: qua re negent, ex me non 
audies: ut ex amicia acceperam: ex quo intelle- 
gere posset: ut ex iis quaeratur: video ex litte- 
ris.—Of the material, of, out of: statua ex aere 
facta: (homo) qui ex animo constet et corpore: 
milites mixti ex conluvione gentium, L. — Of a 
condition or nature which is changed, from, out 
of: di ex hominibus facti: ex exsule consul: duas 
ex unà civitate discordia fecerat, L. — Of the 
cause, from, through, by, in co we of, by 
reason of, on account of: gravida e Pamphilo, T.: 
infirmus ex morbo: e vid languere: ex gravitate 
loci volgari morbos, L.: ex illà ipsà re, for that 
very reason: e quo efficitur, non ut, etc.: ex hac 
clade atrox ira, L.: ex legato timor, Ta.— roin, 
after, on account of: cui postea Africano cogno- 
men ex virtute fuit, S.: nomen ex vitio positum, 
O.: urbem e suo nomine Romam iussit nominari. 
—Of measure or rule, according to, after, in con- 
Jormity with, in pursuance of, by: ex aliarum in- 
geniis me iudicet, T.: dies ex praeceptis tuis ac- 
tus: ex consuetudine sua, Cs.: e virtute vivere : 
ex senatüs sententià: ex sententid, satisfactorily, 
T. : illum ex artificio comico aestimabat.—E s p., in 
the phrases, ex re, according to the fact, to the ad- 
vantage, to profit: oratio ex re et ex causa habita : 
Non ex re istius, for his good, T.: garrit Ex re 
fabellas, apt, H.: quid tam e re p. fuit? for the 
public benefit: ex usu, advantageous: ex ugu quod 
est, id persequar, 'l'. : rem ex usu Galliae accidisse, 
Cs.: e re naté, according to circumstances, T.—Of 
manner, mostly in adverb. phrases: res ex libidine 
magis quam ex vero celebrare, arbitrarily . . . 
justly, 8. : dicam ex animo, outright: ex compo- 
sito, by agreement, L.: ex facili, with Ta.— 
IV. In compounds, ex stands before vowels aud 
h, and before c, p (except epoto, epotus), g, s (ex- 
cept escendere, escensio) ¢; ef Ceometimes ec) 
before f ; & before b, d, g, 4 consonant, V (excepr 


exanimus 


‘ut cureu milites exanimarentur, Ca.— 7o 
[o3 forth: exiliter verba—To deprive of life, 
iil, wear owt: taxo se, Cs.: volnere exai 
ninno gaudio, L.: circumventi flammà exaniman- 
tar, Ok —Fi g., o deprive of self-postession, terrify, 
agitate, stun, wear out, dishearten: me metu, T.: 
às exanimant iudiciorum : me querelis tuis, 
widos fanus Exanimat, H.: exanimatus Pam- 
philus amorem indicat, out of his wits, T.: cum 
exanimatus ipse adcurrit: Troia agmina, V. 

exanimus, adj. [ex + anims ) fle, dead: 
iuvenis, V.: strata corpora, corpees, L. 

(exantló), see exanclo. 























ch, to Blaze out, 
tod tabe ER fec ai exardscen: 
dum.—F i g., to inflam reak out, 
1m be Hed i 


iracundia ac 


'88c0, rul, —, ere, inch., to dry up, become 
mnes: fontes, Ca.—F ig., to dry up, wither, 
exustus flos siti veteris ubertatis exaruit : 
Tetustate exaruit (opinio). 

ex-armd, —, — are, to disarm: cohortes, Ta. 

ex-aro, Avi, átus, dre, (o plough out, dig up, dig 
Pn sepelesn’ puerum. — To raise, ‘produce, ob- 
lain by tillage, harvest : tantum labore euo fru- 
meni: decem medimna ex iugero.— Fi g., to 
mark on tablets with the style, write, note, set down: 
prooemium. — To , wrinkle: Cum rugis 
Frontem senectus exaret, H. 

ex-aspero, avi, átus, to make rough, 
'exasperato. fluctibus 1 e L.: fretum, 
to irritate, provoke, ezasperate: durati 
‘ot malis exasperatique, L. : animos, L. 

ex-auctro, avi, atus, are, to discharge from 
stie, release from the military oath : exercitus 
velit exauctoratus morte ducis, L. : milites exauc- 
se i.e. fo pt the service s exaucto- 


























ex-audio, 1v1, 1tus, Ire, fo hear clearly, distin- 
ywah, discern, hear: voces: sonitum remorum, 
C: voces mulierum, L.: maxima voce, ut omnes 
traudire possint, audible to all.— To hear, perceive, 
wderdand, attend to, regard: multa: Non exau- 
: monitor non exauditue, un- 
B. nudi, volttsqne attolle, give heed, O. 
—To listen to, heed, regard, grant : preces et vota : 
dine casino ab omnibus dis, L. 
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con. | ceteris : 
bi 


excello 
exauguratió, onis, f. [exauguro], a desecrat. 
ing, profaning : sacellorum, L. 
ex-auguró, — —, Bre, fo deserat make pro 


gui 
fane: fana sacellaque, 
ex-oaecó, Avi, átus, dre, fo Dind, make blind: 











:|nos—7b put out of sight; Flumina excaecata, 


lost underground, O. 
excand&scentia, ae, f. [ excandesco ], kind. 
ling wrath, an outbreak of anger, Cs. 
ex-candésco, dut, —, ere, inch., t 
indle—Fi g.: nisi ira excanduit fort 
s fo charm forth, en- 
puellas, Pr. 





ex-cantó, —, atus, a 
chant: sidera 'excantata, He: 
ex-carnifico, —, tus, are, to tear to pieces, 
butcher: me, i. e. torment, T.: Anaxarchum, 
ex-cavo, —, àtus, are, to hollow out: ex und 
gemma trulla excavate, 
ex-c6dó, cesst (excéssis for excesseris, T. 1) 
cessus, ere, fo go out, go forth, depart, retire, wit 
dra ietu, L. : quoquam ex istoc 
in lucem; ex itinere, Cs. 
urbibus, L.: urbem, 
project, reach :" rupes quattuor stadia in altitu 
‘nem excedit, Cu.— 7o be in excess: ut nulla pars 
excederet. extra, i. e. destroy the balance of the 
tohole.— Fig, to go out, depart, leave, withdraw, 
disappear: animi eum ex corpore excessisse 
palma, yield the victory, V. 
Quom e medio excessit, T. 
mo anno, Ta.—Of things: cura ex corde excessit, 
T.: cognomen memoria excessit, L. — To go be. 
ana, extend, attain, pass over: post- 
quam excessit ex ephebis, T. : ex pueris: ad pa- 
tres etiam et ad publicam querimoniam excessit 
L.: insequentia excedunt in eum annum, qui, 
; L.: paululum ad enarrandum, ete., digress, 
L.:'eo laudis excedere, quo, ete., altain auch fame, 
— To surpass, exceed, overtop, tower above. 
summam octoginta milium, L.: fidem, belief, O. 
excelléns, entis, adj. with comp. and aup. [P. 
of excello], fowering, prominent, distinguished, su- 
perior, surpassing, excellent: animus ac virtus: 
vir virtute: inter tot m: studium, Cs.: cyenus, 
of surpassing beauty, nihil illo excellentius in 
vitiis, N. : eicellentiasima virtus, Cs. 
excellenter, adv. with comp. [excellens], ezcsl- 
leutly, exceptionally well: quae gesta sunt: 
nuntiare, N.: se excellentius gerere. 


excellentia, ne, f. [excellens], superiority, ez- 

























: excessit e vita, died. 
excessit quinquagesi 


























pro- 





cellence: animi.— Plur. : (in amicitia). 
excelld (praes. excellet, Cu.), —, celsus, ere [2 
CEL-], to be eminent, be superior, surpass, excel: qui 


(artifex) excellit: haee (flagitia) Quae. excellunt, 
i most conspicuous crimes: super ceteros, L. : 
ingenio scientidque: dignitate qwe 

omni genere aru, 






us: 


excisio 


to, receive, incur, meet 
od animus excipit ex divini 
: impetüs gladiorum, Cs.: vim frigorum: 
fatum, Ta: praecepta. ad'exciplendas hominum 
voluntates, for taking captive : invidiam, N.— To 
receive, welcome: excipi clamore: alqm festis voci- 
bus, Ta. : plausu pavidos, V.—Of events, to befall, 
ovriake, meet : qui quos ue events exciperent, 
.: exei 
tius spe bellum, L.— 7b catch up, 
Hokage ids maledicto siti 
sermonem eorum ex servis, L.: 
(clamorem), Ce.: alqd comiter, Ta.: adsensu po- 
puli excepta. vox, L.— To follow, succeed: tristein 
peetilens aestas excepit, L.: Herculis vi- 

am immortalitas excepisse dicitur: hune (locu- 
tum) Labienus excepit, Cs.: luppiter excepit, re. 

To succeed 


to, renew, take up: memoriam 
ilius viri excipient anni consequentes: wi tegri 
Pognam excipient, L.: gentem, V. 
exolaid, Onis, . [ex+2 SAC-], a destroying: 
tectoram : urbium. 
excisus, P. of 2 excidó. 
excitatus, with comp. [P. of excito], live- 
Jy vehement, pii sonus: ree Meca L.: 
fortuna, rising. 
excito, avi, atus, are. freq. [excio], to call out, 
fmmon forth, bring out, teake,rowe: me € som- 
70: sopitum mero regem, Cu.: scuto offenso ex- 
igil, L. : reum consularem, summon : teatls 
4b inferis: cervum latibulis, Ph.— 7o raise, stir 
4p: (vapores) a sole ex aquis excitantur: ventus 
harenam humo excitavit, S.— To raise, erect, build, 
tontruet, Kindle : vetat sepulcrum e lapide 
acitari: aras, V.: nova sarmenta cultura exci 
antur, are produced: ignem, Cs.: sopitas i 
ignts sopitos in are) —F 











jt eum len- 






























inspi, 
vate Gallos ad bellum, Cs. 
las nostras: sonus excitat omnis Suspensum, 
tertler, V.: hoc maxime ad virtutem excitari pu- 
lant, the strongest incentive to virtue, Cs. 
peal to, call upon, cite: ex annalium. monimentis. 
‘estis: multos testis liberalitatis tuac.— 70 found, 
tiae, occasion, ezcite, kindle: quantum mali ex e& 
"T: quibus fundamentis line tantae laudes ex- 
tae vint: risüs: iras, V. 
excitus and excitus, /* of excico and excio. 
_fmlamitis,, nis, f. [exclamo]. — In rhet, 
C. Ta, 
pec Ari, Atus, are, (o call out, cry aloud, ; 











excrucio 


exolüdà, «i (exclüsti for exclasistt, T.), sus, 
ere [ext elado], o shut ont, ede, cu af, re 
move, separate : aliquem e portu: ab re frumen- 
tariá Romanos, Ce. : Capua impios civis exclusit: 
laurea Excludet ictüs (solis), H.: 

Excludor, ille recipitur, T. 

alqm colloquio, L.—To hat. 
Fig, to exclude, except, remove, 
tris legatos decernit, nec exclu 
















Pompeium : 


illum a re -z anni tempore « navigatione ercldi 
: reditu in Asiam exeludi, N. 
pora excluduntur omnes : 





gustiis tem- 
tempore exclusus, 
le: eorum. cupidita- 





H. 

exclüsio, duis, f. (ex CLA V-], a shutting out, 
exclusion, T. 

exclüsus, P. of excludo. 

exococtus, /* of excoquo. 

exodgitatis, ouis, f. ] @ thinking 
out, contriving, inventing - excogitationem non 
habent. difficilem, may be Thought pou without diffi- 
culty. 

excógitátus, P. of excogito. 

ex-COgito, Avi, átus, dre, fo think ont, contrive, 

ü iil contra rem p.: quid mali aut 
sceleris excogitari potest, etc. : ad haec: multa ad 
avaritiam excogitabantur, Cs. 
tandis, N.: excogitatum est a quib 
xcogitat acute, quid decernat. 

x-coló, colut, cultus, ere, to cultivate, improve, 
ennoble, refine, perfect: omui. vit& atque victu ex- 
cultus: excultus doctrinà: lanes rudes, O.: regio 
ad luxum exculta, Cu.: vitam per artes, V.: ora- 
tionem, Ta.— To worship, honor » deos, Ph.: te 
ipsum, 0. 

‘ex-coqué, oxi, coctus, ere, fo boil ont, melt 
out, dry up: Tam excoctam (uneillam ) reddam, 
dried up, T. ignis vitium metallis excoquit, 0.: 
omne per ignis vitium, V.: ferrum, quod excoquit. 


ignis, tempera, O. 
excors, cordis, adj. Jexteor], without intelli- 
without understanding, senseless, silly, stupid. 
oe qui non videt, excors est: admodum: 
t excors, H. 
ixor&mentum, !, n. [ex +2 CER-], an excre- 
tion : oris aut narium, Ta. 


ere, fo grow up: 





























in hos 





exorétus, ^ of exci 
ex-crucit 


no. 
8, Are, (o torment, torture, 








adaim : contiones saepe exclamare vi 
: illa exclamat, ‘ minume gentium, 
‘tine exclamat nostros frustra pugnare, S. 
"aviae, ut bono essent animo, etc.: 
Anilirent, T. : Ciceronem exclamavit. 








excryciat animi, T.: 


rack, plague fame, Cs.: vinenlis excrucia- 

| tum necare: ipsos crudeliter, Cs.—Fi g., fo distress, 
' afflict, havas, trouble, vex, torment : meae me mue 
fine excruciant: honore Mari excraciatus,®.. 
excrucior, am in torment x 





exemplar 


exemplar, Aris, n. Lexemplum ] a transcript, 
copy: (libri).— An émage, likeness: sui,—A 

tern, moda exemplar, original, ezampl 
tandum itam : antiquae rel 


ihi proposi 
tis imitabile, H.— Plur. + Graeca, H. 


exemplum, 1, n. [EM- ], a sample, 
bouinum exempla, i. e. representatives 0) the rac race, 
0,—An imitation, image, portrait, draught, tran- 
scrips, copy: earum (litterarum), S.: epistulae 
A pattern, model, original, example, precedent, inci 
deu, cas; simulacrum ab animali exemplo trans- 
etur: literarum, a draft: exempla ad imi- 
tandum: naturae et veritatis: Ex hoc numero 
(amicorum) nobis exempla sumenda sun! 
exempli recti: in oculis exemplum erat Fabius, 
L.: exemplum a me petere, L.: qui exemplum et 
redores habebantur, Ta.: spinas Tra: 
emplum, 0.: habuerunt virtutes spatium ex 
plorum, i. e. room to themselves, Ta. : quasi 
exempli caus, as an example: sequimur exempla 
deoram, O.: gententine exemplo haud salubres, 
Le by becoming a precedent, L.: mala exempla 
t rebus bonis orta sunt, S.: illo exemplo con- 
firmat, etc., by that instance ; Venit in exemplum. 
furor, served as a lesson, O. : exempli caus& paucos 
roninavi, for example's sake; exempli grati 
4 warning example, warning, lesson, penali 
emplum statuite in me, ut, etc., T.: Pile seve- 
ritis tuae: in eos omnia exempla crucintüsque 
dere, Cs. : ea in civitatem exempli edendi faeul- 
Pros in eum indigns, T.: esse in exemplo, fo 
weve as @ warning, O. — A way, manner, kind, 
nature: more et exemplo populi R. iter dare, C: 
qien eremplo quo, Lx: exemplo nubis aquosae 
Ferr, after the manner of, 0.—A tenor, purport, 
contents? litterae uno exemplo: scribere bis eodem 
templo: hoc exemplo, a follows. 


exàmptus, P. of eximo. 

ex-eo, it (exIt, V.; extsse, C. ), itus, Ire, fo go 
o, go forth, go away, depart, withdraw, retire : ex 
sppido, Cs.: e patria: ab Thaíde, from the Aouse 
of, T.: ad me, i. e. to visit me, T.: ab urbe, L. 
omo eius: in provinci 
4d caelum Arbos, rises, V. 
0: de vità: e vit& tamquam e theatro: 


T. 
Bcc: cum de consularibus mea prima son 
inet. — To march out ; de tertia vigilià, Cs. : ad 












































limen, 
Avernas vallis, O.—Of lots, fo fall out, 











mun, V.: ex aaik ad bellum civile: pr 
tum in agros, L.: non posse clam exiri, Cs. 
dew, forth : exire cruorem Passa, 0. 


sso exit al imo Rivus, O.—Fi g., to go out, escape 
le freed : ex potestate, i. e. to ore self-postession . 
te consilio, de mente: acre alieno: modum, fo ez 
t 0.—In time, to run out, end, ez, 
tao ereonte: indutiarum dies exierat, 
pam away, perish : memoria, L.— 7b go forth 
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exercitus 


wsue, turn out, result; currente rotà cur urcens 
"xit? HL— 7o go out, become pubiie + libri ita exie- 
cunt: fama exiit, N. — 7o go out of the way of, 
woid, evade, ward of: tela oculis, V. : vim viribus, 
o repel force with force, V. 

exequiae, exequor, see exseq-. 

exeroeó, ul, itus, ére [ex +arceo], to drive, keep 
jusy, keep at work, oversee, work, agitate : aurca, 
V.2 te exercebo hodie, keep agoing, T.: (Maean- 
lros) Incertas exercet aquas, 0.: vomere collis, 
V.: rura bubus, H.: humum in messem, V. : agros, 
nea), 0. : arva exercenda, Ta. : un- 
Jus Exercet Auster, H.: diem, i. e. employ in labor, 
v. ly, occupy, employ, exercise, * 
'ammenes ? 























xopias, C: in bello 
in gramineis membra. herir. V.: vocem. 
at viris in hoc: Litibus linguas, O.: exerceri in 








renando: se in his dictionibus: se genere vena- 
tionis, Cs.: cui (Iovi) se exercebit, in wAose honor « 
ceteris in campo exercentibus: exercendi consue- 
tudo, of ezercixing ourselves: pueros exercendi 
causa producere, L.— To practise, follow, exercise, 
employ oneself about, make use of, ply: medicinae 
exercendae causa: artem, H.: palaestras, V.: 
arma, V.: ara morsüs, O. : acies pueri- 
les, mock fights, Iu. — To follow up, follow out, 
prosecute, carry into Set, practise, administer: 
iudicium : latam legem, L.: imperia, V.: cum illo 
ias S.: odium in prole, 0.: facilitatem 
avaritiam in socios, L.: acerrume victo- 
inm nobilitatis in plebem, S: foede victoriam 
captis, L.: odium, 0.: pacem et hymenaeos, 
solemnize, V. — To disturb, disquiet, vez, plague: 
e vehementer: te exercent numinis irae, 
imos hominum, S. 






























imultates et exercuerunt 
um et ipse exercuit eas, L.: toto exerceor anno, 
0.: curis exercita corpora, O. 

exercio, see exsarcio. 

exercitatio, onis, f. [exercito], eercise, prac- 
ice, training, discipline, experience 
itatione recalescut eredibilis in am 
faetum est superiorum pugnarum ex e, 
ut, ete., Cs.: dicendi: (opus) eget exercitatione. 
Plur.: virtutum. 


exercitatus, adj. with comp. and sup. [exer- 
cito; freq. of, exereen , wel cereis, practiva, 
versed. trained, experienced, disciplined. 
T. 






















jn re militari: superiori 








— Troubled, distur bed, wor 
Syrtes noto, H. 
exercitium, !, n. exerceo], training, exercise: 
equitum, Ta. 
1. exercitus, 





adj. VP. ot. exereeo), dame, 


castrorum, Ce. : temporis, Ca. 
exiguus, p with sup. [2 AG-], strict, exact, 













scanty, ity, short, poor, mean, inade- 
prp rent Paltrys Sor me Corporis 
exigui, ete, H.: mus, V.: oratorem in exiguum 
grum compe finis, H.: castra, Cs. : 





piae amicorum: 
L: pulvis, little, H. 
xestatis, Ca. : nec ulli Exi 
(locus), too amall for, O.: pars exigui 
As ndet, n. a. little, trifle; exiguum campi ante 
castra erat, L. : exiguo adsueta iuventus, V.: tem- 
poris, 0.: deterere exiguis aliquid, i. e. the rem- 
nant, Tu. 


exilis, e, for *exigilis; 2 AG.] «trict, 
e" PE enl, ind, maig poor 


legiones, incomplete : digiti, O. 
m zd prs 


i: elegi, H. cibus, Iu. 
Ca: 















m 











J, thinness, meagreness, 
ido, 


» acv., thinly, meagrely : verba exunk 
nales scripti: ad calculos revocare ami 
*ian, liberally. 

exilium, see exsilium. 
pimus] 











exim, see exin. 
exceedingly, very much, 
'lotium dile: 





"y. 
Iu: polliceri omuia, [4 


eximius, adj. [EM-], taken out, excepted, exempt: 
neminem h 





eximi: Phraaten numero 


Watorom, H. — To free, release, deliver : te inde, 


V you off, T. : eum e vinculis: adventu fratris 
*ofidione eximitur, L.—F i g., fo take away, remove, 





cenare, | 









istimo 


se: ex rerum natura bene- 
m: mibi atras curas, H.: 
5) L.: exempta fames epu. 








te an exception of ; alqm: 
eximeretir, Ta To ree 
ex cul; ine, L.: 





racuses in libertatem, L.: 
woscriptorum numero, N.: 
 ezempt,—Of. time, to cou- 
m in cive liberando: diem 
dicendi tempus, 
9) exim [for exinde], adv. 
ler that, nezt in order, nezt : 
(mare)... exin avr: exim ventum Elephantinen, 
Ta.— Afler that, thereafter, then : Exin compellare 
pater me voce videtur, Enn. ap. C.— Then, next, fur- 
thermore: incenditque animum: Exin bella me- 
: primum... exim, Ta. 
ex-in&nió, Ivi, us, Ie, (o empty, make empty, 
desolate navem : domos: civitates, Cs.: gentibus 













ex-inde, adv, after that, thereafter, hen : 
Mundam exinde castra mota, L., V.— After. Pi 
next, furthermore: praetores exinde facti, L. 

exisse, inf. perf. of exeo. 
m, m. [P. plur. of. existi- 
critical judges. 

existimatio (existum-), onis, /. [existimo], 
a judging, judgment, opinion, supposition, decis 
verdict ; vostra, 
est quidem ista vestra xistimatio, 
sed iudicium certe parentis, that ix 
but the father is the proper judge : nou militis de 
imperaiore existimationem esse, sed populi R. 
ete. — Reputation, good name, honor, charac 
bonae existimationi: : homo sine existima. 
: hominum, regard : 
ad debitorum tuendam existimationem, i. e. credit, 
Cs. : uleuius existimationi consulere, 

existimator (existum-), óris, v. [e: 
a. judge, critic: ut existimatores loqu 
| rerum: metuendus, 

existimo or existumo, àv 
aestimo], /o value, estimate, reckon. vita tanti 

timata: magni opéram eius, N.— 7o appre- 

iate, value, esteem, judge, consider, suppose, think, 
| gee 7 vitae consuetudinem, pas« judgment on, 
T.: ald nullo modo: eum avarum: se parem 
| amis, S,: Fulcinius honestus existimatus est: se 
j minus timidos existimari velle, C: utennque 
haec) existimata erunt, L.: quem ad modum 
existimes, vide, your Aabitt of thought - te 
existimas conflagraturum 
mabat, Cs. 
existimatur, Cs: ita intellegimus volgn exiete 
mari: Quanto labore partum, T.; facta an dea. 
































imo], 
niustus 





ave [ext 




























om, nisin me expediases 
\ belli, help through, H.: 
quae ne nune quidem ex- 





Promptius ex| m 
z IMS 
advantageous, be useful, be 
pedire quod sit iniustum : 
? et multitudini: Caesari 
expedit bonas esse 
salvam esse rem p.: 


and sup. [expedi- 
without di ned eniin 
lieans quod proposuerat: 
expeditissime conferas, 
[expedio], an. enterprise 
ition, campaign: hiberna, 
nem misit, Cs.: in expe- 
adsuetus expeditionibus 
ribus, marches, L. 
h comp. and sup. [P. of 
nimpeded, unencumbered, 
alliam proficisci: Segana, 
s, without baggage, Cs. 
nity Ta. Mane as ube: 
edito, a nine days’ forced 
v, prompt, easy, unembare 
homine opus est: ad die 
Jav, ready, commodions: 
‘ia navigia relinq 
ores: Cmoraris viciora, 
in euelum patere expedi- 
ditissima, readiest.— Neut, 
abere copias, L. 


1s, ere, to drive out, drive 
pel: plebem ex agris: do- 
Ts ab litore in altum, L. : 
bus expulsus patriis, V. 
expulsi, N.: Conlatinum, 
i peens, drive out, L.: sa- 
genis oculos, 0.: se in 
itself out, O.: ex matrimo- 
T. expulsa filia, rejected 
sndunt, dislodge (in battlel, 
us N. Ware turc, Be 
mer per rupes, L.— 40 etcn out, oring yorwara, —W1g., to force out, drive out, drive away, expe, 








"te 














e 
Pes 


























sorin, L: extentia inert 
3, L.: cursüs, 
ompound intereat, pA 
ribus, Cs. : se supra 
tenditur, is excited, Iu.— To. 
1e, spend, pass: curas ve- 
luetüs in aevom, 
: non longus quam... 











endo, 

sup. [ P. of extend}, ex 
atius Lucrino Stagna lacu, 
| L 

f. [extenuo ], a lestening, 

(as a figure of speech). 
‘ith wp P. of extenuo], 
esti oratio, Her: : 
aae, Brut. ad C. 
re, to make amall, reduce, 
tus, rarefied: in aquas, 0. : 
cenuata acie, S.—Fig, to 
1, extenuate, detract from. 
je censüs: molestias: fa- 








‘tera, terum), adj. [ex], on 
f. another country, foreign, 
ius nationum exterarum : 
see also exterior, extimus, 


us, are, to extract by boring, 


3, bre, to strip clean, plun- 
*elinquere. 


mp. [exter], outward, outer, 
zontra exteriorem hostem, 
2. on the left side, H. 
terior], on the outer side, 
D. 


18, 





[ex+terminus ], to 
| exile, banteh: Marcellum 
rei p. de civitat 
4 aside, remove 
quaestiones physicorum, 
no. 
vr outward, eternal: vii: 
ndus, foreign relations. —A& 
ernos, fovarde atrangers.— 
squid, HL: illa externa, out- 
tr country, foreign, strange: 
io confi eee religio: 
foreigner, O.: timor, of a 
(subst, m.: Arcebat exter- 
tterno se applicare, L—As 
tius recorder, foreign ex 














facies 


811 


facio 


use voluisti: ioco moriente, Tu.: facetissimus | facillimum, S.: materia facilis est, in te dicta di- 
posta: iocandi genus: ironia.— lur. n. as subst. . | cere: facilis vincere ac vinci voltu eodem, L.: 


faceta innumerabilia. 


facies, acc. em, abl. &, nom. and acc. plur. és 
(1 FAC-], appearance, form, figure, shape, build. 
decora (equorum), H.: faciem mutatus et ora, V.: 
parentis Anchisae, shade, V.: longa quibus facies 
wis erit, H.: Adparent dirae facies, apparitions, 
V.: verte omnis tete in facies, i. e. try every ez- 
pedient, V.—.A face, visage, countenance, look: non 
iori hominis faciem, know by sight, T. : egregia, 
if rare beauty, T. : insignis facie, V.: faciem eius 
gnorare, S.: in facie voltuque vecordia inerat, 
i: mea laudata, beauty, O.: adfers faciem no. 
ram: (nymphe) Rara facie, O.: nec faciem litore 
lemovet, H.: rect& facie loqui, boldly, Iu.: (volu- 
cis) armata, beaked, O. — Fig. form, 
bok, condition, appearance, aspect : senatus faciem 
scum attulerat P. R. : contra belli faciem, as if 
there were no war, S.: publici consilii facie, pre- 
let, Ta. : urbis, S.: maris, V.: noctia, O.: arbos 
faciem simillima lauro, V. — A Kind, sort, class: 
Que scelerum facies ? V.: laborum, V.: scele- 
tum, V.: pugnae, Ta. 

facile, adv. with comp. and sup. [facilis], easily, 
with ease, readily, without difficulty: recta consilia 
aegrotis dare, T.: haec facile ediscere?: quo fa- 
dlius otio perfruantur: id hoc facilius eis per- 
suasit, quod, etc., Cs.: facillime fingi: facillime 
mederi inopiae, Ca.— With superlatives or words 
of superiority, certainly, unquestionably, without 
contradiction, beyond dispute, by fur, far: facile 
hic plus malist, quam illic boni, T. : doctissimus: 
pecunié primus: fortuitam orationem cogitatio 
facile vincit. —Witb numerals, quite, fully: here- 
ditas facile ad HS tricies.—With a negative, sof 
'asily, hardly: non facile dixerim, quicquam, otc. : 
haud facile ad negotium inpelli posse, S.: haud 
facile lubidinibus carebat, S.— Readily, willingly, 
promptly, without hesitation : omnes perferre, T. : 
homo laborans: unguibus facile illi in oculoa in- 
'olem, T.: locus, ubi facilius esse possim quam 
Asturae. — Pleasantly, agreeably, well: cogites, 
Quam vos facillume agitis, T. : copias propter exi- 
Ruitatem non facile diduci, safely, Cs. 

facilis, e, adj. with comp. and sup. [2 FAC-], 
tary (o do, easy, without difficulty: res (opp. diffici- 
là) T. : facilia ex difficillimis redigere, Cs. : causa: 


cursus: aditus, C8.: somnus, easy to obtain, H.:| 


taevitia, easily overcome, H.: aurae, gentle, Q.: iac- 
tara, light, V.: cera, yielding, O.: victus, copious, 
V.: eursus ad deos facilior: quod ei fuit facilli- 
mum: materies facilis ad exardescendum: haec 
M iudicandum sunt facillima: faciles ad recep- 
Wm angustiae, L.: crepido haud facilior in ascen- 
tum, L.: cuivis facile scitu est, T.: (Cyclops) Nec 


quod illis prohibere erat facile, Cs.: Quis facile 
est aedem conducere, Iu.: terra pecori, suttable, 
V.: campus operi, L.: divisui (Macedonia), L.: 
homines bello, Ta.—In adverb. phrases: cum exi- 
tüs haud in facili essent, not easy, L.: ex facili 
tolerantibus, Ta. — Of persons, ready, quick: ad 
dicendum : fore facilem victu per saecula gentem, 
lead a happy life, V.: homines in bella, Ta.: amo- 
ri, Tb.: aurem praebere puellae, Pr.— Easy, good- 
natured, accessible, compliant, willing, yielding, cour. 
teous, affable: pater: facilem votis ut praebeat 
aurem, H. . auris, Iu. : mores facillimae: amicitià, 
S.: sermone, Ta.: in rebus cognoscendis: in suum 
euique tribuendo: ad concedendum: in tua vota 
di, O.: impetrandae veniae, L. — Favorable, pros- 
perous: rea et fortunae faciliores: vestrae res, 
L.— Easily moving, quick, nimble: oculi, V.: ma- 
nüs, O. 

facilitas, àtis, f. [facilis], easiness, ease, facility, 
readiness: in bonis rebus: partiendi spatia, Ta.: 
poscendi, privilege, Ta. — Willingness, readiness, 
good-nature, courleousness, affability, accessibility : 
Patris inepta, foolish indulgence, T.: amicitia ad 
omnem facilitatem proclivior: in audiendo: ani- 
mi: sermonis: actio facilitatem significans. 


facilius, adv., comp. of facile. 


facinorosus or facinerosus, adj. with sup. 
[facinus], criminal, villainous atrocious, vicious: 
vita: facinerosissimi sicarii: manüs. — Plur. m. 
as &aubst., scoundrels. 

facinus, oris, n. [2 FAC-], a deed, act, action, 
achievement: magnum, T. : pulcherrimum, T. : ne 
faviuin, Cs. : forte, O.: mirabilia facinora: ingeni 
egregia facinora, S.—.4 bad deed, miadeed, outrage, 
villaiuy, crime: audax, T.: facinus est vincire 
civem : facinoris tanti conscii, S.: ad vim, faciuus 
caedemque delecti: nihil facinoris praetermittere, 
L.: ne facinus facias: committere: in se admit- 
tere, Cx.: facinoribus copertus, S.: incendia alia. 
que facinora belli, S.: lenius, IL. : Hbidinis, Iu.: 
maioris abollae, i. e. of a teacher, Iu.: facinus 
excuasit ab ore, i. e. the poisoned cup, O.— Plur., 
criminals, abandoned men: omnium facinorum 
circum se stipatorum catervae, S. 

facio, faci (old fut. perf. faxo; subj. faxim), 
factus, ere; &nper. fac (old, face); pass. fid, fieri ; 
pass. imper. fi [2 FAC-], to make, construct, fash- 
ion, frame, build, erect, produce, compose: Lectulos 
faciundos dedit, T.: navis: candelabrum factum 
e gemmis: de marmore signum, O.: pontem in 
Arare, Cs. : (fanum) a civitatibus factum, founded, 
L.: duumviri ad aedem faciendam, L.: statuam 
faciendam locare: (valvae) ad eludendum factae : 
comoedias, T.: sermonem . epigram s veroun, 


Vit facilis, V. : nibi) est dictu facilius, T. : factu ' speak: carmina, lu. : scutia ex cortice acts, Ge 





im, 1, n. [ P. neut. of facio ], a deed, act, 
achievement: horum facta depingere, T. : 

stis factis Ulciscar, T.: Dimidium facti, 
habet, H.: famam extendere factis, V.: 

: inlusti 

tot notissima Cypro Facta, the story, O.: 
uper factum, Cx: bene facta, benefits 

^ An event: paulo post id 














silver - ware? negare 
ad unguem Factus 


Y 
tat dum est facultas while you can, C 
Cs. : pariundi, T.: 





um, Cs.: tua in dicendo: ingeni facultat 
capacity: L. Quinctius oblatam sibi facul- 
atavit, ut, ete.— A4 sufficient number, abun. 
Menty, supply, stock, store, goods, riches, 
1: nummorum: navium: virorum, C. 
at ad facultates rerum atque copias, ete. 
lis facultatibus et commodandis : ne 





as sit quam facultates: Italiae facultates, © 


» Cs. 

1d&, adv. facundus], eloquently, persua- 

idloqui, L. : easum miseratur, Ta. 

dia, se, f. [facundus], eloquence, fluency, 

d of language: tantum posse a facundi 

andi& Graecos ante Romanos fuisse, 8. : 

4, H.: praeceps, H. 

1dus, adj. AT, FAC- ], speaking easil 
S.: nepos Atlantis, H. 

m faciebat amor, 0.: ingenia ad suam 

‘evandam culpam, L.: lingua, H.: 0s, 0.: 

Gallia, Iu.: oratio, S. 

3s, plur. of faex. 

ala or fecula, se, f. dim. ( faex ], burnt 

ut, salt of tartar, H. 

is, see feles. 

sbris (fen-), e, adj. [faenus], of interest, 

y: leges, L.: fenebrem rem levare, i.e. in- 

s, L.: malum, Ta, 

eratis (fen-), onis, f. [faeneror] a lending 
publicae.—F i g. (opp. 











arator (fen-), óris, m. [faeneror], a money- 
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LO: 











faloatus 


lender, capitalist, waurer: quaestüs faeneratoru 
erudelitas faeneratorum, S : fugati ex insul 
neratores, L.: acerbissimi, 
—, &tus, dre [faenus], to lend on in- 

terest, invest: faeneratum beneficium, i. e. richly 

repaid, T. : ne faenerare liceret, L.— To bring in- 
terest, bring profit: Ne non tibi istuc faeneraret, 
T. 


faeneror (fén-), at 
lend 















interest: beneficium, 
faenilia [fen-' 





jumps [fen], a apii: 


elaudes fuenilia bruma, 


faenum or, fenum, 1, » [FEN hay: recens, 

faenum alios aiebat ésse oportere, ought to 
fem hay, i e. are stupid as ozen : faenum habet. 

e. yous (as an ox whose horns 
ere bound with hay), H. 
faenus or fénus (not foen-), oris, n. [FEV-], 
the profit of capital, interest, usury: magnum 
grande: pecunias eis faenori dabat: renovato in 
singulos annos faenore: faenus ex triente ld. 
Quinct. factum erat bessibus: positis in faenore 
HL: faenore omni solutus, H.: pecui 
itabant, Ta. : duas faenoris partes 
agris conlocare, i. e. of the capital, Ta. : lato fenore 
e. wide- spread. investments, Ta. — In- 

gain, profit, advantage: reddere cum fae- 
nore: venit magno fenore amor, Pr. 

faex, faecis, f., grounds, sediment, lees, dregs: 
poti faece tenus cadi, H.: peruncti faecibus ora, 
H.: terrena, earthy deposit, O.— Burnt tartar, salt 
of tartar, H.— The brine of picklen, 0.— wash 
for the face, H., 0.—Fig., dregs, refuse: civita- 
ium: urbis: in Romuli faece: de faece liauris, 
i. e. from bad orators, 


faigineus, adj. [fagus], of beech, Beechen : frons, 
, aeos adj. [fagus), of Beech, beechen : pocula, 
‘fagus, 1, f. [FAG-], a beech-tree: sub tegmi 
Paw Jf. [FAG-], tegmine 

fala or te, f. [FAL], a movable tower, 
used in fighting (in the circus), Iu. 

falürica (phal-), ae, f [fala], a firebrand (a8 
a missile in war), throwii by the catapult, L.; by 
hand, V., L. 

faloarius, 1, m. [falx ], a sicklomaker, scythe 
mad Tate faa lon ace maker ard. 

faloatus «d [lel] armed with aha qu 


ri : 'eurrus, Cu, — Sickle. shaped, hooked, 
Aud: e V.: cauda, Q. om, 


2 



























datas 


s in eam familiam attulit. 
»pe exstincté, S.—4 fam- 
"wehold : Philippi domüs 

, N.— A compuny, sect, 
familiae litem tibi inten: 
sorum ; familiae dissen- 
"riae, S: Lucius familiam 
ducit in iure civili, stands. 








th comp. and. sup. [fami- 
chal, belonging lod fum. 
private- res fs 
axisse, Ais extate, 
li ‘committed c ona 
— Plur. m. ax 







pum Lu- 
voltus 
a gts of intimacy, Lt 
" homo amantissi 
3 aubat. m., a friend, inti. 
anion: est ex meis inti 
arem suum conloquitur, 
— In angury, one’s own 
?tim which reluted to the 
spices) fissum familiare 


















[familiaris], familiarity, 
ourse, friendship, intimate 
on eo, T.: intima: ut nihil 
:0niunet : memorabilis. 
inritatem consuetudo ad. 
atem recipiebat: e prae- 
nis, Ta. wulesceutium 








th comp. and sup. [fami 
nly terms: monere, T. 
loqui 









arissiine vivere: 
riter, a that of a 





J, much talked of, famed, 
ued: mors, H. : vir secun- 
s, notorions ad famosas 
«pute, Post. ap, C.: largi- 
amatory, sland: rous, scan- 
von, IL: libelli, libels, Ta. 
as], a moid-servant, kand- 
s famula fortunae: famu- 
Mtendant in a temple: tibi 














famulus ], of servants, be- 
i v. alavery, 0. 

snulor], alavery, servitude: 

virtutis serviens vy 











fastidiose 


fastidia, veni, Ph.: eius amicitiam : rivos apertos, 
HL: preces alcuius, L.: si te hic fastidit, V.: som: 
nus non bumilts domos Fastidit, shuns, H.: Non 
fastditus si tibi ero, O.: iooorum legere genus, 
Ph.: nos in sacerdotum numerum accipere, L. 
ae inspici, L. 

fastidiied, adr, with com a enims 
tqueamishly, ecornfully, disdainfully, fastidiousl 
Zomachaus: iodiare? reeiplor in coetum, Ph: 
fastidiosius ad hoc genus sermonis accedere. 


fastidiosus, adj. with comp. and sup. [ fasti- 
MR pos [ 


dium], full of disguat, 
fal: nentes aem: faaódienior Crastus 
: aegrimo- 


um) Latinarum: dominus terrae, H. 
wis, H—Nanaeous, loathvome, dinpusing: copia, 
ishness, loath. 


agna movet stoma- 
.: veteri uere Tu.: oculorum, 
—Fig. dislike, aversion, disgust, fastidionsness, ez- 
emive nicely: nb aliqu& re fastidio quodam aba- 
lenari: est fastidi delicatis 
lens domesticarum rerum: fastidio esse alqi 
: nec id fit fastidio meo: spectatoris fastidia. 
Terre superbi, H.— Scornful contempt, haughtiness, 
uorum non possum ferre fastidium 
Terri fastidio et contumacia : superba pati fastidi 
V.: Oderunt fastidia divi, Tb. 
fastigata, adv. [fastigatus], having a alope like 
«gable: (tigna) peri C ] structo s Ce. 
fastigatus, adj. (cf. fastigium], pointed, sharp, 
wcpeepels ior e: leit modum ne 
loping, ing : collis leniter, Ca. 
. the top of a gable, gable end, 
ia templorum, L.: Eva- 
inis, V.: ut haberet 

















P astidlum, ps nen, 






































menit, edge: colles pari altitudinis fastigio, Cs. 
fats, Cos muri Cun — Plor, depth: serobibue 
quae sint fastigia quaeras, what should 








pth of the t V.—A slope, declivity, descent 
keus tenui fastigio vergebat, Co.: iniquum | 
ad declivitatem, Ge.: cloacis fastigio in Tiberim 


acis, by a gradual descent, L.: serobes paulatim 
angustiore ad infimum fastigio, i.e. gradually nar. 
roving, Ca —Fig, a finish, completion : 
famquam fastigium inponere, crown the 
Beaton, rank, dignity: dictaturae semper altiue 
m fuit, L.: alii cives eiusdem fastigi, L. 
oe Cu.: muliebre, womanly dignity, Ta. 
fortunae, the Aeight,Cu.: Quales ex humili magna 
a tag rerum Extollit Fortuna, Iu.: 
tequar fastigia rerum, great outlines, V. 

1. fastus, adj. [fas], not forbidden; hence 
With dies, a. day on which the praetor's court wa. 
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5 ad fastum parentis Optare si 








fatigo 
judicial day: fasti dies: fastus (dies), O.; 
tee tllo fasti. (es 
2. fastus, s m. sornful contempt, disdain, 
haughtiness, arrogance, . 






Stirpis Achilleae fastüs tulimu: 
erga patrias epulas, Ta. : tanto 
Ct. : omnis odit fastis, Tb. 
3. (fastus, 0s), m., see 
fatalis, e, adj. Mon of fate, ordained 
destiny, decreed, fatal: Caesari 
















deae, t/ 
rva, promised by fc 
i, e, fatum, O.: labor, H. More fluminis, 
destined, 0.: tam fatale est medicum adhibere, 
quam convalescere.— Dangerous, destructive, dead. 
ly: bellum: machina, V.: monstrum, H.: iudex 
(i. e. Paris), H. 

fataliter, adv. [fatalis], according to fate, by 
destiny : omniu definita esse: hasta cadis, O. 

fateor, fassus, ri, dep. [for], to confess, own, 
grant, aci : ut non solum fateri, sed 
etiam profiteri videatur: leno sum, fateor, T.: 
nulline faterier audes? H.: du veniam fasso, O. : 
fatebor enim, V.: falsum: rei inopiam, &: pau- 
pertatem, O.: Cuncta tibi fatebor vera, V.: Ego 
me amare hanc fateor, T.: contra rem p. se fe- 
cisse: se debere, Cs.: hominum igitur causa eas 
rerum copias conparatas fatendum est: fateor 
petiisse penatis, V.: quae agitet fortuna, V.: de 
facto turpi: de se, L.—Paes.: qui ager publicus 
esse fateatur.— To discover, show, indicate, mani- 
end, fet: voltu fassus Telamonius iram, O.: mors 
Sola fatetur, Quantula, etc., Iu. 


fatioanus or faticinus, adj. [fatum +1 
CAN-], prophetic: 63, 0.: sortes, 0. 


fatidicus, fatum +DIC- ], prophesying, 
prophetic: pd Men e ad d Aa bee 
m. @ prophet, 
fatifer, fera, ferum, adj. [fatum-F 1 FER-], that 
brings death, death-dealing, destructive: arcus, V. : 
ferrum, O. 
fatigatio, onis, f. [fatigo], weariness, fatigue: 
equorum atque hominum, L.: laboris, Cu: 
fatig, avi, &tus, are [* fatis (2 FA-)+ago}, to 
, fatigue, vez, ares, fre: dentem in 
dente, O.: (armenta) sole, V.: pugnà atroci semet, 
L.: sonitu vicina, O.: lolium tribulique fatigant 
messIs, mar, O.: (sicarii) sunt vinclis et carcere 
fatigandi: (milites) aestu fatigati, Cs.: Daedalus, 
Q.— Fig, to weary, fatigue, importune, harass, 
panes torment, vez, lay siege to: prece Vestam, 
ingulos precibus, L.: sapfentium animos, S. : 
animum, H.: remigio noctergue deme 







































elix 


la forensis Adducit febres, 
des Fever. 

piatory rites, 
"atival of pui 
a 


februa ], of purifying, oj 
wl 


month of the Februa, 
"ebruary, C., S. 





i fecundus y frites, 
eris fecunditatem dare: 
Person, the goddess Fer. 
le, luzuriance, 

x econdus], to make fruit 
m harena, 

and au. [ FEV-], 
it multo terra fecun- 
idissima studia, Ta.: fron- 
, H.: sue... nihil genuit 
athus. metallis, O. — Rich, 
serflowing, teeming : calices, 
libus herbas, O.: fecunda 
), i e, ever renewed, V.— 
lizing : imber, V.: dextra, 
rtile, prolific, teeming, pro- 
stus! labor fecundior, Iu.: 
ulpae saecula, H. 

Noc ], the gall-bladdér, gall, 
nt, 0. gallinaceum: exar- 
ie. rage, V.— Fig, bitter- 
Poisonous liquid, poison : 
v. 




















JS. [ FEV- ], a cat: faelem 
debi latuit, O. 

feliciter. 

feli feriis, happiness, 
luck impera- 
neredibili felicitate, bya 
4, Cs.: non modo sapien- 
tis case: rerum gestarum, 
cordiatn vertisset, Ta. 
credibly hnie urbi felici- 
»n., Good Fortune. 

and aup. [felix], fruit- 
c veniunt. felicius uvae, V. 
ately, favorably: ut ea res 
‘er eveniret.— Luckily, a 
ere: navigare: audet, 
dictum ' feliciter," 

»ssa felicius quiescant, 0. : 
gessit. 

nee Tee, C.), adj. with comy 
ifr odiis, arbor, pi 
aasica Baccho, in vinea N 
as, fertilizing, N .— Bringing 
































terinus 


ferinus, adj. ( fera ], of wild animals; voltus, 
4: caro, venison, game, S. : vellera, O.: lac, V.: 
3 ferinas ire domos, i. e. bodies, O.—As subst. f., 
Hie fah of wild animals, game, V. 
Neo —, ire jid FER-], to strike, emite, beat, 
cut, thrust, hit: velut si re ver& feriant, 
ont teri ille, butts, V.: alqm: parietem: mu- 
S: calce feritur vli. 




















-tiam si oculi possent. ie, etc. : feriuntque sum- 
sot Fulmina montes, H.. tabulae laterum feriun- 
ur ab undis, O Sole radiis feriente cacumina, 
) : ferit aethera clamor, V.— To kill by atriking, 
tive a death-blow, slay, kill: hostem : (eum) securi, 
head: telo orantem multa, V.: te (maritum), H.: 
eem S. Prigore te Le. cud you dead H—To 
leughter, offer, sacrifice? agnam, H.: porcum, L. 
foedus, to make a compact, 
ovenant, enter tnto a. treaty (because a sacrifice 
tas offered to confirm a covenant ): is, quicum 
cedus feriri in Capitolio viderat: amorum turpis: 
imoram foedera ferire, form illicit connections : 
Fig, to strike, 
vech, affect, impress: multa in vita, quae fortuna. 
: verba palato, coin, H.: binis aut ternis fe- 
ire verbis, make a Ait.— To cozen, cheat, gull, trick 
collog.): Geta Ferietur alio munere, T. 
feritàs, atis, /. [ferus ], wi 
beluae: tauri, 0 





























inaita, 

V.—Óf places: Seythici loci, O. 
ferme, adv. [for * fe 

quite, entirely, fully, altogether, 





just: iam ferme 
quod ferme di- 
rum in tempus cecidere Latinae,—Of time, in gen- 
dl, usually, commonly: parentum iniuriae Unius. 
"rdi sunt ferme, T. : quod ferme evenit: inculta 
lerne vestiuntur virgultis, L.—Of degree, nearly, 
«ined, well-nigh, about: ferme endem omnia, quae, 
tc, T/: pars ferme dimidia, L.: aberat mons ferme 
"ilia viginti, S.—With a negative, hardly, scarce- 
4: hoc non. ferme sine magnis principum vitiis 
Tii: nec ferme res antiqua alia est nobilior, 
l.: ut eo nihil ferme quisquam addere posset. 
«mentum, 1 n. [FVR-], a means of fermen- 
‘tion, yeast : panis nullo fermento, Ta. — A fer- 
sented drink, malt liquor, beer, V.—F i g., a provo- 
"Hm: istud Fermentum übi habe, ic. put that 
t your pipe, Iu. 
feró, tali (tetult, T., Ct.), latus, ferre [1 FER-; 
| to ber, , support, lit, hold, take v 
-: arma, Cs.: sacra Iunonis, H.: cada- 
T eer HL: Pondera tanta, O.: oneri ferendo 
5 able to carry, O. : pedes ferre recusant Corpus, 
* in Capitolium faces: ventrem ferre, fo be prag- 
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i, sup of fere], closely, f, 


fero 


nant, L.: (eum) in oculis, to hold dear.— To carry, 
take, fetch, move, bear, lead, conduct, drive, direct: 
isciculos obolo in cenam seni, T.: Caelo supinas 









latus per oppidum : signa ferre, 
in motion, i. e. march, Cs.: huc pedem, come, 
pedem, stir, V.: ferunt sua flamina classem, 
vagos gradds, O.: mare per medium iter, 
pursue, V.: quo ventus ferebat, drove, Ca. : vento 
mora ne qua ferenti, i. e. when it ahould blow, V. 
inera duo, quae ad portum ferebant, ded, 
forte eo vestigia ferrent, L.: corpus et u- 
mulo, V.—fProv.: In silvam non ligna ferax, 
coals’ to’ Newcastle, H.—With ae, to move, betake 
oneself, hasten, rush: mihi sese obviam, meet: me 
tempestatibus obvium: magna se mole ferebat, 
ad eum omni studio incitatus ferebatur, Cs. : 
perterriti ferebantur, fled, Ca.: pubes Fertur 
equis, V.: (fera) supra venabula fertur, springs, 
V.: quocumque feremur, are driven : in eam (tel- 
lurem) feruntur pondera: Rhenus per fints Nan- 
tuatium fertur, flows, Cs.—P raegn, to carry off, 
take by force, match, plunder, spoil, ravage: ra- 
piunt incensa feruntque Pergama, V. : puer fertur 
equis, V.— To bea; luce, yield: quae terra 
fruges ferre possit: Hore terrae quem ferunt, H. 
— To offer, bring (as an oblation): Sacra matri, 
V.: tura. superis, 0.—To get, receive, acquire, ob- 
tain, earn, win: donum, T.: fructüs ex sese: par- 










































tem prede: crucem pretium sceleris Iu: B 
poscente, H.—F i g., to bear, carry, hold, 
Vina, quae vetustatem ferunt, eave old; S fpa 





vetustatem si ferent, attain, Insani sapiens 
nomen ferat, be called, H.: finis alienae personae 
ferendae, bearing an assumed character, L. : secun- 
das ( partla), support, i. c. act as a foil, H—To 











bring, take, carry, render, lead, conduct : mi auxi- 
lium, bring help: alcui subsidium, Ca. : condicio- 
nem, profer, Ce.: matri obviae complexum, L. 





fidem operi, procure, V.: mortem illis: ego studio 
ad rem p. latus sum, S.: numeris fertur (Pindar) 
solutis, H.: laudibus alquem in caelum, praise 

(rem) supra quam fieri possit, magn 
ad caelum, $.: in maius incertas 
prompt, impel, urge, carry away: crudelitate et 
scelere ferri, be carried away: furiatà mente fere- 
bar, V.: quo animus fert, inclination leads, 8.: si 
maxime animus ferat, S.: fert animus dicere, i 
pels, O.— To carry off, take away, remove: Omnia 
fert aetas, V.— With ae, to carry, conduct: Quem 
sese ore ferens! boasting, V.: ingentem sese cla- 
more, paraded, V.— To bear, bring forth, produce: 

hiaec aetas oratorem tulit: tulit Camillum pauper- 
tas, H.— To bear avay, win, carry off, get, obta 
receive: omnium iudicio primas: ex Btruscd ci 
tate victoriam, L.: laudem inter auos, Ca.: centu- 
riam, tribüs, get the voter: Omne NV poncion, 

HL: repulsam a populo, experience: Wand wee 




















natio 
, sparkling, O.: mero fer- 


[FVR- ], to be boiling hot, 
ns Quaecumque immundis 
H.: stomachus fervet vino, 
ent, swarm, surge: 
rvet, V.: fervent examina. 
vet opus, is hotly pressed, 
2, be heated, be inflamed, Be 
aque eo fervet avaritia, ut, 
vectus, us tumid& 
Jus cui plurima palma Fer- 





m 





gmb. and (ate) np 





dus, H. 
y tempus, a Fig. glow. 
t impetuous violen 

us, H.: puer (i. e. Cu 
O.: mortis fraterna 






"VR-], to boil, be hot, glow, 
; for ferveo): Quom fervit 
ervere litura. flammis, V.: 
nova, V.— To swarm, be 
itz Marte fervere Leucaten, 
late Prospiceres, V. 

TR-], a boiling heat, violent 
ermenting: mundi: mai 
»ntide heat, V.—F i g., heat, 








y: pectoris, H.: aetatis: 

aver eto Accessit fervor 

m Fescennia (a city of 
de 





-], wearied, tired, fatigued, 
a feeble, infirm pina ca. 
nedià recreare: militia. co- 
: annis, vomere tauri, 
nimus, H.: fessi rerum, V. 
‘ed, worn ont, enfeebled, fee- 
ut Corporis artis, sick, H. : 
es, V.: res, misfortunes, V. 
dj. (P. of festino], hasty, in 
scripsi in itinere, 

(ith comp. [festinans], Aasti- 
tum: festinant 
[festino], a Aastening, haste, 
7 tanta: mea tarda, Cu, 
ione properare: tempus 4e- 
in featinationtoas susci 
8. 















' fidelis 


B, e, adj. with comp. and sup. [1 fides], 
"ustworthy, faithful, sincere, true: medi- 
catulis cerva fidelibus, H.: sociis multo 
us utimur: fidelissima coniunx: mulieri 
juem sibi fidelem arbitrabatur, Cs.: ani- 
lominum: in amicos, 8.—As subst. m., a 
rson, confidant: si quem tuorum fidelium 
l'rustworthy, sure, safe, true, strong. firm, 
ager: navis: lorica, V.: consilium: 
mmi fideli, Cs. : silentium, H. 
tas, átis. f. [fidelis]. futth/ulness, fidelity : 
n: tua. 
ter, adv. with comp. [fidelis], faithfully, 
'ertainly, honestly : in eid fermone 
re: sua antea fideliter acta, S.: retinent 
1 (aures), H. : servit fidelius negro, O. 
s, entis, ad]. (2. of fido], confident, coura- 
4: homo: animus: fidens fer pectus in 
V.: animi, V.: animo et viribus, L. 
ter, adv. with comp. [fidens], confidently, 
4, boldly: confirmare: fidentius illi re- 


tia, ae. f. [fidens], confidence, boldness, C., 


és, gen. (rare), usu. fidé (H., O.), once fidéi 
. C.), once fidei (disyl., T.); dat. fidé, S., 
(disyl., T), f. [1 FID-], trust, faith, con- 
*eliance, credence, belief: si visis fides non 
ida: alcui summam omnium rerum fidem 
Cs.: habebunt verba fidem, si, etc., find 
*, H.: testimonio fidem tribuere: ubi 
les pelago, as soon as they can trust, V. : 
adfert fidem: fidem facit oratio, com- 
lief: aliquamdiu fides fieri non- poterat, 
| Si qua fides, may be believed, V.: omni- 
gatur fides: imminuit orationis fidem: 
lem promissa levant, H.: addat fidem, 
lence, Ta.: fac fidem, te nihil quaerere, 
ce: fides mi apud hunc est, nil me istius 
i, T.—In business, credit; cum fides tota 
set angustior, Cs.: fides de foro sublata 
em abrogare, L.: fides deficere coepit: 
staret res p., opibus non staturam, L.: 
res fidesque in manibus sitae erant, i. e. 
esources, S, —Meton,, trustworthiness, 
ness, conscientiousness, credibility, honesty, 
od faith: fundamentum iustitiae est fi- 
' vestrá fretus: homo antiqua virtute ac 
prisca, V.: homo sine fide: hine fides, 
udatio: regni: in fide manere, Cs. : Ubii 
nto fidei conlocati, because of their tried 
l'à.: praestare fidem: prodere, S.: muta. 
» pace cum fide agere, L.: periura patris, 
faith, H.: omnem tabularum fidem re- 
credibility: fides eius rei penes auctores 
maiora fide gessit, beyond belief, O.: se. 
ta fides meae, faithfulness (in produc. 


fido 


tion), H.— Fulfilment, faithfulness (to a promise): 
Dicta fides sequitur, O.: promissa Exhibuere 
fidem, were fulfilled, O.: en haec promissa fides 
est? the fulfilment of the oracle? V.—In the legal 
phrase, ex bona fide, or ex fide bond, in good faith, 
with sincerity, without guile; cf. mala fides, decep- 
tion, di y.— Praegn., a promise, engage- 
ment, word, axsurance, confirmation : fidem hosti 
datam fallere: inter se fidem dare, Cs.: obligare 
fidem vobis, plight one's faith: fidem servare, Cs. : 
fides iuris iurandi cum hoste servanda: fidem 
suam liberare, perform his promise: fidem exsol- 
vere, L.: fidem amittere, N.: istius fide ac potius 
perfidia decepti: quantum mea fides studii mihi 
adferat, plighted word: contioni deinde edicto ad. 
didit fidem, confirmed, L.: fide rerum tradere, with 
accurate knowledge, Ta.—.A promise of protection, 
pledge of safety, safe-conduct, assurance, guaranty, 
protection, guardian care: fidem ei publicam inssu 
senatüs dedi: si fides publica data esset, 8.: pri- 
vatim praeterea fidem suam interponit, S.: fide 
accepta a legatis, vim abfuturam, L.: quaere in 
cuius fide sint: in fidem Achaeorum castella tra- 
dere, L.: in alicuius fidem ac potestatem venire, 
Cs.: civitas in Catonis fide locata: alqm in fidem 
suam recipere: jura fidemque Supplicis erubuit 
(Achilles), due to a suppliant, V.: deüm atque ho- 
minum fidem implorabis. — £El/ipt., in exclama- 
tions: Di vostram fidem! by the protection of the 
gods! for heaven’s sake! T.: pro deüm fidem, T. : 
pro deorum atque hominum fidem. —Person., 
Faith, Truth : Fidem violare: Cana, V.: albo rara 
Fides Velata panno, H. 

2. fides, is, /., a chord, string (of a musical in- 
strument); hence, plur., a stringed instrument, 
lyre, lute, cithern : voces, ut nervi in fidibus, ita 
sonant, ut, etc.: canorae, V.: fidibus canere prae- 
clare: fidibus Placare deos, H.: fidibus discere: 
fidibusne Latinis Thebanos aptare modos, i. e. /o 
imitate Pindaric odes, H.—In sing., a stringed in- 
strument, lyre (poet.): Sume fidem, O.: Teia, H.: 
si blandius moderere fidem, H.—A constellation, 
the Lyre: clara, C. poét. 

fidicen, inis, m. [2 fides--1 CAN-], a lute. 
player lyviat, minstrel, harper: nobilis: Latinus, 
yric poet, H.: Romanae lyrae, H. 

fidicina, ae. /. [ fidicen ], a female lute-playrr, 
lyrist, harpist, T. 

fidiculae, arum, f. dim. [2 fides ], a small 
stringed instrument, small lute: sonantes. 

Fidius, 1, »». [1 fides], the god of faith, a sur- 
name of Jupiter, O.—In the oath, me dius fidius 
or medius fidius, ellipt. for ita me dius Fidius 
iuvet, so help me the god of truth, by the god of 
truth. 

fido, fisus sum, ere (1 FID-], to trust, coufide, 
put confidence in, rely upon: wow. CANAVE, 





finiens 


gently: corpora lingua, V.: manüs 
— To form, fashion, frame, shape, 
1, make: hominem: ab aliquo deo 
cera: homullus ex argillà fictus: po- 
no, O.: fingendi ars, statuary: ima- 
ore, Ta. — To set to rights, arrange, 
trim: crinem, V.: fingi ecurá mulie- 
tem putando, V.—Of the countenance, 
ige, put on, feign: voltum, Cs,: voltüs 
git scelus, i. e. makes men change coun- 
FF i g., to form, fashion, make, mould, 
er to, compose: animos: ex alqua 
my course: ea (verba) sicut ceram ad 
itrium: voltum, compose, O.: lingua 
, forms: Carmina, H.: finxit te na- 
utes magnum hominem: me pusilli 
mea minora, i. e. disparage, H. — To 
struction, instruct, teach, train: mire 
ruse to play his part, T.: voce paterna 
rectuim, H.: equum docilem Ire viam, 
n mentally, represent in thought, imag- 
, think, suppose, express, sketch out: 
inem condicionis meae: ex sua natu- 
vonceive: utilitatum causa amicitias : 
'atore fingendo, depicting: ex sua na- 
, judge; me astutiorem: ne finge, do 
V.: finge, aliquem nunc fieri sapien- 
: interfecti aliqui sunt, finge a nobis, 
To contrive, devise, invent, feign, pre- 
as, T.: causas ne det, T.: verba, i. e. 
ily, S. : (crimina) in istum: non visa, 
. in hoc casu, Iu.: malum civem Ro- 


itis, m. [ P. of finio], a boundary, hori- 
r. 


, Ytus, fre [ finis ], to. limit, bound, en- 
boundaries: populi R. imperium, C-. : 
no, L.: lingua finita dentibus. — 7o 
ut: cavernas, O.—F i g., to set bounds 
check: loqui de cupiditatibus finien- 
escribe, determine, fiz, set, appoint, as- 
‘ris novis modum: spatia temporis 
tium, Cs.: mors est omnibus finita: 
iliter finiri potest, i. e. has no definite 
2«,: finire senatiis consulto, ne, etc., 
inià finitur, Ne maior consumeretur, 
put an end to, finish, terminate: bel. 
rris prandia moris, H. : dolores morte: 
t sententiae verbis finiantur, end with 
jit utilius finiri ipsi, die. — To make an 
>? an end, cease: paeone posteriore : 
ean, ceased speaking, O.: sie finivit, 


m. [often f. in sing., C., V., H., O.) [2 
which divides, a boundary, limit, bor. 
nperi, S.: haud procul Argivorum fine 
is, L. : arbiter Nolanis de finibus: in- 


327 


firme 


ter eos finfs, quos feci, L.—.4 mark, starting-point, 
goal: finibus omnes Prosiluere suis, V.: trans 
finem iaculo expedito, H.: Solus superest in fine, 
at the goal, V.— Borders, territory, land, country : 
iter in Santonum fiuIs facere, Cs.: his finibus eiec- 
tus sum, S: alienos populari finis, L.: Atlanteus, 
the remote land of Atlas, H.—.Abl. with gen., up to, 
as far as: matres pectoris fine prominentes, Ca. : 
Fine genüs succincta, O. — Fig., a limit, bound: 
ingeni sui fines: finem aequitatis transire: finem 
poteutia caeli Non habet, O. : sunt certi denique 
fines, H.: intra Naturae finis vivere, H.—An end, 
termination, close, conclusion, lod, stop: finem 
iniuriis facturus, Ca. : orandi finem face, T. : scri- 
bendi: vitae: orationi finem facere: operum, H.: 
Imperium sine fine, everlasting, V.: Poscens sine 
fine Oscula, O.: usque ad eum finem, dum, etc., 
until the time when: quem ad finem sese iactabit 
audacia ? (dl when? : quem ad finem? how long? 
—An end, death: invidiam supremo fine domari, 
H.: quem tibi Finem di dederint, H.—An end, 
extremity, highest point, greatest degree, summit : 
omnia: fines bonorum et malorum, i. e. supreme 
good and evil: honorum: aequi iuris, Ta. — An 
end, purpose, aim, object: domüs finis est usus: 
Quae finis standi ? V. 

finite, ad». [finitus], within limits, moderately : 
avarus. 

finitimus or finitumus, adj. [fini border- 
ing upon, adjoining, neighboring: Galli Belgis, 
Cs.: adr mari: latus Boreae, i. e. bordering upon 
the north, H.: provincia, Cs.: Marsi, H.: finitimis 
inperat, nezt neighbors, S.: finitimi ac vicini.— 
Fig., bordering upon, nearly related, like, kindred, 
associated, connected: virtuti vitium: falsu veris: 
podta oratori: historia huic generi: artium quasi 
finitima vicinitas, closest: malum. 

finitor, ris, m. [finio], a limiter, surveyor, —— 

finitus. adj. [ P. of finio].—In rhet., rounded, 
rhythmical: apta et fiuita pronuntiare, 

fio, fieri, used as pass. of facio; see facio. 

firmamen, inis, n. [ firmo ], a prop, support: 
trunci, O. 

firmamentum, |, n. [firmo], a strengthening, 
support, prop: tigna, quae firmamento esse pos- 
sint, Ca.—F i g., a support, prop, stay: ordinum: 
accusationis: imperi: disciplinae: legionem in 
primam aciem firmamentum ducit, as a support, 
[.. : firmamenta rei p., auspicia et senatus, —OÓf an 
argument, the main point. 

firmator, Oris, m. (firmo). a confirmer, estab- 
lisher : Missus paci firmator, Ta. 

firmatus, P. of firmo. 

firme, adv. with comp. and sup. (Ares M, frrm- 
ly, steadily, definitely: concipere anno suatinere 





flagitium 


" 


i: res: libidines: socordia flagitiosior, 
flagitiosissima, Ta.: pro honestis flagi- 
recture, disgraceful acquisitions, Ta. 
um, i, ». (2 FLAG-], a shameful act, pas- 
red, outrage, burning shame, disgraceful 
agitium facimus, 'l': domestica: flagi- 
nquinata: homo flagitiis contaminatus : 
iti praetennittere, L.: tanta flagitia fa- 
licere. —.4 shameful thing, shame, dis. 
agiti principium est, nudare, etc., Enn. 
lonne id flagitium est, etc., is i£ not a 
.: haec flagitia concipere animo, absurd- 
disgrace, rascal, scoundrel: omnium fla- 
circum se habebat, S.— Shame, disgrace : 
igiti plenum: Peius leto flagitium timet, 
ium imperio demere, L. 
), avi, atum, are, freg. [2 FLAG-], to de- 
Jently, require, entreat, solicit, press, im- 
dun: sed flagitat tabellarius: insto, po- 
adeo flagito crimen: consulis auxilium: 
celeris in te quaestio flagitaretur: cum 
7 ab legionibus flagitaretur, Cs. : admo- 
nimus te, non flagitatum: a propinquo 
um suum: id ex omnibus partibus ab eo 
ur, Cs.: id, quod ille me flagitat: amicum 
H.: semper, ut convocaremur: (stoma- 
nà Flagitat refici, H.: quae sint ea nu- 
ritat, V. 
ns, antis, adj. with comp. and sup. [ P. of 
1ming, blazing, burning, glowing : domus, 
1, V.: Canicula, H. : flagrantissimo aestu, 
tering, shining:. clipeo et armis, V. — 
"ing with passion, ardent, eager, vehement : 
udio flagranti: in studiis cupiditas: tu- 
.: flagrantior aequo dolor, Iu. 
nter, adv. [flagrans], ardently, vehement. 
sup. : flagrantissime cupere, Ta. 


ntia, ae, f. [fingro], a glow, ardor: ocu- 


, avi, üturua, are (2 FLAG- ], to flame, blaze, 
grantes onerariae: crinemque flagrantem 
V.: Flagrabant ignes, O. — Fig., to be 
with ion, blaze, glow, be excited, be 
lagrabant vitia libidinis apud illum: ut 
studium flagrabat, S.: homo flagrans 
> gloriae, fred; pugnandi cupiditate, N. : 
itatis amore: Italia flagratura bello: 
quae flagitiis flagrabunt : flagrabant vitia 
m: flagrante etiam tum libertate, Ta. — 


Ricted, be vexed, suffer : invidia: rumore. 


m, i, ». {2 FLAG-], a whip, scourge, lash : 
rro, L.: Ad sua qui domitos deduxit fla. 
tes, i. e. fo servitude, lu. 

nen, inis, m. [2 FLAG-], a priest (of one 
men; divis singulis flamines sunto: fla- 


flavens 


minem Iovi creavit, L.: Martialis: flaminem pro. 
dere: inaugurare, L. 

2. flamen, inis, n. (flo], a blowing, blast, breeze, - 
wind, gale: Berecynthiae tibiae, H.: ramis sine 
flamine motis, O.; ferunt sua flamina classem, V.: 
ingens, O. 

flaminica, ae, /. [1 flamen ], the wife of a 
flamen, O., Ta. 

fildminium or flamonium, i, n. [lamen], the 
office of flaunen, C., L. 

flamma, ae, f. [2 FLAG-), a blazing fire, blaze, 
flame: undique flamma torrerentur, S.: flummam 
concipere, take fire, Cs. : circumventi flammá, Cs. : 
effusa flamma pluribus locis reluxit, L.: inter 
flammas circus elucens, blazing stars: flammam 
tenebat Ingentein, a torch, V.: flammas cum pup- 
pis Extulerat, V.: extrema meorum, funeral torch, 
V.: modum Ponere iambis flamma, H.: flamma 
ferroque absumi, fire and sword, L.: mixta cum 
frigore, heat, O.: stant lumina flammà, glare, V.: 
flammae latentis Indicium rubor est, fever, O.— 
Provv.: E flamma petere cibum, i. e. suffer ez- 
treme hunger, T.: Prius undis flamma (se. misce- 
bitur), sooner will fire mingle with water: Unda 
dabit flammas, 0.—F i g., the flame of passion, fire 
of love, glow, flame, passion, wrath: amoris: con- 
ceptae pectore flammae, O.: Digne puer meliore . 
flamma, H.: oratoris: ultrix, V. — A devouring 
flame, danger, destruction, rnin: qui ab aris flam- 
mam depellit: ex illà flamma evolavit: implaca- 
tae gulae, i. e. raging hunger, O. ° 

flammans, flammatus, P7. of flammo. 


flammeolum, 3, ». dim. [flammeum], @ small 
bridal veil, Tu. 

(flammeum, 1), ». { flammeus ], a. red bridal 
veil; flammeum capere, Ct. : sumere, Iu.: flam- 
mea conterit, i. e. keeps changing husbands, lu. 

flammeus, ad). [flainma], flaming, fiery: stel- ' 
lac natura: lumina, blazing, O.: vestigia, Ct. 

flammifer, fera, ferum, adj. [flamma+ 1 FER-]. 
flame-bearing, burning, fiery: pinus, O. : vis, quae 
me excruciat, Enn. ap. C.: crinis (stellae), O. 

(flammo,), àvI, atus, dre [flamma], fo kindle, 
inflame, blaze, burn: flammantia lumina torquens 
(anguis), V.: aetherio flammatus Iuppiter igni, €. 
poét.: omnes flammaverat adrogantia, Ta. —F i g.: 
flammato corde, inflamed with anger, V. 

flammula, ae, f. dim. [flamma]. a little flame. 

flatus, iis, m. [flo], a blowing, breathing, snort. 
ing: complere sedilia flatu (sc. tibiae), H.: flatüs 
austri, Ct. : flatu secundo Carbasa mota sonant, O.: 
aui flatüs ne sonet aura, cavet, of his breath, 0.— 
Fig., a breath, breeze: prospero flatu fortunae uti. 
—FPlur., pride, havghtiness: flatüs remittat, V. 


flavens, ntis, adj. | P. ot Aaveo, from Saxes V, 


floreo 


‘nt: quos ego florentis sine ferro vice- 
or florentissimus, 8.: adulescens, Cs.: 
bo aetatibus, V. — Plur. as aubet. the 
N.—Of things: res p. florentissima : 
us est floventior, etc. : fortuna impera- 
ntissimis rebus domos relinquere, Cx. : 
+ suas cum Iugurthae perditis miscere, 
; lorenteiuventh Fervidus,H.; aetate 
n youthful beauty, Ta. 

11, —, &re [Bos], to bloom, blossom, flow. 
bor ter floret: imputata floret usque 
narcisso floreat alnus, V.: si bene flo- 
O.— To froth: Vina in cellis pos 











nunc Suiten di deleta. est, 
loria generis oret: iuvenum rita 
su pa- 


ra) vigentque, H.: 
fruit pri 

se (familia) viris fo 
Epaminondas, N. : 

5, —, —, ere, inch. [floreo], to Blossom, 
m: puleium.—Fi g., (o begin to flour- 
ow into repute: ad summam gloriam: 
centem pervertere. 


qq (Bos), of fore, flowery: ers 


mas, adj. dim. [floridus }, somewhat 
ore foridulo nitens, Ct. 

8, adj. with comp. [Hos], in bloom, flac. 
us, V.: ramuli, CL—Of flowers, flow. 













‘as, Ct.: Galatea Floridior pratis, 
Jemetrius est floridior, more florid. 


us, adj. [Bos--1 LEG-], flower-culling : 


adj. [80s], bright, gleaming: crines, V. 
8, m. [FLA-], a. Blossom, flower : sepul- 
‘ibus ornatum est: recentes, H.: qui 
IGarentur ex foribus: flores rosae, gar- 
piabunt Floribus Genium, H.: crocum 
verambulet Fabula, the stage síreren with 
: eaput impedire fore, II: floribus 
at, i. e. Roney, V.: prima genas vestibat 
tas, the firat down (of a youthful beard), 
ya fone, crown, ornament, prime, best 
iness, promise : veteris ul 
iventütis: quod floris in iuventute fue- 
raeciae, most flourishing condition : gn 
flore conlecia: in flore virium esse, L 
(ec. setatis) T. — Ot speech a lover, 
1 conspersa (oratio) quasi 




















oribus, ec t eloquentiae 


flumen 
Nori dim, [fos], a little flower, flow 
: ficta omnia tata eral ecidunt, — 
Fie. the flower, pride, ornament : vitae, i. e. youth, 


Iu.: Iuventiorum, Ct.—A flower of rhetoric, orna- 
ment: flosculos carpere. 


 [fluctuo], a wavering, vacil- 








fluctuó, avi, atus, dre [fluctus], to move in. 
julate, fluctuate: quadriremis in 
re fuctuantibus, wave. 
towed: Snctunt Are tellus, sime in 
ig. to be renti unquiet, g 
iratum aceta, V. ira intus, V clo Lr 
tate, vacillate, fluctuate: acies fuctuans, L.: animo 
nune hue, nunc illuc, V.: fluctuante rege inter 
spem metamque, L. : fluctuans sententia. 


fluctuor, &tue, art, dep. fluctus ], to waver, be 


in doubt, hesitate: animo, Let sean stoke 


fluctus, Os, m. [FLV-], a. 

billow, surge: maximi: sese ede Sonatinas, 
puppes ad magnitudinem fluctuum accommodatae, 
P Luctans fluctibus Africus, H.: mulcere flue- 
, V.: revomere aalson fluctüs pectore, V.: qui 
(fons) fluctu totus operiretur, nisi, te Fluctus 
ut volutus Ad terras sonat, V, ad fluctum de- 
clamare, i. the waves —P ro v.: oxcitare fetta fluctüs. 
in simpul a tempo in a tea-pot. — Fig, 

commotion, disturbance T hao EM tat 
rerum Fluctibus in 
irarum fluctta, V. 



























populi iactemur et Guctibu: 
H.: fluctüs civiles, N.: 

fluéns, entis, adj. [ P. of fluo], laz, relazed, 
lank: buccae. d relazed, encroated, effem- 
inate: Campani luxu, L.: membra, Cu.— Flowing, 
fluent: oratio, — Laz, unrestrained : dissoluta et 





* | Buens oratio. 


fh órum, f flood, stream, 
risers Nai V nace 


fuentisonus aij. [ fuenta+SON- ), wow. 


resounding 

fiuidus, adj. tn Lv. , lowing, fluid, moist. 
quor, V : humano sanguine rictis, Ona fh wack, 
tax, languid: lacur, 0.+ corpora, L.: calor, de 

fam De ‘freq. [fluo], to float, fow: 

ito, avi, —, dire, freg. [fluo], to 

Fusile per rictüs aurüm [Nw videres, O.—P. 
praes.: rei p. navem fluitantem in alto tempera 
ibus, (ossed: alveus, L.: transtra, 
Ta. To wave, wndulate: funes Auitabant Le 
were slack, Ta.—P. praes.: vela summo faitantia. 
malo, O.: vestis, flowing, Ta.—Fig., to be wncer- 
tain, waver : neu fuitem dubiae spe pendulus ho- 
rae, H.— P. praes. : creditur Caecinae fides fluitas- 
se, Ta.: haec (mala) caecá fluitantia sorte, H. 

flümen, inis, n. [FLV-], a flowing, flood, stream, 
running water: rapidus montane famine Vorvens. 
V.: languidum, H.: vivo pertumdà fure, Vo. 
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foedus 


iculis, nuntiare, L.: res visu: foe- 
—F ig., disgraceful, base, dishonor- 
eful, infamous, foul: facinus, T. : 
'ompeio accusando, etc.: homo, S. : 
za,S.: mors: genus interitüs: mi- 
ceptu, L. 

ris, n. [ 1 FID- ], a league, treaty, 
€: foedus facere: pacto iam foe- 
um: navem imperare ex foedere: 
bi foedere adiungunt, Cs.: socie- 
confirmare: foedera, quibus inter 
amicitias civitates, L.: Romanum, 
is, L.: rupta foedera, L.: turbare, 
lus facere: aequum, L.: iniquum, 
t, covenant, agreement, stipulation, 
is fecerunt cum tribuno, ut, etc. : 
iimorum foedera ferire: amicitiae, 
to Exercentur, by a fized agreement, 
. marriage contract, O.: coniugiale, 
foedere amare, i. e. without return, 
et.): aeterna foedera certis Inpo- 
a, V.: foedere certo Et premere et 
nas, V.: potentis Naturae, O. : Par- 


‘én. (foet-), see fat. 

n. [folium], an ointment of leaves 
ard-oil, Iu. 

[ FLA- ], a leaf (of a plant): in 
: foliis ex arboribus strictis, Cs. : 
la laureae: olivae, V.: foliis notas 
i) V.—P ro v.: Credite me vobis 
Sibyllae, i. e. gospel truth, lu. 

, m. dim. (follis), a small bag, little 
frumentum vehere, L.: os obvolu- 


[F LA] a pair of bellows: (formas) 
13: folle fabrili lando accenderunt, 
vilibus auras Accipiunt, V.: cavi 
en, puffed cheeks, lu.— A leathern 
iso folle reverti, Iu. 

L n. [FAV-], a warm application, 
tation: fomenta paret, H.: (iuvant) 
ram, H.—.4 bandage: fomenta vol- 
la.: fomentis iuvas volnera, 0.— 
, mitigation, alleviation : dolorum : 
ientis dolor mitigari solet: Frigida 
ta, i. e. pursuits which chill the heart 


m. [FAV-], hindling-wood, tinder: 
ve flammam, V. 

, m. [FV-], a spring, fountain, 
quae dulcis: rivorum a fonte de- 
mtes aestibus exarescebant, Cs.: 
abundans: fontium qui celat ori- 
: Vini, H.: Timavi, V.: fontemque 
^, apring water, V. — A mineral 


foris 


spring, healing waters: fontea Clusini, H.—Fi-g., 
a fountain-head, source, origin, cause: aequitatis : 
movendi : Scribendi recte sapere est fons, H.: ab 
illo fonte et capite Socrate: maeroris: is fons 
mali huiusce fuit, L.: Pindarici fontis haustüs, 
i. e. Pindar's verse, H.—P ers 0n., as a deity, C. 

fontànus, adj. [ fons], of a spring, from a 
fountain, spring- : ora, O.: numina, O. 

fonticulus, 1, m. dim. [fons], a little spring, H. 

(for), fatus, fart, defect. (in use are fatur, fantur, 
fabor, fabitur; P. perf. fátus; perf. fátus aum or 
eram ; imper. fare; inf. fart; old, farier, V.; ge- 
rund. fandi, fandó ; supin abl. fat0; P. praes. fans, 
fantis, fantem) [1 FA- ], to speak, say: Nescios 
fari pueros (i. e. infantes), H.: ita farier infit, V.: 
eopia fandi, V.: fandi doctissima, V.: ne fando 
quidem auditum est, etc., by hearsay: haud mollia 
fatu, V.: fari quae sentiat, H.: Vix ea fatus eram, 
V.: dehinc talia fatur, V.: Fare age, quid venias, 
V.: fabor enim, etc., will prophesy, V. 

forabilis, e, adj. [1 FOR-], that may be pierced, 
vulnerable: nullo ictu, O. 

foramen, inis, n. [1 FOR. ], an opening, aper- 
ture, orifice, hole: in eo (scuto) foramina, Ca: 
tibia simplex foramine pauco, H.: foramina tectis 
Addidit, O.: foramina quae patent ad animum a 
corpore: operculi foramina, L. 

foras, adv. [1 FOR’. out through the doors, out 
of doors, forth, out: filium foras mittit: se port& 
proripere, Cs.: Fer cineres, V.: pestem proicere: 
(scripta) foras dare, publish. 

forceps, cipis, f. [2 FOR-+CAP-}, a pair of 
tongs, pincers, forceps: versant tenaci forcipe fer- 
rum, V.: compressa forcipe lingua, O. 

fordus, adj. [ 1 FER- ], with young, pregnant: 
bos, O.—As subst. f. (sc. bos), 0. 

fore, forem, see sum. 

forensis, e, adj. [ forum ], of the market, o 
the forum, public, forensic: oratio, in the pl 
certamen: rhetorica: labor: sententia ( opp. do- 
mestica): vestitu forensi, in out-of-doors dress, L. : 
factio, tdlers, L. 

fores, see 1 foris. 

forica, ae, f. [forum], a public privy, Iu. 

1. foris, is, f. [1 FOR} — Sing. a docr, gate : 
quid nam foris crepuit? T.: ad geminae limina 
prima foris, O.: forem virgà percutere, L.: forem 
cubiculi clauserat: Exclusus fore, H. — Plur., 
fores, the two leaves of a door, a folding - door, 
double door, entrance: in liminibus aedium: a no- 
bis graviter crepuerunt fores, T.: ad foris adsi- 
stere: Invisae, H.: Asperae, H.: semiapertae, L.: 


divae, in the vestibule of the temple, V.—4 door, 


opening, entrance: in lateribus (equi) — Fig. o 
door, approach: amicitiae. 


rtuna 


si qui forte velint), V.: 
forte insanit: qui me- 
3t: metuens, ne forte de- 
L.: Forte quid expediat 
L— Unless indeed, unless to 
soluta est, nisi forte ex- 
forte me animus fallit, S. 
2, [fortis], somewhat bold, 
n 8e praebere, 

omp. and sup, [3 FER- ], 
y: equus: latus, youthful 
Astra: ulini, V. — Strong, 
1, atout, courageous, brave, 
"lens: vir, man of honor, T: 
ecessitudo 
is animosus 
: horum fortissimi sunt 
capit acria fortis Pocula, 
juinem civilem, L.: contra 
Scriberis fortis, a Aero, H. : 
rave, N.: si fortes fueritis 
cith’ vigor: fugacibus, O.: 
: murum Spernere fortior, 
una adiuvat, T.—Of things, 
bold, enduring, impetuora 
bold mini impetus: E 


































comp. and sup. [ forti 
gorously : utere loris, 0.: 
70— 8 ‘ongly, powerfully, 
uly, bravely, man july: res 
?re impetum militum, Ca. : 
i licei fortius pugna- 
fortissime suscipere: for- 
8. 
fortis], strength, force: hir- 
. mantiness, fortitude, res0- 
*, intrepidity: quae est do- 
temptio, etc. : in periculis: 
Cx.: domesticae fortitudi- 
oofs of valor. 
te], by chance, accidentally, 
quid casu et lortuito futu. 
nere nec fortuito creati su- 
sine consilio, Cs. 
isyl., Iu.), adj. [fors], hap- 
mal, accidental, fortuitous : 
aitarum: caespes, H.: bo- 
.: sermo, Ta.— Plur. n. as 
ies, Ta. 
rs |, chance, hap, luck, fate, 
fortunae; ylus fortanem 

















fractus M fraus 


lis spe, encourage, L.: utram partem, ! laborum Fregerit, O.: proeliis fracti, Ca.: te ut 
s hominum seusibus, by pampering; ‘ ulla res frangat ?: pudore: alqm patientiá : omnis 
J.: perditam spem, L.: Cupidine bellu, | res mea fracta. est, my fortune was lost, H.: res 
! Cupid's agency, V. : dolores, palliate: | fractae, calamities, V.; Frangimur fatis, V.: frangi 
em, i. e. an unfounded reputation, V. : , uspectu pignorum suorum, Ta.: bellum proeliis: 
dea gentibus esse tenditque fovetque, | praedonis audaciam: consilium alicuius : doli fran- 
"s, V. | gentur inanes, come to naught, V.: foedus: man- 
adj. with comp. [ P. of frango], ite- | data, fail in, H.: dum se calor frangat, subsides. 
naar: murmur, Ta.—Fig., weakened, | frater, tris, m. ( cf. Engl. brother ], a brother - 
faint: spes amplificandae fortunae | maior, elder, T.: fratres gemini, twin brothers . 
x, Ta. gemelli, O.: germanus, full brother: coniurati 
aee fren-. fraga, see fragum. fratres, V.: cum fratre Lycisce (of a dog), O.: 
! I pp "M volo, mi frater, fraterculo tuo credas (of a friend): 
e adj. [FRAG-], easily b oken, brittle, Eheu pudet fratrum, i. e. fellow-citizens, H.: per- 
ni, V. : myrtus, H. : aquae, i. e. ?ce, O. : » - S4. 
. » , LOL fusi sanguine fratrum (in civil war), V. — Plur., 

nde laurüs, crackling, V.— Weak, per-. breth . ilies ): lati. C 
, fickle: corpus: res humanae: for- rethren (1. e. alles ): a senatu appellati, t8. — 
d. anni (of old age), O.: Pediatia With patruelis, a cousin, first cousin, father's broth. 
Miss Pediafus, H.—As subst. n; fra, € 9 "9^ hie illius frater patruelis: Luci fratris 
: uo oa nostri mors (sc. patruelis).—F i g., of things: posi- 


dentem, H. tos ex ordine fratres (i. e. libros), O. 


5, atis, f. [fragilis], fragility, weakness, — e eere elg 1, m. dim. [frater], a little brother : 
urae; humani generis. .  , Gigantis, i. e. earth-born, lu—Of a friend: frater- 
, inis, n. [ FRAG- , @ broken prece, | culo tuo credas. 
ingens montia, V.—Mostly plur., frag- : - - . . 
; ‘reek - mucronis, V.: rail 0. | , Eaterne, ade. [frater], sn a brotherly manner . 
ni Imperat, chips, o. | früternitàs, atis, f. [ fraternus ], brotherhood, 
tum, I, ». [FRAG-], a piece broken | fraternity, Ta. 
"nant, fragment: lapidis: acutum, - EN 
regular, L.: Ramea. V. fraternus, adj. [frater], of a brother, brother. 

. . . ly, fraternal: amor, Cs.: vitia, a brother's: Scelus 
ns, m. [ FRAG- ], a. crashing, crash, | frsternae necis, fratricide, H.: Mores, of Zethus, 
ragorem Silva dat, O.: tectorum, L.: pone of Amphion, H.: undae, of Neptune (broth. 
‘ thunder. peal, 0. : subitoque fragore er of Jupiter), O.: invidia, towards a brother, S. 
; terra adventüs hostium quasi fragore — Of a kinsman: Frater erat, fratertia peto, a 
untiat. cousin's arms, O.— Fraternal, closely allied, friend- 
, adj. [fragor], broken, rough, uneven - | ly: nomen populi R., i. e. the honor of alliance 
“rashing, roaring - torrens, V. with, Cs.: amor: foedus, H.: abiungens fraterna 
, ntis, adj. [ P. of fragro], sweet-smell-| morte iuvencum, of a yoke fellow, V. 

t: mella, V.: odore domus, Ct. | fratricida, ae, m. [frater -- 2 SAC-], a brotier's 
,1) n, a strawberry. — Only plur. : | murderer, fratricide, C., N. 
itia, V. : montana, O. | fraudatio, ónis, f. [fraudo], a cheating, deceiv- 
ae, f. [ Germ. ], a. spear, javelin, Ta. : | ing, deceit, fraud ; opp. fides: sine fraudatione. 
' fraudator, óris, m. [fraudo], a cheat, deceiver, 

régi, fráctus, ere [FRAG-], to break in | defrauder : creditorum: praedae, L. 
'o pieces, shiver, shatter, fracture: ova: | fraudatus, P. of fraudo. — Plur. n. as subst. 
us est: navibus fraetis, Cx. : navem, | stolen money, Cs. ' 


et L MdL rae fraudo, avi, atus, are [fraus], to cheat, beguile, 
actus inlaba tur orbis, Hl. - in arbore | 2e/raud, vob: socium: creditores: fraudatis lu. 
os MER .! cernis, H. : magna pecunià fraudari: milites praeda 
P Ene Th bra n np 4 by. H.: | L.: (puerum) regno V.: amantem spe, o. frau. 
horten, H.— 40 break up, grind, bruise, . n gna LL opa 
bam Bidentibus, V.: fruges saxo, V. | dans se lpse victu suo, L.— To embezzle, purloin, 
oll. ’ | steal: stipendium equitum, Cs. 
(of waves): tumquam dictum a Saxo fraudulentus, adj. [fraus], cheating, deceitful 
18 aquarum frangitur, O. — Pig, (o : y+ | ’ ony) , 
, subdue, overcome, crush, dishearten, | fraudulent: Karthaginienses: venditiones, 
inish, violate, soften: alqm, ut, ete.: fraus, fraudis ( gen. plur. fraudium, C. hf (2 
itae vires, V.: quem series inmensa ! FER- ], a cheating, deceit, imposition, fravd: «à 








frequentia 889 frivolus 
flen, frequently: adesse nobis: Non : me frigeas in hibernis: Ubi friget, huc 
cecidere frequentius ignes, 0. : trala- halts, T.— To be coldly received, be coldly 





ime uti, — Jn great numbers, by 
) habitatur frequentissime: Ro- 
frequenter migratum est, L. 

atia, ae, f. [ frequens], an assembling ^ 
numbers, ai multitude, crowd, 








ato. M, tus, are [ frequens], to visit 
| frequent, resort to, do frequently, ve- 
num meam: arva, V.: Marium, often 
coetu sulutantium frequentari, Ta. : 
* frequentant, keep calling, O. : verbi 
frequentata, delectationis (causa).—Of 
> assemble in throngs, bring together, 
os cum easu hic dies ad aerarium fre- 
,etc.: populum: acervatim multa: est 
frequentanda omnis oratio sententia. 
laces, fo fill with a multitude, fill, crowd, 
ks urbes frequentari, be peopled: Tem- 
atari Nune decet, O.: contiones legibus 
draw a. crowd by proclaiming, etc., L. 
rate, keep in great numbers, observe in 
ludos: ad triumphum frequentandum 
: sacra, O. 
is, e, adj. [fretum], of a. narrow sea: 
Strait of Sicily. 

1, n. (abl, also fretü, m., C.) [FVR-]. a 
d, channel: fretorum angustiae: freta 
ntia turres, H.: in freto Oceani 
ciliense, the Strait of Messina 
lid freto diiunctus: actus freto Neptu- 
sc. Siciliae), H.: fretum nostri maris et 
































. the Strait of Gibraltar, S.— The sea: 
In freta dum 


0. — Plur. 






arrow sea: perangusto f 
uff, abyss: in illo acria alieni tamquam 


s, adj. [3 FER-], leaning, supported, 
ma- 


ending, trusting, daring, confident 
+2 Antoni copiis: meg’ pruden 
ferro et animis, L.: multi 
tis fretus esse etiam nune tolerando 
egatum, L.: excipi posse (hostem), Cu. 
38, fis), m., see fretum, 

+ frictus, are [FRI-], to rub, rub down: 
as, V.: frictus ocelli Angulus, Iu. 

I. P.of frico.—IIL. P^ of frigo. 
ue DERIG-] to Je end te ail 
a friget, T. : corpus lavant frigen 
lead, V.: frigent in corpore vir 
+ inactive, be lifeless, be languid, Won 


























j conl 


treated, be alighted, be disregarded : hisce homines 
frigent, T.: diveipulusfrigens ad populum: plane 

frigeo: contio Pompei frigebat, re- 
iced: cum omnia consilia frigerent, 
were of no effect. 





frigeró, —, —, are [frigus ], to cool, refresh 
with coolness: Frigeran Agenippe, Ct 

frigéacd, —, —, ere, inch. [ frigeo], to grow 
cold, be chilled ; frigescere pedes intelleget, Ta. : 








cens volnus, Cu, 
frigidulus, «dj din. [ frigidus), chilly, ome. 


what faint : singultüs, 
frigidus, adj. with comp, and sup. [ FRIG- ]. 
chill, chilling : nec ullum hoc frigidius 






ut nec Frigidior Thracam ambiat 
loca frigidissimn, Ce. : Praeneste, H.: 
sub Iove frigido, H.: vesper, V.: anguis in herbi, 
V.: quartana, ague, H.: annus, winter, V.: Illa 
Stygià nabat iam frigida cymb&, cold in death, V. : 
membra nati, 0.: mors, V.: circum praecordia 
sanguis, i. e. dread, V.: cui frigida mens est Cri- 
minibus, whose conscience shudders, [u.: rumor, 
chilling, H. : horror, V.— Plur. n. as subst, : calida. 
et frigida, cold and heat : Frigida pugnabant cali- 
dis, O.— Fig, cold indiferent, renia, fade: in 




















accusatoribus frigidissimis uti Frigidus 
deren Tnsiluit, in cold blood, H. : bello Dextera, 
“feeble, V. : (apes) frigida tecta relinquunt, dull, V. 
— Willout. force, flat, i dull, trivial, frigid, 
vain. calumnia: verba frigidiora. 

frigo, —, frictus, ere [FRIG-), to roast, parch, 
Sry: fabas, O.: frictum cicer, 














frigus, oris, n. [FRIG-], cold, coldnese, eoolness, 
chilliness: patientia frigoris: frigus operiri, 8.: 
opaeum, V.: amabile, H.: tantum fuit frigus ut, 


etc.: ad magnitudinem frigorum remedium : prop- 
ter frigora frumenta matura non erant, frost, Ce. 
— The cold of winter, winter, frost : Lac m 
frigore defit, V.: Ante focum, 
Per medium frigus, H.: loca rem 
ribus, Cs. : intolerabil chill fever, 
ague: temptatum frigore corpus, H.: qui Frigus 

t, H.— The coldness of death, death: letale, 
V.— A cold 





















genit, ete, V. 
habitable, O. — F i g., aloiemess, inactivity, 0. 
cold. reception, coolness, indifference, disfavor: ne 
quis Frigore te feriat, H. 

fritillus, i, m. din. (FRI-], a little rattling boz, 
dice-boz, Iu. 

frivolus, adj. [FRI- 
sorru, worthless ; aur 
n. as subst. , (rifles, ki 








trifling, frivolous, piti; puni. 
h. : insolentia, Ph.— Pur. 
ickknacka: ori, regina, Ve. 








frumentatio 


ovisions, provision-: res, supplies : loca, 
n corn, Ca. : subsidia rel p., granaries : 

navis, a/ore-ship, Cs. : lex, for distrib- 
$ causa.—As subst, m., a. corn-dealer, 


;atio, onis, f. [frumentor], a providing 
1ging.—Sing. and plur., Cs.. 

‘ator, óris, m. [(rumentor], a provider 
‘chaser of grain.—Plur., L.: vagi, for- 


OY, ütus, dri, dep. | frumentum], to fetch 
, purvey : erat frumentari necesse, Cs. : 
io agro, L.: frumentandi causa pro- 
lezione frumentatum missa, Cs. 

;um, i, n. (1 FVG-], corn, grain, har- 
i: dierum triginta, enough for, Ca. : 
ex Aegvpto Romam mittere: frumenti 
: advectum ex Campania, L.: tessera 
t ticket in the public distribution of 
hordeum ae frumentum, wheat, Ta. : 
idunt. frumenta, grains of corn, V.— 
rn, growing grain (usu. plur.): luxu- 
ienta. in agris matura, Cs. : frumentis 
is, V.: Condita post frumenta, Aarvest, 
o frumenti, L.: frumenta non serunt, 


ictus (P. fut. fruitürus, C.), f, dep. [1 
erive enjoyment from, enjoy, delight in: 
licet, T.: ars fruendi, H.: illius com- 
id est cuiusque proprium quo quisque 
witimis rebus: omnibus in vità com- 
cum aliquo, Cs.: deorum Conloquio, 
O.: frui paratis, i. e. contentment, H. : 
iety: Attico, N.: ingenium, T.: de ve- 
ralibus fruendis: iustitiae fruendae 
2m (florem aetatis) patri fruendum 
.: facies fruenda mihi, O.—In law, fo 
> and enjoyment of, have the usufruct : 
: (agelluimn) qui fruatur, T.: certis fun- 
fruendum locare, I. 


adv. [2 FER-], in deception, in error - 
laetitiam frustra conicias, T.: uti illi 
, S.: frustra habitus, disappointed, Ta. 
effect, to no purpose, uselessly, in vain, 
?: auxilium suum implorari: o frustra 
oblite meorum, O.: tantum laborem 
: id inceptum Volscis fuit, L.: legati 
disappointed, S.: cruento Marte carebi- 
tissima Pectora, V.: Expers belli, O.: 
m, etc., H.—Without reason, causelessly, 
se te non frustra scribere solere: dis- 
frustra haberetur: oonterrita, Ta. 
4o, onis, f. [frustror], a deception, dis- 
t, rendering vain; dilatus per frustra- 
Gallorum, by the Gauls, T. : tantae rei, 
‘rustrationibus periculo exempta, Ta. 
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fucus 


früstror, átus, ari, dep. [frustra], to deceive, dis 
appoint, trick, elude, frustrate. differendo sper 
impetum, L.: me ipsum: custodes, L.: Iugurthan 
spes frustrata, S.: sat adhuc tua nos frustratast 
fides, T.: numquam frustrata vocatüs Hasta meos, 
failed to obey, V.: inceptus clamor frustratur 

iantis, i. e. dies on their lips, V. : Cocceius vide ne 
frustretur. — Pass. adeo frustrata spes est, ut, 
etc., L.— Zo miss the mark, throw in vain: pauci 
in pluribus minus frustrati, S.—70 make vain, 
make useless: parentum gaudia lacrimulis, Ct. : 
rami lento vimine frustrabantur ictüs, Cu. 

früstum, I, ». [2 FER-], a piece, bit: cadere 
frustum ex pulli ore: viscera in frusta secant, V. : 
semesa lardi, H.: capreae, Iu.: frusta rogare, 
scraps, Iu. 

frutex, icis, m. [FVR-], a. shrub, bush: genus 
omne fruticum, V.: texit Ora frutex, O.: Contexit 
(asellum) frutice, Ph. 

fruticetum, |, n. [frutex], a thicket, covert, H. 

frutioor, ari, —, dep. [ frutex], to put forth 
shoots, , become bushy: arbor, quam frutice. 
tur, vides: fruticante pilo, Iu. 

fruticosus, adj. [frutex]. full of shrubs, bushy: 
Vimina, O.: litora, O. 

(früx), frügis, f. [1 FVG-], fruit, produce, 
legumes (no nom. sing.): tosta, O.: ilex Multa 
fruge pecus iuvet, H.: terra feta frugibus: fruges 
serimus: frugum perceptio: inventis frugibus: 
Lentiscus Ter fruges fundens: (gens) dulcedine 
frugum capta, L.: salsae fruges (i. e. mola salsa), 
V.: medicatae, magic herbs, V.—F i g., result, suc- 
cess, value: industriac: se ad frugem bonam rece- 
pisse, i. e. reformed : expertia frugis (sc. podmata), 
worthleas, H.: permodestus ac bonae frugi, i. e. of 
real merit ; see also frugi. 

fuat. see sum. 

fuücatus, adj. [ P. of fuco]. painted, colored, fal- 
sified, counterfeit : internosci omnia fucata a sin- 
ceris: naturalis non fucatus nitor: candor: Isdetn 
ineptiis fucata sunt illa omnia. 

füco, Avi, àtus, fire [1 fucus], to. color, paint, 
dye: vellera hyali colore, V.: color Stercore fuca- 
tus crocodili, i. e. paint made of crocodile's dung, 
H.: fucandi cura coloris, i. e. use of cosmetics, O. 

fucosus, adj. [1 fucus], painted, colored, beau- 
tified, counterfeit, spurious: merces: vicinitas : 
amicitiae. 

1. fucus, i, m., = pico, rock-lichen, orchü (a 
red dye for woollen goods); hence, a dye-stuff, 
red dye, red color: Lana medicata fuco, H.: po. 
tantia vellera fucum, H.: Tyrius, 0. — .4 reddish 
juice, bee-glue, V.—F i g., pretence, disguise, deceit, 
dissimulation: fucum facere mulieri, T.: venusta. 
tis non fuco inlitus color: pueriliss« mercem eine 
fucis gestat, H.: sine fuco ac tee. : 


fulcio 


porticum: caelum vertice, 
sit, fertur ad terram: 
ipported, V. : fultus toro me- 
Supur folium, bolstered V: 
“fastened, V. ; pedibus pruinas, 
to support, sustain, uphold : 
prope cadentem rem p.: con- 
1as virtute: totis viribus fulta hostium 
recentibus subsidiis fulta acies L.: 
issimis rebus est fulta, 
m, 1, n. [fulcio], a. Pedpost, foot of a 
eburnum, Pr.; aurea fulera, V.— A 
lounge, Pr., In. 


s. ntis, adj. [P. of fulgeo], shining, bright, 
listening: oculi, H.: arcus, ignis 
: Aere caput, with gleaming helmet, V. 
trio, glorious: imperio Africae, H.: 
" 

fulst, —, &re (fulgere, V.) [2 FLAG-], 
ghten: si fulserit, si tonuerit: fulsere 
ether, V.—Of oratory : (Pericles) fulge- 
dictas, —To flash, glitter, gleam, glare, 
ine: purpuré: caelo luna sereno, H.: 
fulsere gladii, L.: pueri Agmine ful 
Argenti quod erat solis fulgebat in ar- 
Fig., £o shine, glitter, be conspicuous, be 
(virtus) fulget honoribus, H.: fulge- 
Inlescentulo indoles virtutis, N.: quae 
ulget Iuli, Iu. 

ere; see fulgeo. 

Gris, m. [2 FLAG-], lightning, a flash 
ig: vibratus ab aethere, V. 
,O.: dextris fulgoribus, C. p 
‘am, brightness, splendor: (candelabri) 
mlucere templum: vestis, 0.: fumum 
dare, H.: maculosus auro, 

















































gold, V.: anri, Ta 

‘er (of plate), H.: qui dicitur Iovis, i. e. 
tar, — Fig., brightness, splendor, glory, 
»mae, 0. : lionorum, Ta. 





uris 


(plor. once, fulzora, € 








lashing lightning, lightning : in 

s, 0. : de fulgurum vi dubi fulgura. 
ntes: ad fulgura palle fulgure 
hem, O.: feriunt Fulgura montes, thun- 





[i publica fulgura, i e things blasted by 





fulgur ], of lightning, of 
iit IN, "as an omen. 

iter, óris, m. [fulguro], an interpreter 
agp. 

8, —, —, are, impers, [fulg: 
ove fulgurante, augur ap. C. 
ae, f. [2 FAL-], a cool, C, V., 0. 


1o light. 
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fulsit, fultus, ire, to prop up, keep up by | 
pravis | I 


fümeus, 
- | Lumina taedis, V. 


|| fumabat ad aras, 


fumus 


Jf. [FAV], soot: fuligine absters&: 
nigri, V.—Black pain: madida, 


f. [2 FAL-], a coot, C. post. 
fulmen, inis, n. [2 FLAG-], a lightni 
stroke of lightning, fire, thunderbolt lovi fülmen 
fubricati tu fulminis deflagrare: fulinine tac- 
tus, O.: fulmine percussus: fulminis ictüs Eva- 
dere, Iu.: minister fulminis, H.: contemnere ful- 
mina, Iu.—Fi g., @ thunderbolt, destructive power, 
crushing low: fulmina fortune contemnere: 
dictatorium, L.: iustum, Iu.: Fulmen habent in 
dentibus apri, 0.: duo fulmina nostri imperi, 
Scipiones: verborum meorum, i. e. resiatless might, 

fulmineus, adj. [fulmen i 
ens HF Dg park 






















, are [feinen] to lighten, hurt 
lightnings: fulminaus luppiter, H.: Boreae de 
parte trucis, V.—F ig., fo thunder: Caesar fulmi- 
nat bello, V. 

fultüra, ae, f. [fulcio], a prop, support: acce- 
dit stomacho fultura, H. 

fultus, P. of fulcio. 

fulvus, adj. [2 FLAG-], deep yellow, reddish 

yellow, gold. colored, tawny?’ mater, H. : teen 
lupue, V.: cassis equinis "Caesa 
arbor comam, O.; Gamer, Blonde, V. Vigne Le 
withering stal 

fümans, ni CP ot fumo. 


adj. [fumus], full of smoke, smoky : 
ffamas), full of smoke, emoky, 


: amnis, V. 








fümidus, adj. 
smoking : Taeda, 

fümtfer, fera, ferum, adj. [fumus-+1 FER-], 
producing smoke, smoking, steaning : ignes, V. 

fümiflous, adj. [fumus+2 FAC-], smoking, 
steaming: mugitus (taurorum), O. 

fümó, —, —, are [fumus], to smoke, steam, 
reek, fume: naves: fumare aggerem, Cs. cruor 

ara Fuinat odore, H.: do- 

mus fumabat, reeked (with banquets): 
culmina fumant, i the evening n 
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ing, V.: villae incendiis fumabant, L. 

fümosus, adj. [fumus], full of smoke, smoky: 
tecta, V.: arae, 0. ol 1, smoke-dried : imagi- 
nes: magistri equitum, Iu.: perna, H. 








famus, 1,m. [FAV 
exeruciatus : fumi inea 
columns of smoke, Ca. 





| amoke, steam, fume: fumo 
iorum procul videbantur, 
fumo significant haud pro- 
cul abesse, L.: ater, V.: Amphorae, old flavor, H. 
plena fumi ac pollinis Coquendo, T. : fumum ex 
fulgore dare, H.: Quae (terre) exhalat (amon No 














omne Verterat in fumum, had consumed, V. 





fungor 


Filled with misfortune, fatal, mournful, 
li, O.: manüs, i. e. of a mourner, O.: 
bi morte, in mourning, L.: annales, i. e. 
' dead, L.: littera, mourning, O.: omen, 
itum est a forti viro iugulari, funestius 


; fünetus, I, dep. [1 FVG-], to busy one- 
gaged, perform, execute, administer, dis. 
serve, do: muneribus corporis: virtutis 
barbarorum more, observe, N.: officio, 

verniliter officiis, H.: dapibus, Aave 
O. : cuede, murder, O.: morte, die, O.: 
functa sepulcris, i. e. who have had ex- 
f burial, O.: vice cotis, serve as, H. : ter 
tus senex (Nestor), survived, H.: Virtute 
es, whose duty is done, H.: possunt oculi 
munere: officium, T.: militare munus, 
nuneris in rem p., render: muneris fun- 
ia: ad suum munus fungendum. 


hd, m., =omwoyyoc, a mushroom, fungus : 
H.: pluviales, 0.— 4 candle-snuff, lamp- 
; wick, V. 


lus, i, m. dim. [ funis ], a slender rope, 


is, m. [1 FID-], a rope, sheet, line, cord: 
4 Cs.: pro funibus catenae, Cs.: per ex- 
nem ire, the tight-rope, H.: religatus ab 
: ab litore funem rumpite, V.: iubet 
m, V.—P rov.: Ne currente retro funis 
eat. the wheel run back and the cord come 
xjui potius quam ducere funem, i. e. to 
' to lead, H. 


eris, n. [ FAV-], a funeral procession, 
ites, burial, funeral: funus interim Pro- 
adiutare funus, atlend, T.: exsequias 
rris prosequi : maeror funeris: acerbissi- 
ebrare, L.: paterno funeri omnia iusta 
militare, L.: tuum, H.: funerum nulla 
a.: virorum fortium funera: nec te, tua 
iter Produxi, ¢hee (or rather) thy funeral, 
id body, corpse: meum, Pr.: lacerum, V.: 
iuvenum funera, H.— The shades of the 
iez, Pr. — Death, violent death, murder : 
ropior funeri, H.: erudele, V.: qui pa- 
isti funere voltüs, V.: quae funera Tur. 
erit, V.: praetexere funera sacris, i. e. 
—F i g., destruction, ruin, fall: rei p.: 
Funus parabat, H.: tot funera passi, V. 
ons, a pest, destroyer : duo rei p. funera. 


ris, m. [1 FER-], a thief: nocturnus: 
ari, S.: magnus ex Sicilia, i. e. eztor- 
is a term of abuse, fAief, rascal, rogue, 
| cum fure disputabo: audent cum talia 


iter), adv. | furax], thierishly,; only sup. : 
racissime scrutari. 
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furibundus 


furatus, adj. [ P. of furor], ín secret, by stealth ; 
patri quos Circe furata creavit, V. 

für&x, ücis, adj. with sup. [ 1 furor], given to 
stealing, thievish: servus: furacissimae manüs. 

furoa, ac, f. [1 FOR-], a two-pronged fork: 
bicornes, V.: valentes, V.: furcis detrudi, L.— 
Prov.: Naturam expellas furcá, tamen usque re. 
curret, with violence, H.—A fork-shaped prop, split 
stake, triangular brace: furcis epectacula sustinen- 
tibus, L.: furcas subiere columnae, 0.—.4 wooden 
yoke (on the neck of a slave, for punishment): 
per circum furcam ferens ductus est: servus sub 
furcà caesus, L.: sub furca vinctus, L.: Ibis sub 
furcam, H. 


furcifer, eri, m. [furca +1 F ER] a yoke-hearer, 
gallows rogue, hang-dog, rascal, T., 
furcilla, ae, f. dim. [furca], a little fork, pitch- 
fork: furcillà extrudimur, i. e. violently. 
furcula, ae, f. dim. [ furca ], a forked prop: 
suspenso furculis ab hostibus muro, L.— Plur., a 
narrow pass: Caudinae, L. 


furens, ntis (gen. plur. ntum, V.), adj. [ P. of 
furo ], raging, wild, mad, furious, distracted: in 
iambos Misit furentem (me), H. : sponsa, inspired, 
V.: furens animi, V.: animis, V.: flammae, V. 

furenter, adv. [furens], furiously : irasci. 

furfurés, um, m., bran: Furfuribus conspersus 
panis, Ph. 

furia, ae, f. [ FVR- ], a fury, scourge, curse: 
furia ac pestis patriae (Clodius): iuvenem tam- 
quam furiam huius belli odi, L.: voces furiarum 
duarum, witches, H.—In plur., violent passion, rage, 
madness, fury (poet.): ob noxam et furias Aiacis, 
V.: ubi concepit furias, became furious, V .: Ergo 
omnis furiis surrexit Etruria iustis, just wrath, V. 
— The three goddesses of vengeance, Furies (Alecto, 
Megaera, and Tisiphone): ut eos agitent Furiae: 
scelerum Furiis agitatus Orestes, V.: demens ac- 
tus Furiis, driven mad by, H. — Avenging spirits, 
tormenting spirits: furiae Catilinae: amens, agi- 
tantibus furiis sororis Tullia, L. 

furialis, e, adj. [furia], of the Furies, like the 
Furies, furious, raging, dreadful, fearful: taedae: 
Alecto furialia membra Exuit, V.: caput Cerberi, 
H.: arma, i. e. of the Bacchantes, O.: vox: carmen, 
L.: caedes, O.: vestis, driving mad, C. post. 

furialiter, adv. [ furialis ], furiously, madly: 
odit, O. 

furiatus, adj. [ P. of furio], enraged, maddened, 
wild: mens, V.: ignes (amoris), O. 

furibundus, adj. [ FVR- ], raging, mad, fu- 
rious: homo: taurus, O. : latronia impetüs: Dido, 


' V, — Filled with prophetic inspiration, Auspired : 
i vatum praedictiones : Sibylla, O. 


fattilis 
fsttilis or fütilis, e, adj. [FV-], that easily 
void 


porri out, that cannot contain: canes, that 
thir excrement through fear, Ph. : glacies, brittle, 
V.—F ig, untrustworthy, vain, worthless, futile: 
S7 haruspices; consilia habitus Hon fut 
: ingua, Ph. 










fottilitas. nm aia, f. [fut 
san emptiness vanity * plesa fattlitatia, 
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gaudium 


futuó, —, —, ere, (o have carnal connection, 
B, Ct. 
fatürus, adj. [P. of sum], going to be, yet to be, 
to come, future : res: tempus: pl devota futu- 
rae (Dido), V. : vindices, expected, L.—As subst. n., 
the future: ignarus futuri, L.: io iguara fata 
: futura prospicere. 


fotütio, onis, f. [futuo], copulation, Ct. 








a. 


gaesum (gós-), 1, n. tied a heavy iron jave- 

lin (of the. Gauls), Ce, L. 

talbaneus, adj. dum = = xahBavy, the 
sap of a Syrian plant], of galbanum: nidor, V. 

Ibina, órum, n. [ galbus, greenish - yellow ], 
green garments (sc. vestimenta), Iu. 

p CAL-], a Aelmet, head-piece (usu. 
ad galeas induendas, Cs: galeae 
virtm, V., Ta.— Of bronze: aerea, V.: galeae 
wnese: làves, H. 

atus, adj. [galea], helmed, wearing a hel- 

ogee, oo lee d rele warrior, Iu. 

galéritus, adj. [galerus], wearing a hood, rustic 
in attire, Pr. 

galéras, I, m. [galea], a conical cap of leather, 
fercap: falroe lupi de pelle galeros, V.: longus, 
lu—4 wig ; flavus, Iu. 

1 Galla, ae, f. ; see Gallus. 

2. galla, se, f., a gall-apple, gall. ut (an excres- 
‘ence on the oak, caused by insects), V. 

Gali, orum, mT. See 9 Gallus —IL. The 
Print of Cybele (noted for effeminacy) L, H., 0. 
~In jest called Gallae, &rum, Ct. 

Gallica, ae, 4 a Gallic shoe, galosh. 

1 gallus], a hen, domestic hen, 

(a prodigy), T— 
albae, i. e. of fortune, Iu. 


pfiliéoone od [gallina], of hens, of fowls : 


aallinarius, 1, m. [gallina], a keeper of poultry. 
1. gallus, 1, m. [1 GAR-], a cock, domestic cock : 
Dlinaceus: gallorum cantus, crowing, H., Iu. 
Gallus, adj.. of Gaul, Gallic, Cs.— As subst, 
&,a Gaul, Ca.— Plur., the Gauls, Us., C., Le 
ganea, ae, f^, an eating-house, cook-shop, ordi- | 
sary (of bad repute): ganearum nidor.— Dissipa- 
tion : ganeis confectus: libido ganeae, 3., L., Ta. 
eines aris, m. [ganea], a glutton, debauchee, 
T, C, &, Ta, Iu. 
ganeum, 1, n., an eating- loue ; abductus in 
ganeum Aliquo, T. 





















gangaba, se, m. [Persian], a porter, Cu. 
Gangéticus, adj. of the Ganges: tigris, O. 
—, Ire, to bark, marl, growl: Quid 








gannio, —, 
ille gannit? T., 

Garamantis, idis, (ns of the Garamantes: 
nymplu, i. e. African, V. 

garon, ce garum. 
ire [1 GA to qute prate, 

you talk idly, T. npunitas 
in buccam : aniils fabellas, H. 
soenrralitan, tis, f. [ garrulus], a chattering, 

ing, prating, garrulity: Rauca, O. 

garrulus, adj. [1 GAR-], chattering, rattling 
prating, talbatice, garrulous : garrulus est, a chat- 
terbor, H.: garrula illa, tell-tale, T. : ales (i.e. cor- 
nix), 0.: hirundo, V.: hora, of gossip, Pr.: rivus, 
Q.: lyra, Tb. : pericula, endless tales of peril, Iu. 


Sarum or garon, 1; n, — yápos, a rich saver 
mate of small fay H. ee 

gaudens, entis, adj. P. of gaudeo] joyful, 
cherful: timo gaudeuii: Amor, A n 

gaudeo, gavisus, ére [ GAV-], to rejoice, be 
Way npo HE DM 
gaudeat an doleat, H.: dubie, 0. : si est ullus gau- 
dendi: locus: salvom te advenire, T. : quem socii 
venisse gaudeant: beneficium accipere, T.: Motüs 
doceri Ionicos, H.: gaudet tuens (equos), sees with 

delight, V.: Gaudent scribentes, H.? quod erat eo 
nomine: gaude, quod spectant oculi te mille, H. : 
in puero, Pr.: malis, T.: aeq i 
inperio nimis, S. : sorte tua, H. : (Aiace) inbumato, 
gloat over, H.: de Burea: hunc scio mea gavisu- 
Tum gaudia, T.: videte, quid se gavisum dicat: 
quod gaudere posset, hoc fuit, O.: Gaudes, si ea- 
meram percusti forte? H.: mihi gaudeo, te amo, 
as for myself ; gaudet se attollens Appenninus, 
V.— With in sinu, to rejoice at heart, be secret 
glad: ut in sinu gaudeant: in tacito sinu, Tb.—In 
salutation: Celso gaudere refer, greet for me, H. 

gaudium, GA V-], inward joy, joy, glad. 
ness, delight: gaudium atque .lactitiam agitat 

Prae gaudio ubi sim nescio, T. ; Werne ER 

dio,T.: gaudio comple: exailui gaudio. coe 






















































genae 


'emuit sua robora, 0.—70 moan: nullo 
c tibicina cornu, Iu.: Nee gemere cessa- 
i ab ulmo, V.: noctua gemuit, Pr.— 70 
ak: gemens Bosporus, H.: gemuit sub 
evmba, V.: gemens rota, V. 

» arum, f., the cheeks: eminentes: ex- 
venas: Effusae genis lacrimae, V.: siccat 
: mihi prima genas vestibat flore iuven- 
.xpilat genis oculos, O. 


logus, I, mi., — yeveadoyog, a genealogist. — 


, eri, m. [GEN-], a daughter's husband, 
aw: illum generum capimus, T.: generi 
eum soceris generi non lavantur: suus, 
er auxilium Priamo ferebat, i. e. wishing 
m-in-law, V.—.A sister's husband, brother- 
'egis, N. 
alis, e, adj. [genus], of a species, generic : 
io.— Of ali, general: quoddam decorum. 
aliter, adv. [generalis], in general, gen- 
efinire. 
atim, adv. [genus], by kinds, by species, 
, n detail: ab universà provincia genera- 
b singulis eius partibus diligitur: copias 
t, i. e. by nations, Cs.: omnibus gratias 
1ch appropriately, Cs.: sacra percensere, 
rally, in general: singillatim potius quam 
1 loqui: omnia amplecti. 
ator, Oris, m. [ genero ], a begetter, pro- 
ius: Acragas equorum, V. 
O, avi, ütus, are [genus], to beget, procre- 
der, produce, create; hominem: quem 
' Telon Sebethide Fertur, V.: Unde nil 
neratur ipso (Iove), springs, H.: generati 
; generatus ab illo, O. : aliam ex alia pro- 
semina, unde essent omnia generata : 
generantia ranas, O.: generandi gloria 
: exemplum generatum (opp. aeternum). 


rosé ), adv. [ generosus ], wob/y. — Only 
enerosius perire, H. 

Osus, adj. with comp. and sup. [genus], 
birth, well - born, noble, eminent: stirps: 
Teucri Anaxarete, O.: nemo generosior 
: existumo fortissimum quemque gene. 
in, S. : atria, O.—Of a good kind, noble, 
excellent: pecus, V.: generosum requiro 
H.: flos, O.: Insula metallis, V.—F i g., 
ded, magnanimous, generous : rex: gene- 
cere hunc, Iu.— Noble, dignified, honura- 
3 amicitiae: virtus: forma. 

is, is, f., = yéveoic (birth), a natal-star, 
: inspectá genesi, Iu. 

ta (-nista), ae, f., the broom-plant, V. 
ivus (not geni-), adj. [genitus], of gen- 
f birth: imago, original nature, O.: 


. e. of a family, 0. 


genetrix (not geni-), icis, f. [genitor], she tha 
has borne, a nother: Paret dictis genetricis, V. : 
magna deüm, Cybele, V.: frugum, i. e. Ceres, O. 

genialis, e, adj. nius ], of generation, o 
birth, sel Pose]: etus the b dal bed tert, 
V.—As subst, sn. (sc. lectus): in hortis Sternitur, 
Iu.: detracta ea geniali, L.—Of enjoyment, pleas- 
ant, delightful, joyous, agreeable, festive, genial : 
festum, O.: dies, Iu.: hiemps, V.: serta, O.: pla- 
tanus, i. e. under which festivals were held, O. 

genialiter, adv. [ genialis ], jovially, merrily, 
genially : festum egit, O. 

geniculatus, adj. [genieulum], having knots, 
Ànotted : culmus. 9. [s id 

genista, see genesta. 

genitalis, e, adj. [genitus], of generation, o 
birth, fruitful, back ad tof corpora, f. 
four elements, O.: semina, V.: arvum, V. — As 
subst. f., goddess of birth, a surname of Diana, H. 

(genitivus), see genetivus. 

genitor, oris, m. [ GEN- ], a begetter, parent, 
father, creator, sire: sui: dubius, O. : Pelopis, i. e. 
Tantalus, H.: profundi, Neptune, O.: Quirine Ur- 
bis, 0.—A source, cause, origin: quae (vocabula) 
genitor produxerit usus, II. 

(genitrix), see genetrix. 

geniturus, genitus, 77. of gigno. 

genius, ij, m. [GEN-], a tutelar deity, genius ; 
loci, V.: genio (populi H.) hostiae caesae, L. : cras 
genium mero Curabis, H.: acceptus geniis De- 
cember (because of the Saturnalia), O.: te oro 
per genium tuom, T.: te per genium obsecro, H. 
— Taste, inclination: Suom defrudans genium, 
T.— Prophetic skill: Nemo mathematicus genium 
indemnatus habebit, lu. 

feno —, —, ere AGES -], to beget, bear.— Pass., 
lo be born : si mihi filius genitur, old form. ap. C. ; 
see gigno. 

gens, gentis, f. [GEN-], a race, clan, house (of 
families having & name and certain religious rites 
in common): Minucia: clarissima Corneliorum, 
S.: patres maiorum gentium: minorum gentiuin 
patres, L. : gentis enuptio, the right of marrying 
out of her gens, L.: periurus, sine gente, i. e. of no 
family, H.: maiorum gentium di, of the highest 
rank: dii minorum gentium, of the inferior or- 
ders: maiorum gentium Stoicus, i. e. eminent.— A 
descendant, offspring, representative: dwüm gens, 
Aenea, V.; cf. heroés, deüm gens, Ct. : (equos) ii: 
spem submittere gentis, V.— A tribe, brood, crew: 
ista Clodiana. — A race, species, breed: humana, 
C., H.: haec (i. e. volpes), 0.—.4 race, tribe, peo- 
ple: eiusdem gentis (esse): Suebi, quorum non 
una gens, Ta.: exterae gentes: exercitua Goo 
tus ex variis gentibus, S. Nerviorum, Ca. oy 








germen 851 signo 
inis, n., a sprig, offshoot, id; — gesta, brum n, [F* of gero] des acis ache 
alien& ex arbore, V.: In novos soles germina Cre- went: obscuriora, N.: singulorum, L. 
dere, V.: generosum, race, O. gostamen, inis, n. [ gesto], a burden, oad, 
germinó, — — & , to sprout, bud: ight: clipeus Abantis, V.: gestamina decent 
Geminat Votes olivae, [germen] ° meros, arms, O.—d lifter, sedan, T». 


II, gestus, ere [ GES- ], o bear about, 
ba corey ea Tare qued de : 
ferarum pelles, Ti ula Inmiztos crinibus, O. 
in eapite galeam, N.: spolia ducis, L.: dext 
sceptrum, V. : Virginis os babitumque, V. : cornua. 
matres Gesserunt, i. e. became cows, 0.: tempora. 
tecta. pelle, O.: squalentem barbam gerens, with, 
V.: distentius uber, H.: Seu tu querelas sive geri 
iocos (of a jar), contain, H.— To bear, carry, bri 
saxa in muros, L.: cum pro se » quisque (ter: 
gereret, L.— 75 bear, bring forth, produce: arbo- 
Tes O.: malos, V.: quos gerit India lucos, V.: 
Terra viros gerit, 0. — F i g., (o bear, have, kee 
entertain, cherish, experience: pro noxiis T. 
fortem animum, 8: mixtum gaudio animum, L. 
Ante annos animum, V.: personam, support a 



























Mores, iod nomenque deens- 

veteres. ias cum Caesare, Cs: de 

à gerend& in Romanos odium, L.: 

ser atqve animo, gerebat respondi, T e: will 
dximulation, S.— To 


exhibit, display, assume: 
secundae fortunae, L.: prae se 
qundam uti em To carry ont ‘administer, 
manage, regulate, rule, govern, conduct, carry on, 
wey, Thane, ‘accomplish, do, Perform: rem p.: 
es p. egregie gesta est, L.: à 
tem, ie. fo be Sm command, Le: ne A et exer 
"e maiorum, S.: male rem, manage business : 
dun ea geruntur, means Cs: dum haec Ro- 
ie geruntur, Aappen, B. : etsi res bene gesta est, 
lie var, Enn. ap. in conspectu Caesaris rex 
revebatur, the acti .: occasio rei bene geren- 
ue for @ successful. blow, Cs. : giadio conminus 
‘em gerit, fights Cx: gestis aequanda pericula 
Teu, a rebus gerendis senectus ab- 
anit, public faire: quid negoti geritur?: hello 
sto, L.; auctores in gerendo probabiles: a spe 
ferendi abesse : intus Digna geri, off the stage, H.: 
fem tibi morem, gratify: gerere mihi morem, 
myself, T.: ut homost, ita morem geras, 
try man to his humor, T. : ut utrique a me mos 
resins ease videatur.— With ae, to bear, act, behave, 
f: nos summissius: truculentius se 
quam ceteri: se turpissime; me in hoc magistratu: 
iia nos, ut ete. : so medium gerere, remain neutral, 
: pro colonis se gerere, claim fo be, L.: se pro 
tive: Dis te minorem, i. e. revere, H.: meque vor. 
gpe in omnibus rebus inxta, freat you ax myself, 
.: nec tecum talia gessi, trea! you thus, V. 


gerró (Snis), m. [gerrae, rifles], a frifler, T. 
gerulus, 1, m. [GES-), a carrier, porter, IT. 
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gestións, ntis, adj. 
apturous, exultant : In 
is, L.: hae (eloquendi 

1. gestid, onis, f. [ GE: 
‘orming : negoti. 

2. gestió, Ivi, —, Ire [2 gestus], fo geaticulate, 
tpress strong. feli 9. leap, be transported, exult, be 
ouful, be delighted Te: cum i 
uudio lavandi, V. : voluptate nim 
tsire eagerly, wish passionately, be cag 

di 


of 2 gestio], unbridled, 
animus rebus secun- 








], à: managing, per- 













conspectum, T. 
', are, freg. [gero], to bear, carry, 
alqm puerum in manibus, 
wann, V.: laevà taurorum tergora (i. e. 
), 0.: eleetra nuribus gestanda Latinis, O. 
‘on obtunsa peetora, y. mercem sine fucis, H. 
aput adfixum ge porticus in 
à gestetur dominus, to air. Mipuelf, fa F1 
estandus in sinu, i. c. fo be dearly loved, T.: te i 
eulis, to cherish, T.— To carry, furnish, present : 
ibos pugnantibus, Ta. 
1. gestus, P. of gero. 

2. gestus, à», m. [ GES- ], bearing, carriage, 

attitude motion, gesture, movement, action, 
est capiundus 
"i gratifieatur mihi gestu: gestum manus 
is habebat, O.: nec bracchin reddere gestüs 
ponunt), 0.—Of actors or orators, gesture, action : 
estum agere: agit hune versum Roscius eo gestu : 
nis: histrionum gestüs. 

gésum, see gaesum. 

gibbus, t, m., « hunch, hump: gibbo tumens, 
uA wen, tumor: in naribus ingens, Iu. 
Gigantéus, adj, = yryivreio¢, of the giant 
2 triumphus, over the Giants, H.: tropaea, O. 
Gigas, antis, »., — yiyac, a giant, one of the 
‘abled sons of Earth ami Türlarus, 0." fratereulus 
igantis, i. e of obscure birth, In.— Phur., C., H., 0. 
gignentia, ium, n. [ ^ of gigno ], produetire 
ings, planta: loca nuda gigneutium, of vegetation, 


gignd, genut, genitus, ere [GEN-], to produce, 
ive birth to, Beget, bear, bring forth : m Tuppi 
qui te genuere (i. e. 


are, weai 
la 









































































genuerunt; omnia qi 

ut deus urbem hane gentibus ge- 
mendo apparent 

erat genitus, 


vnitus, son of, L.: Dis genite et genitnre dens, N 


slorians 


estri: dicendi: velocis gloria plantae, 
oum, S.; penes eosdem gloriae eraut, 
poly of glory, S.— Thirst for glory, am. 
iglory, pride, vaunting, boasting, vanity : 
studio et gloria: glorih elati, C& 
.: vana, L.: generandi mellie, V. 
ichness: ruris, V.— An ornament, pride. 
* gentis, Caeneu, O.: taurus pecoris, 
ntis gloria frontis, i. e. fine horns, Ta. 
is, P. of glorior. 
46, ouis, 7: [glorior], a glorying, boast- 
‘y+ gloriatione digna vita. 
a, ae, f. dim, [gloria], a bit of glory, little 
ara: gloriviae insignia, i. e. a petty office, 
tus, avi, dep. [gloria], to boast, vaunt, 
hy pride pu : Api gio iandi 
qui: nec mentitur in gloriando: idem 
is: haec, L.: beata vita glorianda est: 
‘x sententià, T. : mihi, se magistratüs 
: se alterum fore Sullam, Cs. 
cere mollitie, H.: nominibus veterun 
ssolenter, C. 
a as. fathe- 
| quod, ete. : 









































in virtute recte: adver 
36, ade, with comp, and sup. [gloriosus], 
may: triumphare: alqd glo- 
fully, vauntingly, pm 
xoraus es: mentiri: de me ipso glorio- 
icare. 
sus, adj. with comp. and sup. [ gloria. 
sry, glorious, famous, renowned: factu 
mum: quae gloriosa modo neque belli 
-ognovit (sc. ease), brilliant, not effectual, 
loriosissimus, Ta.— To be proud of, to be 
iad Romanis hominibus gloriosum. 
bene de re p. mereri gloriosum ex: 
sius duxit, si, ete., N. : Vain- 
roasting haughty, conceited, ostentatious * 
ggart, T.: philosophia. 
Li ere — Prop, to bark, peel ; 
rob: Remi nepotes, Ct. 
, n. (GLA- ae glue, beeswax: 
unera, V.: lentum, V. 
is, m. [gluten], a bookbinder. 
or gluttid, ivi, —, tre [GVOR- ], to 
wp, gorge: Epulas, Iu. 
18, 5, n, a praenomen, usu. written Cn, 


s (adr), dj (GNA-), knowing, shila 
versed: vei coniurationis, 
Pstinae linguee, Lit goaram, quibus 
satis gnarus, Hanufbalem transitüs 
custos, Ta. — Known: id Caesari, 
picui eoque gnari, recognized, Ta. 




















collec- 
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gradus 


gnáta, see nata. 

Gnathé, onis, m., the name of a parar, T.— 
Hence, a parasite. 

gnitus, see natus. giv, see nàr-. 
ónis, or góblus, t (0.), m, = xe- 





Gorgó, onis, f, — l'opyó, a Gorgon; 


Gorgones, the three daughlera of Phoreus, 


Buryale, and Medusa, with bea: 
‘for hair, and a petrifying look, 
SOr¥tos, see corytos. 
grabatus, 1, m. = spares [Macedonian], a 
low couch, camp-bed, pallet, C., Ct. 
gracilis e (plur. f. gracilae, T. thin, 
utis e pte Ler o e in 
il: rg Tu.: capella, 0.: equi honireaque, L: 
nen, O.—Fig.: materia, a slight theme, O. 
graoilitàs, átis, f. [gracilis], slenderness, thin- 
ness, leanness, meagreness : corporis. —Phur.: cor- 
po 
gráculus, hm m., a jackdaw, Ph. 
gradatim, gradus ], by de. 
grees, little by "little, ite rta]: nete) rhea: 
ascendere: respondens, 


faces, snakes 
CR Tu. 























gradatio, ónis, f. [GRAD-], a elimaz. 
gradior, gressus, i, dep. [gradus], to take stepe, 
drole ga edeanee: prado aieedere quia. 





) esse gradient 
ane alts, Ct: fidenii 
mier gressi, V . 
ivus (once Grad-, 0.) 1,, a surname 
of Mars, L,, V., 0. In. 
,Apadus, is, m. [ GRAD- a step pace, gait 
gradum facere: Suspenso gradu ire, T.: 
quieto et placido gradu soqui, Ph.: citato gradu, 
L.: concito gradu, Ph.: pleno gradu, af a quick 
atep, S. : presso gradu, at a moderate pace, L. : gra- 
dum celerare, hasten, V.: conripere, H.: addere, 
L.: sistere, V.: sustinere, O.: revocare, V.: re- 
ferre, O.: ferre per agmen gradüs, charge, 
sation, position, grovnd wail gradu. impetum 
L.: In gradu stetimus, O.: hostes gradu 
,— Plur., steps, rounds, stairs : li- 
bus Concordiae stare: templi: cui (templo) gre 
dibus eurgebant limina, V.:: si gradibus trepidatur 
ab imis, lu.—Fig, a t. stage, degree, grade: ex 
aedilitate gradum ad censuram fecit, L.: bunc 
gradum mei reditüs esse, quod, etc., towar 
Feturn primos gradüs vicine fecit (of lore 9; 
gradu post me ie dn proe 
vance, pi marci luem mi imuit 
dum? orm, B aper: spondeus habet E: 
expertem dignitatis gradum, marck.— A wap, da- 
gree, grade, stage, rank, interval: cw hoe GAA 






























































Gxaece 354 grassor 
sevatuiue “gradi spies digo: amnes adj. [grandis + aevum], in 
, old, aged ; Nereus, V. Ivi 0.: ‘one - 
an grande, adv. [n. of EE cnn 
im. 
lum. , —, ere, inch. [grandis], tois 
dutem ^ "wiplici fetu, C. [cod a 
uon de dim. [grandis), rather large 
toon, ; ; 
graduue ih | adj. (grandis +1 FER] 
Qn aeq, aie. | Graecus, im the Greek langua ? arationes, 
vn re: legere: sctipeit bistoriam: loqui: scire: | - 4 LAC] pak 
lu in ^. as rubi st 
raevor, aus act dep. Graeci), to imitate the | boasters. 
Gen, tte (c the Greek manner, | —or 
a build. dent: 
tg wee orsign decisions 
wf the samaates . 
Gravsoulus jd dim. [ Graecus ], rein dus n, 
ulum, 
"| grown up, large, big, tall : virgo, T. : pedi 
en Grak, come subst, m. 
pori NEN vanced in years, aged, old: homo grandion T 
Quae sauce, of the Greeks, Greek, mu: 
Greian 
7 Xem 
n., sing., 
Sas in Latinum 
rick writings : Graeca legun- YÀG iy 
metit Orcus cum par 
@ s. [Grains +GEN-], a Grecian ES ur tenues grandis, H Of 
dy bev Creed, Bac. ^ e, v. molle: genus dicendi 
Pd pronuntiator: caus- 
m atis, f. [grandis], grandeur, sullin- 





wu, n 


ramen. mis s [3 G 
SSMO servus rami 


], grass. íacére in 
immemor, H.: gra- 


C 










e 
Amineu cl [ gramen ], of grass, covered 





XN sedile, V.: coro- 
"ed 

whammatioa ane m and gram. 

wablen um, peapparicá, grammar, phi- 
tv» 

, of gram. 

qe sown grammar: 

I Philologiat : 


(esque oe prafeesus: grammatici certant, 
a) 





MA io vittt^g d 





is loftily.— 
T) 
grand, inis, f. hail, a Aaibtorm, C, LV Be 
0.: terrere animos grandinibus. 





+1 FER) 
gmenof 0. 
Bn. [A GAR-] a grain, sed, enall 
fici: uvae, O.: tures, 0— 
Corn, grain: ex provincit nullum habere. 

&raphium, I, ., = ypagíov, a writing-style, 0- 

grassana, P. of grassor. 
rire a disorderly pr" 

bully, C., Iu. 





m 
ric 

se e 
gloriam virtutis vid, S. 





\tuito 


L.: ut pro tantis eorum 
ne referanture—P er 80 
lire goddersee of loveliness, 
{Agi » Euphroayne, and 

lecto, O. 







hominum gratia 

gratia haeo sunt facta, T. : 
S.: dolorum effugiendo- 
iB, S.: exempli gratia, 





f. [gratificor], obligingness, 
“inp, 
[gratus+2 FAC], to 
tify, please: mihi gestu: 
L.: populo potest 

ui gratificantur 
> as a favor: odiis Seiani, 
der, yield, sacrifice, concede : 
^: potentiae paucorum li- 
»d populi sit, L. 
lur. of gratia], without re. 
si non pretio, gratiis, T. 
à comp. and sup. [gratia], 
popular, cipis Be 
ium gratiosum esse dio: 
Calidius: adyers 
ratiosior, én higher 
n provincia: causae: mis- 
That shows favor, obliging, 
1 dando loco: ad officium 












tile], out of favor, th 
mpense, without pay, for 
atis: frumentum dare: ne 
le audires: rei p. servire: 


». [gratus], to manifest joy, 
SU wih, roi? soso 
0. : Gratatur reduces (i. e. 

teir return, V.: praebet se 
cem inter'we, L.: Nescia, 
e parentem, 0. — 7o give 
le: Dliacis focis, O.: tem- 
^.: ad gratandum sese ex- 








\tuitus ], without pay, for 
analy: causas defendeos : 
wr mo particular reason: 


gravissime 


teres: gravissima hiemps, Cs. : volnus: 
tbi senectutem gravem esse: Appia (v 
L: miserior graviorque fortuna, Ca : 

amicitine, ive, H.: si tibi grave n 
trouble: in Caesarem contiones, hostile, 
in fratm 







n quam | 
elitum, L, : graviora (pericula), more a 
qu inprovisus gravior accederet, more fi 
3: adversarius imperi, — As subst, n. 
riora, greater hardships, V.—Of thin 
weighty, important, grave, influential : 
sravius, T.: quae mibi ad spem obtine 
lutis gravissima sunt: 
lod .: nihil 
jum, quam ‘ut, etc.: exemplum, H.: ( 
of auti 

















Gavitds, atis, f. [ gravis ], weight, 
Xt inane moveri gravitate: navium, Ct 
et gravitate moveri, O. 





ings, weight, in 
worinciae Galliae: civitatis, Cs.: sent 
‘ents gravitate minores, H.—Of perso 
Áipity, gravity, presence, influence : ina 
Jte praeditus: comitate condita grav 
mitate loqui gris L.: Incolumi grav 

|. slow of dignity, H. 

: graviter, adv. with comp. gravi 
mriseimé (gras wig, Ei 
ly: tela ut gravius acciderent, Cs.: ceci 
tone, deeply: sonare: sonat ungula c 
Téenently ly, violently: crepuet 

.: adflictae naves, Cs, —1 

ently, violently, deeply, severely, harahl, 

lisagreeably, : 
volnerare, Cu. : gravissime terreri, Cs. 

T.: gravius hoc dolore exarsit, Cs 
sime diseentientes : tulit hoc, took 
casts miseriarum graviter accipiuntur 

rius aestimare (i. e. graviora), Cs. : in ill 

T.: de viris gravissime decernitur, Cs. : 

non gravíus accepturi viderentur si, ei 

fully, L.: 9e non graviter habere, to i 

ML: spirans, with poisonous breath, V.— 

ity, weightily, impressively, gravely, ser. 

propridty: his de rebus conqueri: d 

























857 grex 


vissime iudicarunt, i. e. were greatly influenced 
Fy you, Cx: res gestas narrare: locum tractare. 
gravó, avi, dts. Are [gravis], to make heavy, 
load, burden, weigh down, weight, oppress: membra. 
gravabat onus, ao 0.: poma gravantia ramos, O.: 
vino gomnoque,L.: semper grarata lentíscus, 
loaded with ; papavera pluvià gravantur, V. 
—Fig, to rien open incommode: officium, 
quod me pr [pé Kool militia, L.: somno 
gravatus, V.— 7o make more grievous, aggravate, 
Increase: fortunam meam, O.: faenore gravatum 
nes alienum, L. 
gravor, &tus, arf, dep. of gravo J, to be 
burdened, feel ij a (aged ipid 
bear with ‘reluctance, Teri a as a burden, hesitate, 
do unwillingly: ne gravete, T.: gravari coepit, 
quod, etc.: ego vero non gravarer si, ete.: nec 
gravatus senex dicitur locutus esse, etc., L.: non 
esse gravatos homines prodire in campum: in 
conloquium venire, (o be loath, Ca.: sua ad eum 
postulata deferre, shrink from bringing, Cs.: tibi 
reddere rationem, L.: quae voce gravaris, mente 
dares (sc. dare), V.: Pegasus equitem gravatus, 
i. e. throwing off, H. 
lis, e, adj. [grex], of a of the same 
LESS emiten 
ions, fellows: tui: libus illis amis 
f coninon side: sagem, abla 
grogárius, adj. [grex], of the herd, of the com. 
mon sort, common: milites, privates: miles, L. 
eques, Ta. 
a Eoi, adv. [grex], in flocks, in crowds, in 
nga: cives coniecti. 





















Fig, Aiding- 
Caeruleus (Nili), depths, 
: haec sunt in gremio sepulta 
consulatis tui: i is gremio consenescebat : 
In vestris pono gremiis, i. e. in your care, V. 

1. gresaus, P. of gradior. 

2. gressus, üs, m. [GRAD.], a stepping, going, 
step, course, way: tendero gressum ad moenia, V. 
conprime gressum, V.: presso gressu, slowly, O. 
gressüs glomerare superbos, V.: huc dirige gres- 

ateer, V. 


















ex, gregis, m., a flock, herd, drove, swarm: 
petudes dispulsae sui generis sequuntur greges 
;, lanigeri, V.: Dux gregi 
armenta gre- 
grex totus fn agris Unius 
company, rociely, troop, band, 
crowd, throng, eet, clique : anchierura, S. HONEA 
















syrus 


Yüpoc, a circle, circular course, 
riare gyros docentur, Ta. 
anguis gyros traxit, V.—Fig., 





H. 


la! interj., seo hahahae, 

bina, ae, f. (Hab), a. holder, halter, rein: 
he, H. 7 equorum per colla Excutit 
oxints effundit habenas, V.: effusis- 
sins Iabenis, L—A 0 2 (turbo) actus 
lani V.: metuens pen: fs | abenae, i. e. the 
‘al .— Fig, only pler, the reins, direction, 

: regum, C. poit. : Flumi. 

ting totas inmittite habenus, give the reins to, 0 
‘art inmissis Volcanus habenis, V.: classi inmit- 
it habenas, V. : laxissimas habenas habere ami. 
die: populi, O.: rerum, of the state, V. 

habena, adj. [ P. of habeo], owning, rich—As 
s.m. : invidere habenti, 

habeo, ut (old perf. subj. etes for habuerit, 
C) itus, ére [BAB | to ha have, hold, support, carry, 
sar: arma: anulum: arma hic paries habebit, 
soccos et pallium: cate- 













"non me Tartara habent, V.: quem quae sint 
Mbtwa deorum Concilia, ete. V.: Quae regio 
Ancien habet? V.: quod habet lex in 
(tree) cinis ater habebat, V.— Zo have, hold, 
imhabit: urbem, S.: arcem: quà Poeni 
Weent. (sc. castra) L.: Hostis habet muros, V. 
cu vu daton or association, to hat 
"aio Caesenniam: eos in loco patrui; uxores: 
hien: (legionem) secum, Cs.: apis in iubà: me- 
um cribas: quibus vendant, habere, Cs. : conle- 
Ba in praetur& Sophoclem : civitates stipendi 
"C: coguitum Scaevolam: inimicos civis: 
0 amicissimos : eura nuptiis adligatum: quem 
Foqaestore babuit.— 7o have, be furnished wit 
gh tonum 8 5 pedes quinque: Angustos adi 
V.: manicas, V.— 7o have, hold, keep, retain, 
in: baec cum illis sunt babenda (opp. mit- 
Vw) T.: si quod accepit habet: Bibulum in 
| thitione, Os. in liberis custodiis haberi, S.: in 
; feuis habendi &.: mare in potestate, Cs.: in 
lodged, L.: ordines, preserve, 
; Rs ali e& fortuna, ut, etc., L.: exercitus sine 
; perio habitus, S, : Marium post principia, sta- 
Loricam Donat habere viro, gives to keep, 
m senatum... Of ownership or eni 
have, own, be master of : 
bona omnia: in Italia fundum: quod 
EL: (divitias) honeste, enjoy, S. : (leges) 
monumentis us, i.c. are extant: sibi 
lereditatem.: illam suas res sibi babere iussit (the 
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habeo 


a circle, circuit, career, cou nivalem In- 
teriore diem gyro trahit, H.: similique gyro veni- 
ent aliorum vices, circuit (of time), Ph.: rationis. 











formula of divoreing s wife): in vestrd amicité 
divitias, S.: nos Amaryllis habet, ha 





ir rich: ad habendum nibil satis esse: 
amor habendi, V.: Unde habeas, quaerit nemo, 
sed oportet. habere, u.— 75 have, get, receive, ob- 
me vitam, fortunas: imperium a populo 
Rt: habeat hoc praemi tua indiguitas: granum ex 
is, H.- Partem opere in tanto, 
r ferit atque ita fatur, Hoo 
: eerte captus est, habet! 
tus est) T.— 7o find oneself, be, (t 
situated, be off, come off : se non graviter: bene 
habemus nos: praeclare se rea habebat: quo 
se habeat provincia: bene habent tibi principia, 
T.: bene habet, it is well: atqui Sic habet, H.: 
credin te inpune habiturum? escape punishment, 
T.: virtus aeterna habetur, abides, S.— 70 make, 
render: uti eos manifestos habeant, § pond 
publica infesta, L.—With P. P perf. pass, periphrast, 
fo for pen ac: vectigalia redempta, has brought in 
holds, Cs. : domitas libidines: quae conlecta 
hhabent Stoici: de Caesare satis dictum : pericula 
consueta, S.: neque ea res falsum me habuit, 8.: 
edita facinora, L.— 7o treat, use, handle : duriter 
se, T.: equitatu agmen adversariorum male, Cs. : 
exercitum luxuriose, S.: eos non pro vanis hosti- 
bus, sed liberaliter, S.: saucii maiore curd habiti, 
L.— To hold, direct, turn, keep: iter iac, T.: iter 
ad legiones, Cs.— To hold, pronounce, deliver, utter, 
make: orationem de ratione censoria: contionem 
ad urbem: post habitam contionem: gratulationi- 
bus habendis celebramur: quae (querelae) apud 
me de illo habebantur: verba.— Zo hold, conven 
conduct, cause to take place: comitia haberi sit 
rus: senatum, Üs.: censum: Consilium suminis 
de rebus, V.— To hold, govern, administer, manage, 
wield: rem p., S.: qui cultus habendo Sit pecori, 
V.: animus habet cuncta, neque ipse habetur, S. : 
aptat habendo Ensem, V.—Of rank or position, fo 
hold, take, occupy: priores parts Apud me, T. 
Statum de tribus secundarium.—F ig, to have, 
have in mind, entertain, cherish, experience, exhibit, 
be actuated by : si quid’ ousili Habet, T. : ulienum 
animum a eausà: tantum animi ad audaciam: 
plus animi quam consili: amorem in rem p.: 
Eonsilio fem gratiam, gratius habere; see gra 
—To have, have in mind, mean, wish, be able : 
haec habebam fere, quae te scire vellem, this was 
in substance what, haec habui de amierie 










































































m 
quae dicerem: quod huie responderet, non ate: 








hac 


habitüs sumit, Iu.—F i g.. quality, nature, charac- 
fer: iustitia est habitus animi, etc. : rationis: Suo 
habitu vitam degere, Ph.: orationis. —.4 state of 
feeling, disposition: ex praesenti eos aestimat ha- 
bitu, L.: quis habitus provinciarum? Ta. — In 
philos, moral culture. 

hao, adv. [abi. f. of hic; sc. via], this way, on 
this side, here : hac atque illac perfluo (i. e. pas- 
m), T.: Sequere hac me intus, T.: adire: Hac 
nostris erat receptus, Cs.: Hac iter est, V.: Hac 
furerent Grai, Hac Phryges, V. 

hac-tenus (hac . . . tenus, V., O.), adv., as far 
as this, to this place, so far, thus far: Hactenus 
crater erat asper acantho, O.: hactenus in occi- 
dentem. Germaniam novimus, Ta.: Hac Troiana 
tenus fuerit Fortuna secuta, V.: quia hactenus 
lussum, because he was not ordered to go farther, 
Ta.—Of discourse, thus far, to this point, no far- 
(eer: hactenus mihi videor potuisse dicere, ete. : 
dehoc quidem hactenus: in hunc diem hactenus, 
thus far for to-day: sed haec hactenus, so much 
for this: Hactenus haec, H.: sed hactenus, prae- 
sertim, ete. : de litteris hactenus: Hac Arethusa 
tenus, 0. —F i g., in time, up to this time, thus far, 
*9 long, till now, hitherto, no longer: hactenus 
quietae stationes fuere, postquam, etc., L.: Hue 
celebrata tenus certamina, V.— To (his extent, so 
much, so far, as far: hactenus existimo... quoad 
certior fieres, etc. : haec artem hactenus requirunt, 
ut ornentur, etc. : eurandus autem hactenus, ne 
quid ad senatum, etc.: hactenus consultans, vene- 
no an ferro, etc., Ta. 


hae, haec, see hic. Haedi, see liaedus. 
haedinus, adj. [haedus], of a kid: pelliculae. 
haedulus, i, m. din. [haedus], a little kid, Iu. 


Nhaedus (not hoedus), 3, m., a young goat, kid, J 


"V. H., O.—Plur. : Haedi, the Kids, two stars 
(nthe hand of the Wagoner (Auriga), C.: pluvia- 
lee, V.— Sing. : oriens, H. 

haeréd-, see hered.. 


haere, haes!, haesürus, ére [H AES-], to hang, 
"ck, eave, cling, adhere, hold fast, be fixed, sit 
/4&. remain close; lingua haeret metu, T. : terra 
'dicibus suis: scalarum gradüs male haerentes, 
ding: Haerent parietibus scalae, V.: in equo, 
‘ep his seat: pugnus in mala haeret, T.: tergo 
"olutres haesere sagittae, V.: haerens corona 
tinibus, H.: leo haeret Visceribus, V.: os fauce 
‘im haereret lupi, Ph.: haerentes litore naves, 
1: in limine coniunx Haerebat, V.: gremio in 
nis, O.: foliis sub omnibus, V.: duo turmae 

; i e. failed to break through, L.: oratio 

Vret in salebrà, i. e. ie af a loss. —F i ;., to hold 
fti, remain attached, be fixed, keep firm, adhere, 
ire: cum illud dictum haerere debeat, hit the 
, rk: in te haeret culpa, T.: scrupus in animis: 
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hama 


quae mihj in visceribus haerent, i. e. sized in my 


heart : mihi in medullis: hi in oculis haerebunt, 
i. e. be ent: in te culpa, cleaves, T.: in eis 
poenis, *?ncur ; fuma haesit ad metas, hung back : 
haereret illa rei p. turpitudo: infixus haeret animo 
dolor: haerent infixi pectore voltüs, V.: in voltu 
patris, gaze upon, O.: cui omnia vaenum ire in 
animo haeserat, S. : neu quid intercinat, Quod non 
haereat apte, i. e. finds ils place, H.— 7o keep near, 
keep close, join, attach oneself, follow - apud Thai- 
dem, T.: haeret pede pes, V.: in tergo, pursue 
closely, L.— To remain fixed, abide, continue, keep 
at, stick to: hic haereo: hic terminus haeret, is 
fixed, V. : sedibus in isdem, adhere to his purpose, 
V.: in praetorum tribunalibus, loiter - ut boni 
quod habeat, id amplectar, ibi haeream: macula 
liaesura, lasting, Iu.— To stick fast, be brought to 
a stand, be embarrassed, be perplexed, be at a loss, 
hesitate, be suspended, be retarded: haereo Quid 
faciam, T.: haerebat in tabulis publicis reus: in 
multis nominibus: physici cum haerent aliquo 
loco, etc. : haeret, an haec sit, O.: haeres Et dubi- 
tas, Iu.: Hectoris manu victoria Graiüm Haesit, 
i. e. was retarded, V.: vox faucibus haesit, V.: 
in hac difficultate rerum consilium haeret, L. 

haeres, see heres. a 

haeresis, is, f, = aipeoc, a sect, school of 
thought: ea: Vestoriana, i. e. craft, trade. 

haesitans, ntis, adj. [ P. of haesito], stammer- 
ing: verba. 

haesitantia, ae, f. [ haesito], a stammering: 
linguae. 

haesitatio, onis, f. [ haesito ], a hesitating, 
stammering: quanta.—F i g.: mea, irresolution. 
haesito, avi, ütus, are, freg. [haereo], to stick 
ast, remain fixed: (eos) haesitantes premere, Cs. : 
in vadis, L.—P ro v.: in eodem luto haesitare, i. e. 
to be exposed to the same danger, T.—F i g., to hesi- 
tate: lingua, staminer.— To be at a loss, hesdate, 
be trresolute : dubitant, haesitant: haesitans in ma- 
iorum institutis, vot well versed in: ob eam cau- 
sam, quod, ete.: inter spem et desperationem, Cu. 

hahae ! or hahahae! interj., ha ha! T. 

haliaeetos (haly-) i, m., = aAiateroc, an 
osprey, sea-eagle, O. 

halitus, is, 7. [halo], breath, exhalation, steam, 
vapor ; efflavit extremum halitum, Ais last breath: 
tenuis, breeze, V.: oris, Iu. 

hallec, see alléc. (hallucinor), see àlüc-. 

halo, avi, atus, are [AN-], to breathe, emit va- 
por, be fragrant: halantes floribus horti, V.: arae 
sertis halant, V. 

halucinatio, halucinor, see àlüc-. 

hama (ama), ae, f., = dun, a water-bucket, fire 
bucket, Iu. . 








hau 


shaft: ferrum ex hastili, N.: hastili nixus: telum 
hastili abiegno, L.—.A spear, javelin: Bina manu 
crispans hastilia, V.: Torquere hastilia lenta, O. : 
curvatum, Iu.— 4 piece of wood like a shaft, branch, 
pole, prop: densa, V : rasae hastilia virgae, V. 

T l. hau (au), in£erj. (of pain or grief), OÀ / ah/ 


2. hau, see haud. 


haud or haut (hau, V.), adv., not, not at all, 
by wo means: haud sane intellego, quid, etc.: res 
liaud sane difficiles: haud ita iussi, T.: haud sic 
decet, T. : aliter, V. : diu, T. : minus, L.: sed haud 
facile dixerim, cur, etc.: difficulter, S.: cito, T. : 
Haud temere est visum, V.: haut dubie victor, S.: 
asepe, S. : secus, L.: homo haud inpurus, T.: me- 
diocris: mirabile, T. : hic se ipsus fallit, haud ego, 
T.: haud pol me quidem, T.: haud muto factum, 
T.: ne ille haud scit, quam, etc., T. : tum ille haud 
dubitavit, etc.: haud mora, nautae torquent, with- 
out delay, V. 
haud - dum, adv., not at all as yet, not yet: 
cum patris favor hauddum exolevisset, L. : hiemps 
hauddum exacta, L. 
haud-quaquam or haud quaquam, by no 
means whatever, not at all: haud quaquain id est 
dificile Crasso: mediocre: par gloria, S.: certa- 
Bine ambiguo, L.: dictis violentia Turni Flecti- 
ur, V. 
haurio, hausit, haustus ( p. fut. hausürus, V.), 
ire [HA V8-], to draw up, draw out, draw: hausta 
4gua de puteo: palmis hausta duabus aqua, O.: 
iquam, H.: de dolio sibi hauriendum putet ?— 
Prov.: tu quidem de faece hauris, i. e. draw from 
the dregs, i. e. take the worst. — To drain, drink up, 
‘pill, shed : totiens haustus crater, O.: spumantem 
Pateram, V.: ad meum sanguinem hauriendum 
advolaverunt: cruorem, O.: hauriendus aut dan- 
dus est sanguis, L. : alveus haurit aquas, draws in, 
O.: inimicus et hauserit ensis (i. e. their blood), 
V .— To tear up, pluck out, draw out, take, swallow, 
, exhaust: terra hausta, O.: pec- 
tora ferro, O.: huic gladio latus, V.: inguina ictu, 
L.: latus eius gladio, Cu.: lumen, pluck out, O.: 
Cineres haustos, i. e. scraped up, O.: hausto spargit 
me pulvere palmia, gathered, O.: sumptum ex ae- 
rario, draw: quos (servos) lacus haurit, engul/s, 
Ta: ex parvo (acervo) tantundem, etc., H. : suspi- 
Tatfis, fetching a deep sigh, O.—F i g., to drink in, 
lake eagerly, seize upon, imbibe, exhaust: oculis 
Ignem, feast on, V.: auras, V.: lucem, enjoy the 
M, V.: dicta auribus, O.: oculis gaudium, L.: 
lectore ignes, tmbibes, O.: sol orbem Lauserat, 
lC had traversed V.: Cum haurit Corda pavor, 
haste, V. — To draw, borrow, take, drink in, 
drive: illa ex quo fonte hauriam: eodem fonte 
haurire laudes suas: (legem) ex natura ipsà: li- 
bertatem sitiens bausit: calamitates: unde labo- 
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hedychrum 


ris Plus haurire est, H.: sine hoc animo hauri, be 
taken to heart, V. : meram libertatem, revel tn, L. : 
studium philosophiae, Ta. 

1. haustus, P. of haurio. 

2. haustus, iis, n. [HAVS-], a drawing: pu- 
teus facili diffunditur haustu, Iu. : aquae haustus, 
the right of draving. — A drinking, swallowing, 
drawing in, drink, draught: exiguis haustibus 
bibi, in small draughts, O.: haustu sparsus aqua. 
rum, V.: aquae, O. : sanguinis, i. e. stream, O.: 
Esse apibus haustüs Aetherios, i. e. breath, V. : 
peregrinae harenae, a handful, O.: Pindarici fon- 
tis qui non expalluit haustüs, i. e. to imitate, H. 

haut, sec haud. 

(haveo or aveo, —, —, ére), imper. havé, 
havétoó [1 AV-], to be well, fare well, be happy 
(only in salutation), S., Ct. 

hebdomas, adis, f, = é3dopdc, seven, the 
seventh day: quarta (critical in fever). 

hebenus (ebe-), I, f., =Bevoc, the ebon tree, 
0.— Ebony : uiger, V. 

hebeo, —, —, ére [hebes], to be blunt, be dull: 
ferrum nunc hebet? L.—Fig., to be sluggish, be 
inactive : Sanguis hebet, V.. sensu, O.: viri, Ta. 


hebes, ctis, adj. with comp., blunt, dull: tela 
hebetiora : ictus, O.: ferrum, Iu. — Dull, dim, 
faint: aures hebetiores: color, O. — Fi g., dull, 
obtuse, sluggish, heavy, doltish, stupid. sensüs: 
homo: memoria: dolor: exercitus, S.: ad susti- 
nendum laborem miles, Ta.: spondeus hebetior: 
ingenio hebeti esse: hebetiora ingenia. 

hebésco, —, —, ere, inch. [ hebeo], to grow 
blunt, become dull, lose vigor, faint: mentis acies 
hebescit: hebescere sidera, Ta.: hebescere et lan- 
guere nolumus: hebescere virtus, regard for char- 
acter declined, 8. 

hebeto, Avi, átus, dre [hebes], to make blunt, 
dull, blunt, dim, deaden, weaken: hastas, L.: fer- 
rum hostium, L.: visüs tibi, V.: sidera, Ta.: tau- 
rorum flammas, quench the fiery breath, O.: alcui 
visüs, V.—Fig.: Lethe hebetans pectora, stupe/y- 
ing, O. 

hecatombe, és, f., = éxaréuBn, a sacrifice o 
a hundred ozen, dai lu. HB tee of 

hedera (ed-), ae, f. [HED-], ivy, ivy-vine (sa- 
cred to Bacchus, used in garlands): alba, V.: 
tabernacula protecta hederà, Cs. : doctarum hede- 
rae praemia frontium, H.: vietrix, H.—Plur., ivy. 
vines: nexiles, O., V. 

hederiger (ed-), gera, gerum, adj. [hedera 4- 
GES- ]. ivy-bearing : Maenades, Ct. 

hederosus (ed-), adj. [hedera], full of ivy, 
antrum, Pr. 

hedychrum, |, »., — ndvypouy, a fragrant oiw 
ment, cosmetic balsam. 


sis [5 
: Lar, 


us (i. e. e vinum), drunk yesterday, 





‘betaerioos, 8, on 
equitum ala (i the 

heu! interj,, of grief or pain, oh! ah! alas! : 
heu nefas! H.: heu me miserum!: heu! miser, 
0.: Heu me! H.: Heu! heu! V. 

heus! inter ealling attention, ho! ho! there! 
lo! hark! 1 Byre, Syre, inquam, heus, heus, 
Sere, T.: Heus, etiam mensas conaumimus? V.: 
hens tu, Rufio. 


hexameter, tri, adj., = ifáperpoc, of siz feet, 
hexameter : versi 2 iupoc, of ^ 


Been oen Ln, 











7 Hamvdon a gate of Syra- 


hexéris, is, /-, mE a galley with six banks 
of care, L. d 
hiaspis, see iaspis. 





Biltus tsm. [hio] ex opening, eperture daft: 
ovis: terrenus, O.: atris inmanis hiatibus Hydra, 
pee mouths, V. ? personae pallenta, Iu: repentini 
(Zraram biatia: fontis, i.e. basin, O.: Quid dig- 
mum tanto hiatu? i.e. opening (of. mouth ), H.: 













; | ries, HL: quis homo hic est? 


Mc 

ger desire, longing; prae- 

ge, a hiatus. 

see hibernus. 

] S dim, [ hiberna J, tents 
for winter, 

à hibernaculis conposito, 

acula deductis, Cs. : hiber- 

L.: adversariorum, N. 


ibernus], fo pass the 





ad modum milites hiber- 
rus, 


18], of winter, wintry, win- 








nus, i. e. winter - time, H. 
les, winter sunshine, O : 
a dry winter, V.: vergens 
s. south-wert, L.— Plur. 





is erant, winler-stores, 
sierint hiberna, i. e. three 





Bioxoc, the marsh-mallow : 


v, ^. hée or hoc (old, héce, 
see, T., C.), plur. ht (hlace, 
a. hórum. 






7 mice-ne), pron. aem.—UF that which 
in space, this e, this: hae fores, T. 
locus: Quincti huius frater, of my client : 
— As subs 
hic faciet, T.: pro his dicere: huius non faciam, 
aha'n't care that, T.—In time, this, the present, 
the current, the actual : hic dies, T. : tertium 
hune annum regnans, Cs: ad hoc tempus, / 
now, S.: hae quae qe prenunt a umnae, S. : Hie 
tertius December, H. 

the present day, 


























i ignavissumi homines, of. 
—As subst, : haec vituperare, 





the present time: si hoc non fuga est, what we are 
doing, L.—Of that which has just been described 
hoe 


or named, this: quae haec est fabula? T.: 
negotium, s de causis: haec edicta 
quae scripsi, S.: hoc timore udductus (i. e. 
Tei timore), Ca. As subat." oc agam, will make 
it my busines, T.: id egit Sextius did so: pluris 
Hoc mihi eris, so much 

ius patris, such, F.: laudabit ha 
tu huius contra, of the latter, T. 
tari: Ocenpat hie collem, cumbs sedet alter, 
Of the principal subject of thought: tibi nuptiae 
haec sunt Cor feci, have. 


























done in this affair, T.—ln antithes of the qi 
ipul, though not last-named subject, the former, 





hinnitus 
Mine rupes minantur, on either side, V.— From this 
seres, from this cause, hence, on this account : hinc. 
sicae, hinc falsa testamenta nascuntur: Hinc illae 
lacrumae ! that's what's the matter / H.: Sed eccum 
Syram . . .! hinc scibo, from him, T. : Hinc canere 
incipiam (i. e. ex his), will take my theme, V.— Next, 
eftereards: hinc in urbem digressus, Ta. 

_Minnitus, s, m. [hinnio], a. 

vit binnitum: acutus, V.: tollit 
B.—Phrr., O. 





7 exau 
innitum equa, 









hinnuleus, I, m. [hinnus], a young sag, young 
rocbuck, H., Pr. q 1 ¢ you 
biG, avi, &tus, Are [ HI- ], to open, stand open, 
fm (calor) venas a ba hint, V. couche 
"hans: fos iat pratis, Pr.: hianti ore, Cu.— 7o 
mouth, yawn ; inceptus clamor fru- 
ts, V.: leo inmane hians, V.: lupus 
lic Captus hiet, H.— Fig, of speech, to leave a. 
Astur, be loosely connected: qui (poetae) saepe 
liabent: concursüs hiantes: hiantia loqui: hi 
‘mpositio, Ta. — To gape with wonder, be eager, 
j be amazed : utrum ea (domus) patere an hiare 











e poscere. aliquid videtur?: cobvum deludet hiai 
ten, i.e. the ter, H.: ad magnitudinem 
Premiorum, Ta. : carmen hiare lyri, breathe, Pr. 






ace, Qs, f., = irmayuyoi, vene for 
aes, cavalry-transports, L. 

taurus, 1, m, —irxorivravpoc, a 
creature, half horse and half man, hippo- 


hippomanes, is n, = 

a mare, used as a to ezcite passi 
.— A membrane on t Vorcheud of a Jod 
teed in love potions, V., Iu. 


Mppotoxotae, Arum, m., = immorolóra, 
‘mounted archers, Co. 


o bipparus, 3, m., =Txxoupog, a. fish (unknown), 
inns, adj. ma ed [uiens] of a goat: folles, i. e. 


irvopavic, a humor 





at's leather, 

hirous, 1, m., a Aegoat, buck: levis, H.—As a. 
Pe for tragic poetry: vilis, H.—P ro v.: mul- 
fre hircos, V. — In allusion to rank smel 





tübet reus in alis, H.: olet Gargonius hircum, H. 


hirsütus, adj. with comp. [ cf. lirtus ], rough, 
Say, bristl po ‘prickly, rate enim ium 
iae spinis hirsutae: cristà equinà, V.: Hiems 
‘cance hirsuta capillos, O.: raetis leonis Vellera, 
0.—Fig,, rude, unpolished: nihil est hirsutius 
iis (amneiibos, 0. 

Mirtua, adj. [HORS. J, rough, hairy, shaggy: 
sures, V. : tunica, N.: seine in corpore, 0.: capel- 
les 0—Fig,, rude, unpolished: Ingenium, H. 

E Join f. [BER-) a lec, loodsucker + 


ig.: aerari, 
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hodie 
,,Birundà, inia f [HER-), a evodlow, V.H. 


"ince, hiscine, see 1 hic. 

hiscd, —, —, ere, inch. [ hio], to ^ 
yawn: tcllus, ait, hisce, O. US pu "le mou, 
mutter, murmur, make a sound, say a word: aut 
omnino hiscere audebig?: adversus dictatoriam 

im, L.: quotiens re fluctus, Nominat 
alqd, Iu.: reges 









et regum facta, Pr. 






hispidus, adj., rough, shaggy, hairy, bristly 
prid d: facies, Hi: sus, Ph.: agri, i. e. foul with 
rain, H. 

historia, ne, f., =icropia, a narrative of. f post 






events, history : b histo- 
: bell 


testis temporum: 
lorum temporum, S. 
Graecia mendax Audet in 
pedestribus Dices his- 
toriis proelia Caesaris, H.—4 narrative, account, 

algd historia dignum : peccare docentes 

H.—A theme of story: nobilis, Pr. 

., =leropicig, of history, his. 
10: rsa ee itera, his 
—As subst, m., a writer of history, his- 
Pelopidas, magis 











report 
historiae, 












historicis quam volgo notus, N. 

histrio, ónis, m., a slage-player, actor : 
histrioni, ut placeat, peragenda fabula est. 
histrionem ullum habeo, keep, 
non dant proceres dabit h 

histrionális,e, adj [lisrio) of actors: 
To.: studium, for actors, Ta. : favor, Ta. 

hiuloé, adv. [hiulcus], of speech, in a gaping 
manner, with a frequent hiatus: loqui. 

hiulod, —, —, are [hiuleus], fo cause to gape, 


neque 
neque 
Quod 












modi, 








open in chinks: agros, 
hinleus, ad. [hic] gaping, apt, cleft, opened, 
open: siti arva, E of speech, gaping, not 





well connected, forming an hiatus: eorum (verbo- 
rum) concursus: voces. 

1. hàc or hoc, see 1 hic. 

2. hào, ad». [old dat. (for hoice), abl. and ace. 
of hic]. — Dat. use, hither, to this place (old for 
hic]: hoc advenire, T.: Hoc descendit, V.— Abi. 

h a comparative, by this, by so much: hoc 

Laus illi debetur maior, H.: hoc audio libentius, 
quo saepius: plaga hoc gravior: quod hoc mira- 
bilius debet videri, quia, etc.: hoc magis properare, 
ut, etc., C6.— Acc. use, as to this, on this account, 
fer this reason: Hoc nutritor olivam, V : Non 
tuus hoc capiet venter plus ac meus, H. 

hodia, adv. [*ho (i. e. hoc) +die], to-day: ne- 
gat hodie: cras mane putat: hodie mane, thir 
morning. sunt hodie Sextiles, adhe whee 
























sima sabbat faciam hodie, ute Ce. — Te- 


honor 


postulare: feminis lugere honestum est, Ta.: mo- 
res honestos tradere, Iu. 

honor, see honos. 

honGrübilis, s, adj. [ honore ], that. procures 
honor, estimable, 


 honsrdrins ad (honor for thrakeof honor, 

rumentum : arbiter, i. e. chosen by the 

vata itria (opp. iudicia legitima). 
honóràté, ad». [honoro], honorably, Ta. 

1. honératus, adj. with and sup. [P. of 
wor] honored raped, honorle,rerpesable | 
datingnished : imago, L.: viri: Achilles, H.: prae- 
fectura: rus, granted as a mark of honor, O. : apud 
me bonoratior: spes honoratioris militi ho- 
seruissimae imaginis vir, L.: honoratissimum ad- 
tests genus, Ta.—Honored by a public office, fil. | V- 
say post of honor, honorable, respectable : praetor, 
0.: consul honoratus vir, O. : comae, i. e. of a high 
nagitrate, O.: senes, Ta. — Conferring honor: 
honoratissimum decretum, L. 


2. honorátus, P. of honoro. 











^f hondrifcenissimé [ honorifice J, Aonoray, 











vith honor, with ndere alicui: con- 
"ptor: nihil in se Honore factum, that no 
lors had been shown honorificentius 


iari: aliquem honorificentiasime appellare 


Lhonorificus, adj. with comp. -ficentior, and sup. 
‘fcentissimus [honos--2 FAC-], that does honor, 
7 senatüs consulta in eos, Ca: mentio 
deme: honorificentissima decreta (senatüs): ho- 
wrificentius est, N. 

honar, vt, tus, fre honos], fo honor, 
trn, ornament, embellish, decorate: mortem luc- 
"honorandi potestas: Amphiaraum sie 
que sellis curulibus, L.: diem, (o ederet L. 
Sen (diem) bonoratum habebo, in honor, V. 
honürus, adj. [honos], conferring honor, hon- 
smile: oratio ‘a: honore de Germanico disse- 

a. 
honos, or honor, óris, m.—Of persons, honor, 
Te, eer, lion, praise, distinction: honos 
tit artis: honore auctus, Cs. : suum cuique hono- 
fm reddere: summo in honore: lovem quanto 
bmore fuisse, ete.: Gentis, glory, V.: pugnae, 
niliary glory, V.: Quem multo conpellat honore, 
, V.: magno sunt apud eos honore, Cs. : 

iserrit honori, i. e. ambition, H.: honori summo 
Kiloni fuit qui, eto. : quod apud Numidas Jionori 
ducitur, 8. Baccho dicemus honorem, 

mortalis. vitae, fame achieved in, V.: Plena [MA 
mm munera, H.—Of things, honor, esteem, value: 
Physicae tributus idem est honos: Quae nunc 
tunt in honore vocabula, are approved, H.— Pub- 
ke honor, official dignity, office, post, preferment : 




















honGrificé, adv, with comp. honórificentius and | H.. 





horrendus 


indignus illo honore (i. e. consulatu) S. : equites in 
tribunicium restituit honorem, Cs.: hie honos de- 
latus ad me, L.: ad inperia et honores niti, S.: 
tempus honoris, tÀe (erm. ef fe Tu,: hominibus 
novis honores mandare: honores dere indignis, 
H.: honoribus amplissimis perfungi: rapti Gany- 
medis, i. e. office, V.—In the phrases, honoris 
causa, out of respect, to show honor : quem hono- 
ris caus& nomino: honoris causa civitas data, 
vestri honoris caus&, for your sake, T.: praefari 
honorem, fo say by your leave, begin with an apol- 

ogy: honos praefandus est—Person., a d 
worshipped with uncovered head, C., H., L.—4 
mark of honor, honorary gift, reward, acknowledg- 
ment, recompense, fee : ut medico honos haberetur, 
e geminum pugnae proponit honorem, prize, 
nec Telamon sine honore recessit, O.: divóm 
templis indicit honorem, sacrifice, V.: nullos aris 
adoleret honores, Ü.: sepulture: mortis honore 
carentes, funeral rites, V.—An ornament, decora- 
tion, grace, charm, beauty: silvis Aquilo deoussit 
honorem, V.: regius, array, V.: laetos oculis ad- 
flarat honores, V.: copia Ruris honorum opulenta, 

—A magistrate, office-holder » summus, Iu. 
hora, ae, f., —ápa, an hour (one twelfth of the 
day between sunrise and sunset): Dum haec dicit, 
abiit hora, T.: horam amplius moliebantur: ho- 
ram durare, H.: in horà saepe ducentos versix 
dictabat, H. : horas tris dicere: quattuor horarum 
sputium, Cs: hora quota est? what o'clock? H.: 
nuntiare quot horas, the time of day, Iu.: hora 
secunda postridie: post horam primam nocti 
clavum mutare in horas, every hour, H.: in diem 
et horam, i. e. continually, H.—P ro v.: in horam 
















































vivere, from hand lo mouth. — Plur. a orologe, 
* | dial, Vin 


; moveri 
horas, send to ask the time. 
sean; quamcumque deus tibi fortuna 
ram, H.: recte vivendi, H.: erastina, V 
temporis, H.: Canieulne, 
rapit hora diem, i. e. 
Hours, attendants of the aun: positae »patii ae- 
qualibus, O.: Nox Horis acta, V. 

hordeum, Xsbne: hordei decumas emere, 
C., L., Cs. Ta, V., 

hórnótinus, i [hornus], of tis apring, thia 
year's: frumentum, 

hürnus, adj. [ ho- (stem of hic) -vernua ], of 
this spring, this year's: vina, H.: palea, H.: agni, Pr. 

hórologium, 1, n., = dpoddyioy, a clock, horo- 
loge, sun-dial, water-clock. 

horrendum, ode, [horrend na] dred fear. 
fully, horribly: stridens, V.: intonet, 

horrendus, adj. A of horreo], dreadful, ter- 
rible, fearful, horril monstrum, V.: silva, V. 
diluvies, H.: carmen, L. : adspectu, V... ve NS. 




















hortulus 


K.: sequi, O.—Prov.: hortari currentem, to 
lg horse Fig, ho. 
lor animi virum hortabatur: hortante nde 
(rei p. dignitas) me haec relinquere hortatur, 
hortulus, 1, m. dim. orn i lite garden 
E seri "rosin renda) " 


1, m [HER-] a den p vlcsurega. 
Peri" in horto, T. 7 ae her a park hortos pere- 


gne: Epicuri, in which Epicurus taught : magni 
See, Io. — A. fruit - garden, kitchen - garden : 
uff, vegetables, H. 
hospes, itis (gen. plur. hospitium, L.), m. (rare- 
94,0) [hostis t POT], am entertainer, Jt (we 
fend): devertisse ad hospitem: sedulus, H.: 
poen adfecta salutare, with a how's politeness, ,, D 
lu: Iuppiter (i. e. hospitalis), O. : milites tantum 
kepiübus metuendi, T jc 
qut: in quam (domum) hos 
4i: libri tamquam hospites recipiendi: et hostem 
it: meus: vespertinus, H. — 4 


friend, one bound by ties of hospitalit 





* 











‘uultorum hoepitum: non hospes ab hospite tu- 


tu, 0. — A. stranger, foreigner: urbis: i urbe 
peregrinantes tamquam hospites: sagaces fallere 
Vapites, strangers, H.: in consuetudine civitatis 
hospes, unacquainted with. 


hospita, ae, f. [ hostis-FPOT- ], she who en- 








Inpiue: Helene, A visitor, guest, 


italis, e, adj. with he | 
Seite of. c eh dos Gi 
si, gum chamber, L.: umbra, H.: luppiter, 
ity 


firm of caedes, of a guest, L. : 
hospitalissimas : 
unie, 







Tibi pectus, H.— Plur. n. 
dues of hospitality, L. 

hospitalítàs, atis, f. [hospitalis], hospitality. 
pagrpitaliter, ode D ads. [hospitalis] hospitably, as a 


“optim, Thorpe "hospitable rep. 
lin entertainment: agreste, modicum, H.: (alqm) 
recipere, hospitio in- 
hospitiis indulgere, Ta. — 
Eos tie Cheats relation of host and 











Wintimque hoepitia iungere, L. : testatus Hospitii 
Vea, 0.—4 place of entertainment, lodging;*inn, 

-chamber : Piline paratum: (milites ) di 
hospitia, I: imperatoris, L.: miserabile, Iu. : 
longa deserta sine ullis Hospitiia, V. 


faospitus), adj. [hostis POT-) only /. sing, 
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ntiquos, ^ 
1.: suos notos hospitesque quaerebant, Ce.: horo * 


iting a hostes (fem. of hospes): lineamenta publ 


; Verses te huc ntque illuc necesse est, in 


hui 





and (once) n. plur, hospitable, friendly: Unda 
plaustris, i. e. frozen over, V.—Strange, foreign: 
Aequora, V. : navis, O.: terra, V. 


hostia, se, f. [1 HAS- ], an animal 
victim, sacrifice: quibus hostiis immolandum cui- 
que deo: maiores, L.: hostias ad sacrificium prae- 
bere: per hostias deis subplicans, 8: sumptuosa, 
H.: humanae: inulta, V. 

hostions, adj [hosts] of an enemy, Rott: 
tellus, O.: moenia, H.—As subst, n. (sc. solum): 
castra in hostico posi 

hostifious, adj. [hostis +2 FAC], Aostile - bel- 
lum, i.e. a8 of a foreign foe. 

hostilis, e, adj. [hostis], of an enemy, enemy's, 

terra: manus: naves, H.: cadavera, S. 

retis of the enemy, 8,: clamor, L.—Practised by 
an enemy, usual swith an enemy, inimical, hostile: 
hostilem in modum: odium: ne quid ab se hostile 
timeret, S.: omnia hostilia esse, L.— Plur. n. as 






























hostiliter, adv. [hostilis], like an enemy, inim- 
re, S, Le, 0. 


ically: alquid facere: ai 10. 
hostis, is, m. and f. [1 HAS-], a stranger; for- 
eigner ; old for peregrinus, C.: civem dinoscere 
hoste, H.—An enemy, foe, public enemy : nos sta- 
tuit ille non inimicos sed hostts, not personal but 
imicus atque hostis: tam dis 














lie foea: sibi 


friend: hominibusque hostis: fas est et ab hoste doceri, 
ed consuetudo hospitae, T.: ego sum hic 0. 





lollect. : hoatem rapinis prohibere, Cs. 
T ique victus, H. : 

tem in ovilia Demisit hostem, H.— Fem. : 
meretrici, T. : capta, L.: mibi debita, 0. 

HB., see sestertius. 

hüo, adv. [*hoi (stem HO. of hic) d--ce], to thia 
place, hither : commenre, T. : venisse : huc reverti 
Tmagno cursu contendere, Cs.: huc adesse 
ades, i. e. come near, V. 
into this. neighborhood, 
hither and thither : dum huc illuc signa vertunt, 
L.: tum huc, tum illuc volant: Ut ora vertat hue 
et hue, H.—Hither, to this, to (his point, so far: 
huc animum ut adiungas tuom, 
res, haeo cogites: huc omnis ara 
for thir purpose, V.: rem huc deduxi 














ausculta, T.: hue vici 












diferent 
directions.—With ne, in the form hücine? hither- 
to? to this? so far?: hucine tandem omnia reci, 
derunt, ut, ete, hucine beneficia tun evasere, result 
in this, 8.—To this, in addition, besides: accedat 
hue suavitas oportet: Multa huc navigia addunt, 
add to these, Cs. 
hiicine (hue-+-ne); see huc. 


hui, inferj., an exclamation of astonidamens ox 
admiration, hah! ho! oh! 'T.,S. 











Mydraulus 373 Jactatio 
dangers, Pr. —Es p., a monster with fifty heads, at | mari. of weddings, Hymen (only nom. stng.): 
the guin of the Lower World, V. Mid Volgus ^ae. Hymenaee’ vocant, 0., Ct. 
bydranlus, 1, m., = Sdpavdoc, a water.organ. 








fu = idpía, a jug, ewer, urn: argen- 
sortis conicere. 


‘Wpwrucée, dropical, H. 
= Wdpuy, the dropey: di- 


hydrops, ópis, m., 
rus, H. 
hydrus (-08), 1, m., — b8poc, a water-serpent, 


po, make, V. Gin the hair of the Furies, 


of Medusa, etc., V., 0., Iu. 
Hyman (Hjmàn, O.), — — Yi, the god of 








hymenaeus (-08), 1, m., — épivatoc, the 
‘hyma, wedding song: hymenseon canere, 
O., T.— A wedding, marriage ceremony, up. 
fiala: hic bymenaeus erit, V.: petere inconcessos 
ymenseos, V.—Of animals, V. 
Hymenaeus, |, m., — 'Ypévawc, the god of 

matrlage god of welding Hymen, Ct., 0. 

hyperboreus, adj, = dxepBépeog, northern, 
polar actio V. lO. . 

hypodidascalus, 1, m., — ixohidáexaVog, an 
nd eser, hh ^s 





I(J). 


Li This letter representa, in Latin, I. The 
torel whose short and long sounds are heard in 
the English word deceit,—KI. Before a, e, 0, or w 
in the same syllable, the consonant which begins 
the English words yam, yes, yon, you. The char- 

ei j which represents the latter sound in 

1chool-books, is an invention of the seven- 

tenth century, and is not found in MSS, nor in 
the best texts of the Latin authors. 


Bacchus, C., Ct., V., 











iacéns, ntis, sd LP [Pof daceo] prourate fallen « fallen: 
domus: statua lur. m. as subst. 

Hl fallen, dead, Ce. li i g., cast down, fallen: vol- 
* 0.: oculos, 0.—Of words, at Aand,in common 


uh a — —, bre [IA-], to lie, be -umbent, be 
Prorate, lie at rest: in limine: quotum ad pedes 0. 
‘cuit stratus: mihi ad. 
tam campo iacebat, V.: gremio mari 
V.: humi: lent& sub vite, V.: super corpus, 0.— 
To lie ill, be il: te iacente, — To lie dead, have 
fiin: Corpora per campos iacebant, V. : inultos 
imperatores. iacere sinere, L.: Arge, iaces! O.: 
iwi Catilina cadavere toto, lu. — To lie long, 
linger, tarry, stop: Brundusi.— To lie, be situate: 
‘mpi, qui Faesulas inter Arretiumque iacent, L. : 
"mo in vertice montis, V.— 7o lie low, be flat, 
: ns terras iacentls, V.: quaeque 
eot valles, O.: Postquam iacuit planum mare, 
va atilled, Tu.— To lie in ruins, be broken down: 
Incue et disiectae (arae) iacent, Enn. ap. C. 
iacet, Iu.— 7o hang loose: crines per colla. 
chant, O.: iacentia lora, loose on the neck, 
Fig, to reat, be inactive, be in retirement : 
imum annum.—To be cast down, be dejected : 
Nt totas iacet: militum iacere animos, L.— 7o lie 
 rosirate, be powerless : victa iacet, pietas, 
Bunina iscent, V.— Zo fall, be refuted, be disproved, 




































fail: sui testibus: facet ratio Peripateticorum, 
— To lie dormant, be disused, be be of no 
avail: omnis hic delectus lacet: iustitia iacet: 
tibi pecunia. — To Be low, be be in no 


esteem : cum iacerent pretia praediorum, were low: 
iacere regem pati: pauper ubique iacet, 0.—7o 
lie idle, be nage. 


fed: cur iacet hoc nomen in ad. 

e. is not posted. 
ictus, ere Gad. to throw, cast, fling, 
lapides iaciendoe curare : in alquem 
murum lapides, Cs.: pilam ponto, 
i wee Fluctibus mediis, V.: plumbum Funda 
: ancoris iactis, Ce. : talum: Venerem.— 









To roe up, lay, set, awa ish, build, found, con- 
: urbi fundamenta, L.: 


struct, erect; aggerem, S. 
aggere iacto, Ce. : muros, 
Cs.—To send forth, emit, 
sb throw away: 
.: rudera, L. — 7o throw, scatler, sow: femina 
jacta, O. : iacto semine, V. icula, 
arbor poma incit, 0, — 
cast, bring as an accusation: contumeliam in a 
quem: adulteria: Hoc in me, H.: convicia, 0. 
To lay, set, establish: gradum atque a 
rem: in hac arte ealutem, V.: causae fundamenta, 
to re for: rel p. fundamenta, found.— Tir 
throw out, let fall, intimate, ulter, mention, declare: 
iaciuntur enim voces, quae, etc.: illud obscure. 
vera an vana, L.: Iugurtha iacit oportere, ete., S.: 
Talia Verba, O.: in alcins ea] ps. verba, Pr.: per 
ambages de lacu, ezpress on 

lactans, antis, adj. with oe LP. of iacto}, 
boastful, vainglorious: iactantior Ancus, V., H. 

iactanter, adv. with comp. [iactans], tente: 
; tioulu, boastfully: litteras componere, Ta. : 


tantius moerere, Ta. 
iactantia, ae, f. [iacto], à s boasting, display." 
llitaris, T: 'erborum, Te. 


iactatio, ónis, f. V acto, a toming, thoking 
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wuüriendi, L.: quia luserat Iam olim ille lu- 
»,T.: voz, quein ad modum iam antea, defen. 
?; antea iam, S.— At last, now, only now: iam- 
‘eum ad sanitatem reverti arbitrabatur, Cs. : 
| tandem, L., V.— Already, by this time, ere now, 
now, hitherto: amisso iam tempore: quos iam 
isa proeliis avocabat.— Until now, ever, all the 
': dederas enim iam ab adulescentià docu- 
ta: iam ab illo tempore, cum, etc., from the 
‘time when, etc. : iam inde a puero, T.: iam 
juo, ever since, L.— With a neg., no longer: si 
principatum obtinere non possint, Cs. : si iam 
potestis: cum iam defenderet nemo, Cs. : cum 
| iam proscriptionis mentio fieret: Nullane 
Troiae dicentur moenia? never more, V.— 
1 comp., from time to time, gradually: infe- 
habent rivos et iam humano cultu digniora 
L.—In phrases, iam iamque, once and again, 
nually, every moment: iam iamque esse mo- 
lum, that death is always impending : Caesar 
ntare iam iamque nuntiabatur, Ce. : iam iam- 
tenere Sperat, O.: iam iamque magis, more 
more, V.: iam nunc, just now, at this very 
ent, even at this time: quae cum cogito, iam 
timeo quidnam, etc.: dux, iam nunc togatus 
rbe, L.: iam pridem (iampridem), long ago, 
since, a long time ago: ad mortem te duci 
»ridem oportebat: erat Iam pridem apud me, 
T.: cupio equidem, et iam pridem cupio, etc., 
time: veritus ne traderetur Philippo, 
pridem hosti, L.—With dudum (iamdudum, 
idum ), long since, long before, a long time 
this long time: Iam dudum dixi idemque 
: dico, T. : quem iam dudum exspectat: iam 
im flebam, had long been weeping, O.— Forth. 
,tmmediately, at once, directly (poet.): iam du- 
sumite poenas, V.: expulsi iam dudum monte 
aci petunt, etc., O.—With tum, a£ that very time, 
then, then already: iam tum erat suspitio, 
T.: se iam tum gessisse pro cive: iam tum 
ne tenebat Sarrastis populos, V.—With tunc, 
at very time, even then - nisi ium tunc omnia 
tia confecissem.—W ith diu, this long time, see 
II. Of assurance, in a conclusion, now, then 
ly, then, at once, no doubt: si cogites, remittas 
me onerare iniuriis, T.: si iubeat eo dirigi, 
in porta fore classem, L.: iam hoc scitis: 
' ecüm ita sint, ego iam hinc praedico, L.—In 
sitions, now, moreover, again, once more, then, 
le: iam de artificiis . . . haec fere accepimus: 
illad senatus consultum, quod, etc.: at enim 
dicetis virtutem non posse constitui, si, etc. 
enumerations, bestdes, (o0 : et aures , . . item- 
Dares... iam gustatus ... tactus autem.— 
ated: iam... iam, a£ one time... at another, 
... now, at this time... at that, once... 
t: Qui iam contento, iam laxo fune laborat, 
iam secundae, iam adverrae res, L.—For em- 
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phasis, now, precisely, indeed: quem iam cur Peri- 
pateticum appellem, nescio: cetera iam fabulosa, 
Ta.—With et. et iam, and indeed, and tn fact: 
et iam artifex, ut ita dicam, stilus: et orare et 
iam liberius accusare. — Rarely with ergo: iam 
ergo aliquis Condemnavit, in very truth.—After 
non modo . . . sed, nov, even, ] may say; non cum 
senatu modo, sed iam cum diis bellum gerere, L. 
—lIn climax, now, even, indeed, really: iam in opere 
quis par Romano miles? L.: iam illa perfugia 
minime sunt audienda. 

iambeus, adj., = iapBaoc, tambic: trimetri, H.,- 

iambus, I, m., = iapBoc, an iambic foot, iam- 
bus, H., C.—An iambic poem, tambic poetry: quem 
Hipponactis iambus laeserat: modum Pones iam- 
bis, H. 

iam düdum, iam iam, iam iamque, iam 
pridem, iandudum, see iam. ) 

Ianiculum, i, n. [anus]), one of the hills of 
Rome, site of the mythical citadel of Janus, C., L., 
V., O. 

ianitor, Gris, m. [ianua], a door-keeper, porter, 
janitor: carceris: Crispini, H.: Caeli, i. e. Janus, 


: O.: ingens, Cerberus, V. 


ianua, ae, f. [IA-], a door, house-door : nostra, 
T.: Ciceronis, &.: frangere, H.—An entrance, gate, 
door: inferni regis, V.: urbs Asiae, the key: ge- 
mini vasta maris, O.: Ianua Baiarum est, on the 
way to, lu, —Fig., an entrance, approach, access: 
quà nolui ianu& sum ingressus in causamN 

Ianuarius, adj. { Ianus ], of Janus: mensis, 
Januar y.—As subst. m. (sc. mensis), a. d. VII. Idüs 
Ianuari, Cs.— Of January, of the month of Janu- 
ary: Kulendis Ianuariis, on New-year’s day: No- 
nae, Cs. 

Ianus, !, m. [IA-], an old Italian deity, god of 
doors, passages, and entrances, of all beginnings, 
and of the month of January: anceps, with two 
faces, O.: bifrons, V.: Ianus Quirini, H.— The 
temple of Janus; ad infimum Argiletum, L.—An 
arched passage-way, covered passage, arcade: tran- 
sitiones perviae Iani nominantur: dexter Ianus 
portae, C8. — E s p., four arched passages in the 
Forum, the exchange for merchants and bankers ; 
medius: summus, H. . 

Iapys, vdis, adj., of the Iapydes (in Illyria), V. 

Iapyx, ygis, adj., of lapyz, lapygian, Apulian, 
Calabrian: equus, V. — As subst.: Daunus, i. e. 
king of Apulia, 0.; (sc. ventus), the wind from 
Apulia, V., H. 

iaspis, idis, f., = taomic, a green precious stone, 
jasper: fulva, V.: praeclara, Iu. 

ibam, ibat, imperf. of eo. 

ibi or ibi, adv. (2 I-], in space, in that place, 
there; ibi tum filius aderat, T.. fag YexosoNos 


iactatus 


agitation, motion: corporis, gexticulation : volneris, 





L.: ex magni iactatione terram videre. — Fig. | di 





agitation : iactationes animorum incitatae: popu- 
laris, stirring the populace.—4 boasting, ustenta- 
tion, display, vanity: est voluptua gestiens et se 

eiferene insolentius: cults, Ta.: virtutis, Cu.: 
iactationem habuit in populo, was applauded. 

Bein) s, m. [iacto], a throwing to and. fro, 
Plur. * pennarum, 0. 

oui, —, —, are, freq. [iacto ], to make a 
show of, display: ridicula intexta versibus, L.: 
officium, Ph. 

acto, Avi, ütus, Are, freg. [iacio], fo throw, cast, 
hurl: semina per undas, scatter, Ü.: hastas: de 
muro vestem, Cs: cinerem per agros, V.: Saxa 
saxis (i. c. in saxa), O.— To throw about, toss about, 
shake, flourish: din inctato bracchio, Cs.: tinnula 
manu, O.: cerviculam: homines febri iactantur: 
corpus in auo sanguine, wallore, O. : bidentes, swing, 
V.: a facie mands, throw kisser, Iu.: basia, Iu. : 
be rebellious, Iu.— To drive 
about, toss: te npestate 






























iocos per umbram, V.— 


aquia, disturb, wir 


iactabatur nummus. sii 
value.— To consider, examine 
tari nolebat, Cs.: multa variis inet 

erant, i. e. talked about, L.: pectore curus, V. 
tiros o, nike prominent, pronounce, iter peak, 
say: quetimonine uli Pte 























beatum, H.: Talia inctanti, ete, V. t aem 
iactari magis cauxam quam veram esse, ix made a 
pretezt, L.: minas: hace incondita. Montibus, 


e ae, utter confidently, V.— To boast of, 
: et genus. 
Romam vos expugnaturos incta- 


ix, quo se plus incet poli ights, 





—NWith 
Faut, plume ovem won: gratiam, C 
et nomen, He: 











inctan- 
'onstanter, soli: te 
cum se inctaxse, i. c. im- 
pose on. the leyutes, Ts in peeuniis, make a 
prodigal display: se de Calidioz Ullo se alumno, 
se formosum, Ph.— 7o be officious, be act 
in devote onewlf f nostrum hoe 
tempus aetatis forensi labore iactari: tribunieiis 
se actionibus, L. 
jactiira, av, f. [TA-], a throwing, throwing away, 
throwing overboard: in wari faciendu equi: nau- 
fragium iucturü redimit, Cu.—A sacrifice, outlay, 
expense, cost: non magmi iactur& factà.— Loss, 
detriment; vitae, Cu.- tentarae rei fami 
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liaris: seniorum, L.: sepulcri, want 

inal, throwing over: clientis, Iu.—Pig, 
diminution, sacrifice: magna causae: iactu 
eriminum facere, i. e. omi the accusation: dig 
nitatis atque honoris, Ce: parva iaetur& accepti, 
L.: humani generis, O.: famae, Iu. 

1. actus, P. of iacio. 

2. iactus, Os, m. [IA-], « throwing, casting, 
hurling, Throt, coat? fulmisium: Pulver ¥.: teh 
inctu abesse, a apear's throw, L.: femineus, Le. 
@ woman, .: quatere fenestras Tactibus, i e. 
throwing stones, H.—Of dice, a. throw, cast 
tesserarum prospero iactu, L.: extreme? 
issimus, Ta. 

laculàbilie, c, ad: {iacutor), to be hurled, ft 
Jor throwing: telum, 0. 

iucul&tor, óris, m. [inculor], a thrower, ote, 
hurler: audax (trüncorum), H.: maximus, a creck 
shot, Iu.: Lyeotas, the spearman, O.- 
armed soldiers, carrying jaeeina, L. 

saculatrix, tia, f. jacula] a a javelin throw 
er, huntresn: (Diana), 

iaculor atns, let dep. x iaculum], to thro, en, 

i silicem in beste 0: 
To throw 


is ti. 2) 

jardin, fight. with "he Satins laudem 
culando: totum diem? in latus dextrum, L— 
throw at, strike, hits cervos, H.: dexterà arcet, 
g.. lo aim at, strive for: multa, H. 
iaculum,[, n. [IA-], a dart, javeli 
wultitudo: iacula eminus emissa, S. (tene 
iaculo inligatae, Ca.: iaculi certamina, V.: tra 
finem expeditum, H.—4 casting-net, hinge 0. 

fam, adj. I. Of time, at the moment, at the 
present moment, now, at this. time, just nov. 
present; iam satis eredis sobrinm esse me, T.: 
saltüs reficit iam roseida luna, V.: lam meli, 
iam, diva, precor, V.: iura ipsa iam certa propet 
vetustatem: iam intellego quid dicas, sae, 
precisely now: Iam iam nulla mora est, V.—4£ 
[^ monet, rat, at the time spoken of, then, no” = 
jum ut inen. exirem, T. : fam inves 

.: Helvetii ium traduxerant, etc., Ce.—u, sb 
mw, a moment ago, a littl primum 










































itaverat, Ca: domum quam tu 
tum habebus.—Just now, forthwith, i 

presently, straightway, directly: iam ien M 
cum iam te adventare sarbitraremur: iam faciant 
quod voltis, H.: Accede ad ignem .. 
sces, T.: im hie conticescet furor, 
premet nox, H.: Sed iam age, carpe viam, V. ' 
Tam iam futurus rusticus, H.: iam inde a p 
pio, from the very beginning le a conem 
latu meo, ever. since.—Already, by this time, er* 
TOi, to a00n: (animni) aut iam exbausti aut wos 























ideo 
apain, repeatedly, often, now and then, at intervals 
eer and an ! 


on, continually, constantly, habstually : 
referebam oculos ad terram identidem : identidem 
in eausá quaerere, etc.: revolvor identidem in 
Tusculanum : legem Aemiliam recitare, L. 


id -eo, adv., for that reason, on that account, 
therefore : neque ideo est causa deterior: atque 
ideo ad Pompeium contendit, Cs.: fugacissimi, 
ideoque tam diu superstites, Ta.: nec cellis ideo 
contende Falernis, V.—With appos. clause giving 
àresson; re quidem ipsa ideo mihi non satis fa- 
cio, quod, ete. : ne me foliis ideo brevioribus ornes, 
Quod timui, etc., H.: sed quia maius est benefici. 
um, ideo peto, ut, etc.: vestrae sapientiae est, non, 
*i causa iusta est, ideo putare, etc.— With a clause 
denoting a purpose: ideone ego pacem diremi, ut, 
et: an ideo aliquid contra mulieres scripsit, ne, 
ele.: non, quin breviter reddi responsum potuerit, 
ideo potius delectos missos, quam, etc., L. 

. idiota, ae, m., = idwrnc. an uneducated man, 
‘morunt person, layman, outsider : nos, quos iste 
Miotas appellat: ludos nobis idiotis relinquet. 
idonee, adv. [idoneus], fitly, suttably. 
idoneus, adj., fit, meet, proper, becoming, suit- 
ote, apt, capable, convenient, sufficient ; rerum ini- 
Qum, T.: quos idoneos ducebat, consilium habet, 
S.: auctor, responsible: minus idoneum hominem 
Praemio adficere, i. e. deserving - idoneum visum 
est dicere, etc., inent, S.: minus idoneis (ver- 
bis) uti: aetas ad haec utenda, T.: ad amicitiam : 
ad navium multitudinem portüs: ad agendum 
tempora: idoneus, quem fallere incipias, T.: ido- 
neus non est, qui impetret, etc.: res, de quà quae- 
ratur: non natus idoneus armis, Pr.: novis rebus, 
S.: arti Cuilibet, H.: castris locus, Ca.: patriae, 
*erviceuble, Iu. : Fons rivo dare nomen, i. e. large 
^nough, H.: Si torrere iecur quaeris idoneum, H. 
—Plur. m. as subst. ; in deligendis idoneis: cum 
\doneis conlocutus, L. 


Idus, Iduum, f., the ides, middle of the month 
(the fifteenth day of March, May, July, and Octo- 
ber; the thirteenth of every other month): res 
inte Idüs acta sic est; nam haec Idibus mane 
*Ccripsi; Iduum  Martiarum consolatio: Idibus 
Martiis: ad Id. April. reverti, Ca.: a. d. VII Id. 
Ian, on the 7th of January, Cs.—Debts and inter- 
**t were often payable on the ides: omnem rede- 
git Idibus peeuniam, H.: diem pecuniae Idüs No- 
Yembris esse: octonis referentes Idibus aera, H. 

fecur, iecoris, or iocur, iocinoris (L.), n., the 

"tr; cerebrum, iecur . . . domicilia vitae: In. 
‘Morale (Tityonis), V. : Titvi, H.: caput iocineris, 

b.: anseris, H. : Non ancilla tuum iecur ulceret 

ulla, heart, H.: quanta siccum iecur ardeat ira, Iu. 


‘ecusculum, I, n. dim. [iecur], a little liver. 
Ming, adj. with comp. [ieiunus ), meagrely, 
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dryly, feebly, without ornament, spiritlessly : dispu- 
tare: dici ieiunius. 

leiünitàs, àtis, f. [ ieiunus ]. CP rop., a fast. 
tng ; hence, f i g., of speech, dryness, poverty, mea- 
greness ^ ieiunitatem et famem malle quam, etc. : 
bonarum artium, destitution. 


9 . 
ieiunium, 1, ». [ieiunus }, a fasting, fast-day, 
fast: instituendum Cereri, L.: longa ieiunia, O. : 
ieiunia indicere, H.—Hunger: ieiunia pascere, O 
— Leanness, poorness (of animals), V. 


ieiunus, adj. with comp., fasting, abstinent, 
hungry: plebecula: canis, hr. serpena, Pr.: cor 
pora, L.: lupus ieiunia dentibus acer, H.: fumes, 
extreme, Iu. : odium, i. e. on an empty stomach, lu.. 
ieiunae negare aquam, thirsty, Pr.— Dry, barren, 
unproductive: ager: glarea, V.—Scanty, insignif.- 
cant: Summaque ieiuna sanie infuscatur harena, 
V.—F i g., poor, barren, powerless nimis animus: 
animus malevolentia.—Jnsignificant, trifing, con- 
templible, mean, low: cognitio: calumnia, — Of 
speech, meagre, dry, feeble, spiritless: in orationi- 
bus ieiunior: concertatio verborum. 


igitur, con). , AG.], introducing an inference, 
then, therefore, thereupon, accordingly, consequently: 
sequitur, ut nihil obstet; ergoomnia prospere, igitur 
beate: fingite igitur cogitatione, etc.: noli igitur 
dicere.— Weakened, Aen, tell me, say : dolor igitur, 
id est summum malum . . . qui potest igitur habi- 
tare, etc. ?: huie homini parcetia igitur ?: ubi igitur 
locus fuit errori deorum?: dicet aliquis, Haec 
igitur est tua disciplina ?: Iliacas igitur classts 
sequar, V.—After a digression or pause, then, as / 
was saying: cum Metellus causam diceret, ille . . . 
hoc igitur causam dicente, etc.: scripsi etiam (nam 
etiam ab orationibus diiungo me fere . . .) scripsi 
igitur Aristotelio more, etc.: est profecto illa vis 
... ea vis igitur ipsa, quae, etc.—In summing up, 
I say then, so then, as [ waa saying, in short: ext 
igitur haec, iudices, non scripta, sed nata lex: haec 
igitur cum cernimus, etc. 

ignarus, adj. [2 in + gnarus ], ignorant, not 
knowing, unacquainted with, unskilled in, inexperi- 
enced, unaware. tu me ignaro, nec opinante, inscio 
notes, etc. : ubi imperium ad ignaros perveuit, etc., 
S. : obpressit necopinantes ignarosque omnes, L. : 
quisnam ignarum nostris deus appulit oris? V. : 
cum per ignaros errent animalia montis, which 
knew them not, V.: Fors, blind, O.: harum rerum, 
T.: artis, T.: poliendae orationis: belli, &: ante 
malorum, V.: flumina belli? H.: quid gravitas 
valeret: quanta invidiae immineret tempestas, L.: 
multos studiose contra esse dicturos: ignari ve- 
nisse dictatorem, L. — Not known, strange, un- 
known ; lingua, S.: montes, V.: proles ignara pa- 
renti, O. 


ignave, adv. with comp. (ignavus \, duqpahdy, 


* 


i1gnoscens 


and: ut vos, qui ignoratis, sclre poesitis . 
oras, mistake me, T.: ignoras te? your 
5 H:: eausum: exercitu ignoranti du- 
notüs astrorum, Iu.: ignoratur parens, 
2, T: credis te ignorarier? art unrecog- 
"Archimedis ignoratum a Syracusanis 
: ignoratae artis crimen, of want 0j 
fuctüs quietos, to be deceived by, 
gnorent ne semina matrem, i. e. ail to to 
transplanted, V.: quis vestrum hoc 
id quam vere fiat: uter eorum 
ites: monstrumne deusne Ille sit, O. 
ans, quanta, ete., well aware, Cs. 
‘ignorat quin sint, ete.: servare vices 
ignoroque, H.— 7o take no notice of, 
Mention to, ignore, disregard: quorum 
iam erga me: quid sidus minetur, Iu, 
»éns, entis, P. of ignosco].—Only 
Ad place: Vm fgoncdatun 
6, nàvi, nótus, ere [2 in-F(g)nosco], to 
orgive, ‘excuse, overlook, allow, indulge, 
wance: lgnosce, T.: ignoscendi rati 






















acitum est, T. wt igno- 
paulo altius ordiri videbor, ignoscite : 
on ignoscam, si, etc.: Tuomst mi igno- 








mihi, quod ad te scribo: mihi, si, ete. 
> malis bonos perditum ire, S.: fasso 
2: et vos vobis ignoscitis, make excuses 


estinationi meae: Cethegi adulescentia 
m siet peccato mi ignosci aequom, T. 
re8, quibus non erat ignotum: maiora 
wt quam quibus ignosci posset, L.: istuc 
: ea (culpa) quin sit ignoscenda, T. : 
i peccati locus, T. : dementia Ignoscenda, 
cere quam pereequi malebant, B. 


tus, P. of ignosco. 
5tus, adj. with comp. and sp. [in-k 














| unknown, strange, unrecognized, unfa- 
adversus 


‘ocus, T.: ignotior gens, L.: 
ter se, L.: bella, of uncertain result, V.: 
nus adedit Stellio, unnoticed, V. : mortes, 
; H.: alter (dies) in volgus ignotus 
loca, Cs.: nomen populo.—As su 

ignoto lacrimam daret, a stranger, O. 






rotumque discernere, Ta.—As subst, s: 
ota loquor, V.: si proferres ignota, un- 
themes, H.: Omne ignotum pro magni- 
n 





‘Unknown, obscure, without 
ie ignotissimus Phryx: 

able, low-born, base, vulgar: 13 
s He: endis ad 

i uainted with, 
» ad ignotos (alquem ): 
derisui, Ph.: ignoti contemnebaat, N. 


+m); see ilia. 








ignorant of 


uw 























ignotos fallit, 





icis, f., an oak, Aolm- oak, great scarlet 
oak. grandis, Br secta, V., H., O. 
ilfa, drum, v. ihe abdomen below the ribs, groin, 
in ilia ferrum, O.: ducere ilia, ind 
inded, H.: rumpere ilia, V. — Poet, the 
entrails, H., Iu.—Sing. gen.: ili. pondera, the pri- 
vates, Ct, dub. 
Maous, adj., of Ilium, Ilian, Trojan, V. H., 0. 
ilicet, adv. [ire-+licet], let us go, have done, T. 
All is over } all is lost] amen !: actumnst, ilicet, 
Peristi, T.—At once, traightway, immediately, in- 
ctantly, forthwith: fugit ilicet ocior Euro, V. 
ilio (not illico), adv. [in --loco jJ in that very 
place, on the <pot, there: consiste, T.—Of time, on 
the spot, ‘natantly, immediately, directly: & pueris. 
nasci senes, T. : quem ilico mittit, S.: artes ilico 
conticescunt, 
ilignus, adj Gitex), of} of holm-oak, oaken: pedes, 
T.; glans, H.: canal 














ice, V. 
1. fium or Bion, 1^. (C, V., H. O.), —"Duor, 
or Ilios, 1, f. (H., O.), — Duos, Zlium, Troy. 





2. (lium, |, n.), see ilia. 

illa, adv. [abl, f. of ille, sc. vi&], in that way, tn 
that direction, there: Oceanurn illé tentavimus, Ta.: 
revertebar illi, qua, etc., O. 

illa-, in compounds with in; see inl. 

illào, ado. [abl f. of illic, ec. 
that vide, there: hai atque illac pe 
illac. facere, belong to that party: mune lao... 
nunc illae, on one side. . . on the other, O, 

ille, illa, illud, gen. tus or illius (old forme: 
dat. olit, C., V. ollt, ollis, C., V. ; olds, olla, 
C.), pron. dem.—In reference to something remote 
from the speaker, or near or related to a third 
person, that: sol ne ille admonui 
illi vit&.— Ae subat., he, she, it: tur ille, Non. 
inquit, etc. : de illius Alexandre& discessu: ne illi 
sanguinem nostrum largiantur, S.—Opp. to hic, of 
that which is more remote, or less important: 
huius (Catonis) facta, illius (Socratis) dicta lau- 
dantur: hic enim noster (Ennius) . . . at vero ille 
sapiens (Solon).—In partial enumeration: hic et 
ille, one and another, one or two, a few: non dicam 
illinc hoc signum ablatum esse et illud.—In em- 
phatic reference: in quibus etiam, sive ille inri- 
dens, sive ...me proferebat: Sie oculos, sio ille 
manüs, sic ora ferebat, V.—P raegnn., that, the 
ancient, the well-known, the famous: Antipater ille 
Sidonius: auditor Panaeti illius: testula illà mul- 
tatus eat, that well-known custom of ostracism, 
N.: ille annus egregius: idem ille tyrannus.—In 
phrases, ille aut ille, auch and such, one or another : 
quaesisse, num ille aut ille defensurus esset.— 
With quidem, followed by sed, autem, ot verum. 
certainly... but alill, to be ware... 
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imberbis 


rain: continuatio imbrium, Cs. : maximus: imbri 
fruuentum conrumpi: lactis: sanguinis: imbri 
lapidavit, L.: tamquam lapides effuderit imber,. 
lu—4 rain-cloud, storm-cloud : caeruleus, V.— 
The sea, water, waves: (naves) Accipiunt imbrem, 
V.—A shower, fall: ferreus, V.: aureus, T. 

imberbis (inb-), e, adj. [2 in -- barba], with- 
ox a beard, beardless: pater: quae Imberbes di- 
dicere, H. 

imberbus, adj. [2 in -- barba], without a beard, 
leardless : adulescentulus: iuvenis, H. 

imbibo (in-b-), bi, —, ere, fo drink in, imbibe, 
conceive, form. — Only fig.: opinionem animo: 
certamen animis, spirit of hostility, L.: immemor 
eius, quod imbiberat, of the purpose he had con- 

ceived, L. : spem posse se perducere, etc. 
imbrex, icis, f. [AME ,@ hollow tile, gutter- 
tile, pantile, leader (for rain), V. 
imbrifer, era, erum, adj. [ imber +1 FER ], 
rain-bringing, rainy: Austri, O.: ver, V. - 
imbuo (inb-), ui, ütus, ere [see PO-], to tet, 
moisten, soak, steep, saturate: palmulas in aequore, 
Ct.: imbuti sanguine gladii: sanguis imbuit arma, 
V.: imbuta sanguine vestis, O.: munus tabo im- 
butum, H.: oscula, quae Venus Quinta parte sui 
nectaris imbuit, H.: aram imbuet agnus, V.— 
Fig., to fill, steep, stain, taint, infect, imbue, im- 
brue: gladium scelere.— P. perf. with abl., tainted, 
touched, affected, tinged: nullo scelere imbutus: 
religione: Romanis delenimentis, L.: hac ille 
erudelitate.— To instruct superficially, color, tinge, 
inure, initiate, imbue: studiis se: dialecticis ne 
imbutus quidem: servilibus vitiis, L.: nos ita a 
maioribus imbuti sumus, ut, etc.: parentum prae- 
ceptis imbuti : (verna) Litterulis Graecis imbutus, 
H.: socios ad officia, Ta. : Imbuis exemplum pal. 
mae, i. e. you are the first to win, Pr.: opus tuum, 
legin, O.: Illa (navis) rudem cursu prima imbuit 
Amphitriten, i. e. first traversed the sea, Ct. 
imitabilis, e, adj. [imitor], that may be tmi- 
tad, imitable: orationis subtilitas: exemplar vi- 
dis, H. 

imitamen, inis, ». [imitor], an imitation, like- 
ness, image: Somnia, quae veras aequent imita- 
mine formas, O.—tur., O. 

(imitamentum, 1), n. [imitor], an tmétation, 
(py. — Only plur.: veterum Romanorum, Ta.: 
tristitiae, Ta. 

imitatio, nis, f. [imitor], a copying, imitation : 
Virtntis: virtus imitatione digna: nihil ostenta- 
tionis imitationis adferre, affectation. 

imitator, óris, m. [imitor], an imitator, copyist, 
mimic: imitatores faceti: nec desilies imitator in 
artum, H.: Jaborum meorum: stulti sapiens, O. 

imitatrix, icis, f. [imitator], she that imitates : 
boni (voluptas): gloriae. 


881 


immemor 


imitatus, adj. [ P. of imitor], fícttious: simu. 
lacra: voluptas, O. 
imitor, tus, are, /req. [2 IC-], to imitate, act 
like, copy after, seek to resemble, counterfeit, mimic: 
genus ad omnia imitanda aptissimum, Cs.: in 
gloriá Pauluth: aliquem imitando effingere: imi- 
tari quam invidere bonis malebant, S.: in adeun- 
dis periculis consuetudo imitanda medicorum est: 
habere exemplum ad imitandum: imitatur ianua 
portas, resembles, Iu.: vox sonitüs imitata tuba- 
rum, V. — 7o imitate, represent, express, hit off, 
copy, portray: luctum penicillo: chirographum: 
antiquitatem : sine imitandorum carminum actu 
ludiones, not expressing by gesticulation, L.: mu- 
tatà iuvenem figura, assume the form of, H.: putre 
solum arando, i. e. make friable, V.: Stipitibus 
ferrum, supply the place of, V.: gaudium, i. e. dis- 
play, Tb. 
(immadésco or in-m-), dul, —, ere, inch., to 
become wet.—Only perf.: sanguine terram, O. 
immane (inm-), adv. [immanis], frightfully, 
fiercely, savagely: leo viene V.: ^ fects V. 
immanis (inm-), e, adj. with comp. and sup. - 
[1 MA-], monstrous, enormous, immense, huge, vast : 
corporum magnitudo, Cs.: praeda: pocula: tegu- 
men leonis, V.: studium loquendi, excessive, O.: 
avaritia, 8.: impulsae praeceps inmane ruinae, 
the vast crash, Iu.: Immane quantum discrepat, 
vastly, H. —F i g., monstrous, frightful, inhuman, 
fierce, savage, wild: in ceteris rebus: gentes: Cer- 
berus, H.: istius natura: facinus: dira atque in- 
mania pati, Iu.: inmaniores canes: scelere imma 
nior, V.: hic immanissimus verres. 
immanitas (inm-), atis, f. [ immanis ], mon- 
strous size, hugeness, vastness, excess: vitjiorum.— 
Monstrousness, enormity, heinousness, savageness, 
fiercenesa, cruelty, barbarism : immanitate bestias 
vincere: gentes immanitate efferatae: in tant& 
immanitate versari, among such barbarians: bar- 
bariae: facinoris. 
immansuetus (in-m-), adj. with sup., un- 
tamed, wild, savage : Cyclops, O.: (ventus) imman- 
suetissime, O. 
immaturitas (inm-), átis, f. [ immaturus ], 
untimely haste: tanta. 
immatürus (in-m-), adj., untimely, unripe, im- 
mature, premature: mors: tibi inmaturo vita erepta 
est, S. : filius obiit, H. : amor, unseasonable, L. 
immedicabilis ( in-m- ), e, adj., incurable: 
volnus, O.: telum, i. e. fatal, V. 
immemor (in-m-), oris, abl. orl, adj., unmind- 
ful. not thinking, forgetful, regardless, negligent, 
: ingenium: mens, Ct.: Instamus tamen 
inmemores, V.: rerum a me gestarum: benefici, 
T.: coniugis, H.: in testando nepotis, L.: herba 
rum (iuvenca), V.: pectus, unfeeling, X. 





immitto 


oculi, O.: caedes, L.: calcato immi- 
.: urna, i e. of the tnexorable decision, 
as aubst. : ut placidis coéant immitia, 
es with tame, H.: inmitia ausae, bar- 
J. 

(in-m-), tst, Iesus, ere, to send tn, let 
to, admit, introduce: immissus in ur- 
3 ad spoliandum fanum: corpus in 
n terram (navem), stranded, L.: cana- 
nmissa, Cs.: feraces plantae immit- 
"ngrafted, V.: lentum filis immittitur 
nterwoven, O.: nais inmittitur undis, 
, O.: inmittor harenae, reach, O.: im- 
) in lumen defigere, driven down, Ca. : 
in alioa rami, intertwined, L.— To send 
ose, set on, cause to attack, incite: servi 
ra immissi: completas navis taeda in 
: immittebantuc illi canes: iu medios 
rew himself. — To discharge, project, 
t among: pila in hostis, Cs.: Lancea 
isa, penetrating, O.: coronam caelo, 
— To let go, let loose, relax, slacken, 
isis frenis, V.: inmissos hederà con- 
s, flowing, O.—F i g., fo install, put in 
in mea bona quos voles.— 7o inflict : 

alqm: fugam Teucris, struck with 

To instigate, suborn: a Cicerone in- 
To admit, commit: corrector inmittit 
n, lets escape him. 
is, P. of immisceo. 

't Imo), adv. [for *ipsimó; ipse]. I. 
tion or denial, no indeed, by no means, 
ry, nay, in reality: An. ubi? domin? 
oud libertum, T.: dictum puta, Nempe 
o aliud, nay, something very different, 
t Sulla? num Romae? immo longe 
/: silebitne filius? immo vero obse- 
m, ne id faciat: an... quos nuper 
lopes? immo contra ea, L.: Immo 
a descripsi, these (i. e. not such as you 
— Expressing impatience, no tndeed, 
Idnest verum ? immo id hominumst 
num, ete., is that straightforward? ah 

Extending or qualifying what pre- 
deed, assuredly, nay more, by all means, 
and even, yes—but : Si, Quid, hoc in- 
. . Da. immo eallide, T.: vivit immo 

quid tu? Nullane habes vitia ? immo 
m quid est aliud ? Immo vero, inquit, 
phatic correction, nay rather, 1 may 
nulacra deum, deos immo ipsos abla- 

vivit? immo vero etiam in senatum 
» ego videar tibi amarior, etc., V.: cui 
rmissa potestas? Immo... Mortalem 
nam (i. e, at eripiam, etc.), V. —In the 
o 8i scias, Ah! if you only knew, T. 


immortalis 


able; terra: His immobilior scopulis, heard-heart. 
ed, O.—F i g., unmoved: ardet Ausonia immobilis 
ante, V. 

immoderate (inm-), adv. with comp. [immo- 
deratus], without measure, by no rule: vox profu- 
8a. — Fig., tmmoderately, extravagantly: vivere: 
abuti nostra facilitate: ferre immoderatius casum. 

immoderatio (inm-), ónis, f. [immoderatus], 
want of moderation, excess: verborum. 

immoderatus (in - m - ), adj., boundless, im- 
measurable: aether. —Fig., unrestrained, unbri- 
dled, excessive, immoderate: homo: ne inmoderatus 
abundes, unduly officious, H.: fortitudo, S.: potus 
et pastus: tempestates.— Plur. n. as subst. : inmo- 
derata semper cupiebat, S. 

immodeste, adv. [immodestus], $mmoderately, 
shamelessly: gloriari, L. 

immodestia (inm-), ae, f. [immodestus], in- 
temperate conduct, insubordination : publicanorum, 
extortion, Ta. : militum, N. 

immodestus (in-m-), adj., unrestrained, exces- 
sive, shameless: in vino, T.: genus iocandi. 

immodioce, adv. fimmodicus}, beyond measure, 
excessively: gloriari, L.: potestate uti, L. 

immodicus (in-m-), adj., beyond bounds, enor- 
mous, huge: rostrum, O.: tuber, O.—Fig., exces- 
sive, unrestrained, extravagant, immoderate ;. in 
numero augendo, given to exaggeration, L. : lingua, 
L.: laetitiae, Ta.: animi, Ta.: immodicae Rixae, 
H.: decreta ad honores sociorum, L. 

immodulatus (in-m-), adj., unrhythmical, 
inharmontous : po&mata, H. 

immolatio (inm-), ónis, /. [immolo], a sacri- 
ficing, sacrifice  immolationis tempus: immola- 
tiones nefandae, Ta. 

immolator (in-m-), óris, m. [immolo], a saeri- 
ficer : immolatoris fortuna. 

immolitus (in-m-), P., built up, erected.— 
Plur. n. a8 subst. : in loca publica inaedificata im- 
molitave habere, buildings ov structures, L. 


immolo (in-m-), avi, átus, ire, to sprinkle with 


sacrificial meal ; hence, to make a sacrifice, offer, 


sacrifice, immolate : cum Sulla immolaret: Musis 
bovem: animalia capta, Ca.: homines, Ce: cum 
pluribus dis immolatur: quibus hostiis immolan- 
dum cuique deo: te hoc volnere, V. 

(immordeo or in-m-), —, sus, dre, to bite 
info.—Only P. pass. : immorso collo, Pr.: stoma- 


| chus perna immorsus, i. e. stimulated, H. 


immorior (in-m- ), mortuus, T, (o die in, die 


upon, fal! upon in death: sorori, O.: ipsis aquis, 


O. : immoritur studiis, pines away over, H. 
immorsums, 7”. of immordeo. 


is (in-m-), e, adj. with comp., immov-, immortalis (in-m-), e, ad)., undying, Wee 





impatienter 


0.: irae, ungovernable, O.: corpus laborum, O.: 
(terra) arborum, Ta. 
impatienter (in-p-), adv. with comp., with 
impattence - indoluit, Ta.: captivitatem impatien- 
tius timere, Ta. 
impatientia inp’), ae, f. [impatiens], impa- 
tienes, incapacity: silentii, Ta.: ad impatientiam 
delabi, i. e. weakness, Ta. 
impavide, adv. [impavidus], fearlessly, intrep- 
idly: exhausto poculo, L. 
impavidus (in-p-), adj., fearless, undaunted, 
intrepid, unterrified: pueri, V.: Impavidum (illum) 
ferient ruinae, H.: pectora, L.: gens ingenio, L. 
impedimentum (inp- ), 1, ». [ impedio ], a 
: impediment : impedimenta naturae 
diligentia superare: esse impedimenti loco, Ca.: 
mi inpedimento estis, T.: libertati tempora sunt 
impedimento.— Plur., travelling equipage, luggage : 
ob viam fit ei Clodius, expeditus, nullis impedi- 
mentis; ibi inpedimenta locare, the baggage, S. : 
impedimentis castrisque nostri potiti sunt, Ca. : 
magnum numerum impedimentorum ex castris 
produci iubet, pack-Aorses, Ca. 
impedio (inp-), ivi, itus, ire (PED-], to en- 
tangle, comers shackle, hamper, andar li fast ; 
Impediunt vincula nulla pedes, O.: illis Crura, O. 
— To clasp, bind, encircle, embrace. narrare paran- 
tem Impedit amplexu, O.: caput myrto, H.. equos 
frenis, bridle, O.: clipeum informant. . . septe- 
nosque orbibus orbis Impediunt, encircle, V .— To 
up, make inaccessible; saxa iter impediebant, 
Ó.: munitionibus saltum, L.—F i g., to entangle, 
. impeditum in eà (re) expedivi animum 
meum, T. : stultitià sua impeditus: me et se hisce 
nuptiis, T. : mentem dolore: sententia neu se Im- 
pediat verbis, H.— 70 be in the way, hinder, detain, 
obetruct, check, prevent, impede: omnia removen- 
tar, quae impediunt: nisi rei p. tempora impedient: 
de Fausto impedit tribunus, in£erposes a veto, Cs. : 
me cotidie aliud ex alió impedit: aetate et morbo 
impeditus : metus rem inpediebat, S. : sinistra im- 
Pita, Ca. : somno et metu inpedita fuga, S.: a 
* p. bene gerendá impediri: se a suo munere: 
à ppulo R. in suo iure impediri, Cs. : eloquentia 
Hortensi ne me dicendo impediat: alquos ad 
"piendam fugam, Cs.: impeditus a tribunis ne 
Portaret, etc., S.: ne rem agerent, bello inpediti 
$nt, L.: ut nulla re impedirer, quin, etc.: nec 
tetas impedit, quo minus, etc. : impedior religione, 
(00 minus exponam, etc.: me ea improbare: me 
t€ exquirere. 
impeditió (inp-), ónis, f. [impedio], a Ainder- 
t^e, obetruction : curarum. 
impeditus (inp-), adj. with comp. and sup. [ P. 
of v pedio), pr embarrassed, obstructed, Ly. 
Cambered, burdened, impeded: impeditis hostibus 


impendium 


propter onera, Cs.: comitatus: agmen, L.: mag. 
nam partem eorum impeditam interfecerunt, Ce. : 
malis domesticis impediti. — Jnaccessible, hard to 
pass, difficult: saltüs, L.: navigatio propter in- 
scientiam locorum, troublesome, Cs. : impeditissima 
itinera, Cs. : jad busy: Preocenpiod locis secuti, Cs. 
—F i g., engag , cupted: impedito ani- 
mo. Bnbarrassing. difficult, intricate: tempora 
rei p.: disceptatio, L. : cum victoribus nihil impe- 
ditum arbitrarentur, Cs.: quid horum non impe- 
ditissimum ? a great encumbrance. 


impello (in-p-), pull, pulsus, ere. I. 7o strike 
against, push, drive, smite, strike, reach: montem 
Impulit in latus, V.: inpulsas tentavit pollice 
chordas, O.: manu portas, V.: Impellunt animae 
lintea, swell, H.: auras mugitibus, O.: antemnas 
impulit ignis, Iu.—70 break, put to rout, smite : 
hostem, L.—F i g., to strike, inflict a blow upon: 
praecipitantem igitur impellamus, give a push to: 
Solus hic animum labantem Impulit, has mastered, 
V.: legentem Aut tacitum quovis sermone, disturb, 
H. — II. To set in motion, drive forward, move, 
urge on, impel, propel, wield: biremes subiectis 
scutulis impulsae, Cs.: Inpulerat aura ratem, O.: 
Zephyris impellentibus undas, V.: arma, clash, 
V.: nervo impulsa sagitta, discharged, V.—F i g., 
to move, impel, incite, urge, induce, instigate, stim- 
ulate, persuade: qui nullo impellente fallebant: 
cum praetor lictorem impellat, Iu.: Bellovacos 
impulsos ab suis principibus defecisse, Cs.: hac 
fama inpulsus venit, T.: Indutiomari nuntiis im- 
pulsi, Cs.: cum bellum impelleretur, Ta.: eum in 
eam mentem, ut, etc.: in fraudem obsequio in- 
pelli: plebem ad furorem, Cs. ; servum ad accu- 
sandum dominum; me, haec ut crederem, T.: 
alquem, uti eat, S.: Germanos impelli, ut in Gal. 
liam venirent, Ca.: animus, huc vel illuc inpelli- 
tur, T.: voluntates impellere quo velit: alquos 
capessere fugam, L.: quae mens tam dira Impulit 
his cingi telis? V. 

impendeo (in-p-), —, —, ére, to hang over, 
overhang » ut (gladius) impenderet illiua cervici- 
bus: saxum Tantalo: iter difficile; mons altissi- 
mus inpendebat, commanded (it), Cs.—F i g., to be 
at hand, be near, be wnminent, threaten, impend : 
quae vero impendebant, ea depellere: dum im- 
pendere Parthi videbantur: ea contentio quae 
impendet: vento inipendente, V.: licet omnes iu 
me terrores impendeant: quantum periculi consuli 
inpendeat, S. : quid sibi impenderet, suspicari: no- 
bis necessitudo impendet, presses upon, S. : inpa- 
ratum tanta te impendent inala, T. ' 

impendio (inp-), adv. [ab/. of impendium], by 
a great deal, very much; magia, far more, T., C. 

impendium (inp- ), 1, ». [impendo ], money 
laid out, outlay, cost, charge, expense: quaeatum 
sibi ‘nstituere sine impendio: tantulo impendtio 


imperiuratus 
perio pueri leonem tradere, O.: Di, quibus 
m est animarum, V.: rerum imperii ho- 
que minor, subject £o, H.—Supreme power, 
uy meay, dominion, empire, ty, 
: regium, S." cupidus imperi singularis, 
itnion? Caesaris, Ca: imperium extra or- 
he: sub populi R. imperium dicionemque 
Dido regit, V.: de imperio 
perium totius provinciae polli- 
auctoritate magis quam imperio regere, 
manorum imperia perferre, dominion, Cs. 
legum potentiora quam hominum, La: 
m imperiis Italiam regere, sovereigntics, V. 














Blie office, magistracy: cuius (consulis) in. P 





, term: nec imperia expetenda: gessi ma- 
it chief, supreme com- 
cum imperio esse: 
mperium cum ipsis habere, be under the 
ilitary head, Cs.: mercatorem cum imperio 
A dominion, realm, em- 
rbes inimiciasimae huic imperio: contra im- 
populi R. pugnare, Cs.: Imperium Oceano 
minet, V.: auc imperi Romani, Ta. : 



















Erat plena lictorum et im- 
Ca.—F i g., ride, control : vide, 
imis hominum regale imperium sit: coac- 
verio sexts, i. e. ambition, Iu. 

»riürátus (in-p-), adj, by which no false 
taken: aquae (of the . 

(in-p-), adj., unlawful, forbid. 








»rmissus 
sudia, H. 


od (inp-), 8, Atus, Are [1 in + paro], fo L 


id, order, enjoin, bid, give an order: P. 
‘Ch Tabeam ? cogo atque impero, T. 
»erabatur, consistunt, S.: velnt deo 
‘a: adeo ad imperandum, for orders (i. e. 
ve orders): alqd mihi, T.: te cogam Quae 
erem facere, T. : utque Imperet hoc natura 
HL: arma imperata a populo R, L.: Ani- 
‘80 esse impero, T.: iungere equos imperat. 
).: has omnts actuarias imperat fleri, Cs. : 
2 iter sociis Imperat, V.: ex oppidis deduci 
atur: Haec ego procurare imperor, H. 
5 quid facto esset, T. : his, uti conquirerent, 
is designatis imperavit senatus, ut, 
: mihi, ne abscedam, T.: suis, ne, etc., Us.: 
men quas possit, adeat civitates, Cs.— To 
nehorit command, rule, control, govern 
: imperandi modus: omni- 
lis, quos. vicissent, Cs: 








ipe- 


























omni Nu- 


mibus: 
. & — To be master, rule, control, govern: 
4 qui nisi paret, Imperat, H.: Dis te mino- 


vod geris, imperas, you are sovereign, H.: li- 
T.: cupiditatibus: animo, quin, ete, Le: 
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impetro 
arvis, make productive, V.: Imperat aut servit 
pora cuique, is astro man L— To give or. 
i requisition for, levy, require, impose, 
peri obsides: arma, Cs. : quantum imperavi, 
Date (bibere), prescribed, T. : ex praediis tributum: 
cui (puero) cenam: omnibus imperatae pecuniae, 
Cs.: obsides reliquis civitatibus, Cs. 


tal imperterritus (in-p-), adj., unterrifd, daunt- 








perti (inp-), Ivf, Itus, Tre [in--partio], to 
share with, give a part, communicate, bestow, im- 
rectius istis, Candidus im- 
: oneris mei partem nemini: aliquid tibi 

tibi multam salutem, salutes thee hearti- 
talem te et nobis impertias, wouldst show: 
lis gaudium suum, L.— 7o bestow, direct, assign, 
give; unum diem festum Marcelli aliquid tea. tem: 
poris huic cogitationi, devote: nihil tuae praden- 
tiae ad salutem meam: huic plausüs maximi a 
bonis impertiuntur. — 7 take as a partner, cause 
to share, present with: salute Parmenonem, T.: 
doctrinis, quibus puerilis aetas impertiri debet, 


s gendi tk —, —, Yr, dep. [collat. form of im. 


















3 pertio}, to take as a partner, make a sharer in: 






eram hoc malo, T. 

impertita, à rum, n. [P. of imperio], favors, 
concessions : imperti 

impertur apa PR 


ruffled, calm : os, 0. 
impervius (in-p-), adj,, not £o be traversed, 





impassable: amnis, O.: lapis ignibus, fireproof, 
Te. 
(impes or inpes, petis), 





m, [in PET.) vio. 
lence, , force (only abl, sing.): impete 
vasto ferri, O.: certo impete, O. 
impetibilis (inp-, impatib-), e, adj. [in-- 
patibilis], insufferable, intolerable: dolor. 
impetrabilis (inp-), e, adj. with comp, [im 
tro], To be obtained, attainable, practicable b 
L.: Iunoni votum facere impetrabile, Pr. : quoi 
petrabilior pax esset, L. 
impetratio (inp-), óuis, f. [impetro], an ob- 
taining by request ; hence, an entreaty: nostrae. 
o, —, —, tre, desid. [impetro], to seek 
Pes ‘omens, inquire for by auspices: avibus 
res impetriri sólebent: Qui impetrire velit. 
impetró (inp-), avi, itus, re [in patro] to 
gain one's end, achieve, bring to pass, effect, gel, ob- 
tain, procure (by request or influence): si conte 
disset, impetratarum non fuisse, succeed : ab proi 
mis, Cs. : ad impetrandum causa, S. : id si inpetro, 
i tem a Caesare: istuc, quod. postulo, 
T.: ea, quae vellent, Cs. : pacem, H.: inpetrabo, 
ut prodat, etc, T.: ut ne iurent: Sequami, wt 
patiantur, etc, Ce.: ut relerrevur, Wmgekru won. 




















implicite 
implicite (inpl-), adv. [implicitus], intricately, 
implicitus (anpl-), P. of implico. 





5 (in-pl-), dvi or ui, átus or itus, dre, (o 
involve, entangle, entwine, inwrap, envelc 

arde embrace, clasp, grasp: incertos orbis, 
qum flumine curvo Implicuit Cepbisos, 0.: c 
tam laevà, : 
Vi: aciem, 
bracchia. collo, 0. 
peris Crines, H.—F to attach closely, connect in- 
‘imately, unite, associate, join (only pass, or with 
1): qui nostris familiaritatibus impl im- 











icantur : 








is: haec ratio pecuniarum implicata est cum 
iis, etc.— To entangle, implicate, involve, 
embarrass, engage: di vim suam hominum 






ipse tua defensione implicabere: nisi irae impli 
vaverint animos vestroe, confounded, L.: tanti er- 
rores implicant temporum (sc. scriptorem), 

y, L. : multis officiis implicatum 
tenere: quae quattuor inter se conligata atque 
implicata : eripere atris Litibus implicitum, H. 
P. perf, in the phrase: implicitus morbo or in 
morbam, sick, disabled by sickness: morbo impli 
tum exereitum tenere, L.: graviore morbo impli- 











citus, Ce. : implicitus in morbum, N. 
ip inp (inpl-) 2. Onis, f. [imploro], a call 
: deorum et hominum, upon d 
às e illius acerba. 








imploro (in-pl-), vt, atus, are [int ploro], to 
insole with tears: nomen e. dis nomine). 
—To call to help, call for aid, appeal to, invoke, be- 
tech, entreat, implore: alqm : deos deasque omnis : 
niltes, ne, etc, Ce. : fidem vostram, T. : cuius ho- 
ninia fides imploranda est?: iura libertatis.— 7o 
ze beg earnestly, implore: auxilium & po- 
? auxilium urbi, L.: Caelestis aquas 
prece, H.: Romanos imploratos auxilium, 
te, Prae: cum me res p. implorarit. 
implümis (inpl-), e, adj. [2 in+pluma], with- 
out feathers, unfledged, callow: pulli, H.: fetüs, V. 
impluo (ín-p-) —, —, ere, fo rain upon: 
*unmis adspergine silvis, O. 
impluvium (inpl-), i, x. [impluo], a. «nall 
qut open to the sky (forming the middie wall of 
^ Roman house, and surrounded by covered gul- 
eres): Anguis in impluvium decidit de tegul 
T.: columnae ad impluvium. 
impolite, adv. [impolitus], without ornament, 
impolitus (ir [o adj, unpolished, rough 
, unrefined: forma ingeni: res, i. e, un- 
‘had Tmaeus compositione verborum, 


llütus (in-p-), adj.. unstained : 
a foliatus (np), d 
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importunus J 


impónó (in-p-), posul, positus (inpostus, V) 
ere, fo place upon, set on, impose, establish, intro- 
duce, set, place: Metellum in rogum: In ignem 
, imperans fletur, T. : quo praesidium imposue- 
tat, 8.: eo mulieres imposuerunt (i. e n raedas) 
Cs.: molemque et montes insuper altos, V.: in 
: tegumenta galeis, Cs. 
conlegae diadema. Serta delubris, Iu.: iuvenes 
V.: quos (artüs) mensis, O.: Impositus 
mannis, H.: arces Montibus impositae, H. : auper 
aggerem inpositis turribus S.: quidvis oneris 
impone, impera, T.: cervici imponere nostrae, 

thyself, V.— To put on board, embark: ni 
Yes, quo maior numerus militum posset imponi, 
Cs.: exercitum Brundisi imponere: equitibus 
navis impositis, Cs: nos cymbae, H.: scaphas 
contexit, eoque milites imposuit, Cs— 7o act up, 



























! place high, raise: (Romulum) ablatum terris cae- 


lo, 0. — Fig, to pul upon, impose, inflict : pacis 
mores, dialale conditions, V. onu js 
Bruto: sibi labores, Cs. : mil 
personam hane, ut, etc.: rei p. volnera: sae 
imponite leges, ut, etc., Iu.: Cui tolerare vi 
colo Inpositum, i» incumbent, 
pose, set, apply, give: praedae 
duobus nomina, L.: vocabula rebus, H. 
avitum, O.: extremam manum bello, V.: modum 
—Prov.: Imponit finem sapiens et re- 
, Iu.— To set up, set over, conetitate: 
um, V.: quasi nullo inposito, 8. : 




























ratoribus imponantur, 
regnum, L.: in cervicibus nostris dominum.—Of 
taxes, ete., (o lay, impose, assess, exact : ceteris vec- 
stipendium victis, C«.— To impowe upon, de- 
ceive, cheat, trick.— With dat.: Catoni egregie: si 
mihi imposuisset aliquid, has misled me: regi, lu. 
im] 5 (in-p-) Avi, átus, are, fo bring in, 
introduce, Bring from abroad, import : commeatüs 
in oppidum, Cs.: vinum ad se importari sinere, 
Cs.: aere utuntur importato, Cs.—F i g., to infro- 
duce, bring about, occasic perturbationes 
important aegritudi mudem aut peri- 
L.: pestem regibus: odium libellis H. 
importüné (inp-), ade. [importunus], unsuit. 
ably, rudely, iolenthy: Pe ) 
importünitas (inp. 
unaviableness, unfitness : 
inerliness, inci 
homo incredibili 

























, f. [importunus |, 
anienlae, T. — Unman- 
ly, rudeness, insolence: molesta : 
portunitate: animi. 












patriam inportunum est, S. hinationibus lo- 
cus, S.— Troublesome, grievous, distressing : paupe. 
ries, Capharens, sformy, 0. — Unmannerly. 
rude, harsh, churlish, evuel, savage: vytumww. TN 





Li 








improvisus 


udden, unexpectedly: pagum adoriri, Ca.: ut tem- 
pestates improviso concitantur: apparuit iguis, 
V.: repertus, O. 
improvisus (in-pr-), adj. with comp., not 
foreseen, unforeseen, unexpected: malum, S.: sa- 
pienti nihil improvisum accidere potest: pupilli 
calamitas: adventus: vis leti, H. : Improvisi ade- 
rnt, V.: anguis, ed, V.: quo improvisior 
pestis fuit, Ta.—4As «subst. »., in the phrases, de 
improviso and ex improviso, wnerpectedly, on a 
sudden: Quasi de improviso respice ad eum, T. : 
accessit ex improviso aliud incommodum, Ca.: 
ecce ex inproviso Iugurtha, etc., S. 
imprudens (in-pr-), entis, adj., not foresee- 
ing, not expecting, without ing, unaware, unsus- 
. pecting, ignorant, inconsiderate, heedless, inadver- 
tent: dico omnia, T.: imprudentIs hostis adgredi, 
Cs.: milites, off their guard, Cs.: libellus, qui me 
imprudente et invito exeidit: adulescens, inexpe- 
rienced, T.: numquid ego illi Imprudens faciam ? 
inadvertently, H. : numquam imprudentibus imber 
Obfuit, unwarned, V.: harum rerum, T. : legis, ig- 
norant: impendentium malorum, without appre- 
hension: frons lgborum, not experienced in, V. 
imprüdenter (inpr- ), adv. with comp. [im- 
prudens], without foresight, ignorantly, inconsider- 
alely: putant: facere, N.: accessit imprudentius, T. 
imprudentia (inpr-), ae, f. [imprudens], want 
of foresight, inconsiderateness, imprudence, tgno- 
rance, inadvertence: imprudentia admissum faci- 
nus S.: eventüs, L.: inprudentià cursu decedere, 
C&.: cum’ id imprudentià accidere potuerit: per 
imprudentiam errare, by inadvertence: teli emissi, 
atmlessness, 
inpübes (in-p-), eris (C., Cs., O.), and impu- 
bis, is(H., V., L., O., Ta.), adj. (2 in + pubes], under 
age, youthful, beardless: tilium impuberem necatum 
ese: servi omnes ad impuberes, Cs.: comes im- 
pubis Iuli, V.: impubem Troflon Flevere, H.—As 
twat. m, : productis omnibus elegisse impubls dici- 
tur, the boys, L.—Of things: corpus, H.: malae, 
bearliess, V. : impubibus annis, in childhood, O.— 
Celibate, virgin, chaste: impuberes permanere, Cs. 
impudens (in-p-), entis, adj. with comp. and 
Pip, without shame, shameless, impudent: pudens 
Iupudentem (fraudat): quis impudentior?: Im- 
Pudens liqui patrios Penates, H.: audacia, T.: 
hrgitio S.: furtum: impudentissimae litterae. 


impudenter (inp-), adv. with comp. and sup. 
[impudens], shamelessly, impudently * facere, T. : 
qui: impudentius ab sociis abstulit: impuden- 
Usime mentiri. 

impudentia (inp-), ae, /. [impudens], shame- 
lemege, impudence: quae TAA ene] tua in- 
Pudentià, T.: vicit tamen inpudentia, S.: inpu- 
denti fretus: tenere cuius inpudentiae est? Ca. 
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impuratus 


impudicitia, ae, f. [impudicus], shamelessness, 
tmmodesty, impurity : sua. 

impudicus (in-p-), adj. with sup., shameless, 
impudent, without modesty: omnes impuri impudi- 
cique: et consul et impudicissimus: mulieres. 

impugnatio (inp-), onis, f. [ impugno ], an 
attack, assault. 

impugno (in-p-), àvI, átus, dre, to fight againat, 
attack, assail : acrius, C8. : terga hostium, L.— To 
attack, assail, oppose, impugn: tempus impugnan- 
di: acerrime regem, S.: nostra, H. 

impulsio (inp-), nis, f. [1 in--1 PAL-], e 
ternal pressure, influence: aliqua. — Fig., incite- 
ment, instigation, 1mpulse: ad omnem animi mo- 
tum: ad hilaritatem, pleasantry. 

impulsor (inp-), oris, m. [1 in 4-1 PAL-], one 
who incites, an inciter, instigator: Syrus, T.: im- 
pulaores et socii sceleris illius: me inpulsore, T. 

1. impulsus (inp-), P. of impello. 


2. impulsus (inp-), fis, m. [1 in+1 PAL-], a 
atriking against, push, pressure, shock, impulse: 
impulsu scutorum copiae pulsae: alieno impulsu 
moveri: dimotis inpulsu pectoris undis, O.—F i g., 
incitement, instigation, influence: inpulsu. duxisti 
meo, T.: cuius inpulsu deditionem ceperat, S. : tua 
sponte, non impulsu meo. 

impune (inp-), adv. with comp. [ impunis ], 
without punishment, unpunished, with impunity : 
haec facere, T.: facere (iniuriam) impune si pos- 
sis: iniurias tulisse, inflicted, Cs.: occidi, wn- 
avenged: iniuriam accepisse, S.: at non inpune 
feremus, O. : recitare, without retaliation, Iu. : cre- 
derem mihi inpunius Dicere, T.: quo impunius 
dicax esset: Emicat hic impune putans (sc. se hoc 
facturum), V.—Safely, unharmed, without danger : 
impune in otio esse, with safety; alterius ramos 
Vertere in alterius, unharmed, V. 

impunis (inp-), e, adj. [2 in -- poena], unpun- 
ished: neve hoc inpune fuisset, O.: scelus, O. 

impunitas (inp-), àtis. f. [impunis], freedom 
from punishment, safety, impunity: illi inpunita- 
tem concedere, S.: maximam inlecebram esse pec- 
candi impunitatis spem: peccatorum.— Jashnese, 
inconsiderateness : gladiorum ; iuvenilis dicendi. 

impunite, adv. | impunitus ], with impunity: 
facere. 

impunitus (in-p-), adj. with comp., unpun- 
ished, unrestrained, free from danger, safe, secure: 
iniuria: scelus, S. : nec diu proditoribus impunita 
res fuit, L.: qui tu impunitior illa obsonia captas ? 
H.: quo inpunitior sit (Appius), L.— Unrestrained, 
unbridled : mendacium. 

impuratus (inp-), adj. [impurus], defiled, in- 
famous, abandoned, vile : M that "i wretch, T.: 
hune inpuratum Ulciaci, T. 
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in 


in partis tris, Cs.: deacribebat censores binos in 
singulas civitates, i. e. for each state: sextantibus 
conlatis in capita, a head, L.—P raegn.: in eorum 
potestatem portum futurum intellegebant. would 
fall: in potestatem Locrensium esse, L. 

II. With adl., of space, in, within: in cere- 
bro animi esse sedem: quae res in nostris castris 
gererentur, Cs. : in foro palum Syracusis: (caedes) 
in via facta: nupta in domo, L.: copias in castris 
continent, Ca.: in tua sedeculà sedere: Heri coi- 
mus in Piraeo, T.: navia et in Caietà parata.—Of 
position, on, upon, over, among, before, in, under : 
in equo sedens, on Aorseback : in eo flumine pons 
erat, over, Cs. : multà te in rosa urget, H.: Caesaris 
in barbaris erat nomen obscurius, among, Cs.: in 
Brutiis praeesse, L.: in manu poculum tenens: 
est in manibus oratio: gloria in oculis sita, S. : 
populari in oculis eius agros, under, L.— 7n, with, 
wearing, under, clad, covered: in veste candida, L.: 
in lugubri veste, Cu.: homines in catenis Romam 
mittere. L. : in viola aut in rosa, garlanded : legio- 
nes in armis, Cs.—Of a multitude or number, in, 
among, of: In his posta hic nomen profitetur 
suom, T.: sapientissimus in septem: eum in tuis 
habere: iustissimus unus in Teucris, V.—Of writ. 
ings in: in populorum institutis aut legibus: in 
Timaeo dicit: perseribit in litteris, hostis ab se 
liscessisse, Cs. : in Thucydide orbem modo oratio- 
uis desidero, in the style of.—Fig., of mind or 
character, ix: in animo habere: quanta auctoritas 
fuit in Metello!: in omni animante est summum 
aiquid.—In phrases, with manibus or manu, at 
land, under control, within reach: quamcunque 
rem habent in manibus :: neque mihi in manu fuit 
lugurtha qualis foret, in my power, S.: cum tan- 
um belli in manibus esset, on their hands, [..: 
quorum epistulas in manu teneo.—With /oco - in 
*9 loco, in that state, in. such a condition: in eo 
enim loco rea sunt nostrae, ut, etc., L.: quo in 
loco res esset, cognoscere, Cs.: quod ipse, si in 
tem loco esset, facturus fuerit, L.—In eo esse 
Ut, etc. to be in such a condition, etc.: cum in eo 
tiet, ut, etc., the situation was such, L.—Of time, 
"^; during, in the course of, within: in tempore 
hoc, T. : in tali tempore, L.: in diebus paucis, T. : 
Tam in brevi spatio, T.: in omni aetate: in totà 
"là inconstans.—Jn, while, during : fit, ut distra- 
hatur in deliberando animus: in dividendo partem 
!! genere numerare: in agris vastandis, in laying 
W^ Cs.: cum in immolanda Iphigenia tristis 
Calchas esset.—1In phrases, in tempore, in time, at 
the right time, seasonably : ipsum video in tempore 
huc se recipere, T.: spreta in tempore gloria in- 
terdum cumulatior redit, L. — In praesentia, at 
present, now, for the moment, under existing cir- 
cumstances: gic enim mihi in praesenti& occurrit: 
id quod unum maxime in praesentià desideraba- 
tur, L.—In praesenti, for the present: haec ad te 





inaequalis 


in praesenti scripsi, ut, etc.: talenta centum in 
praesenti, down, L.—Of condition or occupation, 
in, subject to, affected by, experiencing, engaged in, 
involved in: magno in aere alieno: torpescentne 
dextrae in amentià ill4? L.: diem in laetitià de- 
gere, T.: civitas, quae tibi in amore fuit, beloved : 
in invidia esse, L.: quod in summis tuis occupa- 
tionibus voluisti, etc., when engrossed by: in eo 
magistratu pari diligenti& se praebuit, N.: esse in 
vitio, in the wrong; hoc est in vitio, perhorrescere, 
etc., is wrong.—4[n the case of, in relation to: num- 
cubi meam Benignitatem sensisti in te claudier ? 
in your case (i. e. towards you), T.: facere in eo, 
cuius, etc., tn the case of the man, Cs.: in furibus 
aerari, S. : Achilles talis in hoste fuit, V.: in hoc 
homine saepe a me quaeris, etc., $n the case of.— 
In phrases, with semmd, in all, in a word, in fine : 
in omni summa me ad pacem converto.—With 
neut, sing. of an adj. (expressing more abstractly 
the quality): cum exitüs haud in facili essent (i. e. 
haud faciles), L.: in obscuro vitam habere, S.: in 
dubio esse, L.: in integro esse: in tuto esse, L.: 
in aequo esse, L.: in aperto esse, S. : in promisco 
esse, L.: in incerto haberi, S. 

III. In composition, in retains its n before 
vowels, and before À, c, d, f, g, consonant í, n, q, s, 
t, v, usually also before / and r, and very frequent- 
ly before m, b, p. But the n is usually assimilated 
before m, 6, p, and often before J, r. 


2. in-, an inseparable particle [cf. Gr. a-, áv- ; 
Germ. and Eng. un-], which, prefixed to an adj., 
negatives or reverses the meaning: impar, un- 
equal: intolerabilis, unbearable: immitis, ruthless. 
—In tmesis: Hanc... Inque salutatam linquo, 
V. In composition 2 in- has the same forms as 
the praep. 1 in, but loses the n before gn-. 

in-accessus, adj., unapproached, inaccessible : 
lucus, V.: spelunca radiis, V. 

in-acesco, —, —, ere, inch., to turn sour at, 
sour upon.—Fig.: tibi per sensüs, i. e. imbitter 
you, O. 

in-adsuetus, adj., unaccustomed: equi, O. 

in-adustus, adj., unsinged: corpus, O. 

in-aedifico, avi, átus, are, to build as a super. 
structure, erect as an addition, erect, construct ; in- 
aedificata in muris moenia, Cs.: in qua (domo) 
sacellum: quae in loca publica jnaedificata habe- 
bant, L. — 7o build up, wall up, close by walls : 
vicos, Cs.: portae inaedificatae, barricaded, L:: 
sacella inaedificata. 

in-aequabilis, e, adj., uneven, unequal: solum, 
L.: varietas. 

in-aequalis, e, adj., uneven : loca, Ta. : phiala, 
Iu. — Unequal, unlike: portüs, of different sizes, 
O.: calices, H.: autumni, changeable, Q. Nr in- 
aequalis, clavum ut mutaret in horas, inconatont, 


inausus 


sl not unatte : nil 
rie UM quid inausum vobis? Ta. 
see imb-. 

eduus, adj., uncut, not felled: lucus, O. 

l88có, calul, —, ere, inch., to grow warm, 

qs incalescente sole, L.: incalult vi 

(i. yeneni) 0 .: vino, L.—F i g., fo glow, 

: deo, acres Incaluere animi 

corn ad magnas cogitationes, Ta. 

—, ere, to warm, heat: culmos 

'ultros, O. 

[ ineallidus ], wnskilfully: non 




















dus, adj., unskilful, unintelligent : ser- 

iat: bomines 

ndésci , o grow warm, be 

low, atte: iid Amb) incandescit 
: spumis incanduit unda, Ct.: Tempestas 

"incanduit aeatu, V. 

inés06 ), canut, —, ere, inch., to become 


7n gray, grow hoary (only perf. ): ornusque 
albo Flore piri, V. 





ntd, —, àtus, dre, to enchant, fiz a spell 


reantata incula, love-charms, 

nus, adj, gray, hoary: menta, V.: labra 

allid, O.: saecula, hoary centuries, Ot. 

ssum or in cassum, adv. [see caseus], 
to no purpose, uselessly: furere, V.: tot 

"res, V.: missae preces, L.: studio gestire 

wantonly, V. 

stigtus, adj. unpunished, unreproved, H. 

t8, adv. with comj comp. incautus ], incau- 

neoneiderataly, rec ly: stulte omnia et 

pugnare, L.: incautius custodiae disposi- 
murum incautius subit, L. 

utus, adj. with comp., incautious, improv- 
utes heedleas, reckless: homo: in 











veautu 
Li: ad eredendum pavor, L.: studio eundi, 
te sodalis, made reckless, V.: Sychaeum 
"ro incautum superat, while off his guard, 
‘aude, unsuspicious of, L.: futuri, H. 
‘uissem, nisi, etc. : iuventa incautior, 
ten, un led: iter hostibus, Ta.: alq 
a atque apertum habere, treat without cau- 
veserve, L.: Sic est incautum, quidquid hi 
1r, i. e. not fo be guarded against, Pr. 
dO, cesst, cessus, ere, fo advance, march, 
arid ‘move, stall, strut: Virum incedere. 
V.: Per meos fints, 




















0 quae divüm incedo 
: meo nunc Superbus. 


idere, Cs. : ab secundis rebus | Sq 





inoensus 


incedis malo, H.—Of troops, to move, advance, 
march, make way : in perculsos Romanos acrius, 
S.: infestior in erumpentis incessit, L.: munito 
agmine, S.: usque ad portas urbis, L.: scaenam, 
to tread, fontem nando, to traverse, Ta. — 
Fig, to advance, go on: facilius ad inveutionem 
animus incedet, si, etc.— 7o come, happen, befall, 
attack, approach, arrive, appear, occur: Nova nunc 
religio unde istaec incessit? T.: tantus eo facto 
timor incessit, Cs. per haec timor incessit Sa- 
bini belli, L.: lascivia atque superbia incessere, 

S.: anni principium incessit, Ta. : exercitui omni 
tantus incessit ex incommodo dolor, ut, etc., Cs. : 
quibus belli timor insolitus incesserat, 8.: gravior 
cura patribus incessit, um ingens cupido 
incesserat Tarenti potiundi, L. : tantus terror Tar. 
quinium incessit, ut, etc., L.: pestilentia incedit in 
castra, L. 

in-celebratus, adj., not spread abroad, Ta. 
icendium], an incendiary, 




















incendium, |, n. [in+CAND-], a burning, fire 
conflagration : ‘ealamitosum, 8: n. in 
ciendis, Cs: frumentum fumine atq cena 
conruperunt, Cs: nihil cogitant nisi incendi 
neglecta eolent incendia sumere viris, 
din gentes [n cinerem vertunt, O.: soci 
dia. poscit, i. e. firebrands, V. — F i g., fire, fame, 
heat, glow, vehemence: in suas fortunas excitatum: 
incendio alieni inci conflagrare, [= eupidiatum 
incendii i mitia, gentle pas- 
sions, 0. 

incend6, dt, sus, ere [CAND-], to set fire to, 
Kindle, burn: cupas taed& ac pice refertas, Ca. : 
odoribus incensis: Iychnos, V.: urbem, S.: aedi- 
ficia vicosque, Ce.: navis: aedis, Iu. : vepres, V.: 


















cum ipse circumsessus paene incenderere, wast 
i ; Aras 


consumed. — To light up with fire, kindle 
votis, i e. in pursuance of vows, V.— To 
iusdem (solis) incensa radiis luni 
uamam incendebat fulgor, V.—Fig., to 
inflame, set on fire, fire, rot excite, d 
incense, enragé: Loquar? incendam ; taceam? in- 

igem, T.: hominem glorià: me, ut cuperem, etc. : 
me tuis querellis, V.: plebem largiundo, S.: ani- 
mum cupidum inopia, T.: odi» improborum in 
nos: pudor incendit virts, V.: rabie iecur lncen- 
dente, Iu.: iustum odium: incendor iri, esse au- 
sam facere haec te, T. 


























incenduntur, L. 

ino8nsio, onis, f. [1 in+CAND-], a setting on 

fire, burning: Capitoli : incensione urbem liberari. 

1. incensus, adj. [ P. of incendo}, » infame 
hot: incensos aestüs avertere, 








incido 
bus incident, L.: navigiis incidit Eurus, V.: hi 


amnes incidunt flumini, fall into, L.: modo serius ( 
incidis (sol) undis, sink under, O.— To light upon, enclosed, 


mel, come upon, fall in with: in me: in ipsum 
Caesarem, Ca. : inter catervas armatorum, L.: ho- 
mini improviso: Incidit huic bellator, V. — Zo 
fall upon, attack, assault: in hostem, L.: ultimis 
incidebat Romanus, L.—Fig., fo fall into, incur, 
contract, become involved: in malum, T.: in mor- 
ham: in aes alienum: in honoris contentionem: 
qui inciderant (sc. in morbum), L.— 70 fall upon, 
lefall, strike, affect, visit, occur: seu valetudo inci- 
lrit seu senectus, H.: pestilentia incidit in ur- 
em, L.: Ut numquam amori incidere possit ca- 
lamitas, T.: terror incidit eius exercitui, Cs.: ut 
Whil incidisset postea civitati mali, quod, etc. : 
fortes quibus bellum incidit, H.: Animo deus in- 
dit, V.—Of the mind, etc., to fall, light, be led; 
asu in eorum mentionem incidi: in varios ser- 
mones: fortuito ad tuam amplitudinem meis offi- 
tis amplectendam incidisse. — Of a subject of 
thought, to come, occur, be presented, be recalled, 
trie: quodcumque in mentem incideret: utinam 
oe Phormioni id suadere in mentem incidisset, T. : 
potantibus his apud Tarquinium incidit de uxori- 
bus mentio, L.— 70 fall out, happen, occur : si qua 
bella inciderint, break out, Ca.: calamitas incidisse 
ridetur: eorum, quae honesta sunt, potest incide- 
e contentio: forte ita inciderat, ne, etc., L.: om- 
tia in nostram aetatem inciderunt: in eadem rei 
p. tempora: in Kalendas: in te praetorem, i. e. 
your term,— To fall in with, coincide, agree with : 
in Diodorum. 
. 4. incid6, cidit, cisus, ere [1 in 4- caedo], to cut 
ilo, cut through, cut open, cut away: venas homi- 
hi$: teneris arboribus incisis, Cs.: pinnas, clip: 
"tes falce, V.: pulmo incisus, divided: linum, 
wwr.— To cut upon, carve, engrave: incisa notis 
marmora publicis, H.: tabula his incisa litteris, 
L.— 70 make by cutting, cut in, carve, engrave, in- 
Xribe: ferro dentes, O.: faces, V.: incidebantur 
domi leges: id in aere incisum: in quà basi 
grandibus litteris nomen erat incisum: carmen 
Iuisum in sepulcro: leges in aes incisae, L.: 
Verba ceris, O.: amores arboribus, V.: leges ligno, 
H.: alquid titulis, i. e. among your titles, Iu.— 
Fig. to break off, interrupt, stop, put an end to: 
potma ad Caesarem: novas lites, V.: ludum, H.: 
"Xis genus crebro incidens, interrupting (the 
speech): aequaliter particulas, i. e. short clauses. 
—To cut off, cut short, take away, remove: media: 
tpe omni reditüg incisd, L. 
incinctus, P. of incingo. 
in-cingo, inxI, inctus, ere, (o gird, gird about, 
Wrrownd: (aras) verbenis, O.: nitid&que incin- 
! lauro, i. e. eroson thyself, O. : incinctus cinetu 
ino, L.: (Furiae) caeruleá incinctae angui: 
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inoito 


(Nymphae) incinctae pellibus, V.: Lares, O.: 
fons) Margine gramineo patulos incinctus hiatts, 
; O.: moenibus urbes, O. 

inoind, —, —, ere [1 in+cano], to cause to 
sound, strike up - varios ore modos, Pr. 

incipio, cépi, ceptus, ere [1 in-+capio}], to cake 
hold, take tn hand, begin : 4 incipiendi rio fue- 
rit, ita sit desinendi modus: Incipe, et consere 
dextram (i. e. the fight) V.: unde incipiam ?: sic 
rex incipit (i. e. to speak), S.: Incipe, Mopse, prior, 
V.: sic incipit (with direct quotation), H.: Incipit 
huic, £n answer (o, O.: sapere aude, Incipe, H. : 
priusquam incipias, consulto opus est, S.: novi 
Negoti (alqd), T.: tam prava, S: bellum, L.: 
Maenalios versüs, V.: Nuptiarum gratia haec sunt 
facta atque incepta, T.: duobus inceptis verbis: 
incepta oppugnatio, Cs.: proelium incipitur, S.: 
iter inceptum celerant, V.: Inceptos iambos Ad 
umbilicum adducere, H.: In re incipiunda, T.: a 
tantis princeps incipiendus erat, O.: a Iove inci- 
piendum putat: ab illis incipit uxor, Iu.: unde 
potius incipiam, quam ab e& civitate?: ante quam 
dicere incipio: rem frumentariam expedire, Cs. : 
cum primum pabuli copia eese inciperet, Ca.: ef- 
fari, V.: dormire, fall asleep, Iu.— 70 have a be- 
ginning, begin, originate, arise: tum incipere ver 
arbitrabatur: Narrationis incipit mihi initium, T. : 
incipiente febricula. 

incise, adv. [incisus], in short clauses: dicere. 


incisim, adv. [incisus], in short clauses: haec 
incisim, deinde membratim: tractata oratio. 

inciaio, ónis, f. [2 SAC-].— In rhet., a divis- 
ion, member, clause. 

incisum, i, ». [incisus], «a section, division, 
clause (in a period): quae. 

incisus, P. of 2 incido. 

incitamentum, 1, n. [ incito ], an incitement, 
inducement, incentive, stimulus: periculorum, i. e. 
to endure: ad se tuendum ingens, Cu.: incitamen- 
ta victoriae, Ta. 

(incitate ), adv. [incitatus]. — Only comp., of 
speech, vehemently, rapidly : fluit incitatius. 

incitatio, ónie, f. [incito], an inciting, incite- 
ment, rousing, instigating: languentis populi: 
acris et vehemens. — Rapidity, speed: qui (sol ) 
tanta incitatione fertur, ut, etc.—F i g., vehemence, 
ardor, energy: animi, Ca. : orationis. 

incitatius, see incitate. 

incitatus, adj. with comp. and sup. [ P. of in- 
cito], hurried, rapid, swift, at full speed: equo in- 
citato se in hostes immittens: cursu incitato, Ce. : 
mundi incitatissima conversio, — F i g., vehement, 
ardent, rapid: cursus in oratione incitatior : Thu- 
cydides incitatior fertur. 


in-cito, dvi, dtus, Gre, to aet. in rapid motion, 





inclusio 


lis iuris inclusus angustiis, L.— To close, end: for- 
titan includet crastina fata dies, Pr. 

inolüsio, ónis, f. (1 in+CLAV-], a shutting 
up, confinement : cuius (Bibuli). 

inclusus, P. of includo. 


inclutus and inclitus (not inclytus), adj. [1 
n 4-CLV-], celebrated, renowned, famous, illustri- 
rs, glorious: Ulixes, H.: familiae maxime, L.: 
actis, O.: moenia Dardan:dum bello, V.: magni- 
udine mons, L.: gloria Palamedis fama, V. 

incoctus, P. of incoquo. 

in-cogitans, antis, ad)., thoughtless, inconsider- 
ate: ni fuissem incogitans, T. 

in-cogito, —, —, are, (o contrive, design: 
fraudem socio, H. 

in-cognitus, adj., not examined, untried, not 
investigated: de absente incognita causa statuere, 
8.: de incognita re iudicare: sagitta incognita 
transilit umbras, untraced, V. — Not known, un- 
known: incognita pro cognitis habere: consilium: 
quae omnia fere Gallis erant incognita, Cs.: ter- 
tio (die) incognita sub hasta veniere, the unclaimed 
property, L.: palus oculis incognita nostris, i. e. 
uaxen, O.: res animos incognita turbat, strange- 
nas, V.— Unknown, unparalleled, enormous: ser- 
pens, O.: longi mensura incognita nervi, Iu. 


incohatus, adj. [ P. of incoho ], begun, unfin- 
ished, incomplete, imperfect: Veneris partem, quam 
Apelles incohatam reliquisset, absolvere: rem tam 
praeclaram incohatam relinquere. 


incoho or (less correctly) inchoo, avi, atus, 
ate, to begin, commence: Signum ab alio incohatum 
absolvere: initium sedis ab saltu, Ta. : Stvgio regi 
aras, i. e. begins to sacrifice, V.: spem longam, en- 
lertain, H.—Of a writer.or speaker, £o essay to treat, 
open, begin to discuss, propose: ves attigit hic versi- 
bus atque incohavit: alqd mihi nuper de oratori- 
bus: nil altuin, V. : incohante Caesare de, etc.. Ta. 


incola, ae, m. and f. [1 in-F COL-], an inAabi- 
lant, resident (opp. advena): de Africa et eius in- 
eis, S.: ut huc novus incola venit, H.: incolae 
Pene. nostri, almost our countrymen: Idumaeae 
Ytophoenix portae, Iu.: Cameren incola turba 
Yorant, the natives, 0.— An inhabitant: aquarum 
iNcolae: rana stagni, Ph.: me obicere incolis aqui- 
lonibus, native, H.—A foreign resident, sojourner, 
"Migrant: peregrini autem atque incolae offi- 
Clam: incola a Tarquiniis, L. 

in-col6, lut, —, ere, to be at home, abide, dwell : 
trans Rhenum, Cs.: inter mare Alpisque, L.: ubi 
Incolere consueverant, S.— 7^0 inhabit, dwell in: 
urbem: lacüs lucosque: terras: finIs, H.: partem 

lie, Cs. : patriam, L.: (insularum) pars a feris 
Müonibus incolitur, Cs.: incolitur urbis sedes, 
V.: qui (loci) a quibusque incolebantur. 
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incolumis, e, adj. [SCAI- ], unimpaired, unin- 
jured, unharmed, safe, sound, entire, whole : inco- 
lumem sat scio fore me, si, etc., T. : civis incolumis 
servavi: incolumem exercitum transducere, Cs. : 
incolumes omnes perveniunt, Cs.: rem p. tradere 
incolumem : Dum stabat regno incolumis, tn quiet 
ession, V.: incolumes non redeunt genae, H. : 
nulla incolumi relictà re, L.: a calamitate iudici. 


incolumitas, atis, f. [incolumis], freedom from 
harm, safety, security: incolumitati civium consu- 
lere: incolumitatem deditis pollicebatur, Cs. : 
eorum, quibus salutem dedisti. 


in-comitatus, adj., unaccompanied, unattend- 
ed, alone: Andromache, V.: virtus incomitata bo- 
nis, O. 

in-commendatus, adj. not commended ; 
hence, given up, abandoned: tellus (sc. ventis), O. 


incommode, adv. with comp. and sup. [incom- 
modus], inconveniently, unsuitably, unfortunately, 
unseasonubly : venire: accidit, Cs. : adversari, L.: 
cum illo actum optime est, mecum incommodius: 
incommodissime navigare. 

incommoditas, atis, f. [incommodus], incon- 
venience, unsuitableness, disadvantage, damage, in- 
jury: incommoditas denique huc omnis redit, T. : 
alienati animi: temporis, wnseasonableness, L. : 
Quot incommoditates accipies ! T. 


incommodo, avi, atus, are [incommodus], to 
occasion inconvenience, be inconventent, trouble, an- 
noy: scientia, etiam si incommodatura sit, gau- 
deant: mihi, T.: nihil alteri. 


incommodum, i, n. [incommodus], inconvent- 
ence, trouble, disadvantage, detriment, injury, mis- 
fortune, loss : ex incommodis Alterius sua ut con- - 
parent commoda, T. : incommodi nihil capere: ex 
his incommodis pecuniá se liberare: propter ma- 
iorum incommodorum metum: miserans incom- 
moda nostra, V.: Multa senem circumveniunt in- 
commoda, H.: ferre incommoda vitae, Iu. : accidit 
incommodum, tanta enim tempestas cooritur, ut, 
ete., Cs. : id incommodo tuo (facere): quid iniqui- 
tas loci habeat, incommodi, Cs.: sine magno in- 
commodo civitatis: valetudinis. 

in-commodus, adj. with comp. and sup., ín- 
convenient, unsuitable, unfit, unscasonable, trouble- 
some, disagreeable : iter, T.: non incommoda aestate 
statio, Cs.: valetudo: non incommodiore loco, 
quam, etc.: severitas morum, L.: navigare in- 
commodumst, T.: aestimatio arntori: naves pro- 
pugnatoribus, L. : in rebus eius incommodissimis : 
patrem incommodum esse filio, troublesome. 

in-commutabilis, e, adj., unchangeable, im- 
mutable: status rei p. 

in-compertus, adj., unascertained, unknown: 
inter cetera vetustate incomperta, L.: id utrum 
... an... incompertum est, C. 


increpito 





family (i. e. foster-child), V. + domüs, to 
el Urin edo discipline: du- 
renta, Cu. 
t5, —, —, are, freg. [increpo], to keep 
‘scold, nag, prins UR px quid 
vocibus, Cs.: verbis, L.: Belgas, 
em seram, mock at, V.— To urge, en- 
um Bitiae dedit increpitans, V. 
3, ul, itus, are, to sound, resound, ruatle, 
iscus inerepuit: Corvorum in- 
reitus alis, V.: Increpuit mális (canis), 
: tuba terribilem sonitum Inerepuit, 
pire, be noised abroad; increpuit suspi 
15: si quid increparet terroris, L.— 7o 
und, make crash : cum luppiter atras 
subs, O.: ut credam pectus increpare 
isturb, H.— To upbraid, chide, cold, re- 
ve: gravioribus probris, L.: Caesarem: 
omnis bonos S.: equos ictu Verberi 
&, Ne, etc., H.t cunctantis arma capere 7 
ad contionem, to speak angrily, L. 
graviter increpiti, L.— 7o cen. 
^h againat: viri discessum : fugam, 
506, évi, —, ere, fo grow upon: cuti 
nerescere, 0.: saxum increscere ligno, 
i. e. encroach upon), O.— 7o grow, swell, 
lacrimis quoque flumina dicunt Inere- 
0.—To grow into: seges iaculis incre- 
—Fi g., fo increase, grow, be augment. 
: abimis discordibus irae, V. 
18, P. of incerno. 
entatus, adj, not made bloody, un- 
Inque cruentatus Caeneus, O. 
intus, adj., bloodless, without bloodshed : 
: exercitu. incruento, without loss, S. : 
entus devicit, L. : pax, Ta. 
st, —, —, Are, fo coat, incrust: vas, H. 
to lie upon, rat on: Pel- 
umero incubat hasta, rests upon 
aetris superpositis incubantes 
L.: aper Erymantho Incubat, 






































anavere, 
0.—Fig,, to brood over, watch jealously 


iniae spe atque animo: ‘divitiis, V.: pu- 
rsauris, L.— To settle on, brood over: 
incubat atra, V. 

y , sus, ere, to forge with the ham- 


pis, dn. indented stone (of 










[in-Fealeo], £o tread in, 
n'; hence, in discourse, to force in, drag 
a verba: inculcate invenias inania ver- 
perfluous—To force upon, impress on, 
insist: id quod inculcetur, percipere: 
gines: se auribus nostris, intrude: 
est Metello, te aratores evertisse: 
ete 











ut 
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incuriosus 


1n-culpatus, adj., blameless: vita fidesque, O. 

inculta, ade, with comp. without refinement, 
coareely : vivere; incultius agitare, S.—Of speech, 
roughly, rudely : dicere. 

1. in-cultus, adj. with comp, untilled, unculti- 
vated * ager: solum loca, S. Plur. n. as aula 
eulta ab incultis notare, L.— Wild, mecitiatod 
sentes, V.— Neglected, abandoned = 


quid incultius oppi 
fished, "led, rude: corpus: 


dio wunpol 
canities, V. : genae, disfigured, O.: homo vita: in- 







V. docti ineultique, without education, S.: homines, 
L. . 





'ersüs, rude, H. : ingenium, H. 
2. in-oultus, Os, m., want of culti "y- 
lect: incultu foeda eius (loci) facies, S.: honores 
desertos per incultum, L, 
incumbo, cubul, cubitus, ere .CVB-], to lay 


oneself, lean, press, support oneself: in acuta, L.s 
in gladium, fall on: toro, V.: validis incumbere 
remis, bend to, V.: tecto incubuit bubo, perched 








jon, 0. ferro, fall on, 0,— To lean, incline, over- 


hang silex incumbebat ad imeem, V.: ad vos, 
laurus Incumbens arae, V.—In war, to prese 
on throw oneself : in hostem, L.: unum in locum 
totam periculi molem incubuisse, L.— Fig., to 
pe ‘settle on, burden, oppress, pon 
incubuere (venti) mari, V.: tempestas silvis Íncu- 
buit, V.: febrium Terris incubuit cohors, H.— 7o 
make am effort, apply oneself, exert oneself, take 
pains with, pay attention to : Tum Teucri incum- 
bunt, V.: nune, nunc incumbere tempus, O.: huc. 
incumbe, attend to this: et animo et opibus in id - 
bellum, Ce.: omni studio ad bellum: acrius ad 
uleiscendas rei p. iniurias: ut inclinato (iudici) 
incumbat oratio, in/fuencez fato urguenti, i. e. ac- 
celerate, V.: sarcire ruinas, V.: suis viribus incu- 
buit, ut, etc., L.— To incline, choose, be inclined to, 
lean’ towards : eos, quocumque incubuerit, impel- 
lere, withersoever he may try: eodem incumbunt. 
municipia, are inclined: 
virum bonum; i 
in-ciinabula, drum, n., a cradle: puerorum: 
Bacchi, O. : ab incunabulis imbutus odio, i. e. from. 
childhood, L.—A birthplace: nostra, Enn, up. C.: 
O.—F ig, the elements, beginningas 



































uncured ; ulcera, H. 
incürla, ae, f. [ in--cura], want of care, nage 
ligence, neglect’? milites populi R. ineurià fame 
consumpti: vel tolerantia, Ta.: maculae quas in 
curia fudit, H.: rei maxime necessariae. 

inoi ads, with comp. [incuriosus], eare- 
lenily, negligently : castra posita, L.: incurlosius 
agere, Ta. 

1n-oüriósus, od, cardo, negligent: woram, 
aetas, Ta.: serendia frugibus, Te. 

















wee ——- 


indeclinatus 


in-declinatus, adj., unchanged, constant: &mi- 
e 0.: amicitia, O. 

indecore, adv. [indecorus], unbecomingly, in- 
decently: facere: haud indecore, Ta. 

indecoris, e, adj. [2 in -- decus], unseemly, tn- 
glorious, ignoble, dishonorable, cowardly: non inde- 
erem te reliquit, V.: Non erimus regio indecores, 
no dishonor, V.: aliae Nec genus indecores, V. 
indecoro, —, —, are [2 in 4- decus], to disgrace, 
dufigure: Indecorant bene nata culpae, H. 

in- decorus, adj., unbecoming, unseemly, un- 
aghily: motüs, L.: Non indecoro pulvere sordidi, 
Le honorable, H. — Plur. f. as subst., ill-favored 
women, —F i g., without fame, of no repute: Tre- 
bellius, Ta.— Unbecoming, disgraceful: indecorum 
est locis uti communibus. 

in- defensus, adj., unprotected, undefended - 
Capua, L.: inauditus et indefensus, Ta. 

in-defessus, adj., unwearied, indefatigable : 
dextra, V. : agendo, O.: Germani ob prospera, Ta. 

in-defletus, adj., unlamented : animae, O. 

in-déiectus, adj., not thrown down: domus, O. 

in-delebilis, e, adj., imperishable: nomen, O. 

in-delibatus, adj., untouched, intact: opes, O. 

indemnatus, adj. ( 2 in -- damnatus ], uncon- 
demned, unrentenced : indemnatum necare, S.: 
cites: hoc indemnato indicté causa, L.: mathe- 
Daticus, Iu. ° 

in-déplératus, adj., unwept: me, O. 

in-déprénsus, adj., undetected : error, V. 

indeptus, P. of indipiscor. 

in-désertus, adj., not deserted: regna, O. 
Q in-déstrictus, adj., untouched, unhurt: abibo, 


in-detonsus, adj., with unshorn hair, O. 

in-dévitatus, adj., unavoided, sure: telum, O. 

index, dicis, m. and f. [ in+DIC- ], one who 
Ponts oul, a discloser, discoverer, informer, wit- 
na: falsus, S.: haec omnia indices detulerunt.— 
4n informer, betrayer, spy: vallatus indicibus: 
Meptus armatis indicibus: silex, qui nunc dicitur 
index, traitor’s stone, O. — An indez, sign, mark, 
Mieation, proof: complexiis, benevolentiae in- 
dices : vox stultitiae: auctoris anulus, O.: Ianum 
indicem pacis bellique fecit, L.—A title, super- 
&ripion, inscription: deceptus indicibus libro- 
Tum: tabula in aedem cum indice hoc posita est, 
LA forefinger, index finger : pollex, non index: 

monstrare digito, H. 

{n-dicéns, entis, adj., that docs not «ay: Non 
Me indicente haec fiunt, not without my telling, T.: 
M4 indicente, L. 

indicium, 1, ». [ 1 in+DIC- ], a notice, infor- 
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indidem 


mation, discovery, disclosure, charge, evidence: id 
anus mihi indicium fecit, T.: falsum, S.: crimen 
indicio Avilli comprobabatur: res per indicium 
enuntiata, Cs.: indicii poena, O.: sed ipse depre- 
hensus indicium profitetur, turns state's evidence, 


S. 


constitutum, L.: 


: indicio permisso, qui ager... indici praemium 
infandum, calumnious, V. — A 


permission to give evidence, immunity as informer : 
reus erat indicium postulaturus: tibi indicium 
postulas dari. — A sign, indication, mark, token, 
proof, evidence: certissima sceleris: corrupti in- 
dici: insigne meae erga te benevolentiae: Indicio 


de se ipse erit, serve as proof, T.: 


ei rei sunt in- 


dicio sedecim volumina, N.: versis viarum indiciis, 
tracks, V.: Indicia recentia, novel words, H.: mihi, 
quale ingenium haberes, indicio fuit oratio, T. : 
quam vere foret indicatum, oratio indicio fuit, N. 


1. indico, avi, &tus, dre [index], to point out, 


indicate, inform, show, declare, disclose, make known, 
reveal, betray: de coniuratione, S.: causam pestis, 


L. 


: indicatis deprehensisque internuntiis, Cs. : ali- 


quid in volgus, make known: rem dominae: scu- 
torum multitudo deprehendi posse indicabatur: 
ut libelli indicant: lacrimis dolorem, N. : hoc res 
ipsa indicat, T.: me tabula indicat Suspendisse, 
etc., H.: Id esse verum parva haec fabella indicat, 
Ph.— 76 betray, accuse, inform against: se: con- 
scios delendae tyrannidis: me vobis. — To appraise, 
value, put a price on: ut sibi fundus indicaretur. 


2. in-dico, dIx!, dictus, ere, to declare publicly, 


proclaim, publish, announce, appoint: concilium 


in diem certam, Cs.: forum, V.: 


leiunia, H.: dies 


indicta pugnae, L.: funus ut indicatur, that invita- 
tions be issued : divóm templis honorem, a thanks- 
giving, V.: dis bellum indictum: Aeneadis bella, 


V.: 


in diem certam ut ad lucum conveniant, L. : 


qui ipsi sibi bellum indixissent, are their own ene- 


mies.—Of an assembly or march, fo 


con- 


voke, order: Galliae concilium Bibracte indicitur, 

Cs.: exercitus omnis Aquiloniam est indictus, L. 

— To impose, enjoin, inflict : tributo populo indic-, 
to, L.: pondus argenti alcui, Ta.: iter ad regen’ 
Latinum pritnis iuvenum, V. 


1. indictus, P. of 2 indico. 
2. in-dictus, adj., not said, unsaid: Quod dic 


tum, indictumst, T.: ea ut indicta sint, revocare 


L.: 


carminibus nostris indictus, unsung, V.: in 


signe, adhuc Indictum ore alio, H.: indicté causa 


interfecti, without a heart 


, C8.: indictà causa 


damnati. — Plur. n. as subst.: proferre indicta 
prius, novel themes, H. 


Indicus, adj., of India, Indian, T., H., O., Iu. 
indidem, adv. [ inde ], from the same place. 


quos homines? indidemne Amerià an ex urbe?: 
Thebis, likewise from Thebes, N.: additi erant 
Bruttiorum indidem per(ugse, aluo from Mealy V. 








ind, didt, itus, ere (1 indo], to pt into in. 
set: digitos (in the thongs of the javelin), O.: 
veienem potioni, Cu.: novos ritüs, fo introduce, Ta. 
—Fig, of a name, to give, apply, confer : artifici- 
bus... nomen histrionibus inditum, L.: ab inopià 
Egerio, L.: quibus nomen ex re inditum, S. 

in-docilis, e, adj, not teachable, not to be taught, 
‘ede: nimis; collum. Cugrium), ), tameless, H.: 














pauperiem. dgno- 
rent: es Va viae, 2 ole, vele In- 
docili numero mollit opi — to be taught, 






in-dooté, adv. [indoctus], unbarnediy, unakil- 
fiy: facere. 

itz doctus, adj, with comp, untaught, un- 

uninstructed, ignorant, unskilful: multi 
oe habitus indoctior: Cantabrum indoctum 
itp terre nostra, H.: pilae discive trochive, 
Ved. adverb : canet indoctum, without skill, 
Asmat me; non apud indoctos loquor: Non tu, 
indocte, solebas, etc., 
indolentia, ae, 

from pain, insensibili 
indoles, is, f. [indu+1 OL-], an inborn qual- 
ity, natural lity, nature: in frugibus pecu- 
dibusque, L.— Native quality, nature, character, 
Joti, disposition : adulescentes bond indole pae 
fi: virtatam atque vitiorum, L.: tanta, V. 
indolés06, lul, —, ere [* in-doleo], to. cel pain, 
mart, ache, be grieved, presen deli 0. 
"Wi non indoluerit: successurumque Minerva 
"hit 0.: malis, O. : id ipsum indoluit Iuno, O. 


indomitus, adj., untamed, ungovernable, wild 










dolens (2 in-)], freedom 











‘quus, H. : indomità cervice feri, H.— Unaubdued, 
‘wratrained, indomitable: pastores, Cs.: agrico- 
he V.: dextra, uncon Fig, unre 





real, unbridlad indorhitable: undae, He 
Pa edridiad, H.: cupiditates animi: irae, V. 
6, 1v1, ftus, tre, fo fall asleep on, sle 
b "bon: congestis undique saccia Indormis, H. : i 
n {roi unetis cubilibus, H.—F ig. to aleep over, di 
‘“ujligently, be careless about : in isto homine colen 
lo" antis causae: malis suis, Cu. 


in-dotatus, adj., unportioned, portionles : (vir 





licen- 











uctio 
vy unadorned, poor : ar8.— 
4 Funeral honora, O- 


tee indipiscor, indoles, in- 
1dutiae. 


re, to throw doubt upon, ez- 
»us tuis, V. 


t. doubtful, certain: inno- 
itia. 
au-uuuy, uua: wuuuxt! for indüxistt, T.), duo- 


us, ere, to lead in, bring in, introduce, conduct, lead 
wp bring forward: metuens induceris (i ein do 
num), H.: legionis principes (sc. in urbem) L. 





urmas inducit Asilas, hea 
vohortem in medios hostls, 


 V.: hostis in curiam 





liatorum par inducitur: 
tixisse Inducit, H.— To put on, 
acertos: manibus caesis, V. 
aur artüs, V. 


luem miserum. 
: tunicam in 
tunicáque induci- 
.— To draw over, spread over, overlay, 
uper lateres cori, Cs.: ubi & 
Aurora induzerat ortas, V.: pontem, Cu.: 
relat nube. be induti etc, L.: Inducto pallore, i. e. 
varias plumas, H.: terris Um- 
Pisae membris formam, O.: scuta 
ellibus,. cover, Cs.: fontis umbrà, V.: fontibus 
a) inducta cornibus aurum, O. 
^im & wax tablet, to smooth over, strike 
: : senatüs consultum, repeal: 
at induceretur locatio, be cancelled. —F i g., to bring 
in, introduce: thinsos Bacchi, V.: morem iudicio- 
mum in rem p.: I iam in rationem, set down 
in the account: pecuni& vobis indu- 
setur, will be charged.—" in speaking, fo introduce, 
represent, describe: Gyges inducitur a Platone: 
Tiresiam: consuetudinem. — o move, excile, per- 
: emptorem, H.: ani- 
animum ad meretricem, T. tio 
inductus, V. : promissis aliquem : Carthaginiensis 
ad bellum, N.: quem, ut mentiatur, inducere pos- 
sum,—In the phrase, in animum inducere, fo per- 
uade oneself, resolve, determine, conclude: nemo 
alteri concedere in animum inducebat, L.: po- 
stremo Caesar in animum induxerat, laborare, 
had determined, S.: consules ut pronuntiarent, in 
animum inducere, L.—In the phrase, animum in- 
ducere, to bring one's mind, resolve, conclude, sup- 
ES imagine : id quod animum induxerat pau- 
lisper non tenuit: animum inducere, contra ea 
dicere: cantare, H.: qui huic adsentari animum. 
induxeris, T. : inducere animum, ut oblivisceretur, 
ete.— To entrap, enenare, delude: socios. 


induct, ónis, f. [1 in--DVO-], e bringing 
in introduc, pae dead 
inductiones: horum (uvenum in dxewmtyjot «- 





























mum im spon: 

















ineluctabilis 


abilis, c, adj., not to be escuped, inevi- 
us, V.: fatum, V. 


ior, —, 1, to die upon: dapis specta- 
ve in sight of a feast, H. 

us (inemtus), adj., unboughd, unpur- 
oes, V.: corpus inemnptum Reddito, 
insum, O.: consulatus, Ta. 


'abilis, e, adj., indescribable: labor, L. 
abilis, e, adj., inexplicable: res. 


Il and il, itus, ire, to go into, enter: 
n: urbem, L.: viam, begin a journey: 
‘aenia ludi, come on the stage, V.: ne- 
Jlud initur equis, O.: in urbem, L.— 
e in, make a beginning, begin : ineunte 
te adulescentia.— 70 enter upon, begin, 
ngage in: magistratum: consulutum, 
n, 3X: somnum, V.: beneficium verbis 
bellum cum rege Philippo initum est, 
state, in the beginning of, Cs.: som- 
asleep, V. : tua munera, undertake, V.: 
evi, te consule (puer), inibit, will enter 
"n age, V.— With numerus, to go into, 
numerus interfectorum haud facile 
L.: numerus inibatur, Ca.—With ra- 
into, form, devise: inità subductaque 
estimate: quom rationem ineas, quam, 
^ T.: mihi ineunda ratio, quà possim, 
"ive: rationem de re: ad hune inter- 
alem iniit rationem, plan, N. — With 
engage in, devise, meditate: de summis 
lia, Ca. : consilium, form a plan, O.: 
yat, quem ad modum, ete., deliberated, 
cuius vitam consilium facinoris inisse. 
tiam, to get into, acquire, obtain: sum- 
1esare gratiam, Cs.: plures ineuntur 
tc., the favor of many is gained: apud 
m gratiam volebant, L.—With viam, 
levixe: ineamus vium aliquam, quà de- 
etc., L. 
idv. [ineptus], improperly, impertinent- 
: disserere: dicere: nil inolitur inepte, 
(i. e. favens), H. 
ue, f. [ineptus], siliness, folly, absurd- 
— Plur., silliness, fooleries, trifles, ab- 
mnium ineptiarum an ulla sit maior, 
paene aniles: mearum ineptiarum 


—, —,ire [ineptia], to be absurd, trifle, 
4: ineptis, T.: desinas ineptire, Ct. 

, adj. with comp. [2 iu-F aptus]. — Of 
urd, awkward, silly, inept, impertinent: 
epta, quid vis? T.: ineptus Et iactan- 
lo est, without tact, H.—Of things, ab- 
able, unfit, impertinent: ila | concedis 
: causa, T. : ioca : chartae, wasle-paper, 
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inexhaustus 


H.: risu inepto res ineptior nulla est, Ct.: quid 
est ineptius quam, etc. 

in-equitabilis, e, adj., unfit for riding over, 
impassable to horsemen: cainpi, Cu. 

inermis, e, adj. [2 in-- arma], unarmed, with- 
out weapons, defenceless : tribunus: milites, Cs. : 
latrones, S. : inermis Constitit, V.: ex agro inermi 
ac nudo praesidiis, L.: me lupus Fugit inermem, 
H.: bracchia, O.: gingiva, toothless, Iu.—F ig. : in 
alterà philosophiae parte, unversed: iustitia, un- 
armed, Iu. : carmen, without a sting, O. 

inermus, adj. [2 in+arma], unarmed, without 
weapons: alquos inermos timere, Cs.: pectus, V.: 
cum paucis inermis. 

in-errans, tis, adj., not wandering, fixed: tel. 
lae. 

in-erro, —, —, dre, fo wander, err; si versus 
noster sumino inerret in ore, i. e. ts repeated inac- 
curately, Tb. 

iners, ertis, adj. with comp. and sup. [2 in-+ars], 
without skill, unskilful, incompetent: artes, quibus 
qui carebant, inertes nominabantur: scriptor, H.: 
superando inertIs, O.: homo non inertissimus.— 
Helpless, weak, inactive, indolent, sluggish, worth- 
less : gerro, iners, etc., T.: exercitus, S. : senectus: 
homo inertior: Corpora, non-combatants, V.: in- 
ertissimum otium: inertissima segnitia: genus in- 
terrogationis, idle: umor, stagnant, V.: pondus, 
dead, O.: passus, sluggish, O.: glebae, without cul- 
tivation, V.: terra, motionless, H.: horae, leisure, 
H.: palmae, unarmed, V.: oculi, ezpressionless, V. : 
versüs, dull, H.: querellae, L.: neque quicquam 
inertius habetur, effeminate, Us.: caro, insipid, H. : 
frigus, benumbing, O. 

inertia, ae, f. [ iners ], want of art, unskil/ul- 
ness, ignorance, rudeness ; udfecti artibus, inertiis, 
—AInactivity, idleness, laziness: animi, S.: turpis: 
hominum: laboris, aversion to: operis, L.: str 
nua, H. ) 

in-eruditus, adj., unlearned, illiterate: Epicu- 
rus.— Crude, inconsiderate ; illud tam ineruditum 
respondere. 

inesco, Avi, àtus, fre [1 in+esca ], to allure 
with bait, entice: velut inescatam temeritatem con- 
sulis, L. — Fig., to entice, deceive: homines, T. : 
specie benefici inescamur, L. 

jn-evitabilis, e, adj., unavoidable, inevitable: 
fulinen, O.: fatum, Cu.: crimen, Ta. 

in-excitus, ad]., unmoved, calm: Ausonia, V. 


in-excusabilis, e, ad)., without excuse: (tu), 
H.: tempus, affording no excuse, O. 

in -exercitatus. adj. untrained, wnakilful, 
without experience : miles: copiae, N. 

in-exhaustus, adj., not waated : yulveriaa wi 
enfeebled, Ta.: metalla, inexhauatible,\ . 


€ 


infaustus 
in-tanstus, adj, of ill omen, unfortmate un 
wepitiows: puppes, 


fre Q.- dies, Ta— 
M persons, unfortunate: a. 
infector, dris, m. [3 PAC} dyer. 
2 infects, od [2 in+factus}, not done, un- 
JM, unmade, undone, wnaccomplished, unfin- 
: pro infecto haberi: omnia pro infecto sint, 
heregarded, L.: infectum reddet quod, ete., undo, 
B: infectd pace dimissi, without obtai 
ais det damni infecti ei, q 

















Mectis iis, quae agere desti 

* abire, their work undone, L.: infecto negotio 
trorti, disappointed, S.: argentum, uncoined, L. 
acta atque infecta, i.e. irue and false, V. : infecta 





vensa reponunt, unfinished, O.—Jmpoesible 
m infectam Metello credens, S. 
2. infectus, P.of inficio. 
infecunditàs, atis, /. [infecundus], un/rui/ful- 
v»; terrarum, Ta. 
;fecundus, adj, vwnfruilful: ager arbore, 
3: Sponte sud quae se tollunt . . . Infecunda, V. 
infelicitás, ats, /. [infelix] ill-tuck, miafor- 
tune: quid hoc infelicitatis ? T.: tua: gravior, L. 
tei unhappily, unfortu- 
: tentata res, L. 
ij mum. comp. and sup., unfruit. 
‘barren: lolium, V.: tellus frugi- 
ins V. : foliis oleaster, V.: arbori infelici suspen. 
dere, lang on the accursed tree, hang, crucify, 
















Unfortunate, ill-fated, unhappy, miserable: adu- 
lecentalas, 


rux infelici comparaba- 
: animi Phoenissa, V.: 
: Infelix, qui non Audierit, 
tte, V.: infelicior domi quam militiae, L.— Caus- 
ag misfortune, unlucky, calamitous: Erinys, O.: 
Lees rA : erga plebem studium, 
: alqs rei p. 

fensus], with hostility, bitter- 

Mi adversatus infensius : 















re [infensus ], fo treat in a 
xat manner, : bello Armeniam, Ta.— 7o 
bekewile: quasi infensantibus Dis, Ta. 
ufus, ad with comp. [FEN-], hostile, inim- 
al, enraged : fensus servat, T.: infenso 







quam in illum iudi. 


i um, 
inferctd, —, —, tre [1 in-Ffarcio], to stuff in, 
É inferciens verl end 


inferi, imi see Toferus. 
» [inferus], aaerificee in 


erf de dead? i Inferiae cadunt cineri, 
Alias adferunt: Absenti ferat inferias, V. 
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?O—As aubet. : 


infero 


potes Rettulit inferias Iugurthae, H.: 
dare, O. 

inferior, inno [om of inferus], lower, fur- 
ther doen : spatium, Os." locus (opp. superior): in 
inferius ferr, downwards, O.: ations pars i 
nearer the sea, 
effigies, mali 
setate inferiores paulo quam uliu 
metatis ess 
ordines, Ce. : dignitate, gra 
qui, etc.: navium numero, C: 
esse suum foedus quam ceterorui . 

inferiores extollere: supplices inf. 

rioresque: non inferiora secutus, naught inferior, 
V.: his non inferiora loqui, less proud (words), O. 

inferius, adj [neat of inferior] ower, further 
down: Inferius terras (cremabis), (oo low, O.: in- 












inferioris. 

genus hominum: 
non inferior, quam 
hoe ipso inferius 












ferius suis fraternos currere equos, 0. — With 
quam, 0. 
infernus, adj. [inferus], lower, under : sese in- 
Idra: stagna, L.—Un- 
infernal : supe 
luto, V.: gurges, 


fernis de partibus erigit 
nd, of the lower 
infernique di, L.: rex, 
aspectus, revolting, Ta. 
in-fero, intuli, inlatus 
introduce, bring to, carry in : 
be imported, Cs.: peregrinos pecunia mores Intu- 
lit, introduced, Iu. : pedem, make an entrance: huc 
pedem, H. : gressas, V. : illum in equum, set upon, 
Cs.: Scipio lecticula in aciem inlatus, L.: deos 
Latio, V.: rates arvis, V. lgem rentibus, H.: 
Salas ad moenia, set against, L. bring for 
rial, bury, inter: alienum.—To bring against, 
pui wage, throw upon: hostibus inlatus, Ta.: 
se stents Romanis, L. : an manu stipata In 
ferar? V.—Freq. in phrases, with signa, arma, bel- 
lum, gradum, or pedem, to make an attack : conver- 
sa signa n hostis inferre, wheel about and attack, 
inferunt eigna Romaci, L: 
signa inferri iubet, N.: arma 
in Tali m, invade, N.: pedem, advance, - 
lum, make war upon: bellum inferre . . . inlatum 
defendere, int . repel invasion, Ci ellum 
contra patriam: arma, begin hostilities, L—With 
se, to betake oneself, repair, go into, enter, present 
onceelf: se ipse inferebat: Talis se infert, marches, 
hostem regi se, V.: mediam se matribus, V. 
in periculum Capitis expose oneself: se in me- 
contionem, L.—Of fire, to throw apply, 
el : aggeri ignem, Ce.: tectis et templis ignia in- 
ferre conati sunt.— To offer, sacrifice, render: An- 
chisne honores, V.— In an account, fo give in, 
enter: sumptum civibus: rationes falsas. 
to bring forward, adduce, introduce, produce, 
excite, occasion, cause, inflict : iniuriam, Cs. 
Sever& sermonem: mentionem, mention, V. 
causa inlat&, alleging various pretexis, Ve. 

















































in re 
ENS 





infio 


3), see infit. 
aati, Onis, f. [infrmo], a weakeni 
ing: Rerum fudicatarum: rationis, re 


38, adv. [infirmus], faintly, slightly: ani- 
Mtas, atis, f. [infrmus], want of strength, 
eee 


leness ; valetudinis: corporis.— The 

z:; patiendum huic infirmitati est, quod- 

etc, L.—F i g., feebleness, infirmity: Quid 
ürmitatis nuptiae? defect, T.: naturae, 

4, want of spirit: Gallorum, quod, etc., 
; Cs. 








, tus, dre [infirmus], to weaken, in- 
le 


eprove, refute, impair, annul : 
tam levis; ad iudicem fidem testi 
3), 


nes, 





us, adj. with comp. and «up., not strong, 
Me, infirm : vires: corpus annis, S.: clus- 
s He er fr morbo, il: inte ad 
um, Cs.—F i g., weak, superatitious, pusil- 
Pinconatant, light minded animus) Cs: 
lo infirmior, H.: quorum concureu ter- 
iores, Ca;— Of no weight, weak, trivial, 
: nuptiae, T.: ad probandum 
nes: infirmiore vinculo (amicitiae) con- 
: de causis condemnatus infirmissimia, 
defect, Begins : ita farier, V.— Begins to 
bus infit, V.: ita Tuilus intit: Ro- 
infit, se agere, etc., L.: causum 




















us infit, O. 
tae, iram) f. [2 in&1 FAC, denial 






to deny 

hm infitias eo, nos 

: ille infitias ibit, T.: infitiag eunt. 

m se pactos, L. 

lis, e, adj. [infitiae], negative, consisting to 

1; quaestio, 

tio, onis, f. [infitior], a denial. 

itor, Scis m. Linitior], a denier, repudia- 

lentus, a bad debtor. 

, &tus, rt, dep. [infitiae], not to confess, 

"diet, deny, di on infitiando confiteri 

tur: eum id posset infitiari, repente con- 

st: in qu me non infitior esse versatum. 

: Progenies haud infitianda parenti 

bt or deposit, fo deny, repudiate : quid si 

r?: depositum, Iu. : pretium, 0. 

cus, P. of infigo. 
3, ónis, f. [infammo], a kindling, 

inflammationen agris inferre.—F ig.: ani- 
























immo, Avi, Atus, dire, fo set on fire, light 
dle: taedas ignibus: urbem: classem: 
—Fig, to inflame, kindle, rouse, excite: 


ieeles ti 


An 


info , 


contionibus invidiam senatüs: inflammari cupidi- 


tate 


honorum: animum amore, V. — P. perf.: 


inflammatus ad gloriam: libidinibus. 
(inf i adv. [1 infatus].—Only comp., haugh- 


tily, 
0: 


inflatio, ónis,. 
babet. deter 


ps 


dee, Dur E. fed up, inflated, haughty, proud 


anim 


iactatione, La: his opinionibus animus, L.: iuvenis 


inflati 








divin 
in-flecté, 8x1, exus, ere, to bend, bow, curve, turn 


aside - 


aratrum, V. 





inflatius commernorare, 


haec Peiteribebat, with exaggeration, Cs. 


a) bre Etym 


erga comp. [P. of inflo), 
up: serpens fate calor aur 









piper 





us: regie pollicitationibus, Ce.: promi 
ior, L. 

inflatus, Os, m. [info], a Blowing in, Blast 

e) ei Infatuo mon recipiant: primo inflata 
inis. — Fig, a breathing into, inspiration : 

us. 


inflexum 
r, curves : 


cum ferrum se ipflexisset, Cs. : 
inus ad urbem inflectit 





suo squtlore vestros oculos, turn aside Pi g, fo 


poris 


alter, inflat : dicere inflexa (voce), modu- 
To change, influence, affect, alter, 


corrigendus potius quam leviter inflectendus: hic 
sens, V.: orationem syle: magnitudinem animi, 
lessen’ precibus inflectere, be moved, V. 


in-flétus, adj., unvept, unlamented : 


turba, V. 


infexió, ois f [1 in +FALC., a bending 


heli 
1 
2. 





laterum fortis, vigorous attiíude. 
inflexus, P. of inflecto. 


inflexus, Qs, m. [1 in+FALC-], a bending, 


curving : vicorum, Ta, 
inflictus, P. of infligo. 
indig, tx, etus, ere [1 in-bfigo; 1 FLAG), 


tera viro, 0.: 


dash upon, trie again: rei p. securim: cra- 


inflicta vadis. V.—Fig.: cum 





ex eo verbo) in ipsum aliquid inigitr, d hurled 
at,— To inflict: mortiferom plagam: tibi turpi- 
tudinem. 


1n-fó, avi, &tus, are, 
swell: 
menting, I e sro in a if 
V.: (bucina) cecinit inflata 





Ph. 


at them, H. 
‘is swelled, V.: 


duce 






simul influ 





icen: paulo inflav 
style: calamos levis, 
receptüs, O. : pellem, 
illis ambas Iratus buccas, puff out his cheeks 
tumidoque inflatur carbasus Austro, 
Iuflatus venas. Tuccho, s v. 
by blowing, blow: wonum,— To make loud by 








blowing : verb inflata, uttered with violent breath : 
* quibus (modis) aliquid extenuatur, inflatur, ia 


pitched low or high—F i 


elate : 


ulus fat. (poetam), HH. 





to inspire, encourage, 
itu inflari speciatar jo. 


pem regia, 









poetam divino 





L.— To puff up, i animos ad eaedem, 
L.: Crescentem tumidis sermonioos wem, V. 


infula 


infula, ae, f. [2 FAL- |, « ones] bandage : in in- 
(ulis rem depingere.— A sacred fillet (a-woollen 
tend, white and red, worn upon the forehead by 
priesta, victime, and suppliants, as a badge of con- 
‘seeration): sacerdotes ‘cum infulis: sacer- 
ke Infula cui redimibat tempora, V.: cum infulis 
plices mands tendunt, Ce.: velata infulis na- 
A mark of distinction, badge of honor : 
is imperi venditis (state lande). 

in.fundo, füdl, füsus, ere, fo pour in, pour 
won: in aliquod vas ea: oleum extie, V.: ani- 
uss formatae terrae, i. e. people, O.— To pour ouf, 
sdninisler, present : lio venenum : tibi pum 8 
imentis hordea, 



















infusa, 

ruebatur (ni 

illos, spread over, 0.—To press in, crowd it 
hifisus populus, V. a infuse Graecis, Cu. 
~To miz, mingle: in alienum infundi genus.— 
Fig, to pour into, spread over, communicate, im- 


port: orationem in auris tuas: vitia in civitatem, 
in-fasod, aut, ius, are, to make dark, darken, 
Heure: vellera, V. — Fig, to obscure, sully, cor. 
ry slain : nec eos aliqua barbaries infuscaverat, 
emapted their speech: sanie infuscatur harena, 














, dius, are, fo redouble, repeat 
tis, V. : vox adsensu memórum 
geminata remugit, V.: Me miserum! ingeminat, 
0—To redouble, multiply, be ubled, increase? 
ingeminant austri, V.: clamor, We curae, V. 

i805, —, —, ere, inch. [ingemo], to utter 

‘groan, heave a sigh, groan over : pueri hon inge- 
"cunt: quantum ingemiscant patres nostri, 
@e, L.: in quo tu ingemi ulli malo: (luce) 
mpertà, V.: Dolabellam : ingemiscendum est, i£ is 
dplorable (with acc. and infin.). 

in-gemó, ul, —, ere, fo groan over, sigh at, 
nowrn over, lament, bewail, mourn, groan, wail: 
yee interitum, V. 
























ingenero, Avi, dtus, Are, to implant, 


: amorem in eos qui, etc.: haec astro 
a, i.e. by destiny: non ingenerantur homi- 
libus mores, — To generate, create: animum esse 
ingeneratum. EH Deo. 
ingenided, adv. [ ingeniosus ], acutely, wittily, 
ingeniously: nibil eia): dete Hea conl 
adi eus Tu. 


EXC 


quisque est ingeniosior : 











ingeniosus (ingenu-), adj. comp. and 
| full of intellect, superior in mind, 
lever, ingenious : adulescens: quo 
homo ingeniosissimu: 
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"| plerumque contingit : 


ingero 

poenas, 0.— Adapted, apt, it: defensio: vox mu- 

tandis ingeniosa sonis, U.; ad segetes ager, O. 

ingenitus, adj. [ P. of ingigno], innate, inborn. 
lum, 1, n. [1 in+GEN-], innate 

Becas [ -) , inne quality, 


wn homi- 
ferne bestia, 





tumgee ingenia, L.: arvorum, V. 


praecipitia ingenia sortitae, Cu.— Natural 
tion, temper, character, bent, inclination : est inge- 
nio bono, T: in liberos lene, T.: inverecundum 





animi 


vera loqui etsi meum ingenium non mone- 
redire ad ingenium, natural bent, T. : Vol. 
tci lera meta suum redit ingenium, L: virile 
ni iuvenem, temperare suum, 
1 est, tradere, ete.— Na 























leres ingeni motüs 
docilitas, N.: qui ingenio parum pos- 
ingeni acuendi causa: ea vestris ingeniis 
committo: ingenia ad intellegendum aptiors.—4 
nature, character: ut magistratus mansueto per- 
mitteretur ingenio, L. — A genius, man of genius, 
clever person: excellens: id in magnis ingeniis 

idem ad res diversissimas 

Praeinia ingeniis posuere, i, e. poets, 


ingens, tis, adj. wit comp. [2 in-GEN- pet 
natural, immoderate, vast, huge, prodigio: 1, 
mona, great, remarkable: ' agere gratias mihi Tn. 
gentis, T.: magnitudo corporum, 
pecunia, ezorbitaut : aes alienum, S. 
telum, V.: gloria, L.: flagitia, T. 
gens, ingentior armis, extraordinary, V. 
great, strong, powerful: virtus, S.: ingen 
tas vir, L.: Cui genus a proavis ingens, V. 

ingenue, adv. [ingenuus], as becomes his birth, 
liberally, frankly : netus] confiteri. 


ingenuitas, àtis, f. ios free birth: ius 
ingenuitatis. — Fig., ingenuousness, 
frankness: prae se probitatem quandam et inge- 
huitatem ferte: presse ingenuitatem, 


ingenuus, adj. [1 in +GEN-], native, in 
nove topbus I i red: colo Pe —Free. PE 
of fr parenis mulieres: duobus ingenuis ortus, 

.: parentes, H. — Subst, : quid est turpius inge- 
juam, etc. : ingenuam nactus es (sc. uxorem), 
ike a. freeman, noble, upright, frank, candid, 
open, ingenuous: nihil apparet in eo ingenuum: 
ita: Ingenui voltüs puer, Iu.: aperte odisse mi 
gis ingenui est, quam, etc.: ingenuum volpes imi- 
tata leonem, H.: vires, tender, O. 





habilius, L. : 
v. 
































in-geró (imper. inger, Ct.), gessi, gestus, ere, to 
throw in, pour [a sp upon: E vinei olei- 
que erat, oribus ingerebatur, Cu.: ingeata en Wn 
sula membris, O.: slow calioes amatiores, Or.— 





inhalo 


bi ignis hostium inhaeresceret, Cs. —Fig.: po&- 
ue inbserescunt penitus in mentibus. 

in-haló, avi, —, are, to breathe upon nobis 
popinam, the amell of food that has been eaten. 

inhibed, ul, Itus, dre [1 in -- habeo], to hold in, 
Jold back, keep back, restrain, curb, check: tela, V.: 
frenos, L.: cruorem, 0.— 70 row backwards: cum 
iniberent Rhodii, L.: remis, Cu.: retro navem, 
L—To stop rowing: cum remiges inhibuerunt, 
ne navis motum.— To restrain, hinder, pre- 
teu: te: impetum victoris, L.— To ezercise, proe 
lis, perform, inflict : imperium, 
i L: beide imperium in dedi- 
‘eadem supplicia nobis: inhibito modo 
Fini L 

inhibitio, onls, /. (inhibeo). a reversing: re- 
nigum, rowing backwards. 

inhibitus, P. of inhibeo. 

t rbi, art, atus, are, to stand open ] 
heenazed : inhians Cerberus, V. : attonitis inhians 
winis, V.: uberibus lupinis inhians: posts, gape 
4V.— To gaze eagerly, regard longingly: con- 
atis undique saccis Indormis inhians, H. 
inhonesté, adv. [ inhonestus ), dishonorably, 
gracefully : parere di T.: accusare. 

inonestó, —, — are [inhonestus], £o diahon- 
disgrace: palmas adeptas, O. 

in-honestus, adj. with sup., dishonorable, dis- 
ufu, shameful: ignot& matre, H.: vita, S.: 
"ws Le: volnus, V.: lubid. homo inhone- 
Sittimus.— Unseemly, repulsive: meretrices, T. 
inhonorütus, adj. with comp. and sup, un- 

disregarded: vita: inhonoratior trium- 

Hs L.: dea, O.— Without reward, unrewarded : 
"em inhonoratum dimittere, L.: gentium inho- 
tonüssimi post victoriam, L.: nos, O. 


pitrhonbras, adj, unsightly: signs, defaced, 


in-horred, —, —, dre, to stand erect, bristle: 
baud secus quam. vallo saepta inhorreret acies, L. 
Inborrésoó, ut, —, ere, e to stand erect, 
tite, rise in points, roug, inhorre- 
borat unda ten etri mobilibus 
"si inhorruit Ad ventos foliis, H.: aper inhor- 













































"ik annos, bristled wp, V.— To move tremulously, 
firi shake, thuddrr, treni pennis agitatus 
aér, O.: domus principis inhorruerat, 





Ded horum severitatem. 
qr hoepitalis, ¢ adj, inhospitabe: Cancasus, 
Inbospitátitis, Atis, f. (inhospitalis], inAospi- 


in-hospitus, adj 


hospit inhospitable: tecta, O.: 
mars, V.: teaqua, H. 
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iniectus 


inhümáng, ade. with comp. [inhumanus], cruel- 
ly, inkumanly: cruciat adulescentulum, T. ; inhu- 
ius dicere. 
inhümanitàs, atis, f. [inhumanus], i 
conduct, barbarity : immoderata. —Incivility, 
meu, brutality: quod ego non superbi& neque 
humanitate faciebam: omni aeta molesta 
Unkindness, disobligingness: nulla iuhumanitatia 
culpa.— Niggardlineis (opp. profusue epulae) 
. [inhumanus], uncivilly, 
respondit. 
fa-hiimanus, adj. with comp. and aup., rude, 
savage, barbarous, brutal, inkuman: quis tam in- 
humanus, qui, ete.: vox: ecelus, L.: testamentum, 
njnat  Unpoliahed wnsocial, girl without cult 
rly, ill-hred, coarse, brutal: quis con- 
tumacior, quis inhumanior: nee inhumani senes: 
neglegentia: Cumena, H.: homo inhumanissimus, 
T.: aures, uncultivated: locus, uncivilized. 





mi 


















in-humitus, unburied: nec inhumati nec de- 
Coniunx, V. 


serti : 





ce, there: su 
idetur (i. e. Capuae).— 
ig.: aut inibi esse, aut iam esse confectum, just 
hand, 










inició (inició), i&ct, iectus, ere [1 in-Fiacio], 
to throw in, put in, hurl upon, put on, cast on, set 
info: domus ardebat ignibus infectis: eo militi 
bus iniectis (i. e. in navis), Ca.: dextram accenso 
foculo, L.: iniecto ter pitvere, H.: ignls tectis, 
L.: mihi terram, bury, V.: se in medios hostts: 
sese medium in agmen, V.— To form ly throwing, 
heap up, build: velut aggere aut ponte iniecto, 
L.— To insert, build in: eo super tigna sesquipe- 
dalia iniciunt, Cs.— 7o put on, throw over, im; 
inici catenas imperat: ei. 
lium iniecit: bracchia caelo, 
ex vineula sertis, V. pilli, “falling 
over, 0.—In the phrase, manum inicere, with 
dat, to lay hands on, seize, take possession 
virgini, L.: ipsa mihi veritas manum inicit, i. e. 
checks: Iniecere manum Parcae (sc. iuveni) V 
Fig., to bring into, inspire, suggest, impress, infuse, 


































studium pugnandi exercitui, Ca: 
vobis causam deliberandi, furnish : plaga iniecta 
petitioni, given : puellis cnram, H.: in alqd se ini. 
ciens animus, dwelling on.— To throw out a hint, 
mention, suggest: Bruto cum saepe iniecissem de, 
ete.: meum nomen imperitis: mentio de furtis 
iniecta, H. 

inicus, see iniquus. 

iniectus, P. of inicio. —(iniicio) see inicio, 

(inieotus) as, m. (inicio], « om, threw 
ing over.—Only abl. : mwWae veste Tw. — ^ 











MÀ 


, nmi, burdensome : 


iniuratus 


adj., unsworn, not under oath : cum 
iurati iniuratique fugiunt, L. 
[iniurius ], an. injustice, wrong, 
insult: (flus) carens patria ol 
me ta Mareh ten, T.: paterna, T. : 
nere: privatas iniurias ultus 
um R., L.: « praetore iniurias 
: imperatoris iniurias defendere, Cs. 
pow ab Cheruscis iniurii prohibere, protect 
from outrage on the side of, etc., Ce. : neque cui- 
qui infurine suse parvae videntur, Aix verongs, 
X: Turni, threatened, by, V.: vos nostre iniuria. 
elis subigat, ete, i.e. as ite punishment, V.: 
"nine iniuria cenae the insult of a dinner, Iu, 
iniuriae populi B., to Rome, Cs. 
rum), L.: spretae formae, V.: thalami 
n law, unlawful violence, assault, tres- 
iniuriarum mihi scripta dica, T. rum 
damnatus. —In Ta guage, an insult, affront, abuse : 
me onerare iniuriis, T.—With per: servos abduce- 
tat per iniuriam, unjustly, outrageously: per sum- 
men iniuriam. 48, unjustly, undesere 

ey, ron ie meis civibus inii 
"un videre: non iniuria (gaudebas), T.— An unjust 
ad obtipendam iniuriam, L.—4 dam- 


indüráti 
dicit iuiurat 



























































teyvisition. 
s. arm, injury: Curandum ne magna iniuria | yy 


fat Fortibus, Iu. 

Intüribei, ade. with comp, [iniurionun, wnat 
Vy unlawfully : : tractati, 
infüriósus, adj. T uie a}, unjust, ul, 
harmful: in proximoe: ab invito emere iniurio- 








iniürius, adj. (2 in-Fius], unlawful, injurious, 
eriful, wrjust se iniuriug videri, T. : I 
pasum ferre quamquam iniuriumst, T. : q 
iurium: indict& caus& damnari absentem iniu. 
Tim esse, L. 

1. in-füssus, adj., unbidden, voluntary, of one's 
en accord: cantare Iniussi numquam desistant, 
H.: iniussae veniunt ad mulctra capellae, 
ius virescunt Gramina, spontaneous, V.— Plur. n. 
iet, : Non iniussa cano, forbidden themes, V. 

att (in-füssus, ds), m., without command,—Only 
su prae- 














ii igna referunt, without dera L. 
iniüste, adv. with sup. [iniustus], without right, 
"july: facere: totum ducit poema, H.: iniu- 
Xüséime, S. 
intüatitia, ae, /. [iniustus ], injuation unfair- 
sa: iniastitiae duo genera sunt.—Severity, harah- 
sm: Eum ego hinc eieci iniustitià met 
indistus, adj. with comp. and eup., unreason- 
he, unsuitable, oppressive, excessive, im, 
iusta iniusta omnia obsequi, 
onus: fascis, V. 


 Unjust, wrongful ;' noli 











bmor you in everything, T.: 
"rl S.: faena, Lo. 


AT 


jd | gloomy, sad: 


inlibatus 


tam esse iniustus: noverca, V.: arma, L.: iniusto 
carpere dente, envios, O.: quid autem hoc iniu- 
stius quam, etc. : rogatio iniustissima : iniustaque 
regna tenebat, usurped, O.—As subst. n.: Tura in- 
venta metu iniusti, injustice, H. 

in-labefaotus (ill-), adj., unbroken, 
rupted : adfinia vincula, O. : concordia, 0. 

in-labor (ill-), lapsus, 1, dep,, to flow in, glide 
in, fall, sink: Si fractus inlabatur orbis, fall to 
ruinas, H.: quo (in stomachum) primo inlabuntur 
ea, ete.: mediae urbi, to flow in, pene- 
trate: ad eos (sensüa) : animis nostris, V. 

in-dabró (ill-), —, —, are, to work upon, work 
at: domibus (i. e. aedificandis), Ta. 








‘wninter- 



























in-lacessitus (ill-), adj., un, | unat- 
tacked: pacem inlacessiti nutrierunt, Ta. : Britan- 
nine pars, undisturbed, Ta. 

in-lacrimabilis ( 1ll- ), e, adj., unwept, unla- 
mented: omnes inlacrimabiles Urgentur Nocte, H. 

—Not moved by tears, pitiless: Pluto, H. 

inlaorimó (il1-), avs, &ue, are [1 in lacrima], 
dep., (o weep over, sorrow for, |, lament : qui 


dicitur inlacrimans dixisse: Sic ait inlaerimans, 
V.: gaud hlacrima patris pestibus: casu, 
"maestum, inlucrimat templis ebur, i e the 








ivory statues drop tears thereat, V. 


inlacrimor, átus, ari, dep. D in lacrima], to 
socep over, 


lament : inlacrimare, H.: cuius mort. 
(ill- ), adj., unhurt, unharmed, un- 
laeso corpore, O.: partes, O. 
in-laetabilis (ill), e, adj., cheerless, joyless, 
: ora, V.: murmur, V. 

ques (ll. — itu, dre [1 in +Inqueas) 
to ensnare, entraj unera navium inla- 
queant duces, H. laqueatus legum periculis. 

inlatus, P. of infero. 

in-laudatus (ill.), adj., unpraised, infamous: 
Busiris, V. 

in-lautus, see inlotus, 

inlecebra (ill.), se, /. [1 in+1 LAC.] an en- 
ticement, inducement, attraction, charm, allurement, 
bait, lure: ad quam inlecebram cum commovere- 
suis te oportet inlecebris virtu: 
inlecebris erat morandue Spectator, H.: 
dulces, V.: voluptas turpitudinis: vitiorum. 

1. inlectus, P. of inlicio. 

2. in-lectus, adj., unread: scriptum, 0. 

inlepide (ill), adv. [ inlepidus ], impolitely, 
rudely, inelegantly : (poema) [oue a 

in-lepidus (ill-), adj., vnmannerly, rude, dis- 
ap parens, Caecil. ap. C.: d Ct. 






























in-libatus (111-), adi» undiminiahed, wb 
paired: divitiae: vires, L.. wood, V... 








inlusus 


verba.— 70 render famous, distinguish, illustrate : 
populi R nomen: Quid prius iulustrem satiris ? H. 

inlüsus (ill-), P. of inludo. 

inluvies (ill-), —, abi. &, f. [1 in -8 LV-], an 
overflow, tnundation: gravesque currüs inluvie 
haerebant, in the mud, Cu.—A wash, offscouring, 
dirt, filth, uncleanness : inmunda inluvie, T.: pec- 
tus inluvie scabrum : inluvie peresa vellera, V. 


in-m., see imm-. 
innábilis, e, adj. [2 in-- NA- ), in which one 
cannot swim: unda, O. 
in-nascor, natus, I, dep., to be born in, grow 
hrpon, spring up in: filix innascitur agris, H.: in- 
nata rupibus altis Robora, O.—F i g., fo arise in, 
originate in, be produced in; cupiditas belli ge- 
rendi innata est, Cs. : in hac elatione animi cupi- 
ditas principatüs innascitur. 
in-nato, dvi, atus, are, to swim in, float upon: 
lnctuca innatat acri stomacho, H.: undam innatat 
tuus, swims the stream, V.: innatat unda freto, 
foes over, 0.— To swim into : in concham. 
, innatus, adj. [ P. of innascor], native, inborn, 
"nate, inherent, natural: cupiditas scientiae: 
4mor, V. : murex, native, O.: vecordia quoiquam, 
r.: ingeniis semina virtutum: alacritas naturali- 
ter omnibus, Cs. : in nobis cognitionis amor. 


L. in-navigabilis, e, adj., not navigable: Tiberis, 


. in-necto, néxul, nexus, ere, fo twist, entangle, 
bind up, weave in, gather together, weave: comas, 
.' ramum olivae (in crinix), V.— 70 Join, bind, 
«£tach, connect, fasten to, weave about: palmas ar- 
Mis, V.: tempora sertis, deck, O.: fauces laqueo, 
e€racrde, 0.: vincula rupit, Queis innexa pedem, 
etc, V.—F i g., fo weave together, frame, contrive: 
Causas morandi, V.: fraudem clienti, V. 
in- nitor, nixus (-nisus, Ta.), i, dep., to lean 
“pon, support oneself by: innititur. hastae, O.: 
moli, 0. : scutis innixi, Cs.: hast& innixus, L. 
in- no, avi, átus, dre, fo swim in, float upon: 
artim submersae, partim innantes beluae: inna- 
bant pariter fluetüsque secabant, V. : aquae, L.: 
Fapacis fluvios, V.: fluvium, V.— 70 flow against, 
Vd: innantem Maricae littoribus Lirim, H.— 70 
upon, navigate: Stygios lacüs, V. 
in-nooéns, entis, adj. with comp. and sup., 
harmleas, inoffensive, innorious: epistula: inno- 
Centis pocula. Leabii, H.—Blameless, guiltless, in- 
Mxent : innocens si accusatus sit: tu innocentior 
Qum Metellus ?: innocentissimo patre privatus 
"i: sanguis, Ta. : factorum, Ta.—As subst. : ne 
"üocentes pro nocentibus poenas pendant, Cs. : 
"là innocentis defenditur. — E s p., disinterested, 
* praetores, 
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embellisÀ: inlustrant eam (orationem) translata 


inoblitus 


innocenter, adv. with comp. [innocens], blame. 
lessly, innocently: opes paratae, Ta.: innocentius 
agere, Ta. 

in-nocentia, ae, f. [ innocens ], blamelessness, 
innocence: eius innocentiam ostendere: solà in- 
nocentià vivere, i. e. with no other support, L.— 
Uprightness, integrity, disinterestedness ; quanta 
innocenti& debent esse imperatores: suam inno- 
centiam perpetuá vitá esse perspectam, Cs. — 
Innocent persons: innocentiam liberare, 

innocue, adv., innocently: vivere, O. 

in-nocuus, adj., harmless, innocuous: herba, 
O.: litus, «afe, V.: iter, undisputed, Ta. — Un- 
harmed, uninjured: sedere carinae Omnes inno. 
cuae, V.— /noffensive, innocent: viximus innocuae, 
O.: agere causas innocuas, defend the innocent, O. 

in-notesco, tul, —, ere, inch., to become known, 
be made conspicuous : quod ubi innotuit, L.: fraude, 
Ph.: nostris innotuit illa libellis, O. 

(in-novo), Avi, —, dre, to renew, restore: te ad 
tuam intemperantiam, i. e. return, 

in-noxius, adj., harmless, innozious: anguis, 
V.— Not guilty, blameless, innocent : nominat mul- 
tos innoxios, S. : illum innoxium plecti, N.: verba, 
V.: tactu flamma, V.: criminis innoxia, L.: initi 
consili in caput regis innoxius, Cu.— Unha 
unhurt, uninjured: ipsi innoxii florentes, S. : (na- 
vigia) in ripam innoxia expulsa, Cu. 

in-nübo, nipst, nüptus, ere, (o marry into: ea, 
quo innupsisset (the rank ), info which she had 
married, L.: thalamis nostris, i. e. take my place 
as wife, O. 

innubus, adj. [NEB-], unmarried, single, vir- 
gin: vivere, O.: laurüs (into which Daphne was 
changed), O. 

in-numerabilis, e, adj., countless, innumerable, 
immeasurable, inunense : copiae: pondus auri: fru- 
menti numerus: annorum series, H. 

innumerabilitas, tis, f. [ innumerabilis], 
countlessness, infinitude: mundorum: atomorum. 

innumerabiliter, adv. [ innumerabilis], in- 
numerably. 

in-numerus, adj., countless, innumerable, num. 
berless: gentes, V.: pyrae, V.: sagittae, O. 

innuo, ul, —, ere [2 NV-], to nod, give a sign, 
intimate, hint : Ne mora sit, si innuerim, T. : ubi 
innuerint, L.: coram licet innuat, Iu.: mi, T. 

in-nüptus, adj., unmarried, unwedded, single; 
puellae, V.: Minerva, virgin, V. — As subst. fi, a 
virgin, V., Ct, Pr. —Poet.: innuptae nuptiae, 
i. e. unhappy. 

in-nütritus, P, nourished in, educated to: 
Caesar pessimis, in all vices, Ta. 


in-oblitus, adj., not forgetful mindful 9. 





inquisitio 
ickquaero] o sek after, search for: corpus fu- 


To search into, exam- 





rem inquisitam ad consulem detulit, after investi 
ting it, L. : inquire in ea quae, etc.: patrios in 
tanos, how long the father will live, O. : obstitit 
oceanus in se simul et in Herculem inquiri, Ti 
quid sit furere, H.: Cui placeas, O.: 
‘yat inquiritur, etc.—In law, to make an inveatiga- 

tim wet growuds of accusation - diem inquirendi 
pellen de reb de rebus capitalibus, Cu.: inquisitum 












s, f [QVAES-],a seeking, search- 
examination, investigation : veri: adempto per 

iones loquendi commercio, espionage, Ta. 
—ln law, an im inguisition : accu- 
storie: annua, Ta. 








| impactor, algae, [u.—In law, an investi- 
peor, color tor of evidence: Achaicus. 
inquisitus, P. of inquiro. 
inraucésoó (irr-), raus!, —, ere, inch. [1 in+ 
‘aveus], to become Aoarae: paulum. 
in-religatus (irr-), adj., unbound: comas, O. 
inreligies (irr-), adv. [inreligiosus], impious- 
'y: discere, Ta. 
!n-religiósus (irr-), od 
intigiosnm ratus ire, etc. 
inremeabilis (irr-), e, adj., not to be retraced, 





frm which there is no return: error, V.: unda, 
ie the Styz, V. 
,ieparübilis (irr-), adj, irreparable, irre. 
tempus, 
y2tepertas (irx.), adj., undiscovered : aurum, 





m 6 (irr-) ch repel n ere, to creep in, slip in, 

ealthily inserted, steal in^ eloquentia inrepit 
H tenstis: in tabulas municipiorum: animos, Ta. 
inreprehénsus (irr-), adj., blameless, without 
Hane: probitas, U.: responsa, true, O. 
inrequiétus (irr-), adj., unquiet, restless, with- 
"red Bape, o. Ca eytdis, 0. Diaguie- 
ing, causing unreal : sors mea, 0.: bella, O. 


jtreseotus (irr-), adj... uncut, unpared : pol- 








i asmolttus ir) dj not loosened : vincula, 


nro (Arr. ), Ivf, ttus, fre [1 in + rete], to catch 
me we My enar, entangle : beluam inretitam te- 
wet. —Fig, to entrap, catch, entangle, ensnave, 
‘mole: tacentem te: alquem corruptelarum in- 
Jeehri "ris: disputationum laqueis inretitus. 

‘oretortas (irr. ), adj., not turned back : oculo 
intetorto, withowd looking back, H. 
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Joguisitor, ris, m. [inquiro], a searcher, an i 





inritatio 


in-reverentia (irr-) ae, f. irreverence, disre 
spect : iuventutis, Ta. : adversus fas nefasque, Ta. 
(pM Teoglbltta (rr. e adj with comp, not 
be recalled, irrevocable, unalterable: in casum 
torevocnbilem se dare, L.; semel emissuin volat 
inrevocabile verbum, H.: quo obscurior eo inrevo- 
cabilior, implacable, Ta. 
in-revooátus (irr-) adj. not called back, with- 
out an encore, H. 
, in-rided (irr- 
mock, 








"lel, risus, ae, to laugh at, jok 
2 in re tanta, T.: ex muro, Ce. 
inridentes responderunt, N.: per iocum deos. 
vatem, V.: inrideor, T.: procos inrisa experiar, 
V.: quae inrideri ab imperitis solent: Inrisa sine 
honore ratis: semel inrisus, made a fool of, H. 


in-ridioulé (irr-) adv., without wit, Ce. 
, f. Linrigo ], a watering, 


to water, irrigate, 
Cireu 
fontibus bor: 

.: inrigatus venas nec- 
out, ahed upon, water with: 
y 

















in-rigó (rr-), avi, at 

flood: Aegrptum Nilus 

‘auperfuso inrigatus, overj 

talos: inriga cula auro, 
ro 











Ascanio per membra quietem, 
fessos sopor inrigat artis, V. 
in-riguus (irr-), adj., watering, au 


ng water, 
living : fons, V.: aqua, 0. — Suppli 


th eater, 


wwell.watered : hortus, H.: mero spp wit H. 








m. [RID-], a derider, mocker, 
coffer ? orationis, C, Pr. 


1. inrisus, P. of inrideo. 


2. inrisus (irr-), as, m. [RID-], a . 
mocking, mockery, : Nes fore, [^ a 
laughing-stock, Cs., Ta.: linguam ab inrisu exse- 
rens, out of mockery, L. 
inritabilis (irr-), e, adj. [prio ], excitable, 
irritable: animi: genus vatum, 

inritamen (irr-), 
ment, incentive, provocati. 
men avari, O.: 
vestes, O. 

inritam 
ment, incenti 
fnritimentia itis militum aouere, 
pacis, Ta. : opes, inritamenta malorum, O. : 
veno inritamenta luxui, induceente fo ind gene, 
Ta. 

inritati6 (irr-), on 
stimulus: conviviorum, 
tion: animorum, L. 












7». [inrito], an incite 
opes, animi inrita- 
sus (tauri) inritamina Poenicese 











ntum. Gr n ud] an incite- 
pro 











urito], an incitemerd, 
Wrath, anger, irrita: 





insatiabiliter 


insatiabiliter, adv., insatiably, Ta. 

in-saturabilis, e, adj., insatiable: abdomen. 
jj nsstorabiliter, adv. [insaturabilis], insatia- 
Jy. 

inscendd, —, —, ere [1 in 4-scando], to climb 
up, mount, ascend ; in rogum. 

in-sciéns, entis, adj, unknowing, without 
knoeledge, unaware: Insciens feci, T. : inscienti- 
bus ipsia, Cs. : utrum inscientem . . . fecisse, an 
acientem ?: abi sis, insciens, simpleton, T. 

inscienter, adv. [insciens], ignorantly, inad- 
wrienlly: facere: tuba inflata, L. 

in-scientia, ae, f., want of knowledge, igno- 
rance, inezperience : implicata: volgi, Cs.: ducum, 
L.: locorum, Cs.: belli, N.: philosophiae. 

inscite, adv. [ inscitus ], unskilfully, clumsily, 
eebeardly ; comparari: facta navis, L.: turpem 
putat lituram, H. 

inscitia, ae, f. [ inscitua }, ignorance, inexperi- 
eve, unskilfulness, awkwardness: vos non facere 
inscitiast, T. : id inBeitia est: inscitià exercitum 
perducere, etc., L.: temporis: veri, H.: aedifican- 
di Ta.: inscitia, qui aut unde advenissent, L. 

in-socitus, adj. with comp., ignorant, foolish, 
ludering : Inscitum offerre iniuriam iniquomst, 
T: quid est inscitius quam, etc. 

in-scius, adj. [2 SAC-], not knowing, ignorant : 
quem vos inscii ad mortem misistis, ignorantly : 
lnàios inopinantisque Menapios oppresserunt, 
&: stupet inscius pastor, V.: omnium rerum: 
lborum, H.: esse utilitatem in historia: quid in 
Aeduis gereretur, Cs. : unde vitam sumeret, H. 
in- scribd, ips], Jptus, ere, (o write upon, in- 
tribe: in basi tropaeorum inscribi: sit inscrip- 
um in fronte quid de re p. sentiat: si quae 
tMent inscriptae litterae: in illis libellis; eum 
“tera inscriptum esse vidi, his name: Littera In- 
Stipta est foliis, O.: monumentis nomen: in- 
Mripii nomina regum flores, V. — Zo inscribe, 
Vrnish with an inscription : inscripsi ilico Aedis, 
Placarded, T.: (libellos) rhetoricos, give the title 
fo: liber, qui Oeconomicus inscribitur, is entitled : 
Inscripta lintea, i. e. curtains used as signs, Iu.— 
Ig, to assign, attribute, appropriate: sibi hoc 
nomen: deos sceleri, ascribe crimes to the gods, O.: 
_ Mea dextera leto Inscribenda tuo est, thy death ts 
lo be ascribed to my hand, 0.— 70 make known, 
Merk: gua quemque deorum Inacribit facies, O.: 
"tà pulvis inscribitur hasta, V.— 70 brand, 

a brand upon: inscripta ergastula, Iu. 

insoriptio, duis, f. [SCARP-], an inseribing : 
Dominis, — An inscription, legend, title: statua cum 
U&riptione: plenior. 


inscriptus, P. of inscribo. 
M-sculpd (inscalp-), psi, ptus, ere, fo cut in, 


insero 


carve upon, engrave: titulus Graecis litteris in. 
sculptus, L.: summam patrimoni saxo, H.: Cor- 
nua Postibus, O.: columnà aenea insculptum, L. 
—F i g., to engrave, imprint: natura insculpsit in 
mentibus, ut, etc. : in animo quasi insculptum. 

in-seco, cul, ctus, fire, (o cut into, cut up: gur- 
gulionibus insectis: cutem, L.: insecti pectine 
dentes, notched, O. 

insectatio, ónis, f. [ insector ], a pursuing, 
pursuit: hostis, L.—F ig., a railing at, deriding, 
abuse: principum, L.: insectationibus petitus, Ta. 


insectator, óris, m. [ insector ], a persecutor : 
plebis, L. 

insector, atus, ari, dep. freq. | insequor], to pur- 
sue, follow up: exercitum: herbam rastris, i. e. 
eztirpate, V.—Fig., of speech, to pursue, attack, 
rail at, inveigh against : ultro Insectere velut me- 
lior? lecture, H.: etiam et etiam: nullius calami- 
tatem: carmina Livi, H. 

insectus, P. of inseco. 

in-senesco, nul, —, ere, inch., to grow old in, 
spend a life upon: libris, H.: malis, O. 

in-sepultus, adj. unburied: acervi civium: 
membra, H.: insepultos proiecit, L.: sepultura, 
without funeral rites. 

insequens, entis, adj. [ P. of insequor], follow. 
ing, next: annus, Cs. : dies, L. 

in-sequor, cütus (quütus), 1, dep., to follow, 
follow after, come next: huic, V.: Orphea, H.: 
fugientem lumine pinum, keep in view, O. — In 
time, to follow, succeed; hunc proximo saeculo: 
mea quem aetas Insequitur, approaches, V.— To 
pursye, follow up, press upon: in abditas regiones 
sese, S.: cedentes, Cs.: ad hostem insequendum, 
L.: Reliquias Troiae cineres, V.: illum gladio: 
iacto semine arva, traverse, V.: ora manibus, keeps 
striking, O. —Fig., to follow up: improborum 
facta suspicio insequitur. — Zo strive after, en- 
deavor : te rhetoricis libris, ut erudiam.— 76 pro- 
ceed, go on: pergam atque insequar longius: . 
hunc, prosecute, H.: lentum convellere vimen In- 
sequor, V. — 70 overtake: at mors insecuta est 
Gracchum. — Of speech, fo pursue, censure, re- 
proach: accusatorem : turpitudinem vitae. — In 
order, *o follow, come next: nisi vocalis ingeque- 
batur. 

1. in.sero, sévi, situs, ere, o implant, ingraft : 
piros, V.: tissé modo cortice virgam Inserit, O. : 
ramos, H.: videmus insita mala Ferre pirum, V.— 
Fig., to implant, ingraft, fix: num qua tibi vitio- 
rum inseverit olim Natura, H.: animos corpori- 


bus: ex Gavi horreo in Calatinos insitus, (rans- . 
planted. 


2. in-sero, serul, sertus, ere, to put in, intro. 
duce, insert, thrust: caput in \ecticam. Sese es 








insignitus 

insigni itus, adj. with comp. [ P. of insignis], 
marked, clear, plain : tenda iutagiuibus nl 
tis: notae veritatis. — Distinguished, striki ? re- 
markable, notable: ignominia insignitior, L.: lacüs 
nomen insignitiug, L.: insignitius flagitium, Ta. 

insilio, ui (insillvt, L.), —, ire [1 in- salio], to 
leap in, spring up, throw oneself upon, bound, mount: 
hue, U.: in equum, L.: in phalangas, Cs, : undas, 
0.: Aetnam, H.: prorae, O.: tergo centauri, O. 

insimulatio (insimil-) ónis, f. [insimulo], a 
charge, accusation : probrorum : criminis. 

in-simulo, avi, atus, dre, (o make suspected, 
charge, accuse, blame, impeach: tu me insitulas, 
bring a charge against : Criminibus virum, O.: vi- 
lirus cum impulso tuo insimulatus esset: insimu- 
litus falso crimine senatus, L.: Verrem avaritiae: 
proditionis insimulutus, Cs. : insimulant hominem 
fraudandi causa discessisse. — 70 bring as a charge: 
Kd quod ego iniuratus insimulo : neque aliud quam 
Patientia insimulari posset, be laid to his charge, L. 

in-sincérus, adj., spoiled, corrupted: cruor, V. 

insinuatio, ónis, f. [insinuo]. — In rhet, a 
omciliation of favor, insinuating style. 

in-sinuo, avi, ütus, fre, /o thrust in, push in, 
makea way: potestas in forum insinuandi: qua- 
cunque data intervalla essent, insinuabant ordines 
tus, pushed forward their files, L. — With pron. 
reflex. to find a way in, creep in, steal in, intrude, 
intinnale oneself, make a way: se inter equitum 
turmas, Ce. : quà te insinuaveris, L.: quà se inter 
"illis lumen insinuat, winds along, L. — F i g., to 
penetrate, enter, steal in, win one's way, become fa- 
mir: in ipsius consuetudinem : in causam: no- 
vus per pectora cunctis Insinuat pavor, V. : subti- 
liter eis, curry favor with, etc. — With se, to win 
one's way, enter, steal in: se in familiaritatem Me- 
Wi: se in familiarem usum, L.: callidus ille ne 
* insinuet, ewrry favor: plebi se, L. 

insipiens, entis, adj. with comp. [2 in + sa- 
Pens), senwise, foolish - fortunatus: ego in&ipien- 
lior quam illi ipsi. 

insipienter, adv. [insipiens], unwisely, foolish- 
4: Sperare. 

insipientia, ae, f. [insipiens], unwisdom, folly: 
animi. 

in-sistd, stiti, —, ere, to set foot, take a stand, 
“and on, step on, tread on: firmiter, hold their 
Ted, Cs: ut proximi iacentibus insisterent, 
stepped , C&.: vestigiis abeuntium, L.: huie 
(tax0) institerat frustra, Ó. : clamoso circo, occupy 
2 pace in, Iu. : insistebat in manu Cereris dextrá 
Smalacrum: eingulus australis, in quo qui insi- 
stant: digitis, on tiploe, O.: limen, step upon, V.: 
'égia plantis Institerat, V.: cineres, H. — 79 
"akt a sand, halt, pause, stop, stand sti/l -. atella- 


insolentia 


rum motüs insistunt: ut aut citius insistendum 
sit, aut longius procedendum: i!le non poterit 
eodem modo insistere? Aesifate: insistit, secum. 
que corde volutat, V.— 70 eyéer on, pursue, follow: 
quam insistam viam, T.: quà quaerere insistam 
viam ? where shall 1 go to find (him)? T.: iter, 
quod insistis, approbo, L.— 7 follow, pursue, presa 
on: acrius hostis institit, N.: fugientibus, L— 
Fig. to follow, pursue. viam domandi, V.: ratio- 
nem pugnae, plan, Cs.: vestigiis laudum suarum, 
L.— 7o follow up, pursue, persist, insist, press vig. 
orously, apply oneself, be busy about: sic institit 
ore, V.: importune: ad spolia legenda, L.: mu. 
nus: viventi, H. : obsidioni, Cu. : orare dictatorein, 
ut, etc., L. : flagitare senatus institit Cornutum, ut, 
etc. : Iulium tueri, N.— To press upon, urge: dila- 
taque tempora taedae Institerant, were at hand, 
Q.: id bellum ipsis institit moenibus, was, a£, L.: 
singulis, dicell upon. 

insitio, ouis, f. [1 in-F1 8A-], an ingrafting, 
grafting : delectant insitiones.— The time of graft- 
ing, O. 

insitivus, adj. [ insitus ], ingrafted, ted : 
pira, H.—Fig.: Ari teile dud eliwee, 
imported : liberi, spurious, Ph. 

insitor, óris, m. [1 SA-], an ingrafter, Pr. 


insitus, adj. [ P. of 1 insero], ingrafted, graft. 
ed: mala, V. —Fig., implanted, inborn, innate, 
fixed - deorum cognitiones: penitus opinio: vis, 
H.: menti cognitionis amor: feritas, L. 


in-sociabilis, e, adj., without social ties, not to 
be bound iu friendship, unsociable: gena, L.: ho- 
mines omni generi humano, L, 

insolàabiliter, adv. [ solor ], inconsolably: do- 
lens, H. 

in-solens, ntis, adj., unaccustomed, unusual, not 
used, contrary to custom: Quid tu Athenas inso- 
lens? T.: aspera aequora Emirabitur insolens, 
H.: in dicendo, inexperienced : infamiae: belli, Cs. 
— Excessive, immoderate, haughty, arrogant, inao- 
lent: insolenti alacritate gestire: exercitus, H.: 
in re notà: victoria factus, S.: victoria natura: 
ludus, H. — Extravagant, prodigal: in alienà re: 
in pecuni&. 

insolenter, adv. with comp. [insolens], unusu- 
ally, contrary to custom: evenire, —Immoderately, 
hawghtily, insolently: laete atque insolenter ferre, 
with insolent erultation: hostis nostros insequens, 
Cs.: se insolentius iactare: nostros premere, Cs. 


insolentia, se, /. [insolens ], wnusualness, 
strangeness, novelty: fori iudiciorumque: itineris, 
S.: voluptatum.—Of language, novelty, strangenens, 
affectedness : orationis; verborum.— Want of :mod- 
eration, haughtiness, arrogance, insolence, extrava- 
gance: tua singularia: insolentiam wuam continere 


instaurativus 


Instaurátivus, adj. [instauro], instituted anew, 
Mw ofreah : ludi. 
instauró, avi, tus, &re, fo establish, ordain: 
dores Vi—To renew, repeat, resume: instauran- 
de celis potestas: novum de integro bellum, 
L: Us ifn vis pugnam, seg lu.: diem donis, 
with repeated oferin ludis biduum 
Iren added by repetitions, L.: pervigiles 
ins, inn rogue anew, Instaurati rimi v Te 
di, talia Grais Instaurate, repay, V. 
eremi Stràvl, stratus, ere, fo cover, cover 
2 insternor pelle leonis, V.: pon- 
bino constructed), V. : pulpita. tig- 
Ais laid the atage over a scajfolding, H. 
instigator, dris, m. [instigo], a stimulator, in- 
tguor: sibi quisque, 
instigatrix, icis, f. 
Ra: adversum alqm, Ta. 
instigó, Avi, atu». 
molate, stir, set. on, incite, insligate. 
sponte, instiga, 
lion; sequentem 

















natigo ], she that insti- 





[STIG.], to goad on, urge, 
si hie non 










Instill, Avi, Atus, dre, fo pour in by drops, 
ii im, instil: lumini oleum: (oleum) cuulibus, 
lL— To drop upon, fall on: guttae saxa inxtillant. 
Fig, to instil, infuse: tune litterae. mihi quid- 
dm quasi animulae instillarunt: praeceptum 
riculis, HL. 

instimulator, óris, m. [instimulo], a stimula- 
jer: seditionis. 





&re, to goad, urge on, atimu- 
Venerem verbis, O. 
instinctor, ria, m. [STIG-], an instigator: 

tedleris, Ta. 

1 instinctus, P. of instinguo. 
2 (instinctus, 0»), m. [instinguo], instigation 

(als abi. sing. ): instinctu n by den. 
(in-stinguo), —, stinctus, ere, to instigate, in- 

ECC. pass): furore et auduci&, im- 

piled: vocibus, ambnated, L. : furiis, inapired, L. 
instita, ae, f, a border, flounce of a lady's 
aic: Quarum subsutà talos tegit instita veste, 

L: longa, O.: nulla, i. e. no lady, O. 


institi I. Perf. of insisto. —II. Perf. of in- 
a 

institid, Snir, f. [STA-], a standing still: stel- 
mm. 

institor, dria, m. [STA-], a factor, broker, huck- 














7, hawker, ler: chivograph ‘anata 
altom institnribus, H.: ipse mercis, peddler of 
sown wares, L.: hibernae tegetis, Iu. 








instítuo, of, &tus, ere [1 in statuo], £o put in 
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institutum 


em. plant, fiz, set: vestigia nuda sinistri pedis, 
: hominem in animum, i. e. fo set one’s heart on, 
T.—OF troops, to draw up, arrange: duplici acie 
institutà, Cs. : quam, (aciem) sex cohortiurn, Ca. 
To set up, erect, plant, found, establish, arrange 
ubi institui vineue possunt: officiuam Syracusi 
Amphora fumum bibere instituta, aet, H. — To 
make, build, fabricate, conatruct: wuvls, Cs; tur- 
tis, Cs. : amphora coepit [ustitui, H.: delectum, 
Qs — To. make ready, prepare, furnish, provide: 
pilorum numerus instituitur, Cs: dapes, 
Fig, o institute, found, establish, organize, se up. 
illis domi honores instituti, S. : instituta sacri- 
ficia, Cs.: magistratum: nostro more institutus 
exercitus, organized: Saturnalia institutus festus. 
dies, L.: sacros ludos, 0,.— To constitute, appoint, 
designate, single out : eum testamento heredem, S.: 
ut ille Bias «d: tutorem libe- 
oit, ut ii, qui, 

















E 























antiquitus institutum videtur, ne quia, ete., Cs. 
To undertake, begin, commence: ut instituimus, 
stituit, biduo perfecit, Ca. 
potest. sine, etc.: iter, H.: 
cum populo R. amicitiam, S. : mutare rea inter se 
instituerant, Aad opened commerce, S.: institui To- 
pica conscribere: si quae mulier conviviie uti in- 
stituerit, made it a. practice. — To. purpose, deter. 
mine, resolve upon: decernite, ut inetituistis: ut 
instituerat, according fo his custom, Cs.: ab instie 
tuto cursu, purposed: quos habere secum institue- 
rat, Cs. govern, administer, regulate, 
ter vitam, T.: libri de civi- 
To teach, instruct, train wp, 
educate: sic tu instituis adulescentis ?: ita Helve- 
ibus institutos esse, uti, etc., Ca. : cala- 
mos cer coniungere, V.: artibus hune, lu.: de 
isto genere, to give instruction: eos ad maiorum 
instituta: alquein sic ut, etc. : nos, ne quem cole- 
remus, S. 
institütio, onis, f. [ instituo ], disposition, ar- 
rangement ; rerum: institutionem suam conger- 
custom. — Instruction, education; doctoris: 
de aliqua re: Graecis institutionibus eruditi, learn- 
ing. 
institütum, 1, n. [ 7: of instituo] a purpose, 
intention, design : : pauca de insti- 
tuto meo dicere: — A practice, custom, 
wti* differunt, Cs. : 
: abduci ab insti- 















































. springen | 
precedent : contra omnium institute, precedente: 
instituto suo copias eduxit, C: 

tuto dare, according to wage, L,—4n institution, 
ordinance, decree, regulatio 

maiorum domi militiaeque, 
stitutis acta: patti 












duarum vitarum instr 


insulanus 
the Tiber, O.—A part of S, eut 
ere eaa, i Cn kool court, menant 
fer poor families: Clodi. 
insalünms, t, m. [insula], an islander. 
insulsà, adv. ade, [nuls lastelemly, insipidly, 














felally, abewrdiy: omnia firi: non insulse in- 
lerpretari, not vi thous vi. 

insolaitás, atis, f. [insulsus], fasteleseness, in- 
‘idly slliness, want of wit: eorum: harum re- 
"im: orationis. 

insulsus, adj. with sup. [3 in --saleus], unsali- 
* without taste, coarse: gula. — Fi d nidi 
sebeard : bipennis, To. — Tasteless, insipid, silly, 





curd: Fatuos est, insulsus, T. : in verbo non 
adulescens: Insulsissi 
s. subst. (8c. mulieres ), 








insulto, m tus, are, freg. [insilio], to spring 
«ap upon, leap, bound, jump, que: fremit. 
tequore toto Insultans sonipes, V.: busto, H.: 
ictibus insultavere carinae, O.: istas. (forts) cal- 
2 matres. rans thiasis, 

» to be insolent, scoff at, revi abus, taunt, 
: tibi in calam pune, 












* morte med, Pr. 
insum, Inful, inesse, to be in, be upon: ibi ine- 
e. in conclavi), T. : Hic . . . minotau- 
urbe: quae (fercula) inerant 
atris, H.: inerant lunaria fronti Cornua, 0.— 
Vig, to be contained i; 
i; inest tamen aliqui 
Sus inerat, L.: inerat contemptor anim 
inerat conscientia, derisui fuisse triumphum, 
I amore haec insunt vitia, T. : 















Nili eure inest, H.: inest hoe tempore odium. 
in-sümó, sümpst, sümptus, ere, to lake for, 





ply, expend: ut nullus teruncins insumatur 
{temquam: non est melius quo insumere poesis, 


word, to hinder, etc., H. 
Vatoe: nulls operà insumpta, 
fr operam, L.— To take to oneself, assume: in- 
\erficiendi domini animum, Ta. 

in-eu6, ut, ütus, ere, fo sew im tw int, ra up: 
imet in culeum: terga boum plumbo insuto, 
Le the entia, V.: patrio (infans) Insuitur femori, 
01; insutam vestibus aurum, embroidered, O. 

in-super, adv., above, on the (op, overhead: in- 
taper Upelalipus trabibus immiseis, Ce. montis 
insuper altos Imposuit, V.: cumulatis in aquax 
tare, ineuper incumbebant, L.: circumvelur 

.— From above: ingum insuper imminens, L. 



























integer 


(specs) insupe insuper ie one 


discidit, T.: al ia pacem parum est, insuper poenas ex- 
petite, La: lla insuper quam quie pacta eram: 
acinar, Le: haeo insuper addidit V.: Insuper 
his, quod, etc. (i.e. his addam insuper, etc.), V. 
in-auperübilis, e, adj., that cannot be passed 
over, ineurmountable: Alpium transitus, L.—n- 
vincible: genus bello, V.—nevitable: fatum, O. 


in -surgo, eurráx!, surréctus, ere, fo rise up, 
rise, lift oneadlf : attolli et insurgere, Ta. : (serpens) 
arduus insurgens, V.: Altior insurgens heros, V. : 
Ostendit dextram insurgens Entellus (for the 
blow), V. 


suis insu 
tower, and high e tad: nde cles inure 
L.: acuta silex Speluncae dorso insurgens, V.— 
io rise, increase, force: Insurgat 
lo, H.: Vastius insurgens impetus undae, O. 
Caesar paulatim insurgere, rose to power, Ta. 
án-susurró, Avi, atue, dre, fo whisper to, insin- 
uate, suggest: alteri: ad aurem familiariter: in 
aurem: mibi cantilenam: navigandi nobis tempus 
esse. 
insütus, P. of insuo. 
in-tàbés00, bul, —, cre, inch. 


























, to waste away, 











pine away: cum semel fixne Intabuissent 
pupulae, H.: videndo, fo pine with envy, 0.—To 

mat away, diwolve: ut tabescere Igne certe 
solent, 0. 


in- adj. with comp., wntouched, unin- 
 jured, intact :' cervix. iuvencae, not broken to the 
nix, L.: exercitus, L.: in- 















.: eaput p 
seg. r summa volare (i. e. quae 
videatur tangi), V.—Untried, unattempted: bel- 
lum, combat, S.: saltüs, V.: carmen, H. 
admovere manüs 
opulentior thesauri 












T 
Arabum, H. : esurit (Statius) 


intactam Paridi niei vendat Agaven, not yet put 
— Untouched, undefiled, chaste: 
cui pater intactam dederat, V.: virgo, 


: intactior omni Sabina, In. 

intéminatus, adj. [TAG-], unsullied, undefiled: 
honores, H. 

1. intéotus, ^. of intego. 

2. in-t&ctus, adj., uncovered, unclad: cetera 
intecti, with no other covering, Ta.— Unconcealed, 
frank, Ta. 

integellus, adj. dim. [integer], pretty safe, in 
fair condition: alqm praestare nb ce 

integer, tegra, tegrum, adj 
and sup. integerrimus (2 io- ARN etai, 











intemperanter 


without sel f-contro:, wnrestrained, extravagant, im- 
moderate, infemperate : intemperantis esse arbitror 
scribere, etc. : fui in te intemperantior, quam de- 
bai: in augendo eo intemperantior, L.: intempe- 
rantissimae perpotationes: viri, profligate: adu- 
lescentia: intemperantiasima pecus. 
intemperanter, adv. with comp. [intemperans]. 
immoderately, extravagantly, intemperately: abuti 
eio: intemperantius opibus suis uti: aviditate 
: eis intemperantius secuti, too rasAly, Ca. 
| intemperantia, ae, f. [ intemperans ], want 
of moderation, excess, extravagance, intemperance - 
nenti inimica: vini, tmmoderate use, L. — Arro- 
gence, insolence, insubordination : Pausaniae, N.: 
sui intemperanti&, nimiáque licentia, N. 
intemperaté, adv. [ intemperatus ], intemper- 
: vivere. 
in-temperatus, adj., excessive: benevolentia. 
(in-temperiés ), — (only acc. and ai. ), f., 
went of moderation, irregularity, excess, inclemen- 
A caeli, L.: aquarum, immoderate rains, L.— 
ig, of conduct, ezcess, outrage, fury: amici: 
wins; cohortium, Ta. 
in-tempestive, adv. [ imtempestivus ], unsea- 
, 6 riately: accedere: agere, L.: 
fovere volnera mentis, O. 
_ in-tempestivus, adj., untimely, unseasonable, 
opportune: amicitis numquam est: Minerva, 
le wnseasonable spinning, O.: honos, Ta. 


intempestus, adj. [2 in -- tempus], unseason- 
ek, unpropitious, dark: nox, the dead of night.— 
Person.: intempesta silet Nox, dismal Night 
(mother of the Furies ), V. — Unwholesome, un- 
: Graviacae, V. 

l intemptatus (intent-), P. of intempto. 
2. in-temptatus ( intent- ), adj., untouched, 
Á : miseri, quibus Intemptata 
aes, H.: nil intemptatum linquere, H.: sors re- 

Tem, V.: iter, Ta. 

. in-tendl, di, tus, ere, to stretch out, reach forth, 
: Ud: dextram ad statuam: manüs, O.: iubet 
. hwendi bracchia velis, V.— 7^0 stretch, spread out, 
ley, festen, extend: intendentibus tenebris, spread- 
. tag,L.: tabernacula carbaseis intenta velia, pitched: 
torones Postibus, O. : duro intendere bracchia ter- 
* B bind, V.: locum sertis, encircled, V.: vela se- 
cendi Intendunt zephyri, swell, V.: numeros nervis, 
To bend, aim, direct : arcum : arma temptare, 
&: tela in patriam. —F i g., to strain, 
: bend, turn, aim : officia, to be zealous 
™, &: aciem acrem in omnis partes, ‘urns keen 
: digna res est ubi tu nervos intendas tuos, 
your energies, T. : quonam hostes iter intendissent, 
Gre thir march, L.: coeptum iter in Italiam, 
L.: quo tuno primum intendam, whither shall I 
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intepeo 


turn f T.— To turn, direct, assail with, aim: inten. 
denda in senemst fallacia, T. : ubi Hannibal est, 
eo bellum intendis? L.: mihi actionem perduel- 
lionis: litem tibi, —70 urge, incite: eum ad ca- 
vendi omnia curam, L.: se ad firmitatem, brace.— 
To direct, turn, give, lend (often with animus): in- 
tentum animum tamquam arcum habebat, kept on 
| the stretch : quo animum intendat, facile perspicio: 
ad bellum &nimum intendit, S.: animum studiis, 
H.: ubi ingenium intenderis, valet, S. — Zo £n- 
crease, magnify, intensify: vocein, raise, V.: spiri- 
tum, Cu.: formidinem, quod, ete., Ta.: huie nega- 
tus honor gloriam intendit, Ta.: vera, exaggerate, 
Ta.— 70 give attention to, purpose, endeavor, in- 
tend : quod consilium primum intenderam, T. : in- 
fecto quod intenderat negotio, S.: quod animo in- 
tenderat, perficere: quo ire intenderant, & : altum 
petere intendit, L.: ut eo quo intendit, perveniat 
(sc. ire): quocumque intenderat, S.— 70 maintain, 
assert: Eam sese esse, T.: quo modo nunc in- 
tendit. 


intentatus, see intemptatus. 


(intente), adv. with comp. [ intentus ], with 
earnestness, attentively, intently.—Only comp.: cum 
delectus intentius haberetur, L. : inteutius premere 
obsessos, Ta.: alqm admovere ut, etc., L. 


intentio, ónis, f. [2 TA-], a stretching, strain- 
ing, tension; corporis.—F i g., an exertion, effort, 
application, attention : animi: lusüs, to play, L.— 
A purpose, intention: adversariorum. 

intento, avi, Atue, dre, infens. [intendo], to aim, 
direct, wield in hostility, stretch threateningly: do- 
lor ardentis faces intentat: pauci Romanum im- 
perium intentantes, i. e. holding up as a threat, L.: 
haec sica intentata nobis est: Praesentemque viris 
intentant omnia mortem, threaten, V.: arina Lati- 
nis: in Appium mands, L. 


1l. intentus, adj. with comp. and sup. [P. of 
intendo], attentive, intent, waiting, eager: Romani 
intenti festinare, S.: milites pugnae proventum 
exspectabant, Cs&.: intenti ora tenebant, V.: in- 
tentis oculis contemplari: in c& re intentis ani- 
mis, Ca.: aliis negotiis, S.: dimicationi ultimae, 
L.: celerandae victoriae intentior, Ta. : quem pueri 
intenti ludo exercent, V.: aliquo negotio intentus, 
S.: intenti quam mox signum daretur, eagerly 
awaiting, L.: intenti paratique si lacesserentur, 
i. e. fo see whether, etc., L.: intentus, sive . . . sive, 
etc., watchful, L.: eo intentior ad victoriam niti, 
& : intentiore eum custodia observare, L.: inten- 
tior disciplina, stricter, Ta.: intentissima conqui- 
sitio, L.: omnia intentissima cur& acta, L.—Of 
style, vigorous, nervous: sermo: pars orationis. 

2. intentus, Os, m. [2 TA-], a stretching out : 
palmarum intentüs. 


in-tepeo, —, —, dre, to be tukewarm ; \acoa Vx. 





interceptio 


1 decree of the senate): intercedit Antonius, Cs. : 
rogationi: ea auctoritas, cui scis intercessum esse: 
enatis consulto, L. — Zo obstruct, hinder, inter- 
rept: huic gaudio, T.: non quia intercedendum 
putem imaginibus, Ta. 

interceptio, ónis, f. [CAP-], a taking avay: 
poculi. 

interceptor, óris, m. [CAP-], an intercepter, 
usurper, er: praedae, L.: donativi, Ta. 

interceptus, P. of intercipio. 

intercessio, ónis, f. (1 CAD- ], a mediation, 
turetyship ; mea intercessio parata est.— An in- 
lervention, interposition, protest, veto: tribunicia, 
Ci: empta: remittere intercessionem, L. 

intercessor, óris, m. [1 CAD-], one who inter- 
potes, a mediator, surety: intercessorem quaerere : 
sto intercessore legati non adierunt, through his 
interference: rei malae.—.4» interferer, protester, 
adversary, enter: stultitia intercessoris (of a 
tribune who exercises his veto): legis, L. 


1 intercido, Idi, Isus, ere [inter caedo], to 
cut asunder, divide, cut through, cut down: lacus, 
Interciso monte, defluit: pontem, L. 

2. intercido, idi, —, ere [inter 4- cado], to fall 

ween; inter arma corporaque iutercidente telo, 

'L—To occur meanwhile, happen: si quae inter- 
ciderunt, etc. —F i g., to fall to the ground, perish: 
pereant amici, dum unà inimici intercidant, Poét. 
1p. C.— To drop out, be lost, be forgotten : memo- 
"à L: nomen longis intercidit annis, O.: Quod 
s interciderit tibi nunc aliquid, escapes you (i. e. 
sour memory), H.: intercidere nomina, Ta. 
intercino, —, —, ere [inter -- cano], to sing be- 
ftt - neu quid medios intercinat actüs, H. 
intercípio, cép!, ceptus, ere [inter -- capio], to 
viz in passing, intercept: quod nos capere opor- 
tet, T.: pila intercepta remittere, Cs.: venenum, 
take the poison intended for another: numerum 
lumentorum, Ca.: ab suis interceptus, cut off, L.: 
Terga caput tangunt, colla intercepta videntur, £o 
be vanting, O.: Quam (hastam) Rhoeteus inter- 
dpit, V.— To interrupt, hinder, cut off, preoccupy, 
preclude: itmere intercepto, L.: opportuna loca, 
L.: spem anni, O. — Zo take away, snatch, rob: 
eum a populo R., L.: Myrrha Intercepta neci est, 
0.: interceptus veneno, carried off, Ta. 

intercise, adv. [1 intercido], piecemeal, inter- 
rupledly : dictum (opp. directe). 

interclUd6, fisi, üsus, ere [inter 4- claudo], £o 
ut. out, shut off, cut off, hinder, stop, block up, 
Wereept: virtus voluptatis aditüs intercludat ne- 
cse est: interclusis itineribus, Cs.: illos ponti 
Interelusit hiemps, V.: viam, L.: cum Pontum 
cervicibus interclusum suis sustinerent: multitu- | 

dinis fugam, Cs.: hisce omnis aditas: bis reditu 
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interdictum 


interclusis, Cs.: interclusus itinere Caesar, Ca.— 
To shut off, cut off, stop, hinder, prevent : commea- 
tüs hostibus, L.: spiritum, Cu.: dolor intercludit 
vocem: aestu anima interclusa, s£iffed, L.—With 
pereon. obj., to cut off, separate, divide, shut off, in- 
tercept: ne viros interclusos opprimeret hostis, 
L.: Pompeium ab eo, Cs.: interclusi ab auia, L. : 
tribunos a plebe, L.: hostem Hibero, Ca.: com- 
meatibus nostros, Cs.: ille reliquis copiis inter- 
cludendus.— 70 shué tn, blockade, hem in: ne iam 
intereludemur, ut cum velitis exire, non liceat: 
veriti, ne angustiis intereluderentur, Cs.— Zo hin- 
der, prevent: intercludor dolore, quo minus, ete. 


interclüsio, onis, f. [intercludo], a stopping, 
entire suspension. animae (in speaking). 
interclüsus, P. of intercludo. 


intercolumnium, i, n. [inter 4- columna], a 
space between two columns, intercolumniation. 


inter-curro, curri, cursus, ere, to run between, 
intervene, mediate: qui intercurrerent, misimus 
tris principes civitatis, —Of time, to hasten mean- 
while: ipse interim Veios intercurrit, L.—F i g., te 
mingle, be associated : his laboriosis exercitationi- 
bus dolor intercurrit. 

inter-curso, —, —, dre, freg. [intercurro], to 
run in, intervene: intercursantibus barbaris, L. 

(intercursus, is), m. [1 CEL-].—Only abi. 
sing., a running between, intervention, interposi- 
tion: periculum intercursu filii propulsatum, L. : 
consulum intercursu rixa sedata est, L. 


intercus, cutis, adj. [inter-- cutis], under the 
skin, intercutaneous: aqua, dropsy. ) 
inter-dicO, dixi, dictus, ere, to interpose by 
king, forbid, prohibit, interdict: praetor inter- 
ixit: non tulit ut interdicatur: quae interdicta 
sunt: interdicta voluptas, H.: Cassivellauno ne 
noceat, Cs.: praecipit atque interdicit, omnes pe- 
terent, etc., C8.: neque enim est interdictum . . . 
ut ne, etc.: interdixit hariolus incipere, etc., T. : 
interdictum mare Antiati populo est, L.: si qui 
decreto non stetit, sacrificiis interdicunt, Cs.: pa- 
tribus cominercio plebis, L.: Gallià Romanis, Cs. : 
feminia purpurae usu, L.: male rem gerentibus 
patribus bonis interdici solet. — In the phrase, 
interdicere alicui aquà et igni, to forbid one fire 
and water, i. e. banish: tanquam si illi aqua et 
igni interdictum sit.— Pass., with abl, and dat. : 
moribus eorum interdici non poterat socero genero, 
N.— To enjoin, command (implying also a probi- 
bition): te familiae valde interdicere ut uni dicto 
audiens esset.—Of the praetor, to make a provi- 
sional decree: praetor interdixit, eo restitueretur. 


interdictid, onis, . [ DIC-], a prohibiting, for- 
bidding: aquae et ignis, banishment: finiumw,\. 
interdiotum, 1, 1. VP. ot interdico|, a forti 





interitio 
the garrison, Cs.—In the race-course, nearer 





internecivus 
inter-minor, àtus, ari, dep.; (o threaten, forbid 





Ma goel, on the left: rota, O.: gyrus, H.: llle. . . | with threats ine tibi, T.: interminatus ci- 
Don laevum interior (to shorten the course), | bus, forbidden, 
Y. 


-Nesrer: toto eorpore interior periculo volne- 
ar to be wounded, L. fous 
, deeper, more piercing : 
ime. —. ore hidden more rcordie, hore peo. 
i consilia, N.: 
interiora, more personal (opp. illa externa). — 
Dep more intimate, closer: Os : amicitia, L. : 















f. pem J, destruction, ruin: 


lateritus ts, m. [inter T] overthrow, fall 
ras, destruction, aunihilation ; interitum. rei P. 
[os familiam ab interitu vindicare: omnium 
xercitüs.— Death : Sabini, Ca. : 
Thotarius: tuum ingemuisse interitum, V. 
inter-tungd, —, üuctus, ere, fo join together, 
dep : dextrae interiunctae, L. 

1 interius, adj., neut. of interior. 

2. interius, adv. [neut. of interior], in the in- 
er port, on the inside, in the middle, within: ora- 
tine insistat interius, i. e. Aalt (o0 soon... recon- 
dere, V.—F ig. : attendere, to look closely, Tu. 

inr dübor, — i dep, to fw betonen — In 
neis: inter enim labentur aquae, percolate, V. 

inter-legó, —, —, ere, to. Luck here and there, 
eL In tmesis: Carpendae ondes interque le- 
€ 














ater -Hnà, levi, litus, ere, fo smear between, 
‘pread between, join with: caementa luto, L.; mu- 
fw bitumi Tuterlitus, Cu.— To make erasures in, 
ter by erasing : testamentum. 


Inter Joquor, Jocttus, 1, dep, to interrupt in 


perit shine in the midst : 
rim. animalis interlucent (in amber), Ta.— To 

at intervals, shine irregularly. — Impers. : 
da. interluxisse, L.— Fig, fo be manifed, be 
eisly visible: ordines, quibus inter gradüis dig- 
its aliquid interlucet, by which distinctions are 
‘made, L. — To be transparent: interlucet corona 
litam) V. 
iterlinfum, 4, . [interlunis], the time of new 


ton. — Plur. 

nara —, —, ere. —Of streams, fo wash 

der, flow between. tus arva et urbls interluit, 

quosque secans interluit Allia, V.: saxa in- 
toons oi unda, Cu. 

inter-ménstruus, adj., between months : tem- 
ui, the change of moon, 

1n-terminàtus, odj., unbounded, endless : in 
suni» partis magnitudo regionum. 


























inter-misoed, miscul, mlxtus, ére, fo mix 
ingle: turbabant equos pedites 
undam, V. : patriis petita Ver- 
intermixti hostibus cognoscunt, L. 

intermisaié, onis, f. [intermitto], a breaking 
off, intermission, interruption, dircontinnance : fo- 
rensis operae: sine ulla intermissione: per inter- 
missiones has, L. : epistularum, of correspondence : 
verborum, i. e. abruptness. 

inter-mittd, mist, missus, ere, to leave off, in- 
termit, omit, suspend, interrupt, neglect * iter, proe- 














lium, Ca: boo intermisi, quoad. non licuit: labo- 
rem, O.: Intermissa diu bella, H. : litteras mitte- 
re: non intermittit caelum. 






poss.: ludi, interrupted: ve 
bella, H.: pars oppidi, quae, intermissa a flumine 
et a paludibus, etc., where an interval was left, Cs. : 
per intermissa moenia, a L.: verba ab usu 
cotidiani sermonis iamdiu intermissn, i. e. disused. 
—OF space, fo leave unoccupied, leave vacant: me- 
diocribus intermissis spatiis, Ce.: custodiis loca, 
L.— To leave an interval, pause : spatium, quà flu: 
men intermittit, does not flow, Ca.—Of time, to let 
pass, suffer to epe omit, leave unim; 
diem, Quin veniat, T. : i 
missus perturbat omnia: nocte intermissd, having 
intervened, Ca.: nulla pars nocturni temporis ad 
laborem intermittitur, Ce.: diem. — To leave off, 
cease, pause: howtts neque subeuntes intermittere, 
Cs. : sic adsidue canere, ut nihil intermitterent, 
intermixtus, P. of intermisceo. 
inter-morior, mortuus, 1, dep., to die off, die 
‘ou: intermoriuntur reliquiae coniurationis: ignis, 
Cu.: intermori civitatem sinere, L. : officium apud. 
me intermoriturum, i. e. to be forgotten. 
intermortuus, adj. [P. of intermorior], dead, 
lifeless, faint: intermortuus exspiravit, fainted, L. 

—Fig.: contiones: memoria generis sui, 

intermundia, drum, n. plur. [inter-+mundus], 
spaces between worlds. 

inter-miiralis, e, adj., between the walls: am- 
nis, i.e ditch, L. . 

(inter-nascor), n&tus, 1, dep., (o grow between, 
spring up in the vay: internata virgulta, L. : inter- 
natae saxis herbae, Ta. 

interneoló (-nioió), onis, f. [inter-+1 NEC) 
a. massacre, slaughter, carnage, extermination, 
atruction : internicione civis liberare: bella ad in- 
ternecionem gesta, N. : ad internecionem caesi, all 
put to the cord, L.: ad internecionem redigi, Ca. 

internecivus, adj. [internecio |, murderow, 
destructive : bellum, of extermination, C. V. 





























interpunctio 


atur, understood, Ta.: liberatum se esse iure 
ido, interpretabatur, inferred: consilium ex 
ssitate, voluntatem ex vi.—Zass.: ex quo ita 
somnium esse interpretatum, ut, etc. — 79 | interru 
le, determine: recte an perperam, L.— Zo 
dafe; recte sententiam. — ass. impers.: uti 
bris Punicis interpretatum nobis est, S. 


terpunctio, onis, f. [interpunctus], @ pune- 
on, division by points: interpunctiones verbo- 


iter-punctus, adj., well divided: narratio in- 
meta sermonibus. — Plur. n. as subst.: inter- 
ta verborum, pauses. 


iter-quiésoó, quévi, —, ere, to rest awhile, 
s: paululum. 
iter - regnum, i, »., an interval between (wo 
ns, interregnum: interregni ineundi ratio: id 
e interregnum appellatum, L. —In the repub- 
1 vacancy in the consulate (between the death 
eparture of the consuls and the choice of their 
‘essors): res ad interegnum venit: interreg. 
! inire, to become interrez, L. 
nter-rex, régis, m., a temporary king, vice- 
regent, interrez, L.—In the republic, a tempo- 
y chief magistrate, vice-consul, regent (during a 
ancy of the consulship): L. Flaccus interrex 
'm de Sulla tulit: interregem prodere, appoint. 
D-terrítus, adj., undaunted, undismayed, un- 
ified: Bracchia interritus extulit, V.: classis, 
rless, V. : mens leti, not afraid, O.: voltus, Cu. 
üterrogatio, onis, f. [interrogo], a question- 
interrogation, ion: mea: stultissimae.— 
iudicial inquiry, examination, C.: tribuni, L.: 
ium, Ta. ^f logic, a conclusion from questions, 
gism : genus interrogationis ignavum. 
aterrogatiuncula, ae, f. dim. [interrogatio], 
ort argument, syllogism : minutae. 
ater - rogO, avi, àtus, are, (o ask, question, in- 
*, interrogate : recte, T.: interrogandi facul- 
testem : illud, put this question, L.: nil plus, 
' no more to ask, Iu.: quendam quaedam geo- | 
rica: interrogans, solerentne, etc., Cs. : inter- | 
is me, num, etc.: interrogatus, quid sentires : 
: sententiae interrogari coeptae, L.— To inter- 
te judicially, examine, go to law with, sue ; bene 
2m), cross-examine: legibus interrogari, L. : con- 
s legibus ambitüs interrogati, S.: Capitonem 
tundaram (i. e. reuln facere), Ta. — P. n. as 
: ad interrogata respondere, to inquiries. 


ior rumpd, rfipT, ruptus, ere, to break apart, 
& off, interrupt, break to pieces, break up: pon- 
fluminis, destroy, Ca.: pontem ferro, igni, L.— 
break through, divide, scatter : interrupta acies, 
extremum agmen, Ce. : Interrupti ignes, scaé- 
j V. —Fig. to break off, interrupt : oratio- 
, Ca.; iter amoris: tenorem rerum, L. 
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intersum 


interrupte, adv. [interruptus], interrupt?nóa 
non interrupte narrare, confinuously. 
, interru tus, adj. [ P. of interrumpo], biy, dn 
: officium: voces: opera, V. 
inter - saepl saepsL, saeptus, ére, (o J, in- 
about, hedge in, stop up, enclose, secure: foranin, ; 
intersaepta : operibus quaedam, L.—7Zo shut off, 
cut off, obstruct: iter: vallo urbem ab arce, L. 
inter-soindo, scidi, scissus, ere, to tear asun- 
der, break down, divide, interrupt : pontem: agge- 
rem, Cs.— 7o cut off, separate, part: Chalcis arto 
interscinditur freto, L. 
inter-sero, —, —, ere, to place between, inter. 
pose, add : oscula mediis verbis, O.—F i g.: causam, 
se esse, etc., allege as a pretext, N. 
interspiratió, ónis, f. s, f; [interepiro], a catching 
of breath, pause for breathing.— Sing. and plur. 
interstinotus, P. STIG-], chequered, spotted : 
facies medicaminibus, 
inter-sum, ful, futbrua, ense, to be between, lie 
between : quas (segetes) inter et castra unus collis 
intererat, Cs.: ut Tiberis inter eos et pons inte- 
resset: via interest perangusta, L.— 70 intervene, 
elapee: inter primum et sextum consulatum sex 
anni interfuerunt: inter Laviniam et Albam Lon- 
gam coloniam deductam interfuere, etc., L.— 7o 
be different, differ: ut inter eos ne minimum qui- 
dem intersit, there is not the slightest difference : 
inter hominem et beluam hoc maxime interest, 
quod, etc., differ chiefly in this: in his rebus nihil 
omnino interest, there’ts no difference whatever : 
Hoc pater ac dominus interest, there is this differ- 
ence, T. : tantum id interest, veneritne an, etc., L.: 
negant (ea) quidquam a falsis interesse: quod ab 
eo nihil intersit, etc. : stulto intellegens Quid in- 
terest? T.: ut matrona Intererit Satyris paulum, 
H.— To be present, take part, attend, assist, inter- 
vene: audierunt alii, qui interfuerant: Nec deus 
intersit, nisi, etc., H.: epulis: lacrimis patria, V. : 
populo Quirini, live with, H.: proelio, Ca.: in con- 
| vivio: in testamento faciendo.—3d pers. impers., 
it makes a difference, it interests, tt concerns, it is 
of interest: quasi paulum intersiet, T.: Paulum 
interesse censes, ex animo facias, an, etc., T.: ne- 
que interesse . . . -De . . . -ne, makes no differ- 
ence, Cs.: novis coniunctionibus interest, qualis 
primus aditus sit: Divesne natus Nil interest an 
pauper, H.: quid interfuit utrum hoc deocerneres, 
an, etc., what mattered it? nibil interest nunc, an 
violaverim, etc., L.: quantum interesset Clodii, se 
perire: quid eius intererat?: me& video quid in. 
tersit: quod ego et mea et rei p. interesse arbi- 
tror: illud me& magni interest, te ut videam: 
utriusque nostrum magni interest ut te videam: 
ad honorem interesse: ad beate vivendum; cf. 
with defin. subj.: non quo mea interest natura 
loci, is of interest to me. 





intolerantia 


dote: intolerantius insequi, Cs.: intolerantis- 
&me gloriari. 

intolerantia, ae, f. [ intolerans ], insufferable- 
nes, tnsolence: superbia atque intolerantia: regis. 


in-tono, ul, átus, are, to thunder : Intonat (Iup- 
biter), O. : pater ter intonuit, V. : intonuit laevum, 
V.: Eois intonata fluctibus hiemps, fallen in thun- 
ler H.—To resound, rattle: clipeum super 
Monat ingens, V.—Fig., to cry out vehemently, 
hunder forth: intonuit vox tribuni: intonet hor- 
*ndum, Iu.: silvae intonuere, V.: cum haec in- 
onuisset plenus irae, L.: minas, O. 

in-tonsus, adj., unshorn, unshaven, with long 
Wir, bearded : coma, Att. ap. C. : capilli, H.: caput, 
U.: ora, i. e. not yet shaved, V.: Cato, bearded, H.: 
xmas Helix, O. — Leafy, covered with foliage: 
contes, V.: capita (arborum), V. — Fi g., unpol- 
shed, rude: homines, L.: Getae, O. 

in- torqueo, torsi, tortus, ére, fo twist, wind 
shout, fold, wrench, distort: paludamento circa 
bracchium intorto, L.: mentum in dicendo: ocu- 

V.: intorti capillis angues, entwined, H.: in- 
torti funes, twisted, O. —F ig.: verbo ac litter& ius 
omne intorqueri.— 70 hurl, launch, cast, aim: te- 
lum in hostem, V.: tergo hastam, at the back, V. 
—Fig.: alternis versibus intorquentur inter fra- 
tres contumeliae. 

1. intra, adv. [*interus; ANA-], on the inside, 
within: Nil intra est oleà duri, H. (al. oleam).— 
For comp. and sup., see interius, intime. 

. 4. intra, prep. with acc. [1 intra], within: intra 
tilvas sese continere, Cs.: intra parietes meos: 
actum teli, within a javelin's throw, V.: Apenni- 
tum, L.: intra oceanum magis, closer to, S. : intra 
Moenia, within the city: intra parietes, tn the fam- 
y: intra me deus est, O. — Within, in, into: intra 
quas (regiones) venere: qui intra finIs suos Ario- 
"itum recepissent, Cs.: compulso intra moenia 
hoste, L.—Of time, within, during, in the course 
f, ín less than: intra annos quatuordecim, Cs. : 
tra dies paucos, L.: intra morae breve tempus, 
): intra decimum diem ouam, etc., i. e. within 
en days after, L.: lucem intra, Ta.— F i g., less 
han, fewer than, within the limits of : intra cen- 


Um, [,.: epulari intra legem, i. e. less expensively | 
hen the law allows: intra Naturae fints vivere, H. | 


intrabilis, e, adj. [2 intro ], inaccessible: ds 
inis, L. 

in-tractabilis, e, adj., unmanageable, intracta- 
le: genus bello, V.: brumae, wild, V. 
in-tráctatus, adj, not managed, untamed, 
üd: equus, unbroken. — Untricd: ne quid in- 
actatum sceleris fuisset, V. 

in-tremo, "v! —, ere, fo tremble, shake within, 
wake to the centre: intrcmere r-urmure Trine 


introitus 


criam, V.: intremuit malus, V.: tellus, O.: genua 
intremuere, O.: (clamore) intremuere undae, V. 

intrepide, adv. [intrepidus], undauntedly, in- 
trepidly, L. ; 

in-trepidus, adj., unshaken, undaunted, in- 
trepid: dux, L.: pro se, O.: altaria tangere, lu. : 
voltüs, O.: hiemps, i. e. without disturbance, Ta. 

in-tritus, adj., not worn out, not exhausted: 
cohortes ab labore, Cs. 

1. intro, adv. [*interus; ANA], to the inside, 
within, in: intro ad nos venit, T. : intro est itum, 
Cs.: vocari: vocata centuria, L. 

2. intro, avi, atus, dre ( *interus; ANA. ], to 


go into, enter: limen: olearum ordinem: domum, 


N.: portas, L.: id (flumen), S. : fluminis ripas, to 
come between, V.: ut domus est intrata, O.: ante 
quam (animus) in corpus intravisset: in portüs, 
O.: in Capitolium: intra praesidia, Cs.: protinus 
ad Alexandrum, Cu. — To penetrate, pierce, enter, 
force a way in: alquo, Cs. : alqm locum, Cs. : ad 
munimenta, L. — Fig., to penetrate, pierce, enter, 
reach, attain: Si intravit dolor, intrude, H.: pro- 
pius accedo ... intrabo etiam magis: quam (do- 
mum), L.: intravit animos pavor, Cu.: in posses- 
sionem bonorum: in tuam familiaritatem penitus, 
become your intimate friend. 

intro-düco, düxi, ductus, ere, to lead in, bring 
in, introduce, conduct within, admit : Chremem, T.: 
noctu milites, S. : praesidium, Cs.: suas copias in 
finis, Cs.: in cubiculum introductus: ad regem, 
Cu.: eo navis, Cs.—Fig., to bring in, introduce: 
philosophiam in domüs: ambitionem in senatum. 
—In speaking, to introduce, represent, bring for- 
ward: Catonem senem disputantem: introducta 
rei similitudo.— 70 bring forward as an assertion, 
insist, maintain: natum mundum.— 70 institute, 
found, establish; hac introducta consuetudine: 
novum in re p. exemplum, set, Cs. : exemplum a 
patricio homine introductum, L. 

introductio, ónis, f. [introductus], a leading 
tn, $ntroduction : adulescentulorum. 

introductus, P. of introduco. 

intro-eo, ivi, —, Ire, fo go £n, enter: introire 
neminem Video, T.: locum hostibus introeundi 
dare, S.: hostis, si introire vellent, vocare, Cs. : in 
domum: in tabernaculum, S.: ad amicam, T.: ad 
Ciceronem, S. : domum tuam : Syracusas, N. : filius 
introiit videre, quid agat, wend in to sce, T.—Fig.: 
ut prius introieram, sic prius exire de vitá. 

intro-fero or intro fero, —, l&tus, ferre, to 
carry in, bring in: liberis suis cibum: lectic& est 
introlatus, L. 


introgredior, essus, I, dep. [intro + gradior], te 
step in, enter: introgressi, V. 


introitus, üs, m. (intro X Y-X a going in, enter 





invidia 


e, f. [invidus], envy, grudge, jealousy, 
lice: invidia abducti, Cs.: invidiam 
‘tus imitatione digna, non invidia: 
laudem invenire, ungrudgingly, T.: 
n perfidiaque militum Antigono est 
1obilium, L.: invidia atque obtrecta- 
e, Cs. — Person., Envy, 0.— Envy, 
, unpopularity: glorià invidiam vi- 
esse invidià, to incur: mortis illius: 
à erat, S.: habere, to be hated: in 
diam adducere: in eum . . . invidia 
Non erit invidiae vietoria nostra 
will bring me intolerable hate, O.: 
idiam, N.: eumulare invidiam, L.: 
3 esse: pati, O.: intaeta invidia me- 
Cieeronis invidiam leniri, unpopu- 
sit invidia verbo, be if said without 
vita remota a procellis invidiarum. 
, an envious man: Invidia infelix 
V.: invita fatebitur usque Invidia, 
tantly confess, H.—A cause of envy: 
aut pestilentiae possessores, i. e. of 
desirable or pestileutial : summa in. 
«4: Quae tandem Teucros considere 
est ? i. e, why is it odious, etc., V. 
, adv. [ invidiosus ], enviously, hate- 
"ari. 
ig, adj. with comp. and sup. [invidia], 
invidious: vetustas, O.— Plur. m. às 
imm invidiosorum animos frangere. 
wy, enviable, envied, causing odium: 
nec caris erat (Pactolus) invidiosus 
d for, O.: invidiosior mors, O.: spes 
ied for, O.: solacia, Iu. — Ezciting 
hateful, odious: damnatio: lex: no- 
adatrix Venus mihi, O.: neque id 
iosum sit in eos, etc., to excite preju- 
quod fuit in iudicio invidiosissimum. 
adj. [in-- VID- ]. envious, envying: 
ivida me spatio natura coercuit, O. : 
aegris, H.: laudis invidus. — As 
ious person, hater: Invidus alterius 
us opimis, H.: istos invidos di per- 
agere inter invidos, S.: mei: nox 
worable, O.: fatum, Ph.: Et iam 
mordeor invido, H. 
Avi, atus, are, fo watch over, be de- 
ws rei p.: malis, O.: Namque aliae 
nt, V.: nostris pro casibus, O. 
Dis, adj., inviolable: pacis pignus, 
1ble: alqs, Ta. 
, adv. [inviolatus], inviolably: memo- 
ervare. 
18, adj., unhurt, inviolate; involne- 
jue: amicitia: Visam inviolatus am- 


1a, without reproach, S.—ZInviolable - 


invitus 


legati, nomen ad omnis inviolatum: templum, L.; 
fides publica, S, 

in-visitatus, adj., unseen, unknown: forma: 
acies, L.: alienigenis L.—.JExtraordinary, uncom- 
mon, new, strange: supplicia: formae hominum, 
L.: simulacra, Cu. 

in-viso, sI, —, ere, to look after, go to see, visit : 
sacrificium: res rusticas: urbis, V.: simul haec 
invisent lumina colles, get sight of, Ct. 


Ll. invisus, adj. with comp. [P. of invideo 
hated, hateful, detested : persona : alios invisos e 
cere, L.: penates, O.: (Helena) aris invisa sede- 
bat, V.: invisos nos esse illis, T. : omnibus, S: 
hominibus invisius animal: Minervae, V.: invisum 
plebei Claudium facere, L.: quo quis versutior 
est, hoc invisior: vobis mea vita, T.: cupressus 
(i. e. funebris), H.: dis oratio: regna dis, V. : filix 
aratris, troublesome, V.— Hostile, malicious: invi- 
sum quem tu tibi fingis, V. 

2. in-visus, adj., unseen: res, C8.: sacra ma- 
ribus invisa. 

invitamentum, 1, n. [invito], an invitation, 
allurement, incitement, inducement: invitamenta 
urbis, attractions : (honos) non invitamentum ad 
tempus est: ad luxuriam, L.: temeritatis, L. 

invitatio, onis, f. [ invito), an invitation, in- 
citement, challenge: fit invitatio, ut biberetur: ad 
dolendum: beuigna, i. e. to a banquet, L.: invita- 
tiones adventüsque nostrorum hominum. 

(invitatus, üs), m. [invito], an inviting, invita- 
tion.—Ouly abl. ; invitatu tuo. 

(invite), adv. with comp., against one’s will, 
unwillingly : cepi Capuam: invitius accedere, 

invito, Avi, àtus, dre [for *invocito, freg. of 
invoco]. (o invite, treat, feast, entertain: hominem, 
T.: suos in castra invitandi causà adducunt, for 
entertainment, Cs. : te domum suam: alius alium 
domos suas invitant, 8. : senatorem tecto ac domo: 
moenibus hostem, V.: aliquem ad prandium: ad 
consulem, L.: utrumque in bospitium, L.: eum, 
ut apud me diversetur.— 70 invite, summon, chal- 
lenge: a Caesare liberaliter invitor in legationem 
illam: praemiis.— 7o ask, request, urge: Germa- 
nos, uti, etc., Cs. : eum per litteras, ut, etc. —Fig., 
to incite, allure, attract: quibus rebus invitati, Cs. : 
ad te improbos: invitat hiemps curasque resolvit, 
V.: ipsam (adsentationem ), encourage flattery: 
somnos, court, O.: culpam, allure to transgression, 
O.: pretiis animos, arouse, V.: cum te fortuna ad 
dignitatem invitet: Vicina invitet decedere ripa 
calori, V. 

invitus, adj. with sup., against the will, unwill. 
ing, reluctant, perforce, on compulsion: Invitus 
feci, lex coégit, T.: neque senatus provinciam in- 
vitus dederat, S. : invitus feci, ut, eto. : ut viatares 
invitos consistere cogaut, Ca.. eum ego * me io 





ipse 445 iratus 


‘rain: agrum dare ipsi, qui accepisset, | | ipsemet, see -met. ipsus, old for ipse. 
nia, quorum negotium est, ad nos de- ira, ae, f., an v rage, ire, passion, ind 
To emphagize one of the subjects of & nation : A A irae ire furor brevis est, 
2dicate. — With «f, he too, himself in | B... irae guae parére, N.: ir& conmotus, &. : iram 
he: deseret eos, cum habeat praeser- | in eos evomere, T. : in hostilia domos Iram verti- 
cohortis triginta ?: credo ego vos, 80-| te H. : quorum non sufficit irae Occidisse aliquem, 
cernere, L.—With neque (cf. ne - - - | Iu.: irae indulgere, L.: iram ponere, H.: dum de- 
auca, neque ea ipsa enucleate dicta: ferveaeat ira: ira inter eas intercessit, T. : in Ro- 
Isis Maharbal missus nec ipse erup- | manos, propter obsides nuper interfectos, L. : ira 
rtium sustinuit, L.—With etiam " Ips€ | deorum, O.: victoriae, fury: diremptae pacie, L. : 
ius in numero fuit, — With q*09V€ - | ereptae virginis, V.: dicti sibi criminia, O.: Aman- 
3C solvit, ipsi quoque solutum voltis, | tium, quarrels, T. : pro levibus noxiis iras gerunt,¢ 
his part, he too, also, as well: litterae | T - veteres in populum R., L. : horribilia exerce- 
t a Clodia, quae ipsa transiit, a/so in| re iras, V. : inde irae et lacrimae, [u.: irae impe- 
ipse excitavit recitatores, he too: Hoc | patorum, against, L.— An indignant desire - subit 
: ipse Dymas omnisque iuventus Laeta | ira cadentem Ulcisci patriam, V.—.4 cause of an- 
I. Esp. A. As subst., of an eminent oe, provocation: Quibus iris inpulsus ? T. : dic ali- 
us tristis, the master, T.: Pythagorei quam, quae te mutaverit, iram, O. — An object of 
solebant, ipse dixit, i. e. Pythagoras: anger: iustae quibus est Mezentius irae, V.—An 
ionis plena ipso, the great man, lu.: | expression of anger: Pestis et ira deum (Harpyiae), 
‘ipsum iecur, before the host, lu.—B. | V.—Person.: Iraeque [nsidiaeque, dei (Mavor. 
spontaneously: de inanibus delapsa | tis) comitatus, V. 


'eiderunt : Ipsae lacte domum referent | Iracunde, adr. with comp. [iracundu s) angrily, 


ellae Ubera, V.—C. Excluding others. |, 55) 41; agere cum aliquo: iracundius expo 
lone, mere, very: haec ipse suo tristi pe Ye BS quo: ! 


volutat, V.: ipso terrore ordines per- | stulare. . 
: qui ipso nomine ae rumore defende- | iracundia, ae, f. [iracundus], a proneness to 
ndo ipse sccum, L.: ipsam aequitatem | *ner, hasty temper, irascibility: permitto aliquid 


amare, for its own sake: nunc ipsum, , iracundiae tuae.— Anger, wrath, rage, passion, vio- 
am ipsum, just theu.—D. With numer- | ence: prae iracundià non sum apud ine, T. : coti- 
ctly, precisely; triginta dies erant ipsi, | die aliquid iracundiae remittebate suam rei p. 
psas undecim esse legiones: ipso vi- | dimittere, sacrifice to the state, Ca. : iracundi& exar- 
.—B. In a reflexive clause.—With the | descere: indiligentiae suae ac doloris, excited by, 
hat. opposed to other agents: non| C8.: sine iracundià dico omnia, dispassionately : 
na, me ipse conaolor: Artaxerxes se | iracundiae inplacabiles. 
‘ndit, N.: ipsa se virtus satis ostendit, iracundus, adj. with comp. [ira], irascible, ir- 
modo populo R., sed etiam aibi ipse | ritable, passionate, choleric, angry, ireful, easily 
s videretur: qui ipsi sibi bellum in- provoked : proterve, T.: homo, Cs.: senes: leo- 
. With. the object: omne animal 8e | nes, O.: iracundior est paulo, H, —Of things: vic- 
it: Lentulum, quem mihi ipsi antepo- | toria: Iracunda Iovem ponere fulinina, the thun- 
ce of se or suus.—For emphatic dis- | ders of his wrath, H. 
m omnes se expetendos putent, nec irascor, iratus, 1, dep. [ira], fo be angry, be in a 
rem, sed propter ipsos: quos, quid- | »a9e- minume decet, S.: numquam sapiens irasci- 
‘xpediat, facturos. arbitrabimur: pra- | tur: frasei celer, [f. : irascens, quod, ete, O.: qui 
lum. discordiaque inter ipsos, L.—To | negejat irasci, [u. : taurus irasci in cornua discit, 
suity in the use of se or sus; ne aut: ogther his rage into his horns, V.: nostram vicem, 
pere virtuti tribueret aut ipsos despi- | on our account, L.: tibi iure, T. : huic: graviter 
legatos mittit, qui tantum modo ipsi inimicis, Cs.: patriae, N. 


itam peterent, S.: nihil umquam au- L2. - . . 
, 1 irate, adv. [iratus], angrily, Ph. 


ill de re p. gravius, nihil de ipso mo- 

or sé or sibi : inexperta remedia haud, — iratus, adj. with comp. and sup. [ P. of irascor], 
esse suspecta, Cu. : rex propius ipsum | angered, enraged, angry, violent, furious: animus, 
micos iubet, Cu. — With ab/, absol. : | T. : nihil feci iratus, in anger: quid ivati sentire 
nit, causa ipse pro se dicta, damnatur | possunt ? in their wrath, Cs. : tibi graviter, T. : ad- 
usam ipse pro se dixisset), L.: amisso | versario iudex: Grais Achilles, H.: vilico iratior: 
oro, Ta.—With abl. of gerund: depo- | in illum, T. : Caesar illis fuerat iratissimus: mare, 
am ipse, in se unum virls convertit, | raging, H.: venter, ravening, H.: preces, i. e. curses, 
ipse, 1. H.: sistrum, Iu. 
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istius modi 


Flo toe cxoludere, T: qui 
are a without 
iginc fraus. set audacia en, hi 
a... on thia: fortassis et istinc Largiter abstu- 
eit etis (i. e. de hia vitiis), H. 

istius modi, see modus. 

1ató, adv. [iste], thither, to you, to where you 
trt: si minima causa est properandi isto mi 
Resto, in that matter: Trabatium isto adi 








tine veniunt : 
ing, V.: si 
pudor, on the other 















istic ], thither, that way, yonder : 
wn illuc ; ink Hi abisti, T. 

istürsum, adv. [isto 4 versum], thitherwards, T. 
istac, adv. (is thither, to you, to where you 
rs in that direction : Concede istac paululum, T. 
hue sunt delapsi: istuc mens animusque Fert, 
E.—To that thing, to that subject : istuc ibam, T. 
tta, adv. (2 I-]. L In gen, referring to what. 
Precedes, in this manner, in this wise, in muh a 
Rey, io, thus, accordingly, as hax been said: des 
Speram ut investiges sitne ita: Ita aiunt, T.: his 
?ebus ita actis, S.: factum est ita: ita digerit omi- 
Ba Calchas, such ia Ais interpretation, V. 
tum ita sint, and since this is so, and accordin 
uod cum ita sit.—Referring to what follows, 
tn the {atoving manner, aa follows, in this way: 

















lonius: Davusne ? ita, 
ita prorsus: ita plane. —In interrogations, expect- 
ing an affirmative answer: itane? really? truly? 
its: Itan credis? T.: it 
dem !—]n the phrase, quid ita? implying reproach 
‘surprise, ‘why sof how is that? what do you 
meen? : accusatis Sex. Roscium. quid ita?: quid 
tu passus. est Eretriam capi? L.—IL E 
Relarisons, 20, thus, just, in the same wa; 
habet, T.: ita vero, Quirites, ut precamini, 

it homo est, ita morem geras, T. : ita lo- 
Wr, quasi ego fecerim, etc. : me consulem ita fe- 
‘Sats, quo modo pauci facti sunt: castra ita posita, 
am procul abesset hostis, L—Correl. with 

4 in parallel clauses: in pace ita ut in bello, 
ile in peace, etc., 8, : ut Barysthe 8, ita suo 
iine his own, aa well ax, ctc. — In oaths or 
ishee, so, if it be true: Ita me di ament, 

teil timeo, : sollicitat, ita vi- 






















ae opto contin- 
E: vehementer velim. — III. Praegn. of 

or quality, ao, such, of this nature, of this 
inquam (i. e. hoe 
P & natural consequence or inference, so, 





4n 





- L.: nune itaque, 


. Over, foo, as well: Unus et item alter, T. : 


iter 


thus, accordingly, under these ci in this 
manner, therefore: ita sine periculo, etc., Cs.: ita 
praetorium missum, L.: ita [ovis illud sacerdo- 
tium per hane rationem Theomnasto datur: ita fit 
ut animus iudicet, etc., thus if comes to pase: ita fit. 
ut deus ille nusquam prorsus appareat, hence it 
‘follows. — In. restriction, on the condition, om the 
assumption, in so far, to such an extent, only in ao 

Jar. haec ita administrabat, ut, etc. Cs.: cuius 
Íngenium ita laudo, ut non pertimescam : p ha 
convenerat, ut Etruscis Latinisque fluvi 
set, L.: ita admissi captivi, ne tamen iis. donatus 
daretur, L.—Of degree, so, fo such a degree, so very, 
20 much: ita fugavit Samnites, ut, etc., L. : iudices 
ita fortes tamen fuerunt, ut . . . vel perire ialuc- 
rint, quam, ec: ita acriter... itaque repente, Cs 
— With negatives, not very, not non ita 
magnus numerus, Cs.: non ita lato interiecto 
mari: accessione utuntur non ita probabili: post, 
neque ita multo, N. 

ftalious (C., S, Cs. L., Ta.) or Peale inf 
(V., O.), or ftalus (H.) or Italus (H., V.), 
M Ttaly, Italian, 

itaque, conj., and so, and thus, and according- 
QU Si cetera ita sunt ut vis, itaque ut esse 
illa. existumo, T.: ita constitui, jisaue feci. I| 
inference, and so, accordingly, therefore, for that 
reason, consequently: falsa. existumans . . . itaque 
censuit, etc., S.: itaque ipse mea legen, sic adfi- 
cior interdum: itaque rem suscipit et a Sequanis 
impetrat, versis itaque subito Yolantatibas, 
H.: itaque ergo amantur, T. 
In resuming an interrupted thought, accordingly, 
thus, and so: itaque tum Scaevola, etc. 

item, adv., likewise, besides, also, further, more- 
Lentulus, 
itemque ceteri, S.: Romulus augur cum fratre 
item augure: Contemplator item, cum, ete., V.— 
In the phrase, non item, but not, bu£ Óy no means: 
maxumas Mihi agebat (gratias); non item, 
T.: corporum offensiones sine culpa accidere pos- 
sunt, animorum non item, — In comparison, just 

in like manner, after the same manner, likewise, 
: si Sis Natus item ut aiunt Minervam esse, 
T.: fecisti item uti praedones, solent: uti optio 
item esset, quasi dedisset, ete., L. 

iter, itineris, n. [I-], going. walk, way: dicam 
in itinere, on AUR T.— 4 going, journey, 
passage, march, voyage: cum illi iter instaret et 
subitum et longum: ut in itinere copia frumenti 
suppeteret, Cs.: in ipso itinere confligere, L.: ex 

inere litteras mittere, S.: iter ingressus: tantum. 
in Italiam intendere 
iter, quod constitui, determined upon: iter 
in provinciam convertere, direct, Cs. : agere in reo- 
tum, 0.: flectere, change the course, V.: iter ad 
regem comparare, prepare for, N.: suppiuie 










































iter, L. 








Iudaicus 


iulis iucundiora, 8.: officia iucundiora: bonum 
cundius vité, lu.: conspectus vester est mihi 
ulto iucundissimus. — Zur. n. as eubst. ; et 1u- 
inda et idonca dicere vitae, H. 


Iudaicus or Iudaeicus, adj., Jewish : aurum: 
Hum, Ta. : ius, lu.: panis, unleavened, Ta. 
iudex, icis, m. and f. [ias+DIC-], a judge, 
wor: verissimua: nequam et levis: severissimi 
que integerrimi: te ipsum habebo iudicem: 
lem si ferrein. iudicem, proposed: ferre Volscio 
dicem, L.: iudieem dicere, i. e. submit to trial, 
.: dare iudicem, to grant a judge (of the prae- 
r); optimum ouemque in selectos iudices re. 
rre, the jury. — Fi g., a judge, decider, umpire: 
iqui sunt patres in adulescentIs iudices, T.: 
quissimus eorum studiorum: me iudice, tn my 
idgment, O.: Grammatici certant et adhuc sub 
dice lis eat, H. — A critic, connoisseur, scholar : 
idicis argutum acumen, H.: subtilis veterum, 
: morum, i. e. a. censor, Iu. 

iudicatio, onis, f. [iudico], a judging, investi- 
ting: Longi subselliimA judictal examination : 
dicatio est, etc. — Fi g., a judgment, opinion: 
licatio se &cire quod nesciat. 

iudicatum, i, ». [ 7. n. of iudico ], a decision, 
dgment, decree: iudicatum facere, fo carry out. 
An award, fine: solvere. 

1. iudicatus, adj. | 2’. of iudico], decided, deter- 
ned: res iudicata, « precedent : infirmatio rerum 
licatarum. — As rubet. a condemned person : 
licatum duci. 

2. iudicatus, iis, m. [ iudico ], a judgeship, 
‘ce of judge: isti ordini iudicatus non patebit. 
iudicialis, e, «dj. [ iudicium ], of a court of 
stice, Judicial: ius: tabella: genus ( dicendi ), 
ridical pleading. 

iudiciarius, adj. ( iudicium ], of the courts, 
dictary: lex: quaestus: controversia. 
iudicium, i, 7. | index ], @ judgment, judicial 
vestigation, trial, legal process, sentence: omnia 
dicia reperta sunt, etc.: dignitatis meae, con- 
rning: de mea fide: inter sicarios, for assassi- 
ition: vocare in iudicium, summon into court ; 
| Lurconis libertum iudicium ex edicto dedit, 
ranted a trial: iudicium accipere, undertake a 
tal; pati, submit to: iudicium summum habere, 
4Fidiction, S.: damnatus inani iudicio Marius, 
Lt in iudicium venit, came into court, N.—4À 
udgment, decision, opinion, conviction: eius iudi- 
lo permitto omnia, T.: animi, S.: omnium mor- 
‘ium; de alquo optimum facere, Cs.: iudicium 
cere, quanti quisque sibi faciendus esset, de- 
de : de quo homine tanta et tam praeclara iudi- 
à fecistis, i. e. have conferred so great honors: 
t iudiciis fruar Isdem, principles, H.—75 power 
I Judging, judgment, discernment: subtile, H. : si 
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iugulo 


quid mei iudici est, if / can judge of it: meo 
iudicio, £n my Judgment : id iudicio facere, i. e. 
with discretion : copias iudicio conducere, Cs. 

1üdioco, avi, átus, are [ iudex ], to examine j 
dicially, judge, be a judge, pass judgment, decide - 
cum magistratus iudicassit: ordo alius ad res iu- 
dicandas postulatur: iudicandi potestas, jurisdic- 
tion ; iudicantem vidimus Aeacum, H.: recte et 
ordine: causa iudicata: inclytum iudicium.— 7* 
condemn : quoad vel capitis vel pecuniae iudicas- 
set privato, L.: iudicati pecuniae, L.: Horatio 
perduellionem, convict of treason, L.—To jnudye. 
judge of, form an opinion upon, pronounce judy- 
ment ; illos ex tuo ingenio, T. : aliquid oculorum 
fallacissimo sensu: ex quo iudicari posse, quan- 
tum, ete., be inferred, Cs. : sibi me non esse inimi- 
cum: eos contra rei p. fecisse, S.: Iove aequo, 
i. e. sanely, H.— To declare, proclaim ; te fortuna. 
tam, T.: alquos hostis, S.: iudicetur non consul 
Antonius: cuius rei exemplum pulcherrimum iu- 
dicarem, Cs.— 7o determine, resolve, conclude: de 
itinere, Cs. : inihi iudicatum est deponere, ete. 

iugalis, e, adj. ( iugum ], of a yoke, yoked to- 
gether: equi iumentaque, Cu.— Plur. m. as subat., 
a team: gemini, V. — Matrimonial, nuptial: ne 
cui me vinclo sociare iugali, V.: dona, O. 

Iugarius, adj., of Juno Juga (goddess of mar- 
riage): vicus (in which stood her altar), L. 

iugatio, onis, f. [iugo], a binding. 

iugatus, adj. [ P. of iugo], connected, dependent : 
virtutes inter se: verba, kindred. 

iugerum, I, s. gen. plur. iügerüm; dut. and 
abl. iügeribus, n. (IV-], an acre, juger (containing 
28,000 square feet): decumunum: quaterna in 
singulos iugera, Cs. : nescio quotenorum iugerum: 
per tota novem iugera Porrigitur, V.: immetata 
quibus iugera Fruges ferunt, i. e. lands, H. : novem 
Iugeribus distentus, O. 

1. iügis, e, adj. [IV-], joined together : nuspi- 
cium, i. e. of a yoke of ozen. 

2. iugis, e, adj. [ VIV-], fresh, living, perennial : 
putei: aqua, S., H. 

iuglans, glandis, f. [ Iovis-- glans ], a walnut, 
walnut-tree iuglandium putamina. 

iugo, avi, &tus, dre [iugum], to bind, marry - 
alcui intactam, V.: decreta super iugandis Femi- 
nis, H. 

iugosus, adj. [iugum], mountainous: silvae, O. 

iugulo, avi, atus, gre ( iugulum ], to cut the 
throat, kill, slay, murder : finis iugulandi, S.: civia 
iugulari iussit: homines, H.: tum rite sacratas Iu 
flammam iugulant pecudes, slaughter and throw, 
V.—Fig., to destroy, overthrow : Pompeianorum 
causa totiens iugulata: Memnona, murder (in bad 
verse), H.— To choke off, cowfute, convict, alences 





Iunonius 


Iünonius, adj., of Juno, Junonian, V., O. 

Iuppiter (Iupi-), Iovis, m. [ DIV- ], Jupiter, 
Jove, son of Saturn, brother and husband of Juno, 
thief of the gods, god of the sky, Cs., C., L., H., V., 
9.: Iovis stella, the.planet Jupiter. — Heaven, sky, 
ur. sub Iove frigido, H.: metuendus (i. e. plu- 
rius), V.: sub Iove, in the open air, O.: loci, tem- 
perature, O.: Iuppiter Stygius, i. e. Pluto, V.: 
ovia auribus ista Servas, i. e. of. Augustus, H. 

iurator, oris, m. [iuro]. a swearer, assistant of 
he censor, sworn censzus-clerk, L. 

iuratus, adj. [E of iuror], sworn, under oath, 
wund by an oath: qui iuratus apud vos dixit: 
Yomines, jurors: testis, Iu.: in eadem arma, 0.— 
As subst, m. : huius iurati testimonium, witness.— 
As subst. n. : iurata, solemn vows. 

iure, see 2 iüs. 

itire-consultus, see consultus. 

iurgium, I, ». [(ius-- 1 AG-], a quarrel, strife, 
dispute, altercation, coutention : inde ad iurgium, 
T.: iurgiis trahendo tempus, S.: beuevolorum 
concertatio iurgium dicitur: iurgia iactare, quar- 
re, V.: vicina refugere iurgia. H.: pavidus contra 
mea iurgia, reproaches, V.: alterna iurgia, Iu. 

iurgo, avi, àtus, are [*iürigus; IV-], to quar- 
rel, brawl, dispute, scold: Cedo, quid iurgabit te- 
cum? T. : iurgare vicinos, non litigare: haec iur- 
gans agebat, with expostulation, L.: istis Iurgatur 
verbis, 2s rep , lI. 

iuridicialis, e, adj. [ iuridicus |, relating to 
right, of justice: genus: quaestio. 

iüris consultus, a lawyer ; see consultus. 

iuris dictio, see dictio. 

iuris peritus, learned in the law ; see peritus. 

iüro, avi, tus, are [2 ius ], to swear, take an 
oath : si aram tenens idraret; ex animi tui sen- 
tentia, without reservation: Boeotum in crasso 
iurares a&re natum, H.: falsum, swear falsely: 
vere: testari deos per quos iuravisset, S.: per Io- 
vem, by Jupiter : aedilis, qui pro se iuraret, in his 
«ead, L.: idem omnis exercitus in se quisque iu- 
rat, i. e. each soldier individually, L.: Numquam 
lucturum uxorem, T.: se eum non deserturum, 
78.: verissimum ius iurandum.— With £n and acc., 
o swear to observe, swear allegiance, vow obedience, 
wdopt under oath: in legem: in leges, L.: in haee 
rerba iurat ipse, takes this form of oath, Cs. : cur 
n certa verba iurent: in haec verba iures postulo, 
n this form of words, L.: in verba magistri, echo 
the sentiments, H.— To swear by, attest, call to wit. 
wss: Terram, Mare, Sidera, V.: Iovem lapidem: 
juaevis tibi numina, O.: Samothracum aras, Iu. : 
[urandae tuum per nomen arae, H.: dis iuranda 
alus, the Styx, by which the gods swear, 0.— To 
acear to, altest by un oath: morbum, to the fact of 
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fussum 


sickness: id (nomen ) iurare in litem, swear to a 
debt.— With person. obj., to swear, bind by an oath, 
cause to swear (only perf. pass. ): iudici demon- 
strandum est, quid iuratus sit: lex, in quam iurati 
sitis: iuratus se eum interempturum, L.— Zo con- 
spire: In me, O.: in facinus, O.—In the phrase: 
iurare calumniam, £o swear that an accusation is 
not malicious, L. 
(iuror, atus, ari, dep.), see iuro and iuratus. 


1. ius, iüris, n. [ IV- ], broth, soup, sauce: he- 
sternum, T.: fervens: tepidum, H. — In a pun: 
Verrinum, hog-broth (the justice of Verres). 


2. ius, iüris (dat. iüre, L.; plur. only nom. and 
acc.), n. [1V-], that which is binding, right, justice, 
duty: ius hominum situm est in societate, etc.: 
obtinere, maintain: de iure alicui respondere, /ay 
down the law: clienti promere iura, H.: qui Ro- 
mae ius dicit, sits as judge: iura populis dare, V. : 
publicum, common right, T. : iura communia, equal 
rights: gentium, universal law: si ab iure gentium 
sese (populus R.) prohibuerit, the law of nations, 
& : civile, civil law: coniugialia, O.: iuris nodos 
solvere, Iu.: hoc iure molesti Quo fortes, i. e. on 
the same principle as, etc., H. — Abl. adverb., by 
right, rightfully, with justice, justly: tibi iure ira- 
sci, T.: iure ac merito: optimo iure: iusto iure, 
L.: non agam summo iure tecum, i. e. with the 
ulmost rigor: 'summum ius, summa iniuria.'—.4 
place where justice is administered, court of jus- 
tice: in ius ambula, before a magistrate, T.: in ius 
ire, N.: ad praetorem in iua adire: in ius acres 
procurrent, H.: raptus in ius ad regem, L.: de 
controversiis iure disceptare, Cs.: Iura magistra- 
tüsque legunt, judges, V.—Justice, justness * cau- 
sae, L.— Legal right, power, authority, permission, 
prerogative ; omnia Pro meo iure agere, exert my 
authority in, T.: scio meum ius esse, ut te cogam, 
I have the right, T. : nullius earum rerum consuli 
ius est, S.: materiae caedendae, L.: civitatis, 
citizenship : capiendi, Iu.: testandi, Iu.: patrium, 
the power of life and death over one's children, L.: 
(homo) sui iuris, Ais own master, independent.— An 
oath : iuris peierati poena, H. 


ius iurandum (often as one word, itisiur-), 
iuris iurandi, an oath: Dabo ius iurandum nil 
esse, T.: ad ius iurandum popularis adigere, S : 
idem ius iurandum adigit Afranium, made him 
take, Cs.: iure iurando civitatem obstringere, bind 
under oath, Cs. : iure iurando teneri, be bound by 


an oath, 

iusso, for iüsseró ; see iubeo. 

1üssum, 1, n. [ P. neut. of iubeo], an order, 
command, ordinance, law: deorum immortalium 
iussa: iussis vostris oboediens, S.: horrida iussa, 
V.: iussis carmina coepta tuis, V.. ef&cexe, exe- 


cule, S. : capessere, accept, N .:. Seeexe, divert N. .- 


iuxta 
dw comments perinlo sus further: qui 











Sead frat arte festos H iuvantibus, 
help of, sibus ezs 
he Pis liquid, a little, V. 





quorum 


ibus iuvantur, Cs.: viatico a me iuva. 
iuvat Iemara Baccho Conserere, it is of 
quid docuisse iuvabat? 0.—To deli 














: quod iuvat, id faciant, S. Non 
"mis busta. iuvant, V.: nec me vita iuvaret, 
L: Multos castra. iuvant, H.: iuvit me, tibi 


t 
literas profuisse, J was delighted: haec olim me- 
nitisse iuvabit, will be a pleasure, V.: thure iuvat 
Pheare deos, Hl. 

1 füxtà, adv. [for * iügistà, abl. f. sup. from 
c, near to, nigh, near at hand, near, near by, 
hard by, elose to, by the side of: legio, quae iuxta 
‘onstiterat, Cs. : sellam iuxta ponere, S.: furiarum 
‘ina iuxta Accubat, V;: accedere iurta, 0.— 

lite manner, equally, alike on a par: eorum 
‘go vitam mortemque iuxta aestimo, &: ceteri 


K. 


Kalendae (Cal-: often written K), drum, f. 
H Du) | the the day of lamation, Calends, first 
Kalendis Decembribus, on De. 

Ed Pille Kalendns Maiae, the laa day of 
ril vites Kalendae, e. payday, H+ celeree, 





U—The Kalends were sacred to Juno, and the! 0. 


L. 


labàsco, ere, inch, [labo], fo waver, 
‘Hdd: Labascit victus uno verbo, T. 

_jibgeala, ae, f. dim. [labes], a alight stain, re- 

beculam aspergere. 

ela, fact, factus, ere; pass. labefiO, fac- 
tua ier [labo-tfucio}, fo cause fo totter, shake, 
‘awn, make ready to fall : dentis mihi, T.: par. ! 
tem muri, Cs.: Charta & vinclis non labefacta 
"s opened, O.: labefacta iugera, i. e. deeply, 
Poghed, V.: calor labefacta per osse cucui T 
anl V Fig to eause to waver, shake: al-| 
en: animus vario labefactus volnere, 0. wil | 
oe, to shake in allegiance, Ta. : magno animum : 
lbefactus amore, ieted, V.—To shake, weal 
^x oterthrow, ruin, destroy: (ves p.) labefacta: 
o iura plebis labefacta essent, L. 

labefacto, avi, atus, are, frey. [labefacio], to, 
(own to totter, shake, overthrow: signum vectibus 
Hg, to shake, throw down, overthrow, dero 

"ih, weaken : illins dignitatem: ad iudicem cau 
tmetnctrl aninadrertunt: nbetuctaret ara, 
‘We superior annus: fidem pi 'o weaken 
S purpose, move: ab eà astute Tabefactarier, T. 
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8 | close to, near to, hard by 


labo 





iuxta insontes, L.: res parva ac iuxta magnis dif- 
ficilis, L.: iuxta eam rem aegro passi patres, 


L: 
imiigitis : absentium 
bona iuxta atque interemptorum divisa fuere, L. : 
iuxta ac si meus frater esset, just as 
si hostes adessent, S. iteerss Graecis atque La- 
tinis iuxta eruditus, S. 


2. lüxtà, praep. with acc. [1 iuxta], very near, 



















iuxta divinas religio- 
na fides colitur, L.— Near, approaching 
to, like, almost the same as: velocitas iuxta formi- 
dinem, eunetatio propior coi 
Along with, together with 
tatem, among a free people, Ta.—In 
of, in accordance with: huic consuetudo iusta vi- 
cinitatem cum Aebutio fuit, L. 












first day of the year, Kalendae Martiae, was-the 
festival of married women, the Matronalia: Mar- 
tiis caelebe quid agam Kalendis, H.: femineae, 
iu.: Sextae, the Calends of June, Ü.: Nec totidem 
veteres, quot nunc habuere Kalendas, i. e. months, 








labefactus, labefió, see labefacio. 
al . dim. (1 labrum), a little lip: 

labellis eonsedissent: calamo 
extendere, pout, Iu, 

2. labellum, |, ». dim. [2 labrum], a. malt 
! basin (for libations). 

làbés, is / [2 LAB-], « fulling, sinking iv. 
subsidence: ut aie da . ‘i 
terrae, L.—4 fall, stroke, r 
centine: prima mali, first stroke of misfortune, V. 
— A spot, blot, stain, bleniah, defect (poet. 
notam labemque remittunt. Atramenta, H.: Vic- 
tima labe carens, spotlexs, 0.—F i g., a stain, Hot, 
| stigma, disgrace, discredi 
' tegris inferre: domus 
labe peraeta, O.: conseie 

bere.— A cause of ruin, disgrace, scandal, v. 
proach: ( Verses) provineiae, scourge: civitatis 
(of a bad law): labes illa atque caenum, filéhy 

labium, 1, 4 [1 LAB]. a lip: 


voreteh. 
demissis, T. 
Jabó, Avi, Atus, dre (2 AA to totter be ready 





trivisse labellum, V. : 



















animo ha- 





tremulus labiis 


labos 


oris, see 3 labor. 
rum, t, ». [1 LAB-] a lip: ses, In la- 
nia consedisse: discidit labrum, T. : su- 
ip, Cs.: (poculis) labra admove- 
itu, O.: Compressis labris, 
v.: primis labris gustasse physiologiam, 
ot a smattering of. — An edge, margin, 
nmae fossae labra, Cs.: interiore labro 
»urum obiecit, L. 
rum, |, n. {3 LV-], a basin, tub, bathtub, 
1m si in balineo non est: 
> labra ante fornicem posuit, L. : spumat 
demia labris, in the full vata, V.: labra 
ith, O. 
ca, ae, f., the wild vine: Silvestris, V. 
athéus, adj., labyrinthine, intricate : fle- 














athus, I, m. — XafipuSoc, a labyrinth, 
vith winding a.— E p. that built 
us, near. Gnosus, in Crete, V., O., Iu. 








*e, n, milk: nutricis: lacte vesci, .: 
re, Cs.: lactis Cantare rivos, H.: lac 
eese, V. : conctum, O. : Qui plus laetis 





zuinis habet, of tender age, 1u.— A milky 
€ (of plants): herbae nigri cum lacte 
: herbarum, 0.: cetera lactis erant, i. e. 


adj tan, Lacedaemonian : 
D s nba «Spartan 








?ra, erum, adj. In LAC-], mangled, lacer- 
* corpus, L.: Deiphobum lacerum cru- 
1, mutilated, V.: funus, mangled corpse, 


im cornu caput, i. e. deprived of a horn, 

ing, lacerating :' morsus, 0. 

Hà, Onis, f. [lacero], a tearing, rending, 

laceration, mutilation : corporum, L.— 

»arum. 

a, ne, f. [3 LAC-], a cloak worn over the 

"d shawl, lacerna, travelling-cloak, milita- 
cum mullis nec Gallicis nec lacerni 

»urante lacerná, H.: acissa, [u.: nosti 
9. 








itus, adj. [lacerna], wearing a lacerna, 
mica, Tu, 
Avi, tus, dre [lacer], to fear to pieces, 
nd, mutilate, lacerate: Quin laceres quem- 
"a sis, T.: lacertum Largi: membra 
+ tergum virgis, L.: Quid miserum la- 

ferro, H.: Lacerari morsibus saevis 
To break up, wreck, shatter: navem 
navie, L.— To waste, plunder: orbem, 
1, fo wound, hurt, distress, torture, pain, 
olerabili dolore lacerari: fame, 0. : meus 
"r lacerat, — To ruin, destroy, dissipate, 















lacrima 


squander, waste: patriam scelere: pecuniam: bona 
patria manu, ventre, S, — 70 censure, tear to pieces, 

inder, asperse, abuse, rail at: invidia, quae solet 
lacerare plerosque : laceratus probris tribunus, L. : 
me vosque male dictis, S. 

lacerta, se, f., a lizard: virides, H., 0., Iu.— 
Prov.: Unius sese dominum fecisse lacertae, i. e. 
of the smallest home, TIü.— A sea-fah. 

lacertosus, adj.[1 lacertus], muscular, brawny, 
powerful: centuriones: coloni, O. 

1. lacertus, 1, m. [2 LAC-], the musewlar part 
of the arm from the shoulder to the elbow, 
arm: subiecta lacertis Bracchia sunt, 0,— An 
arm (esp. as brawny, muscular): nam scutum in 
onere non plus numerant quam lacertoe : lacertos. 
Imponere collo, 0.: adducto lacerto, V.: secto re- 
quiem sperare lacerto, Iu.—Of bees: aptant lacer- 
tos, i. e. make trial of, V.—F ig., muscle, strength, 
vigor, force: in Lysi& saepe,sunt lacerti: arma 
Caesaris Augusti non responsura lacertis, H. 

2. lacertus, 1, a lizard, V.—A sea-fish, Iu. 

lacessó, Ivi, Itus, ere (lacio (obsol.), 1 LAC-], 
to excite, provoke, challen: e, irritate: 
ferro virum: virum voce, V.: me amabis et scripto. 
aliquo lacesses, i. e. force me to write in return: si 
non lacessisset prior, T.: hostIs proelio, i. e. assail, 
Cs.: te iniuri: Saguntini nec Incessentes nec la- 
cessiti, L.: leonem, H.: aera Sole lacessita (i. e. 
percussa radiis solis), struck with the " 
glitter, V.: taurus ventos lacessit ictibus, tose 
defiance, V. — To urge, arouse, ezcite, stimulate, 
shake, move: ad philosophas scriptiones: ad pug. 
nam, L.: ai manibus lacessunt Pectora plau- 
sa cavis, pat their breasts, V.: bella, V.: deos (pre 
cibus), importune, H.: pelagus carina, defy, H.— 
Te call forth, arouse, produce 


Lachesis, is, f., = Aáyenie, one of the three 

Fates, 0., Iu. ] 

ae, f. [3 LAC-], a t, flap, edge, 
hem: illud genas Giinent due id esi cii, 
by the hem, i. e. hardly at all, 

Laco or Lacon, Onis, m., = Aárwv, a. Laco- 
nian, ian, C, H, 0, N,L.: 
fulvus, i.e. the Spartan dog, H. 

Lacdnious, adj., = Aacunxóc, of Laconia, La- 
conian, Lacedaemonian : ager, L.: purpurae, H.— 
As subst, n. (sc. balnium), a sweating-room, sweai- 
ing-bath. 

Lacónis, idis, f. adj, = Aaxwvig, Laconian, 
Lacedaemonian : mater, 0. 

laorima (old, laoruma), ae, f., a tear: cito 
exarescit lacrima: laerimam dare ignoto, shed a 
tear for, O.: homini lacrimae cadunt gaudio, he 
sheds tears of joy, T.: lacrimis oculos suffusa. ni 
tentis, her eyes moistened with teara, V.. means 




















: sermones; ferrum, 


















laetor 


1dness, pleasure, delight: magna lactitia nobis! 
t, quod, etc., S.: laetitia frui: diem in laetitià 
gere, spend joyfully, 'l.: laetitiae dator, i. e. 
icchus, V.: comitia me laetitià extulerunt, have 
masported : laetitiam capere oculis, enjoy: altera 
veugis turbae, outbreak of joy, L.: Ut hanc lae- 
iam nec opinanti primus obicerem domi, this 
use of joy, T. : omnibus laetitiis laetus, Poét. ap. 
: torpor expellit ex omni pectore laetitias, Ct. 
Person.: vana, O. 

laetor, tus, ari, dep. [ laetus ], to rejoice, feel 
4 he joyful, be glad: nuptiis, T. : bonis rebus: 
ieri. fato, O.: iuvenis specie, Iu.: in omnium 
itu: de communi salute: ex perfidià laetati, 
.: etiam quod laetere babeo: illud mihi laetan- 
um video, quod, etc., because that : laetandum puto 
asum tuum, S.: Istuc tibi ex sententi& tua obti- 
isse laetor, T.: quae perfecta esse laetor: Alci- 
en me Accepisse, V. : se laetari, quod effugissem, 
tc.: incolumis laetor quod vivit, H.: nec veterum 
nemini laetorve malorum, V. 

laetus, adj. with comp. and sup., joyful, cheer- 
ful, glad, gay, joyous, rejoicing, happy, pleased, de- 
ighted, full of joy: Laetus est nescio quid, T. : 
lacres laetique: Judi laetiores: dies laetissimi: 
erratam ob navem, V.: de amic&, T.: laborum, 
V.: fratri obtigisse quod volt, T.— Cheer ful, ready, 
rilling, eager : senatus subplementum etiam lae- 
us decreverat, S.: Vela dabant laeti, gladly, V. : 
atebere laetus Nec surdum esse, etc., Iu.—De- 
ighting, taking pleasure : Et laetum equino san- 
ine Concanum, H.: munere, O.: plantaribus 
lorti, Iu.: classis praeda, satisfied, L.: Glande 
hes, filled, V. — Giving joy, conferring delight, 
Paxing, pleasant, grateful, prosperous, beautiful, 
harming: omnia erant facta laetiora: vitium 
aetissimi fructüs: si laeta aderit Venus, propi- 
lous, H.: saecula, V.: vite quid potest esse fructu 
aetius?: pabulum, L.: colles frondibus laeti, Cu.: 
ascua, fertile, H.: lucus laetissimus umbrae, V. 
—-Plur, n. as subst. : Sollicitum aliquid laetis in- 
ervenit, prosperity, O. — Of style, rich, copious, 
Urecable: genus verborum. 

laeva, ae, f. [Inevus], the left hand (sc. manus): 
*lit dextra laevaque Serestum, V.: Cognovi cli- 
eum laevae gestamina nostrae, O.— 7'Àe left side, 
oft (sc. pars): Laevam cohors petivit, V.: laevam 
Pete, go to the left, O0.—Abl. as adv., on the left 
nde, on the left: dextrà montibus, laeva amne 
‘aeptus, on the left, L. 

laeve, adv. [laevus], left-handedly, awkwardly : 
bon laeve, cleverly, H. 

laevis, laevitas, sce 2 levis, 2 lévitas. 

laevus, adj., — aic, left, on the left side : 
manus: auris, O.. Pontus, fo the left, O.: iter, V.: 
babens, H.: laeva parte, on the left, O.— As subst. 


lamia 


n., the left: fleximus in laevum cursüs, O.: In 
laevum conversus, Iu.: in laeva Italiae flexit iter, 
L.: Laeva tenent Thetis et Melite, the left, V.— 
Neut. as adv., on the left: Intonuit laevum, i. e. 

itioualy, V.: laevuin extendere comas, Iu.— 
F i g., awkward, stupid. foolish, silly: mens, V.: o 
ego laevus, H. — Of ill omen, unfavorable, incon- 
venient, unfortunate, unlucky, bad, pernicious: Si- 
rius laevo contristat lumine caelum, V.: Teque nec 
laevus vetat ire picus, H.: Numina, unfavorable 


gods, hostile deities, V.—In the language of augurs, 


fortunate, lucky, propitious (because the augur 
faced the south, and the east or propitious side 
was on the left; see sinister): omina: tonitru, O. 

laganum, i, »., a cake of flour and oil (eaten 
by the poor), H. 

lageoas, i, f., — Aayeoc, a species of vine, V. 

lagoena and lagona (not lagena), ae, f., = 
Aayuvoc, a vessel of earthenware with rounded 

y, handles, and narrow neck, flask, flagon, bot- 
tle: inanes: fracta, H., Iu. 

lagois, idis, f., — Xaywic, a kind of bird, heath- 
cock, grouse: peregrina, H. 

lagona, see lagoena. 

lama, ae, f. [2 LAC-], a slough, bog, fen: Viri- 
bus uteris per lamas, H. 

lambo, —, —, ere [1 LAB-], to lick, lap, touch : 
hi canes, quos tribunal meum vides lambere: la- 
gonae collum, Ph.: manüs, O.: crustula, Iu.: vol- 
nera, V.— To flow by, wash, bathe, lick, play upon : 
quae loca Lambit Hydaspes, washes, H.: Aetna 
Attollit globos flammarum et sidera lambit, V.: 
Cluviam, fondles, Iu. 

lamenta, órum, n. (1 CAL-], a wailing, moan- 
ing, weeping, lamentation, lament: velle mortem 
suam lamentis vacare: lamentis lacrimisque ex- 
tinetos prosequi, L.: lamenta ac lacrimas ponunt, 
Ta.: in lamentis luctuque iacére: Lamentis gemi- 
tuque Tecta fremunt, V. 

lamentabilis, e, adj. ( lamentor ] mournful, 
lamentable, full of sorrow: vox: mulierum com- 
ploratio, L.: regnum, V.: tributum, deplorable, O. 

lamentatio, ónis, f. [ lamentor ], a wailing, 
moaning, weeping, lamenting, lamentation: lugu- 
bris: cotidianae lamentationes virginis: roultis 
cum lamentationibus. 

lamentor, àtus, ari, dep. [lamenta ], to wail, 
moan, weep, lament: praetor ceteras, T.: audie- 
bam lamentari uxorem. — 70 bewail, lament, be. 
moan : matrem mortuam, T.: vita, quam lamentari 
possem : ad lamentandam tanti imperi calamita- 
tem: non apparere labores Nostros, H. 


(lamentum, I, n.), see lamenta. 


lamia, ae, f., =Adpea, a witch, woeceeem, van 
pire: lamiae vivum pueram extrebere vivo 8. 


lanitium. 





jator, agitator, ringleader 
2, dimicantes: lanistis Aetolis 





1 (ánic-),1, n. [lana], wool, V. 


,m. [3 LAC-], a butcher: ab lanio | 2: 


to, L. 
1 (not liüterna ), ae, f., — Aauráp, a 
p, torch - linee: eailis olere Lanter. 





rius,t, m. [lanterna], a lantern-bearer, 
inae. 

tris f Dana], woolly n 
@ lanugiue malas, 


tubtance, down: 
dubia, O. : 


dif [LAC a plat latter charger 
lancibus: caeluta, O.: oneratae 
otundae, H. : squilla distendat pectore 
Of a balance, a scale: cum in alteram 
ii bona inponat, in alteram, etc. : duas 
mine lances Sustinet, V. 
m, 1, n. (H.) and lapathus, 1, m. 
, — AáraSov, sorrel. 


m. [lapis --2 SAC-], a quarryman, 
















irum, f. [lapicida], stone-quarries. 

ido. 

&, nis, f. [lapido], a. throwing of 
ng: magna, fall of stones: lapid 

cepe vidimus, 

or, óris, m. [lapido), a thrower of stones. 

3, adj. [lapis], of stone, consisting of 
* fornices, &: imber, a shower of 

cw, L. 

v1, Btus, are [lapis), to atone, throw 

s. only 3d pers, impers,, it rains stones: 

imbri, L.: quod de caelo lapidatum 

? neut, as subst, ; propter de caelo la- 















as, adj. [lapis], full of stones, stony: 
— Hard as stone, stony: panis, H.: 


1, m. dim, [lapis], a little stone, pebble 
lunt pond LA ooo peli 
e for acquittal, black for condemna- 
“atrique lapilli, 0.—A precious stone, 
inter niveos viridesque lapillos, i. 
emeralds, H.: Libyci, bite of Numidian 














, m. a stone: undique lapides in 
eoepti sunt, Cx.: eminus lapidibus 

lapides omnis fere ac lamentari 
Ossa. lapis fiunt, O.: bibulus, pumice- 
arius, Parian marble, V.: lapides va- 
, mosaic, ll.: lapide diem candidiore 
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| notare, fo mark as a lucky day, CL.—As & term 


e. fier 


I 





Lar 





of reproach : i, quid stas, lapis? Quin accipla? T. 
—A monument to mark distance, milestone (at 
intervals of 1000 paces): sextus ab urbe lapis, 
intra vicensithum lapidem, L.— Te auction- 
cer's atone at a slave sale, platform : praeter duos 
de lapide emptos tribunos.—4 landmark, bown- 





] 
dary-stone: sacer, L—A , lomb-atone : 
liis ‘seriptus notis, T»: ultimus, Pr—A 


jewel, pearl: gemmas et lapides, EL 


stone, gem, je 


‘clari lapides, Hi— A statue: ovem lapidem ‘ura: 


re, the statue of Jupiter: albus, a marble table, 
H. 
lappa, ae, f., a bur, V., 0. 
lapsió, ónis, f. [2 ry |—Prop,, a sliding ; 
hence, f ig., readiness to 
slide, 


n áre, p [1 labor], to. 
fall: in sanguine, V.: lapsantibus nd a 
1. lapsus, P. of 1 labor. 
2. lapsus, Os, m. [2 LAB-], a falling, fal ips 
ping, iy, gliding, runn 
equi lapsu iacens, V.: lapsis Teciorum adaiduos, 
locus recenti lapsu terrae abruptus, a land- 
slide, L. : (stellae) certo lupsu spatioque feruntur, 
course: medio volvuntur sidera lapsu, V.: volo- 
crium lapsus, fight: celeri per aBra lapsu, O. 
rotarum, i. e. rolling » V.: morari fluminum 
lapsüs, H.—Fig. a. a failing, error, fault: ab omni 
lapsu continere temeritatem, i. e. refrain from 
blundering credulity: populares multi variique 
lapsis, ways of losing popularity. 
laquearia, ium, plur, n. [laqueus], a panelled 
ceiling, fretted roof : aurea, t? ] 
laqueütus, adj. [ laqueus ], panelled, fretted, 
ceiled in panels: Tecta, H.: tectum pulcherrime: 
templum auro, with gilded panels, L. 
laqueus, !, m. [1 LAC-], a noo, mare: saxa 
laquéis vinciebat, S.: laqueis falces avertebant, 
Cs.: collum in laqueum inserere: inicere laqueum, 
throw upon, L.: laqueo gulam fr 
S: Fortunae Mandare laqueui 
ange, Tu.: laquei, quos callidus abdidit auceps, 
: laqueis captare feras, nares, V. : metuit acci- 
De Suspectos laqueos, B: t in laqueum 
in, step into a snare, snare, gin, 
Non mortis laqueis. pm aput, H. : iu- 
dici laqueos declinans: laquei Stoicorum, subtle 
verbi laqueo capere. 
; plur. Larés, um, rarely ium (L.) 
[LA&] I. the gods of places, protecting 
deities, Lares (local tutelar deities): praestites, 
guardian gods of the city, O.: permarini, tutelar 
| deities of the sea, L. — E 8 p., the household 
| guardians of the house, ic deities, Lares: 
aedes Larum: immolet poreum Larious, Bo. La 
ribus tuum miscet numen, K.—EXL. Sing. vend purs 































latebra 481 latro 





cue: late 
periurio: 
latebri 
lurking = 
via: loena 





in herba," 
in i 
Welter : ir 
sub umbri 
=u keep 
ionis cau 
Ape not 
quic tant. 
tbi nobis 
Nee lates 
illum late! 

later, c 
simplex la 
te wash a 

laterot 

lateric 
Co—As s 

lateric 
4 lile, brie 
riculo ads 

(láterr 





latesc 
self, be hic 
latex, 
Lyseus, wv 
lates font 
Q.: occul 
dibetion, V 
Latial 
Latia: 


laurea 


-* ete,: in quo tuum consilium Im 
lare: Extioxisse nefas Laudabor, V.: quod viris 
fortibus honos habitus est, laudo: lamne igitur 
laudas, quod alter Ridebat, etc.. [u.: te, cum isto 
animo es, laudare.—Collog. : Sy. Nil pepercit. . . 
De. Laudo, / am glad of it, T.— To eulogize, pro- 
nounce a. funeral oration over: alquem supremo 
ius die. — To compliment, dismiss with a compli. 
ment, turn from : laudato ingentia rura, Exi 
colito, V. : probitas laudatur et alget, Iu.— 7o ad- 
duce, name, quote, cite, refer to: alquem rerum 
Romanarum auctorem: auctores. 

laurea, ae, f. [laureus ], the laurel tree: in 
puppi pavis enuta, L.: epissa ramis, H.: factis 














nolo laurea ramis Aduuit, O.—4 laurel garland, 
eren of laurel, laurel branch, bay wreath (a sym- 


tol of victory): in litteri 
luae praeferre, Ce.: Phoe 
das Apollinari, H. : concedat 
sata est laurea nobis, O. 
laureátus, adj. [laurea], crowned with laurel, 
s laurel - go: fasces: litterae, an- 
swing a victory (bound up with bay- leaves), 
L: ubellae, L.—Plur. f. a8 subst. (sc. litterae), Ta. 
laureola (lor-) ae, f. dim. [ laurea ], a little 
triumph: quod esset ad laureolam satis.—Pro 
loreolam in mustaceo quaerere, i. e. £o seek fame 
in tries. 
laureus, adj. [laurus], 


7 corona: in ni 





scibus insignia 
laureà dona 
inguae: g 



























of laure, of bay-leaves, 
serta coma, 0. 








lauriger, , gerum, adj. [ laurus + GES- 
led Bearing, de decked me n Phoebus, 0: 
"unus, Pr. 


laurus, 1 (abl, laurü. and laurd, H., O. ; plur., 
‘om. and ace. lnurüs, V., Ct., Tb. ; voc. laurüs, O.), 
a bay-tree, laurel.tree, laurel (sacred to Apoll 
‘sua Munera, lauri, etc., V.; its branch 
‘were the crown of poets: Pindarus Laurea dona 
du, H. ; of the flamen : coronatus laureá corona, 
L.; and of ancestral images in festivals ; generals 
in triumph wore laurel crowns, carried laurel 
and the fasces of their lictors were 
bound with laurel, C.: nitida incingere lauru, O.: 
ineurrit baec nostra laurus non solum in oculis, 
‘ted, etc. i. e. triumph: ornari lauro secundá, Iu. 


laus, laudis, gen. plur. laudum (once laudium, 
€), f. [CLV-], praise, commendation, glory, fame, 
Tow, extern : recte factorum: landem capere, 
n summis laudibus ad caelum extulerunt: 


tone: le ego hoc in tua laude pont 
ti Oe: lande teal i 
Beria funebribus laudibus, L.—4 title (o praise, 
merit, (, achievement, excellence: Fabio 
fu mgm tn ir merit in, 


















ipse peperit maximam laudem ex illà accusa- 
D rei mili- 





1 magne est laus, ei superiores consilio vicisti: 








laxe 


sunt hic sua praemia laudi, V.: maximam putant 
esee laude, vacare agros, etc., Os.: Conferre no- 
stris tu potes te laudibus ? Ph. : conscientia laudis, 
worth, Ph. : pedum, i. e. swiftness, O. 

lauta, adv. with comp. and sup. [lautus], neatly, 
eleganiiy eplendidly, eumptuoualy, n syle: derer: 
sari: acci vere, N.: ree domesticas lau- 


gs excellently, beautifully, finely : 








7D inunus administrasti tuum, T.: me inluseris lau- 


tissime, Po&t. ap. C. 

lautia, drum, n. [ lautus], the public entertain. 
ment of eminent strangers (usually of ambassa-" 
dors): locus lautiaque legatis praeberi iussa, L. 

lautitia, ae, f. [lautus], elegance, splendor, mag- 
nificence, luzury: mea nova: illa tu 

lautumiae or latomiae, J 
pai, a quarry (in which condemned slaves were 
worked), prison, place for convict labor: Syracu- 
sanae. — Es p., the slate prison, northeast of the 
capitol: in Lautumias coniecti, L. 

lautus, adj. with comp. and sup. [P. of lavo], 
neat, elegant, splendid, sumptuous, Tizurious "d 
apud hune lautum: praetor patrimonium, 

id: valde iam lautus es, qui, etc. very grand: 
homines: lautiores (liberti): orborum lautissimus, 
Ia (liberalitas) lautior, more glorious: nego- 
m, honorable: lautus habetur, a gentleman, Iu. 

lavátii J. [lavo], a bathing, bath, bathing 
apparatus: parata: argentea, Ph. 

Laverna, ae, f. [2 LV-], the goddess of gain, 
patroness of rogues and thieves: pulchra, H. 
ivinius (V.) or Lavinus (Pr.) adj., of La- 
vininm (a.city of Latium). 

lavà, làvI, lautus or Totus 
lautum), ere or are (3 
la si iam laverit, mihi nuntia, T. 
nuntiatum, L. i 
ves in flumine, V. : pedes aere, in a basin, H. 
soceris generi non lavantur, bathe. | 
fluminibus, C«.: Lautis manibus, H.— 7o bathe, 
wash, wet, moislen, bedew, drench : lacrimis voltum, 
0.: lavit corpora sanguis, V.: quam (villam) Ti- 
beris lavit, H.: mare lavit harenas, O.—Fi g., to 
wath away: Venias precibus lautum peccatum 
tuom, T. : dulci Mala vino, H.: inde cruorem, V. 

laxamentum, |, n. [laxo], a reazation, miti- 
gation, alleviation, respite: si quid luxamenti & 
bello Samn , L.: dare laxamentum legi, 
indulgence i laxamenti habere, L. 

laxátus. P. of laxo. " 

laxé, adv. with comp. (laxus], widely, spacious- 
ly: Wabitare. — Loveey + (manüs) vincire, L.— 
F i g., of time, amply, long: laxius proferre diem: 
volo laxius (sc. rem curari), i.e. by and by. —Free- 
dy, without restraint: hostion Wwe repo woed 


























(sup. lavatum, ra 
to wash, 


rely 
se 


























legifei 


ra, ferum, adj. [ lex - 1. FER- ], law- 
3, O.: Ceres, V. 
s, f. [1 LEG-], a body of soldiers, le- 
ling 10 cohorts of foot-soldiers and 
in all between 4200 and 6000 men. 
toman citizens; only on pressing ne- 
slaves adinitted. The legions were 
the order of their levy, but were often 
"tieular names): cuin legione aeeundá 
Martia, — /’/ur., legions, soldiers : 
inaeque legiones, L.—An army. large 
x: Cetera dum legio moratur, V.: de 
oterat legio, V. 
us, adj. [legio], of a legion, legionary : 
lis decimae, Cs. : cohortes, S. : equi- 
. as subst, (3c. milites), Cs. 
adv. [ legitimus ], according to law, 
imately, regularly : imperare: nube- 
libellis, properly, lu. 
, adj. [lex], fixed by law, according to 
egal, legitimate: dies comitiis haben- 
: ad petendum aetas, of eligibility, 
lowed by law: coniunx, O.: Legitimis 
umque tabellis amare, Iu. — Plur. n. 
itimis quibusdam confectis, legal for- 
- Of the law, relating to law, legal: 
: impedimentum. — Regular, right, 
appropriate: numerus: poéma, H.: 
stis, regular (opp. pirates). 


a, ae, /. dim. [legio], a small legion : 


vi (légàssit for légaverit, XII Tabb. 
ire [lex], fo send with a cominisston, 
asador, depute, commission, despatch ; 
eius ordinis auctoritate legarentur: 
‘ei causá legari: iuste pieque legatus 
Africam legantur, qui reges adeant, 
«t as deputy, conunission as lieutenant : 
1) Caesari legarat Appius: me lega- 
rbitror: me sibi legavit, chose me for 
: sibi homines nobilis, & — Zo be- 
yy will: Numitori regnum, L.: usum 
nnium bonorum Caesenniae: Nil sibi 
uxori grandem pecuniam a filio, to be 
»n. 

wi, léctus, ere [1 LEG-], to bring to- 
, collect : herbas collibus, O.: mala, 
olia eaesorum, L.: quos (asparagos), 
mortuo ossa; ficus apta legi, to be 
Parcae fila legunt, i. e. spin out, V.: 
extremum halitum ), receive the last 
ve a parting kiss, V.: Umida vela, to 
2ra vela manu, O.— 7o take, carry off, 
jvum, IL.— 7^ go over, traverse, pass, 
gh: saltüs, O.: pontum Pone legit, 
V.: Aequora Afra, O. : presso vesti- 


405 


lenimen 


pa gressu, track, O.: tortos orbis, wander through, 
— To sail by, skirt, coast along: Iuarimen Pro. 
chytenque, O.: navibus oram Italiae, L. ; cf. primi 
litoris oram, i. e. of my theme, V.— To choose, pick 
out, single out, select, elect, appoint : iudices : condi- 
ciones: civis in patres, L.: viros ad bella, O. : ge- 
minas de classe biremis, V.: legit virum vir, man 
singles out man (in battle), 'V.: omnis longo ordine 
Adversos legere, pass in review, V. — Es p., of the 
censors: in senatu legendo, making up the roll 
of the senate. —V i g., to read, peruse, scan: legi ipse 
animoque notavi, O.: libros: acta maiorum, S.: 
liber tuus et lectus est et legitur a me diligenter : 
Ore legar populi, O.: sepulcra, epttaphe: ut scrip- 
tum legimus, find written: relatum legere, quis 
docuerit, etc., N.: nee Cynicos nec Stoica dogmata, 
Iu. — 70 read out, read aloud, recite: convocatis 
auditoribus volumen : Obturem impune legentibus 
auris, H.: alqm occidit legendo, with recitation, 
H.: acta, the news of the day, Iu. 

leguleius, t, m. [lex], a pettifogging lawyer, 
pettifogger : cautus et acutus. 

legumen, inis, v. [1 LEG-], pulse, a leguminous 
Plant: varium leguminum genus: ventri indul- 
gere omne legumen, Iu.: laetum asiliquà quassante 
legumen, the bean, V. 

lembus, !, m., = Aép/3oc, a pinnace, yacht, cutter 
(built for speed): lembi biremes, L.: lembum Re- 
migiis subigit, V.: piratici lembi, Cu. 
Lemnias, adis, f., a Lemnian woman, O. 


Lemnicola, ae, m. [Lemnos 4- COL-], a dweller 
in Lemnox: Lemnicolae stirps, son of Vulcan, O. 

lemniscatus, adj. [ lemniscus ], adorned with 

ribbons : palma, a decorated palm-branch 

the prize of a victor): hanc primam esse lemni- 
scatam (palmam), first grand triumph. 

lemnisous, i, m., = Aguvickog, a pendent rib. 
bon: turba coronas lemniscosque iacientium, i. e. 
crowns decorated with colored ribbons, L. 

Lemnius, adj., of Lemnos, Lemnian, C., O.: 
pater, i. e. Vulean, V.—As subst. m., Vulcan, O. 

lemures, um, m., shades, ghosts, spectres : lemu- 
res animas dixere silentum, O. : nocturni, H. 


Lemuria, drum, a., the festival of the Lemures, 


lena, ae, f. [LAG-], a bawd, procuress, O., Th., 
Iu.— She that allures, a seductress: quasi sui lena 
natura. 

Lenaeus, adj., = Agvaioc, Lenaean, Baochic : 
latices, i. e. wine, V.: pater, i. e. Bacchus, V., 0.— 
As subst. m., Bacchus, V , H. 

lene, adv. [lenis], softly, gently: spirans, O. 

lénimen, inis, n. (lenio], a remedy, al. 
leviation, mitigation, solace: testudo laborum Dulce 
lenimen, H.: senectae, Q. 
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lepusculus 467 levitas 


tute es et pulmentum quaeris ? a hare, and after 
game, T.— The constellation Lepus. 

lepusculus, m. dim. [lepus ], a young hare, 
little hare, leveret. 

Lesbius, adj., = AéoBtoc, of Lesbos, Lesbian : 
civis, Afeaeus, H.: plectrum, Alcatc, H.: pes, the 


^ Sapphic meter, H.: vinum, H. 


Lesbous, adj, of Lesbos, Lesbian: barbiton 
(Le. of Alcaeus and Sappho), H. 

(lessus), —, acc. um, m, [cf. 1 latro], a wailing, 
funeral lamentation : funeris, XII Tabb. ap. C. 

letalis, e, adj. [ letum ], deadly, fatal, mortal : 
voünu3, V.: ensis, O.: ferrum, Iu. — Plur. n. as 
subst., means of death, L. 

Lethaeus, adj., = AnSaioc, of Lethe, Lethean : 
amnis, V.: vincula, i. e. of death, H. : somnus, pro- 
found, V.: ros, soporific, V.: sucus, O. 

lethargicus, adj., — AnSapywóc, affected with 
lthargy.—As subst. m., a lethargic person, H. 

léthargus, 1, m., = AnSapyoc, drowsiness, leth- 
argy: lethargo grandi oppressus, H. 
Lethe, és, f.. = AnSn, a river in the lower 
world, river of oblivion: aqua Lethes, O. 
letifer, fera, ferum, adj. [ letum + 1 FER- ], 
death-bringing, death-dealing, deadly, fatal: arcus, 
V.: ictus, O. : locus, a mortal part, O. 
léto, dvi, &tus, dre [letum], to Kill, slay: Lycur- 
giden, O.: letata corpora, O. 
Viétum, 1, v. [Lr death, annihilation: Milia 
multa dare leto, V.: turpi leto perire: leto ster- 
nendus, V. : calcanda semel via leti, H.: sine san- 
fune, O. : puellas adimis leto, save from death, 
H.: pari leto adfectus est, N.: novo genere leti 
nergi, L.—Person.: consanguineus Leti Sopor, 
V.—Ruin: tenuls Teucrüm res eripe leto, V. 
is, idis, adj. f., — devxaome, armed 
with a white shield : phalanx, L. 
levamen, inis, n. (1 levo], an alleviation, miti 
gation, solace, consolation: in te uno: eius mali, 
L.—Of a person: curae casüsque, V. 

levamentum, 1, n. [1 levo], an alleviation, 
mitigation, consolation: miseriarum: mihi illam 
rem fore levamento. 

lévatio, ónis, f. [1 levo], an alleviation, 
mitigation, relief: tibi levationi esse: ea, quae 

levationem habeant aegritudinum, may alleviate : 
doloris, — 4. lessening, diminishing vitiorum. 
levatus, P. of 1 levo. levatus, P. of 2 lévo. 
leviculus, adj. dim. [1 levis], somewhat light, 
6 little sain : Demosthenes. 
levidénsis, e, adj. ( 1 levis ], lightly wrought, 
Hight poor: munusculum. 
eps pedis, adj. [1 levia -- pes], light.footed : 


1. levis, e, adj. with comp. and sup. [2 LEG-]. 
—Of weight, light, not heavy: terra, light soil, V.: 
levis armaturae Numidae, light-armed, Cs.: miles, 
L.: nudi, aut sagulo leves, lightly clad, Ta.: Per 
levis populos, shades, O.: virgaque levem coerces 
Aurea turbam, H.— Of digestion, light, easy to 
digest : malvae, H.—Of motion, light, swift, quick, 
fleet, nimble, rapid: venti, O.: pollex, O.: ad 
motüs leviores, N.: Messapus cursu, V.: Quaere 
modos leviore plectro, gayer, H.: hora, fleefing, 
0.—Slight, trifling, small: Ignis, O.: tactus, gen- 
ile, O.: querellae, O.—F ig., without weight, of no 
consequence, light, trifling, unimportant, inconsider- 
able, trivial, slight, little, petty: labores, T.: haec 
leviora fortasse: verba: auditio, unfounded re- 
port, Cs.: cui res et pecunia levissima fuit, $nsig- 
nificant: proelium, skirmish, Ca.: leviore de causa, 
Cs.: praecordia levibus flagrantia causis, Iu.: ver- 
süs, H.: Flebis levis, neglected, H.: rati, leviorem 
futurum apud patres reum, L.— Easy, light: non 
est leve Observare, no easy matter, Iu.: quidquid 
levius putaris, easier, Iu.: leviora tolli Pergama, 
H. — Of character, light, light-minded, capricious, 
fickle, inconstant, untrustworthy, false: mulieres 
sunt levi sententià, T.: homo: tu levior cortice, 
H.: iudices: quid levius aut turpius, Cs.: auctor, 
L.: spes, empty, H.—Light, not severe, mild, gentle, 
pleasant: alquos leviore nomine appellare: audire 
leviora, milder reproaches, H. : eo, quod levissimum 
videbatur, decursum est, mildest, L.: Sithoniis non 
levis Euhius, i. e. hostile, H. 


2. levis, e, adj., smooth, smoothed, not rough : 
corpuscula: pocula, V.: amite levi tendit retia, 
H.: coma pectine levis, O.: Levior adsiduo detri- 
tis aequore conchis, O.: inimicus pumigg levis, 
rubbed, Iu.: argentum, not chased, Iu.: levi cum 
sanguine Labitur, slippery, V.—4As subst. n. : Ex- 
terni ne quid valeat per leve morari, smoothness, 
H. — Without hair, smooth, beardless : Iuventas, 
H.: Crura, Iu.: caput, Iu. — Youthful, delicate, 
tender: pectus, V.: colla, O. — Fig., of speech, 
amooth, flowing: oratio: verborum concursus. — 
As subst. n. : sectans levia, polish, H. 


1. levitas, atis, f. [ 1 levis ], lightness: armo- 
rum, Cs.: sua, O.—Poet.: nimià levitate cadu- 
cus (flos) mobility, O.: libera, power to move, O. 
—F i g., l'ight-mindedness, changeableness, fickleness, 
inconstancy, levity: Graecorum: quid est incon- 
stantia, mobilitate, levitate turpius?: mobilitas 
et levitas animi, Cs. : amatoriis levitatibus dediti, 
frivolities, — As subst. n. : in levi habere, i. e. to 
regard as trifling, Ta. — Of speech, shallowness, 
superficiality: opinionis. 

2. levitas, àtis, f. [2 lévis ], smoothness; in 
tactu esse modum levitatis. — Fig., of speech, 
smoothness, fluency, facility: nihil levitate Aeschini 
cedere. 





Libentina 


pleasure: cum ill& vivis, T.: Terentiano verbo 
uti: libentius (cenavisse), with better appetite: li- 
bentius responsura, O.: libentissime dare. 

Libentina (Lub-), ae, f. [libens], a surname 
of Venus as goddess of pleasure. 

(libeo), see libet. 

1. liber, era, erum, adj. with comp. and sup. 
[LIB-], free, unrestricted, unrestrained, unimpeded, 
embarrassed, unshackled: ad scribendi licen- 
lam: integro animo ac libero causam defendere, 
unbiassed: liberi ad causas solutique veniebant, 
under no obligations: vox, L.: libera Verba animi 
proferre, Iu. : tibi uni vexatio direptioque socio- 
rum impunita fuit ac libera: liberum est alcui 
non adesse, he is free: libero, quid firmaret (abl. 
absol. ), i. e. with full power to ratify, Ta.: mandata, 
unlimited authority, L.: faenus, unrestricted, L.: 
Custodia, i. e, surveillance without imprisonment, 
L:in liberis custodiis haberi, S.: suffragia, the 
right of voting freely, Yu. : aedes, free quarters (for 
ambassadors in Rome), L.: lectulus, i. e. single - 
toga ji, e. a man's, O.: liberas fruges ferre, i. e. 
pontaneous, H. : agri, unfazed: neque Turno mora 
libera mortis, i. e. nor is he free to delay death, 
V.: vina, freeing from care, H.: hoc liberiores et 
‘lutiores sumus, quod, etc.: póeta, verborum li- 
centià liberior. liberiores litterae: amicitia, more 
wrestrained : (flumina) Liberioris aquae, Jess tm- 
peded, 0. : (Tiberinus) campo liberiore natat, more 
open, O.: liberrime Lolli, most frank, H. : indigna- 
io, most outspoken, H.: ab omni sumptu, exempt : 
(consul) a deliciis, uninfluenced: ab observando 
homine perverso, i. e. from all regard for, etc. : 
animus a partibus rei p., S.: animus omni cura, 
re: animus religione, L.: (equus) liber habenis, 
V.: liber laborum, H.— Free, not subject, not slave : 
heque vendendam censes Quae liberast, T.: dis 
habeo gratiam Quom aliquot adfuerunt liberae (as 
competent to testify), T.: populus: (civitates) li- 
berae atque inmunes, free from service, L.: Roma, 
lu.: Devota morti pectora libera, i. e. delivering 
from servitude, H.— As subst, m. : (adsentatio) ne 
libro quidem digna, a freeman.—As subst. n. : 
libera meliore iure sunt quam serva, i. e. the law is 
on the side of freedom. — Unbridled, unchecked, 
free, unrestrained, licentious : adulescens, T.: sit 
adulescentia liberior, somewhat freer: libero men- 
dacio abuti, L. 

2. Liber, er1, m. [LIQV-], an Italian deity of 
Plating and fructification (identified with the 
Greek Bacchus), T., C., V., H.— Wine, T., C., H. 

3. liber, bri, m.—Of a tree, the inner bark: 
obducuntur libro aut cortice trunci: udoque do- 
vent (germen) inolescere libro, V.: oum alta liber 
wet in ulmo, i. e, che elm 28 parched through, V.— 
Secause dried bark was anciently used to write 
p, a book, work, treatise: Platonis de morte: 
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liberi 


 caerimoniarum, rifwal, Ta.: quas (sententias) hoc 


libro exposui: libros pervolutare : libri confectio: 
libri carminum valentium, of charms, H.: libros 
adire decemviri iussi, i. e. Sibylline books, L. : libri 
Etruscorum, religious books, —.A division of a work, 
book ; tres libri de Natur& Deorum: dictum est in 
libro superiore: legi tuum nuper quartum de Fini- 
bus (sc. librum).—.A list, catalogue, register: littera- 
rum adlatarum libri.—.4A letter, epistle : grandis, N. 

Liberalia, ium, n., a festival of Liber, C., O. 

liberalis, e, adj. with comp. and sup. (1 liber], 
of freedom, relating to freedom: nam ego liberali 
illam adsero causa manu, formally assert that she 
is free-born, T. : Coniugium, of free persons, T.— 
Befitting a freeman, dignified, honorable, ingenuous, 
gracious: forma praeter ceteras, T. : liberalissima 
studia: spes liberalioris fortunae, of a higher sta- 
tion, L.: responsum, gracious.— Bountiful, gener- 
ous, munificent, liberal: liberales (sunt), qui aes 
alienum suscipiunt amicorum: liberalissimi et 
beneficentissimi: ex sociorum fortunis, &: pecu- 
niae, 8.: viaticum, ample: epulae, Ta. 

liberalitas, àtis, f. [liberalis], a characteristic 
of a freeman, ingenuousness, frankness, affability : 
liberalitate liberos Retinere, T.: homo non libera. 
litate popularis. — Generosity, liberality: bona 
aliena largiri liberalitas vocatur, S.: beneficentia, 
quam liberalitatem appellari licet: in sorores.— 
A gift, present. Ta. 


liberaliter, adv. with comp. and sup. [libera- 
lis], like a freeman, nobly, ingenuously, li y, 
courteously, graciously: educatus: vivere: servire, 
i. e. properly, T.: respondere, Cs. — Bountifully, 

pfusely, generously, liberally : benigne ac libera- 

iter: instructus, Cs.: vivo paulo liberalius: libe- 
ralissime polliceri. 

liberatio, ónis, f. [libero], a freeing, releasing, 
release, liberation : fut mo M lin libidinosissi. 
mae liberationes, acquittals. 

liberator, óris, m. [ libero ], a freer, deliverer, 
liberator : patriae liberatores: urbis, L.: liberator 
populus, L. 


libere, adv. with comp. [1 liber], freely, unre- 
strictedly, without hinderance: animus movetur: 
Liberius vivendi potestas, T. — Openly, boldly, 
frankly: consilium dare: ut ingredi libere (ora- 
tio) videatur: liberius loqui: liberius si Dixero 
quid, H.: tellus Omnia liberius ferebat, spontane- 
ously, V.— Like a freeman, liberally: educti, T. - 

liberi, erórum or erüm (1 liber], free persons ; 
hence, the children of a family, children: cum 
coniugibus et liberis: ex quibus (uxoribus) liberos 
habere, Cs. : Per liberos te precor, H.: habitus in 
liberum loco: Ingenio esse in liberos leni (i. e, in 
filium), T. : a praedonibus sublati (of one ch. 
pax per eum et per liberos eos contirmata, 


nbramentum 


wr et aere, H.: sine libra atque tabulis, i. e. with- 
Libra, the Balance (a con- 
Mellin), V., H., 0.—A plununet, level : ad libram 
Texrit turris, by the level, i. eof equal height Cs 
~As a weight, a pound, Roman Pound: ‘corona 
aurea libra pondo, L.: una Farris, H 
libro], a weight, load: 
plumbi, L.—A means of alancing : tormentorum, 
strap, Ta, — A geometrical plane, surface, 
librária, ae, f. [libra], ahe who weighs out tasks, 
forewoman, Lu. 
Ubrariolus, !, m. dim. [2 librarius], a copyist, 
transcriber, scribe: ex Ulis ads 
Ubrarius, 3 liber], of books, belonging 
pA B REA boolaeller'a. po 
H.—As subst. m. 


liii mendum, L. — As subs. n., a book - case, 
olchest - librarium illud legum vestrarum. 

librátor, see libritor. 

libratus, adj. with comp. [P. of libro], bran. 
dale, with impetus: ictus, Ta.: pondere ipso 
libratior ictus, with more impetus, L. 

Hibrilis, e, adj. [libra], of a pound: fundae, 
rowing stones of a pound's weight, Ca. 

libritor (-ator), óris, m. [libro], a Aurler, 

» Ta. 

libro, vt, atus, dre [libra], to poise, balance, 
hold in equilibrium : terra librata ponderibus: in 
Aus suum corpus, 0.: Vela dubia librantur ab 
Aui, are swayed, 0.: imperi corpus, sway, Ta.— 

To wing, moay, brandish, hurl, da catt, launch, 
ing, throw : telum, V. V.: dextrà libra- 
ium fulmen ab aure Misit, O.: librata cum sederit 
Fans, L.: corpus in herbi, sfretch, O. 

libum, 1, n., a. cake, pancake (flour, made up 
ith milk or oil, and ‘baked ): rustica Mba, 0.: 
Morea liba. per herbam Subiciunt epulis, V. 
venilis, Iu. : patulum, Tu. 

liburnus, adj., of Liburnia (in Ira) Pro 
As hat, m. :’ Liburnl, the Liburniana, L. m 
bamus, a. Liburnian slave, lu.—aAs subst. f., a E 
wae, Liburnian galley, brigantine, H., Cs., Ta. 

Mo&ns, entis, adj. with comp. [ P. of licet], free, 
" suratrained, bold, Pr.: licentior dithyrambus.— 
Por. n. ns subst: multa licentia Dicere, 0. 

licenter, adv. with comp. [licens], freely, with- 
ad vatraint, boldly, impudently, licentiously: at 
qum licenter !: id facere, L.: scribere, H. : licen- 
dus cum domin vivere: Romanos laxius licen- 
fasque futuroe, more remiss in discipline, S. 






































a oenti, 20,7 [licen: V | freedom, liberty j, license, all 


7 nobis nostra Acadcinie magnam licentiam 


an 
Ine ein due form, ln: quod quis ibrà mersa- dat ut 





Moet 


ete: tantum licentiae dabat gloria: sump- 
ta pudenter, H.— prem license: 
(militum) licentiam. reprehendere, 

crito omnino haec licentia: iuvenilis. 


2 Demo- 


quacdam di 








cendi.— Unrestrained. liberty, license, 
liousness, wantonness : leteriores sumus licen- 
tid, T.: omnium rerum: malle licentiam suam 





quam alioruun libertatem, L.: militum, N.: magna 
gladiorum est licentia, i. e, murder is 
inmensa ponti, 0.—Person., the of Li. 
‘cense ; templum Licentiae: lasciva, H. 
1. liced, cui, —, are [LIC-), to be for sale, be 
priced, be valued: quanti licuisse tu écribis (hor. 
oet: unius assis Non umquam pretio 
isse, exteemed a whit the more, H. 
2. (liceó), see licet. 
ltceor, licitus, 8:1, dep. (LIC-], to bid, make a 
bid. tur Aebutius: digito, by raising a finger : 
quod, illo licente, contra liceri audeat nemo, Cs. : 
hortos, bid on: hostium capita, Cu. 
lioet, cuit and citum eat, ére, impers. [LIC-]. 
I. [tis lawful, is allowed, is permilted, with or 
t dat. of person.—Without subject : immo, 
licet, tibi non licet, T.: Dum licitumst ei, 
si per vos licitum erit: fruare, dum licet, T. : 
nt, quando, ut volumus, non 
licet, T.: ut id, quod liceret, daret—With neut. 
pron. as subject: si illud non licet, Saltem hoo 
licebit, T.: mihi id ne licere quidem: 
vos, non quantum liceat vobis, spectare: id quod 
non licet: Cui tantum de te licuit? who had such 
power. over you? V.—With inf. : inpune optare 
istue licet, T.: Modo liceat. vivere, T.: licet hoc 
videre: poscere ut perculsis instare liceat, L.: 
hie cognosci licuit, quantum, ete., Cs. : cooptari 
sacerdotem licebat: licet nemini contra patriam 
ducere exercitum, no man is at liberty fo, ete. 
meamet facta mihi dicere licet, S.—With acc. and 
inf.: Non licet hominem esse, etc. T.: eodem ut 
iure uti senem Liceat, T.: cum non liceret Romae 
liceat esse miseros: medios. 
mihi esse piam, O.: is erat 
consulem fieri fieret Ca, 
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ph 









T. 
sic Ut quimus, 





















annus, quo per leges 








—With dat. predic. h other 
verbs): liceat hia i ut iis ingratis 
esse non liceat: communi 
quidem otio liceat esse: il et ignavis 
licet esse, L.: eui tribuno fieri non liceret: cum 





postulasset . . . ut sibi triumphanti urbem invehi 
liceret, L.: atqui licet esse heatis (sc. iio), H.; licet. 
eminus esse Fortibus, O. : Hannibal precatur deos 
ut incolumi cedere atque abire liceat, L.— With 
uf ; neque inm mihi licet neque est integram, ut, 
etc. — With subjunct.: ut lubet, ludas 
may, T. : fremant omnes licet, 
tudium deponat licebit. camamtea Nest. 
licebit curras, BEL. Lntradsing, & 















enmus, V.: 





limes 


limes, itis, m. [2 LAC-], a path, passage, road, 
vay, track: eo limite signa extulerunt, L.: lato te 
limite ducam, V.: acolivis, O.: transversi, by-roada, 


L.: Appiae, the line of the Appian way, L.: solito 


dum flumina currant Limite, channel, O.: trahens | ;, 


spatioso limite crinem Stella, track, O.: Sectus in 
obliquo est lato curvamine limes, the zodiac, O.— 
A boundary, limit, land-mark (between two fields 
or estates): partiri limite campum, V.: effodit 
medio de limite saxum, Iu.: certi, H.—A fortified 
boundary-line, boundary-wall: limite acto, Ta.— 
Fig, a boundary, limit: angustus mundi, Iu.—A 
vay path: quasi limes ad caeli aditum: idem 
lines agendus erit, i. e. the same means, O. 

limo, avi, átus, are [lima], to file, polish, finish : 
3tilus hoc maxime ornat ac limat: vir urbanitate 
limatus.— Zo investigate accurately, clear up: ve- 
ritas limatur in disputatione: mendacium Subti- 
liter, Ph. — To file off, take away from, diminish ; 
tantum alteri adfinxit, de altero limavit: mea 
*ommoda, H.: se ad minutarum causarum genera, 
L@ limited himself. 

linosus, adj. [3 limus], full of mud, slimy, 
niry muddy : planities, S. : iuncus, i. e. growing 
tx muddy , V.: flumina, O. 

limpidus, adj., limpid, transparent - lacusa, Ct. 

l. limus, adj. [2 LAC-], sidelong, askew, aslant, 
akence: ocelli, O.: limis specto (sc. oculis), T. : 
ut limis rapias quid, etc., by a side glance, H. 

2. limus, i, m. [2 LAC-], an apron crossed with 
Purple (worn by attendants at sacrifices), V. 

3. limus, 1, m. [LI-], s/ime, mud, mire: limum 
sata trahunt, S.: frumenti acervos sedisse inlitos 
limo, L.: limo Turbata aqua, H.: Limus ut hic 
Gurescit igni, clay, V.: limumque inducere mon- 
strat, O.—F i g., filth, pollution: Pectora limo vi- 
ata malorum, O. 

linea (linia), ae, f. [lineus], a linen thread, 
“ring, line, plumb-line : perpendiculo et linea uti: 
ferri suo deorsum pondere ad lineam, ic- 
warly: saxa, quae rectis lineis suos ordines ser- 
vant, in horizontal courses, Cs. : (ignis) rectis lineis 
‘ubvolat, vertically. — A line, mark, bound, limit, 
goal > extrema linea Amare haud nil est, i. e. to 
we the loved one at a distance, T.: cogit nos linea 
'ungi, i, e, the boundary of the seats (in the the- 
Mr) O.— Fig.: est peccare tamquam transire 
linea, to pass the mark: mors ultima linea rerum 


lineamentum (linia-), i, ». [linea ], a line, 
droke, mark: in geometrià lineamenta, formae, 
etc.: liniamentum, longitudo latitudine carens.— 
A feature, lineament : conformatio liniamentorum: 
habitum oris lineamentaque intueri, L.: animi 
liniamenta sunt pulchriora quam corporis.— Plur., 
lesigns, drawings, delineations : adumbratorum deo- 
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linteatus 


rum.—Fig.,a feature, lineament : numerus q'agi 
extrema liniamenta orationi attulit, finish: Cato- 
nis liniamenta, outlines. 
lineus, adj. [ linum ], of faz, of lint, flazen, 
inen- - lanterna: vestis, Cu.: vincula, V.: terga, 
lining (of a shield), V. 

lingo, —, —, ere, to lick: crepidas carbatinas, 
Ct. 

lingua, ae, f. [old dingua, cf. Germ. Zunge; 
Engl. tongue], the tongue: lingua haeret metu, T. : 
exsectio linguae: lingua titubante loqui, O.: lin- 
guam exserere (in derision or contempt), L.—A 
tongue, utterance, speech, language: ignara, S.: ver- 
borum copia in nostra lingua: Largus opum, lin- 
gua melior, V.: Latium beare divite lingua, H.: 
ut vitemus linguas hominum: Aetolorum linguas 
retundere, check, L.: Favete linguis, i. e. give at- 
tention, H.: nam lingua mali pars pessima servi, 
Iu.: mercedem imponere linguae, i. e. speak for 
pay, Iu. — Tongue, speech, dialect, language - La- 
tina, Graeca: qui ipsorum lingua Celtae, nostra 
Galli, appellantur, Cs.: dissimili lingnà, S. : lingua 
utraque, i. e. Greek and Latin, H.—Of animals, the 
voice, note, song, bark: linguae volucrum, V.: 
linguam praecludere (of a dog), Ph_— A tongue of 
land: eminet in altum lingua, L.— Tongue, garru- 
lity, insolence : lingua promptus hostis, L.: mag. 
na, H.: materna, boasting, O.— Fluency, eloquence, 
readiness of speech: quibus lingua prompta, L.: 
Est animus tibi, est lingua, H. 

lingula, f. dim. [lingua], a tongue of land: 
oppida in extremis lingulis, Cs. ; see ligula. 

linia, liniamentum, see line-. 

liniger, gera, gerum, adj. [ linum + GES- ], 
clothed in linen: turba, O.: grex, Iu. 

lino, lévi, litus, ere [ LI- ], to daub, besmear, 
anoint, spread, rub over: cera Spiramenta, V.: 
spicula vipereo felle, O.: Sabinum quod ego ipse 
testa Conditum levi (sc. pice), sealed with pitch, H. : 
dolia, Iu.: plurima cerno, digna lini, i. e. that de- 
serve erasure, O.: paribus lita corpora guttis, 
adorned at regular intervals, V.— To bedaub, be- 
mire: ora luto, O.: carmine foedo Splendida facta, 
degrade, H. 

linquo, lIqui, —, ere [LIC-], to go away, leave, 
quit, forsake, depart from: Linquebat comite an- 
cillà, Iu.: terrani: Nil intentatum nostri liquere 
poetae, H.: nil inausum, i. e. try everything, V.: 
trepidantem liquerunt nervi, strength forsook him, 
O.: Linquor et cado, swoon away, O.: Linquebant 
dulcis animas, died, V.: Socios, abandon, V.: pro- 
missa procellae, i. e. not to keep, Ct. : alquem Se. 
minecem, V.—F i g., to leave, give up, resign, aban. 
don, relinguish: haec: Linque severa, H. 

linteatus, adj. [ linteum ], cloted in Guen 
legio, i. e. of picked men, V. cohorter, V. 





litatio 


, Onis, f. [lito], a propitiation, success tn 
maioribus hostiis usque ad litationem 
 L. 
), see littera. 
1, inis, m. [lituus+1 CAN-], a player on 
2. 
or, Oris, m. [litigo], a party to a lawsuit, 
., Ta. 
sus, adj. [ litigium ], full of disputes, 
2¢: fora, O. : disputatio, persistent : homo 
xntentious, — In controversy, disputed - 
n: ager, O. 
Avi, iitus, dre [ lis-- 1 AG- ], to dispute, 
rive: mecum, T. : cum Quinto.— 70 sue, 
', litigate: aliquot in causis: Respicit 
litigat, Iu. 
'], Gtus, üre, (o make an acceptable sacri- 
n favorable omens. nec auspicato nec 
hout favorable omens, L.: non facile li- 
ut litetur (diis) aliis, aliis non litetur: 
hostià litatur saepe pulcherrime: hu- 
stis, Ta.: exta ovis, Pr.: sacra, fo per- 
eptably, O.: sacris litatis, V.—Of a vic- 
'e favorable omens: Victima nulla litat, 
1ke atonement, propitiate, appease, satisfy: 
anima litandum Argolica, V. 
is, e, adj. [2 litus], of the sea-shore: dii, 
1 the shore, Ct. 
18, ad). ( litus ], y the sea-shore, shore-, 
arena, O.: aves, V. 
. (litera), ae, f. (LI-], a letter, alphabet- 
written. sign of a sound: (epistula ) 
ynscripta litteris, C8. : sus rostro si humi 
) inpresserit: maximis litteris incisum: 
is mandare, commit to writing, Cs.: sa- 
istis (i.e. A and C on the bullots of 
absolvo, condemno): provocatis osten- 
bus litteris, as a pretence, L.: ad me lit- 
1quam misit, nol a line.— Á handwriting: 
ad similitudinem tuae litterae: Arguit 
juos littera, Iu. — A writing, document, 
inget nos littera, inscription, O.: littera 
acknowledgment in writing, O. — Usu. 
terae publicae, records, C., Cs.: ratio 
omnes litterae, accounts: praetoris, edict. 
: letter, epistle: mittuntur ad Caesarem 
ie litterae, Cs.: meas acceperat litteras: 
praeterquam ad te dedi litteras: per lit- 
dare, ne, etc., Cs. : invitare alqm per lit- 
ar litterarum missarum et adlatarum, a 
»rrespondence ; cf. sing. : Quam legis a 
seide littera venit, O. — "lur., written 
t, literature, books, literary works: litte- 
ig discere, S. : abest historia litteris no- 
anting in our literature: Graecae de 
& litterae, philosophical literature: dam- 
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vens 


num Hortensi interitu Latinae litterae fecerunt 

parvae et rarae per eadem tempora litterae fuere, 
L.: cupidissimus litterarum, N. — F i g., learning, 
the sciences, liberal education, scholarship, letters: 
fac periclum in iitteris, T.: erant in eo plurimae 
litterae: scire litteras, to be educated: homo sine 
ingenio, sine litteris: nescire litteras: litterarum 
cognitio: in litteria vivere. 

litterarius (liter-), adj. [ littera ], of readi: 
and writing: ludus, an pa n , Ta. "v 

litterate (liter-), adv. with comp. [litteratus], 
learnedly, intelligently: scriptorum veterum litte- 
rate peritus, critically skilled : dicta, clever say- 
ings: Latine loqui litteratius quam, etc., accurate- 
ly.— To the letter, literally: respondere. 

litterator (liter-), óris, m. [ littera ], a gram- 
martan, philologist, Ct. 

litteratura (liter-), ae, f. [litterae], a writing, 
C.: Graeca, the Greek alphabet, Ta. 

litteratus (liter-), adj. with sup. [littera], Jet- 
tered, learned, liberally educated: Canius satis lit- 
teratus; homines litteratissimi: otium, learned 
leisure: senectus. 

litterula (liter-), ae, f. dim. [ littera ], a little 
letter : epistula vacillantibus litterulis.—Plur., a 
short letter, note: hoc litterularum exaravi.— Lit- 
erary learning, liberal studies * meae, my bit of 
authorship: Litterulis Graecis imbutus, H. 

litüra, ae, f. [LI-], a smearing on a writing- 
tablet, blotting out, erasure, correction: unius no- 
minis: tabularum.— A passage erased, erasure: 
pars nominis demersa in liturá: carmen multé 
liturá coércere, H. —.4 blot, blur: Littera quod 
habet lituras, O. 

1. litus, P. of lino. 

2. litus, óris, n. [ LI- ], the sea-shore, sea-side, 
beach, strand: molle atque apertum, Cs.: esse in 
litore: praetervolare litora, H.: Circaeae litora 
terrae, V.: petere, O.: Litus arant, V.: iuncosa 
litora Boebes, O. — P rov.: litus arare, i. e. labor 
in vain, O.: litus sterili versamus aratro, Iu.: in 
litus harenas fundere, carry coals to Newcastle, O. 
—A river-bank: hostias constituit omnis in li- 
tore: percussa fluctu litora, V. 

lituus, m., a crooked staff borne by an augur, 
augur's crook, crosier, augural wand: baculus sine 
nodo aduncus, quem lituum appellarunt, L. : lituus, 
insigne auguratüs: Quirinalis, V.: lituo pulcher 
trabeaque Quirinus, O. — A crooked wind-inetru- 
ment, curved trumpet, cornet, clarion: lituos pati, 
V.: lituus pugnae signa daturus erat, O.: lituo 
tubae Permixtus sonitus, H. — A signal: meae 
profectionis. 

livens, entis, adj. [ P. of liveo], bluish, lead. 
colored, black and blue, livid: plumbam N .«. yro- 
na, O.: crura compedibus: margarita, Te. 


locusta AT 


Helvetios habiturum, would treat as, etc., Cs. : pa- 
reatis loco esse: reliquos obsidum loco ducere, 
Ca: criminis loco esse, quod vivam, serves for: 
in uroris loco habere, T. : in liberüm loco esse: se 
in bottium habiturum loco, qui, etc., Cs.: nescire 
quo loci esset, in what condition erat causa in eo 
itm loci, ut, ete., in such a condition. — A topic, 
malter, subject, point, head, division : tractat locos 
ah Aristotele ante tractatos: hic locus, de natur 
‘suque verborum: ex quattuor locis in quoe divi- 
sinus, ete. : locos quosdam transferam, shall make 
tne extracts: speciosa locis Fabula, quotable pas- 
ages, H.: loca iam recitata, H. —In rhet.: 
communes, passages of a general import (see com- 
10mnix).—Of time: interea loci, meanwhile, T. : po- 
wea loci, afterwards, S. : ad id locorum, till then, 
3—In abl., at the right time, seaxonably, appropri- 
‘dy, suitably * posuisti loco versüs: et properare 
loc et cessare, H.: Dulce est desipere in loco, H.— 
4 fing place, room, opportunity, cause, 
Place, time: et cognoscendi et ignoscendi dabitur 
peceati locus, T. : probandae virtutis, Cs. 
loci rationi dedisses: Interpellandi locus hie erat, 
IL: nee vero hic locus est, ut, etc., the proper oc- 
cuion : Est locus in volnus, room for injury, O. 
ic tibi locus, opportunity for ser- 
non Homero soli locus est aut. 
turpis ne morti quidem ho- 
le ; re- 
si est nune ullus gaudendi 























vi 





tn, V.: in post 
Arehilocho, ete. : 
i 





locusta, see lucusta. 

lociitis (loqui), onis, f. [4 LAC-], a speaking, 
‘peech, discourse : ex locutione, ex reticentia : unius 
vratoris,— Way of speaking, pronunciation : emen- 
‘lata et Latina. 

locütus, P. of loquor. 
a coverlet, counterpane, Iu. 
= Noytiov, archives, C. dub. 











logica, drum, »., = rà Aoyeed, logic. 

logos (-us), 1, m. = Aóyoc, a. word. — Plur, 
mere words, empty talk, T. — A witty saying, bon. 
mo je. 

lóligo, see lolligo. 

lolum, 1, n., darnel, cockle, tares: Infelix, V.: 
“lor oliamque, H., 0. 

Diss (SH), inis, f a cuttlefish, C.: nigra 





* nguovus, longus-- aevum], of great age, 
"el, d cient: od [io V.— As Pt the od 





3, adv. with comp. and sup. [longus], a long 

F far, far off, at a pod EM ido 

ton age icem oat longe absum: longe late- 

que conlucere, far and wide: longe gradi, take 
Jong steps, V.: Bhenum non longe a mazi transire, | 





:| due 


longus 


Cs. : longius prodire, Cs. : fontes longius a praesi- 
diis aberant, Ce.: a cultu provinciae longissime 
bau, Os. — diay, * tria milia passuum 

ab castris, Co. : minus V et XX milibus longe 

tick, Cs.—F i g., far away, out of reach, of no 
aeoil* longe iis frcizraum nomen populi Reatw. 
tarum, Os.: Longe illi dea mater erit, V.: Quam 
tibi nunc longe regnum dotale Creüsae, 0.— Long, 
for a long period: longe prospicere futuros cu- 
às: stupet Dares, longeque recusat, V.: Varro 
vitam Nuevi producit lot longius anno rema- 
nere, Cs.: longissime respicere: haec dixi longius 














i| quam, ete, a£ greater length. — Widely, greatly, 
much, very muck by far; errat, T.: nobilissimus, 
Ca.: doctissimus, H.: longe ph i 
luisse videtur: quod longe secus est: 





contentio: longe mens est, S.: ongles 
me diversa ratio est: longe omnis multumque su- 
pee: Sed longe cunctis longeque potentior illa, 
0.: longe melior, V. : minor, E. 
longinquitàs, &tis, f. [ longinquus ], distance, 
rende Iecorum regions Ta Long 
puel duration : aetatis, T. : temporia, 
Ca.: bellorum, L.: (dolores) longinquitate pro- 








longinquus (-inous) adj. with comp. [longus. 
[er removed, far of remote, itt ines Ce: 

ura, for di longinquiores 
loci, Cs,—A& subst. n. T id n ue longinqua com- 
memoro? remote events : longinqua i imperi, remote 


















parte, Ta.— Living far cuf foreign, strange’ homo: 
piscis, O.. Long ration, prolonged, lat 
ing, continued, tedious : a dolor. oppugnatio, Cs. : 
consuetido, C: longinquiore tempore bellum 
Remote, distant: in longinquuni 
tempus pom tempore longinqua victoria, L. 
; [longue] length: inmensi- 
pontis, Cs.: longitudines et bre- 


long duration: noctis: 
orationis: consulere in longitudinem, look far 
T. 
longius, longissime, comp. and sup. of longe. 
longiusoulus, adj. dim. [longior, -ius], rather 
long: versüs. 
longule, adv. [longulus], rather far, T. 
longulus, adj. dim. [longus], rather long: iter. 
longum, adv. [longus], long, a long while: nec 
* | longum laetabere, V. : Clamare, H. 
longurius, t, m. [longus], a long pole, Cs. 
longus, adj. with comp. and sup. [3 LEG-], 
Tong, extended : vin : longissima epistula : proficisci 
longissimo agmine, Ca.: navis longa, a war-ship, 
man-of war (from its shape), Ce. : versus, tha hero 
hezameter: honorum Pagina, Iu.: vestis, V.: 
gioris fugae consilium, further, Cs.: mants, fen 
reaching, O.— In length, long: tourerius veles LS, 








Luceres 


thine forth, be conspicuous, be apparent, be clear, be 
evident: imperi splendor illis gentibus lucem ad- 
lere coepit: mea studia, quae parum antea luxe- 
rant: virtus lucet in tenebris. 

Lüceres, um, m., one of three trihes of free 
tlizens in the old Roman state (see Ramnes, Ti- 
Wes), C., L., O., Pr. 

lucerna, ae, f. [LVC-], a lamp, oil-lamp: \u- 
cerna me deserit, goes out; Vino et lucernis, i. e. 
evening entertainments, H.: Accessit numerus lu- 
cernis, the lights are seen double, H.: ante lucer- 
tas, before candle-light, Iu. : lucernam accendere, 
Pl.: Haec ego non credam Venusinà digna lu- 
cera? lucubratton, Iu. 

lücésco and lücisco, lixi, —, ere, inch. [lu- 
ceo}, to begin to shine: sol lucescit, V.: cras lu- 
cescere nonas. Dicimus, dawn, O.—4mpers. : Luci- 
tat hoc iam, if grows light here, T. : ubi luxit, at 
deen, Ce. : cum lucisceret, at break of day. 

lücet, impers., see luceo. 

lüci, adv., by daylight, see lux. 

lucide, adv. [lucidus], clearly, distinctly: ver- 
bum definire. 

lücidus, adj. with comp. [LVC-], full of light, 
clear, bright, shining, eia : sach H. : gemma, 
0.: Lucidior domus, O.: Lucidior glacie, U.: se- 
des deorum, H.: aethra Sidereà polus, lighted, V. 
—~Neut. as adv. : lucidum Fulgentes oculi, H.— 

le: ovis, Tb. : lilia, Pr.—F i g., clear, perspicu- 
9w, lad : ordo, H. 

lucifer, fera, ferum, adj. (lux - 1 FER-], light- 

aging: Diana: equi, the horses of Luna, 0.— 
As subst. m., the morning-star, the planet Venus, C.: 
Prae diem veniens, V.— The son of Aurora and 

us, 0O.— Day: omnis, O.: tot Luciferi, O. 
lu adj. [lux+2 FVG-], light - shun- 
ming: blattae, V. : (homines), shy. 

Lücina, ae, f. [lux ; sc. dea], she that brings 
lo light, edes of ehataberih Ti H., O.: Lucinam 
Pi, pains. of childbirth, V.: Lucinae labores, V. 
~The goddess of frightful dreams : (Hecate), Tb. 

lücisco, see lucesco. 

lucrátivus, adj. [lucror], attended with gain, 
Sanful : sol. 

lucri facid, «ee lucrum. 

Lucrinénsis, e, adj., of the Lucrine Lake: 
Mea, i. e. oysters. 

luoror, átus, rl, dep. [lucrum]. to gain, win, 
éeguire, get, make: auri pondo decem: emuncto 

ne talentum, H.: lucrandi perdendive teme- 
rias, Ta. — Fig., fo acquire, gain, win: domitaé 
tomen ab Africa, H.: lucretur indicia veteris in- 
miae, i. e. J will not mention. 

Jucrosus, adj. [ lucrum ]. gainfal, profitable : 
oluptas, O.: paucis lucrosum fieri, Ta. 
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luctus 


lucrum, 1, n. [2 LV-], gain, profit, advantage : 
hoc paulum lucri quantum ei damni adportet, T. : 
unius anni: ex publicis vectigalibus lucra facere: 
improbissima lucra liguriens: lucri bonus est 
odor ex re qualibet, Iu.: omne id deputare esse 
in luero, count as gain, T.: alqd lucro apponere, 
H.: lucri fieri tritici modios centum, made ( aa 
profit): alqd facere lucri, to reap the benefit of, N. : 
in lucro est quae datur hora mihi, O.: de lucro 
prope iam quadriennium vivimus, i. e. as by mira- 
cle: de lucro tibi vivere me scito, L.— The pursuit 
of gatn, avarice: te demovere luero, H.: domus ob 
lucrum Deinersa | exitio, i. e. avarice, H.— Wealth, 
riches: Contra lucrum nil valere ingenium, H.: 
Omne lucrum tenebris alta premebat humus, O. 

luctamen, inis, 2. [ luctor], a wrestling, toit, 
exertion : remo ut luctamen abesset, V. 

luctans, antis, adj. [ P. of uctor], struggling, 
reluctant; luctantia oscula carpere, O. 

luctatio, onis» f. [luctor], a wrestling: sine 
adversario nulla ext. — A struggle, contest, fight : 
taetra, L.: cum Academicis incerta. 

luctator, Oris, m. [luctor], a wrestler: in fulvà 
harená, O. 

luctificus, adj. [luctus - 2 FAC-], ing sor- 
row, doleful, baleful: clades, C. pott. : Alecto, V. 


luctisonus, adj. [luctus + SON-], sad-sounding, 
doleful : mugitus, O. 

lucto, —, —, dre [lucta, a wrestling], to wrestle, 
struggle: dum luctat, T. 


luctor, átus, ari, dep. [ lucta, a wrestling ], to 
wrestle: luctabitur Olympiis Milon: fulvà luctan- 
tur harena, V.: Achivis doctius unctis, H.— 76 
wrestle, struggle, strive, contend: in pestilenti solo, 
L.: Luctandum in turbà, H.: Inter se adversis 
cornibus, V.: de nomine temporis huius, O.: te- 
lum Eripere, V.: liberiore frui eaelo, O. : in lento 
luetantur marmore tonsae, V.: Tristia robustis 
luetantur funera plaustris, H.: luctantes venti, V. 
—Fig. to struggle, strive, contend: tecum: cum 
ardore regionis, Cu.: luctata diu ait, after a (men- 
tal) struggle, O. 

luctuose, adv. with comp. [luctuosus ], lament. 
ably, mournfully: luctuosius nobis quam vobis 
perierunt, L. 

luctuosus, adj. with comp. and sup. [luctus], 
full of sorrow, causing sorrow, sorrowful, lament- 
able, mournful: victoria, S.: nox meis omnibus: 
luctuosum est tradi alteri. luctuosius inimico: 
luctuosissimum exitium patriae: arma, H.— Feel- 
ing sorrow, sorrowful, sad : Hesperia, H. 

luctus, fis, m. [LVG-], sorrow, mourning, grief, 
! afflicl ion, dixtress, lamentation: filio luctum parus, 
T. : eum maerore et luctu vitam exigunt, &.« sanw 
lactum patris. lacrima augere: vantus Waco 


T— = art eepee 


af ee FE preg -odiitgru ap^ ca 


sues 


patime: novum sibi excogitant ludum: campe- 
aris: Nec lusisse pudet, sed non incidere ludum, 
H.. pueri Intenti ludo, V.—Plur., public games, 
plays, spectacles, shows, exhibitions: delectant ho- 
mines ludi: festi dies ludorum: ludos aspicere, 
0.: ludi Olympiae: ludi Consualia, L.: ludi Ce- 
rialia, L.— Rarely sing. : haec ultra quid erit, nisi 
ludus, Iu.—.4 place for exercise, place for practice, 
school: In eodem ludo doctae, T. : litterarum ludi, 
[.: discendi: Isocrates, cuius e ludo principes 
exierunt: gladiatores in ludo habebat, ?n train- 
iag, C3. : militaris, L.: quem puerum in ludo 
ramorat, N.: sie veniunt ad miscellanea ludi, Iu. 
—l'lay, sport, child's play: oratio ludus est homini 
non hebeti: quibus (Graecis) ius iurandum iocus 
est, testimonium ludus. — Sport, jest, joke, fun: 
al honores per ludum pervenire: amoto quaera- 
mus seria ludo, H.: Nil per ludum simulabitur, 
Iu.: narrare, quoa ludos praebueris, how you made 
wourself ridiculous, T.: mihi ludos reddere, play 
tricks on, T. : frui ludo aetatis, L.—.4 play, enter. 
'aining exhibition, playful writing, satire: veteres 
ingunt proscaenia !udi, V.: ut est in Naevi Ludo. 

lues, ia, f. (1 Lvl a plague, pestilence, infec- 
lon: dira, O.: lues et letifer annus, V.—.4 spread- 
ing evil, calamity * asperrima in Sardianos (of an 
earthquake), Ta.: belli immensa, Ta.—As a term 
of abuse, a plaque, pest : haec lues impura. 

lügeo, lüxi (laxti for lüxisti, Ct.), lüctus, éte 
[LVG-], to mourn, lament, bewail, deplore: melius, 
U.: mortem Treboni: interitum rei p.: annum, 
t parentem, eum, L.: lugebere nobis, Lugebisque 
alios Q.: luget non sic lugendae fata sororis, i. e. 
^^! a4 dead, O. : Matronia lugendus, Iu.: ad rogum 
filii Ingetur, Ct.: urbem e suis faucibus ereptam 
eue,.— To be in mourning, wear monrning appar- 
d: luget senatus: te arbos Tonsa comam luxit, 
U.: nec lugentibus id facere fus est, L. 

lügubre, adv. [ lugubris ], mournfully, porten- 
ínily; cometae rubent, V. 
_ lugubris, e, adj. [LVG-], of mourning, mourn- 
g-: lamentatio, over the dead: vestis, mourning 
appare, T.: cantus, a. dirge, H. : domus, a house 
“f mourning, L.: genitor, sorrowing, 0.—Plur. n. 
** tib. - lugubria indue, put on mourning, O.: 
mea lugubria ponam, my weeds, O.— That causes 
Mourning, disastrous ; bellum, H.: scelus, O.— 
Moura ful, dolefud, plaintive; verbum, expressive of 
dnolation : verba, O.— Mean, pitiable: sagum, H. 


lambus, i, »., a loin: tener, lu.—Ueu. plur. : 
Lumborum tenus: nautae lumbos Fuste dolat, H. 
lümen, inis, n. [LVC.). ligM : Quasi lumen de 
suo lumine accendat: solis: Leucothoén ad lumi. 


na cerni, by lamp-light, O.— Plur., of a building, 
niea 


prospect: cum aedis venderet, in man- 
laa ita recepit: se luminibus eius esse 
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lupatus 


obstructurum, obstruct the light by building.—<A 
light, source of light, lamp, torch: lumine adposi- 
to: insigne nocturnum trium luminum, L.: sub 
lumina prima, a£ early candle-light, H.— Daylight, 
day : Si te secundo lumine hic offendero, Moriere, 
Eun. ap. C.: lumine quarto, V.— The light of life, 
life: quem cassum lumine lugent, V.: quod in 
tot lumina lumen habebas, swhich served «0 many 
eyes (of Argus), O.— The light of the eye, eye, look, 
glance: luminibus amissis: torvum, V.: placidum, 
H.: timidum, O.: Luminibus tacitis, V.: Ad cae- 
lum tendens lumina, V.: mentis quasi lumina.— 
Fig, a light, distinguished person, ornament, 
glory, luminary, beauty: maiorum gloria posteris 
quasi lumen est, S. : praestantissimi viri, lumina 
rei p. : lumen exercitüs, Cimber: Lumina tot ceci- 
diase ducum, V.: dicendi lumina: Catonis lumini- 
bus obstruxit haec oratio, obscured the reputation. 
—Light, clearness, perspicuity : ordo memoriae 
lumen adfe;t: nisi litterarum lumen accederet, 
celebrity. 

luminosus, ad). [lumen], full of light, lumin- 
ous, conspicuous: partes orationis. 
- luna, ae, f. [LVC-], the moon: nova, Cs.: ple- 
na, Cs.: cum luna laboret, is eclipsed: lunae de- 
fectus, L.: Siderum regina bicornis, H.: aurea, 
O. : minor, waning, H.: oblati per lunam, óy moon- 
light, V.: laborans, an eclipse of the moon, Iu.: sol 
lunneque sequentes, phases of the moon, V.—A 
night: roscida, V.imAn ivory badge, shaped like a 
half-moon, worn by patrician senators on the shoes, 
Iu.—P erson., the Moon - goddess, identified with 
Diana, O., L., Ta. 

lunaris, e, adj. [ luna J, of the moon, lunar: 
cursus: eurrüs, O.: cornua, O. 

lunatus, adj. [ P. of luno ], half-moon-shaped, 
crescent-shaped, lunated, falcated : peltae, V. 

Lünensis, e, adj., of. Luna (a city of Etruria): 
legati, L. 

luno, vi, àtus, are [luna], to bend like a hal/- 
moon, crook: arcum, O.: acies geminos in arcüs, 
Pr. 

luo, lui, —, ere ^ LV-], to loose, free, pay off: 
nex alienum, Cu. —F i g., of punishment, to nj. 
undergo: poenas parricidi: Supplicium, V.: Exsi- 
lium dirá poenam pro caede luebat, was undergo 
ing banishment as a punishment, 0.— To atone for, 
expiate morte, V. : noxam pecunia, L.: sanguinc 
periuria, V.: Delicta maiorum, H.: pericula pu- 
blica, i. e. avert by expiation, I. 

lupa, ae, /. [lupus]. « she- wolf: sitiens, L. . 
Rava, H.: nutrix, V.— A prostitute, C., L., Iu. 

lupanar, aris, ». (lupa), a house of tll-repuce, 
Iu., Ct. 

lupatus, adj. [ lupus ], furnished with wor « 
feet : Gallia nec lupatis Temperat ora frenum, 


lux 
iore luto finxit praecordia Titan, i. e. 
Mr Tu. 


SCA, | light, brightness : solia ac 
lx facem ducens multa cum luce, 
siderea, heavenly, 

The li 








fight, day : usque ad lucem vigil 
rentabat, S: ante lucem: 
».: luce sub ipsa, at the point of day, 
at in lucem, till day is advanced, H.: 
&, Iu.: luce occidi, in open day: luci 
Plur., the heavenly bodies : Illae, quae 
ss.—4À day: centesima lux est huec 
P. Clodi: longiore luce opus est, L. 
+, Ania luce gemit, O. : Natali die 
¢ lux, Iu.: vocat lux ultima victos, i. e. 
aestiva, summer, V.: brumalis, winter, 
me reducem in lucem facere, T.: cor- 
carentum, i, e. of the dead, V.: simul 
: reterna, O.—An eye, 
is ademptae, 0.— A 
e. Hector, V.: Luce ni- 











ix Dardaniae, 
nihil est. Diomede remoto, O.—Fi g. 
“men, publie view, the public the world 
que in oculis civium magnus: forensi 
: res occultissimas in lucem proferre. 
couragement, help, succor : lux quaedam 
oblata, regno sublato: lucem adferre 
zem redde patriae, H.—A light, orna- 
4, lux orbis terrarum. il 
lation: historia lux ve 
‘ghtens, source of illuminatio 
dam lux vitae. 


vae, and Maruriés, — oce emi. A 
vens, luzuriance: segetum, 

remit, O.—F i g., riotous "eng, extrave 
‘sion, luzury, excess; animus, qui nune 
fuit, T.: nimiam luxuriam designare, 
tantae luxuriae: in urbe luxuries crea- 
uri exsistat avaritia: Luxuriae cordes, 
iem addidit arti Tibicen, delicacy, H.— 
n summi ubertate inest luxuries, 



















5, vl, &tus, dre [luxuria], fo be rank, be 
abound to excess: Luxuriat sanguine 

: Ut seges in pingui luxuriabit humo, 
inton, sport, skip, bound, frisk: (equus) 
, V.: serpens. Luxuriare solet, 0.— To 
+ luxuriat toris pectus, V. : 









iyle, to be luzuriant, run 
tia compescet, H.— To be wanton, 

revel, run riot, be dissolute: ne 
t otio animi, L. : libertate, Cu 


og, &tus, &ri, dep. to wanton, revel: mec 
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ju immoderate, excessive 
- dta, L.— Eecensive, profuse, luxurious, voluptuous : 


: turpi luxu, Tu. — Splendor, 





lyrious 


lüxuriósé, adv. with comp. [luxuriosus], luru- 
dosi, volupiuoaly: vivere: erereitum babere 

: luxuriosius epulari, 
lüxurióens, adj. with comp. [ luxuria ] rank, 
Inzuriant, ezuberant : frumenta: seges, O.—F ig., 
: luxurioso otio ease, S.: lae- 








reprehendere luxuriosos: nibil luxuriosius: cena, 
Iu.: non luxuriosus homo, ecd abundans. 


Ixus, ns (dat. lüxà, S.) [LIC-], excess, indul- 
gence, lurury, 


debauchery : adulescens luxu perdi- 

omnia luxu Anteespere, 

er lusum aetatem agere, i.e. uzurioualy, S. 

magnificence, 

Mate: domus regali luxu Instruitur, V.: erudito 

luxu, Ta. . 

Lyaeus, i, m.,= Avaioc, Lyaeus, deliverer from 

care, a surname of Bacchus: pater, V., H. 

Wine, H.—As adj., of Lyaeus: latex, i. 
Lyodum, |, n., see Lycium. 
lychniichus, 1, m., = Avyvobxoc, a lamp-stand, 

candlestick, chandelier : ligneolus. 
lychnus, !, m. = A/yvoc, @ light, lamp» lux 

lychnorum : dependent lychni laquearibus, V. 
Lycium or Lycéum, i, n., = Adcaoy, a gym- 

nasium near Athens, C., L., 0. 

Lyoius, adj., of Lycia, Lycian, V., H., 0. 
lympha, se, f. [ LAP- , water, clear water, 
. flüvialis, V.: fugax, H.: liquidae, 








wine, V. 




















1ymphátious, adj. [lympha], distracted, fran- 
tie: pavor, panic, L. 

lymphatus [ Iympha ], distracted, frantic, be- 
side oneself: exercitum pavor invasit: lymphati 
et attoniti, L.: furit lymphata per urbem, V.: peo- 
tora, 0.: mens, H. 

Lyno8us, adj., = Abyrciog, of Lynceus (ove 
of the Argonauts): ensis, 0.—Sharp-sighted: quis 
est tam Iynceus, qui, etc. 

1ynoürlon or um, I, n., — Avyroópro», | 
stone, transparent stone, said to be the Cryetallieed 
urine of the lynz, 0. 

lynx, lyncis, m. and f, —A/yE, a lynz.: lynces 
Bacchi variae (Bacchus was drawn by a team of. 











Iynxes), V. : Colla Iyncum, 0. : timidos lyneas, H. 
lyra, ae, f., — Apa, a lute, lyre, a stringed in- 
strument invented by Mercury and presented to 





Apollo: eurvae lyme parens, H.: pulsa manu, O. 
gris posry, tong: imbellis Es opus est le 
. 0. — The constellation, the Lyre: exo- 


j., = Avpucsg, of the lute, of the lyre, 
vates, H.: senez, i. e. Anacreon, 0. 










madefacio 


lores, in bad repute : aedes, Iu. : nefas, abominable, 
H.: omni dedecore, Iu. 


madefacio, fóci, factus, ere; . madefid, 
factus, fieri [madeo 4- facio], to make wet, moisten, 
‘oak, steep, drench, water: sanguine gladii made- 
facti: humum, V.: terram suo odore, O. 

madens, entis, adj. [ P. of madeo], wet, moist : 
cua, Aowing : crinis, V.: More nivis sole madentis, 
; e. melting, 0.: Lamiarum caede, reeking with, Iu. 

madeo, ui, ére ( MAD- ], to be wet, be moist, 
drip ow: vino madebant parietes : fuso Sanguine 
terra madet, V.: (ensis) cruore Phrygum muduit, 
0.— To be boiled, be : igni exiguo, V.: nati 
Sieiput Phario madentis aceto, Iu.— 750 be full, 
‘erfow, abound. pocula madent Baccho, Tb. : 
Socraticis Sermonibus, H. 

madesco, dui, —, ere, inch. ( madeo], to become 
"Mois, be wet : madescunt Roboru, V.: oculi lacri- 
mis maduere, O. 

madidus, adj. [ MAD- ], moist, wet, soaked, 
drenched: fasciculum epistularum aqua: vestis, 
V.: genae, i. e. bedewed with tears, O.: comas, 
moutened with unguents, O. : ver, rainy, Iu.: auro 
Sltebae, saturated, O. — Drunk, intozicated : Ta- 
renum, full of drunkenness, Iu. — Soft, boiled, 
wdlen, soaked: siligo, Iu. 

Maeander or Maeandros, iri, ;»., = Mai- 
&Vipoc, a river of Ionia and Phrygia, famous for 
"8 winding course, C., L., 0.—.4 crooked way, wind. 
'^ maze: quos tu Maeandros quaesisti ? — In 
embroidery, a winding border, V. 

Maecenas, atis, n., an Etruscan family name: 
C Ciluius (a knight, friend of Augustus, noted as 
3 patron of letters, and as luxurious), H., V., Iu. 

,maena (mena), ae, f., = paivn, a small sea- 
(eaten salted by the poor). 

Maenas, adis, f., — vac, 2 priestess of Bac- 
hus, Bacchante, P 0.--4 priestess of Cybele, Ct. 

Maenalius, adj, = Mawadto¢, of. Maenalus, 
Meenalian, 0.—Arcadian: versus, V. 

Maenalus (-os), 1, m. (V. O.), and Maenala, 
um, n, (V.), zz MaivaXov, a range of mountains 


'^ Arcadia, sacred to Pun. 


Maenianum, |, »., a projecting gallery, bal. 
“ny devised by a Maenius). 


magis 


adj. [ P. of maereoj, mourning, lamenting, mourn. 
ful, sad: Sullam maerentem videre: pectora, V. : 
fletus, mournful tion: domus, in mourn- 
ing: femur maerenti plangere dextra, U. 


maereo, —, —, dre (MIS.], to be sad, be mourn- 
Jul, mourn, grieve, lament: cum maereret Mene- 
laus: alienis bonis: genero, Tb.: nihil profici 
maerendo: domo vacua, V.: Quod cadat, O.: talia 
maerentes, thus lamenting, O.: sono tenui, U.— 7o 
mourn over, bemoan, lament, bewail : tili mortem: 
rei p. calamitatem: illud: penatis iniquos, H.: 
raptam deam, O.: eam (patriam) coneiderc. 


maeror (not moer-), ória, m. [MIS-], a mourn- 
ing, sadness, grief, sorrow, lamentation: maeror 
(est) aegritudo flebilis: gravis, H.: funeris: in 
maerorest, T.: iacet in maerore: nec loqui prae 
maerore posse: deponere maerorem: perpetuo 
maerore senescere, Iu.: mihi maerores (dabo), Enn. 
ap. C.: maerorea, qui exedunt animos. 

maestitia (not moest-), ae, f. [maestus], sad- 
ness, sorrow, grief, dejecti ancholy: domus 
adflicta maestitià: maestitiam pellere ex animis: 
orationis quasi maestitia, a gloomy manner. 

maestus (not moest- ), adj. with sup. [ MIS. ], 
Sull of sadness, sad, sorrowful, dejected, melancholy, 
gloomy, despondent: cum maestus errares : senex : 


| maestissimus Hector, V.: morte Tigelli, H.: mae- 


stam videre urbem, Iu.: voltus, V.: maestae ma- 
nus, O.: maestas sacravimus aras, V. — Gloomy, 
severe: Ille neci maestum mittit Oniten, V.: vestis, 
a mourning garment, Pr. : avis, of il! omen, O. 

magalia, ium, n. [Punic], little dwellings, huts, 
tents: Miratur molem, magalia quondam, V. 

mage, adv. comp. [for magis], more: peuetra- 
bile telum, V., O. 

cus, ad)., = paywóc, of magie, magical : 

artes, V.: lingua, skilled in incantations, O. : chor- 
dae, »«ysterious, Iu.: terrores, auperstitious, H. 


1. magis, idis, f., a plate, dish ; distat nil hae 
magis illa, that dish differs in nothing from this, 
H.; better illam; see 2 magis. 

2. magis, adv. comp. [1 MAC- ], more, in a 
higher degree, more completely.—With adjj.: ma- 
gis iuris consultus quam iustitiae: beatus, H.: 
vis magis necessaria recte ad vivendum: magis 
verum atque hoe responsum, T. — With advv.. 


Maeonia,ae, f. Prop, « district of Lydia ; | magis aperte, T. : magis inpense, T. —With verbs : 


bence, Etruria (settled by Lvdians). V. 
Maeonidés, ae, m., zz Maioviógc, a Maeonide, 

“alive of Maeonia ; hence, Homer, 0.— Plur., the 

Brurians, V 

Maeonius, adj., of Maeonia, Lydian, V., 0.— 

Of Homer, Homeric, epic: carmen, H., 0.— Ztru. 

"s; nautae, O. 


Maerens, entis ( gen. plur. inaerentum, V. ), 


magis honorem tribuere quam salutem accipere, 
Cs.: tum magis id diceres, Fanni, si, etc. ; quod 
magis vellem evenire (i. e. mallem), T.: magis 
Pugnas bibit volgus, is more eager for, H. : magis 
aedilis fieri non potuisset, better. — With abi. 
videntur omnes errasse, sed alius alio magia, in 
different degrees: alii aliis magis recusare, L. : quia 
| philosophi& magis colendum *: quà fluvius solito 
j magis inundaverat, L.: hac magis illam petere 


magnifico 


fioó, —, —, Gre [magnificus], to make 
set a high value on: illam . . . se, T. 

fio . with comp. magnificentior, 
pre imus magnus +2 Fac-], 
ated, noble, distinguished, eminent, august : 
per ora vestra magnifici, S, : factis vir 
s, L.: animus: civis in suppliciis deo- 
"of display, S.: elegans, non magniticus, 
how, N.— Splendid, rich, fine, coutly, sump- 
gnificent : civitas, S. : aedilitas magnifi- 
i: ornatus: funera, Cs,: res gestae, L. 

















sch, of high atrain, lofty, sublime: genus 

agnificentius genus dicendi, — Boast. 
vous: verba, T.: edicta, Ta. 
loquentis, e. f. [magniloquus] elevat 
ge 





lofty style: hexametrorum : Homeri. 
language, magniloquence, boasting : 
: magno stat magniloquentia nobis, O. 
loquus, adj. [magnus +4 LAC-], vaunt- 
ful: post eventum, Ta. : os, 0. 
tüdà, inis, f. [magnus ], greatness, size, 
nitude: dl fmi lg regionum 
les. — A great number, large quantit 
aeris alieni, S.: fructuum.—Fig., 
vastness, extent: sceleris eorum, 
animi, greatness of soul, 
»peré (Us. L.) or mágnó opere (T., 
vith aup. maxim opere (abl, of 
ym eatly, exceedingly, particularly : 
gnopere clade accept, L.: magno opere 
1 (ive, valde)— Earnestly, zealously, vehe- 
eartily, urgently: magno opere velle: 
e coliortatus, Cs,: suadere, L.: quà de 
opere vobis providendum est: mihi ma- 
re edicire, T. : a te maximo opere quaeso, 
vost particularly. 
us, adj. with comp. maior, óris, and sup. 
18 [1 MAC-]. — OF size, large, great, bi 
long. broad, extensive, spacious : fons, S. : 
1: Urbs: solitudines, 8.: simulaerum fa- 
14: oppidum non maximum maximis lo- 
wit: aquae magnae fuerunt, inundationz, 
7 (belua) dimidio, by Aalf, H.: maior vi- 
la), atatelier, V.: Caleeus pede maior, foo 
H.: onus parvo corpore maius, H.—Of 
or quantity, great, larye, abundant, con- 
much ; numerus frumenti: copia pabuli, 
»rem pecuniam polliceri: tibi praeda ce- 
n illi, i, e. the eictor's spoils, 1. : popu- 
ibunorum pars maior, the majority, b. 
tium maior, more numerous, H. : maxi- 
auri: Si maiorem feci rem, increased 
, H.—Of value, great, large, considerable : 
ti servi: ager preti maioris, T.: magna 
+t maiora promissa, S.: euius auctoritas 
abebatur, was AiyAly esteemed, Cs.: qui 
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magus 


auctoritatem magni putet, extecins highly : quem tu 
Non magni pendis, H.: multo maioris vénire, 
dearer, Ph.: quorum longe maximi cousilia fue- 
runt, most valuable: haec te semper fecit maxumi, 
prized most highly, T.: conduxit non magno do- 
mum, at no high price: magno illi ea cunctatio 
stetit, eost Aim dear, L.—Of force, xtrong, powerful, 
vehement, loud: manu magna euntem Inpulit, 
Tagnü voce confiteri: strepitus, H.— Of time, 
great, long, extended: annum, V.: annum, i, e, the 
Platonic cycle of the heavens. — Early, high, long 
past : iam magno natu, aged, N.: magno nata non 
sufficientibus viribus, through old age, L. : maximo 
natu fllius, N.: maior patria, original, Cu.—Of per- 
aged, old, advanced ; only in comp. and sup., 

Idest : omnes maiores natu, elders, Ca. : maior 
Plautus: frater suus maior natu, elder, 
us natu ex iis, the oldest, L. : ex duobus. 
maior, Cs.: Maior Neronum, the elder, H. 
(homo) annos natus maior quadraginta, more than 
forty years old: annos natast sedecim, non maior, 
T.: non maior annis quinquaginta, L.— Plur. m. 
as subst, : maiores, the fathers, ancestors, ancien, 
men of old: maiores vestri: nostri: more maio- 
rum. great, noble, grand, mighty, important, 
weighty, momentous : rebus maximis gestis i 
magnis de rebus, important business, | 
maiora opera: causa, weighty: omen, significant, 
V.: spectaculum, impressive, H. : aliquid invadere 
magnum, enterprise, V.: haud magna memoratu 

est, L—As subst, n.: id magnum est, a great 

thing: magna di curant, parva neglegunt: maiora 
andere, Y. : ad maiora properat prio: magnum 
loqui, H.: Omnia magna loquens, of every- 
thing attend, H. — Of rank or si or, great, 
high, eminent, powerful: potestas: dignitas: di, 
Enn. ¢.: rex Olympi, V.: maximus Ilioneus, 
V.: maiorum ne quis amicus, one of your great 
(friends, H. : Iuppiter optimus maximus: pontifex 
inaximus, chief» maioribus uti, associate with sn 
H.— Of mind or character, great, elevated, 
noble, lofly: vir acris animi magnique: magno 
animo est: vir magnus: Cato magnus habetur, & 
magnus hoc bello Themistocles fuit, N.: invidi& 
maior, above, I. : maior reprensis, greater than 
those criticised, H. : nebulo, thorough-paced, T. : fur. 
—In force or degree, great, severe, strong, intense : 
morbi: dolor, Cs.: minae: amor, V.: gemitus luc- 
tusque: quid potuere maius? more heinous, H. : 
Mari virtutem in maius celebrare, magnify, S.: 
his in maius etiam acceptis, L.: incerta in maius 
vero ferri solent, be ezaggerated, L.— Proud, boast- 
ful, lofty, assuming ; nobis ut. res dant sese, ita. 
inagni atque humiles sumus, T.: lingua, H.: verba, 
v. 












































































71. magus, 1, m., = páyoc, a. Magian, learned 
man and magician (among the Persians), G.- ween 
magorum, of magicians, Q., &. Wa. 





malignus 





_mealignity : waliguitas et livor, Ta.— 
"iggardliness : patrum, L. : maliguitatis 
* niggardly distribution, L. 
16, adj. [ malus+GEN. ], ill- disposed, 
‘cious, spiteful, cuvious, malignant, ma- 
s, H.t numina, wand, Iu: hoc ma- 
carpunt: leges, O.: oculi, V.—Stingy, 
eaupones, H.: Maligna facta ilico est, 
fama, slanderous, 0.: colles, 














aditus, narrow, V. i ‘scanty, V. 
ae, f. [malus]. ili, spite malice: 
un saepe summast malitia, T. : malitiae 


+ consilia malitiae: virtute non 
: ererriculum mali- 
non discedis, from 








itiosus], wick 
itiosus ge- 


full of wickedness, 
malitiosum (te appel- 
interpretatio: Silva, a foret in the 


sus, adj. [malitia], 
y 





4, set malevol. 
ug, 1, n. dir 

» se—In war, 
andam urbem: 






wulleus).—In_ garden- 
a firedart, firebrand: 
malleoli xtupae inliti 


stom. [MAL-], «hammer, maul: Tene 
sit malleus, O. 

‘ut, malle (old mávoló for malo, T.) 
lo], to choose rather, prefer: sicut ego 
est quod mihi malim quam, ete, 
e quam victi abire, S.: pac: 
quin omnia malit, H.: neceptà in 
uam persequi malebant, S. : 

|] 





Jarpere pensum, H 
ire quam deos: esse aa 
tt, S: fratereulus 

lix ubicumque m; 
lem secum milites eduxisset. 
em sororem, etc. U.: Nullos hi 
peetasse, rather than there, ll. 





» multo stare mak 
wh rather.— To in 


omnia malo quam mil 
ad then, 

thron (-thrum),i, »., = jaddpuSpor, 
ntment, betel, matobathrumn 
1): Sytium, H. 





im, 1,» [1 malus), an eni, Im 
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T.i destructi: 


















- Maff: in cireo instabilis, L. 


Mamertinus 


calamity: wescis quantis in 
n tanta mala praecipitatus, B, : su 
tam, Gs. dolor est malum: aurum, Summl- ma- 











terics mali, H.: ignari ante malorum, misfortune 
past, V.: quod nesciro maluin est, H.: nihil mali 
avcidisse Scipioni puto: externum, i. e. beilum, N. 


— Punishment, hurt, harm, severity, injury: malo. 
domandam tribuniciam potestatem, L. : malo exer- 
citum coBreere, S.: Sine malo fateri, T. : vi, malo, 
plagis adductus est ut, etc., ill-usage: clementiam 
illi malo fuisse, unfortunate — Wrong-doing: fama 
veterum malorum, V.—As a term of 
mischief, torment: qui, 

malum, est ista tanta audaci 

2. mium, a, ov, an apple: (uva) cum 
m sapor Felicis mali, lemon, V.: cana te- 
gine mala, quince, V.—P ro v.: ab ovo 
usque ad mala, i. e. from beginning to end (be- 
cause fruit was the last course at dinner), H. 

3. malum, adv., see 1 malus. 

1. malus, adj. [MAL-]; it adopts as comj 
sp petor, us, ge Oris and pessimus E, 
bad, not good: philosophi: leges: mores, S. : con- 
suetudo, improper, H.: opinio de vobis, unfavor- 
able: pugna, uneuccessful, S.: pudor, false, H.: 
erus, deformed, H.: Laurens (aper), unsavory, H. 
peior, H.: pessima munerum Ferre, H.— Mo;- 
ally "bad. veio, criminal, depraved, mischievous, 






































repudiatus malis sua- 
s incidere falce, V. 
regibus boni quam mali 
Bad, unfortunate, injurious, 
icious: Peiore rex loco non potis 
est esse, T.: pestis: mala copia sollicitat stoma- 
my overloading, B. virus, V. cieuta, H.: Tup- 
Jesome, H. : avia, ill-boding, H.—ln 
;Drecations: Abin hinc in malam rem? fo the 
D edi T.: in malam crucem, T.: malarum quas 
amor curas habet oblivisci (i. e. curarum, qua 
H.— As. aubal, n. 








spectiores sunt, 












2. malus, 1, f., =py\ia, an appletree, V. 

3. malus, i,m. [1 MAC-], a». upright pol 
bein, mast: untemnus ad malos destinare, C: 

lum erigi imperavit: altus, V.: saucius, in 
jured, . 0. atundard, prop, 
urrium mali, Cs. 
paddyn, mallows: a malvà 
, IL, 0. 

ámertinus, adj. [Mamers, Oscun. name of 

i Mars], of Mara, Mamertine: civitas, i. e. Messaua. 

— Plur. us sulat., the Mamertines, sone «X Kare NS 
name assumed by the people of estenw, C. 











malva, ue, 
deceptus 


f. 











am esse utile, be it a settled principle : 
1rbs, abiding, V.: quia nihil semper suo 
neat: munitiones, Cs: semper laudes 
anebunt, V.: Laudo manentem ( fortu. 
: manent ingenia senibus: manere iis 
> on, L.— To stay for, await, expect : 
patruom pater est, T.: hostium adven- 
te domi, H.: aulaea, i. e. the end of the 
-To await, be about to befall, be destined 
rrae graviora (pericla) manent, are in 
wius quidem tibi fatum manet: qui 
»xitus urbem, O.: quae (acerba) manent 
inmatura manebat. Mors gnatum, V. 
» ium, m, a departed spirit, ghost, shade : 
chivae, V.: Verginiae, L. inde (i.e. ex 
nes elicere, H.: quisque suos patimur 
s each. his own character ax formed in 
Vith di, the deified souls of the departed, 
the dead, gods of the Lower World, in- 
ties, manes (as benevolent spiri 
um iura: ab dis manibus Furiae.— The 
rld, infernal regions: profun 
wis, lu.: fabulae Manes, H. 
nudatos manes, L. 
s Pr. 
» Onis, m. [1 MAC- 
no mangonum, H. : 





















& mangone petitus, 





ae, ürum, f. [manus], long sleeves, tunic. 

Et tunicae manicas (habent), V. 
*titüs in manicas extendere, Ta. : acci 
icas (an effeminate habit ).— Armlets, 
worn in battle), lu—Handeuffs, man- 
manicis et Compedibus, H., V. 


tus, adj. [ manicne ], with long sleeves: 





isté, adv. with comp. palpably, plainly, 
hac re compertà: manifestius ipsi ap- 


ufestd, adv. [ mauifestus ], palpably, 
dently, manifestly: ut res à vobis de- 
etur: facinus eompertum. 

ifésto, —, —, are [ manifestus ], to 
isctose, betray: (Ithacum) latentem, 0. 
istus (manuféstus ), adj. [ manus+ 
alpable, clear, plain, apparent, evident, 
multo mani- 











Causa: scelus: (Penate: 
ne, V.: obsequium, H.: Nondum mani- 
tt, understood, O.: phrenesis, Iu. : sapor 






im manife- 
nis esset, 
ifestus dis- 


aciet manifestus (i. e. indi 
30), V.: ne manifestus offe 
"ay his reseniment, Ta. : 
idently, Ta.— Plur. nus subst: vera ae 
canere, palpable things, lu.: manifesta 
irl, 0.—OF offences, exposed, brought to 
ad by direct evidruer: seelus: peccatum. 
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mansito 


—Of offenders, convicted, caught, exposed: eos (sc. 
coniuratos) manufestos habere, i. e. ezpose, S. : rea, 
caught in the act, O.: Iugurtha tanti sceleris, S. : 
doloris, O. : coniurationis, Ta. 

maniplaris, maniplus, see manipul-. 

manipretium, see manupretium. 

manipularis or manupularis (poet. ma- 
nupl-), e, adj. [manipulus], belonging to a man- 
iple of a company, manipular : miles, O.: iudices, 
i. e. selected. from the common soldiers.—As subst. 
m., a soldier of a maniple, common soldier: tam- 
quam unus manipularis: trix suos nactus manipu- 
lares, comrades, Ca. 

manipulatim, adv. [manipulus], by maniples : 
dispersi aliis ali manipulatim, in quads, 

manipulus (poet. manipl.), 1, m. [manus + 
PLE], « handful, bundle: licum manipli, V.: 
maniplos solvere, bundles of hay, Iu.—Of soldiet 
a company, maniple, one third of a cohort (its 
standard originally bore a wisp of hay): manipu- 
los cireumiens, S: manipulos laxare, Cs.: con 
nere ad signa manipulos, Cs. : Volscorum manipli, 
forces, V.: furum, a baud, T. 

Manlianus, adj, of a Manlius: supplicium, 
L.— Severe (because of the proverbial hurshness 
of L. Manlius Torquatus, dictator): imperia, L. : 
Manliana vestra (sc. imperia). 

Manlius, a, a gentile name. 

mannus, 1, m. [Celtic], a emal! Gallic horse, 
coach-horse, cob: (serpens) Terruit mannos, H.: 
Appium (viam) mannis terit, H. 

mand, Avi, —, dre [MAD- ], to flow, ryn, trickle, 
drop, drip: voto manabut corpore sudor, V.: ma- 
nant ex arbore gnttae, O.: lacrima, H.— To be 
drenched, plow, drip, overfow simulacrum multo 
sudore manavit: signa Lanuvi eruore manavere, 
L.: manantia labra saliva, Iu.— To give out, ahed, 

ur forth, distil : lacrimas marmora manant, O. 
fidi» poética mella, distil poetic honey, H.— To flow, 
extend, be diffused, spread: aér, qui per maria ma- 
mat; multa ab eà (luna) manant.—F i g., to extend, 
be diffused, spread, get abroad: cum malum mana- 
ret in dies latius: manat totà urbe rumor, L.: 
manat per compita rumor, H.— To flow, spring, 
arise, proceed, emanate, take origin, originate: ex 
uno fonte omnia seelera manare: ab Aristippo 
Cyrenaica philosophia manavit.— To escape, be 
forgotten: Omne supervacuum pleno de pectore 
inanat, H. 

mànsió, onis, f. [1 MAN-], a staying, remain- 
ing, stay, continuance : de tua mansione commu- 
nicat miis: cautior certe est mansio: man- 
siones diutinae Lemnt, T. 


a » freq. 




































































mansité, 
tarry, abide: sub eodem iecto, Ta. : 





maneo ], fo stay, 
a pe 





mapalia 


n de tabula, i. e. the work is finished. — A 
handwriting, style, work, workmanship : li- 
; manum suam cognovit: Artificum manüs 
e Miratur, the comparative skill, V.—A side 
rs): Est ad hanc manum sacellum, T.: a 
conspicienda manu, O.—Of animals, a hand, 
claw: manus etiam data elephanto: uncae 
, claws (of the Harpies), V.—In the phrase, 
2 manüs, grappling-hooks, grappling-irons : 
. ferreas atque harpagones paraverant, Cs. : 
tium navis ferreas manüs inicere, L.—.4 
sand, company, host, collection, troop, corps : 
Cs.: parva, S.: cum manu haudquaquam 
enda, force, L.: Dolopum, V.: manum 
, copias parare: coniuratorum: bicorpor, 
‘Centaurs: servilis, H.— Plur., labor, hands, 
en: nos aera, manüs, navalia demus, V. 
palia, ium, n. [Punic], huts, cottages, porta- 
ellings (of nomads), S., Ta.: cum mapalibus 
busque suis persecuti sunt regem, L.: raris 
ta mapalia tectis, V. 
ppa, ae, f. [Punic], a napkin, table-napkin, 
mappa compescere risum, H.: rubra, Iu.— 
tal-cloth, flag (in the circus as a signal for 
cers): Megalesiaca, Iu. 
rathrus (-o8), !, m., = uápaSpo», fennel, O. 
eo, —, —, ére [1 MAR- ], to be faint, 
Seeble, be languid : luxuvià, L.— P. praes. : 
H.: pax, Ta.: guttura, O. 
rcésco, —, —, ere, inch. [ maroeo ], to be- 
veak, qrow feeble, pine away, waste, languish : 
). : desidia, L.: oti situ, L. 
rcíanus, adj., of a Marcius * carmina, L.: 
be 


rc 
be 


rcidus, adj, [ marceo ], withered, wilted: 
),— Enervated, exhausted: somno aut libidi- 
vigiliis, Ta. 

re, is (abl. mare, O.), 7. [1 MAR-], the sea: 
ia Neptuni, T$ ut adluantur mari moenia: 
ium, H.: placidum, V.: angustum, straits - 
iam es ingressus mare, T.: remenso ire 
V.: eo mari uti, navigate, Cs.: ros maris 
os marinus), rosemary, O.: terra marique 
exquirere, everywhere, S.: homines terr& et 
nissurus, £n all directions: terráque marique 
enda, i. e. at all hazards, Iu.: in reliquis 
us, C&.: maris pontus, depths of the sea, V. : 
omnia caelo Miscuit, V.—P rov v.: Omnia 
edium fiant mare, i. e. let the world be over- 
ed, V.: clames licet, et mare caelo Confun- 
e. bluster, Iu.: maria montisque polliceri, 
ake extravagant promises, S.: in mare fun- 
quas, i, e. carry coals to Newcastle, O.—Of 
seas: mare nostrum, i. e. the Mediterranean, 
mare superum, the Adriatic: Africum, S.: 


m, the Htruscan Sea: Aegeum, Iu. — Sea- 
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marmor 


water, salt. water; Chium matris expers, i. e. un- 
mixed, H.: acceptum mare naribus efflant, O. 

Mareotious, adj., of Mareota, Mareotic : (vi. 
num), H.—Zgyplian : arva, O. 

Mareotis, idis, Mareotic, of Mareota: palus, 
Lake Mareotis (in Lower Egypt), Cu.: vites, V. 

margarita, ae, f. (C.), and margaritum, |, ». 
(Ta.), = papyapirne, a pearl. 

margino, —, —, are [ margo ], to border, en- 
close: vias marginandas locare, i. e. with kerd- 
stones, L. 

margo, iuis, m. (late also f.), an edge, brink, 
border, margin: Margine gramineo (sc. fontis ), 
O.: terrarum, shore, O.: viridis, Iu.: scuti, L. : 
imperii, boundary, O.: plenà margine libri, Iu.: 
partem modicae sumptam de margine cenae, i. e. 
the side-dishes, Iu. 

marinus, ad). [mare], of the sea, sea-, marine : 
umores: monstra, V.: Thetis, H.: di, O.: ros, 
rosemary, H.: vituli, sea-calves, Iu. 

mariscae, frum, f. [mas; sc. ficus], the piles - 
tumidae, Iu. 

marita, ae, f. [1 maritus], a married woman, 
wife, H., O. 

maritalis, e, adj. [1 maritus], of married peo- 
ple, matrimonial, nuptial: vestis, O.: capistrum, 
the marriage-halter, lu. 

maritimus or maritumus, adj. [ mare ], of 
the sea, sea-, marine, maritime: ora, S. : homines, 
mariners: hostis: urbes, on the sea-coast : civitas, 
Cs. : agri, L.: cursüs, voyages: res, maritime af- 
fairs: naves, sea-going, L.: bellum, with pirates, 
S.: silvae, on the coast : nuptiae, i. e. of Peleus 
with Thetis.— Plur. n. as subst., maritime parts, 
places on the sea: in maritimis sum: marituma 
Aetoliae vastare, L. . 

marito, —, —, dre [1 maritus], to wed, marry: 
maritandum principem suaderent, Ta.—Of plants: 
vitium propagine pópulos, i. e. binds fast, H. 

maritus, adj. [mas], of marriage, matrimoni- 
al, conjugal, nuptial, marriage- : faces, O.: foedus, 
the conjugal tie, O.: Venus, wedded love, O.: lex, 
marriage-law, H.: per maritas domos, i. e. of 
married , L.—As subst. m., a married man, 
husband : novos Fiam, T.: quam optimae (mulie- 
ris): iuvenis, H.: patrius, V.: Phrygio servire 
marito, V.: Unico gaudens mulier marito, H.— A 
lover, sustor (poet.): aegram (Dido) nulli quondam 
flexere mariti, V.—Of animals, the male: olens, 
i. e. Ae-goat, H.: Quem pecori dixere maritum, V. 

marmor, oris, ^., = uápuapoc, marble, a block 
of marble: mensae e marmore: Parium, H.: tem- 
plum de marmore ponam, V.: nomen in marmore 
lectum, gravestone, O. : Marmoribus rivi properant, 
on the marble floor, Iu.: sub eodem marmore, slab 





















materiatus 495° Matuta 
tit materiam, L.: criminandi, pat the fime: sentire: satis 
Tidae dare: iocorum, Iu.—4 - mature occurrit, Cs.: ubi consulueris, mature fac- 
perat omnem Materiam ficti, O. — Natura: to opus est, S.— Betimes, carly, speedily, quickly, 
capacity, : fae, fuisse in isto soon: mature feri senem: venire: maturius pro- 
Cuonis’ materiem: ingentis publice privatimque ficiscitur, Ce.: maturius pervenire: tempus quam 
decoris, L.: ad cupiditatem, L.: materià digna res maturius me deserat, S.: (res) maturissime 


perire tua, unfeeling disporition, O. 

materlatus, adj. [ materia ], built of wood: 
aedes male. 

máterlor, —, art, dep. [materia ], to procure 
wood: erat materiari necesse, Ce. 

maternus, adj. [mater], of a mother, mater. 
tals ims, saga: genus & mens, ma- 
ternal affection, O.: tempora, of pregnancy, O. 
ear cingens' materna. "tempora mjrio, i t. of 
Fenus (mother of Aeneas, ancestor of the Caesars), 
V.: arma (Aeneae), i. e. obtained for him by Ve- 
ma, V.: aves, i. e. sacred to Venus, V.: avus, on 
te’ mother's side, V.: Delum maternam invisit 
Apollo, i. e. native, V.: aequora, i, e. from which 
Venus Q.: rebus maternis. absumpta, 


it, H. nobilitas, on the mother's 


qiitertern, xe, f. [miter], a mothers str, 


mathematicus, !, m., — madqparsic, a math. 
eatician, C.—An astrologer, In. 

matralia, ium, n. [mater] je the fitit of Mater 
Matuta, held on the 11th of June, 

mátricida, ae, m. [mater--2 seo) a mother's 

, matricide : certissimus, C. 

mátrioidium, 1, n. [matricida], the murder of 
1 mother, matricide : accusari mairicidi. 

mátrimonium, i, ». [ mater ], wedlock, mar- 
"itge, matrimony : 'si ex usu esset nostro hoc ma- 
Timonium, T. : Metelli matrimonium tenuisse, had 
hem the wife of: ei filiam suam 
hat, given in marriage, Cs.: Sa 
‘ium ducere, marry: te in matrimonium conlo- 
are, to give in marriage: in matrimonio conloca- 


























‘i, gave in marriage.—Wives: matrimonia praedae V: 
lestinare, Ta. 


mátrimus, ed. [mater], wih a ving meter: 








lebis matronis, L.: partis matronarum tueri 
rranni, wife, H.—A woman of rank, woman of 
^ lady, matron: matronae opulentae, opti. 
tates, Enn. ap. C.: laris, lady of the house, lu.: 
!atronarum sanctitas : capitis matrona pudici, Tu. 
maátronaàlis, e, adj. [ matrona ], of a married 
oman, of a matron, womanly, matronly : d 





vindicanda est, as quickly as possible: quibus re- 
bus quam maturrime occurrendum putabat, Ce.— 


Prematurely, untimely ; pater decessit, N. 

maàtürésco, rut, —, ere, inch. [maturus], to be- 
come ripe, ripen, come to maturity: cum mature- 
scere frumenta inciperent, Cs.: partis mature- 
scunt: nubilibus annis, O.: maturescente virtute, 
L. 


matiritas, atis, f. [maturus], 
iy: frugum: frumentorum, Cs. — 
time, perfection, ripeness, maturity : aetatis ad pru- 
dentiam: temporum, the proper time, L.: habere 
maturitatem suam: temporum maturitates, full. 
ness of the seasons, 

méatir6, avi, &tue, Bre [maturus], to make ripe, 
ripen, bring to maturi prone maturata, ripened: 
uva maturata dulcescit, ripe.—F i g., to make haste, 
hasten, accelerate, quicken despatch, expedite: at 
matura, T.: ita maturare, ut, ete.: legati in Al 
cam maturantes veniunt, S.: maturandum sibi exi- 
stimavit, Ce, : maturavit, ne, etc, L.: quam matu- 
rato opns erat, L. 
randa redii 
consuli, S. : fugam, V.: flumen Axonam exerci. 
tum traducere, Cs. : venire: iter pergere, S. : Multa. 
quae mox caelo properanda sereno, Maturare da- 
do deliberately, V.— To hurry, precipitate 

ignum dare, i. e. give too soon, 8. 
itürus, adj. with comp. m&türior, and sup, 
rimus, ripe, mature pem 
eges messi, ripe for harvesting, L.—As 

































uva, V. 

subst. n. : quod maturi erai, all the ripe (corn), L. 

as, ipe, mature, of ege, proper, Kit, scsonable, 
i 





timely: virg 





ment, V: nevi, of mature years, 
animo Pea, tempus, seasonable ; scribendi 
tempus maturius: mihi ad Nonas bene maturum 
videtur fore, just a£ the right time: fiin matura. 
iro, marriageable, V.: (progenies) militiae, L. : 
lus vemplis maturus et arae, old enough for 
sacrifice, Iu.—Of mature years, advanced in Aes 
se maturum oppetere mortem: senex, H.— Of fi 
strength: soles, V. : 

















maturne mala nequitiae, ul 
grown depravity, lu.— That takes place early, early, 
speedy: hiemes, Cs. : aetas maturissima, Her. : 
mores, O.: iudicium, quick: robur maturrimum, 
(Ta. : ego sum maturior illo, was there earüer, O.: 






omawly honor, L.: genae, the matron's cheeks, O. [ Maturior vis, i. e. premature death, H. 


znatüre, adv. with comp. maturius, and MA 


aturiesime and maturrime [maturus], 


Doallod also Mater Matuta, 


Mátüta, ae, f. [1 MA e qudd of dem. 








medicandus 


ecunia).— An embellishment : medicamenta fucati 
indoris et ruboris. 

medicandus, adj. (P. of medico], in need of 
"ling, —As subst., H. 

1. medicatus, adj. ( P. of medico ], Aealíng, 
edicinal, magic: fruges, V.: virga, O.: potio, 
1.: inguen, Iu. 

2. medicatus, is, m. [medico], a charm, O. 

medicina, ae, f. ( medicus ], the healing art, 
elicine, surgery (sc. ats): medicina (ars est) va- 
tudinis: medicinae exercendae causü, practising : 
wentum medicina meum est, O.: repertor medi- 
nae, V.—A remedy, medicine (sc. res): accipere 
edicinam.—F i g., a. remedy, relief, antidote: sin. 
ilis medicinam consili adferam : laboris: furoris, 

.: eurae, O.: his quattuor causis totidem medi- 
hae opponuntur: tuae figurae, i. e. means of ren- 
ring beautiful, Pr. 

medico, avi, àtus, ire [1 medicus], to imbue 
ith healing power, medicate, drug: hoc amnem 
nicit, occulte medicans, V.: semina, steep, V.: 
iedicatae sedes, sprinkled with juices, V. : medi- 
itus somnus, drugged, O. — To color, dye, stain, 
nge: Lana medicata fuco, II.: capillos, O. 

medicor, atus, ari, dep. [1 medicus], £o heal, 

we: senibus anhelis, V.: cuspidis ictum, V.— 
‘ig, to curve, relieve: wihi, T. 

l. medicus, adj., of healing, healing, medici- 
al: mands, V.: ara, O. 

2. medicus, I, m. [1 medicus], a medical man, 
hysician, surgeon : nemon medicum adduxit ? T. : 
on ignobilis: quod medicorum est Promittunt 
iedici, H.: medico ridente, Iu. 

medietas, atis, f. [medius ], the middle, place 
ithe middle, midst. 

medimnum, i, n. (C.), and medimnusm, |, m. 
N.), a. Greek dry measure, Greek bushel: tritici: 
ptein milia medimnüm. 

mediocris, e, adj. [medius], of middling size, 
tedium, middling, ate, ordinary: castellum, 
.: spatium, Ca.: lacum mediocris aquae prospe- 
it (i. e. mediocrem), O. — F i g., moderate, mean, 
wdiocre, inferior, inconsiderable: oratores: homi- 
es; po&ta, H.: amicitia: artes: ingenium: ex- 
usare... mediocria est animi, narrow, Us.: ut 
iediocris Iacturae te mergat onus, [u.: primo 
iediocria gerebat, S.—W ith neg., not insignificant, 
of common, superior, extraordinary: non inedio- 
is animus, i. e. ardent, S.: haud mediocris vir: 
?n inediocris diligentia, Cs. 
mediooritàs, itis, /. [ mediocris ], a middle 
ate, medium, mean, moderateness, moderation : 
jae est inter nimium et parum: Aurea, H.: cum 
nnis virtus sit mediocritas (of style): mediocri. 
tes illi probabant, moderate passions.— Moderate 
idowment, mediocrity: in dicendo: mea ingeni. 
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medium 


mediocriter, adv. with comp. [1nediocris], mod- 
erately, tolerably, ordinarily, not very, not remark. 
ably, slightly, somewhat: ordo annalium mediocri- 
ter nos retinet: res mediocriter utiles, H.: vestita, 
wnostentatiously, T. : hoc vellem mediocrius: non 
mediocriter, tn no moderate degree, Ca. : ne medio- 
criter quidein disertus, not tn the least. — With 
moderation, calmly, tranquilly : non mediocriter 
ferendum: alqd velle. 


meditamentum, |, ». [meditor], a. thinking 
of, preparation.— Plur, : belli, Ta. 


meditatio, ónis, f. [meditor], a thinking over, 
contemplation, dwelling upon : futuri mali.— Study, 
preparation, rehearsal, practice: naturae vitiuin 
meditatione sustulerunt: obeundi muneris: nulla 
meditationia suspicio. 


meditatus, /’. of meditor. 


mediterraneus, adj. [medius + terra}, tuland, 
remote from (he sea, Merranean, continental : 

iones, Cs.: homines maxime. — Plur. n. as 
subst, ; Galliae, the interior, L. 

meditor, átus, ari, dep. [8 MA-], to reflect, muse, 
consider, meditate, give en: dido extun- 
dere artis, V.: causam tuam, i. e. how to defend 
yourself, T.: ea para, meditare, quae, etc.: Medi- 
tata mihi sunt omnia mea incommoda, J have 
thought over, T.: ad ea: ad huius vitae studium 
meditati sunt labores tui, i. e. have prepared you : 
de rei p. libertate. — 76 meditate, plan. devise, con- 
trive: iam designatus alio voltu esse meditabatur : 
animo proficisci, N.: capere dolis Reginam medi. 
tor, V.: quo modo cum illo loquar: quibus verbis 
illius cupiditatem comprimas: meditatum et cogi- 
tatum scelus.— 70 meditate, study, exercise, practise, 
rehearse: meditati ad dicendum venimus, pre- 
pared: Demosthenes perfecit meditando, ut, etc. : 
quid Crassus ageret meditandi causüà: meditans 
in proelia taurus, V.: ea, quae meditata et prae- 
parata inferuntur: meditatum cogitatumque ver- 
bum, studied: verba, O.: murmura, rehearsed mum- 
blings, Iu.— To sing, celebrate in song: omnia, quae 
Phoebo meditante Audiit, V. 


meditullium, 1, ». (medius 4- * tullus for tel- 
lus], the middle: in meditullio, Serv. ap. C. 


medium, i, ». (medius). — In space, the middle, 
midst, centre, interval, intervening space: in medio 
aedium'sedens, L.: in agmine in medio adesse, S. 
medio viae ponere, L.: medio stans hostia ad aram, 
V.: medio tutissimus ibis, O.: in medium sarcinas 
coniciunt, L.: Horum unum ad medium Transadi- 
git (hasta), through the middle, V.—Of time: iam 
diei medium erat, the middle, L.: Nec longum in 
medio tempus, cum, eto., interval, V. — The midst, 
public, community: in medio omnibus Palma est 
posita, qui, eto., open to all, T.: rem totam in we- 
dio ponere, publicly : divendid ratio in medio gota. 





mellitus 


mellitus, adj. [mel], of honey, sweet with 
oney: placenta, H.—Fig., honey-sweet, darling : 
Acero: oculi, Ct. 

melos, —, dat. à, n., = pidoc, a tune, air, strain, 
ong, lay: melo Consimilis cantus, Att. ap. C.: 
ongum, H. 

Melpomene, és, f., = Me\ropévn, the muse 
if tragic and lyric poetry, H. 

membrana, ae, f. [membrum], a skin, mem- 
wane: membranae tenuissimae: chelydri, slough, 
).— A skin prepared for writing, parchment : 
Membranam poscere, H.: croceae membrana ta- 
bellae, Iu. 

membranula, ae, f. dim. [membrana], parch- 
mend. 

membratim, adv. [membrum], ptecemeal, sin- 
gly, severally: gestum negotium. — Of speech, tn 
litle clauses, in short sentences : dicere. 

membrum, 1I, ». [3 MAN-], of the body, a 

limb, member: Membra metu debilia sunt, T.: 
simulacra, quorum membra, etc., Cs.: membra, 
id est partes corporis: fractus membra labore, 
H.: membra toro reponunt, bodies, V.—A part, 
portion, division : membra fracta ratio, O.: phi- 
leophiae, branches : congeriem in membra rede- 
git, i.e. organized, 0.—0Of persons, a member, part : 
Ponticus, Bassus . . . dulcia convictüs membra 
fuere mei, O.—An apartment, chamber : cubicula 
& eiusmodi membra.—Of a sentence, a member, 
dause, 

mé-met, see ego and met. 

memini, isse (only perf. form) [1 MAN.) I 
remember, recollect, think of, am mindful of, bear 
tk mind: cui dolet meminit: Ipse ego (nam me- 
mini), etc., O.: ut ego meminisse videor: Ut ver- 
beres latus memento fluctibus (i. e. memento ver- 
berare), H. : ut sui iuris meminisset: hoc: patriae 
beneficia; numeros, V.: de exsulibus: quanta 
eset hominum admiratio: olim ut fuerit vestra 
oratio, T.: cum mihi desipere videbare: virginem 
forma bona videre, T.: dextram cohibere memen- 
to, be sure to, Iu.: decedere nocti, V.: Non aper 
iraaci meminit, i. e. ts inclined, O.: Catonem me- 
cum disserere: Pamphylum mihi narrare: fieri 
senatüs consultum referente me: mementote hos 
esse pertimescendos: memineris te virum esse, 
& : peto, ut memineris, te omnia mihi cumulate 
recepisse: me de oratoris facultate dixisse: me 
ridisse senem, V.— Zo make mention of, mention - 
meministi ipse de exsulibus: cuius supra memi- 
jimua, Ca. 

Memnon, onis, m., = Mipvwy, son of Tithonus 
md Aurora, V., H., O.—His broken statue gave a 
nusical sound at sunrise, Ta., Iu. 

memor, oris, adj. (1 SMAR-], mindful, remem- 
wring, heedful . mens: apud memores stat gratia 


memoriola 


facti, V.: ut memor esses sui, T.: eorum facti, 
Cs.: generis, S.: nec aurae Nec sonitüs memor, 
V.: vale nostri memor, Iu.: Vive memor, quam 
sis aevi brevis, H.: cadum Marsi memorem duelli, 
i. e. az old as, H.: aevum, i. e. fame, V.: tabellae, 
inscribed, O.: saevae lunonis ira, relentless, V.: 
exemplum parum memor legum humanarum, re- 
gardless, L.— That remembers, of a good memory: 
homo. — Recalling, bringing to mind, suggestive, 
commemorative: ingenium Numae, L.: nostri me- 


morem sepulcro Scalpe querelain, H.: indicii me- 
mor poena, O.: versus, O. 

memorabilis, e, adj. with comp. [ memoro ]. 
that may be told, heard of, credible: Hovine cre- 


dibile aut memorabile? T.— Worth repeating. 
memorable, remarkable, worthy of remembrance. 
vir bellicis quam pacis artibus memorabilior, L. 

nomen, V.: virtus: facinus, S.— Plur. n. as subst. . 
multa memorabilia effecerat, notable achievements. 


memorandus, adj. "A of memoro ], worthy 
of remembrance, memorable, noteworthy : proelium, 
worth mentioning, L.: iuvenis, V.: acta, O. 


memorator, óris, m. [ memoro], a narrator, 
relater : Homerus, Pr. 

memoratus, adj. [ P. of memoro], memorable, 
renowned, celebrated: pugna, L.: locus Italiae 
fami, V.— Plur. n. as subst. : deae memorata, say- 
ings, O. 

memoria, ae, f. [ memor], memory, renem- 
brance: oratio memoria digna: memoriae prode- 
re, eum liberatum (esse), hand down to posterity - 
memoriam prodere, transmit, Cs. : traditur meino- 
riae prolapsum cecidisse, is related, L.: quorum 
memoria iucunda fuit: immortalia, N.— T'Àe fac- 
ulty of remembering, memory, recollection: haec 
habui in memoria, T.: Hortensius metnorià tanta 
fuit, ut, etc.: in memoriam redigere, recall fo 
mind: memori& comprehendere, commit to mem- 
ory: causam memoriá complecti: memoria cu- 
stodire: babere in memoria, v , T.: hoc 
est mihi in memoria, tn my recollection: ex me- 
morià insidias deponere, forget : iniuriarum me- 
moriam deponere, forget, Cs.: Carthaginem exci- 
disse de memoria, L.: ut mea memoria est: ex 
memoriá exponam, from memory.— The time of 
remembrance, period of recollection, time: illimque 
ad nostram memoriam, S.: paulo supra hauc me- 
moriam, not long ago, Cs.: superiore memoria, in 
earlier times: princeps huius memoriae philoso- 
phorum, of our time: post hominum memoriam, 
since the memory of man.—An historical account, 
relation, narration, record - liber, quo iste omnem 
rerum memoriam breviter complexus est: memo- 
ria ex annalibus repetita, L.: carmina, unum me- 
moriae et annalium genus, Ta. 


memoriola, ae, f. dim. [memoria], the memory. 





~ 
mensarius 


rarius, 1, m. [ mensa ], a money-changer, 
»ublic banker, C.: quinque viri, quos men- 
)pellarunt, treasurers, L. 


dO, onis, f. [metior], a measure: vocum, 


ds, is (gen. plur. mensium, mensüm or 
a), m. [1 MA-], a month: mensis tris 

: quintum iam mensem obsessus, S.: lu. 
üs qui menses nominantur: Veneris ma- 
of Venus's birth, April, H.: primo mense, 
jinning of the month V.: regnavit paucos 
magni menses, i. e. glorious, V. 


Or, Oris, m. bt MA-], a measurer, survey- 
i3 et terrae, 

truus, adj. [mensis]. , of a month, of every 
vonthly; usura, — Of a month, lasting a 
t'ontMy : vita: cibaria: Luna, i. e. £n. Aer 
course, V.—As subst. m.: menstruum ge- 
e, a month's provisiona, L. 

tira, ae, f. [metior], a measuring, meas- 
' mensurae itinerum, Cs.: certae ex aqua 
e, i. e. by the water-clock, Cs.: quicquid 
um inensuram aliquam cadat, numerus 
—A measure, standard of measurement : 
ore mensura uti: qui modus mensurae 
is appellatur, N.: de mensura ius dicere, 
casure, extent: roboris, girth, O.: parva 
iensura lacert& est, size, O.: sed deerat 
inae mensura, was too small, Iu.: mensura 
ortune, Iu.—F' i g., a limit, capacity, 

gree; tibi dabitur mensura bibendi, 0.: 
mensuram nominis imples, i. e. art worthy 
ui, i. e. capacity, Iu. 

us, P. of metior. 

a (mentha), ae, f., = uévSa, mint, O. 
lens, entis, m. [P. of mentior], a fallacy, 


lo, ónis, f. [1 MAN-], a calling to mind, 
mention, mentioning, naming, mention : 
e, T.: casu in eorum mentionem incidi, 
| to mention them: tui: eius rei facta: 
*eusatorum mentionem habet, mentions, 
tio incohata adfinitatis, the subject intro- 
: de furtis, H.: caput legis, de quo ante 
tionem: facere mentionem, placere statui, 
secessionis mentiones ad volgus militum 
«gestiona, L. 
ior, Itus, Iri, dep. [1 MAN. ], to invent, 
Usely, lie, cheat, deceive, pretend: Si quic- 
venies me mentitum, T.: Hoc iuvat, non 
H.: plurimis de rebus: ne ioco quidem, 
satum quo te mentiria, pretend, V.: cer- 
sum mentitus habere Horam, quae, etc., 
things, to deceive, impose upon: frons, 
ltus persaepe mentiuntur: in quibus nihil 
| vetustas mentita sit.— 7o ite about, assert 


501 


merces 


Pe make a false promise about, feign, counter- 
feit, imitate: tantam rem, devise such ich a falsehood, 
8; auspicium, L.: titulum Lyciscae, assume false- 
i Iu.: ita mentitur (sc. Homerus ), fables, H.— 
Fig.: Spem mentita seges, disappointed, H.: Nec 
varios discet mentiri lana colores, to assume, V. 
mentitus, adj. [ P. of mentior], imitated, coun- 
terfeit, feigned: tela, V. : figurae, O.: nomen, O. 
Mentor, oris, m., = Mivrwp, an artist in em- 
bossed metals, C.—A ’ Mentor, embossed cup, Iu. 
mentula, ae. f.: membrum virile, Ct. 
mentum, I, ». [2 MAN.], the chin: paulo at- 
tritius: incana, beards, V., 
moo, avi, —, fire, (o go, pass: quo simul meáris, 
Mn sidera. lege mearent, O.: spiritus, Cu. 
itis, is, f., a noxious exhalation, p ephitas, 
malaria : saeva, V.— Person., a 
averts malaria: templum, Ta. 


H.: 


meracus, adj. with comp. ( merus ], pure, un- 
mized: vinum meracius: blleborum, —Fig. 
pure, unadulterated, genuine. libertas. 


meroabilis, e, ( mercor ], that be 
bought, erchasable  Peeltrie 0. my 


meroàns, antis, P. of mercor. 


meroator, óris, m. [ mercor ], a trader, mer- 
chant, wholesale *: ea mutare cum mercato- 
ribus vino, & : venulicii mercatoresque: multi ad 
ons mercatores ventitant, Cs.: Africum metuens, 

H.—A dealer, : mercatores provincia. 
rum: sacci olentis, Iu. — A buyer, pu 
signorum: veneni, Iu. 


meroatira, ue, f. [mercor], trade, traffic, com- 
merce: tenuis: quaestüs mercaturae, '0s.: merca- 
turas facere, the pursuits of trade: Aversus mer- 
caturis, H.—F i g.: bonarum artium, the purchase. 


meroatus, fs, m. [ mercor), trade, traffic, 
bargaining, buying and selling: eo ad mercatum 
venio, for a market, T.: domesticus.—. place for 
trade, market. place, market, mart: frequens, L. - 
mercatu indicto.—.4 | festival, assemblage for games : 
is qui habetur maximo ludorum apparatu: Asiae 
Graeciaeque is mercatus erat, L.  - 

merocedula, ae, f. dim. [1 merces], small wages, 
poor pay: mercedulü adducti: constituere mer- 
cedulas praediorum, paltry revenues. 


mercennarius (mercéna-), adj. [1 merces], 
serving for pay, hired, earning wages, , mer- 
cenary | comes: miles, L.: testes, bribed - arma, 
iberalitas : vincla, i. e imperative business 
engagements, H. — As subst, m., @ hireling, hired 
servant: a villa, T.: quaestüs mercennariorum. 


1. merces, édis, f. [2 SMAR-], riot hire, pay 


wages, salary, fee, reward: me m Coégi, T. 
manuum mercede inopiam ulerare. of manna 





meridiatio 
meridiatio, ónis, f. [meridio], a mid-day nap, | a real Athenian, Iu.— Undiluted, strong, excessive. 


'sta. 

meridies, —, acc. em, abl. &, m. [for * medidies; 
edius 4- dies ], mid-day, noon: Meridie ipso, a£ 
gh noon, T. : ante meridiem.— The south: flumen 
iens a meridie, S.: inflectens cursum ad meri- 
em. 

meridio, —, datum, are [ meridies ], to take a 
id-day nap, have a siesta. — Supin. acc., Ct. 

1. merito, adv. with sup. meritissimo [abl. of 
eritum ], according to desert, deservedly, justly : 
: id merito mi eveniret, T. : homines necati, S. : 
ilsus, V.: iratus Metello: laudari: alquem amare 
eritissimo. 

2. merito, avi, —, dre, freg. [mereo], to earn, 
eld : fundus, qui sestertia dena meritasset. 
meritorius, adj. [ meritum ], earning money : 
"eri, carning money by prostitution. — Plur. n. as 
ubet., hired lodgings, lu. 

meritum, I, n. [ P. n. of mero], a merit, service, 
indness, benefit, favor: pro merito ab illo tibi re- 
erri gratia, T.: nobis ob merita sua carus, S.: 
ro singulari eorum merito: merito tuo feci, as 
jou deserved: ex merito, Ta. : recordatio ingentium 
neritorum, L.: meritis pro talibus, V.: magna in 
ne. — Demerit, blame, fault, offence: merito hoc 
neo videtur factum? T.: a me nullo meo merito 
lienus, by no fault of mine: nullo meo in se me- 
ito, no offence against him, L.: Leniter, ex merito 
Wicquid patiare, ferendum est, O.— Merit, worth, 
lue, importance: quo sit merito quaeque notata 
lies, O.: sume superbiam Quaesitam meritis, H. 


meritus, adj. [ P. of inereor ], deserving: meriti 
uvenci, V.: lingua, guilty, O.: nihil meritum 
arum, unoffending, O. — Due, deserved, fit, just, 
broper, right: ignarus, laus an poena merita 
set, L.: iracundia merita ac debita: honores, 
".: nomen, H.: poenae, O. 
, IDerops, opis, m., == pépor, ‘a bee-eater (a bird), 
mersó, Avi, ütus, dre, freg. [mergo], to dip, im- 
irse: gregem fluvio, V.: mersor civilibus undis, 
Nunge into, H. 

mersus, P. of mergo. 

merula, ae, f., a blackbird, ousel, merle, C., H. 
-A sea-carp, O. 

merum, I, n. [merus], unmized wine, wine with. 
sf water: multi Damalis meri, i. e. given to, H. : 
s meri, O., V., Iu. 

merus, adj. [3 MAR-], pure, unmixed, unadul- 


rated: vina, O. : lac, O.— Bare, naked, uncovered : | : 


8, Iu.— Bare, nothing but, only, mere: nil nisi 
leen meram, T.: mera monstra nuntiare: pro- 
riptiones: nugae.—Fig., pure, true, real, genu- 
e: principea: sermo, plain prose, H.: Cecropis, 
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metior 


meram haurientes libertatem, L. 


merx, cis, f. [2 SMAR-], goods, wares, commod- 
tlies, merchandise: fallaces et fucosae: merces 
commeatüsque, Cs,: femineae, for women, O.: nec 
nautica pinus Mutabit merces, V.: navem merci- 
bus implere, Iu. 

messis, is, f. [ MET- ], a gathering of crope, 
harvest: quid sit messis nescire: triticea, V.: 
seges matura messi, L. — Of honev, V. — Fig.: 
Sullani temporis, i. e. slaughter. — Harvest, harvest- 
ed crops: lllius inmensae ruperunt horrea mes- 
ses, V.— The standing crops, harvest: Spicea cam- 
pis cum messis inhorruit, V.—P rov.: adhuc tua 
messis in herbà est, i. e. you count chickens before 
they are hatched, O.— The time of harvest, harvest- 
time: post messem, V. 

messor, óris, m. [MET-], a reaper, O., V.: du- 
rus, O.: dura messorum ilia, H. 

messorius, adj. [messor], of a reaper: corbis 

messus, P. of 2 meto. 


-met, an enclitic suffix, added to any substan- 
tive personal pronoun, except the nom. tu, and the 
gen. plur. of ego and tu; rarely to the adj. forms 
mea, sua, and suis, self, own: egomet: mihimet: 
vosmet: vobismet: meamet, my own, S.: suamet, 
L.: suismet, L.; see also ego, tu, meus. 


meta, ae, f., a cone, pyramid : collis in modum 
metae fastigatus, L.: petra in metae modum erec- 
ta, i. e. in the shape of a cone, Cu.—4A conical col- 
umn at the end of the circus, turning - post, goal : 
metaque fervidis Evitata rotis, H.: stringam me- 
tas interiore rota, O.—A goal, winning-post, mark : 
optatam cursu contingere metam, H.: metam 
tenebant (in a boat-race), V.: metas lustrare 
Pachyni, (o sail around the turning-point (prom- 
ontory), V.—4n end, period, extremity, boundary, 
limit: longarum haec meta viarum, V.: His me- . 
tas rerum ponere, of dominion, V.: vitae, O. : 
umbra terrae, quae est meta noctis, the limit of 
night: sol ex aequo metà distabat utr&que, i. e. i 
was noon, O.—Fig.: fama adulescentis paulum 
haesit ad metas, fatled at the critical point. 

metallum, I, »., = pnéraAXo», metal: auri, V.: 
potior metallis libertas, i. e. gold and sileef, H.: 
acris, V.—A place where metals are dug, mine: 
metalla vetera et nova, L.: inexhausta, V. 

metamorphosis, is, f., = perapdpgwote, a 
transformation, metamorphosis. — Plur., a poem 
of Ovid. 
metator, óris, m. [metor], one who marks off, 
Jixer of boundaries: castrorum urbia, 

metatus, FP. of metor. 


metior, mónsus, irl, dep. (1 MA-], to treaewre, 
mete: magnitudinera mundi. nommoa, V e. have 





mico 506 miluinus 
tering, gleaming, flashing, glowing : | of service, military, warlike, martial : tri- 
. pott.: stellae, O.: voltus, L. buni: homines 8.: militaris Inter aequalis, H.: 
+, Are, fo move quickly to and. fro, | institutum, Cs. : disciplina, L.: signa, military ow 
» shake, tremble, beat, palpitate: ve. | ig: bn aetas, of service in the army (from 
micare non desinunt: linguis micat | 17 to 46), L.: via, a military road, L. 


7. eorque timore micat, palpitates, 


giti, twitch, V.—In the finger game 
suddenly fo stretch ont finger, the 
natantly guessed by Bie other player : 
at micand : dignus est, 
sebris perfectly honest. 
"glitter, beam, dne. be bri 
ique mi flashed in every 
E inter 


s fire 
ide V: abila aa D. 
, Ire, desid. [ef. mingo], to go fo 
ah to make water, Iu. 
nis, f. [migro ], a removal, change 
cation: nobis misera, L.: in ens 
Fig.: eui verbo migrationes in 
Give. metaphorical uae 
(migrássit for migriverit, C.), &u«, 
» depart, flit, 
ad generut 
at: migrate, coloni, be off, V. 
ne migra, Iu.: in alium quendam 
locis morte migretur: relicta quae 




















ia essent, of transport, L.—F ig,, to | fé 
change, turn: ex huc 





t, pass o 
equitis mige 
in varias migrare figu 
tranagress, violate: ius ci 
hi, dat. of ego. 


it ab aure voluptas 
.—To 









le. 


m, and f. [MIL-]. a soldier : ut for- 
es 





T.: milites scribere, euliat, 
info companies, L..: mercede con. 
; dimiter, dismiss Es 








? reliquisse: 
.—A chessman, pawn: Discolor, 0. 
‘woman in her first childbed: rudis 
-Of a nyinph of Diana: miles erat. 


loca milite complent, 





(mill-), 1. ». [mille], @ milestone: 
am, the golden. milestone. placed by 
¢ forum, Ta, 

of mille. 

miliés ( milli- ). adv. [ mille], a 
, innumerable times: audire eadem, 
js mutata sunt: non miliens perire 
thousand times better. 


», adj. [miles], of a soldier, of war, 
















(. | versabantur: militum, N. 


ae 
. | every thousand, L.—In the phrase, mille passuum 





! dendi, scribendi, etc. : 





militariter, adv. [miliaris] i in a soldierly man- 
ner: oratio militariter gravis, L. : loqui, Ta. 

militia, ac, f. [miles], military service, warfare, 
war: cogere ud militiam eos, 8.: cedat otium n 











litià tali lacessere Teucros, V.: piae Pare sis mili. 
tine, share in, O.: militiae honorem, military hon- 
ora, Tu. ià, in war (opp. toga), Iu. 







.— The soldiery, military : Hic 
pars militiae, O.: magister militiae, general, L.— 
A service, labo yyment : urbana respou- 
aec mea militia eet, O. 

militó, avi, atum, are [miles], to be a soldier, 
perform military service, serve as a soldier: In 
Asiam militatum abiit, T. : in alcuius exercitu: 
nis tuis, L. : apud Persas, Cu.: en militando 














didici, S.—Of war, to make, carry on: liben- 
ter omne militabitur Bellum, — To nerve, per- 
i militat 


', labor: non sine gloria, M: 
, H. 


milium, 1, 1, mille, V., 0. 
mille, plar, lia or ulin, wen. ad. [MIL ca 
thousand, ten hundred : mille non amplius equi- 

S: civium capita centum quadraginta trin 
ilia, L.: sagittarios tria milia numero habebat, 
gentes Arma ferunt [talae, V.—As 

lle nummüm: hominum mille 














sescenta milia mundo- 
multa avium milia, V. 
in mi 





ram: 
rat mutuom, T. : 








a thousand paces (« Roman mile, about 1618 En; 
lish yards): abest » Larino XVIII milia paxsuus 
— As aubat. n., a mile (sc. passuum): quot milia. 
fundus abesset ab urbe: aberat mons ferme milia. 
viginti, S.— A. thousand, innumerable, nie: 
mille pro uno Kaesones extitisse, L.: Mille tra- 
hens colores, V.: mille pericula suevae Urbis, Iu. 

millesimum, adv. [millesimus], for the thow- 
sandth time: nihil sapit. 

millésimus (-lensimus ), adj. [ mille}, the 
thowandth ; pura: puppis, i. e. ultima, O, - pagi- 
ma, Iu, 


milliarium, see n 
miluinus (milvi-), og. [miluus], resembling a 
kite, rapacious : pullus, 

















ministra 


ti iervieo, ministry, occupation, work, labor, em- 

t, administration: adsuetos mii ister 

fen facinorum, Le aquila velut m 

Li: diurna, O.: foeda, V.: Verna p- 
tu l4 train, body of helpers: to baron, Le 

ministra, se, f. [minister], a female attendant, 

Daidservant, assistant: una ministrarum, O.: pa- 

Texte ministrà, i.e. the Vestal Sylvia, O.—Fig. 
front, handmaid, accessory, abetior : res fami 

fi ministra corporia: pecisque bellique minlstrae, 














ministro], an attendant, 
lper, prompter : quasi ministrator aderat, 
istrator], a. female 
fninistratrioes oratoria. 
ministro, dvi, &tus, are [minister] to attend, 
‘ail upon, serve: servi sordidati ministrant: cum 
maximis poculis ministraretur: tibi.— To take care 
E desint mi direct: res omnts timide, H.— 
furnish, supply, give, afford, serve, at- 
; velis, V.: Bacchum, serve wine, V.: iussa 
(naves) velis, T 














minitabundus, adj. [winitor ], threatening : 
rex, L.: Arminius, Ta. 

minitor, àtus, Art, dp. » freg. [1 minor), to threat- 
e» menace: gravius, T.: minitando excitare, 
Arma: absenti: imperio: fratri mortem: 
teeurfsque omnibus, L.: huic urbi ferro igniqu 
Ceesari gladio, S.: navem se oppressuros: Exci- 
turum urbem minitans, V.: alqd facere, T. 

mipfum, i, ». Spanish), red-leud, V., Pr., Tb. 

1, minor, &us, at, dep. [inae], o jut forth 
projet» minantur In caelum scopuli, V.— 7o 
lreaten, menace: homi: tibus servitium, . . 
omnibas omnia: saxum undis, holds over, v. : urbi 

H.: ferro, 8, : Abiturum se abs te esse mi- 

abitur, T.: mutaturam (se) esse testamentui 
(orans) usque minatur, i. e. threatens to fall, V. 
With ace, : quodcumque minabitur areus, Threatenz. 
(to strike), H.— To Promise boauifully multa et 
Preclars, H.: magna, P 

2. minor, minus, Sris, sad comp. (for posit. and 
p.see parvus, minimus) [3 MAN 
urigia, Cs.: pecunia minor 
péril : Hibernia dimidio minor quam 
Britannia, less by “half, Cs.: genibus minor, i. e. 
belíng, H. 


Neve minor sit quinto actu Fabula, 
sorter, H. : luna, waning, H.—As subst. n. : minus 
Predae quam speraverant fuit, L.: 












































sociis dimidio 
inus quam civibus datur, leu lj half, L : minus 
tpinione su& efficere, Cs. — OF time, less, shorter, 
briefer : tempus, O. : dies sermone minor, foo ahort 
fer, O. — Of. age, younger, junior: minor natu: 
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minus 


filia minor regis, Cs.: aetate minores, O.: minor 
uno mense, H.— Plur. as subst., posterity, descend- 
anis: nost minores, V.: Et fessne relerunt se 
minores, the young, V. — Fi g, inferior, las im- 











; re&: sapiens uno minor est bore. H. 
itié multa minora tua, unworthy of, O. : in 
certamine, beaten, H. : tanto certare, wry “cope 





with, H.: capitis minor, see caput. — As subst. n. 
genit., in expressions of value or price, at a lower 
‘price, of less value: minoris vendere: (suam fidem) 
hon minoris quam publicam ducere, S.: minores 
facere filium quau, ete., care lea for. 

Minótaurus, i, m., = Mivéravpoc, a monster 
with a bull's head, born of Pasiphaé, wife of Mi- 
nos, V., 0. 

minumé, minumus, sce minim-. 






minuo, uf, Otus, ere [8 MAN-], to make emall, 
diminish, divide I por dels Mullum 
gula patentee H.: ligna, chop into small 





ieces, O. : minuendo corpus alebat, by feeding on 
FOr To diminish, bb? minuenta Kio ebb. 
lide Ca. — Vig oleae, dininiah, lower, reduce, 
bate, restrict . Ut aliqua pars laboris mi- 
m ‘mihi, T. : meum consilium, change, T.: ne- 
que cupido Iugurthue minuebatur, S. - (rem fami- 
liarem), H.: gloriam Pompei: auctoritatem, Cs.: 
minuunt ea corporis arts, grow less, diminish in 
size, .: proelio uno et volnere suo minutus, dis- 
couraged, L.: controversias, settle, Ca: minuenda 

















? est lee opinio, to be refuted : magistratum, re- 





sire, La: censuram, limit L,; maiestatem populi 
fend against: religionem, N.: ne 
tate generum minuatur. 
1. minus, adj, neut. of minor. 
2. minus, adv. comp. (for por. and sup. see pa- 
ime) [nent of 2 minor], las: Ne quid 
plus minusve faxit, T.: pauperiem metuere mi- 
metüs ipsi per we minus valerent, nisi, 
mperium emper ad optumum quemque & 
minus bono transfertur, not so good, S.: respon- 
debo minus vehementer, quam, etc.: minus hoe 
iucundus amicus, les agreeable for this, H.: Bis 
ger ceciderunt, me minus uno, el bi me. "alone, 
0.: qui peceas minus atque ego? H—Ellipt. 
madefuctum iri minus XXX diebus Graeciam san- 
guine: cum centum et quinquaginta non minus 
: wdessent, L.: minus horis tribus, in Zess than three, 
Cs, — With a negative, nof lem, no less, just aa 
much: existumans non minus me tibi quam libe- 
Tos carum fore S: laudes, quibus haud minus 
quam praemio gaudent militum animi, L.: Haud 
minus ac iussi faciunt, V.—As a negation, not at 
all, by no means, not: quod intellexi minus, T. : 
non numquam eu quae praedicta. gunt minus eve- 
niunt: si id minus vellet, Cs.: quod si adsecutus 
sum, gaudeo: sin minus, etc.: Py. at tu apud nos 
ic mane. Ch nil minus, by no means, T.: nihil 







































mitulus eu modestia 


nm facere, T.: certamen, end, V.—In speaking, — moderamen, inis, a. [ moderor ], a meane of 

to paa over, pass by, dismiss, omit, give over cate managing, rudder, helm: Innixus moderamine na- 

jar: mitto id quod scio die quod rogo, neve. vit, © — Management, control: equorum, 0. — 
Fig.: rerum, the helm of the state, 0. 

uni moderüns, P. of moderor. 

licere: pro nobis 

Pony mitto, quid tum eit actum: mitto, quod a] e modiraton, n comp, and exp. [moder 

furia, ete.: mitto de amissà maxima parte exer- jute ‘uti: ius dicere, Ce.: moderatius feri: res 

itis (sc. dicere): missos facere quaestüs trienni, TOderatissime constituta. - 


siTe d gu, id lone quit, reae dimi: came E Sed, tnis, f. [moder] a 


















fibus missi currüs, H.: cutem, H.: mitte me, let 


government, tet stat i 
guidance, * "tempestatum: 
me "have done with uty Foie ie untae mederatone verentur? etrenat 


ex oppido mi missum feri, be act Populi, restraint. — Moderation, temperatencas, self- 
a tterty, N.: amicos in negotium, (o act wp in Control: (terrarum) modera! ne sublatà, femperate 
business? sub titulum lares, put a bill on the house, sate: dum modo illa moderatio teneatur: dicendi, 
ie ofer for sale, O.: i ive. send the * speaking: animi: imperii, L.: regis, Cu, 
bd 4o mali their verdict: se in foedere ewer — moderator, Oris, m. [ moderot }, a manager, 
missos faciant ruler, governor, director: tanti operis et muneris: 
s renounce. — To let out, forth, send out, neque legatus moderator adfuit, Ta.: equorum, 
‘mit: sanguinem provinciae, i e. exhaust: O.: harundinis, an Nec moderator 
serpens sibila. ta misit O.: vocem PS me nemo mit- adest, i. e. one to limit the evil, 0. 
‘it apeaks a word: vocem liberam, speak with fre — moderütrix Icis, f. [moderator], she who rules, 
mL: Thyesteas preces, H.: Afranianos sui a directress, , controller: temperantia com- 
linoris signa misisse, showed signs of fear, Cs. moti curia offici. 


—To throw, hurl, cast, launch: tanta caelo adj. with comp. and P. of 

misa vis aquae, S.: pila, Cs.: fulmina, H. moderor J, br dod, obeerving we Le ot 

‘aro ab alto, cast down, 0.: se in aquae, moderate: sen tone moderatior: consul mo- 

misit, cast, Tu. : talos in phimum, H.: panem cani, deratissimus: cupidine victoriae haud moderatus 

: panem, throw away, Cs. : aquas, sprinkle, O.: animus, S.— Plur. rn. as subst, cupidos moderatis 

row missa, le! fall, O.— To attend, quide, escort: anteferre. — Within bounds, moderate, modest, re- 

(animas) sub Tartara, V. strained: oratio: convivium: doctrina eventus, 
mitulus, 1, m.,=pirvdoc, an edible mussel, H. — O.: amor, O.: parur moderatum guttur, * 

mixtus, adj. [ P. of misceo], Aybrid: genus, V. — moderor, atus, Arf, dep. [modus], to set a mean 

A ure, set bounds, put reatraint upon, moderate, miti- 

ng nmosynum, t My = BUNHOTVOV, GEM ate restrain, allay, temper, qualify: moderari 


finem statuet aut quis modera- 
mBbilis, e, adj. with comp. and sup. [1 MV. À 
uio moss, mosidl, loose, tt firm tures, ni; irae, H.: fortunae suae, L.: 


Wis Or mobilisimus. ardor — F ig, pliable, epulo, rule guide, govern sail slowly, Ta o manage, 


suscepti! ine, T.: in utroque magis studia partium quam, 

RSV. populus mobilior ad cupiditsiem E boni aut me sie modera (sen) vere cott! 

: agmen, Cu. : venti, O. L— Changeable, jing, S,. recitat, ita moderans, ne, etc, controlling 

incontant, fickle (his voice), Ta. : corpus: equos, Cs. : habenas, 0.: 

fidem blandius Orpheo, strike more harmoniously, 

H.: mens quae omnia moderetur: frena theatri, 
bin) acti Tu.: funiculo navi, with a rope: gentibus, S. 
obilis ], activity, speed, aoaests, adv. with sup. [ modestus ], 

animal mobilitate moderation, temperately, discreet d. rode! ta algd 

^ ferre, T.: rebus secundis uti, L.: parere: mode- 

stissume parendo, S. : munificus, H. 

























































o 





























enens, poses "i cat mobil 
tte turpius?: fortunae, N.: ingeni, S. modestia, ae, f. [ modestus ], moderation 
" " ; hiemis, Ta.— Unassuming conduct, modesty: vitat 
mabiliter, ade. [ mobilis], opidi, quieky: iiS. Med pertinacil factam, 
alpitare: ad bellum excitari, promptly, modestià, T. — Discretion, moderation, 
moderabilis, e, adj [ moderor ], moderate: militar inse, Ta.: tanta ia 





iil moderabile suadere, U. 





modulor 


lor, àtus, att, dep. [modulus], to measure, 
‘hythnically, modulate: hominum oratio- 
na voce, 0.— P. pass. ipso uodula 
Srba fundebat, 0.— 75 aecon mpeny : so 
incing 
pla 





3 pulsu pedum modulantes, i. e. 
.: verba fidibus Latinis, H.— Zo pl 
) pastoris Siculi modulabor avená, 
+ carmen, 0.—To play upon : hanc ( 
— P. pass. : Barbite, Lesbio modulate 


us, 1, m. dim. [modus], a small measure : 
»iuli bipedalis, two feet high, H.—P rov. 
quemque suo modulo 46 pede ie. com 
If with his ovon limita, H. 


4,1, m. [3 MA-], a. measure, extent, quan- 
: numerum modumque carinis Prueci 
trunci, girth, O.: longo nullus lateri 
1), ie. be the flank excessively long, V. 
measure, due measure: suus cuique (rei) 
: modum haberi nullum placet, moder- 
re modum, V.: vox quasi extra mo- 
ma, immoderately: cum lacus praeter 
in dicendo: sine 
S.—A measure, rhythm, melo- 
is The- 
nis mo- 
"aic of the flute, L.: modu Voce dabat 
&, 0.: verae numerosque modosque edi- 
e, moral harmonics, H.— A measure, 
iid, end, restriction + sumptüs Cotidianos 
eri modum, T.: lubidini modum facere, 
m aliquem et finem orationi facere, 
zum modum irae nullum faceret, L.: 
ansire: modum Exit, 0.: modum lugen- 
do facere, make an end.—A way, man- 
method, fashion, style: Sine meo me 
do, T: oratoris modo mandate deferre, 
seuador, Ca: vine, way of lifes id qui 
+ adsequeretur, i. e. by what 































ad hune modum distributis legionibus, 
si humano modo peccasset, after the 
^ men: multa Carneadeo more et modo 
apis Matinae More modoque, H.: tali 


uch wise, N.: nullo modo, by no mea: 
9 egi cum rege, in every wn, i e urgent. 
vus modis miser sum, every way, T. 
modis, extravagantly, Li: modis inole- 
8, wondrously, V.: eum tibi commendo 
n modum, very greatly: Nec modus in- 
16 oculos imponere simplex, V.—In genit 
yr cuius; eius modi, of that sort, j such 
teh (often written eiusmodi ) 
, Cs. : eius modi litteras misit: cuit 
us hominum, X: cuius modi, of 

















eius 
ue 
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moleste 


sort: limodi, of what sort soever : 
casts, such, Cs. : i 
moeoha, ae, f., — oui, an adulteress, H.,Ct., Iu. 
moechor, àtus, iri, moechus], £o commit 
Born dmt us, &rt, dep. [| ], 
moechus, i, m., — uoxóc, a. fornicator, adul- 
oe T. uni Tu. 
nia, ium, n. [3 MV-], defensive walls, ram- 
p e buboarks, a valis: Bibi defensores, 
(urbs) moenibus portuque ornata : inaedificata. 
muria ab exercitu nostro moenia, fortifications, 
Ce. limus muros et moenia pandimus urbis, 
V.— Walls, enclosure: moenia navis, 
city enclosed by walls, walled town: in una 
moenia convenere, S.: nulla iam pernicies moeni- 
bus ipsis intra moenia comparabitur, cily : cuncta 
malis habitantur moenia Grais, all the towns, V. 
Catili, H—A mansion, palace: Ditis magni, V. 
moenimentum, moeníio, see muni-. 
(moer-, moest-), see maer-, maest-. . 
mola, ne, f. [MAL-], a. millstone, grindstone : 
digni molam iura N fepotis, Iu.—. urn mill: 
umiceae, o Grits, spelt coarsely ground 
Pa need ih ale “(ori a ocr sacri- 
fices): spargis mol caput sala&,H.: sparge mo- 
lam, V.: molam et vinum inspergere. 
pecia ie, m. [mola], a millstone, large stone: 
ramis vastisque molaribus instat, V., O., Ta—A 
grinder, molar. re dens), Iu. 
mélés, is, f; [1 MAC-], a shapelem mass inge 
bulk, ': ridis indi 
genti mole Chimaera, V.: taurus ips& mole piger, 
Tos tantas moles tollere, seas, V. : i tn mole sedens, 
^ 0. : magna unius exercitus, jemesea, i. e. 
af lion, 0.—A massive structure, pile, dam, pier, 
mole, foundation : moles atque aggerem ab utra- 
ue parte litoris iaciebat, Ce.: moles oppositae 
: exstructa moles opere magnifico, monu. 
insanae substructionum moles, enormous 
pa: molem aggeris ultra venire, Iu.—A batter- 
ing-ram, munitions of war: oppugnat molibus 
urbem, V. : belli, Ta.—Fig., grennes, might, pow- 
er, strength, great quantity : pugnae, L. 
Ta.: mali: Vis consili expers mole ruit sua, H.: 
dens& ad muros mole feruntur, a vast throng, V. 
ingens rerum, fabric, O.— Difficulty, labor, trouble : 
transveham naves haud magna mole, without great 
difficulty, L. : Tantae molis erat Romanam condere 
gentem, ao much labor did it cost, V.: quantà mole 
parentur Insidiae, O. 
molesté, ade. with comp. and molestus] 
with trouble, with difficulty, with periere 11 
re, with a forced gait, Ct. : pati: non moleste p 
si, ete., / am not annoyed: exercitum hiemare in 
Gallia moleste ferebant, vezed them, Cs. : molestie 
sime fero, quod, etc.: molestius ferre. 
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molliter 3 


sid quatn miollizs1mü via eolisequt, with the utinost 





Torlearunes, L.—.s sf, n. soflutss, siitharss: 
mole atque facetum Vergilio adnuerunt Catnenae, 
H.— Weak, untrustworthy : consul, L.: voluntas 
erga nos civium. 

molliter, adr. with comp. and sup. [ mollis ], | 
voftly, gently, agreeably : te curasti, T.: aves nidos | 
mollissime substernunt: membra movere mollius [ 
(in the dance), H.: ossa cubent, O.: Excudent | 
spirantia mollius aera, more agreeably, V.: Versi- ; 
cui euntes Mollius, smoothly, H. —Fig.: quodi 
ferendum est molliter sapienti, patiently: vivere, 
toluptuoushy * aegritudinem pati, without fortitude, 
8.: ne quid per metum mollius consuleretur, too 
compliantly, L.: amici mollius interpretantur, too 
favorably, Ta. 


mollitia or mollitics, ae, "^ am: or em, f. 
mollis ], pétability, ibtlity, softness : teneritas 
ac "ira cir AE qi i g., softness, tenderness, 
weakness, irresolution, effeminacy, voluptuousness, 
wantonness : animi, T.: viri, S. : naturae, sensitive 
position: animi est ista mollitia, non virtus, ' 
teakness, C8. : civitatum mores lapsi ad mollitias: 
Per mollitiam agere, i. e. indulge oneself, S. : cor- 
poris, v. ity, Ta. 
. mollitudo, inis, /. [mollis], suppleness, flexibil- 
tly, softness: adsimilis spongiis. — Fi g., softness, 
Weakness; humanitatis. 
mollitus, P. of mollio. 
molo, ul, itus, ere [mola], to grind: ego pro te 
molam, T.: molita cibaria, meal, Ca. 
Molorchus, t, m., a poor vine-dresser who en- 
tertained Hercules; lucos Molorchi, i. e. the Ne- 
mean Forest, V. 
móly, —, n., = perdu, a magic herb, moly, O. 
momentum, i, ».[1 MV-], a. movement, mo- 
ion: astra figur& sua momenta sustentant: mo- 
menta parva sequi, O.: animus momenta sumit 
utroque, i. e. Auctuates, O.— An alteration, change, 
distu , movement, revolution : perleve fortu- 
nae: annonae, alteration in the price of corn, L. 
—A make-weight, over-weight, that which turns the 
scales: eo (bello) quantumcumque virium momen- 
tam addiderint, rem omnem inclinaturos, L.— An 
’ of strength, decisive effort, exertion: 
haud maiore momento fusi Galli sunt, quam, etc., 
L — A short time, brief , moment, instant : 
parvis momentis multa natura adfingit: momento 
temporis, in a moment, L.: horae momento, on the 
instant, H.: momento unius horae, L.: momentum 
ut horae pereat, that a short hour be lost, Ph.— 4 
little way : parvo momento antecedere, C3. —F i g., 
a cause, circumstance, weight, influence, importance, 
moment: saepe in bello parvis momentis magni 
castis intercederent, by trifling circumstances, Ca. : 
momenta omnia observare, all the circumstances: 


~ 


5 monile 


"ham quale vem inetietnito sto polelerate, ae 
cording to tts Unportane : quas dn utramque 
partem momentum liabere, /»lucnce, C3.: nullum 
momentum in dando regno facere, decisive influ. 
ence, L.: magnum attulit nostris ad salutem mo- 
mentum, contributed largely, C8.: cave quicquam 
habeat momenti gratia, influence: perpendens 
momenta officiorum, motives: parva momenta in 
spem metumque inpellere animos, trifling occa- 
sions, L.: momenta potentia, motives, O.: praebe 
nostrae momenta saluti, promote, O.: levi momen- 
to aestimare, prize lightly, Cs.: nullius momenti 
apud exercitum futurum, N.: levioris momenti 
consultatio, unimportant, L.: res maximi ad om- 
nia momenti, L.: iuvenis, maximum momentum 
rerum civitatis, a power in the state, L. 

monedula, ae, f., a jackdaw, daw, O.—P rov.: 
non plus aurum tibi quam monedulae committere. 

monens, ntis, m. [.P. of moneo], one who coun- 
sels, an adviser : bene monenti oboedire, L. 

moneo, ui, itus, ére [1 MAN-], to remind, put 
in mind of, admonish, advise, warn, instruct, teach : 
Faciam ut mones, T.: principes monendo movere: 
monuit (dea) thalamoque recessit, O.: id quod 
res monebat, as the situation suggested, S. : coniu- 
gis auris Vocibus his, O.: nos Zenonis praecepta 
monent, Iu.: de discordià: alqm temporis, Ta. : 
hoc te moneo, T.: vos pauca, 8.: ea hominem: 
ea, quae ab eà (natura) monemur: te ut in rem 
p. incumberes: ut suspiciones vitet, Ca.: moneo 
obtestorque uti, etc., S. : vos, ne omittatis, etc., S. : 
moneo abstineant manüs: monuit omnes res ad- 
ministrarentur, etc., Cs.: (Caesar) monuit eius 
diei victoriam in virtute constare, Cs.: monete 
eum modum quendam esse, etc.: ratio monet 
amicitias conparare: alio properare, S.: moneo, 
quid facto usus sit, T.: ut moneat Apronium, 
quibus rebus se insinuet, etc.: re» ipsa monebat 
tempus esse: caecos instare tumultüs, V.: pue- 
rili verbere moneri, to be punished, Ta.: canes, 
Pr.— To teach, instruct, tell, inform, point out, an- 
nounce, predict, foretell: vatem, tu diva, mone,: 
inspire, V.: velut divinitus mente monita, L.: hoc 
moneas precor, O.: vates cum inulta horrendu 
moneret, foretold, V. | 

moneris, is, f., = uovnpnc, a vessel with a sin- 
gle bank of oars, galley, L. 

Moneta, ae, f. [ moneo ], the mother of the 
Muses, C.— A surname of Juno, as the goddess of 
recollection, C., L., O.—(Because money was coined 
in the temple of Juno Moneta), a place for coin- 
ing money, mint, C.— Coined money, coin, money, 
O.—.A stamp, die (late); hence, Communi carmen 
monetà, of the common stamp, Iu. 

monetalis, e, adj. [moneta], of the mint, of 
money.—As subst. m., the money-man, dun 

monile, is, n., a necklace, collar: ex auro et 





mortarium 519 moveo 
vortalitatem explere, i. e. die, Ta.— Mortals, man- | gular flerceness, V.: (terra) supra morem densa, 
ind: contra fortunam non satis cauta, Cu. uncommonly, V.—A precept, law, rule: Quis neque 


mortarium, !, n. [MAL-], a mortar ; hence, 
mething triturated, a drug: quae sanant. morta- 
a caecos, Tu, 
mortifer, era, erum, adj. [mors +1 FER-], 
ath-bringing, deadly, fatal, destructive : plaga: 
orbus: volnus: bellum, V. 
mortuus, adj. [P. of morior], dead: mortuus 
ncidit.—As subst, m., a dead person, dead man: 
mortuis excitare, awake from the dead: infra 
»rtuos amandari, even below the dead. — P rov.: 
rba fiunt mortuo, i. e. én vain, T. — Of persons, 
tint, overichelmed : cum tu mortuus concidisti— 
things, withered, outworn : lacerti: leges. 
morum, |, —püpov, a mulberry: 
ora, H., V., O.—A blackberry, O. 
mórus, 1. f., =pwpic, a mulberry-tree, O. 
màs, móris, m. [1 MA-], a will, way, habit, man- 
+r, fashion, caprice, humor: suos quoique mos, 
7 mores mulierum, T. : alieno more vivendumst 
ibi, after another's humor, T.: suo more, Cs.: 
orem aleui gerere, fo accommodate oneself. —A 
Mom, usage, manner, practice, wont, habit, fash- 
1: ut nune sunt mores, T. : legi morique paren- 
7n est: uti mos gentis illius est, S. : sieut meus 
mos, wont, H.: militari more, Cs.: mos par- 
mn popularium et factionum, bad custom, S.: 
5 obsidiandi vias, L.: more sinistro, by a per- 
ted custom, Iu: Pellibus in morem cincti, afte 
ir manner, V.: crinem de more solutae, V. : 
5 fuit Bithyniae regibus: quae moris Grae 
n non sint, L.: apis Matinae More modoque, 
*, H.: ut Domitiano moris erat, Ta.: praeter 
ium morem, contrary to wage, T. : raptae sine 
re Sabinae, in defiance of usage, V.: quod in 
Ten vetustas perduxit, made a custom: quibu: 
'endere mos ot S.: sciant, quibus moris 
: Moris erat quondam ser- 








nigra 
































ve, ete, Tu.: 
i mos fuerat, L.: mos est Syracusis, ut dicat. 
Mentiam qui velit: quod iam in mofem venerat, 


etc. had become customary, L.: barbariam ex 
orum moribus delere.— Aforality, conduct : 
istic mos est? T.: mos est hominum, ut no- 
t, etc., nature, — Plur., conduct, behavior, man- 
71, morals, character : quantum mei mores posce- 
nt, respondi, S.: eius suavissimi mores: iusti: 
turam moresque hominis cognoscere, character : 
rditi: exemplar vitae morumque, H.: morum 
oque filius, i. e. like Ais father in character, Tus: 
srus meorum morum, i. e. my trade, T. — Of 
quality, nature, manner, mode, fashion: 
+ elabitur anguis in morem fluminis, like, 
: in hune operis morem, II.— Manner, measure, 
deration : Tempestas sine more furit, with sin- 


























mondum consulem iudicem appel. elf, T 





mos neque cultus erat, V. 
moenia ponet, laus, V. 
mótió, onis, f. [1 MV-], a moving, motion, re. 
moving: principium motionis: corporum.—F i g., 
a sensation: suaves motiones. 
moto, Avi, —, dre, freq. [moveo], to keep mov. 
ing, stir, agitate: Zephyris motantibus (umbras), 
V.: quam Stagna credunt motassa, O. 
1. mótus, adj., P. of moveo. 
2. mótus, 0s, m. [1 MV-], a moving, motion : 
horumque moths: motfis astrorum ignoro, 
'uturi, departure, V.: crebri terrae, i.e. earth- 
quakes, Cu.— Artistic movement, dane. 
: corporis: haud indecoros "mots more Tusco 
dabant, gesticulated, L.: Iouiei, dance, H.: Cereri 
dare moths, dance, V.: palaestrici, of wrestlers : 
celeri motu et difficili uti, gestures (of orators): 
instabilem motum habere, Cs, 
change: motüs fortunae, 
tion, affection, paarion, agitat 
spiration : mottis animorum duplices sunt: dulcem 
motum adferre sensibus, sensation: divino concita 
motu, 0. — 4 moverent, sudden rising, 
(, commotion: in Apulià motus erat, 8.: re- 
pentini Galliae mots, Cs.: Catilinae: servilis, 
insurrection, L.: in re p., change: civicus, H. 
movendus, P. of moreo, 
E entis, P. of moveo], 
Du iL 9 ae 
aa subit, : quaedam quasi moventia, motives, 
moved, móvil, mótus, Bre [1 MV-], to move, stir, 
set in motion, shake, disturb, remove: tanti oneris 
turrim, Cs. : matrona moveri iussa, to dance, H. : 
moveri. Cyclopa, represent by action, H.: membra 
ad modos, Tb.: fila sonantia movit, struck, O.: 
moveri sedibus huie urbi melius est: loco motus 
cessit, driven back, Cs.: move ocius te, beatir thy 
“+ neque se in ullam partem, at/aeh, Ca: ee 
ex eo loco, stir from. the spot, L.: caput, i. e. 
threaten with, H. ;' castra ex eo loco, break up, Cs. 
hostem statu, dislodge, L.: heredes, eject: tribu 
centurionem, expel: signiferos loco, degrade, Cs. : 
Omne movet urna nomen, H.: senatorio loco, de- 
L.: Verba loco, cancel, H.: consulem de 
issuade, L.: literam, to take away: 
leo, gives battle, V.: quo sidere moto, 
at the rising of, 0.—P ro v.: omnis terras, omnia. 
maria movere, move heaven and earth (ot great 
exertions).—Of the soil, fo atir, 
fagera, V.: mota terra, 0. - 76 disturb, vio 
te bidental, H.: Dianae non movenda 
invioluble, H.— To remove oneself, betake 
onetelf, move, be moved, be stirred (so. s6): terra 
dies duodequadraginta movit, there was an earth- 


moresque viris et 
















































munitio 


3. — With viam, to make a way: 
your way: sibi viam ad 


s, f. [munio], a defending, fortify- 
milites munitione prohibere, 

of fortifications, Cs. : munitionis 
discedere, go lo cut wood for a 
A defence, fortification, rampart, 
chment, wall munitione a mari 
3: urbem operibus munitionibus- 
tra munitiones ingredi, C&.: per 
oire, S. : multum munitionis, of the 
aking passable, opening: viarum: 








a are, freg. [ munio ], fo make 
vial 
s m. ». [munia] a fortifier, engineer, 
munitoribus armati steterant, L.: 
erus, sappers and miners, L., Ts 
lo, 0. 
j. with comp. and sup. [ P of mu- 
fortified, protected, secured, safe: 
tuam cupiditatem: munitior ad 
tam: munitissima castra, Cs, 
n. [2 MV-], a. service, office, post, 
ction, duty: administrare, T.: rei 
munera belli partiri, L. : de iure 
liarum obire, o per- 
performance; principum est re- 
multitudi ilitiae, Ca. : sine 
rden, tribute : 
Mtr grave 


maiorum vigiliarum: solitudinis, 
1 solitude.—À. service, favor, kind. 
1m muneribus.— The last service, 
iinis dignitate amplo munere ex- 
haec mittite nostro Munera, V.— 
sine munere a me abire? T.: mit- 
era: promissum, V.: munera Li- 

+ terrae, fruits, H.: Cereria, bread, 
*0 lanae alqm fallere, inducement, 
re palpat Carus, i, e. a bribe, Tu. 











































medio, prizes, V.—A public show, 
nment, exhibition, shoio of gladia- 
nagistrá! magnis muneribus 
n muneribus placare: aedilicium: 
ant, Iu. 

2, bn din, [nmn anal gif 
insulam cui it munuseu- 








prima munuscula, V.: Non in- 
furtiva, Ct. 


&na) ae, f., a murena (a sea-fish ; 
a 





fj. [murus], of a wall, wall, murals 
Ting from walls, Cs.: tormentum, 
alls, V.: falces, for pulling down 
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walls, Cs.: corona, a mural crown 
sealing the walle (on by fem 
Murola, ae, f, Venus as goddess of sloth, L. 


mürena, see 1. muraena, 


mürez, ici rickly shell. 
fish): Batman E 6, : Perr y 


(from the juice of the purple) P Tyrius, 
—A pointed rock, sharp stone: acutus, V.—A cal 
trop, spiked trap (to check cavalry), Cu. 

muria, ae, f. [1 MAR-], brine, pickle, H. 

miurmill6, see myrmillo. 

murmur, uris, »., a murmur, murmuring, 


roar, growling, grumbli populi, 


ling, 
itque per agmina murmur, V.: pro verbis mur- 


mura reddank roars (of lions), O.: strepit omnis 
: exanimes primo mur- 


Turmure campus, um hum of bes 
tocum, he ral wind 
mure caeli, i. : cornuum, sound, H. : 
inflati buxi, i. e. of the "iba, 0. ^ 
murmuro, avi, —, are [murmur], fo murmur, 
mutter, roar: murmurans mare: flebile, 0. 
murra (myrrha, murrha ^, — woppa, 
the mi tres an ‘Arabian pod P Zu 
was the a sap: Dum ferat et murram (terra), 0.— 
Myrrh, the gum of the myrrh-tres (used as hair- 
ointment): crines murr& madentes, V., 0.—Per 
son, xe dai of Cinyras, changed into a myrrh- 


un murreus (myrrheus ), od 


ointed with m; fumed : crinis, 
colored, yellotiah : anys, Pr 


2. murum, adj. [murre, fluor-spar], of fuor- 














spar: pocula, Pr. 
urrina orum, n, = 

Men ie crie 
murteta ), órum, 

wood grave of iria: colla todas paral 


Litora murtetis latissima, V. 
murtum, murtus, see imyr-. 

mürus (old moerus), 1, m. [2 MV-], a wall, 
city wall: murum arietibus feriri, S.: muri urbia: 
intra muros compelli, Cs.: muros strane N: 
cere, V.: aedificare, 0. : transi 
alitudinem. pedum sedecim, earthwork, G d 
wall (of & building): de muro imperavi, etc.— 4 

im (of a dish): tenuis, Iu. — Fig, a 
tion bulnark: (leges) muri i cranglitatas Gratton 
murus Achil iic murus a&neus esto, H. 
mis, m and f. [MVS.], a mouse: mures 
migraverunt: exiguus, V. : rusticus, H. 

Müsa, ne, f., = Motoa, a muse, one of the nine 
Muses (goddeases of poetry, music, and all liberal 
arts): Sicelides, of pastoral poetry, V.: procax, H., 
C.—A song, poem : pedestris, conversational poetry, 











muto 


lera mutentur, are sold dear, V.: eaque mutare 
cum mercatoribus vino advecticio, S.: res inter 
te, S.— To forsake: principem, Ta. 

2. mütó, onis, m. [1 MV.], the penis, H. 

muttio (mütió), —, tus, tre [8 MV-], to mut- 
er, mumble, speak low? nibil, T.: neque pus ext 
Adeo muttito, nor must it even be wi 

miituatid, ónis, f. [mutuor], a. poii 

mütuatus, P. of mutuor. 

mátue, adv. [ mutuus ], mutually, in. return: 
responderi, 

mütuo, adv. [mutuus], mutually, in return. 

mütuor, ütus, art, mutuus], to borrow, ob- 
fain as a loan: a Caelio: mutuari 
obliged to borrow: pecunit F 
take for we, derive, obtain, get, procure: subtilita- 
tem ab Academia: ab amore consilium, L. 

mütus, adj. [3 MY. Je dumb, mute, spechless, 
without speech: pecudes: agua, H.: animalia, Tu.: 
mutum esse quam dicere, etc.- — Plur. 
grex mutorum, brutes, Iu.— Not. speak- 
ing, silent, mute; mutum dices, i. e. J will not 
word, T.: Omnis pro nobis gratia muta uit, has 
not spoken a word, O.: vox, silent, O.: artes, the 
«rts of design (opp. eloquence): artes, silent arts 
(not famous), V.—OF place or time, silent, atill: 
forum: tempus magis mutum a litteris, i. e. in 
which there was better reason for not writing : 
lentia noctis, deep, O. 

mütuus, adj. [ muto ], borrowed, lent: argenti 
mille dare mutuom, T.; aes mutuum reddere, S. : 
a tribunis mutuas pecunias sumpsit, borrowed, 
Os: mutuum frumentum dare, lend. —As subst, 
71,4 loan: (verbum) sumptum aliunde, ut mutuo. 
In return, in reciprocal, mutual: tra- 


exchange, 
dum operas mutuas, l.: officia: error, on Both 

















si- 
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sides, L.: inter se auxilium, L.: amores, H.: nec 
mutua nostris Dicta refero, make any answer, O.— 
As suba. in amicitid: pedibus per 








|l n., reciprocity : 
mutua nexis, with one another, V. 

wt nis, m., = pvowdpur, a small war- 

ship, privateer : piraticus. 

myrioa, ae, f, = pupicy, the tamarisk (a 

shrub): tenues, Ts RII plague oris 
qudent electra myrieae (of an impossiility), V. : 
laturas poma myricas speret, O. 

myrmilló, onis, m., a gladiator with Gallie 
arma and a mormyr on the crest, C. 

myrrh- see murr.. 


myrteus (murteus myrtus], o 
les, myrtle: E Y. red Core ee 
chestnut-brown, Tb. 

myrtum (mur-), 1, n, = vy "ruit o) 
she riptigmyplchotys touch mta e 

myrtus (enur), Y om, Os, V. 
 nóproc, a “a 2 (Du viridis, H. gren 
(i. e. with berri red and black), O.—A spear of 
myrtle-wood: pastoralis, V. 

















Nm, ivoroywyóc, a guide to 
mtis eger vit de ple, inea 


ing, secret, niyetery: rhetorum my- 
steria: enuntiatis vestris mysteriis. 


mystis, ae, m., = piorng, a priest of the mye 
teries, 


mystious, adj, = pveruds, of secret rit 
metis, mitica: vannus Tacchig Ud ^ 
mjtilus, mjtulus, see mitulus, 








N. 


nablium, I, ., a harp, Phoenician harp, O. 

nactus, P.of nanciscor. naenia, see nenia, 
1, m. [GEN- ], a birth- mark, mole, 
in articulo pueri : inspersos corpore naevos, 








a, 

"Nis (once Natas, 0.), —, plur. Naides or 
Naiades, um, f., = Naiág or Naíc, a water-ny 
Naiad, 0.— Addressed as Muses: puellae Naides, 
V.—A nymph, Hamadryad, Nereid, 

nam, cony.(GNA-]. I. Introducing an explana- 
tion, for (in prose beginning the sentence, except 
when enclitic with an inlerrog. word): is pagus 
appellabatur Tigurinus, nam civitas in pagos di- 
visa est, Ca. : Pauca... Expediam dictis; prohi- 
bent nam cetera Parcae Belua multorum 

















es capitum; nam quid sequar? H.—Introd 
parenthesis, for certainly, but: colenda iust 
est, cum ipsa per sese (nam aliter iustitia non es- 
set), tum, etc. — Resuming the thought after » 
parenthesis: simul atque cognovit (audi, audi, 
atque attende . . .), nam simul ac me audivit, etc. 

With illud or quod, introducing a minor con- 
leration or an exception, for, 
Mens, Fides consecratur . 
Athenis, quod fecerunt. Contumeliae fanum.—In- 
troducing an example or illustration, for example, 
‘for instance: sed vivo Catone multi oratores flo- 
fuerunt, Nam et A. Albinus... Nam Q. Metel- 
lus, etc— IL. Introducing a reason, for, seeing 
that, imammuch as: celebratote illos dies; nam 














‘multi saepe honores dis inmortalibus justi habit 


is et Hispanis mulieribus nati, L. : 
nascitur ex me, Iu.: de tigride na. 
irpe dei, O.: Erebo et Nocte nati 
pus Laio: Ascanius Creus& matre 
plissima familia nati adulescentes, 
à, son of a goddess, O.: et qui na- 
V. ^ rise, begin, be produced 
pring forth, start, proceed, grow, be 

nascentia fraga, V.: nascitur ibi 
m, is found, Cs.: Nascere Lucifer, 
ans luna, H. rcaeis nata forent 
d saxum . . . ostrea, Iu.: ab eo flu- 
scebntur, rose, Us.—F i g., fo arise 
: qui ex re fac. 
: facinus natum a cupiditate : 
ex hoe nascitur ut, hence it 































xaxa, ae, f [ NA-], a weel, wicker- 
hence, fig, a snare, net; ex hac 
nclusus carcere nassae (aeger), Iu. 


a (-urtium) i, n. [nasus -- TARC-], 
[1 NAL}, the nose: aduneus, T. : na- 
“us oculis interiecta H. 
of smell: non quia 
- The nose (as expressing scorn or 
suspendis adunco Ignotos, H.: su- 
ia naso, H—A nozzle, spout: calix 
ner Iu. 

dj. [nasus], with a large nove, large- 
arcastie, scornful: scripta, nasute, 
.Ph. 
ata, ae, f. [natus]. a daughter, Enn. 
s gnatam pro muta devoret agná, 
natarum Priami, V., O. 
9 adj. [natalis o the hour af birth 
. natal: Chaldaeorum praedicta, a 
tivities: sidera: lardum, Iu, — As 
ma), a birthday entertainment : Dat 
hort 


adj. (nats), of Birth, Birtley natal 

















» natalis dies, T. vere natali: 
astrum, H.: lux, Di Delos Apolli- 
H.—As subst. m. abl. nà- 





ad urbem i) tertio Non, 

natalis grate numeras? H.: meus, 

0.—The god of 

-Plur. m. birth, origin, lineage, fame 

libus Inveniet quisquam sublimius? 

talibus clara, 0. 

itis, m. and f. (P. of nato], a swim. 
us omne natantum, V. 

nis, f. [nato], a swimming, exercise 
natationes atque cursüs. 

rie, m. [nato], a ricimmer, O. 
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- len: quà Tiberinus campo liberiore nata 





natura 


natés, ium, see natis. 
n&tio, ónis, f. [ GEN- J, a birth, origin pem 

ione Car, N.— Person. the ods of birth, 
.— A breed, stock, kind, species, race, tribe, set? 
optimatium: vestra (Epicureorum): ardellonum, 
Ph.—A race of nation, people: omnes 
nationes servitutem ferre possunt: eruditissima 
Graecorum. 

natis, is, f, the rump, buttocks: diffss& nate, 
H.— Plur, Ta. 

nàtivus, adj. [GEN-) that has arisen by birth, 
dern: opinio eat, hativos ewe deos i e not eernal 
—Imparted by birth, inborn, innate, original : 
aquo lepor, N.: sensus. Produced by nature, not 
artificial, natural, native : (silva) pro nativo muro 
obiecta, Os. : 




















us, are, freg. [no], to swim, float 
natandi caus& venire: natant pisces aequore, O. 
Canis per umen natans, Ph.: natat uncta carina, 
floats, V. : erura natantia, webbed feet, O. ; Plaids 
"undis, O.: naufragus natans, tossed 

natat serus freta, svime, V. : Tiberinum, Iu. : d 
piscibus unda natatur, 0.—: To spread about, broad. 














wim, overflow, be overflowed 
vino: plenis Rura natant fossis, are inundated, V. 
— Of the eyes, to awim, be feeble, fail: moriens 

oculis natantibus Circumspexit Athin, O. — o 
move about, waver, hover, move to and fro: ante 
oculos natant tenebrae, 0. — Fi 
waver, be uncertain : in quo tu mi 








es: pare multa (hominum) natat, H. 
natrix, icis, f. [no], a water-snake. 
nàtüra, ae, f., birth: Natura illi pater es, T. : 
natur frater, adoptione filius, L.— Nature, natw- 


ral constitution, property, qualit propria d natura 
walls sect natia monta, qui 
rent, misit, Cs. : tigna secundum naturam flu 
procumberent, natural course of the river, Ca.: 
insula natura triquetra, i. e. in shape, Cs.: naturas 
apibus quas Iuppiter ipse Addidit, expediam, V. 
— Nature, natural disposition, inclination, bent, 
temper, character : fera inmanisque: prolixa bene- 
ficaque: mitis contra naturam suam esse, L.: 
mihi benefacere iam ex consuetudine in naturam 
vertit, has become natural, S. : quasi altera, a aecond. 
nature: Naturam expelles furcá, tamen usque 
recurret, H.— The order of the world, nature, cowres 
of things: quod rerum natura non patitur: natu- 
rae satis facere, i, e. die: naturae concedere, S.— 
Person.: ratio a naturá data: omnis natura 
volt esse conservatrix 
nature: tolius naturae mens atque animus.—An 
clement, thing, substance: quinta quaedam: edax, 
0.— The organs of 














necessarius 


irius, adj. [necesse], unavoidable, inev- 
pensable, pressing, needful, requisite, nec. 
pulsory: conclusio; leges: causa ad 

locus huic disputationi ne- 
|, essential; castra ponere ne- 
visum est, L.: necessarià re coactus, 
, Cs.: tam necessario tempore, fime of 
longius necessario procedere, foo far, 
ilucide narremus necessarium est.— 
subst, : ad necessaria ferenda, the nec- 
life, Cu.— Connected by natural ties, 
"elated, connected, bound: homo (a fa- 
| N.—As subst. m. and. f, a. relation, 











aman, connection, friend, client, patron : | i 


cus familiaris ac necessarius: virgo 
nqua et necesssaria. 
», adj. (only nom. and ace. sing. n., with 
ere) [2 NEC-], unavoidable, inevitable, 
le, necessary : necessest. accipere Thai- 
"nto detrimento necesse sit constare 
2s.: num omne id aurum in Indos con- 
3e esset? L.: virgis te ad necem caedi 
t: quasi non necesse sit nobis conten- 
homo cui necesse est mori: necesse 
oneursüs ex totü Graeci& fierent: haec 
nulla sit necesse est, aut, etc. : fateare 
, HL: nihil fit, quod necesse non fuerit: 
mus necesse semper concludere: non 
> verbo necesse habui reddere.—Need- 
‘ite, indispensable, necessary: id quod 
* minime fuit, facetus esse voluisti. 
tas, atis (gen. plur. tütium, Cs.), f. 
navoidableness, inevitablenas, necessity, 
, foree, exigency : illam n me distrahit 
.: necessitatis crimen, non voluntatis 
parere: necessitas huius muneris rei 
expressa necessitas obsides dandi Ro- 
xd upon the Romans, L.: nescio an 
cessitates vobis fortuna circumdederit, 
Leti, H.— Fate, destiny, law of nature. 
vita, quae necessitati deberetur: neces. 
: fati, L.: suprema, death, Ta. : 
Necessity, need. wa 
sessitatum causa, vitae neceaxitati- 
: publicae, L.: quod pro honore accep- 
hecessitatibus subvenit, Ta.—Connee. 
ship, friendship : magnam necessita- 
et paternus sanguis, bond of. 
^, the goddess of necessity : sive 
itüdó, inis, f. [nccesse], necessity, com- 
vevitableness, want, need, distress: puto 
necessitudinem, cui nulla vi resisti 
sadem nobis et illis necessitudo impen. 
i pa Ta—A close. connection, personal 
uionship, friendship, intimacy, bond 
ea neceséitudo, etc., S.: quocum mih 
sessitudines. «unt, fies of friendship : 
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necto 


municipium, quorum mihi magna necessitudo est: 


fami is necessitudinisque oblii 


Plur., 


persona. connected, relatives, connections, friends: 


inter suas necessitudines flere, Cu—F 
ion: numerus neque habel 
quam necessitudinem cum oratione. 








it ali- 


(necessum, adj. n., old for necesse, L., dub.) 


necessus, —, 
nom. with esse, if 






- [2 NEC, e necasity 


unavoi 


le, is necessa: 





only 





eum iam res rediit locum, Ut sit necessua, T.: 


Quasi necessus sit, te uxorem ducere, T. 


'c-ne, adv., or not, 
ct alternative questi 









utrum emeris necn 

ex usu esset necne, C: 

certum est, T.: qu 

fiat necne fiat, id quaeritur.—Rarely in a 

question : sunt haec tua verba necne? 
neo-nàn, see nec. 











the second part of an 
: quaero, potueritne 
partem petere necne: quaeram, 
utrunt proelium committi 
nunc habeam necne, in- 
interest proferantur necne?: 


direct 


neco, avi (late, necul), tus, are [1 NEC-], to 
Kill, slay, put to death, destroy (usu. without a 





weapon): Adherbalem excruciatum, 
cari, Cs.: alquem verberibus 
gis ferroque necari, H. 
necuit hominem, Ph. 
p.) necaretur. 

nec-opinàns or neo 
mot expecting, unaware: Ariobarzanem 
necopinantem liberavi. 














pining ants, ed 





igni ne- 
plebem fame: vir- 
long& morte, V.: colubra 
—Fig.: ne ab iis ipsa (res 





inàto or neo opinàtó, adv. [necopi- 
natus], unexpectedly : evenire: malum exortum, L. 





neo- 


eo tus or neo opinatus, adj, 


, unez- 
Ostium adventus: bona: fraus L— 


lur. n. aa subst, the unforeseen : necopinatoram 
naturam considerare.—Ín the phrase, ex necopi- 





nato, unexpectedly, unawares, L. 
nec-opinus or nec opinus, adj., unexpected : 
mors, 0.—Not expecting, unsuspecting, , off- 
guard: ipsum accipiter necopinum rapit, Ph. 
hostis, 0. : 
nectar, aris, n., = vierap, nectar, drink of the- 





gods: nectare lactari: Quos (deos) inter bibit 


nectar, H.: siccato nectare Voleanus, Iu. 
tum, balm, O.: (apes) distendunt nectare 
ie oves . 








odora- 
cellas, 


quae fertis in ubere nec- 


tar, i. e. milk, O.: quae (oscula) Venus Quinta 


parte sui nectaris imbuit, i. e. nceeíness, H. 


nectareus (nectarius), a.j., = veerdpeog, of 


nectar, nectared: aquae, O. 


nectd, xul xus, ere [2 NEC-], to bind, tis, 
fasten, join, fasten together, connect : tribus nodis 


ternos colores, V. 
sponsre laqueum, 








Lamiae coronam, weave, H. 
1 flava caput nectentur olivi 





V.: braechin, elasp, O0.: comam myrto, 0. — 0i 


nego 





juasi coagmentare neglegat, disdains : 
Straudem, to make light of perpetrating, 
rompum confugere Alexandream. 
vi, ütus, dre [3 AG-], to say no, deny, re- 
aio): Negat quis? nego. T. 
it, Antipater negat: nunc aiunt, quod 
bant: mon facile Gallos Gallis negare 
: negant quicquam esse bonum, nisi, 
re negatur lianc Venerem pietas, O. : 
T (sc. esse), they say J am not, O. : negat 
m pertimescere, virtuti suorum credere 
— A second negation does not destroy 
vegat ne suspicari.— Not to assent, deny : 
; non nego, T.: omnia, quae certa non 
certo negato: negaturum aut me pro 
aut ipsum Fulvium censetis? L.: mitto 


stica, quae negari possunt, i.e. the proof 
legare non posse, quin 

























V.: numquam reo cuiquam tam 

sgavi, quam hic mihi: postquam id ob- 

i negari videt, Cs. : negat quis carmina. 

: mea dicta demittere in aurls, V.: Ire, 

icenti negare, quin eum arcesseret, N.: 
it... Ile primo se 

‘use, T.: Pome negat regio, 

pars ventis vela negat 

ilis, e, adj. [negotium], of business, of 

oustitutio. 

ine, antis, m. [ P. of negotlor], a whole. 

trader, banker, business man, 

Gnis, f. [negotior ], a wholesale 

nking business: Asiatica. 

itor, Gris, m. [neti ] @ wholesale 

chant, banker, factor, 8., C. 

plum, i, n. dim. [negotium ], a little 

tall matter: nescio quid negoti 

oy, ütus, arf, dep. [negotium], £o carry 

1, do wholesale business, act aa banks 

1$ non negotiandi causa contulisset: in 

-To trade, traffic, Cs.. L. 

5eus, adj. [negotium], full of business, 

incia: maxime, most occupied, S, 

a business, em- 

istic tibi nego- 

forensia negotia : 

pi administrare: in negotio ver- 

egotio emergere: datum negotium est 

«ut, ete,, L.: negotio desistere, Cs.: mi- 

i hie negoti esset tihi, Aat business you 































T.: negotiis amicorum intentus sua ne. | you 


terests, S. : nostrum otium negoti inopi 
n est, affairs of state: suum, private af 
alienum negoti gerendi studio contrac- 
ade: negoti gerentes, tradeemen : Bi- 





nempe 


thyna negotia, H.—Dificulty, pains, trouble, labor : 
sali babeo negoti lis volneribus: tibi 
negotium facessere, give trouble: refici magno ne- 
gotio, Ce.: nullo negotio, i. e. easily: quid negoti 
est haec postarum . . . portenta convincere ?—4 
thing, affair: id quod negotium poscebat, 

the situation, S.: ineptum: Teucris illa lentum ne- 
gotium, a slow affair. 

némó (rarely n&mo, O., Iu.) —, dat. n&miul, 
fee. oe te pl abl. ones némine, Say writers 

rrow the plur. and the gen. and al. sing. from 
nullus), m. and f. [ne homo] no man, so we, "o- 
body: Nemost "miserior me, T. : facio pluris om- 
nium hominum neminem: omnium mortalium. 
nemo Sthenio inimicior, quam, ete.—In the phrase, 
nemo non, every one, everybody, all : aperte adulan- 
tem nemo non videt, nisi, etc.: nemo potest non 
beatissimus esse.—In the phrase, non nemo, many 
one, some one and another, somebody: video de istis 
abesse non neminem : non nemo improbus.—With 
nisi, none but, no one not, only : nemo nisi victor 
pace bellum mutavit, S.—he negation emphasized 
by a following negative: neminem deo, nec deum, 
nec hominem carum esse voltis. — With pronn. : 
nemo unus, no one, L.: ad neminem unum summa 
imperi redit, Cs. : nemo quisquam, not a single one, 
no one at all, T. : alium enim, cui illum commen- 
dem, habeo neminem, no one else.—As adj., no, not 
any: vir nemo bonus ab improbo se donari velit: 
opifex: ut hominem neminem pluris faciam.— 
Fig, a nobody: is, quem tu neminem putas, 

nemorális, e, adj. [nemus], of a grow, in a 
wood, sylvan - Sed Demos] kA. Aricio, 0.: 
antrum, 0. 

nemorénais, e, adj. [nemus], of the grove oj 
Diana, near mts pode pe d d 


f. [nemus -cultrix), for- 






































nemoricultri: 
eat-haunting : sus, Dh. 

nemortv: adj. [nemus vagus], wander- 
ing inthe took pe MO) 

nemordsus, adj. [nemus], full of woods, 
woody : Zacynthos, V.: Oete, U.: iuga, lu.—Fll 
of foliage, shady: silvae, 0. 

nempe, conj. [nam-+-pe]—In an assertion of- 
fered as indisputable, certainly, without doubt, as- 
suredly, of course, as everybody knows: quos 
orno? Nempe eos, qui, etc. : Nempe incomposito 
dixi pede currere versi Lucili, H.: Nempe omnia. 
haec nunc verba hue redeunt denique, T.: pater 
est mihi nempe biformis, O. — In a question as to 
the meaning of something already said, J. 

mean, J am to understand: Da. Davus sum, 

non Oedipus. Si. Nempe ergo aperte vis me lo- 
qui? T.: nempe negas ad beate vivendum satis 
posse virtutem * — In a reply, certainly, obviously, 
of course: Ch, Nostin hanc? An wori, nempe 














nesciens 53 


n&eclóns (né sciens), entis, edj. [P. of ae-|L.: abi neutri transeundi ini 


Scio}, ignorant, unaware, T. 





26-2016, ivi, —, Ire, not to know, to be ignorant : 
Suid agam nescio, T. : de Oropo opinor, sed certum 


eio: animae sit (illa vis) ignisve, nesci 
Sca Quem fugias, O.: Tu nescis id quod scis, 
‘sapien. ie. keep. closely secret, T.: nescibam id 
eer illum, T. : vincere scis, victorià uti nescis, 
utram velit . . . nesci 'utura, 0.—With qui 
Or guid, I know not who, some one, somebody, a cer 
tain T know not what, something, some, 
cerain: oblatum ab nescio quo inprobe, T. 
hoe nescio qu 

ge quia nescio quid i 
Plilosophia dissentiret, a little: nescio quid liti 
Tulrum, a sort of letter: Laetus est nescio quic 
‘ovr something, T. : casu. nescio quo: nescio qui 
precum, nae excellence. —With quo mod 
‘know not how: fit enim, nescio qu 
ae nescio quo modo, eonspiran: 

b. quando, at some time or other: me n 
lo venisse questus est.—With an, Z knoi 
mat Adan probably, perhaps (softening an 
tion): constantiam dico * nescio an melius patien 
am possim dicere, perhaps J might better say 
Teo an modum excesserint, L.—Not to knou 
de unacquainted with: Nescio alin i e. ho 
Seri may act, T. : eas artis: hiemem, V. 


























tuo scire Decembri ie. abstain from, lu. —Nc 
4 understand, to be unable: scire Latine . . . n¢ 





nésctus, adj. [ne--2 SAC-], unknowing, i 
"ww, unaware: Plus quam quod . . . Nesciu 
Meus, in your ignorance, 0.: Nescia men 

inum fati, V.: aurae fallacis, H.: Nulla d 
facie terra, Ü.: quanto periculo vivam: nequ 
fam nescius, quantis oneribus premerere, yet 
tell new: flumina Nescia gratentur consolenturn 
Parentem, hesitating, O. : iratum te regi fuisse no. 
Pant neseli.—Not knowing how, not understans 
ing, unable, incapable: cedere nescius, i. e. indon. 
Valle, H.: fallere vita, V.: vinei nescius, 0.: Vir 
2 repulsae, H.: furtivas reddere preces, Pr.— 
Unknown: gentibus tributa, Ta. : neque nesciut 
"abebat alqm invisum esae, et 

Nestor, oris (ace. Nestora, H.), 
mythical’ King of Pylus, who ont! 
fins, C, M, V0, fo Prov. 
Mam, three generations, Tu, 
nou, see neve. 
neuter, tra, trum, gen. trus, dat, tri, adj. pri 
sw. [ne+uter], neither the one nor the other 
sither: neutri illorum quisquam mo carior: net 
am eorum contra alium iuvare, Cs.: quid bonur 























vivere Nestor 


: quid malum, quid neutrum: neuter consulun , 


ne- 
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army, Cs.: neutri alteros primo cernebant, L.— 
Plur. n. as subst. : neutra (sc. nominu) of the neuter 
gender: in bonis rebus... -. in neutris, 





neither good nor evil. 

ne-utiquam or ne utiquam, ade, by no 
means, in no wise, not at all: id vero ne utiquam 
honestum esse arbitror, T. : mibi ne utiquam cor 
consentit cum oculorum aspectu, Enn. ap. C.: dic- 
tatori neutiquam placebat, L. 
. [neuter], to neither side, in neither 
inclinatà spe, L. 

né-ve or neu, adv., and not, nor, and that not, 
and lat; ne abs te hanc segreges neu deseras, T. - 
te hortor, ut maneas neve pertimescas: Hic 

pater atque princeps, Neu sinas Medos 

equitare inultos, H.: discedite, neve Eripite, ete., 
0,: fruetüs mollite colendo, Neu segnes iaceant 
terrae, V. 

nex, necis, 
murder, alc 
necem 
cisque habent potestatem, Cs. : 
occumbere, O.: venatorum, by the hunters, Ph.: 
Clodiana, of Clodius: multorum civium neces: 
(mands) imbutae Phrygia Nee, the blood of the 
slain, O.—Person., Death, V. 

nexilis, e, adj. [2 NEC-], tied up, bound togeth- 
er: hederae, O. 

nexo, —, —, üre, intens. [necto,] to twine, coil ; 
only P. praes., V., in some edd. for nixantem. 


P. n. of necto ], a bond secured 
upon the bp liberty of the debtor, voluntary 
assignment of the person for debt, slavery for debt: 


ius nexi: nexum inire, L.: omni nexa civium 
liberata. 

1. nexus, adj. [P. of necto), imprisoned —As 
subst, : nexi &b aes alienum, prisoner for debt, L. 


2. (nexus), — (only all. sing. and plur., and 
nom, plur.), m. [2 NEC-], a binding together, "fast. 
ening, joining, interlacing, quieining ing: 
medii nexüs (anguis) Solvuntur, coils, V.: serpens, 
baculum qui nexibus ambit, 0.—The atate of a 
debtor under bonds, a perwnal obligation, assign- 
ment of the person’ for debt, slavery for debt: se 
nexu obligare. —Fig., a linking, interweaving: 
causarum latentium, Cu. 














f. [ V, NEC- ], death, violent death, 
iusta: usque ad necem, T. : 




























in the phrase, quid ni? (often quidn 
subj. or ellipt.), why not? of course: Ch hem, 
Clinia haec feri videbat? Me. quid ni? T.: quid: 
ni iste neget *—II. Conj., in clauses of prohibition 
or negative purpose, vof, that nof: monent. bi 
teneant curs, 
not, unless, bul U 















^ conditional nega 
t, but: mirum ni domist, EA 











nimbifer 587 niteaco 
‘er, fera, ferum, adj. [nimbus--1 FER-], E- a (-guit), — (ere), impers. [NIGV-], it 
ging, stormy : turbo, 0.: ignis, O. 





sus, adj. [nimbus], slormy, rainy: fluctu 
ventus, 0.: ver, Tu. 
&, Im. (NEB-], a rain- storm, pouring 
* shower; terrere animos nimbis: den- 
x omni nimbos demittere caelo, O.: toto 
aethere niinbi, storm-cinds, V.— A black 
1, thunder - ck nimbüm nigror, Pac, 
volvere diem nimbi, V cloud, nim- 
1 aplendor (around a vod): nimbo sue- 
—À cloud, mass, throng: Respiciunt in 
itare favillum, V. : fulvae harenae, V. 
«—Fig, a orm, tempest, calamit 
mun transisse laetor. 
adv. [abl. n. of nimius], by far, excessive. 
plus, far more, excessively, utterly: dole- 
hio, H.: nimio plus quam velim, L. 
um, adv., without doubt, doubtless, india. 
ni mirum hisce 
res, sed nimirum 
: nimirum hie illa Charybdis, 
placet alterius, sua nimirum est odio 
irse, H.—Ironically, doubtless, to Le sure, 
aperienda nimirum nocte ianua fuit, Le: 
am tibi recte semper erunt res, H. 
ade, [ne- t MA. band measur, to 
ich, excessively, too: Vemens es nii 
Ide nec nimis saepe : longo satiate 
nimis insidiarum: Haec loca lucis ha- 
1, O.— Beyond measure, exceedingly, great- 
m tibi nunc nimis vellem dari, T.— 
equid nimis, moderation in all things, T. 
negative, nof much, not very much, not 
not very: ine quidem non nimia, sed eos 
delectarunt: praesidium non nimis fir- 
liaud nimis amplum, L. 
jus), (oo much, (oo: nimium 
impii cives, nimium multi: 
e erede colori, V.: neglegens: necesse, 
nium nimiumque oblite tuorum, 0.— 
‘A, greatly, ezceedingly: nimium vellem, 
ati. Agricola .: illud non nimium. 
* particularly.—In the phrase, nimium 
as much as can be, very much indeed, 
nach: differt inter honestum et turpe 


santum. 
^j. [nimis] beyond yaasure, evene, 
estitu. nimio indulges, 
aquae, a deluge, O.: nimià 
we. eupidine ferri, excessive eagerness for 












































: nimius mero, intemperate, H.: nimius 
“As subst. n., too much, superabundance, 
mium boni est, cui nihil est mali, he has 





‘ortune, Enn. ap. C.: nimium feritatis i 
— Too mighty, too powerful: legio lega- 
1c formidolosa erat, Ta. 












mist, conj [1 ne-ksi] if not unl: nomen iu. 
dicum amittemus, nisi hic ex ipsis causis iudicabi- 
mus: nisi ego insanio, stulte omnia. — After an 
interrogative or negative clause, except, save on 
unless, but: ne quis enuntiaret, nisi quibus mai 
datum esset, C.: nisi in bonis, amicitiam esse 
non posse: quid est pietas, nisi 
parentes : 
no reason bul, etc, : non aliter reducturus, ni 
ete, om no other condition, L.—Followed by ai 

| or quia, ezcept, unless, save si vero si 
quis est qui, etc. : nisi si id ipsum &yigis, 
Patrone mihi omnia sunt communia, nisi qnod 
dissentio, etc., save that: at nesciebam id dicere 
illam, nisi quia Correzit iles, T.—Ironically, with 
vero or forte, unless perhaps: nisi forte vos consu- 
lem iudicatis Antonium : vero exivtimatis gener 
tom Africanum fuisse, qui, ete — But, onk 
unde haec hic rescivit ? nescio, Nini p^ 
dixisse nemini certo scio, T. : quid erat quod acire 
voluerit? nescio, nisi hog video, ete: nen id mor 
desti& ducis, nisi ad conciliandos animos Tarenti 
norum fieri, L.: volo, T.: valde me delectant, nisi 
quod me obruerunt, etc. 

1. nisus, P. of nitor. 


2. nisus, — alt, m. [CNL], a prasiug upon, 
pressure, push, ‘striving, exertion, labor, effort: pe- 
detentim et sedato nisu, tread: ld dosis 
nisüs, H.: Stat nisu inmotus eodem, in the same 
posture, i nisus per saxa facilius foret, S.: 
quae dubia nisu videbantur, S.: rapidus, fight, V. 

nitedula, ae, f., a small mouse, dormouse, C. : 
tenuis, H. (al. volpecula). 

1. nitens, entis, adj. with comp. [ P. of niteo], 
shining, glitering, briliant, bright: pe ped 
bathro, H.: oculi, V.: arma, L.— Fine, in good 
condition, handsome, blooming, sleek: taurus, V.: 
culta, V.: Tyrio nitentior ostro Flos oritur, 

illuatrious : recenti glorià nitens, L. 
brilliant, elegant; oratio. 
2. niténs, eal P.of nitor 





































ot 





si niteant cum mille col 
H.— To be sleek, be in 
ight, bloom, thrive: unde sic 
arcius vos nituistis, ut, etc. 
pnt miseri quibus I 

.: vecti- 









nites? Ph.: quanto 
i.e. have you suffer 
tentata nites! who are charmed by you, H. 
gal in pace niteat, ffourishes,— Plur. n. as subst. : 
aetas Defodiet condetque nitentia, all that 

H.—Fig,, fo shine, be brilliant, look 
m ful? res eins geste glor niterent: ubi lira 








our. 


nitent in cai 


nitésod, 





ine, 
=> ere, inch. [niteo], to begin to 





noceo 


1ocentius, H.: ne nocentiores vos 
ity, wicked, culpable, criminal : no- 

jocen- 
ne innocentes 








18: homines nocentissimi 
— Plur. m. as subat, 
poenae pendant, Cs. 
jitürus, &re [1 NEC-], to do harm, 
urt 


declinare ea, quae nocitura 
t, does no harm: si grando 
t "nibil fis nocituros hostem Ce. 
‘sunt, quibus, etc,, what harm can 
vam ‘rem noxam nocuerunt, have 
crime, L. (old form. 













lium noceretur: mihi 
ceri pote nihil nocitum 
sfall, Os.: verum nocet esse soro- 
in obstacle, O.: Turba. nocet iactis 
» 


qnid ei per 








i. [1 NEC-] hurtful, injurious, no 
, m. (nox+1 FER-], the evening- 


se, f. [nox+LVC-], that shines by 

4 moon: crescens face, 

, adj. [nox +VAG-], night-wander- 

2 by night ; currus, V. 

(eld abl of *noetus for nox] in 
, by night, T. ; opp. interdiu, Cs., 


^. [nox], a night.oul, owl, V., Pr. 
3us, adj. [* noctuor, from nox], in 
y night: ad me venit tabellarius. 
adj. [nox], of night, by night, noc- 
(: horae: tempus, inerum, 
consilia, S.: fur: lupus gregibus 
bulat, by night, V.: qui nocturnus 
erit, H 

[1 NEC-] hurtful, injurious, O. 
we, are [nodus], to furnish with 
knot: crines nodantur in aurum, 
160 nodatus, i. e. enchained, O. 

Jj. [nodus], full of knots, knotty * 
nett, O.: vitis, Iu. : cheragra, H. 
sd in legal intricacies, H. 

[see HED-], a knot : nodus vin- 
te tribus nodis ternos colores, V.: 
t in nodum complexus, elasping 
ot, V.: nodos manu di 
bstringere, Ta.: erura 
ine nodo, L.: 

















‘on Pisces, C. a band, hond : 


589 





: | apud illos Fabroram nomen est amplissimum ; cf. 
, | tamquam habeas tria nomi 





nomen 


his igitur singulis versibus quasi nodi i apparent 
continuationis: amicitiae. — A bond, obligation : 
imponere nodos (i. e. ius iurandum), O.—4 knotty 
point, difficulty, impediment: dum hic nodus ex- 
pediatur: huius erroris, L.: nisi dignus vindice 
nodus Intersit, crisis, H.: Abas pugnae nodusque 
moraque, V. Tu. 





noenum, ad. [old for non], not, Enn. 


nol, ndlul, —, 
vill.. 





+ nélle [ne + volo] = not, 
= not, not to » wink, to be unt gs (mulieres) 

lis; ubi nolis, cupiunt ultro, T.: 
pluribus praesentibus eas res 
iactari nolebat, Os.: nollet carmine quemquam 
Di HL: nolo vincat: nollem dixissem: nolo 
plura: nolo ego istam in te modestiam, L—Jm- 
ith an inf.: noli putare, do not believe: 
iudices, existimare, etc.: noli vexare, I 
nolite velle (pleonast.).—Followed by a negative, 
which continues the negation: nolui deesse ne 
tacitae quidem flagitioni tuae: nolle successum, 
non patribus, non consulibus, L.—In the phrase, 
nollem factum, J am sorry for it, T—Ellipt.: 
nollem (ge. factum), T.: sed nolo pluribus (sc. 
verbis rem exsequi), L.: videbis, si erit, quod no- 
lim, arcessendus, ne, etc, and may heaven forbid 
ith a negative, to be willing, have no obj " 
tion: cum se non nolle dixisset.— 7o wish d 
adverse: cui qui nolunt, iidem, etc. 

Nomàs, adis, m., = vouác.—P rop, a herds 
tan, nomad ; hence, a Numidian: Nomas ver- 
suta, a. Numidian fortune - teller, Pr.: Nomadum 
tyranni, V. 

nómen, inis, n. [GNA-], a means of knowing, 
name, appellation: qui haec rebus nomina posue- 

idi, Pythia perdomitae serpent 






























bus pigris . . . Nomen erit pardus, tigris, leo, Iu. 
puero ab inopia nomen Egerio est inditum, L. 
Aeneadasque meo nomen de nomine fingo, V. 
Nomine quemque vocans, by name, V.: nomina 
dare, enlist, L.: ab re nomen habet (terra) is 
named for, L.: turris quae nomen b insula acce- 
pit (i. e. nominatur), Cs.: litteras exitialls 
Demetrio sub omine Flaminini adtulerant, in 











* | the name of, L.: me imperatoris nomine appella- 


re, hail me imperator, Cs.: infaustum interluit 
Allia nomen, Et diversa trahunt unum duo 
nomina pectus, i. e. mother and sister, O.— A gen- 
tile name (the middle name of a Roman freeman): 








‘you 
a Roman, [u.—In law: nomen alicuius deferre, 
to bring an accusation against, accuse: nomen hu- 
ius de parricidio deferre: nomen recipere, fo en- 
tertain an accusation: si quis Sthenium reum fa- 
core vellet, sese eius nomen recepturum.—Meton., 
a bond, note, demand, claim, . tibi certis no- 





nonagesimus 


a (hence, of March, May, July, and 
seventh, ‘and of other months the 
llae Decembres: Nonis Februa- 

"fai &. d. tertium. Non. Ianuar. si 
et, January Sd: consequi posterum 
n Novembrium. 

mus, nu. ord. [nonaginta], the nine- 
‘et nonagesimo anno. 

5. (-El6), adv. [ nonaginta ], ninety 
iens sestertium, ninety times a hun- 
" sesterces, 

4, num., ninety: anni, C., Cs. 

adj. [nona (legio)), of the ninth le- 
Ta. — As. subst, m., a soldier of the ha 
Ta. 

adv., not yet: nondum armati con- 
nondum arces Pergamese steterant, 
m socius, at non hostis. 

ae, a, num., nine hundred: emere 
milibus, Cs. 
dv. interrog.—In a direct question, 
ng an affirmative answer): nonne 
quid? nonne austulisti? etc.: nonne 
culis cernere videmini? non illum 
nonne extremam pati fortunam pa- 
* nonne sibi clam . . .* nonne, ete., 
direct question, if not, whether not : 
tonne putes, ete. 
5, nón nihi], see némé, nihil. 
15 or nón nüllus, adj., some, sev- 
allam nobis facit iniuriam, T. : esse 
Caesaris beneficio adfectum, one end 
pars militum, a considerable, 
ulpa non nulla: amici, a fev. Pho 
ic. milites), some, several, Ca. 
iquam or nón numquam, adv., 
few times: Cibum non numquam ca- 
T.: nonnumquam interdiu, saepius 


























m. ord. (for novénus, from novem], 

id horam nonam praesto: accedes 

»ona Sabino, H.— As subst. f. (sc. 

wth hour of the day (the third hour 
; hence, Engl. * noon’), dinner time: 

"enies, H. 

ecimus, num. ord., the nineteenth: 


s f. [GNA-] a measure, standard: ad 
corum) normam sapientes—.4 rule, 
vitam ad certam rationis nor- 
* duris: loquendi, H. 

ie, f. [for * Nevortia; ne-- VERT-] 
goddess of Fortune, L., Lu. 


"um, see ego. 








SAL 


nota 


nOsoito, —, —, are, nosco], fo know, 
fi pond pers ab omni- 
observe, L 





5008, novi (2d pers. often nóst!, nó: 
adrima, for ndverim; pup. nóram, ndesem, ond 
reram, praem) nótus, ere (ena. to get knowl. 
* of, become acquainted with, come to know, 
rn, discern : nosce te... imum tuum: 
I ene verum, quoivis facile est noscere, T. : deus, 
quem mente noscimns: omnes philosophiae partes 
tum facile noscuntur, cum, etc.: nec noscitur ulli, 
by any one, O.: noscere provinciam, nosci exerci- 
tui, 4 the army, Ta.: Iam nosces, ventosa ferat 
EE loris fraudem, learn, V. —In m. stem, to 
acquainted with, have learned, know, 
vaderstand Novi omnem DI : plerisque no- 
bus erat tque eoe noverat, S.: qui non leges, non 
iura nori [4 hhos bene noth, Enow chem ll: 
































pn recognize: nosco crinis incanaque menta 
Regia, V.: potesne ex his ut proprium quid no- 
scere? H. — To acknowledge, » admit: illam. 
partem excusationis: tuas causas. 

nosmet, see ego. 

noster, stra, strum, pron. possess. [ nos ], our, 





our own, ours, of us: nostri mores: provincia, i e. 
of Rome, Cs.: exemplo maiorum nostrorum, L. : 
iostrüpte culp& facimus, T.: qui de nostro om- 
nium interitu cogitant: quoi credas Nostram om- 
nium vitam? T.: amor noster (i. e. nostrum ): 
conubia, with me, V.— Plur. n. as subst,: Debemur 
morti nos nostraque, ve and all we have, H.—Of- 
ws, one of ours, one of ws, our friend, 
ronem nostrum quid ti ende 
mentis castrisque nostri potiti sunt, i. e. our men, 
ut ait posta ille noster: hic noster, quem 
principem ponimus, i. e. he of whom we are speak- 
ing: divi, quorum est potestas nostrorum hostium. 
que, L.: subiectior in diem et horam Invidiae 
most, iis friend, i e. myself, H. — In. dress 
dear, good, iny friend: o Byre noster, salve, quid 
ft? 15 Convent, favorable: nostra laca, Le 
nostras, itis, adj. [ noster], of our country, 
native: verba nostratia: facetine. 


1. nostri, gen. sing. and nom. plur. of noster. 
2. nostri, nostrum, gen. plur. of ego. 


nota, ae, f. [GNA-], a means of recognition, 
mark, sign, stamp, impression: epistulis notam 
a 


barus compunctu : 
Qua notam duzit (vitulus), s marked, H.: notas 
et nomina gentis inurunt (in vitulos), brand with, 
V.: notam sine volnere fecit, brwiee, O. — Plur., 
































novatrix 


ovales, V.—As subst. n. (sc. solum): 

ulta novalia, tilled fields, V., Iu. 

icis, f. [novator], she who renews, a 
um, 0. 

adj. dim. [ novus], young, new: ar- 
novella liaec Romanis oppida ade- 

red, L.: frena, new, O. 

VIIII or IX, num., nine: novem 

, passuum decem novem (i. e. unde- 

x solis diebus: vi ribüs. 

bre, adj. [ novem ], of nine, 

mensis, the ninth (later eleventh ) 

'ear.— Of November: ante diem xii 
3: Nonae. 

is, e, adj. [novem-+dies ], of nine 

's nine days, a nine-days’ festival 

sy of ill omen): sacrum, L. :’feriae. 

‘a (of & festival for the dead, held 

ay after a funeral): cena, Ta.: pul- 

yet cold, H. 

is, ium, m. [novem+SED-], newly 

euly introduced, L. (old prayer). 

. a, num, distr. [novem], nine each, 

‘ter novenae, L.: Terga boom, 0. 

[1 NV. ), a atep-mother, step- 

s fli fuiste, V. : Quid ut noverca 
. e. askance, H. 

s, e, adj. [noverca], of a step-mother : 

H EN ref | for his step- 

Xep-rmotherly, malevolent : odia, Ta. : 











of nosco. 
adj. [novus], new in kind, new: de 
-urn, newly enslaved: puellae, T.—In 
ld, a new comer, novice, Iu. 

488), num. adv. [novem], nine times: 
, V.: Ter noviens, 0. 

3, adv. sup. [novissimus], very recent- 
wissime, memoria nostra, S. 

18. adj., sup. of novus. 

tis, f. [novus 
i, V7: grata, 
- Plur.: novitates, new acquaintances, 
trangeness, unusualness: sceleris at- 
i: pugnae, Ca. : decretorum: Adiuta. 
umine nostra dei, novel attempt, O. : 
ma antecedit, rumor anticipater an 
nt, Ca.— Newnes of rank, low origin: 
ovitati invidere, i. e. an upstart. 
&tus, are [novus], oa make new, re- 
7 transtra, repair, V le 
J.: animus defessus 
irdorem, L. : 
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i | pugnae, Cs. : 
. |Ignoti nova forma viri 





novat reperimm volnus, | soli officiens noctem effici 


et iterato, replougheds digitis charta novata mele, 
written. over, O. — To invent, coin: verbum aut 
inusitatum aut novatum: Ignotum hoc aliis ipse 
novavit opus, O.— 7o change, alter : nihil novan- 
dum in legibus: nomen faciemque, O.: Fortuna 
fidem mutata novavit, proved fickle, V.: bis tua 
fata novabis, experience change of fortune, 0.—In 
public life, to make a change, effect a revolution : 

novandi spes, of a revolution, S.: ne quid eo spa- 
tio novaretur, S.: res, to effect a revolution, L.: 

quonam modo in Graecis res novarentur. L. 


novus, adj. [1 NV.], new, not old, young, fresh, 
recent: civitates condere novas: nobilitas, S.: ut 
rursus novus de integro exsudetur labor, a new 
task . . . all over again, L.: imperator, S.: novum 
de integro proelium, L. : hane ipsam novam (rem) 
devoravit, his latet windfall ores, neo blown, 
H.: serpens, which has cast ite old skin, 0. : caro, 
(fresh, Iu.— Plur. m. as subst., the moderns, our con- 
Quae veteres factitarunt si faciant 
—Sing. n. as subsi,: num quidnam esset 
any news ?—With fabernae, the new ahope 
changers in the Forum): tabernae ar- 
quae nune novae appellantur, arsere, 
sub novis (sc. tabernis): Nova via, New street 
(skirting the north-western slope of the Palatine 
), L—With tabulae, new account-books, a new 
account (cancelling old debt): quid enim exeper 
tas? bellum? las novus? i.e. an. 
tion of debts Poller? tabulas novas, S. With 
homo, the first of a family to obtain a eura 
office, one ‘newly ennobled, an upstart, 
man: me hominem novum consulem f 
minibus novis honores mandare.—As eubst,. Hic 
novus Arpinas, ignobilis, Iu. : pauci conaulea facti 
sunt, novus ante me nemo: plebes novos extolle- 
hat, men without ancestors, S. — With res, a new 
thing, news, novelty, innovation, revolution: rem 
ullam novam adlatam esse: Maelius novis rebus 
studens, a revolution: cupidus rerum novarum, 
Cs.: plebes novarum rerum cupida, S.: novarum 
rerum avidi, S.— New, novel, strange, singular, un- 
em nova res orta-t, T. : genus 
nova tibi haec sunt et inopinata? : 
V.: monstra, H.: nova 
acies inaudita ante id tempus, L.— Sing. n. as 
aubst.: ne quid novi fiat.— New, unused, unaccus- 
tomed, inexperienced: maritus, T.: Et ru 
partüs et nova miles eram, O.: delictis hostium. 
novus, Ta.—Of order, only sup., latest, last, hinder- 
moii, extreme: novisini histriones:'novissimam 
agmen, rear, Cs.: verba, parting, V.. "auda, i. e. 
end, 0.—Plur, m. ns subst. the rear, last linez no- 
io esse, Cs. : 


nox, noctis, f. [1 NEC-], night: umbra terrae 
nocte et die concoqui, 



































































0: agro non semel arato sed novato | in twenty-four houra: dinumerationes noctium ac 


nügae 


jer pugnare without a shield, C. 
ithout the toga, V. nuduin corpus ad hostia vor. 
"re, his defenceless back, S. : Gratia Nudis iuncta 
vroribus, in light attire, 1I.: silice iu nudà, bare, 
7.: Sedit humo nuda, O.— Striped, spoiled, vacant, 
‘vid, deprived, destitute, without : partem subsellio- 
wm nudam atque inanem relinquere: urbs prae- 
H.: Messana ab his rebu 
: Arboris Othrys, O. 
‘thous property, poor, Sorlorn : 
sewcta, Ü.: quis tam nudi plane 
^ulus ac desertus: ml cupientium Nudus castra 
Peto, H.— Bare, mere, pure, simple, sole, alone, ónly : 
nuda ista si ponas: operum nudum certami 



















uda gignentium, 














tinply a rivalry in achievements, O. — Simple, un- 
adorned. mmentarii (Caesaris): dicen 'acul- 
tas: nudis incompta capillis, O. : veritas, H. 


nügae, arum, f. [CN V-), jets, idle speeches, tri- 
fa: ista magnas nugas dixerit, T. : tantis delec- 
als nugis: Nescio quid meditans nugarum, H. 
—Jating, jokers, droll fellows: amicos liabet ne- 
As nugas: in comitatd nugarum. 

Rigator, Oris, m. [nugor], a jester, joker, bab- 
Ur, trifler, braggart, neaggerer : tu ipse, nugator : 
alm nugatorem appellare, L. 

ügatorius, adj. [nugator], triffing, worthless, 
wine les ed proband La: aid valde 

nDügor, atus, Ari, dep. [hugae], to jest, trifle, play 
a yz d dep. [nugae], to jest, trifte, ple 


non inscite | posiia nugari 
i. 




















Grecis bellis Coepit, H.: cum illo, H. 
nüllus, gen. nüllius (m. nàllt, T., C.; nüllius, 
H. dat, nallt (m. n&llà, Cs.; f. nüllae, Pr.) adj. 





[ne+ullus], not any, none, no: semita nulla, Eun. 
D.C: i elephanto 
beluarum nulla prudent 
Uri safely, Ce.: nullo diserimine, V.: nullius 
tiim rerum consuli ius est, jurisdiction over none 
*f, tc, S.: nullum meum minimum dictum, not 
À word on my part: (Alpes) nullé dum 
vik superatae, no road as yet, L.: equestris pugna 
tlla admodum fu fight at all, L.: 
à magis commendari, quam, ete., no single : 
là rerum suarum non relictá, every one, L. — 
^is m. and f., no one, nobody: me, cum a vobis 
nusquam ant nullum fore: consistendi 
Potestas erat nulli, Cs. : ego quidem nulli vestrum 
éeero, L.: aut nullo aut quam paucissimis prae- 
tenibus, 8.: Cur nemo est, nulla est, quae, etc,, 
0.: nullis posset esse iucundior: nullis hominum 
ofentibus veniunt, V.—A. n,, nothing (for 
abil): praeter laudem nullius avari, H. — Collo- 
quislly, ot, not af all: memini, tametsi nullus 
monens, T.: Philotimus nullus venit: ea (occasio) 
mulla contigerat, L.—Of no account, insignificant, 
ifling, worthless, null: igitur tu Titias leges nul. 
sed vides nullam esse rem p.: patre 
lis quae illos magnos fecere, quae no- 


























nullo periculo perven- | i 


numeratus 


is nulla sunt, 8.— With esse, fo be lost, be undone : 
nullus sum, T.: Nullu's, Geta, nisi, etc., $t i all 
over with you, T. 
num, ade. [1 NV-). I. Of time, now (correl. 
of tum), only in the plitase, etiam num, see etiam. 
—IL As interrog. particle, A. Introducing « 
lirect question, usu, expecting a negative answer, 
then, now (often only rendered by the interrogative 
form of the sentence): num videntur convenire 
haec nuptiis? does this look like a wedding? T.: 
num expect dum Metellus testimonium dicat ? 
are you waiting then for Metellus to give evidence? : 
num est ferendum?: num non vis audire, cur? 
ete., will you not, then, hear? — With -ne (rare): 
numne, si habuit amico, ferre contra patriam 
arma debuerunt? — Followed by an > Num furis, 
an prudens ludis me? are you mad, or? etc., H.: 
num iratum timemus Iovem? , . . an ne turpiter 
faceret.—With quis, quid (indefinite; often writ 
numquis, numquid): numquis hic est? nemo est, 
T.: num quae trepidatio? num qui tumultus 
num quid vis? Aave you any commands? (usu. à 
form of taking leave), T.— With nam, in eager or 
anxious questioning (old): Num nam perimus? 
fave we ruined then? lirect ques- 
i idete, 
el i, num sollicitat animi essent, L.: 
quaero, nuin permittas. 
(nümàrius, nimatus), see nummá.. 
a strength- 
lgnitatem 
ti in te claudier ? Aave you ever ? T. 
nümen, inis, n. [2 NV-], a nod; hence, a com- 
mand, will, authority: magnum numen unum et 
Caesareum, O.: adnuite, 
nenque vestrum Campanis, L.. 
power of the gods, divine sway, 
supreme authority : deo, cuius numini parent om- 
nia: di suo numine templa defendunt: Nul- 
i sit prudentia (to Fortune), 
lu.— God-head, divinity, deity, divine majesty: deo- 
rum inmortalium numen placare, i 
ladis, V.: per Dianae numina, H. — A divini 
deity, god, goddess: caeleste, L.: Numina laeva, 
V.: promissaque numine firmat, ive. by calling to 
witness, 0. : Vadimus haud numine nostro, unpro- 
pee. V.: hospes numinis Idaei, [u.: nun 
oco habere, Ta.: violatum Augusti, 
collect. : sorores vocat, inplacabile numen, O. 


numerabilis, e, adj. [numero], that. can. be 
counted : calculus, O. : populus, easily numbered, H. 




















































numeratus, adj. [P. of numero], counted out, 
paid down, in veady money, in cath: dos uxoris 


umerata.—As subst. n., ready money, cash: nam 
numeratum non erat: extra numeratum duodecim 





milia pondo argenti, bees coin, L. 





num quando 


num quando, see quando. 
mum-qui, adv. iuterrog., in any way? at all? T. 
num-quid, ade. interrog.—In a direct ques- 
tion, a strengthened num: Numquid memini 
can't you remember ? T.: numquid Audiret leviorn, 
per si viveret? H.: Nuinquid nam amplius tibi 
cam illà fuit? T.—ln an indirect question, wheth- 
er elether at all: scire, numquid necesse sit. 
numquis, numquid, see 2 quis. 
(ntimulus, nümus), see nummu-. 
nuno, adv. [num-+ce], of present time, now, at 
praent, at this time: de quibus nunc quaerimus : 
Tune quae est, non quae olim fuit, T.: omni 
que sunt conclusa nunc artibus, dixpersa qi 
dam fuerunt: sed erat tunc excusatio oppressi: 
tunc nulla est: arx minus aliquanto nunc mun 
qum antea: aut nunc . . . aut aliquando: Cluen- 
tio nisi nune satisfecero, postea non erit, etc. 
deos nunc testis esse, mox fore ultores, L.: Nunc, 
lin, quocumque tempore, V. : nunc de 
lego, not till now, T. : ut mihi nunc denique amare 
videar, antea dilexisse: nunc primum, not until 
70v: Nunc, nunc o liceat crudelem abrumpere 
viam, V.: hem, nuncin demum? now at last? T. 
que (causae) si manebunt . . . et, ut nune est, 
mansurae videntur, in the present state of affairs 
Suaviter, ut nunc est, inquam, H.: iudiciis, q: 
tune sunt, hominum, of contemporaries: nunc ta- 
cen ipsum, just now.—Of past or future time, 
Conceived as present, now, at this time, then, at 
time: Idem Menandri Phasma nunc nuper 
dedit, T. : nunc in caus& refrixit: nune reus erat 
‘pad Crassum : nunc Tempus erat, etc., H.: dixit, 
tune demum se voti esse damnatum, 1 
cumstances, now, under these circumstances, in view 
Of this, ag matters are: nunc quoniam hominem 
Rent et ornavit deu um sit, ete. : 
"it nunc obsistitur illis, O.: si omnia manerent, 
++. huno vero exul patri&, quo adcedam ? 
8: nec abnuitur ita fuisse, . nunc haud sane, 
tc, but as matters are, L. aec non ad homi- 
Des verum ad bestias conqueri vellem . .. nunc 
vero cum loquar apud senatores populi R., etc.— 
Repeated in parallel clauses, nunc . . . nune, now 
» now, at one time, at another, sometimes . . . 
tendimes: facinora nunc in expeditionibus, nuno 
in acie, L.: Nunc hos, nunc illos aditüs pererrat, 
unc ad prima signa, nune in medium, nunc 
in ultimo agmine aderat, Cu. ; cf. pariterque si 
sioe, Nunc dextros solvere sins, V.: nunc... 
remo, L.: nunc... modo, L.: modo... 
jane, O. . 
(niinoia), ae, see nuntia. 
nuno-iam, ade., at once, immediately: eamus 
nunciam intro, T. 
nunoin, for nuncine [nunc 4--ne], see nunc. 
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nuntio 


(nünoció, nünoctus), see nünti-. 

(nuncubi), adv., see numcubi. 

nüncupàtió, ónis, f. [nuncupo], a public pro- 
nunciation, open assumption: votorum, L., Ta. 

nünoupó, Avi, &tus, dre [ nomen-FCAP- ], to 
call by name, call, name: alqd nomine dei: alquem 
Indigetem, 0.—Of vows, to take publicly, offer, 
‘utter, vow: vota ea, quae numquam solveret: pro- 
fectus ad vota nuncupanda, L.— To proclaim for- 
mally ; adoptionem, Ta. ^ 

nündinae, arum, f. [novem 4-dies], the ninth 
day, market-day, fair-day, weekly market: nundi 
narum xaviyyepig—In the phrase.trinüm nundi 
nüm (sc. spatium), a period of three market-days, 
till the third market-day (VI to 24 daye): ubi pro- 
mulgatio trinüm nundinüm? — Since nundinum 
came to be regarded later as an ace. stng.n.: 0o- 
in trinum nundinum indicta, on the third 
market - day, L.—A market - place, market -town : 
Capuam nundinas rusticoram esse voluerunt.— 
Fig. trade, trafic, sale: totius rei p. nundinae: 
vectigalium flagitiosissimae. 

nündinatió, nis, f. [ nundinor ), a. trading, 
bargaining, chaffering, buying and selling: fuit 
nundinatio aliqua, ue causam diceret: in iure di- 
cendo: iuris. 

niindinor, tue, art, dep. [ nundinae ], to hold 
market, trade, traffic: in captivorum pretlis nun- 
dinans, chaffering, L.: ubi ad focum angues nun- 
dinari solent, i. e. to be busy.—F i g., to get by traf- 
ficking, purchase, buy: senatorium nomen: ab 
isto ius. 

nündinum, see nundinae. 

(nunquam, nunquis), see numqu.. 

niintia (not nüne-), ae, f. [nuntius], a female 
meenger, she that brings tidings: fulva Iovi 
the eagle: ales, eius dei nuntia, L. : historia 
fama veri, V. 

nüntlatio (not nünc-), nia, f. [nuntio], a dec 
laration, announcement (by an augur). 

nüntio (not nünc-), Avi, atus, are [nuntius], to 
announce, declare, report, relate, narrate, 
known, inform, gine intelligence of: occiso Roscio, 
qui primus Ameriam nuntiat ? is the first fo bring 
word?: Bene, nuntias, bring good news, T.: qu& 
re nuntiata, Caesar, etc., on hearing this, Ca.: si ne 








































i. sensüs quidem vera nuntiant: re nuntiutá ad suos, 





Cs.: tibi hoc: nuntiare, prope omnes navis adflic- 
tas esse, Cs. : regi vestro, regem deos facere testis, 
L.: quem ad Sullam nuntiatum mittit, facere, etc, 
S: nuntiat patri abicere spem, Ta: aquatores 
premi nuntiantur, Ce.: ruere in agris nuntiaban- 
itur tecta, L.: adesse eius equites nuntiabantur, 
1Cs.: nuntiatum est nobis a M. Varrone venisse 











eum Rom: nuntiato, when the news came, L., Ta. 


nux 





victum Campanis, L.—i 








contra nutum Naevi : 
nutu [unonis eunt res, 


tu administra: 











itu atque. io alcuius esse, L. 

cis, f. a nut: Sparge, marite, nuces (a | a bride, mistress, 

redding), V. 

est trifle, H. : nux ornabat mensas, the | (ains, woods, and mountains, V., 
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will, | tree: tacta de d o We — Sing. collect. : Hic 
res ad nutum eius facta, Cs: omnia | nux, 


obeo 


0.—An almon: 


EE 
, and + = vongn, 
de tr young vore 0. Phir greg 





Neve, 4 surname of 


te cass& nuce pauperet, | demi - goddesses, who inhabit the Fu rivers, foun- 


, 0.: Libethri- 


castaneae nuces, chestnuts, V.—A mut. | des, Musee, V. : vocalis Nymphe, "ioo, 0. 


o. 


, before a vowel o, V.), interj. of feel- 





prise, O/ oh!: O vir fortis es, T.: o 
»mule die, Enn. ap. C.: o mi Furni!: o 
seris oblite: O faciem pulchram, T. 








n odiosum : o pietas animi : 
miseri, O. : O utinam possem, etc., O. 
e? quicquam virtutis adesset! oA / 
mihi tam longae maneat, etc. V. 
nine, spes o fidissima Teucrim, V. 
fulmina cessant! O.: O soror, o con- 
na sola superstes, O. 
with acc. —With verbs of motion, Cow. 
uius ob os Grai ora obvertebant sua, 
: Turni se pestis ob ora Fert, V.— 
3 of rest, before, in front of, over 
»» mihi mors ob oculos versabatur? : 
offusus.— On. acconnt of, for, because 
of, for the sake of : pretium ob stul- 
ob eam rem bene faxim, T. 
me), for nothing, 
: ob aliquod emolumentum 
icandsm pecuniam accipere: meliores 
antiam esse, for that knowledge: unius 
odimur, V.: Aut ob avaritiam aut mi- 
one laborat, H.—In the phrase, quam 
quamobrem), on wlich account, where. 
‘ore, hence, accordingly: quam ob rem 
videamus, quatenus, etc.—With neut. 
iat account, therefore : 
etis, L. : ob haec consuli nihil cunctan- 
ob ea consul senatum consulebat, 
dderation of, n return for, instead of : 
itus est pignori Decem ob minas, 
ob absolvendum accipere: tibi has 
am ob meritum poenas Suscitat, in 
to, V.—In the phrase, ob rem, fo the 
th advantage, ap ofitably, usefully’: An. 
Vanitatis ? e, dum ob rem, 
tra an ob rem faciam, S. 
us, adj. with comp. [ob-aes], involved 
ebs, L.: quanto quis obaeratior, Ta.— 
subst., debtots: obaeratos liberare, 
bale, Ast, —. are, fo walk before, go 
: (lupus) gregibus obambulat, 


















































prowls about, V. : 
wander : ante vallum, L.: solus, 0. 
ores — , &re, fo arm: securi Dextras, 


Ob-aró, avi, re, fo around, 
up: quicquid herbidi terreni erat, L. Plough 
ob-dó, didi, ditus, ere, to pat og soa th iut, close, 
fasten: pessulum ostio, : nulli 
inalo latus aperturo, expose, 
obdormisoó, v1, —, ere, inch. [*ob-dormio], 
to fall asleep: in mediis vitae laboribus. 


ob-düoo, düxi, ductus, ere, to draw before, draw 








forward, bring over: Curium, to 5 rd 
[A^ eiie: nb uisoque latere colli (oosam, 
close over, cover over, 


Surround ‘envelop : 
cortice: pascua iunco, V.: voltüs (of th 
obducta cicatrix, a 





o. 
scar : consuetudo callum. 
obduxit stomacho meo, has overworn.— To draw 








in, drink down, mealloo: venenum. —Fig, to 
spread over: clarissimis rebus tenebras obducere, 
i. e. darken. — To scar over, heal, cover, 
obductus verbis dolor, V.: obductos rescindere 
luctüs, 0.— To draw out, pass, spend : diem. 

ob-ductió, onis, f. [obduco], a covering, en- 
veloping : capitis ‘bord Geni). 


obduotus, adj. [ P. of obduco 
clouded, gloomy : dca nocte, 0. HP Tu. 


ob-dürésoó, rui, —, ere, to grow hard: Gor- 

Ed voltu, i. e. to be petrified, Pr.— To become 
rdened, grow insensible, be obdurate: usu obdu. 

ruerat civitatis patient animus ad dolorem: 
quorum (amicorum) alii obduruerunt. 

ob-düro. avi, dtus, are, (o be hard, hold out, 
persist, endure: 'persta atque obdura, H.: perfer 
et obdura, O.—. impers.: quà re obduretur 
hoc triduum, ut, et 

(obediens, obedio, etc.), see oboed.. 

obelisous, 1, m., = éfliMexoc, an obelisk, Ta. 

Ob-26, 1*1, itus, Ire, fo go, ge to meet, go in op- 
position; infera in loca: Ad omnis hostium co- 
uatüs, L.—Of heavenly bodies, (o go down, set 





























obiurgatorius 


rgatorius, adj. [obiurgator ], chiding, 
: epistula, 

irgo, avi, dtus, dre, to chide, scold, blame, 
reprove: ad obiurgandum' causa, T. : Cae- 
ne de Pompei familiaritate, moderately : 
iurgarer, quod nimio gaudio paene desi- 
—To urge, adjure, exhort earnestly: ( epi- 
ie, ut firinior sim. 

anguesco, gul, —, ere, inch., to become 
anguish: litterulae meae oblanguerunt. 
tus, P. of offero. 


ictamen, inis), n. [oblecto], a delight.— 
er. : hominum, sources of consolation, O. 
ctamentum, I, n. [ oblecto ], a delight, 
, amusement: senectutis: oblectamenta 
a servitutis: rerum rusticarum. 
ictatio, onis, f. [ oblecto ], a delighting, 
requies plena oblectationis fuit: vitae. 
icto, Avi, dtus, dre [ 2 lacto ], to delight, 
atertain, amuse, interest : se: populum, H.: 
, Tus; senectutem: se agri cultione: me 
T.: ludis oblectamur: te cum Cicerone: 
e oblecto, he is my delight, T. : me in Cu- 
' be entertained.—Of time, to spend agree- 
pleasantly: studio tempus, O.— To delay, 
ccupy : se tam diu, T.: moras, O. 
us, see obliquus. 
lo, —, —, ere [ ob + laedo J, fo squeeze 
compress: caelum digitulis: oblisis fau- 
rangled, Ta. 
atio, onis, f. [obligo], an engaging, pledg- 
ration: est gravior animi quam pecuniae, 
£O, Avi, dtus, fre, (o bind up, bandage, 
volnus: bracchia, T. — Fig, to bind, 
mt under obligation, make liable: eum 
sacramento, swear in again: vadem tri- 
bus aeris, bind in the sum of, L.: alquem 
"alitate tibi, bind to yourse/f: me vobis 
; fortuna, quod, ete., L.: obligatus ei nihil 
ts under no obligation to him. Prome- 
ligatus aliti, devofed, H.: obligatam redde 
em, vowed, H.: Obligor, ut tangam litora 
n compelled, O.— To render liable through 
ike guilty: anili superstitione obliguri, be 
; — T^ pledge, mortgage : fortunas suas: 
praedia: fidem meam, to pledge my word. 
pede, restrain, embarrass: iudicio obliga- 


10, Avi, Atus, are [ ob-Flimus], to cover 
d, deluge, besmear: oblimati agri: sulcos, 
scatter, lavish, squander, dissipate: rem 


no, lavi, litus, ere, fo daub, smear over, 
lesmear , unguentis obliti: sanguine, 0.: 
aciem cruore, Ta.—F i y., to smear, befoul, 
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Obliviscor 


defile: se externis moribus: omnia dedecore ob. 
lita: alquem veraibus atris, defame, H.— To cover 
over, fill: facetine oblitae Latio, colored: (divitiis) 
oblitus actor, decked, H. 

oblique, adv. [ obliquus ], athwart, obliquely : 
ferri.—Jndirectly, covertly: alqm castigare, Ta. 

obliquo, avi, atus, dre [obliquus], fo turn aside, 
twist, turn. awry: oculos, O.: crinem, draw back, 
Ta.: sinüs (velorum) in ventun, slant, V. 

obliquus or oblicus, adj. [2 LAC-], sidelong, 
slanting, awry, oblique, crosswise: motus corporis : 
obliquo claudicare pede, O.: iter, C&.: chordae, 
i. e. of the triangular harp, Iu. : ictus, H. : obliquo 
dente timendus aper, O.: (serpentem) obliquum 
rota transit, V.: obliquo oculo alqd limare, a side- 
long glance, H.: ab obliquo, sideways, O. — Fig, 
looking askance: invidia, V.—ZJndtrect, covert; in- 
sectatio, Ta. 

oblitésco, —, —, ere, inch. [ ob+latesco ], to 
hide, conceal oneself: a nostro aspectu. 


oblittero (oblit-), avi, tus, are [see LI.], to 
blot out, erase: litterae oblitteratae, Ta.—F i g., to 
blot out of remembrance, cause to be forgotten: be- 
nefici memoria offensionem: adversam prosperü 
pugnà, L.: res vetustate oblitterata, L. : oblitte- 
rata aerarii nomina, forgotten claims, Ta. 


1. oblitus, P. of oblino. 


2. oblitus, adj. [ P. of obliviscor ], forgetful, 
unmindful, not remembering: sui: veterum bono- 
rum, O.—Forgetful, regardless, indifferent, neglect- 
ful: Illum gementem Obliti relinquunt, V.: pectus, 
Ct.: mei, i. e. of my dignity: salutis meae: deco- 
ris sui, V.: obliti ad metam tendere equi, O. 

oblivio, ónis, f. [ LIV- ], a being forgotten, 
forgetfulness, oblivion: veteris belli: hominum: 
(sacra) oblivioni dare, consign to oblivion, L.: in- 
iurias oblivione contriveram, buried: in oblivio- 
nem negoti venire, forget - nos servitutis oblivio 
ceperat, we had forgotten: carpere lividas Oblivio- 
nes, H.— Forgetfulness, loss of memory: obluctans 
oblivioni, Cu., Ta. 

obliviosus, adj. [oblivio], that easily forgets, 
forgetful, oblivious: senes.— Producing forgetful- 
ness, oblivious: Massicus, H. 

obliviscor, litus, i [ob +LIV-], to forget: cui 
placet obliviscitur: Latine, forget their mother 
tongue: oblitus sum mei, have forgotten mysetf, 
T.: aceleris eorum, S.: veteris contumeliae, Ce. : 
artificium : concilia, L.: tibi sum oblitus, ac volui, 
dicere, T. : suas quatere pennas, O.: oblivisceba- 
tur, quid paulo ante posuisset.— Pass. : Oblitusque 
meorum, obliviscendus et illis, H.: Nunc obiita 
mihi tot carmina (sunt), J have forgotten, V.— 7c 
forget, disregard, omit, neglect, be sndrfferent to, 
cease from. temporum meorum: ionum, 


obruo 


20, ul, ulus, ere, fo overwhelm, overthrow, 
hide, bury. ivi obruerentur, 
.: eonfoxsus undique obruitur, 
se harena, hide in the sand: thesaurum, 
- To sink, submerge, cover with water, over- 
ubmersas obrue puppls, V. : me undis, H. : 
adulter aquis, O.: Aegyptum Nilus.— 7o 
emina terra, 0.— 70 
cast down, destroy: telis. Nostrorum 
inereor, tua obrue dextra, V.— 7o 
1, surfeit: vino se. — Fig., to overwhelm, 
»uceal, put out of sight, abolish: adversa. 
à oblivione: omen: orationem, i. e. refute, 
8 viri interitu sex suos obruere consulatüs, 
d the glory of. — To overwhelm, overload, 
lon, opprew: criminibus obrutus: aere 
faenore, L.: qui in augenda obruitur re. 
premit of wealth, V. — To overcome, ov 
surpass, eclipse, obscure: sucvessoris famam, 
sruimur numero, are outnumbered, V. 
188a, ac, f^, = SBprtov, a test, touchstone, 
tamquam obrussa ratio. 
1tus, P. of obruo. obs, see ob. 
aepid (-sépid), pst. ptus, ere, fo edge | in, 
n, close, render pesa le 
lose, bar up: viam adipiscendi: 
» plebi sit ad honorem iter, L. 
jaturo, —, —, are, to sate, cloy 
4, have enough of him, T. 
céné (obscaené), ad». with comp. [obsce- 
mmodestly, indecently, obscenely: dici: ob- 
v excitat 
cénitás (obscaen-) áti 
impurity, fouluers, unchastit 
: turpissima: wi quod sit in obscenitate 











at, cover with earth 
I 










































cénus (obscaen., not obscoenus ), adj. 
omp. and sup. [1 SÀV-]. of adverse omen, 
tnd, ilt-boding. inanapicions, ominous, ‘por: 
olueres, of illomen, V.: animalium fe- 
onatrous, L,.: omen: puppis, fatal ship, O. 
V.— Repulsire, offensive, abominable, hateful, 
Ji frons, V.: volueres pelagi, i. e. 
Immodest, impure, indecent, lewd, | 
slieriann 0.: id dicere obscenum est: 
Antipatri paulo obscenius : obscenissimi ver- 






























As ibat, m, a leved person, lu.—Às. suut 
7. und plur... 


The private parts, 0, 


f. [ obseuro ], a durkening, 
+ iu voluntatibus, i. e. día- 





scGr&, adv. with comp. und sup. [obscurus], 
: cemere, dimly.—Fiig., covertly, 
lseurius ini- ! 
^ 












2 quam obscuri, 
scüritas, atis, f. [obscun 





» 
|obseenus 
dna, ob 


obsecro 


scurity, indistinctnesa, uncertainty: latebrarum, 
Ta.: in obscuritate latere: naturae: obscuritates 
somniorum. — Of rank, énsignificance, obscurity, 
meanness: humilitas et obecuritas, 

obaoüró, Art, ut, tre [obscurus], to bend 
dark, darken, obscure : obscuratur luce sol 
men lucernae: caejum nocte obscuratum, 









ve 


;lucres Aethera obscurant pennis, V. : obscuratus 


sol, — Tb hide, conceal, cover, shroud, dark- 
en, veil: neque nox tenebris obscurare coetis ne- 


farios potest: caput obscurante lacerna, H.: dolo 
ipsi obscurati, kept out of sight, S Tig ota speech, 
render. indiatinet, 


to obscure, ^ crpres india 

nihil dicendo. — 7o render unknown, bury in oly 
livion ; fortuna res celebrat obscuratque, S.— 75 
suppress, hide, conceal: tuas laudes. — To cause to 
be forgotten, render insignificant : periculi magi 
tudinem: eorum memoria sen Obscurata est: 
obscurata vocabula, obsolete, H. 




















obsoiirus, adj. with comp. a 180V.], 
dark, pire dusky, qum ied 
post.: lucus, V.: antrum, 






L.: lumen, darkness visible, 
rugo, Mack, V.: dentes, black, Iu.: aq 
bid, O. —As subst. n., the dark, darkness, obscurity 
sub obscurum noctis, V.—P oet.: Ibant obscuri, 
in the dark, V. — Fig, dark, obseure, dim, indis- 
tinet unintelligible : 

jus spes uncertain: Rem nulli obscuram 
[pon is, V.: videre res obscuriasi (causae) 
multo obscuriores, i.e. intricate. Plur. n. as subat. 7 
'olvens, V.— Not known, unknown, 
ind: ont pula, ob obecurtor, not so well 




















dispuiaed, 0.: non obscurum 
ext, quid cogitaret, P to ps neque est ob- 
seurum, quin, ete, i£ és plain that.— re, igno- 
Ble, mean, low : istorum diligentia, plodding, T. : in 


barbaris nomen obscurius, Cs.: fama est obsou- 
rior annis, by time, V.: obscuro loco natus, of an 





ignoble family : 

significant ancestors, — Ae subst, mn, 2 
vitam habere, S. — Clo, secret, reserved : homo: 
modestus Occupat obscuri speciem, H. 
the Sphinz, O.: adversus alios, Ta. : Domitiani na- 
tura obscurior, Ta. 















obseoratid, onis, f. [obsecro], dm. 
| ploring, supplication, entreaty : tor. 
{eal igure, C. — 4 public prayer: a populo facta, 
! L.— Plur. 








obseocró, avi, &tus, dre [ob -sucro], fo beseech, 
entreat, implore, supplicate, conjure: cum multis 








], darkness, ob-- faci 





lacrimis: pro fratris salute: te per senectutem 
suam, conjures you: pro salute me& populum R.: 
| hoc te obsecro, T. : illud. - 


| obsecro, mi ignoseas, T. 
' misericor 


TT.: alquem, ut suis fortunls consulat, Ce 











obsidium 


danger, extreme peril: obsidione rem 


lum, I, n. [ob +SED-], a siege, block- 
cireuindare, Ta. 
um, I, n. | obses], the condition of a 
geship: obsidio nobis datus, Ta. 
—, —. ere, to beset, invest, besiege, 
ntem, S.: excubiis portas, V.: Italos 
session of, V.: campos, i. e. to buy, Tb. 
Or, Oris, m. [ obsigno], a sealer, one 
der seal: litterarum: obsignatores 
exses (to a will). 
, avi, ütus, dre, to seal, seal up. attext 
totis castris testamenta. obsignaban- 
estionem, i. e. witness: tabellis obsig- 
cum, i, e. you hold me strictly to my 
las obsignare velle, seal up the docu- 
tke an end of discussion: obsignandi 
, to put seals on (the papers and ef- 
ra Seaurum litteras, i. e. prefer a 
make fast, close safely: inune obsig- 
ere. 
stitI, stitus, ere, (o take place before, 
way: obsistens obtestansque, L.: 
unnio, L.— Zo make stand against, 
, withstand: hostes obsteterunt, S. : 
nundi terminus obstitit, H.: Gallia, 
sui ne orbis quidem terrarum possit 
: dolori: visis, to disapprove of: ob- 
3 in ge inquiri, forbids, Ta.: tibi, ne 
deres: ceteris naturis, quo minus per- 
eile posset obsisti fortunae: vix obsi- 
uin, etc., they are hardly prevented, O. 


P. of 2 obsero. 


5, —, fier [1 OL. ], to wear out, be 
olefiebant dignitatis iusignia, became 


30, làv1, létus, ere, inch., to wear out, 
ay, fall into disuse, lose value, become 
olevit iam oratio: ut alia vetustate 
. had been forgotten, L. 


»), adv. [ obsoletus ], in an old style, 
ily.—Ouly comp. : obsoletius vestitus, 


s, adj. with comp. [ P. of obsolesco], 
, thrown off: erat veste obsoleta, L. : 
obsoletiore: homo, shabby: tectum, 
verba, obsolete.— Common, ordinary, 
‘ow: crimina * ex victoria gaudia, L.: 
nix obsoleta sordibus, H.: obsoletior 
negligent st ule. 

n (ops-) L ».. = dYortor, a. relish, 
i| (with bread; u-u. fish): Paululuin 
ibsonia cogmere, IT. 

Avi, atus, dre, — ofwrtw, to buy pro- 
, purvey: cum fide, T.: Vix drachu- 
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obstrepo 


mis ext obsonatum decem, T.— 70 feast, treat, fur 
nish an entertainment: de meo, T. — 7o i 
prepare: ambulando famem, get an appetite. 


(obstans, ntis), ». [ P. of obsto], an obstruction. 
—Unly plur. > pellere obstantiu, i. e. open the body, 
II. : obstantia silvarum amoliri, Ta. 


obstetrix (opst-, obstit-), 1cis, f. [ob + 
STA-], a midwife, T., H. 

obstinate, adv. [obstinatus], firmly, inflexibly, 
resolutely, obstinately : operam dat, T. : negari, Ca.: 
haec credita, L. 

obstinatio, ónis, f. [obstino], firmness, stead- 
Jastnexs, stubbornness, obstinacy: sententiae, ad- 
herence to my principles : taciturna, obstinate ai- 
lence, N. 

obstinatus, adj. with comp. [ P. of obstino |. 
resolved, determined, resolute, steadfast, inflexible, 
stubborn, obstinate * animi, S. : animi ad decertan- 
dum, L.: ad silenduim, Cu.: pudicitia, L. : aures, 
H.: obstinatos mori in vestigio suo, L.: voluntas 


obstinatior, confirmed: adversus lacrimas, more 
steadfast, L. 


obstino, Avi, átus, dre [ob -FSTA-], to resolve, 
determine, be firmly resolved, persist * obstinave- 
rant animis aut vincere, aut mori, L.: quando id 
obstinatum est, L. 


ob-stipesoo, see obstupesco. 

obstipus, adj. [ ob + STIP- ], inclined, bent, 
turned aside: Stes capite obstipo, H.: caput. 

obstitus, adj. [ P. of obsisto], opposite, oppo 
ing ; hence, in augury, struck by lightning.— Plur. 
n. as subst. : obstita pianto. 

Ob-s8to, stitl, —, dre, to stand before, be oppo- 
site: soli luna obstitit, Enn. ap. C.: dum retro 
quercus eunti Ob«titit, stopped his way, O.— To be 
in the way, withstand, thwart, hinder, oppose, ob- 
struct: obstando magis quam pugnando castra 
tutabantur, L.: exercitüs hostium duo obstant, 
block the way, S. : Fata obstant, make it imposible, 
V.: Paulum negoti mi obstat, T. : res quae ob- 
atent Roscio: Obstitit incepto pudor, O.: meritis 
Romuli, i. e. suppress the fame of, H.: vita eorum 
huie sceleri obstat, acquits them of this crime, S. : 
di ouibus obstitit Ilium, was an offence to, V.: 
labentibus (aedibus) obstat vilicus, i. e. leepa from 
falling, Iu. : ad conatüs verecundia irae obstabat, 
L.: quid obstat, quo minus sit beatus ?: ne quid 
obstet, quo minus de integro ineatur bellum, L. : 
quid obstat, cur non (verae nuptiae) fiant? T. : 
cum religio obstaret, ne non posset dici dictator, 
L.: nec, 8i non obstatur, propterea etiam permit. 
titur. 


ob-strepo, ul, —, ere, £o make a noise against, 
roar at, resound, reécho: quà violens obstrepit 
Aufidus, H.: Marisque Bais obstrepentis litora, 


obtineo 


ck silent. —Oniv PAT, to he silent: 


Sit To: chorus obticuit, H., O. 
»btineo (opt-), tinul, tentus, ére [ob +teneo], 
hold fast, have, occupy, possess, preserve, keep, 
intain: quas (regiones) Suebi obtinerent, Ce. : 
lliam armis, L.: cum imperio Hispaniam cite- 
rem, be governor in: ex qua insulá nummus 
'Ins, me obtinente, erogabatur, during my ad- 
» nistration.— 10 maintain, keep, , uphold : 
a. obtinendos exercitüs evocari, Us. : necessitudi- 
nem cum publicanis: pol Crito antiquom obtines, 
* your old self, T.: causam, maintain, C8.: noctem 
' insequentem eadem caligo obtinuit, prevailed dur. 
' ing, L. : quae (fama) pleroeque obtinet, is general- 
ly accepted, S.: quod fama obtinuit, L.: proverbi 
locum, i. e. to become proverbial : numerum deo- 
rum, be numbered among : pontem, would not yield, 
L.— To assert, maintain, show, prove, demonstrate: 
possumus hoc teste . . . quod dicimus, obtinere ? : 
duas contrarias sententias.— To get possession of, 
gain, acquire, obtain: malas causas, gained: Ro- 
mani si rem obtinuerint, gained the victory, Cs.— 
To bring about, bring to pass, obtain: ut consule- 
rentur patres, L. 
obtingo, tigi, —, ere [ob+tango], to fall to 
the lot of, befall, occur * quod cuique obtigit, id 
quisque teneat: agnis quanta (discordia) obtigit, 
H.: cum tibi sorte obtigisset, ut ius diceres, had 
fallen to your lot. — To happen, befall, occur: 
Istuc tibi ex sententià tua obtigisse laetor, T.: 
praeter spem, T. : si quid obtigerit, aequo animo 
moriar, should befall (me). 
ob-torpésoo), puli, —, ere, inch., to grow stiff, 
be Sambo become insensible, lose feeling. —Only 
perf.: si manus prae metu obtorpuerit, L.—Fig.: 
subactus miseriis obtorpui: circumfuso undique 
pavore, ita obtorpuit, ut, etc., L. 


(ob-torqued), torsi, tortus, ere, £o twist, writhe, 
wrench. — Only P. perf.: collo obtorto: obtorta 
gulá in vincula abripi iussit, by the throat: obtorti 
circulus auri, V. 

obtreotatis, onis, f. [ obtrecto], a belittling, 
detraction, disparagement : invidia atque obtrecta- 
do: adversus crescentem gloriam, L.: erga Fla- 
vianos, Ta. : laudis, Cs.: gloriae alienae, L. 

obtrectator, óris, m. [ obtrecto ], a detractor, 
traducer, disparager: obtrectatores multa finxe- 
mint: laudum mearum, 

obtrecto, avi, àtus, are [ob + tracto], to detract 
from, belittle, disparage, underrate, decry: obtrec- 
tantis est angi alieno bono: alteri: gloriae suae, 
L.: curam, carp at, Ph.: eius laudes, L.: obtrec- 
tarunt inter se, decried one another, N. 

obtritus, P. of obtero. 

ob-trüdó (obs-t-), «I, sus, ere, to thrust upon, 


rg 


Su 


Quid obtu | 


obveiso: 


ebirude: ea netnitii obtrud: potest, J.: otustouss 
carbasa pullo, Aenuned, O. 

ob -trunco, —, átus, are, (o cut down, cut to 
pieces, kill, slay, slaughter: puerum: regem, L.: 
illum ad aras, V.: cervos ferro, V.: obtruncati 
circa altaria, L. 

ob-tundo, tudt, tüsus or tinsus, ere, fo blunt, 
weaken, exhaust, make dull: vocem in dicendo, talk 
himself hoarse» mentem : aegritudinem, alleviate. 
—To stun, din, deafen, annoy, (ease, importune, 
molest: non obtundam diutius: te epistulis: me 
de hac re, importune, T.: obtuderunt eius auris, 
te fuisse, etc., dinned into him that, etc. 

obtunsus, adj. [ P. of obtundo], see obtüsus. 

ob-turbo, avi, Atus, &re, (o make turbid, dis- 
order, confuse, trouble, disturb: hostes, Ta. : Itane 
vero obturbat? interrupts, T. : me litterae obtur- 
bant, distract. 

obtüro, —, &tus, dre [TVR-], to stuff, stop up, 
close: partis (corporis) obturatas esse: aura, i. e. 
refuse to listen, H. 

obtüsus or obtünsus, adj. with comp. UE of 
obtundo ], blunt, dull, obtuse: vomer, V. —Fig., 
blunt, dull, weak, faint: cui (animo) obtusior sit 
acies: obtunsa pectora, tnsenaible, V.: ne obtun- 
sior usus Sit genitali arvo, too enfeebled, V.: vigor 
animi, L.: quo quid dici potest obtusius? more 
stupid. 

(obtütus, às), m. [2 TV.], a looking at, gazing 
upon, gaze (only acc. and abl. sing. ): oculorum: 
obtutum in caudà figere: obtutu tacito stetit, V. 
—Fig.: in obtutu malorum, contemplation, O. 

ob-umbr6, Avi, ütus, dre, (o overshadow, shade: 
caespes obumbrat humum, O. : obumbratus amnis, 
Cu.— 76 darken, obscure: aethera telis, V.: noini- 
na, Ta. —F i g., to cover, cloak, screen, protect: cri- 
men, O.: reginae nomen (eum) obumbrat, V. 

ob-uncus, adj., bent in, hooked: rostro voltur 
obunco, V.: pedes, O. 

ob-ustus, P., burnt into, hardened by fire: 
torre armatus obusto, V.: glaeba gelu, burnt by 
frost, O. : 

ob-vallatus, P., fortified, intrenched, made ir- 
refutable: locus omui ratione. 

ob-venio, vànI, ventus, Ire, (o come up to, go to 
meet: se in tempore pusnae obventurum, Join in 
the battle, L.—To fall out, befull, happen, occur : 
id obvenit vitium (at the auspices): sin quae ne- 
cessitas rei p. obvenerit.— 76 come by chance, fall 
to the lot of, be allotted: Calpurnio Numidia obve- 
nit, S.: ei sorte provincia obvenit: cui classis ob- 
venisset, L. 


ob-versor, Atus, dri, dep., to make an appear. 


ance, show oneself * partem eorum Carthagini ov- 
versari dici, L—Fig,, to hover before, avpear - 








occido 
2. occidó, cidt, cásus, ere [ob+cado], to fall 
down, fall; ut uper alios occiderent, 
To go ae : iam occidente sole, Pac. P3 
donec lux occidat, lu. — To fall, perish, die, be 





: qui (securi) multi occiderunt: pro patri: 
bostium saeviti&, S. : dextrü sua, V.: minimo vol- 
ere, 0.; und occidendum nobis esse (cum Impe- 
Tk) S — Fig, to decline, end: vita occidens, the 
ening of life: ne sacrorum memoria occideret, 
le lai — To. perish, be ruined, be lost: sin plane 
oxcidimus: occidi, f am undone, T. : funditus, V. : 

‘omnia generis insignia occiderunt: vestra bene- 








iris occasura esse. 
occiduus, adj. [ob+1 CAD-], going down, set- 
ling; occiduo sole, O.: dies, O.— Western: ab oc- 









ciduo sole, O.—F i g,, sinking, failing: senecta, O. 
0ocins, cinul or cecinl, 





dp 
gives an unfavorable omen, 
occipid, cpt (not coept), eptus, ere [ob+ca- 
pio], to begin, commence : dolores t 
meridie nebula occepit, L.: quaestum, T.: magi- 
stratum, eufer upon, L.: mecum cogitare, T.: age- 
Te armentum, L. : (fabula) occeptast agi, T. 
Oooisio, Onis, f. [ob+2 SAC], a massacre, 
daughter, pre Vota 
occisus, P. of 1 occIdo. 
ocolàdo, st, sus, ere [ob+claudo], to shut up, 
close: de occludendis aedibus, T.: servus, cui 
domi nihil sit occlusum.— 7o restrain, check: 
ido occlusa contumeliis, T. 
Nd —, —, ire [2 AC-], £o harrow ; segetes, 
oooubo, —, —, are [ob--cubo], to lie low, lie 
Prostrate, lie dead: quo (tumulo), V.: consul 
Morte occubans, L. 
ooouloo, —, &tus, dre [ob+calco ], to tread 
doen, trample: partim occulcatis, L. 
oocouló, culut, cultus, ere [ob+2 CAL-], to 
cover, cover over: virgulta multa terri, V.— To 
cover up, hide, conceal: (feminae) parietum umbris 
Seculuntur, are concealed: hastatos valles occule- 
hant, L.: Classem sub rupe, V.: caligine terras, 
0.: puncta argumentorum. 
oooultatis, 5nis, f. [occulto], a covering, hid- 
Wg, concealment: occultatione propositá, in the 
9 : se occultatione tutantur, by Aid- 
ing: cuius rei nulla est occultatio, Cs. 
ooccultator, óris, m. [occulto], a concealer, 
wereter : latronum. 
cooulté, adv. with comp, and sup. _foceattas}, 
v concealment, in secret, secretly, privately: neque 
3 occulte fert, makes no secret of it, T.: ea nunc 
vculte cuniculis oppugnatur: loqui cetera, S.: 
roficisci, Cs. : labitur, 0.: conari occultius: paulo 














oocupo 


occultius consill buius participes, S.: quam potait 
coccultissime cohortes duxit, Cs. 

ocoults, avi, atus, are, freg. foceuto}, to hide, 
conceal, secrete: fugatn, C&.: stellae occultantur, 
disappear: incepto suo occultato, S.: ut aves se 
oceultent: qui hoo occultari f; i$ credas dabo, 
T.: se latebris: legionem silvia, Cs. : alicubi: in- 
tus veritas occultetur: se inter multitudinem, 
Cs,: post montem se, Cs. 

occultus, adj. with comp. and sup. [P. of oc- 
culo}, covered up, hidden, concealed, pai locus, 
S.: vccultiores insidiae: quo occultior esset eius 
adventus, Cs.: si quid erit occultius: cum res oo- 
cultissimas aperueris: per occultos callis, V.: 
noiae, O.: Great acento velut arbor aevo, i, e. 
dim ly, H.: occulti miranda potentia fati, 
Tu salis in lacte sapor, slight favor, V.— Plur. n. 















. as subst; expromere omnia mea occulta, secrets 





T.: servi, quibus occulta credantur: 
ac reconditis templi, the receasee, Cs.— Bing. : stare 
in occulto, in Aiding: ex occulto nostros invadit, 
from ambush, S. : ex occulto intervenire, secretly. 
Of persons, close, reserved, uncandid, secret: me 
occultum fingere: ab occultis cavendum homini- 
bus, L.: occultus odii, dissembling his hate, Ta. : 
consilii, Ta. 





cabut, eubitum, ere [ob+* cumbo; 
in death, die: honeste: ferro, 0.1 
: certae morti, V. 


occum! 
CVB.], to fa 
per te, by thy hand, O. 


ocoupatid, ónis, f. [occupo], a taking posses 
sion, occupying, seizure: fori: vetus.—A business, 
employment, occupation « publicae, Cs.: maximis 
occupationibus distinebar: ab omni occupatione 
se expedire: occupationes rei p., atate affairs, Ca.: 
tantularum rerum occupationes, such trivial em- 
ploymente, Cs. 

ocoupatus, adj. with comp, and sup. [P. of 
occupo}, taken up, engrossed, absorbed, occupied, 
employed, bury, engaged: In alio amore, T.: in 
opere, Cs. : opere, L.: non occupatorum amicorum 
adsiduitas : in eo, ut, etc., N. : res in singulis litte- 
ris oceupatae, concerned with: occupatiorem me 
habere: occupatissimus esse, catremely busy. 

ocoupó, arf, &tus, are [ob--CAP-], to take into 
posession, seize, occupy, master, win: ltaliam prac 
Sidiis: opportunae ad occupandum urbes, Lys 
portum, H.: tyrannidem: a potentioribus regna 
occupabantur, chieftains were aiming at, Os.: Oo- 
cupat amplexu, clasps, 0.— To occupy, cover, take 
up, fill: quantum loci acies occupare poterat, Cs. : 
urbem (sc. aedificiis) L.: caementis mare, H— 
To fall upon, attack: Latagum saxo oe faciem- 
que, strikes (in) the face, V. : Occupat hos morsa, 
longis complexibus illos, O.: manicis iacent 
Setters while , V.: Volteium Vilia ven. 
lentem, To get the start of, ba before 


pro pa- 
L 
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octogeni 


atris octogeni biui saga, L. 

.octogensimus (-géaimus), adj. num. [octo- 
ginta), the eigAtieth : aunus: solstitia, Iu. 

.octogións (-168), num. adv. [octoginta], eighty 
ima: sestertium (centena inilia). 

octoginta or num. [octo ], eighty: 
annos, C., H.: HS LXXX milia, 

octolugis, e, adj. [octo -- IV-], eight in a team: 
«tuiugeg ire, i. e. eight in a body, L. 

octoni, ae, a, num. distr. [ octo), eight each, 
eight at a time, by eights: ordines ducti, Cs.: oc- 
ona milia peditum, L.: octonis referentes Idibus 
aera, on the Ides of eight months, H.: octonis ite- 
rum natalibus actis, eigAt, O. 

octophoros (octaph.-), adj., carried by eight 
bearers :- lectica. — As subst. n., a litter with eight 
bearers: hominem portare octophoro. 
 octuplicatus (octi.), adj. [octo -- plico], mw- 
liplied by eight, octupled * octuplicato censu, L. 

octuplus, adj., = óxramAovgc, eightfold, octuple : 
pars. — As subest. n., an eightfold penalty, octupte : 


vctupli damnari: iudicium in octuplum. 


(octussis, is), m. [octo-- as], eight asses (only 
abi. plur.): Quanti emptae? Octussibus, H. 


oculus, I, m. [2 AC- ], an eye: (lacrimulam) 
Oculos terendo expresserit, T.: magis te quam 
oculos amo meos, T. : eminentes, prominent: oculi 
lamquam speculatores: maligni, V.: oculi in Op- 
Pianicum coniciebantur, were turned: adiectum 
*àte oculum hereditati, his eye was on: ad omnia 
Vestra oculos adicere: oculos de isto nusquam 
leicere, regard with fized attention: demittere, O. : 
tttollere, V. : cireumferre, O.: premere, V.: depo- 
aere, fu fiz, H.: oculis somuo coniventibus: un- 
&uibus illi in oculoa involare, fy at, T.: quod ante 
Xulos est, is in full view: ne abstuleritis obser- 
"antibus etiam oculos, cheat out of their eyes, L. : 
D oculia civium vivere, in public: in oculis om- 
ium submergi, Cu.: ab oculis concedere: ex oculis 
tire out of sight, L.: facesserent ex urbe ab ocu- 
33 populi R, L.: sub oculis accepto detrimento, 
^ (Caesar's) presence, C3.: eum quoque oculum, 
luo bene videret, amittere, lost the sight of: altero 
Xulo capitur, becomes blind of one eye, L.— A 

inary: mundi oculus, the sun, O.— [n plants, 
In eye, bud, bourgeon : oculos imponere, inoculate, 
——Fig.,a principal ornament: duo illos oculos 
Tae maritimae effoderunt, i. e. Corinth and Car- 
tage. — The eye of the soul, mind's eye; eius cru- 
'&tu pascere oculos, feaxt one's eyes: fructum 
"ulis ex eius casu capere, delight their eyes, N.: 
to viro oculi dolent, i. e. he is afflicted, T. : acies 
‘arma in oculis erant, in view, Cu.: si in oculis 
3$ multitudinis, are beloyed by: oderat tum. cum 
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octógéni, ae, a, num. distr. [octo], eighty each: | . . . iam fert in oculis, values highly: rex te ergo 


odor 


in oculis gestare? held , T.: aequis oculis 

videre, i. e. conentedly, Cu.: simul est illud ante 

oculos, obvious: mors (ei) ob oculos versatur, is in 

view: ora eorum ponite vobis aute oculos, picture 

to yourselves: pone illum ante oculos diem, fiz 

your thoughts on: nec à re p. deiciebam oculos, 
sight of. 

Odi (Sdivit, Anton. ap. C.), ósürua, ódisse, defect. 
[1 OD.], to hate: oderint dum metuant: ita amare, 
ut si aliquando esset osurus: furialiter,O.: Miris 
modis Sostratam, T.: quid enim odisset Clodium 
Milo: parentem, O.: peccare, H.— 70 dislike, be 
displeased with, be vexed : Persicos apparatüs, H. : 
odi cum cera vacat, O.: se odit senectus, és dis- 
contented, lu. 

odiose, adv. ( odiosus ], Aatefully, vezatiously : 
cessat, T.: dicere: interpellare. 

odiosus, adj. with comp. and sup. [ odium ], 
hateful, odious, vexatious, offensive, unpleasant : 
haec aetas adulescentulis, T.: motüs odiosiores: 
odiosissima natio, Ph.: homines notos sumere 
odiosum est.— Plur. n. as subst. : huc odiosa ad- 
ferebantur, annoying tales. 

odium, i, ». [1 OD-], hatred, grudge, ill-will, 
animosity, enmity, aversion : veritas odium parit, 
T.: odium (est) ira inveterata: in odium populi 
R. inruere, incur the hatred : eorum odium subire: 
magnum odium Pompei suscepistis: inperatoribus 
odia conligere, Cs.: struere, ezcite * exercere, O.: 
placare, appease: quod mihi odium cum Clodio 
fuit? what quarrel had 1? : tanto in odio est om- 
nibus, ts so hated by: tanto odio ferebatur in Cice. 
ronem, was so imbittered against, N.: in Romanos 
odii regnum posuerat praemium, had offered as a 
prize for hostility, L.: urbis odium me percipit, 
T.: ardens odio vestri: odium ieiunum, on an 
empty stomach, luu—An object of hatred, offence, 
aversion, nuisance: Antonius, insigne odium om- 
nium: qui amat quoi odio ipsus est, one who hates 
him, T. : odi odioque sum Romanis, / hale and am 
hated by, L.: tibi est odio mea fistula, V.— Discon- 
tent, dissatisfaction, disgust: odio suarum rerum 
mutari omnia student, S. : Cui placet alterius sua 
est odio sors, H.— Offensive conduct, odious lan- 
guage, importunity, insolence, vexatiousness : odio 
et strepitu senatüs coactus est perorare: Tun. 
dendo atque odio, by insolent $»portunity, T. : 
cum tuo istoe odio, with that hateful conduct of 
yours, T.: odio vincere Regem, in ?nsolence, H. 

odor or (old) odos, óris, m. [2 OD-], a smell, 
scent, odor: omnis odor ad supera fertur: odorem 
avide trahere naribus, Ph.: florum.—.4 pleasant 
odor, perfume, perfumery, essences, spices: odore 
capi: ara fumat odore, éncense, H. : croceos odores 
mittit, V.: Perfusus liquidis odoribus, balsama, H. 
—A disagreeable smell, stench, stink: odos locum 


offensus 


offensus, adj. with comp. [ P. of fend 
Fended, displeased, vezed, incensed, imbitt 
nimus: quem cum esse offensiorem arbitrarer: 
bi offensior,— Offensive, odious: ordo senatorius: 
ai (populo) nos.—As subst, n., the offence. 
offero (obf-), obtult (opt-), oblatus, offerre [ob 
-fero], to bring before, present, offer, show, exhibit: 
lis fors obtulerat adventum meum, T.: me per- 
adfictumque: se consulibus ferocien 
: quà nova re oblata, upon this unexpected oc. 
urrenee, Cs. : speciem, present a fele ‘appearance: 
fer Coniugis ora mihi, show, Ó.: oblata religio 
a religious struck him: lex quaedam 
Hlebatur oblata. — 7o offer, expose, bring forward, 























er, fee pe cause, codon 

onfer, bestow, upon, inflict: iniuriam ti 
gut oblat& potestate, Cs.: mortem hostibus 
'oedus, V. : in omnia ultro suam operam, L. : quod 
jboni) v. ‘ab dis inmortalibus oblatum est: 
inetitiam, : occasio ad occupandam Asia 
oblata: oblata facultate, Ca.: offerebat se inter- 
cessuram, Ta. 

offloina, ae, [for opifictna (old), from opifex], 
workshop, manufactory : instituit officinam in re- 
Fi maximam, studio: armorum officinae in urbe: 
: Cyclopum Volcanus urit offici- 
a workshop, factory, laboratory : 
omnium artium : eapientiae: ex rheto- 

corruptelarum, L. 

oficio (obf-), Bet, ee ects, ere [ob-+facio], to 
come in the way of, hi , thwart, obstruct : 
offecerat apricanti, poss hin sunshi imbra. 
eme soli officiens, intervening before: cum ipsi 
ili properantes officerent, 8. — F i g., to stand in 
‘the way of, oppose, obstruct, be detrimental, hurt : 
Quidquid ubique Officit, H.: meis commodis: timor 
fficiant laetis ne frugi. 


































.: sententiis, to obscure. 


genus) officere libertati, 


0fllci588, ad». with comp. [officiosus), courte- 
ly, obligingly: factum : (fecit) illa officiosius, 


GffloiSeus, adj. with comp. and sup. [officium], 


‘ull of complaixant, obliging, serviceable: 
omines in civis per H. : voluntas, O.: tibi 
fficiosior vi. officiosissima natio candidato- 
im.—Dutiful, obligatory dolor: labores. 

officium, 1, ». [for opificium, opus+2 FAC-], 
service, favor, courtesy: pro recentibus 
allici belli officiis, Aelp given in, Cs.: summo of- 
io praeditus homo, ezceedingly obliging : officio 
certasse priorem, V.: Officiia dilecta suis, loved 
we har kindly services, 0.—A ceremonial obsero- 
ee, ceremony, attendance: officium cras mihl pe- 
gendum, @ ceremonial vin, [u.: tempus per 















: cellorum meum pectus memoria obfu 


olens 


|, offictorum ambitum transigunt, Ta.—An obligato- 
ry service, obligation, duty, function, part office : 
patris, T. : functus officio, L.: in deos hominexque 
fungi officiis, L. : » pueris nullo officio adsuefacti, 
Cs.: vita cum officio coniuncta: amicitiae: satis- 
facero officio, perform: offiium suum deserere, 
+ de officio decedis: in officio manere, Os. : 

fe neglegentior. — An official duty, service, em- 

yment, business, work: officia inter se partiun- 
tur, Cs. : maritimum, naval service, Ce. : fama aucti 
officii, i. e. of extending his authority, Ta.— A sense 
of duty, dutifulness, conscience: quicquid in eum 
iudici officique contuleris: utrum apud eos officium 
valeret, Cs. 

offigo, —, —, ere [ob figo], to drive in, fasten: 
densos ramos, L. 

(offirmatus), adj. [£z of offirmo], firm, obsti- 
nate.—Only comp. : voluntas offirmatior. 

offirmé, avi, &tus, are [ob+ firmo], to hold, fast, 
persevere: viam quam decrevi persequi, T.: 
dum ofürma te, be obstinate, T-: censen posse me 
offirmare Perpeti ? can persiat in bearing it, T. 

offulgeo, st, —, bre [ob - fulgeo], to shine upon, 
appear: lux oculis offulsit, V. 

offundó (obf.), ddl, nsus, ere [ob+fundo], to 
pour before, pour. ‘Pour out: ut piscibus aqua offundi- 
tur, i. e. surrounds.— To cover, overspread: ut of- 
funditur luce solis lumen lucernae, eclipsed. —F ig., 
to pour out upon, spread over : quasi noctem quan- 
dhin rebus: offuse rei P. nex: omnium rerum ter- 
rorem oculis et auribus, L.: tant& offu«& oculis. 
animoque religione, L.: offusus pavore, Ts. : Mar- 

has, 
































offüsus, P. of offundo. 
oggannio, see obgannio, 
oh, interj., of surprise or sorrow, oh / O/ aÀ/: 


oh, Iniquos es, T. 

Shs or oh&, of pain, oÀ/ enough stop 1: 

ohe fem eatis en, It ele jam (ec. satis), H. a” 
olel, interj. of sorrow, alas / woe is me! T. 
oinos, adj. old for unus. 

aia, an olive, olive - berry, V. 

nigra, H.— An olive- tree; olearum ordo: rami 

oleae, V., L., H., O.—An olive-branch: pacales, O. 











oleàginus, adj. [olea], of the olivedres: radix, 
V.: virgulae, N. 
Olearius, adj. [oleum], of oil, for oil : cella. 





oleaster, stri, m. [olea ], the wild olive- tres, 
oleaster : collis vestitus oleastro, S,, C., V., 0. 
ons, entis, adj. [P. of oleo], smelling, odorous: 
flos bene olentis anethi, ‘Bueet-smelling, fra- 
grant, odoriferous: rami, V.: mentae, 0.—Of an 
Wl odor, rank, musty: maritus 


e. hircus), H. : 
ies (aims id 











omnigenus 


(ue praesens in tempus, H.: quid ille fecerit,— 
Saabs off. give over, cate: lugere: mlrarl, H. 
omnigenus, adj. [omnis +genus), of all kinds : 
‘onigenOimque deüm monstra, V. 
omninó, ade, [omnis], altogether, wholly, entire- 
y, utterly, at all: haec nunc omnino ut crederem, 
C: omnino cuneta plebes, the whole body, 8.: non 
*l quidem dicit omnino, i. e. expressly: omnis ar- 
zwmentatio, of every kind: interi losophari 
"mnino haud placere, i. e. constantly: nihil dare, 
whhing whatever: omniuo nemo: non omnino qui- 
dem, sed magnam partem: Teucros delere, V. : ne 
faciam, inquis, Omnino versüs, H.—With numer- 
als, in all, altogether, only, but, just: quinque om- 
Tino fuerunt: erant itinera duo, only to ways, 
Cs: eum omnino non essent amplius centum, N. : 
semel omnino, Cu. — By all means, indeed, doubt. 
las, yes, certainly, to be sure: acerbum omnino ge- 
iudicii, sed, ete. : pugnas omnino, sed cum ad- 
In general, generally, universally 
nostris, i 
inis attulisti: omnino omnium horum 
le incommodorum una cautio est, ut, 
tte. —In climax: non modo imperator, sed liber 
habendus omnino non est, not even. 
‘Ens, tis, ad. ornis-t parens all. 
bag prod: or } 
omnipoténs, ntis, adi Jorge. al. 
mighty, omnipotent: pater, O.: fortuna, V. — As 
nat, m., the almighty, O. 
omnis, e (omnia, diss, V.) adj. I. Plur., all, 
^ery: studia omnia nostra, S.: nemo omnium 
‘mperatorum, qui vivunt, L.: cur adimi civitas 
ivibus possit, all, even. 
Y the oldest families: omnium. lia, etiam infi- 
horum. — Distributively, every, of every kind, all, 
oris: omnes omnium ordinum homines: om- 
us precibus petere contendit, with every form 
prayer, s.t erat ex omnibus castris despectus, 
u paria of the camp, Ct.: a te, qui nobis omnia 
Umma tribuis, everything noble: constituit extre- 
aa omnia experiri, S. : omnia ultima pati wife, 
Ae worst, L.— As subst. m. and f, all. men, all 
wma: audacissimus ego ex omnibus: Mace- 
onum omnes, L.: omnes Tarquiniae gentis, L— 
\s subst, n., all things, everything: omnia se amic 
nus esse. facturos, make every ezertion: omnia 
ore prius arbitratus S sum, quam, ere should have 
lieved anything, rat omnia se cetera pati, 
cerything else: in eo m omnia, everything de. 
ends on that: qui nobis omnia solus erat, war 
y ell, O.: omnia Merenrio similis, in all respects, 
1 Omnia debemur vobis, all we have and are ws 
we, 0. — IL Sing, every, all, the whole: militat 
anis amans, every lover, O.: sine omni periclo 
e ullo), without any, T.: ne sine omni quidem 
pientia, a complete philosophy: materia ad om- 
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opaco 

nem laudem, every kind of, L.: cenare olus omne, 
H.: Gallia est omnis divisa, the whole of Gallia, 
Co.: sanguinem suum omnem profundere: omnis 
In hoo eum, am engrossed, H.—As subst. n, every- 
thing: ab omni quod abhorret . . . fugiamus. 


omnivagus, adj. [omnis--VAG-], roving e 


erywhere: Diana, 
omnivolus, adj. [omnis--1 VOL-], willing all 


things: omnivoli furta Iovis, Ct. 
onager, t, m., = óveypoc, a wild ass, V. 
lerári of o 
oner&rius adj. [onus] of burden, of framers 


for freight : navis: iumenta, L—As 

navis), a merchant-vesse, transport. 
oneró, av, &tus, Bre [ome], | to load, burden, 
“ht: celeritas onerandi nin load. 


ing, Ca. costas aselli poni 
boe aratro, is burdened, O. 














.: umerum pallio, 
T.: epulis onerari, gorge oneself, S,, O.: dapibus 







mensas, cover, V.: manüsque ambas 
V.: pantheram saxis, stone, Ph. 


tire out, oppress, 
ciis: iudicem argumentis: malis, 
praemiorum, L.: alquem promissis, 8. 
invidià, i. e. makes odious, L. — To 
crease: 


onerósus, adj. with 
ry, oppressive: praed 


vate, in- 
lcuius inopiam, L.: curas, T. : dolorem, Cu. 





[onus], burdensome, 
abr est onerosior 


eda, T. 








igni, O.—F i g.: onerosior sors, wearisome, O. 
onus, eris, n. [AN-], a load, burden; tanta one- 
rA navium, of 80. great : elipei 





ingens, V.: minimum, 0.: gravius dorso, heavier 
than he can carry, H.—A load, lading, freight, 
cargo: cum oneribus commeabant : iumentis one- 
ra deponere, packs, Cs.— The burden of the womb, 

'oetus, embryo: gravidi ventris, O., Ph—Fig., a 

den, taz, expense > quod vobis oneris imposu 
lex: municipium maximis oneribus pressum 
haec onera in dites a pauperibus inclinata, L 
exempti oneribus, Ta. — 4. load, burden, weight, 
charge, trouble, difficulty: Paupertas mihi onus 
isuimet, T.: hie graviora onera iniungebat, Cn: 
onus se Aetna gravius sustinere: hic onus horret, 
H.: quibus coger oneri esse, fo be a burden, 8, 


onustus, adj. [onus], loaded, laden, burdened, 
freighied: umerus, H.: nsellus auro: spoliis, V. : 
ager praeda, S, : corpus hesternis vitiis, H. 
onyx, ychis, m., = óvvt, a vessel of onyz, onyz- 
phen parvus, H. : murrheus,, for ointment, Fr. 
opáoitàs, &tis, f. [ opacus ), ahadiness, shade: 
arborum, Ta. 
OpÀoO., BvI, &tus, &re [opacus], fo make shady, 
































shade: ad opscandum hunc locum: opacat ram 
humum, V. 





opinabilis 
elli decus, noble, Ci 





ila, e, adj. [opinor], conjectural, imagi- 
3: mediocritates, 

3, P. of opinor, 

5, ónis, f. [opinor], a supposition, con- 
«ey, opinion, belief. 

», sce necopinato. 

ir, dris, m. [opinor], a conjecturer. 

1s, adj. [P. of opinor], supposed, imag- 
d; bona, mala. 

nis, f. [opinor], opinion, supposition, 
fancy, belief, expectation: recens boni 
varietas inter homines opinionis: ut 
ra est, at J suppose: Romulus habuit 
esse, eto., held the belief that: fuisse in 
e, held the opinion: évellam ex animis 
nionem? so strong a preju- 
» Pinioni accedo, qui ete, Ta: in eam 











ere opinionem timoris, Pmdlance, Ca. 
ie discessi, ut, etc., in the Belief - prae- 
1 opinionem, expectation, T.: ut omnia 
ionem aceiderent, Ca. : praeter opinio- 
», N.: amplius. opinione, beyond ezpec- 
opinione celerius, sooner than was ez- 
npreciation, esteem, reputation, opinton, 
io, quam de meis mori- 
meae: genus scripto- 
)pinionem meam, su; my 
* summam habere iustitiae opinionem, 
! repute for, Cs.—A report, rumor 
igus, Cs.: opinio sine auctore exierat, 
asse, etc., L. 
sus), adj. [opinio], full of hypotheses, 
+1 opiniosissimi homines (dub.). 
tua, arf, dep. [opinus], to be of opinion, 
sagine, conjecture, deem, believe, think, 
e dubio, am sure of it, T. : de vobis hic 
ur non secus ac, ete.: non opinor ne- 
se te: idem, opinor, artifex Cupidinem 
or concedes, hoc esse, ete. 
1) adj. [2 AP-], supposing believing ; 
pinus, nec-opi 
ado, (opiparus], richly, sunptuously : 
aratum convivium, 
1. sing. of (ops). 
wr, &tus, Arf, dep. [ops-F TAL-], to bring 
‘d, assist, succo: : inopiae, relieve, 
tum ad dicendum. 
mum, |, 2, = órofáArapov, the 
e balsam-tree, bulsam, balm, Iu. 
t, uit, &e, pers, [ob+2 PAR-], it is 
* proper, is becoming, behooves Aufer 
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oppilo 


mi *oportet, none of your 'oughis, T.: est ali- 
quid, quod non oporteat, etiam si licet: alio 
tempore. atque oportuerit, Cs.: cum subvenire 
communi saluti oporteret: oportet habere, Iu.: 
tamquam ita feri non solum oporteret, sed etiam 
necesse easet: oportere decreta rescindi, S.: dam- 
matum poenam sequi oportebat, ut, etc., the pun- 
‘was to be, Cs. : hoc fieri et oportet et opus 
dulescenti morem gestum oportuit, T.: pe- 
ibus dari, that was 
to be given; mansum oportuit, he ought to have 
stayed, T.: multa oportet discat atque dediscat : 
leat possessor oportet, H.: ut familia Tulli con- 
oportuerit. 
(oportünitàs, oportünus), see oppor-. 
opp&dà (obp-), —, —, ere [ob--pedo], to 
Kk wind at, deride, mock, insult: Curtis Iu- 


daeis, H. 
opperior ( oper-), pertus, tri, ob +1 
PAR-], to wait, attend: in Arcano i fe 


























. | nosco: unam horam ne oppertus sies, waif a vi 


Jour, T. : simul opperiens, ut copiae ti 
L.— To wait for, await, expect, attend : 
rea opperibor, T. : (te) tardum, H.: fortunam, &: 
hostem, V.: tempora sua, L. 
oppets (obp-) Ivi, ttus, ere [ob--peto], to go 
fo meet, encounter: mortem: clarae mortes pro 
patria oppetitae: eo loco mortem oppetendam 
poenas superbiae, suffer for pride, Ph. 
‘perish, die (sc. mortem): Quia sib moenibus 
Contigit oppetere, V. 
oppidanus, «dj. [ oppidum ], of a town, of a 
country town, provincial rustic’ senex: genus 
dicendi. —A subst. m., a townaman: oppidani do- 
mus, L.: ne quam oppidani im acciperent, 
ive. the besieged, Cs. 
do, adv. [abl of oppidum], very, 
completely, I exactly, p» md 
idiculus: inter se differunt: adulescens, 
L.: oppido quam breve intervallum, ezceedingly, 
short, L. 
oppidulum, y, n. dim. [oppidum], a village. 
oppidum, 1, n. [ob+PED-], a town, city, col- 
lection of dwellings: toto me oppido quaerere, T. : 
rx oppidi, .: oppida publico Sumptu decorare, 
H.: in oppidum intromitti, i. e. Rome, L.: is (cam- 
pus) est ab oppido circiter, etc, i. e. Athens, N.: 
oppidum vocant, cum silvas munierunt, etc., Os.— 
A provincial town: pervetus in Romana 
per oppida, V.: Antiochiae— The inhabitants of 
a town: Oppida tota eanem venerantur, Iu. 
oppignerd, — —, are [ob+pignero], to give 


as a pledge, pen pan: libelli pro vino oppigue- 
rubantur,—F ig: filiam Meam, T. 


















































us, dre [ ob-Fpilo], fo stop wp, 
^ tabernae oppilatia. 





ops 
‘th, civitates ad se oppugnandum venisse, Ca. : 





opus 
optimé, optimus, see bene, bonus, 





faris turbas oppidum: molibus urbem, V': i — 1, opti, dnis, f. [2 AP-],choic, free chien 
tum venturi erant—quem?— Fig, /0 liberty to choose, privilege, o ptionem Car. 
Mel assaule amail: consulem: pecuni& nos: thaginiensium faciunt, ut vel, etc., S.: utro frai 





aequitatem verbis: id ne impetrernns, contend, 
um (no nom. or dat, sing.) f. [2 AP-], 


tute: siquid opis potes adferre hu 
at opem ferre, Ce: aliquid opis 








help? 0. ie hominum. opibus et ‘stud 

(eus) Imploravit opes hominis, f.— Power, H. 
might, strength, ability, influence, weight : summa 
nituatur opum vi, V.: summa ope niti, S, : omni 
ope atque operi enitar, with might and main: 
Tücumque ope possent; Non opis est nose, in 
our power, V.: Dissimulator opis propriae, H. 
Means, property, substance, wealth, riches, treasure, 
reources, might, power (rare in sing.): vidi ego te, 
astante ope barbaric&, etc., Enn. ap. C. : barbarica, 
Y.—Plur.: nostrae opes contusae erant, S. : pri 
"ae, IL: magnas inter opes inops, H.: ruris 




















mtra, O.: vita opibus firma, copiis locuples: 
Tints ut opes Eruerint Danai, Vi: opes amo. 
"ento, avoid. display. —P e r0 n., the godidess of 


ahendance, sister and wife of Saturn, identified 
with the Earth, C., O. : ad Opis (sc. nedem). 

optabilis, e, adj. with comp. [opto], to be 
"tialed, dd desire + alexi pax: tempus, O. : quae ut 
conearrant omnia, optabile est: bono viro opta- 
bilius, 








optandus, adj. [P. of opto], desirable: otium, 
divine, optanda alias, S.: maxime fuit optandum 
Caecinae, ut, ete. 

optátio, onis, f. [opto], a wishing, wish  The- 
on cum tres optationes dedisset.—In rhet, the 
repression of a wish. 

Ato, adv. [neut. abl. of optatus], ax desired, 
fulmen f ida prandii] 
veneris: ventis aestate coortis, V. 


with comp. and sup. [P. of opto], 
we ad i 


longed for, welcome, desirable, pleas. 
: rumores: lovis epulae, H. : qui 
^s wt quod e pes nationibus optatius esse possi 
3ptatissimum beneficium, Cs.: nonne optatissi- 
‘num sibi putant esse, filios servire, etc.— Aa subst. 
1, a wish, derire Di tibi omnia optata offerant, 
T: multa a dis optata consecuti sumus: praeter 
yptatum. meum, against my wish: inihi in optatis 
vst, it is my wish. 
is, atis, adj. [optimus], of the best, of the 
(, aristocratic: genus (rei p.).—As subst, m. 
v adherent of the nobility, aristocrat, partisan of 
ke patricianss optimates habebantur: in optima- 
mm dominata. 























2 





: Cu— 


malis, optio sit tua: hiberna legionis eligendi. 
2. optió, dnis, m. [1 optio], an adjutant, Ta. 
optivus, aij. [2 AP.) clown: cognomen, ar 
sumed, 1T. 





vi, tus, dre (3 AP-], to. choose, select, 
"apientius,Q O.: in navis ternos iuvencos, 
em for each lios ad fastum parentes, 
it optet, m malit . . . an, eto.— To wish, 
with for, desire: optaro hoc quidem est, non do- 
cere: tua vita optanda est, T.: nihil nisi quod 
honestum sit: Quod votis optastis, adest, V. : ulqd 
a me, demand, T.: hoc et pallidus optas, pray for, 
Tn.: Hane (coniugem), 0.: tibi optamue eam rem 
quà, ete.: mortem mihi, L. : neque 
liberis, uti aeterni forent, optavit, &.: ut 
tis exercitum: Optavi, peteres caelestia sidera 
tarde, O.: hunc videre saepe optabamus diem, T. : 
mihi optandum illud est, finem facere: decorari 
versibus, H. : ex India sospitem ipsum reverti, Cu. 

optume, optumus, see bene, bonus. 

opulens, ntis, opes J, rich, wealthy, o) 
lent: civitas, pu AS P ‘subst, : opulentiam 
fortuna, N.—For comp. and sup, see opulentus. 

opulenter, adv. w opulens 
aumptuously, splendidiy: Mica, 
lentius faccre, L. 

opulentia, ae, f. Loputens), riches, wealth, opu- 
lene, ince, aj bemus privatim opu- 
lentiam, S.: Troiae, V. 

opulentó, —, —, are [opulens], to make ric! 
enrich: erum bacis odia pene * 

opulentus, adj. with comp. and aup. [opes ], 
rich, wealthy, opulent: oppidum, Cs, : pt entia 
ma civitas: opulentior Thesauri» Arabum, H. 
pars Numidiae agro virisque opulentior, S. : gen 
opulentissima viris, L.: templum donis, V. 
Rnris honorum opulenta, H.— Of things, p^ 
abundant, prosperous: vea, L.—Plur. n. as aubul.: 
intactae regionis opulenta ostentans, rich tracts, 

le, powerful, noble: reges, S.: opu- 

lentior factio, L. 

opus, eris, n. [2 AP-], work, labor, toil: Quod 
in opere faciundo operae consumis tuae, in doing 
your work, T. : grave Martia, military service, V. 
(Graeci) opus quaerunt, seek (literary) emplaymen: 
Supt quibus inum opus est urbem celebrare, H. 
magnum: dies Longa videtur opus debentibus, 
H.: natura et opere munitus, art, Ce —4 
of labor, work, structure, publie 
tions opere castrorum perfecto, Cs. : optis Het 
a wall) N.: Mutinam operibus munitionibusque 
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orbita 


on 


ordo 


gues Ineanbuut pelago coils, V.—4 round sur! theatre in which the nale aat, Iu. — Poet, the 


wet, disk, circle: mensae, rou: 0.: de tot 


iir orbibus comedunt Pound, b Hen 
1s, disk (of the sun ictus ab orl : 
asta) Es orbem un Transit, AE, Y. 
ooaie Iu.— One side of a balance: al- 
smo orbe, Tb.— 4 wheel: Unda ferratos sustinet. 
thes, V.: Fortunae stantis in orbe Numen, her 
‘heel, 0.— An. eyesocket, eye: gemino lumen ab 
be venit, eye, 0.: oculorum orbes, V. — With 
errae or terrarum, the circle of the world, earth, 
terld, universe: orbis terrae, S., C.: terrarum or- 
3s V.— The earth, world, universe (sc. terrae): 
luppiter totum cum spectet in orbem, O.: Si frac- 
"us inlabatur orbis, H.: Roma orbis caput, od 
quatry, region, territory: Eoo dives ab orbe redit 
De Kast, O. rius, Iu, — Fig., a. circle, rota. 
tion, cirewit: ut idem in singulos annos 
artis volveretur, L.: orbis hic in re p. est conver- 
sus, the circle of political change: imperium per 
omnis in orbem ibat, in rotation, L.—In time, a 
; Annuus, V.: Triginta mag. 

2o volvendis mensibus orbIs explebit, years, V. 
Ot speech, a rounding off, period, c 
Orbem verborum conficere: orationis cycle 
^f thought sententiae Pyrrhonis in hunc orbem 
üddere non possunt: circa vilem patulumque 
orbem, the trite and obvious path, H. 

orbita, se, f. [orbis], a track, rut : ex tensarum 
orbitis praedari: rota in orbitam depressa, L.— 
Tig, beaten path, rut: veteris culpae, i. e. bad 
ample, Iu. 

orbitas, atis, f. [orbus ], destitution, bereave- 
nent, childlessness, orphanage, widowhood : misera. 
‘amiliarie, L.: mea, quod sine liberis sum, Ci 
Taiim& orbitate rei p. virorum talium, i. ee 
1d men are tremely rare: orbitatis pre 
vantage in being childlens, Ta. : orbitates eim. 

orbà, &vI, &tus, are [ orbus ], to deprive, atrip, 
boil, rob, make deatitute: Italiam iuventute: pro- 
incise praesidio orbatae.— 7o bereave: mater 
‘hata filio: orbatura patres fulmina, O. 

j., deprived, bereft, destitute, devoid : 
ree et urbe: ab optimatibus contio: forum liti 
us, H.: regio animantibus orba, without inhabil- 
nis, 0.: luminis, O.— Bereared, parentleas, father- 
ws, childless : senex: fili mei, te incolumi, orbi non 
runt: cubile, widowed, Ct. : virgo patre, 
onis orbe mei venio, 0.: A totidem. 
'— Plur, as aubil,: ut orbae Eis nubant, orphans, 
.: centum milia praeter orbos orbasque, orphans 


Md widows, L. 
[ARO-) a largetlied ved but 


Groa, se, f. 

m: Byzaniia, 

Orchas, adis, f., an olive of oblong shape, V. 
Orohéstra, ae, f., = ipyjcrpa, part of the 































































Senate, Tu. 
Orous, 1, m. [ ARC-], the Lower World, prison 
of the dead, Orcus, V.— The god of the infernal re- 


gions, Orcus, Pluto, C., V., Q. — The 
grave, death (poet. ): ab Orco redux, T.: Oreum 
morari, hesitate to die, H. 

(ordeum) see nordeum. 

Ordinarius, ordo ], of order, usual, 
wl oria. coils rir, 1 el 
ordinary, L. 

Grdinatim, adv. [ordinatus], in order, in aue- 
cession, in order: honores petere in re p., 
Serv. ap. C. — Kegularly, properly: musculus or- 
dinatim structus, Ca, 

Ordinatus, adj. [ P. of ordino ], arranged, or. 
dained: cursüs, ini ted. ? 

ordino, Avi, &tus, are [ ordo], to order, set in 
order, arrange, adjust, dispose, regulate: copias, 
N.: milites, Le: arbusta tins sulcis, H.: partes 
orationis: gentem, Cu.— 7o aet in order, narrate, 
compose, record: publicas Res, H.: magistratüs, 
record chronologically, N.: cum omnia ordinaren- 
tur. 

Srdlor, Sraus, Vi dep. [1 OL.) fo begin a web, 
iy the warp, begin, commence, make a beginning, 

undertake: unde est orsa, in eodem ter- 
ihinetar oratio: Veneris contra a 
thus began, V. : a principio: 
describe, N. 
rei absint, L.: bellum Troianum, H.: paulo altius 
de re: de alquà re disputare: cum sic rsa loqui 
vates, V.: Dicere, O.: sed ab initio est ord 
(Themistocles), i. e. must begin with him, N. 
60 nobis causa onlienda est. 

3rd, inis, m [1 OL.) a row, tin, mri order, 
rank: arborum derecti in quincuncem ordines: 
ordines caespitum, courses, Ca. : tot premit ordini- 
bus caput, layers (of ornaments), Iu.: terno con. 
surgunt ordine remi, in three rows of oar-banks, 
Ys sedisti in quattuordecim ordinibus, i. e. seats 

of Equit: comitum longissimus ordo, Iu.—4 

fine, rank, array: aciem ordinesque constituere: 
nullo ordine iter facere, Ce.: nullo ordine commu- 
tato, S: signa atque ordines observare, keep the 

ranks, S. : multiplicatis in arto ordinibus, L. : nos- 


































se ordines, understand tactics, Ta.— Band, t 
Company, century viri qui oriines duxerunt, who 
have commanded companies: ordinem in exercitu 





ducere, Cs. — A captaincy, command: mihi decu- 
mum ordinem hastatum adsignavit (i. e. centurio- 
nem me decimi ordinis hastatorum fecit), L.: 
tribunis militum primisque ordinibus convocatis, 
the captains of the first companies, Cs.— A order, 
rank, ree? equester, Cs.: senatorius: in 
amplissimum ordinem cooptare, ino the amate: 











ornatus 


homo ornatissume, T.: homo ornatissimus loco, 
"line, nomine, Aon: versü: lished: ora- 
tio: locus ad dicendum ornatissimus, admirable. 

2. órnatus, Os, m. [vrno], splendid dress, 
airs apard? viol Sanit, prolog, dans an 
T.: regalis: arma ornatumque mutaverant, S.: 
omnem ornatum flamma cremari, head-dress, V. 
ewporis ornatum exuere, Iu, — F i g., furniture, 
«routrements, outfit, apparatus: eloquentia eodem 
instructu. ornatuque comitata.—4 decoration, or- 
nanent: urbis: adferre ornatum orationi. — 7) 
world, universe? ut hic ornatus umquam dilapsua 
sweidat, 

Órnó, ài, ütus, re, to fit out, furnish, 
epply, equip, get ready, prepare: fugam, T. : quos 
V.: classi, it out: classis or- 
tandae causa, L.: consulum provincias ornatas 
exe, ie. the governors setting out for their prov- 
inca: uva Et nux ornabat mensas, H.— To orna- 
ment, adorn, embellish, deck, set off : Italiam ornare 
qum domum suam maluit; scuta ad forum or- 
"ndum, L. : cornua sert capillos, O. : caput 
foliis ornatus, V.—1 fo os decorate, set off, 
conmend, praise, extol, honor, dignify, dist 
magnificentius ornare quae vellet: c 
tibus rebus, Cs.: me laudibus: eum ornasti, have 
promoted: heder& postam, V. : ornatus esses ex 
tuis virtutibus, would have been rewarded, T. 

ornus, MM: , the wild mountain-ash, V., 1, 0. 



































— To treat, argue, plead: matronis 
e. at the mediation of: causam 
nelins, V.: eum eo de aa- 
ipee pro te oravit, pleaded his 











Non orandus erat, vi sed faciendus, to be made my 
Satherinlaw, not by entreaty but by compulsion, 


Ü.: gnato uxorem, request a wife for, T.: Quod 


ilud te, ut ete, 


go per hanc te dextram oro, 






iam atque etiam oro, 
"ik volo, Ne plus possit, etc., T. 


quod ne faciatig, 
‘om obtestorqne vos: oro atque obseero, adhibea- 





tis misericordiam: et vocet oro, 
tue mentem, V.: Per deosoro . . . E. 
‘ores, O.: admittier orant. ut admittantur), 
V. orantes primi transmittere cursum (i, e. ut 
Vrini transmitterent), V. 
Pro salute cuiusquam ci 
oF sos, J beg, prithee: dic, oro te, clarius: ne illa 
‘quidem, oro voe, movent? L. 

óraa, rum, n. [P. plur. n. of ordior], an under. 
taking, attempt: tanti operis, L.— Words, speech : 


sic orsa vicissim Ore refert, V. 
1. orsus, P. of ordior; see also orsa. 



















"he to west. soli 


% brazen cheek 11. : 


2. (Graus, Os), m. [onto a beginning, under. 
taking, attempt (only ace. plur.): vanos pectoris 


Eu ortus, «dj [rof rior] sprang, derendal 






born: ab liberatoribus patriae, L.: ex 
eodem ‘ooo, 4, B. : ex patricio san- 

: guine, oe Orte Saturno, H.: sorore eius, L. : regia 
stirpe, Cu. 


2. ortus, Os, m. [orior), a rising: ante ortum. 
solis, sunrise, Ce. : ab ort ad occasum, from eaat 
the east: primi sub lumina solis et 
ortàs, V.: rutilo ab ortu, O.: ad umbram lucia ab 








orta, from morning till night, H.—Fi 
«, ginning, origin * tribuniciae potestatis: 
Elide ducimus ortüs, derive our o 








Spuk, a gazelle, wild goat, Tu. 

= bpvta, rice, H. 

1. Os, Oris (no gen. plur.), n., the mouth; ad 
haec omnia percipienda os est aptissimum: tene- 
rum pueri, H. : os loquentis Opp imere, O. : e fol 
natos Ore legunt (apes), V. : Temperat ora 
frenis, i. e. controle the ora H.: nidum sibi oom 





















struit ore, beak, O. : hostilia Ora canum, jaws, O. 
Prov.: equi freno est auris in ore I. he 
organ of speech, mouth, in orest omni 


populo, in everybody's pers H 
in ore volgi ease versatam: Postumius in ore erat, 
was the common talk, L. : consolatio, quam semper 
in ore habere debemus, to talk of constantly: po- 
scebatur ore volgi dux Agricola, unanimously, Ta. : 
uno ore dicere, with one consent, T. : Uno ore auc- 
tores fuere, ut, ete., unanimously advised. T. : vo- 
lito vivus per ora virüm, become famous, Enn. ap. 
in ora hominum pro ludibrio abire, become a 
by-word of mockery, L.: quasi pleniore ore laudare, 
with more zeit.— The face, countenance, look, expres- 
sion, features: figura oris, T.: in ore sunt omnia, 
1, e. everything depends on the expresnon : concedas 
hinc aliquo ab ore eorum aliquantisper, leave them 
alone, T. : ad tribunum ora convertunt, looks, Cs. : 
agnoscunt ora parentum, V.: ales cristati canti- 
bus oris, 0.: coram in os te laudare, fo your face, 
7T.: nulli laedere os, insult to his face, T: qui ho- 
die usque os praebui, ezposed myself to insult, T. : 
ut esset posteris ante os documentum, etc. : ante 
ora coniugum omnia pati, L.: Ora corticibus hor 
renda cavatis, masks, V.— As expressing boldness 
or modesty, tlie face, cheek, front, brow - os durum! 
0s durissimum, very bold front: 
quo redibo ore ad enm, with what face? T.: quo 
ore ostendi posse? etc, L.: ín testimonio nibil 
praeter vocein et os praestare.— Boldnose, e 
ry, impudence: quod tandem os est eius patroni, 
qui, ete. : nostis os hominis. — 4 votce, speech, ex: 
pression: ora sono discordia signant, V. : ruit pro- 














ostrifer 


ostrifer, era, erum, adj. [ostra +1 FER-], pro- 
icing oysters, abounding in oysters: Abydos, V. 
ostrinus, adj., purple : tunica, Pr.: colores, Pr. 
ostrum, i, n., = jarptov, the blood of the sea- 
ail, purple: ostro Perfusae vestes, V.: Sido- 
am, H.: Tyrium, 0.—A stuff dyed with purple, 
covering, purple : strato ostro, 
arple couches, 'elare umeros ostro, V.: ce- 
e sine aulaeis et ostro, H. 
osus, osürus, PP. of odi. 
Otior, átus, ari, dep. [otium], to be at leisure, 
«p holiday : otiandi, non negotiandi, caus: do- 
esticus otior, idle at home, H. 
Gtios8, adv. [otiosus], at leisure, at ease, with- 
V occupation: vivere: inambulare in foro, 
ally, quietly, without haste, gently, gradually 
wntemplari unumquodque: omnia 
yee from fear, quietly, fearlessly: 
tais dormire, T- 

















h sup. [otium , at leisure, unoc- 
pied, disengaged, unemployed, idle: maneo hic, 
*z domi. — Without official employment, free from 
wblic affairs: vita: quem locum nos otiosi con- 
ertimus, in an interval of leisure: numquam se 
sinus otiosum esse, quam cum otiosus, never 
‘wier than when free from official business: ad 
"rbem te otiosissimum 'esse.—As aubst., a private 
Yerion, one not in official life ; vita otiosorum.— 
Quit, unconcerned, indifferent, neutral: spatium 
b hoste, undisturbed, Cs. : non modo armatis, sed 
Jim otiosis minari. — Plur. as subst., non- com- 
‘alands, civilians: crudeliter enim otiosisismi 
‘abantur: militare nomen grave inter 
-Vithout excitement, quiet, passionless, cai 
"dl: Animo otioso ‘esse, T.: te venire Otiosum 
/b animo, a£ ease, T.: quibus odio est oti 

MN things, a£ leisure, free, idle, unemployed: otii 
Vetpolis, H. 

, Oum, t, n. [1 AV-], leisure, vacant time, free- 
dm from ‘business: iantumne ab ro uisi o 
ibi? ness s ta ; 




























i vitam in 
tio agere, T.: genus amanti wm oti: lan- 
Were otio: magna otia caeli, Iu.: ducere otia 


gnis, O.— Leisure, time : vellem tantum haberem 
ti, ut possem, ete.: ad scribendum: litteratum : 
* 





pabulatid, duis, f. [pabulor], a collecting of 
xider, foraging : nostrae pabulationes, Cs.: pa- 
latione intercludi, Cs. 


pabulator, oris, m. (pabulor] a forager, Cs., 
pabulor, atus, ari, dep. [pabulum], to forage: 
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pabulum 


auscultandi, fime to hear, T.: cum est otium, le- 
gere soleo, when I have ti; si modo tibi est 
otium, if you have time.— Rest, repose, quiet, peace: 
pax, tranquillitas, otium: mollia peragebant otia, 
enjoyed calm repose, O. : insolens belli diuturnitate 
oti, Cs.: ex maximo bello tantum otium totae in- 
sulae conciliavit, N.: studia per otium concele- 
brata, in times of pee: atm ignobilis oti, V. : 
spolia per otium legere, at their ease, L.: quam 
libet lambe otio, Ph.—The fruit of leisure: Ex- 
cutias oculis otia nostra tuia, i. e. poema, O. 

ovans, antis, adj. [.P. of ovo], ezulting, joyful, 
irfumphent: soe woatentur creme, V 2 tei 
tes gutture cot e. ultering exultant ories, V.:* 
patria, Iu,; currüs, triumphal chariot, Pr. 

ovatus, P. of ovo. 

ovile, is, . [ovis], a sheepfold: circumgemit 
ursus ovile, H.: Non lupus insidias explorat ovi- 
lia circum, V.—A fold for goats: aliis in ovilibus 
haedi, O.—An enclosure in the Campus Martius, 
where the votes were cast at the comitia, Lu. — ~ 


ovillus, adj. [ovis], of sheep, sheep-: grex, L. 
ovis, is, f. [1 AV-], a sheep: multae dictione 





























ovium et boum: aurata, O.: infirmae, H.: lani- 
gera, custos ovium, V.: tondere oves, H.— 
Prov.: ovem lupo commisti, made the wolf shep- 






herd, T.: O praeclarum custodem ovium, ut aiunt, 
lupum.—Poet., wool: niveam Tyrio murice tingit 
ovem, Tb. 

ove, 
Turnus ovat 
accipiunt, L. 





—, Gre, to exult, rejoice: Quo nunc 
spolio potitus, V.: ovantes Horatium 
uccessu caedis ovans, 0.— 7b re 
ation, triumph; me ovantem in Capi. 











- tolium ferre: ovans urbem ingredi, L. 


vum, i, n. [3 AV-], an egg: ovum parere, fo 


lay: ponere, O.: pullos ex ovis excuderunt, 
hatched: pisces ova cum genuerunt, à wn; inte 
gram famem ad ovum adfero, i. e. the beginning 


of the meal (when eggs were served): ab ova Us- 
que ad mala, i. c. from the beginning to the end, 


- H.: Nec gemino bellum Troianum orditur ab ovo 


(alluding to the mythical story of the eggs df 
1a), H.: ovo prognatua eodem, i. e. of the same 
mother, H.: ova ad notas curriculis numerandus 
(wooden eggs used in the circus as counters, one 
being removed after each circuit made), L. 





angustius, Cs.: pabulandi causi mittere, Cs.: pa- 
bulantes (nostros) profligant, Ta.—Supin. ace. : 
pabulatum cohortes misere, L. 

pabulum. |, n. [1 PA-], food, nourishment, food 
for cattle, fodder, pasturage, grass: pecoris, &.: 
secare pabulum, Cs.: comparare, N.: hirundo Pa- 


paene oT 


ot péne), adv., nearly, almost, as J may 
aria paene coniungere: ti, 

aene agrestis: non solum 
, Cs.: Quam puene furvae regna Pr. 
7 vidimus, H.: divini paene est viri: 
jsula: adulescens, paene potius puer. 


ula (pén-), ae, f. [psene-insula], a 
uy Ch 
idus ew poen-), adj 
repented of, Ulam 
»ndus magister, L. 
vs, entis, adj. [P of pueniveo), repent. 
—-As subst, m.; optimus est portus 
utatio consili. 
itia (not poen-), ae, f. [paeniteo], re 
nitence: celer, ius (facinoris), 
mutari in paenitentiam, Tu. 
5 (not poen-), ut, —, ére [cf. poena], 
y, cause to repent: nihil, quod paeni- 
facere: Paenitet et torqueor, O.: quo 
quam paeniteret quod fecisset ?— To 
orry: paenitere quam pati hostilia 
reque mihi veniet in mentem paeni- 
adsuefucere militem fortunae 
hapere., it vepents, makes sor- 
^us: tanta vis fuit paenitendi, of re- 
seque locus paenitendi relictus esset, 
num eorum (consiliorum) paeniten- 
.paenitebatque modo consili, modo 
si eos non paeniteret: 
it, paenitere : efficiunt 
didicisse minus pueniteat: nisi forte 
tenites: valde ego ipsi, quod de sua 
»cesserit, paenitendum puto, — Zt dis- 
pleases, vezes, makes angry, offends, dia- 
sstri nosmet paenitet, are diasatisfied 
m igitur senectutis eum suae paet 
tere se virium suarum, L.: Nee te 
scoris, divine poüta, be not offended that 
2 shepherd, V.: An pacnitebat flagiti, 
quod fecisset Adulescens? were you 












j. [P. of paeni- 
le, objectionable : 































! ete, T.: an paenitet vos, quod, eic. # 
satisfied ? Cs: se paenitere, quod ani- 
offenderit. 


 (p8n-), ae, f., a woollen outer gar- 
ng the body, travelling cloak, mantle : 
etus: ita evi, ut non seinderem pae 
not tear hix cloak (i. e. press him vio 
y). 

itus, adj. [paenula], wearing the pae 
velling dress 

Bis, m., = zawóv, a. metrical foot of 
d three short syllables (in any order). 
as, adj. of Pacon (od of physicians) 
licinal; herbae, V.: ope Paeonià, O. 









palam 


paetulus, adj. dim. [paetus] with a cast in the 
ye, slightly blink-eyed. 
tus, adj, with a cast in the eye, blinking, 
‘eering, H. 

paginas, adj. [pagus of the the country, of a 
village, rate: foc, 0, — As tula. m, country. 
man, peasant, villager, ati nC. Au subet., a civil- 
‘an, non-combatant, Iu., Ta. 
een adv. [ pagus ], by villages in every 

ige: templa pagatim sacrata, L. 

pagella, ae, f. dim. [pagina], a little page. 

pagina, ae, f. [ PAC- ], a leaf of paper, pes 
poge: hanc paginam tenere: totas pagin 
Duorere: paginis in annalibus maghtratuum per- 
zurrere, L.: mill lu.: postrema tua, letter, 
— A slab, tablet : insignis honorum, upon one's 
watue, recording his claims to honor, Iu. 


páginula, ae, f. dim. [pagina], a little page. 
págus, i, m. ( PAC- ], a district, canton, hun- 
dred, province, region: pagos et compita circum, 
the country, V.: Si me toto laudet vicinia pago, 
Iu.—Among the Gauls and Germans, a district, 
santon, Cs., Ta. — Colle, the villagers, country 
people: Festus vacat pagus, H.: pagus agat fe- 
stum, O. 
pala, se, f. [for *pagia; PAC-], a spade: 
innixus, L— The bezel e rng amies pales 
laestra, ae, f., — malaisrpa, a wrestling- 
school, wrestling-place, place of exercise, gymnasium, 
palaestra: statuas in palaestra ponere: gramineae 
palaestrae, V.—A place of discipline in rhetoric, 
school. I riri school : nitidum genus verborunt 
is et olei, etc.—A wrestling, the 
fue periclum in p: 
licerintne pal: 
ins palaestras, V. 
— Practice, ill: utemur eà palaestrá, quam 
a te didicimus. —4 brothel, T. 
palaestricé, adv., after’ the manner of the 
palaestra ; in xysto epatiari. 
palaestricus, adj, = saXaerpuóc, of the 
palaestra, palaestric: motix, i. e. of a dancing- 
master: praetor, devoted to the palaestra. 
palaestrita, ae, m., — -xadaorpirnc, a 
seine wreatler, gymnast. an 
2, palam, adj. openly publicly, wndisguisedl, 
Plainly: nibil ausurus, S: ad se adire, Cs. : quae 
is foro palam gesta sunt: agere: non per praesti- 
sed palam: palam et aperte dicere: Luce 
Palam, V." palum duobus exercitibus audientibus, 
L.— In phrases with eme or facere, publie, well 
known: rem facias palam, disclose, T. : palam fac- 
tum est; hac re palam facti, noised abroad, N. 
celatà morte .. . tum demum palam factum est 











































T:il 


sciant: exercent 




















palniaris 

lect. : umbi Tu. — The fruit of the 
Mit aor dd D e) 
4m-beigs: lapides lutulentá radere palma, H.— 
branch, twig, L—A palm-branch, palm-wreath, 
ten of victory, palm, prize, pre-eminence: palmae 
"toribus datae, L.: plurimarum palmarum gla- 


Mor, victories: cum palmam iam primus acce- 
rit: Elea, H.: docto oratori palma danda est: 

consilio palmam do, T.: donat mea carmina 

tertia palma Diores, i. e. win- 

Eliadum palmae equarum, 

Te topmost tei, shoot, ranch: unum 

is summo sicut palmae ra- 

ique itus, Cs.: quae cuiusque si 

Alma sit, L.: palmae arborum eminentium, Cu. 


Palmas, e adi [palma of the pal, npe 


ior, excellent 
almarius, adj. [palma], of the palm, deserv- 
he EE [: torial dr nda n, a 
; palmarium reppe- 















ine, ^c 
palmatus, adj. [ palma, bearing palms, em- 
moidered : tunica (of a triumphing 
ppoeral), Le 
palmes, itis, m. [palma], a young vine-branch, 
laetus, V.: stratus humi 











valmes, jM caelebs sine palmite truncus, vine, O. 
74 bough, branch: arborum, Cu. 
Stum, 1, ». ( palma], a palm - grove. — 
: pinguia, H., Ta. 
palmifer, fera, ferum, adj. [palma--1 FER-], 
valm-bearing, abounding in palms, O. 
palmosus, adj. [palma], full of palm-treea, V. 
, Palmula, ae, /. dim. [palma], an oar-blade, oar, 
alor, An, 1 PAL- ], to wander v; 
» edt, ral Saunt be dispersed, 
E vagi palantes, S.: vagi per agros palan- 
agmen per agros palatur, L.: palatos ad- 
ressus, L.: palantes error de tramite pellit, H. 
nga dabant palantia Teucri, V.: Palantes homi- 
es passim ac rationis egentes, O. 
palpebrae, drum, f., the eyelids. 

Ito, —, —, are, freg. [ palpo ], to tremble, 
Papiae cor palpitat: radix ultima lin- 
ase... Palpitat, O. 
palpó, —, —, are [1 PAL-], to wheedle, coaz: 
quem munere, Íu. 

Ipor, &tus, ari, dep. [1 PAL- ], to stroke, 
Ly softly, pat, caress: pectora palpanda manu, 
—Fig,to o hand fatter : Cui male si palpere, 
ealcitrat, H. 
palüdamentum, 1, n, a military cloak, sol. 
z's cloak: eponsi, L.: paludamenta (consulibus) 
tracta (as the uniform of generals-in-chief), La 
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pando 


palüdátus, adj, with a military cloak, in the 


of | garb of a general, in field dress: proficiscebamini 
paludati in provincias: ut paludati (consules) 
exeunt, Cs.: lictores, L.: duces, Iu. 

palidosus, d [2 palus], fenny, boggy, 

marshy: humus, 

palumbés, "v m. and f. [2 PAL-], a wood. 
pigeon, ring-dove : raucae palumbes, V., H. 

lus, i, m. [PAC-], a stake, prop, 
ad dum digesta: palo suspendat rim 0. 
—A stake, wooden post (for young soldiers to prac- 
tiae on with espona): aut quis non vidit volnera 
pali? Iu. 

2. palüs (once palus, H.), üdis, gen. plur. palü- 
dum, rarely p palüdium, L., " a swamp, marah, mo- 
ram, : planities hiemantibus aquis 
paludem fecerat S.- paludes siccare: propter pa- 
ludes exercitui aditus non esset, Ca.: steri 
Stygiae paludes, 0.: propinquitas 
paludium, L.: (cymba) multam accepit rimosa 
paludem, water, V. 














palüster, tris, tre, adj. [2 palus], fenny, marshy, 
swampy: locu ger, T. : ulva, V.: ranae, o 
the H.: calami, O. 


neus, adj. [ pampinus ], of vineleaves, 

of tendrils: vites, 0.7 autumnus, V.: hastae," 
wrapped with vine-leaves, V. : odor, the perfume of 
wine, Pr.: corona, of vine-leaves, Ta, 

pampinus, i, m. and f. [PAP-], a tendril 
ving vine af, eol: RA pampini 
Ornatus viridi tempora pampino Liber, H. 

Pan, Panos, acc. Pana, m., — Mav, Pan, son. 
of Mercury, god of woods and shepherds, o) 
ed or el nan a t Panes de more 
Lyenel, V. : semicaper, 0, — Plur, gods like Pan, 
gods of the woods and fields, O. 

panacéa, se, f., = wavdeua, an herb said to 
Heal all diseases, dli-heal, panacea, catholicon : odo- 


fera, V. 
xpneroc, good for 


medicamentam, 
sovereign remedy (i. e. money). 


anoratum, n, rayrodruv, a gymnastic 

contest, including wreilling and boring, Pe 

pandó, pend passus, ere [2 PAT-) fo spread 
ouf, extend, unfold, solem pennas, aye 
picta. spectacula. cau x sinüs (i. e. vela), Iu. : 
panditur planities, atenda, Lt dum ae coris lec 
tjus pandunt, open out, L.: si panditur ultra (gre- 
mium) ie. i not yet full, Yu, — To 
open, lay open: moenia urbis V.: hederae pan- 
dunt vestigia nigrae, disclose, V.: rupem ferro, 











lhrestus, ? 
eraything, universally A e 














split, Ls pandantur inter ordines vise open, Le 
ig. to apread, extend: alia diving (bona) longe 


lateque se pandunt, i e. extend their influence: 





parabilis 


feather flock together.—In phrases with esse, fit, 
eet, suitable, proper, right: ita, ut constantibus 
yminibus par erat: par est ipsum esse virum 
num : sic par est agere cum civibus: dubitans, 
iid me facere par sit.—Repeated with respondeo 






'ondeas, T. : paria paribus res 
wi referto, give as good as 
ivase, Ludere par impar, 


. — As subst, m. and f., 


nd odd," 


i0, O.: edicere est ausus cum illo suo pari, ut, 
c.: paribus conludere, H.—As subst. n., a pair, 
uple: par illud simile, Piso et Gabinius: par 
»bile fratrum, H.: columbarum, O.: tria paria 
nicorum. 

parabilis, e, adj. [paro], 
| be had, accessible, at hand: 
parapsis, see paropsis. 
 parasita, ae, f. [parasitus], a female parasite, 


easily procured, easy 
divitiae: victus, Cu. 


parasitaster, tri, m. [parasitus], a sorry para- 
(e: parvolus, T. 

parasitus, !, m., = vapácirog, a toad - eater, 
»nge, tuft-hunter, parasite : parasitorum adsen- 
itio: edaces parasiti, H., Iu. 
parate, adv. with comp. [1 paratus], with prep- 
ration, composedly : ad dicendum parate venire: 
aratius dicere. 
paratio, ónis, f. [1 paro], a preparing, procur- 
ig: regni, compassing the crown, S. 

1. paratus, adj. with comp. and sup. [ P. of 1 
iro], prepared, ready; loci multà commentatione: 
] omne facinus paratissimus: omnia ad bellum, 
&: id quod parati sunt facere: omnia perpeti, 
s.: in utrumque paratus, Sese versare, etc., V.: 
| bello vel paci, L.: ferri acies parata neci, V. ; 
niae, O.: provincia peccantibus, Ta.— Well pre- 
ared, provided, furnished, fitted, equipped, skilled : 
ane huc paratus advenis? T.: ad quam (causa- 
im operam ): quo paratior ad usum forensem 
ise possim: ad omnem eventum: paratiores ad 
nnia pericula subeunda, Cs.: in novas res, Ta. : 
. iure paratissimus, learned: in rebus maritimis, 
sed: contra fortunam: paratus simulatione, a 
aster in dissimulation, Ta.— As subst. n.: parati 
Lest, nothing is ready, T.: Frui paratis, i. e. con- 
nliment, H. 

2. paratus, iis, m. [1 paro]. a preparation, 
rovision, outfit: nullum vitae paratum requi- 
ms: lauto cenare paratu, Iu.: omisso paratu in- 
idendae Syriae, Ta.: veniam nullis paratibus 
‘ant, want of preparation, O.: Tyrios induta pa- 
itüs, clothing, O. 

Paroa, ae. f. [PARC-], a goddess of Fate: Par- 
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im paribus facillime congregantur, i. e. birds of | c& non mendax, H.: dura, 0.—Plur., the Fates 


parens 


(i. e. Klotho, Lachesis, and Atropos), C., H., V., Iu. 


parce, adv. with comp. [ parcus], sparingly, fru- 
ally, thriftily, piii pied itd prie 

y: vivere: Se habere, T. : frumentum metiri, Cs. : 

dimidium imperavit: Num potuit parcius?: Par- 

cius hic vivit, H.: implet manum parcius, Iu.— 

Sparingly, moderately : scripsi de te: verba detor- 

ta, H. : gaudere, Ph.: parcius de eius laude dicere: 

Parcius quatiunt fenestras, . 
parcens, ntis, adj. [P. of parco], sparing, nig- 

gardly: Parcentis ego dexteras Odi, H. 
(parcimonia), see parsim-. 
parco, peperci or (old and late) parsi, parsus, 

ere [SPAR-], to act sparingly, be sparing, spare, 

refrain from, use moderately: paulo longius tole- 
rari posse parcendo, Cs. : non parcam operae: nec 
labori, nec periculo parsurum, L.: ne cui rei par- 
cat ad ea efficienda, N.: talenta Gnatis parce tuis, 
reserve for your children, V.—F i g., to spare, pre- 
serve by sparing, treat with. forbearance, use care- 
fully, not injure: tibi parce, T.: omnibus: non 
mulieribus, non infantibus pepercerunt, Cs.: Ca- 
puae, L.: Parcere subiectis, et debellare superbos, 
show mercy, V.: eius auribus, i. e. avoid a disagrec- 
able topic : qui mihi non censeret parci oportere. 

— To abstain, refrain, forbear, leave off, desist, stop, 

cease, let alone, omit ; Parcite iam, V.: auxilio, re- 

Suse: lamentis, L.: bello, abstatn from, V.: parce 

metu (dat.), cease from, V.: nec divom parcimus 

ulli, i. e. shrink from facing, V.: hancine ego vi. 

tam parsi perdere, T. : parce fidem ac iura societa- 

tis iactare, L.: ne parce dare, H.: Parce temera- 
rius ease, O.: precantes, ut a caedibus parceretur, 
refrain from, L.—With abl. gerund.: ne hic qui- 

dem contumeliis in eos dicendis parcitis, L. 
parcus, adj. with comp. and sup. ( SPAR- ], 

sparing, frugal, thrifty, economical, niggardly, stin- 

99, penurious, parsimonious; colonus parcissiinus : 

parcumque genus patiensque laborum, O.: cui 

deus obtulit Parca quod satis est manu, H.: vete- 

ris non parcus aceti, H.; donandi, H.: dies, i. e. 

of poverty, Pr.—Sparing, chary, moderate: in lar- 

gienda civitate; Deorum cultor, H.: verba, moder- 
ate, O. — Spare, scanty, liftle, small, slight: puvco 
sale contingere, V. : merito parcior ira meo, €. 

C pardalis, is, f., — mápóaAic, a. female panther, 
u. 
pardus, I, m., = mápóoc, a male panther, lu. 

1. parens, entis, adj. with comp. [ P. of pareo], 

obedient: parentiores habere exercitüs.— Plur. m. 

as subst., subjects, S. 


2. parens, entis (gen. plur. entum and en- 
tium), m. and f. [ P. of pario], a procreutor, futher, 
mother, parent : parenti potius quam amori obse- 
qui, T.: ex parenti meo ita accepi, S.: tuus: 


paro 


proelium, L.— To , intend, resolve, pe 
wee, determine, meditate, be on. the point of, be 
wt Quid Seres parent, H.: maledictis deterrere 
o&tam), ne scribat, parat, T.: Labienum adoriri, 
.: quid pares respondere scire cupi 
* parant, V.: uxorem ut arcessat, 
ra paratum esset, te 80 order ae Pre. 
re, acquire, get, obtain: nobis psaltriam, T.: 
mmeatüs, S.: locum et sedes, Cs. — To 

1& money, buy, purchase: trans Tiberim 
menta, C«. : servi aere parati, S. 

2. paro, —, átürus, dre [par], to make equal: 
m collegá, i. e. aasume equal authority. 


parochus, I, m., = mdpoxoc, a purveyor, pro- 
ncial officer, required to entertain travelling mag- 
"rates, C., H.— An entertainer, host, H. 


paropsis (parap-), idis, f. js regole, small 
Ji jor delicavies, danert- dish, Ta 
parra, ae, f. a bird of dl omen, screech- owl: 
rae recinentis omen, 
parricida (pári-) se [pater+2 SAC-], one who 
ays his father, a murderer of i paret part 
de: supplieium in parricidas singulare excogi- 
'elegoni iuga parricidae, H.—A murderer oj 
near kinsman : liberüm, L.— 4» assassin of 
tief magistrate (as the father of the country): si 
ariidue (sant) cur? ete murderer, asain: 
A parricide, outlaw, traitor, desperate 
minal: sasram qui clepsit parricida esto, C. 
ex): crudelissimi, 8. 
parricidium (pàrl-) t, n. [parricida], the mur- 
T of a father, puis er ee: 
gitur de parricidio: patris, — F i g. (of reviling 
hilosophy), murder of a near kinsman : 
‘aternum: filii, L, — Parricide, treason, horrible 
‘ime: est prope parri 
‘te, high treason, 
pars, partis (ace. partim or partem), f. [2 PAR-], 
part, piece, portion, share, division, section: ne 
xpers partis easet de nostris bonis, T.: duabus 
amplius frumenti, fice as muck: inferior 
Cs.: copias in quattuor partis distribue- 
partem praedae suae vocatos deos, L. : 
1 partem veniat mea gloria tecum, be shared with 
multa pars mei, a great part, H.: Scorpioa, 
05 violentior Natalis horae, i. c. influence, H— 
Jollect., some, part, several, many (out of a greater 
umber) : p. levem ducere equitum iacturam ; 
,etc., L.: pars triumphos suos ostegtantes, S. : 
v pars populi, the majority: Maxima pars ho- 
inum, most men, H. : minor pars populi, a 
3.—Of one person: pars Niliacue plebis, Crispi 
1, Iu, — ABL sing. adverb,, in part, partly: (poma) 
sae candida parte, Parte rubent, Ó. : ab semisom- 
» ac maxim parte inermibus refringi, mostly, 
+ exercitus magoà parte pestilentià 
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procure| partly: 


ium (civem) necare: pa- | Ca, 





parsimonia 


nullà parte, by no means, O.: 
omni parte virium impar, uéterly, L.: omni parte 
laborare, wholly, H. — With pro: ut eidem pro 
parte conferrent, etc., for their share: pro su 
parte, for his own part: pro med parte adiuel, ut, 
ete., with my best efforts: pro virili parte adniten- 
dum, L. Gtiegua ‘adest operi, plus quam pro parte 
laborat, With ez: onus ex parte adlevare, 
decemviri ex parte de plebe creandi, L.: 
ullà ex parte, in any degree: ex parte magni tibi 
adsentior, to a large extent: ne minima quidem ex 
parte, not in the slightest degree: omnia ex alterá 
parte conlocata, i. e. in : ex alterd parte 
cernere, on the other L.—With ab: ab omni 
parte beatus, in all respects, H.: omnique a parte 
Dlacebam, wholly, O. — AM. plur., with mulfis or 
omnibus: non multis partibus malit, by a fet 
deal: numero multis partibus inferior, far, Cs. 
in Hortensi sententiam multis partibus plures itu- 
ros, the great majority: omnibus partibus, in all 
respectt, — Ace. sing with Sith magnam or mazimam, 
in great part, for ü : magnam partem 
ex ambi mona constat orto : maximam partem 
lacte vivunt, Cs.— Ace. sing., with in: in eam par- 
tem accipio, i. e. in that sense, T.: in eam partem 
peccant, direction: moveor his rebus omnibus, sed 
in eam partem, ut, ete, in such manner : bas litte- 
ras scripsi in eam partem, ne, gio, o tha nd: 
jorem partem, ‘worst construc 
: in utramque ern in ‘in both directions: 
id tua’ nullam in partem intereste, in no way: 
Quodsi pudica mulier in partem iuvet Domum, i.e. 
filling her place, H. — Ace. plur., with in: Brun- 
Jucere in omnes partis est molestum, in every 
way.—M eton., a party, faction, side: nostrae ti- 
meo parti, T.: "studia partium, S.: nullius partis 
ius in aliam partem mente traheretur, 
“erat illarum partium: in duas partis disce- 
dunt Numidae, S. — Plur., on the stage, a part, 
character, assumed. person: primas partis agere, 
the principal «haracter, T.: partis seni dare quae 
unt adulescentium, a youthful pe T.: secundae, 
inferior, H.: ad partis parati, L. — A part, func- 
tion, office, duty: priores partis apud me babere, 
T.: legati partes, Cs. : partis accusatoris obtinere: 
Antoni audio ene esse partis, ut de totà eloquentia dis- 
serat: haec igitur tibi reliqua pars est. . . ut rem 
p. constituas, etc. — A part, region, distri 
country: quálibet In parte regnanto, H.: Orientis 
partes: in extremis ignoti partibus orbis, 0.—In 
enumeration, a part, fraction : trea iam copiarum. 
partes, fourths, Cs. : agri partes duae, thirds, L.: 
mulcta novem partes, tenths, N. — A part of the 
body, member: lingua mali pars pessima servi, Iu. 
—És p,, the private parts, O., Ph. 
parsimonia (parot- » ae. [parca], frugality, 
thrift, parsimony ; opp. largitas, T.: res 
ris conservatur parsimoni&, 






















































parvus 


formica laboris, H.: impulsio: res, H.: proe- 
im, skirmish, Ca. — Of age, little, young: soror, 
.: Segmentatis dormisset parvula cunis, when a 
id, lu.: mansuefieri ne parvuli quidem (ursi) 
tcepti possunt, even when caught young, Us.— 
s subst. - a parvulo, from childnood, T.: ab par- 
ulis, from their infancy, Cs. 


parvus, adj. (for comp. and sup., see minor, 
nimus) [ PAV- ]. — Of magnitude, little, small, 
nelty, puny, inconsiderable: argenti pondus, S.: 
nsviculi: haec parva et infirma sunt: parva com- 
where magnis, V.—Of stature, small, short, little, 
mung: liberi, S.: salutaria appetant parvi, the 
itle ones: soror, T.: virgo, Ct.: operosa parvus 
Carmina fingo, a little man, H.: a parvis didici- 
mus, etc., in. childhood: puer in domo a parvo 
eductus, from infancy, L.—Of time, short, brief - 
parvae consuetudinis Causa, T.— Of extent or im- 
portance, little, insignificant, trifling, small, petty, 
unimportant: causa, T.: res: merces, H.: detri- 
mentum, Cs.: pericula, Ta.: onus parvis animis 
et parvo corpore maius, H.: hoc studium parvi 
properemus et ampli, doth small and great, H.— 
Uf value or price, lidt/e, srnall, low, mean, vile: opera 
parvi preti, T.: Nil parvom loquar, H.: pretio 
parvo vendere.—As subst. n., a. little, trifle: parvo 
contentus, with little: vivitur parvo bene, H.: ita 
ut parvo admodum plures caperentur, a. very little 
more, L.—E s p., in gen. or abl. of price: Sed parvi 
pendo, lattle I care, T.: parvi sunt foris arma, of 
litle value: parvi refert abs te ius dici diligen- 
ler, nisi, etc., i£ matters little: quia parvi id du- 
teret, cared little for: quanti emptus? parvo, H. 


pasco, pàvT, pastus, ere [PA-], to cause to eat, 
feed, supply with food: bestias: plures calones 
atque caballi Pascendi, H. — 70 feed, nourish, 
maintain, support: holusculis nos, feed with veg- 
tales: quos dives Anagnia pascit, V.: servos, 
lu: volsis pascunt radicibus herbae (me), V.— 

9 pasture, drive to pasture, attend: sues: greges 
irnentaque, O. : non, me pascente, capellne, cyti- 
*um carpetis, V. — usse, fo be fed, feed, graze, 
Puture: si pulli non pascentur, L.: pascitur in 
Magna Sila invenea, V.: carice pastus acuta, V.: 
erum pasto pascitur ante cibo, chews the cud, O. 
—To feed, supply, cherish, cultivate, let grow: bur- 
bam, H.: paverunt Pergama flammas, fed, O.: 
Plus dum sidera pascet, /zeds (with vapors), V.: 
lummos alienos, pile up debts, H. — To pasture, 
"te as pasture: asperrima (collium), V.— 7o graze, 
TOwse: pascentes capellae. V. : saltibus in vacuis, 

: mala gramina, V.: apes arbuta, V.— To con- 
Vme, lay waste, ravage, desolate: vestros campos, 
s—Fig., to feast, delight, satisfy, feed, gratify: . 
Culos, T.: quos Clodi furor incendiis pavit: sup- | 
licio oculos: animum pictura, V.: spes inanis, : 


Sto 
ry small, little, petty, slight: pueri: parvola mag- 


pastus 


cherish, V.: his ego rebus pascor, his delector, 
feast myself: maleticio et scelere pascuntur, live 
by: Pascere nostro dolore, O. 

pasoor, püstus sum, !, dep., see pasco. 

pasouus, adj. [ pasco], for pasture, grazing: 
agri. — Plur. «. as ., pastures: in censorum 
pascuis: gregem in pascua mittere, V.: Lucana, H. 

passer, eris, m. [1 PAT-], a sparrow, C., Iu.— 
A sea-fish, turbot, Il., O. 

passeroulus, i, m. dim. [passer], a little spar- 
row, aparrovolet. 

passim, adv. [1 passus], spread, scattered about 
far and wide, at different places, generally, in every 
direction, at random: vagari, S.: per forum voli- 
tare: fugere, Cs.: perque vias sternuntur inertia 
passim Corpora, V.: Palantes, H.: pervastatis 
passim agris, L.: sparsi enim toto passim campo 
se diffuderunt, L.: pabula et ligna nec pauci pe- 
tebant, nec passim, L.— Without order, promiscu- 
ously, indiscriminately : Scribimus indocti doctique 
po&imnata passim, H.: amare, Tb. 

1l. passus, adj. [ P. of pando], outspread, out- 
stretched, extended, open: passis manibus implo- 
rare, Oxs.: velis passis, under full sail: capillus 
passus, dishevelled, T. : crinibus passis, L.—Spreud 
out, dried, dry; racemi, V.: lac, boiled milk, 0.— 
As subst. n., wine of dried grapes, raisin - wine: 
passo psithia utilior, V. 

2. passus, P. of patior. 


3. passus, üs (gen. plur. rarely passüm, L.), m. 
[1 PAT-], a step, pace» nec terras passibus cuius- 
quam potuisse peragrari: ferens lassos passüs, 
O.: sequitur patrem non passibua aequis, V.: 
passu anili prooedere, O.—44 footstep, track, trace : 
si sint in litore passüs, O.—.4 pace, stride, double- 
sfep (a measure of length, containing five Roman 
feet), esp. in the phrase, mille passuum, a fAou- 
sand paces, mile: milia passuum CCXL, Cs.: milia 
passuum ducenta. 

pastillus, i, m. dim. [pastus], a lozenge, troche, 
pastille (to perfume the breath), H. 

pastio, onis, f. [1 PA-], a pasturing, grazing, 
pasture: magnitudine pastionis. 

pastor, oris, m. [1 PA-], a herdsman, shepherd . 
servos pastores armat, Cs.: pastorum stabula: 
iain pastor umbras quaerit, H., O., Tu. 

pastoralis, e, adj. [ pastor ], of herdsmen, of 
shepherds, pastoral; auguratus fuit: habitus, L.: 
iuventus, O.: myrtus, V. 

pastoricius, adj. [pastor], of a shepherd, pas- 
toral : fistula: sodalitas. 

pastorius, adj. [pastor], of a herdsman, of a 
shepherd : pellia, O.: sacra, the Palilia, O. 


lL. pastus, P. of paco. 


patienter 


wque solis, H. : ad morae taedium ferundum, L.: 
2 laboribus patlentior: patientissimae aures: pa- 
dentissimus. exercitus, Ce. — Enduring, firm, un- 
Tidding, hard: aratrum, O. 
tenter, adv. with patiens], patiently, 
i derenos ubmiuiodly; Daran. Tecpert 
lerre difficultates, Ca. : prandere olus, H.: patien- 
ius eorum potentiam ferre. 


, patientia, ae, f. [patiens], the he quality of ruffer- 
Patience, 








pi 
lientiam proponit suam, cum, etc., Cs.: quousque. 
lundem abutere patientia nostrá?: 9 fit pa- 
Seta algd, H. Humility: quem duplici panno 
müentia velat, Submission to lust, C.—Sub- 
Mriseness, subjection: Britanniam uno proelio 
"teri patientiae restituit, Ta. 

patina (patena) «of [2 PAT-}, a broad, 
Mallow alevpan ? animus est in patinis, 
Tam thinking of the dihes, T yrotarichi: mus 
es In patink porrecta, E: deerat paci patinae. 
Yensara, i. e. a dish large enough, Tu. 

—, — ere), old collat. form of patior; 


(patio, 
‘aly imper. patiunto, C. lex. 

jus, 1, dep., to bear, su; 4, undergo, 
rc conor 


Merandumque difüci 
: damnum haud aegerrime, L.: servitutem ex- 
emam fortunam, C&. — To suffer, meet with, be 
ied by, indignam necem, O.: rem 
dicam, T Cu.: iniuriam: quicquid 
captivum potest, C Certum « est in 
lvis inter spelaea ferarum Malle pati, V.— 75 
Ger, endure, bear, allow, permit, let: neque 
dnem pati bellum poterat, L.: illorum delicta, 
: illam cum illo ut patiar nuptam? T.: per 
‘08 finis eos ire pati, Ga: ne pecudes quidem 
\ssurae esse videntur: neque consilio priorem | t 
iam pati, S: ut vinci se consensu civitatis pate- 
tar, L.: Cum pateris sapiens vocari, H.: patiar 
consultus haberi, H.: nullum patiebatur esse 
em, quin in foro diceret: nec pura querentem 
wea Venus (i. e. nec passa queri), V.—In phrases 
ith facile, aequo animo, or their opposites, £o be 
posed, acquiesce, submit: apud me plus offici 
sidere facillime patior, am quite content : consi- 
am meum a te prol . facile patior, ar well 
leased : indigne pati liam vemsse, was offended : 
i 0, te a me digredi, was 




































vatiy di patior quemvis 
irare laborem, V.: Pro quo bis patiar mori, H. 
‘tor, ris, m. [ patro ], an effecter, accom- 
: necis, Ta. 
patratus, adj. [P. of *patror, for patro], only 
‘the phrase, pater patratus, the fetial priest, who 
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patrooinium 


ratified a treaty with religious rites, C. : pater patra- 
tus ad ius iurandum patrandum fit, L. 
itria, ae, 1 patrius; sc. terra ], a father. 
land, native p^ oun country, e pide e. 
rens patria, in exile, T.: omnis omnium caritates 
patria una complexa est: O patria, o divóm domus 
Ilium, V.: patria Athenier is 
home: habuit alteram loci patriam, alteram iuris: 
Italiam quaero patriam, Un tantae aquae, the 
home, i. e. the source, O.: nimborum in patriam, 
V.: eadem est vini patria atque magistri, Iu. 
patrioida, ae, m. [pater-- 2 SAC-], a murderer 
ofa father. 
tricius, adj. [pater], of fatherly dignity, oj 
vltra on ot radio paeem nb: 
rey a ailenam, noble lady C. i E 
^, a patrician, m, , G, L— 
Plur., the patricians, nobility : patres ab b honore, 
jue progenies eorum appellati, L. : exire e 
to be adopled into a plebeian family. 
patrimonium, f, n. [pater], an inheritance 
from a father, paternal eatate, inheritance, patri- 
‘mony: amisso patrimonio, 8: lauta et copiosa: 
luculentum : patrimonia effundere: summa patri- 
moni, H. — Fig., an inheritance, patrimony: po- 
puli R. : Mucius quasi patrimonii propugnator sui. 
patrimus, adj. doter) that has a father liv. 
ad pur ingenui, L. 
na, re, = marpidtu, o tabe g 
a. prs act the father, ^ id 
patritus, adj. (me ofa father: philosophia. 
ter], of a father, fatherly, 
.: jus et potestas: maiestas, 
s persequi: mos: amor, V. 
eof Father Apollo, 0.: patrium 
donare fundum laremque, H.: acerbitas, 
his father, L.— Of ancators, ancestral, fem 
litional di, household gods: hoc patrium est, 
consuefacere filium, etc., T.: virtus, Ca: mos, 
Aereditary: cultüsque habitüsque locorum, V. 
2. patrius, adj. [pere ofa native country, 
: > carmen, a national 










































imae 


d, 














patro, Avi, &tus, fre, to bring to pass, ezecute, 
perform, achieve, accomplish, bring about, effect, 
finish, conclude: operibus patratis: bellum, 
to an end, S.: abesse, dum facinus patratur, L.: 
pacis patrandae merces, L. : ius iurandum, take the 
oath confirming a treaty (see patratus), L. 
trSoinium, !, n. [ patrocinor], protection, 
adsocary, defence, patronage: orbis terrae: culus 
patrocinio civitas plurimum utebatur, S.: utraque 
factio Macedonum patrociniis utebatur, N. : volup- 
tas plurimorum patrociniis defenditur: causa pa- 
trocinio non bona peior erit, O.—In judicial pro- 











pauperoulus 


d Aeque pauperibus prodast, locupletibus 

ue, H.: pauperiorum turbae, H. — Of. things, 

r, scanty, inconsiderable, small, meagre: paupe- 

taguri culmen, V.: ager, Tb.: et carmen ven& 

periore fluit, O. : pudor, Ph. 

»auperculus, adj. dim. [ pauper ], poor, poor 

mater, 

—, acc. f. [pauper J, poverty, is 

means: hinc abii propter pauperiem, 

iperiem perferre, V.: pauperiem pati, H. 

nda, H. 

»aupero, Are [pauper], to impoverish, 

, deprive : te cassi nuce, H. 

raupertas, atis, f. [pauper ], poverty, poverty, small 

ins, moderate circumstances : paupertas probro 

veri, S.: patientia paupertatis. Need, want, indi- 

ce: Paupertas mihi onus visumst, T. : infelix, Iu. 

pauata, ae, f., a superior kind of olive, V. 
pauxillulus, adj. dim. [pauxillus, dim. of pau. 

jj eery little. — A8. subst, n., a little bit, fring 

man; Nummorum, T. 

pavefactus, adj. [ pareo--factus ] in terror, 
mayed, alarmed : ego, O.: pectora, O. 

paved, pàrl, —, ére [4 PV-], to be struck with 

ar, be in terror, tremble, quake with fear, be 























Tid, be terrified: mihi paveo, T.: Quaeres, 
ando iterum paveas, H.: incerto voltu pavens 
carrit, S: admiratione paventibus cunet 







and with astonishment, L.: speque metuque, 
v termone, i. e. express their fears, Iu. : 
ania pavere, S. : noctem paventes, C. post 
wm, H.: casum, Ta.; eaturam serpentibus i 
urad ommia,L.: Id paves, ne ducas tu illam, 
meque Laedere umbras, O.: numerare pla- 
: venae pavent, shudder, Ta. 

pavésco, —, —, ere, inch. [paveo], to begin to 
sar, be alarmed : omni strepitu, S.: bellum, Ta. 
pavida, adv. [ pavidus ], with fear, fearfully, 
norously ; fugere, L. ] 

pavidus, adj. [ paveo ]. trembling, quaking, 
srrful, timid, timorous, shy: matres, V. 
O.: ex somno mulier, startled 
vp, L.: oppidani pavidi, ne iam facta in urbem 
1 eset, ete,, in terror lest, ete. L.: offensionum, 
.: ad 'omnes suspiciones, Ta. 
vidum blandita, timorously, 0.— Making timor- 
1: metus, O. 

pavimentátus, adj. [pavimentum), furnished. 
a pavement, paved: porticus, 

pavimentum, 1, ». [ pavio], a level surface 
ten firm, hard floor, pavement; facere: mero 
igere pavimentum, H.: palma ex pavimento 
itisse, Cs. 

»avio, 








Te 




















—, ire [4 PV.], to beat, atrike: ter- 











pecco 





pavitó, —, —, are, freg. [ paveo ], fo tremble, 
, be fearful: prosequitur pavitans, V.— 75 
ve a chill, T. 
v, nis, m., a peacock : cauda pavoni do- 
male -Katen ase delcacy, Hou. 





a BRVOr, Sri, m. [4 PV], a trembling, quaking, 
shaking, terror, odios P dread, alarm: paver 
sapientiam omnem mi exanimato expectorat, Enn. 
ap. C.: pavor ceperat milites ne mortiferum esset. 
corda stravit pavor, V.: pavore depo- 
@.: captae urbis, panic, L.: haurit Corda 
pavor pulsans, trembling V.— Plur., 
Ta.—Person., the god of fear, L. 

pax, pàcis, f. [ PAC-], a. compact, agreement, 
treaty, peace, of j } reconciliation : cum eis. 
facta pax non erit pax: maritima: pro empta pace 
bellum intulerunt: pacem petere, Cs.: pangere, 
L.: Nulla dies pacem hano rumpet, V. : iura, bella. 
atque paces penes paucos. erant, & —Person., the 

Peace, H., O., Concord, 





idum est cum omni- 
busne pax esse possit, an, etc.: suscipienda bella, 
ut in pace viatar: bello ae pace both in war and 
in peace, L. : in medi& pace, L.: paces 
hae Cth Menge af peace HO the Roda 
grace, favor, pardon, assistance: ab Iove Opt. Max. 
Pacem ac veniam peto: pacie deüm exposcendae 
causa, L.: exorat pacem divom, V.—Adl. with a 
Bowes, pron. or gen, bythe good lane, by permis 
with all respect (o: pace quod fiat tua, with- 

T. 








out offence to you, horum dixerim: hoc 











pace dicam tua: Claudi pace loquar, L.—As an 
exclamation, peace / silence! 1: capillus pas- 
sus prolixé . .. pax! T.—Dominion, empire: pa- 
cem nostram metuere, Ta. ig, of the mi 
peace, tranquillity: pax ai ep, O.: menti 


.: temperantia pacem animis adfert.—Of things, 
rest, quiet: umen cum pace delabens, H. : 

pacem voltus habet, ix tranguil, O. 

pecoans, ntis, adj. [ /* of pecco ], sinful, full 
of sin : immortalitas, — Plur. n. as suat, offenders, 
sinners: ad officium peccantes redire cogere, 
itum, 1, n. [pecco], a fault, error, mistake, 
tra , sin pro huius peceutis ego suppli 
cium sufferam? T. 
peccatum est patriam prodere: stultitiae: 
verbis tria magna peccuta, blunders: peccatis poe- 
nas aequas inrogare, H. 
itus, 0s, m. [necco], a failing, fault, tree 



















jress, commit a 
alius magis 


art to mi, mistake, do amiss, 
fault, offend, sin: quid peccavi 
alio vel peccat vel recte facit: plura in 

tantumdem idemque, H.: 
quod in eo (Valerio) peooundi Germa- 








re, T. 





pedester 


*: omnes cives Romani equites pedi. 
H. 


ay, tris, tre, adj. [pes], on foot, fedestri- 
dine, infantry: exercitus, N. : scutum, 
1 ies, V.— On. land, by land: 
javalesque pugnue: itinera, the roads 
.— Figs not elevated, not versified, in 
toriae, H.— Plain, common, prosaic : 
musa, H. 
mptim (-tentim), adv. [pes-Ftemp- 
1 aep, slowly: pedetemptim et sedato. 
p.C.: quaerendis pedetentim vadis in 
sere (elephanti), L— degrees, 


cautiously: accessus: caute pedetemp- 
via dici. 


ac, f. [pes], a. fetter, apringe, nare: 
lut pan cápta in ghee Le gruibus 
rere, V. 

ua, ae, f. [pes-- SEC-], a female at- 
ps sore handmaid: ad pedisequas 
—Fig.: iuris scientiam. eloquentiae 
*disequam adiunxisti. 

quus, 1, m. [pes--SEC-], a follower on 
an, servant, page, lackey: clamor pedi- 
yostrorum, 

mas, Os, m. [ pedes ], foot - soldiers, foot, 
civem 'peditatu instruere: peditatum 

















epédi, péditus, ere, to break wind, H.— 
a3 aubel. , Ct. 
, See paedor, 
1, n. [pes], @ shepherd's crook, sheep- 


8 (-08), 1, m, = ITíjyacoc, in fable, a 
‘se of the Muses, afterwards a constella- 
—Plur., of swift messengers, C. 

atis, n, = xijyna, a fizture of boards, 
sok-shelf: tua pegimaia.—n a theatre, 
platform, stage machine, Ph., Iu. 
perieró, or periüro, avi, atus, are 
J, to swear falsely, perjure oneself: ver- 
itis: quà fe periuras? HL: Hie putat 
et peeraty D; ius peieratum, a fale 
»eriurati dil, offended by perjury, 0. 
18, adj. comp. ; see 1 malus. 
ade. comp. ; sce male. 
18, adj, = mea pos, uf the sen, tea: 











mAayog, the su: fervit aestu. 
pelagus tenuere rates, the 

pelago ratem, H.: rector 
.: pelago premii 











78, ydis, f., — wndapic, a young funny | 
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va eo- |di 


pello 


Pelasgi, Srum, m., = MeAaoyoi, the Pe 
oldetsctllers of Greece, V.— The Greek, V. 

pélex, see paelez. 

pélicatus (paeli-), ts, m, the ration of a 
mistress, concu inage: matris pelicatum ferre: 
pelicatas suspitiv. 

pellàx, acis, adj. [per--1 LAC-], seductive, de. 
ceitful » Ulixes, V. 


pelléctió, ónis, f. [pellego), a perusal, 
pellegó, see perlego. 
(pellicatus), see pelicatus, 
pellició or perlició, lest, lectus, ere [see 1 
LAC-], 0 allure, entite,inveiyle, decoy, coax, : 
senem per epistulas, T.: mulierem ad se: popu. 
lum in servitutem, L.: maiorem partem sententia- 
rum sale tuo, won over. 
pettteula, se dim. [pellis], a small akin, little 
hic hide: haat v fartivae surum Pelliculae, L'. the 
gol ju. —Prov.: pelliculam curare, to 
‘coddle oneself, H. re me 
pellis, is, f, a skin, hide, felt, pelt: ru 
(ranae), Pb. : 'eaprina: pelles pro velis, Cs.: ral 
vique insternor pelle leonis, V.: deformem pro 
cute pellem aspice, Iu. — P rov.: Detrahere pel- 
lem, i.e. to expore one's real nature, H.: Introrsum 
speciosus pelle decora, with a showy out. 
pelle quiescere, to rest content- 
ed, H.— To e, leather, skin > rupt& calceus 
alter Pelle patet, Iu.: pecore compulso pellium 
nomine, fo obtain leather (for shields): pes in 
pelle natet, in the shoe, O. — In the phrase, sub 
pellibus (because the winter tents were covered 
with skins), in winter tents, in. camp, C., C&—A 
leathern sandal-tie, aoe-latehet, V. 
pellitus, adj. [pellis], covered with skins, clad 
in akina oves, i.e. of very fine wool (protected by 
a covering of skins), H. -— Bap. of the ancient 
Sardinian: Sardi, L.: testes, ie. from Sardinia, 
pelló, pepult, pulsus, ere [1 PAL-] to 
, knock, push, drive, hurl, 5 pen Pe 
T.: pueri pulsi: ter pede terram (in the tripu. 
dium), H.: undique magno Pulsa domus atrepitu, 
H. — To drive out, drive away, thrust out, expel, 
banish, repel, drive back, disconyit, rout: qui armis 
pulsus est: hostes pelluntur, Ca.: exsules tyran- 
norum iniurià pulsi, banished, L.: in exsilium pul- 
sus: lapidibus e foro pelli: omnes ex Galliae 
finibus, Ce.: istum ab Hispania: illum ab ed, T. : 
possessores suis sedibus: patri, N. o pal- 
sus, H.: pudendis Volneri Le shame 
put to, Sight, 


elas ab Helvetii p pulsu, Ce. 
in motion, impel: sagitta pulsa 





















































pulsi, struct: lyra pales manu, 
classica, Tb. — Fig, to touch, 


penetro 


penetzó, vt, atus, are { penns-+1 TER- ), to 
ler, penetrate, betake o vael/* tub terras: ad ip- 
os (deos): in castra hostium, L.: per angustias : 
ar, N.: penetrat vox ad aures, O. 
am speluncam penetratum cum si 
Myricos sinüa, 
Suburrae, Tu 
rate: Romuli animus i 
inimos: ad sensum indicis: quo non ars pene- 
1 0.: nihil Tiberium magis penetravit, quam, 
i.e. impressed, Ta. 
Pénicillug, 1, m. dim. [peniculus], a painter's 
rt, hair pencil iuctamn bent ile fan pin- 
gere coloribus tuia, penicillo meo, i. e. 


pénioulus, 1, m. dim. [penis], a sponge, T. 
péninsula, see paeninsula. 


Pints, is, ma fail (ld); caudam antiqui pe- 
‘em rocabant.— The penis, C., H., Iu.— Luat, wan- 
oven, dissipation: ganeo, manu, ventre, pene 
bona patria laceraverat, S. 


penità, adv. [penitus], profoundly, Ct. 








nis est, Let 















in Thraciam se abdidi: E 
mure, Iu. — Fig, deis 
a: opinio tam penitus insita, ao deeply root- 
: periculum penitus in venis rei 
fear! ; demittere se penitus in causam.— TA: 
end through, thoroughly, completely, wholly, pro- 
fondly, entirely, utterly : supercilia abrasa: re- 
lionem sustulisse *: pernoscere animorum mo- 
Ms, dilecta, H.: rogare, Aeartil 
Jenna, se, f [PET-], a feather, plume (on & 
often confounded’ with pima): pennarum 
P nitor, Ph.: maduere ‘graves aspergine 
0.—Ptur., a wing: quavere in aére, O.: 
Penis coruscunt, V. (al. pinnis)—A feather’ (on 
per iugulum pennis tenus acta sagit- 
licibus edita pennis i e. with a happy 
smn from the flight of birds, be . collect. 
He wings; Penna latus ves 
pennatus, adj. [penna], urahel swith wings, 
‘winged: serpentes, O. 
(penniger, pennipé: 
Penninus (Peni-), see Poeninus, 
Pennula, see pinnula, 
Panailis, e, adj. [ PAND- J, lunging, pendent, 
? prumae, ahi 
up tourg, H.: horti, i.e. on arches, Cu, 
pinata, nis, f. [PAND-], a paying, payment 
tribua pensionibus xolvi ua. 
ere nimium diu debet populo R. t 
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mese di 
Vi pe. kan conideration, 
fer ot price): nihil pent meque moderati habere, 








per 


nem (i.e. the death of her third husband)— 
Rent, rental, Iu. 

pénsitd, avi, —, are, freq. [ penso], to weigh 
ouf, pay: vectigalia zobla: predi quae peu 
tant, i. e. are (azable, Fig. to weigh, "cone 
* (consilia) pensitande, a L: pee pensitato, 

an, ete., after often consideri 
Nod avi, inus, áre,, fren, pends ], to weigh, 
L maari e&dem trutinü, 
i ded by the ms send Het counter. 
balance, contrast, compare: adversa secundis, L.: 

L.— To compensate, recom; 

e 


rinse res quadam vice pensatae (sc. inter 
se), L.: volnus volnere, O.— 7o pay, atone for: 
laudem cum damno, 0.: nece pudorem, 0.—To 
ponder, examine, ut factis, non ex 
Amicos pensent, L. : animi consulta,Cu. 
pénsum, |, n. (P. n. of pendo], woo! weighed 
out to a slave ool. day's o, allotment of 
wool: nocturna carpentes pensa puellae, V. 
mulasque ad lumina longo Exercet penso, 
pensa manu ducunt, Iu. — Fig, a duty, 
i Domin 5 familiaeque, t 
(only 































‘no reverence or self-control, 8.: neque 
a "Quibus modis adsequeretur, quioquam pe 
habebat, i. e. Aad no scruple, S. : sed illis nec qui 
dicerent, quicquam umquam pensi fuisse, they 
never cared at all, L.: quibus si quicquam pensi 
umquam fuisset, non, etc., had they ever had re- 
gard for anything, 8. 

pénsus, P. of endo, 

(pénula, pénulatus, pénultimus) see pel 

pénürla (páen-) e, f [SF [RPA- y want, need, 
scarcity, destitution : victüs, rerum. 
necessariarum, . : frumenti, L. iori forum 
alcuius generis (amicorum): argenti, L. 

penus, —, m., f. or ». [FA a store of food, 
provision, vietuals; im cellulam penum omnem 
Congerebam, T.: est omne, quo vescuntur hoi 
nes, penus: portet frumenta penusque, H.: lon- 
gam penum struere, V. 

peplum, t, n., = rízAoc, an outer robe, robe of 
tate, mantle (of à woman): Hliudes peplum fere. 
bant (of Athene), V. 

. with acc, [1 PAR-]. I. In space, 
through acroan through the make of. from side to 
aide of, traversing : itinera duo, unum per Sequa- 
nos . . . alterum per provinciam, Cs. : qui per agro 
fuit: it hasta per tempus utrumque, V.: per me- 
dios hostis evasit, L.— Through, over, throughout, 
all over, along, among : per totam Italiam, 8.: per 





























con: | omnts partis provinciae: per viam, along, L.: aegro 


per mands tractus servatur, from hand to hand 


perangustus 
agustus, adj. 
. .: semita, Cu. 
tiquus, adj., very ancient. 
positus (peradp-), adj. very suitable, 
onung + illa mimis. 


rduus, adj, very dificult : 


n et demonstrare. 
rgütus, adj, very acute, very shrewd: 


mtus, adj, thoroughly armed, well 
exercitus, Cu. 

5, Avi, atus, dre, (o plough through, fur- 

» anilibus ora, 0.—To furrow (a waxed 

h the style), rie; tilia perarans ma- 

»eraratae tabellae, O. 

tente, adv., very attentively : audiri. 

tentus, adj., very attentive: animi. 

-cohor, àtus, ari, dep., to carouse, revel 

multos 
atus, adj., very fortunate. 

U6, adv., very prettily, very finely: simu- 


ne, adv, very well: Ladine loqui: fecis- 


marrow: fretum: 








mihi hoc 








nevolus, adj., very friendly: nobis. 
nigng, adv., very kindly, T.: per 
"spondit. 

bo, bibi, —, ere, to drink in: 
fo imbibe: rabiem, O. 
andus, adj, very courteous, charming, 
successor: oratio, L. 


onus, adj., very good : ag 


ovis, e. adj., very short, brief, concise 
erbrevi tempore: altem. pars per 
letur.— ABL. adv. : perbrevi, in a very 


lacrimas, 





ri: perbono 











sviter, adv., very briefly, concisely: quae 
perbreviter attingo. 

ae, f, = mipen, a perch, O. 

18806, calut, —, ere, inch, fo be heated 
row very warm, O. 








I1&scó, callut, —, ere, inch., fo become 
grow callous: civitatis patientia percal- 
ig. to grow expert: usu rerum. 


rus, adj. very dear, much beloved: eis. 
"ar, too costly, T. 
utus, adj., very cautious. 

lebró, —, atus, are, (o pronounce fre 
we often in one's mouth: de qu& muliere 





*reüs percelebrantur: percelebrata ser- | tor 
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v9 eat. 


percontatio 


per-celer, celeris, adj., very quick, sudden : in- 
teritus. 

per-celeriter, adv, very quickly, very soon. 

porcelld, cul, eulsus ere [1 CEL- to beat 
down, throw down, overturn, upset; perculeris iam 
tu me, T.: eos Martis vis perculit. — To strike, 
amite, hif: femur, L.: deam, Q. — Fig, 
down, overthrow, ruin, destroy: adulesce 
To atrike with consternation, deject, daunt, dispi 

, dishearten: metu perculsi, S.: huee te 

vox non perculit?: Mentes perculsae stupent, H. : 
quos pavor perculerat in silvas, drove in dismay, 
L. 











per-oénseó, ul, —, ére, fo count over, reckon 
up, enumerate: vestra promerita numerando: om- 
nis gentl«, L.— To survey, view, review, examine: 
orationes, L.—70 go over, travel through: Thessa- 
liam, L.: orbem, 0. 

perceptio, ónis, f. [per+CAP-], a taking, re. 
ceiving, gathering in, collecting: frugum. — Fig., 

comprehension 





perception, 7 animi perceptiones, 
notions. 
ero. P. of percipio], perceived, ob- 
e Bos a dria el 
eercioó, —, itue, re), see percitus. 


percipio, cep! (pluperf. Beredpset, old poet. ap. 
C. r ceptus, ere [per capio], to take wholly, seize 
entirely, take seize, neque ur- 








9) 


occupy: 
bis odium me umquam percipit, T. — 7o fake to 
oneself, assume: rigorem, O. — To get, collect, ob- 

wbertas 





rere, percipere, condere früctüs 
in percipiundis fructibus: praemia, Ce. 
perce've, observe: oculis, auribus percipi 
iebantur, were heard, L.: quae dicam, 
. hear: ni Palamedi prudentia Istius percepset 
audaciam, Post. ap. C.— 7o feel: ee maiorem 
voluptatem percipi posse, etc. .— To 
learn, know, conceive comprehend, understand, per. 
ceive: res percepta et comprehensa : philosophiam : 
dicta, H.: omnium civium nomina, know: nomen 
Graecum, sed perceptum usu a nostris, known.  ( 
eroitue, adj, [P. of percieo], greatly move, 
vod uad acted” ve ate cl T d ai 














mo percito facere.— Kzcifable: ingenium, L. 
per-ooló, colui, —, ere, to deck, beautify, adorn. 
quite priores eloquendii percoluere, Ta. — honor : 





e, 
coniugem, Ta. : multos praefecturis, Ta. 
per-oómis, e, adj., very courteous, 
eroommodé, ade. [percommodus], very swit- 
ly, by great good. fortune: accidit: factum est. 


per-commodus, adj., very suitable, highly op- 
portune: ipsis castris, L. 


ercontátió ( peroünot- ), ouis, f. [percon- 
a persistent asking, quationing tune di. 
ium uon percontatione quaesitum: nihil de eo 











perdiu 


ry. puer: aere alieno: rebus omnibus perditis : 
aletudo » Quanto perditior quisque est, H. — 
forally lost, abandoned, corrupt, profligate, fagi- 
lous, incorrigible: adulescens luxu, T. : homines: 
onsilia: floribus austrum Perditus inmisi, in my 
'olly, V.: nihil fieri potest perditius: omnium 
aortalium perditissimus: mores, Cu. 

per-diu, adv., for a great while, very long. 

per-diuturnus, adj., lasting very long. 

per-dives, itis, adj., very rich : mulier. 

perdix, icis, f., = wipd, a plover, lapwing : 
arrula, O. 

per-do ( subj. perduint, T., C.), did], ditus, ere, 
» make away with, destroy, ruin, squander, dissi- 
sale, throw away, waste, lose: fruges: se ipsum 
'enitus: sumat, consumat, perdat, squander, T. : 
empora precando, O.: oleum et operam.—Freq. 
1 forms of cursing: te di deaeque omnes per- 
uint, T.—Supin. acc. : Quor te is perditum ? T. : 
e remque p. perditum ire, S.: Perditur haec lux, 
I. — Zo lose utterly, lose irrecoverably : omnis 
ructüs industriae: litem, lose one's cause: cau- 
am: nomen perdidi, i. e. have quite forgotten, T. : 
e perdiderit, non cessat perdere lusor, O.: per- 
endi temeritas (in gaming), Ta. 

per-doceo, cul, ctus, dre, to teach thoroughly, 
nstruct well: res difficilis ad perdocendum: al- 
uid Utile mortales, O.: Phaeacida condere chartis 
a, O. 

perdoctus, adj. [ P. of perdoceo], very learned, 
ighly skilful: probe, T.: homo. 

(per-doleo), ul, —, ére, fo pain deeply, grieve 
reatly: tandem perdoluit (sc. tibi), T. 

(perdolesco), lut, —, ere, inch. [per-doleo], to 
‘cel great pain, be deeply grieved: suam virtutem 
irisui fore perdoluerunt, Ca. 

per - domo, ui, itus, dre, (o tame thoroughly, 
ubdue, subjugate, conquer, vanquish, overcome: 
ives perdomiti: ad perdomandum Latium, L.: 
auros furentes, fame, O.: Hispaniam, L. 


per-düco, düx!, ductus, ere, to lead through, 
ead, bring, conduct, guide: filium illuc, T.: dum 
d te legiones perducantur: legionem in Allobro- 
‘es, Cs. : bovem ad stabula, V.— To bring, carry, 
"ad. conduct : a lacu ad montem murum perducit, 
^s.: porticum, L. — Zo spread over, bedaub, be. 
mear. corpus odore ambrosiae, V. — Fig., to 
lraw out, lengthen, prolong, continue, bring, carry, 
‘wide: res disputatione ad mediam noctem per- 
lucitur, Cs.: in noctem orationibus perductis, L. : 
d tempus tuum: noctes, to spend, Pr.: (agri co- 
endi studia) ad centesimum annum: eo rem per- 
luxit, ut, etc., drought the matter ao far, that, etc., N. 
— To bring over, win over, lead, persuade, $ : 
eteranos ad suam sententiam: eos ad se magnis 
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peregrinus 


pollicitationibus, gau over, Cs.: hominem ad HS 
induce to pay: Perduci poterit tam frugi ? 
be seduced, H. 
perductor, óris, m. [ per+DVC-], a seducer, 
pimp, pander. 
perductus, P. of perduco. 
perduellio, ónis, f. [ perduellis ], open Aostil. 
ity, hostility to one's country, high-treason: perduel- 
lionis reus : fegduellionis se iudicare Cn. Fulvio 
dixit, declared Fulvius guilty of high-treason, L.: 
tibi perduellionem iudico, L. 
perduellis, is, m. [ per-- duellum], a public 
enemy, country's foe: perduelles superati, L.: pi- 
rata non est ex perduellium numero, sed communis 
hostis omnium. ) 
-düro, —, —, are [ per-- durus ], to last, 
re: apud vos, T.: longum in aevum, O. 
per -edo, édi, ésus, ere, (o consume, devour: 
nec peredit ignis Aetnam, H.: Lacrimae peredere 
umore genas, Poét. ap. C.: morbo peresa Vellera, 
V.— To consume, waste away: quos amor crudeli 
tabe peredit, V. 
peregre, adv. [per -- ager], abroad, away from 
home, out of the country: depugnare: dum pere- 
gre est animus sine corpore velox, H.: habitare, 
L.—From abroad, from foreign pa: rediens, 
T.: in regnum Romam accitos, L. — Abroad, to 
foreign parts: rusve peregreve exire, H. 
peregrinabundus, adj. [ peregrinor ], travel. 
ling about : dux, L. [ peregrinor ] 
peregrinans, ntis, P. of peregrinor. 
peregrinatio, ónis, f. [peregrinor], a sojourn 
abroad, travelling, travel: nobilis tua ] ‘peregrina. 
tiones communes: bestiae peregrinatione laetan- 
tur: longinqua, Ta. 
peregrinator, óris, m. [ peregrinor ], a wan. 
derer, habitual traveller. grinor | 
peregrinitas, atis, f. [ peregrinus ], strange 
ways, foreign manners: in urbem infusa. 
peregrinor, átus, ari, dep. [ peregrinus ], to 
sojourn tn a strange land, be an alten, travel 
totà Asia: in alienà civitate.—F i g., to go abroad, 
travel about, roam, wander : haec studia pernoc- 
tant nobiscum, peregrinantur: in infinitatem om- 
nem, roam through all infinity.— To be abroad, be 
a stranger, sojourn: vitam sicuti peregrinantes 
transiere, S.: philosophia quae adhuc peregrinari 
Romae videbatur. 
peregrinus, adj. [peregre], from foreign parts, 
strange, foreign, exotic, alien: mulier, H.: caelum, 
O.: reges: amores, for foreign women, O. : fasti, of 
foreign nations, O. : divitiae, H. : mores, Iu.: ter- 
ror, of a foreign enemy, L.—As subst. m., a. for- 
eigner, atranger : quicum res tibist, peregrinus est, 
T.: neque civem neque peregrinum. — As subst. 


en 


perficio 


lings : sermone omnium perfertur ad me, esse, 
1, 4 am informed: nuntius perfert incensas 
vis, V.: haec ab Rom& in castra perlata movent 
‘manos, etc., L.—F i g., to bring to an end, bring 
out carry through, carry out, complete, accom- 
quod suscepi: mandata, Te.: legem 

ut, etc., had a law rficiam, 
possitis: perficite, ut is habeat, etc.— To bear, 
endure to the end: decem annorum poe- 

m, N.: onus, H.: intrepidos ad fata novissima 






























tas, kept, 0.— To bear, suffer, put up with, brook, 
m, T.: frigore et fame et siti ac vigiliis per. 
endis: pauperiem, V.: indignitates, Cs. — 7o 
this cremari, Ta. 
m féel, fectus, ere [ per + facio ], 
teh, bri; about, bring to an end, finish, com- 
undecim dies tribuit, 
il est simul et inventum et perfectuin: centum 
anos, live through, H.: munus, ezecute, V. — To 
verfeetum e gemmis clariasimis: in perficiendo 
tur adiuvare, L.— To make Perfet perfect: 
‘erfice hoc, ut haeream, etc., T. : perfice ut putem, 
onvince me: eloquentia perfecit, ut, etc., N. : om- 


Smit to, endure: perfer, si mo amas: pauperta- 
ermit, suffer: cessare in tectis arma sua, Pi 

recul, carry out, accomplish, perform, 

comitiis perfectis, L.: scelus, perpetrate : 

Ting to completion, perfect: candelabrum 
hari Achillem, 0,— 7o bring about, cause, eff 

ia perfecit, quae senatus salva re p. ne fieri pos- 





nt perfecerat: illud non perficies, quo minus, ete. 
per-fidelis, e, adj., very trusty: homo. 
perfidia, se, f. [perfidus], faithlessness, treach- 
y perfidy: p deceptus, 

perfaloes, ode [periliosn] faitMnly, reach 
ously, perfidiously: multa facta, 





perfidus, 1 FID. ], promise - breaking, 
uithless, pA iron, deioua: vanum 
perfidiosum esse: Rutulus, V. : arma, O. : verba, 
— Sing. n. as ads. : perfidum ridens Venus, H. 
-As subet. m., a scoundrel, O., Pr.— Unsafe: via, 


‘perfiabilis, e, adj. [perdo], that can be blown 
rough, impalpable: Ü 
per-fagitiosus, adj. very shameful. 
per-fio, Gre, to blow through, blow over: 
wflant altissima venti, O.: venti terras turbine 
um perflantur ipsi (colles): iam per- 
is, reached, Cu. 
per-fluà, — —, ere, to leak : bac atque illac 
iuo, i-e. cannot Hep the seré 
ound ; pomis, Tb. 
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perfunotio 


Per -fodid, fódt, forsus, ere, fo dig through, 
pierce through, tranafiz: parietes: thorax perfor 
aus, V.— To make by digging, dig through : fretum 
manu, L. 

per-foró, avi, &tus, dre, to bore through, pierce 
through, perforate quà ipse naviget, 
scuttle: uno duo pectora ictu, O.: Stabianum, cuf 
through to obtain a view: duo lumina perforata, 
made by boring. 

per-fortiter, adv., very bravely, T. 

per-fossus, P. of perfodio. 

per-fractus, P. of perfringo. 

per-fremo, —, —, ere, fo roar about, snort 
along: perfremunt delphini, Att. ap. C. 

per-frequéns, entis, adj., very crowded: em- 
to | porium, L. 

per-fricó, cut, —, dre, to rub all over, scratch : 
caput manu.—With ot, fo rub away blushes, cast 
off shame: cum os perfticuisti. 

'-frigéscO, frixl, —, ere, inch., to be chil 

catch cold i perfrixit, i. e. ia hoarse, Iu. ile 

per-frigidus, adj., very cold: tempestas. 

perfringo, fragt, früctus, ere [per+frango], to 
break through, break in pieces, shiver, shatter : 
enta nivem perfringebunt, broke through, L.: 
saxo perfracto capite, his akull fractured, L.: per- 
fracto saxo sortes erupisse: tabulationem, Ca. : 
naves perfregerant proras litori inlisas, Aad been 
wrecked, L. : domi, break into, Ta.—Fi g., to break 
through, violate, infringe: decreta senatüs: leges: 
omnia repagula iuris: animos suavitate, affect 

werfully. — To force a way, invade violently: 
dec (eloquentia) ràodo perfringit, modo inrepit 1a 
sensts. 

per-früotus, P. of perfruor. 

Poo Actus, 1, dep., to enjoy fully, be p 

is rebus: sapientiae laude: otk 
Bértruendas voluptatea: mandatis perfruar ipea 
patris, perform gladly, O. 

perfuga, ac, m. [per--2 FVG-] a deserter: ini- 
tio proditor deinde perfuga: pro perfugà ad eos 
venit, Cs.: de perfugis gravius quam de fugitivis 
consultum, L. 

per-fuglo, fügl, —, ere, to flee for refuge: per 
tramites oceulte in Galliam, 8.: ad Porsinnam, 
L.: Corinthum, N.—TZo go over, desert: a. Pom- 
peio ad Caesarem, Cs.—F ig., to take refuge: in 
fidem Aetolorum, L. 

perfugium, 1, n. [per--2 FVG-], a resort for 
safety, shelter, axylum, refuge: quo perfugio supe- 
riore anno fuerant usi, Ca.: salutis: In altero 
(Caesare) miseris perfugium erat, &.: commune: 
annonae, i. e. Campania. 

perfünctó, anis, f. [per --1 FVG-], a perform 
ing, discharging : dole: laborum, exin 






































peridoneus 


c, faboren, Li: periculum, adire cupitis 
fe: suscipere, take upon onesel 
S.: si mihi peri- 
tur ab eo: periculis vobiscum adero, 
i periculi res dimicare, etc., Os. 
vericulum, ne id facere non possit: in 
se committere, get into danger: extra- 
sriculo, release from danger : esse in pe- 
securi negat ei periculum esse, that dan- 
ms him: meo periculo, at my risk.—A 
n, suit at law: meus labor in privatorum 
tune in perieulis defendere, N. 

























ibéoillus, adj, very weak, helpless 
5 or peremó, énil, émptus or émtus, 
-emo], to take away entirely, annihilate, 
, destroy, cut off, hinder, prevent : sin 

inue ille dies Beremit ac delet omnin 
ig perem ta est, red: Troia 





corpus ee peremptum, 
isam publicam mea mors peremisset.. 
day: morte peremptus, V.: sorte, V.: 
‘ia, Ta.: hune perimet mea dextra, O. 
‘ommodé, ad». [perincommodus ], very 
ly, most unfortunately: accidit. 
xommodus, adj, very inconvenient, 
lesome : regiis, L. 
de, adv., in. the same manner, just. as, 
qually, in like manner, just so: vivendi 
itam tamque operosam et perinde fruc- 
»linquere: ut viseret agros et perinde 
laudaret. castigaretque, i. c. according to 
nces, L.: perinde uxor instituta fuerat, 
wed by a comparative clause with af. 
L.; with ac ai, C. ; with tam b 
P. C, S.; with quasi, C.—Wit anim. 
parison: possessione et usu haud perin- 
ntur, not so much, i. e. not very much, Ta. 
dulgéns, entis, adj, very indulgent, most 
1 patrem. 
firmus, adj, very weak. 
genious, adj, very clever: homines. 
iquus, adj, very unfair, most unjust: 
ve sit periniquum (with ace. and infin.). 
nwilling, utterly discontented: periniquo 
o, te a me digredi. 
düstris, e, adj., very brilliant, most not- 
d sub ips& proscriptione periniustre fuit, 
, greatly distinguished, highly honored. 
signis, e, adj., most conspicuons, 
validus, adj. eztrencly weak, Cu. 
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perlapsus 


per-invisus, adj., much hated, very odious. 
-invitus, unwilling, with 
clan: eran agi pi periit "» n 





ipatéticus, irorucóc, of th 
Poripalte Ae iesu P ron TIietophi i 
peripetasmata, um, n., = mepirerágpara, 


coverings, hangings, rugs: Attalica : de peripetas- 
matis. 


per-irátus, adj., very angry : nobis, 
i ipud, a. leg band, 





peristrómata, um, abl. matis, n., = mepiorpu- 
pa, coverings, carpets: conchyliata. 

perist$lum, i, n., = mepiervAo, an open court 
sutrounded by a colonnade perityle. Pos 

perité, adv. with comp, and sup. [peritus], akil- 
filly perti, artfilly, cleverly: quod institutum 
perite a Numa: fecit: nihil peritius (dictum): 
litteras peritissime venditare. 

perita, we, f. [ peritus, experience 
wpoledge, skill? locorum et nilitiae 
et arte praestans, Ta. 


peritus, adj. with comp. and ay 
experienced, practised, trained, stl ui 
pert: imperator: homines um 
peritissimus in eis rebus: peri 
: prodigiorum, L.: peritiores rei 
bellorum omnium peritissimus : 
iure peritior?: milites usu periti, 
: ad usum et disciplinam peritus: 
: duo- 
bus peritissimis operam dare, eminent experts: de- 
cede peritis, H. 

per-iücunde, adv. very agreeably, most pleas- 
anily: in bac suavitate versari: fuit enim periu- 
unde, in the best humor. 

per-tücundus, adj., very agreeable, most ac- 

ceptable alcui litterae: disputatio. —In tmesi: 
id mibi pergratum perque iucundum erit, 

periürium, 1, n. [periurus], a false oath, per- 
jury: Caecinam periurio laedere: sceleratorum 

minum: luimus periuria Troiae, V.: periuria 
dictare, Iu. : nihil periuria curant, Ct. 

periüró, see peiero. 

periürus (paiü-) adj. with sup. [per-kius], 
oath-breaking, false to SORR pejued. Men pus 
periurum et mendacem?: periurissimus leno: 
roin, V.: fides, H.: Pelops, Ut. 

per-lübor, lapsus, t, dep, to slip through ph 
over: in aedem foribus perlapai 
noe vix famae perlabitur aura, V. inde p Terps 
ad nos Hercules. 

per-laetus, adj., very joyful: supplicatio, L. 

perlapsus, P. of perlabor. 






































peimissio 605 pernicies 


NE SodHas sordes cum Clavisstuotatn short 
^ PUudore: aleuius consili permixti, daapereated, 
oS To confound, disturb, throw into confusion: 
Ania: divina humanaque iura permiscentur, Cs. : 
omun, V.: Graeciam: species sceleris tumultu 
*rnirtse, i. e. confused by guilt, H. 

Ipermissio, ónis, f. [permitto], a yielding, sur- 
Vend; at discretion: extra civium corpora, L.— 
Leare, permission : mea permissio mansionis tuae. 

1 permissus, P. of permitto.—As subst. n., a 

ission : utor permisso, H. 

2. (permissus, is), m. [per 4- MIT-], leave, per- 
*Radsion ; only abl. : mala legis: Lentuli, L 

per-mitto, mI-1, missus, ere, to let , let go, 

Lee io. : equos in hostem, i. e. ride at full speed, 
X, 7% let go, reach with, cast, hurl: saxum in 
honen, 0.—F i g., to let loose, let go : tribunatum, 
tercie without reserve, L.— To give up, hand over, 
Wedd, leave, intrust, surrender, commit: qui et ami- 
©o permiserit, et, etc., intrusted (the matter): Bona 
Weastra tibi, T.: ea potestas magistratui permitti- 
Wr, 8.: ei negotium: summa ei belli administran- 
€8i permittitur, Cs.: neque enim liberum id vobis 
Eermittit, gives you your choice, L.: His mundi 
fabricator habendum Permisit Aéra, O.: se sua- 
«que omnia in fidem populi R., surrender, Ca.— To 
| ge leave, let, allow, suffer, grant, permit: eius 
icio omnia, T.: neque discessisset a me, nisi 
@—0 ei permisissem: cetera, ita agant, permittit, 
- &.: quis Antonio permisit, ut, etc.: huic consuli 
Eois, ut scriberet, etc., L. : permisso, ut, etc., 

: Nil non permittit mulier sibi, dares, Iu.: ali- 
atid iracundiae tuae, make allowance for. 

permixte or permixtim, ads. [permixtus], 

s C fusedly, promiscuously : dicere. 
Permixtio, Onis, f. [ per -- MIC- ], a. mizing 
> eget her, mizture, C. — A confusion, disturbance : 
B Serre. 8. 
Permixtus, P. of permisceo. 
Per-modestus, adj., very modest, extremely 
- TU homo: verba sensu permodesto, moderate, 


- .. Permoleste, ad». ( permolestus ], with much 
Ero, - alqd fero, am much vezed. 


> puper-molestus, adj., very troublesome: scru- 


. » Rer-molo, —, —, ere, fo grind thoroughly: 
. VXores, H. 
ber-motio, ónis, f. [per+1 MV-], a moving, 
Ming, excitement: mentis: permotionis caus, 
: So wir the feelings. — An émotion: permotiones 
z imis datae. 
=. -moveo, móvI, motus, dre, fo move deeply, 
= Pole, carite, agitate, influence, lead, induce, prevail 
- Om: quem res tanta non permovet, S.: maxime 
has re permovebantur, quod, etc., were most influ- 


¢ 


Li 


cneed, Us, : ne ammo pertnoverentut, son] dh 
discouraged, C3. : 8b Quem Pugae, euianmtates non 
permovent: metu permotus : perinotus ad misera- 
tionem, Ta.: in gaudium, Ta.: plebes dominandi 
studio permota, S. : mente permotus, in an ecstasy. 
— To arouse, ezcite: metum et iras, Ta. 


per-muloed mulet, mulsus, ére, fo rub gently, 
stroke; manu eum, O.: barbam, L. — 7o touch 
gently: aram flatu permulcet spiritus austri, blows 
softly upon, C. poét.: medicata lumina virgà, O.— 
Fig., to soothe, charm, please, delight, flatter, fon- 
dle: sensum voluptate: his verbia aurl«, H.— 760 
soothe, appease, allay, tame: eorum animis per- 
mulsis, Cs.: pectora dictis, V.: iram eius, L.: se- 
nectutem, mitigate: vestigia lymphis, £o stash 
away, Ct. 

permulto, adv. (ab. n. of permultus] very 
much, by far: clariora. 

permultum, adv. [permultus], very much, very 
far: permultum interest, utrum, etc. : permultum 
ante, very often before. 

per-multus, adj., very much, very many : imi- 
tatores: colles, Cs. — As subst. n.: permultum 
erit ex maerore tuo diminutum: permulta rogatus 
Fecit, H. 

per-münio, ivi, Itus, Ire, (o. finish. fortifying, 
fortify thoroughly: quae muuimenta meakare 
rat, L.: castris permunitis, L. 

permutatio, Onis, f. [ permuto], a change, 
alteration, revolution, crisis: magna rerum: tem- 
porum.—.4n interchanging, barter, exchange: cap- 
tivorum, L.: mercium, Ta.: quae (pecunia) mihi 
ex publica permutatione debetur, a remittance by 
bill of exchange.— A substitution: similis, Iu. 

per-müto, avi, ütus, dre, (o change throughout, 
alter completely: owuem rei p. statum.— Zo inter- 
change, exchange: captivos, L.: galeam, V.: valle 
Sabina divitias, H.—Of money, to exchange, pay i 
bil! of exchange: ilud, quod tecum permutavi, 
you remitled to me by bill of exchange: curasse, 
ut cum quaestu populi pecunia permutaretur. 

perna, ae, f., = mépva, a haunch, ham with the 
leg, gammon ; fumosa cum pede, H. 

per - necessarius, adj., very necessary, press- 
ing: tempus.— Very closely connected, very énti- 
mate; amicus: homo mihi.—As subst. m.: Lep- 
tae nostri: paternus. 

per-necesse, adj. indecl., very necessary, indis- 
pensable: cum pernecesse esset. 

per-nego, ivi, —, dre, (o deny stoutly: alqd, 
T.: saepe appellati, pernegaverunt. 

perniciabilis, e. adj. [ pernicies ], destructive, 
ruinous: nix oculis, Cu.: morbi, L. 


pernicies (not -tiós), ace. em (gen. once it, C. ; 
dat, once i6, L., once if, N.), f. [per+1 NEO-]. de 


perpaulus 
very little. —As aubat. n. a i 





uper, cris, adj., very poor: rex. 
"I6, pull, —, ere, to drive, urge, force, 
natrain, prevail upon: ad deditionem, 
vsque adeo, donec perpulit, carried Ais 
Aulum spe pactionis, ut, etc., S.: de- 
ut, ete, L.: perpulit tandem, ut face- 
brought it about, L.: conlegam pactione 
ne, etc, S.: paelices perpulit delatio- 
Te, induced, Ta. — To impress deeply: 
ius te et proceritas perpulerunt, 
\diculum, 1, ». [perpendo], a plummet, 
+ ad perpendiculum columnas exigere, 
amet : ad perpendiculum, ir 
recte ad perpendiculum, sed prone, Cs. 
nd@, pendt, —, ere, fo weigh carefully, 
onder, consider: momenta officiorum: 
uae tota veritate perpenditur, is valued 
according to ite truth. 

am, adv. [1 PAR-], wrongly, à 
ely : istoc de nomine dizi, i.e. gave a 
facet 




















interpretari, L. 


v f. [perpetior], a bearing, euf- 
: liarum rerum: laborum. 
dor, pessus, 1, dep. [per - patior], fo bear 
; suffer firmly, stand out, abide, endure, 
: contumelias, T. : inperia saeva, S.: o 
1 gravia, perpessu aspera: supplicium, 
omnia potius perpetienda esse duco, 
Audax omnia perpeti Geng, i. e. fo 
.: fulmina, noctem, imbris, O. 
perpeti me possum, T.: exscin 
atiar, V.: perpetiar memorare, i. e. will 
self 10 as, etc., 0. 
tro, avi, ütus, dre (per + patro], to carry 
omplete, effect, achieve, execute, perform, 
» commit, perpetrate: ut [lenses munere 




















erpetraturos, L. : 

1m pertinebant, L. 
uitas, atis, /. [perpetuus], uninterrupt- 
n, continuous succession, continuity, per- 
‘hilosophi spectandi sunt ex perpetuitate 
stantià, i. e. general tenor and system: 

ditatem, forever: in vitae perpetuitate, 
: perpetuitas verborum, am un- 


perpetratis quae ad 








'eension : dicendi. 
petuo, adv. [perpetuus], constantly, 
Sedi former: hune habere T.: in val 


ere, Ca; loquens: virens buxum, 0. 
vetud, —, —, dre [perpetuus], to cause 
t, perpetuate: verba, talk without paus. 
um potestas perpetuanda. 


perquam 


Rer petuus, adj. [per+1 PAT- ], continuous, 
perpetual uninterrupted, constant, entire, whole, 
; agmen: vigilineque. stations, a 
Boleces line of, etc., Perpetuis soliti Pe 
tres considere mensis, V.: innocentia 
vita Perspect, in the whole tenor of his Werte: 
(opp. altercatio): quaestiones, a permanent 
2i : historia, a. general his. 
tory : diem perpetuum in iet degere, this whole 
day, T-: lex" stellarum curs 
perpetuum qui circumvertitur axem (i. e. perpe- 
tuo), O.—As subst. n. : in perpetuum (sc. terapus), 
for all time, forever.— Universal, > perpe- 
tui iuris quacstio: quaestio, a general principle. 
105, —, —, Bre, fo please greatly: ea 
(i) n mihi perplacet. 
perplexé, ads. {perplenus} confuse, ambig- 
wously: mecum loqi indicare, L. 




















comp. i ene 
tai died, Pernt ia intricate : iter ail V.: carmen 
am- 


rplexius, L.—Fi g., intricate, unintelligi 
Pian, lacere, inscrutable: sermones, L': re 
sponsum, L. — As n. intricacy, (y: 
quidnam perplexi sua legatio haberet, Le 7 


per-poli6, 1vI, 1tus, Ire, fo polish thoroughly, 











finish, make perfect: opus: ea, quae habes insti- 
tuta: perpoliandt i labor. 
litus, adj. [ P. of perpolio ], thoroughly 

liahed, refined - exp pcs arübus: 
vita humanitate. 

per-populor, tus, to lay waste utter- 
ly, devastate, pillage complet Italiam, L.: per- 
populato agro, L.: homines, Ta. 


o Berpótüto, nis, f. [perpoto], a drinking 


intemperantissimae perpotationes. 
-, dre, to keep drinking, ti; 
ad vesperum : rene aha 





perprimà, —, —, ere [ per-- premo ], to press 
hard, press perpetually : cde lie id 
per-propinguus, adj, very near ; commuta- 
it. m. a 


tio rerum, Att. ap. C. very near 
relation ; Auri, 

per-piignax, acis, adj., very pugnacious, 

per-pulcher (cer), chra, chrum, adj., very 
beautiful: dona, T. 

per-pürgó (old perpürigo), Avi, Atus, are, to 











cleanse thoroughly, purge: se quüdam herbul&.— 
Fig. to clear up, explain : locus orationis perpur- 
gatus ab iis: de dole tanto magis, arrange. 





.puatllus, adj., very mall, very little: per- 
purillum rogabo (in à double sense as adj. or adv.) 
1 will ask very little, or, the very little man. 


per-quam or per quam, adv, as much es 


Perses 


15,0.: beluas, Cu.— To follow up, come up with, 
erake: te triginta diebus: Mors fugacem per. 
quitur virum, H.— To search over, to search 
rough: solitudines.—F i g., to follow persevering- 
. pursue, follow up: vinm, T.: eas artis, — To 
rene, hunt. after, seek (o. obtain, strive after 
ilia studiosissime: hereditates, T.: voluptates 
eum ius, assert, T. : bona tua lite atque iudicio. 
-To follow, be a follower of, imitate, copy after : 
eademiam veterem: te. — Zo pursue, 
Tainst, prosecute, revenge, avenge, take vengeance 
von: bello civitatem, Cs.: iniurias suas: de 

‘quendis inimicitiis, Cs. 








trema persequitur qui incohavit: vitam inopem 
1 vagam, lead : scelus, O. — To take down, note 
own, record : quae dicerentur.— To se! forth, re- 
Me, recount, describe, explain : quae versibus per- 
ecutus est Ennius: has res in libro. 

Persés, se, m., = Mipons, a Persian 


persevérans, antis, adj. with comp. Le " per- 
"a persevering, persistent : perseverantior 
aedendi, L. 

persevaranter, ade. with comp. [ perseve- 
ns], perseveringly : tueri, L.: perseverantius 
werire, L. 

persevérantia, ae, f. [ persevero ], steadfast 
vm, ince: eius nimia, obstinacy - senten- 
jae tuae: nautarum, 














ei itus, are Upersverus, to abide, 
re strictly, continue steadfastly, persist, perse- 
ere : (navis) perseveravit, kept on its course, Cs. : 
? su& senteptià: in vitiis: in eo, ius publicano 
On dicere: perseveratum in ira est, L.: in eo 
erseverandum putabat, Cs.: iniuriam facere: 
Versari scelus, Cu.: se esse Orestem, persisted : 
| perseverare et transigere: ad urbem ut non 
ceederem, perseveravi. 
per-sevérus, adj., very strict - imperium, Ta. 
Persicus, adj., — IIepauóc, Persian, of Persia 
‘gna, Iu.: apparatüs, i. e. luzurious, H.— Plur. n. 
Vaubst., Persian history. 
persided, see persedeo. 
per-sid6, s&di, —, ere, to sink down, penetrate: 
Itius ad vivum, V. 

Hgnó, —, —, are, to register. accurately, 

triumviri donis persignandis, L. 

















Bed: 
per-similis, e, adj., very like, precisely similar : 
itua istius: isti tabulae liber, H. 

per - simplex, 








, adj. very simple: victus, 





per-sistd, —.—, ere, to abide, persist: in im- 
lenti, L.—(For perf. «vatem see persto). 
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perspicio 


per-solvà, solvi, solütus, ere, (o unravel, solve, 
in: hoc mibi.— To pay, pay out, pay over 
pretium tibi, T. : pecuniam a discipulis suis Fufi 
pay by a draft on, etc. : (aes alienum) alienis nomi- 
nibus suis copiis, debte charged to others, S. — To 
pay, give, show, render, suffer: poenns, Cs. 

















poenas 
hands of : persolvi 
— To render, pios b cunnibas eee ef poenas 
persolutas. 
na, ae, f: [per-F SON.] a mask, false face 

(usu. of clay or bark, covering the head; worn by 
actors): tragica, Ph.: pallens, Iu.: mulier videtur, 
Non persona loqui, i.e. no man diaguised, Iu.—An 
assumed character, part : parasiti, T.: potestatis, 
affectation, Ta. — A part, character ; aliena: per. 
sonam in re p. taeri principis: persona, quam mil 
tempus et res p. i 
pere: gravias 
dei dri person eas exprssam sperem civitatis. —4 

‘son, personage, character : ut mea persona sem- 
der aliquid videretur habere populare: induxi 
senem disputantem, quia nulla videbatur aj 
persona: Laeli: altera, sed secunda, second chief 
















personage, N. : ut rerum, ut personarum dignitates 
ferunt: foedior omni Crimine persona eat, the char- 
acter you have to describe, Iu. 


persdnatus, adj. [persona], in a mask, masked: 
Roscius: pater, i. e. in the play, EXE cur 
personatus ambulem, in an character. 
per-sonó, ui, —, are, fo sound md through and 
Hilos, resound, fill vith sound, reicho: cum do- 
mus cantu personaret: domus Personuit canibus, 
EL: totis castris, to be heard, L,: ab aethério per- 
loudly, V. 
" 








sonat axe fragor, O.: cithara, £o pla, 
baec regna latratu, V.: auris voeibu 
in the ear, H.— To cry out, call aloud: (res) in apgu- 
lis: hue libidinem esse prolapsam: coram in foro 
personae, Hernicos paratos, L. 

perspectus, adj. with sup. [P. of perspicio], 
clearly perceived, evident, well known: rea penitus 
perspectae: benevolentia mihi perspectissima. 

perspergó, —, spersas, ere [per--spargo], to 
besprinkle, tinge: Unde haustá aqua templum per- 
spersum, Ta.—Fig.: quo tamquam sale persper- 
gatur oratio. 

perspicax, cis, adj. [ per + SPEC- 1, sharp 
sighted, penetrating, acute, ruden- 
tia: homo, T.: ad has res, T. : alqd matur. 

perspicientia, ac, f. [perspiciens], a full per- 
ception, clear insight : Veri. 

perspicid, epésl, spect, ere [SPEQ-], to look 
through, look into, look at, bough 2 quo ne 























pertica 


)ertica, ae, f., a pole, long staff: longa, 0.—.A 
val pole, Cu.—.A measuring rod, Pr. 
»er-timesco, mui, —, ere, inch., to be fright- 
7, be alarmed, fear greatly : Catilina ipse perti- 
it: de fortunis suis: cuiusquam vim: legatum, 
nomen imperi etiain in levi personá pertime- 
ur: ne quid peccasset : quem habitura sit exi- 
» (contemptio legum). 
rertinacia, ae, f. [ pertinax], perseverance, per- 
ence, stubbornness, obstinacy, per(inacity : perse- 
antiae finitima: hominum nimia, Cs.: pertina- 
e finem facere, Cs.: iusta, L.—Person., C. 
pertinaciter, adv. [pertinax], obstinately, stub- 
"ly; pugnare, L. 
pertinax, àcis, adj. with comp. and sup. [per+ 
ax], persevering, unyielding, obstinate, pertina- 
us, stubborn: pertinacissimus fueris, si, etc. : 
‘tus, L.: concertationes in disputando: pertina- 
in repugnando, L.: ad obtinendam iniuriam, 
: adversus impetüs, L.: fortuna Ludum insolen- 
m ludere pertinax, H. 


pertineo, ui, —, ére [per+teneo], to stretch 
4, reach, extend: venae in omnis partis corporis 
rünentes: deus pertinens per naturam cuiusque 
i: Belgae pertinent ad partem fluminis, Ca.— 
ig. to reach, extend: eadem bonitas ad multitu- 
hem pertinet: caritas patriae per omnes ordines 
ttinebat, pervaded, L.: partium sensu non satis 
ttinente in omnia, that which was felt in parts 
f the city) not becoming everywhere known, L. 
- To belong, relate, pertain, be pertinent, concern, 
fer: quid est hoc? quo pertinet?: quorsum 
tec oratio pertinet?: nihil ad rem pertinere, 1s 
hing to the point: quod ad inducias pertineret, 
‘far as concerned, C8. : si quid hoc ad rem per- 
let, is to the point.— To apply, be applicable, suit, 
suitable: quod (ius) pertineat ud omnis: ad 
tem auspicio malefici pertineat, on whom suspi- 
n should fall: ad imperatorem id pertinere pro- 
gium, L. — 7o belong, be the right of: regnum 
-zypti ad se pertinere. — 76 have a tendency, 
id, lead, conduce: illud quo pertineat, videte: 
mma illuc pertinet, ut sciatis, etc. : ille luctus ad 
| capitis periculum pertinebat, threatened your 
fey: ad rem pertinere visum est, eos consules 
ie, etc., to be useful, L.: Quorsum pertinuit sti- 
re, etc. ? what end did it serve? H. 

pertingo, —, —, ere [per+tango], to reach, 
end: collis in inmensum pertingens, S. 
»ertractatio, onis, f. [pertracto], a handling, 
ying with: poétarum: rerum p. 

rer - tracto (pertrecto), avi, átus, dre, to 


ch, handle: mullos. — F i g., to deal with, influ- | rub 


e: mentem cogitatione: animos iudicum.— 70 
busy with, treat: ad totam philosophiam per- 
*tandam ee dare. 


peruro 


per - traho, traxi, trüctus, ere, (o draw along, 
drag, conduct forcibly: ratem ad ripam, L.: mu. 
lierem Romam ad ‘centumviros, Ph. — 7o entice, 
lead on: in locum iniquum pertractus, L. 


pertreoto, see pertracto. 

per-tristis, e, adj., very sad: carmen, C. pout. : 
patruus, austere. 

per-tumultuose, adv., ín great agitation: nun- 
tinre. 

per-tundo, tudi, tüsus, ere, fo thrust through, 
bore through, perforate: positos tineà pertunde li- 
bellos, Iu.: venam, /ance, Iu.: dolium a fundo per- 
tusum, L.: pertusà laena, with a ragged cloak, Iu. 


perturbate, adv. [ perturbatus ], confusedly, 
disorderly: dici: ea efficere. 

perturbatio, ónis, f. [ perturbo], confusion, 
disorder, disturbance: exercitis, Ca. : caeli. —Fig., 
political disturbance, disorder, revolution: tanta: 
quantas perturbationes habet ratio comitiorum ?: 
civitatis. — Afental disturbance, disquiet, perturba- 
tion: animorum atque rerum: vitae.— An emotion, 
passion, violent feeling : perturbationes, quae sunt 
turbidi animorum motüs, etc. 


perturbatrix,icis, f. [perturbator], a disturber. 


perturbatus, adj. with comp. [ P. of perturbo], 
troubled, disturbed, unquiet, agitated, unsettled: ci- 
vitas vestris legibus: voltus, L.— Plur. n. as subst. : 
onusti cibo perturbata cernimus, confused visions. 
—Of persons, disturbed, embarrassed, discomposed : 
homo perturbatior metu: cum ipsius familiaritate. 


per-turbo, avi, átus, are, to confuse, disturb, 
confound, throw into disorder : aciem, S.: omnia, 
T.: aetatum ordinem: nox perturbat omnia: reli- 
quos (milites) incertis ordinibus, Ca.—-F i g., to dis- 
turb, discompose, embarrass, confound : mentis ani- 
mosque, Cs.: de rei p. salute perturbari: magno 
animi motu perturbatus : perturbatis sensibus De- 
repit (sus), Ph. : qui perturbantur, copiasne ducere 
... an, ete, are utterly at a loss, Ca. 

per-turpis, e, adj., very shameful. 

pertusus, 7. of pertundo. 

per-ungo (-unguo), ünxI, ünctusa, ere, £o be- 
smear, anoint : corpora oleo: ora manu, O.: nardo _ 
perunctus, H. ) 

per-urbanus, adj., highly cultivated, extremely 
witty: Torquatus toto genere.— Excessively polite 
(opp. rusticus). 

per-üro, —, üstus, ere, fo burn wp, waste by 
fire: perusti late agri, L.— To heat, burn, inflame: 
sitia fatigatos perurebat, Cu. — Zo inflame, gall, 

sore: peruste funibus latus, with your side 

galled, H. : oneri colla perusta, O.— 70 nip, pinch : 
terra perusta gelu, O.—F i g., to burn, inflame, con- 
sume. hominem perustum glorià volunt inces 





pervigeo 


tis, H. — Zo see through, discern: ut neque 
e cuiusque stipitis palma sit, pervideri possit, 
-F i g., to consider, examine, investigate: est pe- 
is, quid ea (natura) postulet, pervidendum.— 
perceive, discern: meritorum meorum fleri ac- 
sionem: animi mei firmitatem. 


er-vigeo, ul, ére, to continue blooming, flour- 
to the last: opibus atque honoribus, Ta. 
er - vigil, is, adj., ever watchful: draco, O.: 
13, Iu.: popinae, i. e. open all night, Iu. 
ervigilatio, onis, f. [pervigilo], a devotional 
‘ching, vigil * nocturnae pervigilationes. 
vervigilium, 1, n». [ pervigil ], a devotional 
Iching, vigil: castra pervigilio neglecta, L., Ta. 
per-vigilo, avi, átus, are, to watch all night, 
nain awake, watch: noctem: in armis, L.: ad 
ninis ignes, V.: nox pervigilata in mero, spent 
thout sleep, O.: longos dies, Tb. 
per-vilis, e, adj., very cheap: annona, L. 
pervinco, vici, victus, ere, to conquer complete- 
be victorious: pervicit Vardanes, Ta.: pervicit 
ito, carried his point: dominae mores, overcome, 
*: quae pervincere voces Evaluere sonum, 
‘own, H. —Fig., to effect, bring about, achieve : 
8 orationibus pervicerunt, ut, etc., L.: pervice- 
nt remis, ut tenerent terram, brought tt about, 
: illam non verbera pervicere, quin, etc., Ta. 
pervius, adj. [per-- via], that may be crossed, 
fording a passage, passable, accessible: aedes, T. : 
insitiones, thoroughfares : saltüs, L.: usus Tec- 
rum inter 8e, V.: rima pervia flatibus, O.: equo 
*a pervia, O.: nihil ambitioni, Ta.—As subst. n., 
thoroughfare, passage, Ta. 
pervolgatus (pervul-), ad. 
rvolgo ], very common, widely 
im, T.: consolatio. 
pervolgo (-vulgo), avi, àtus, are, to make 
nmon, make public, spread abroad : edicto tot& 
ovincia pervolgato, Cs.: illas tabulas pervolgari 
peravi: se omnibus (mulier), prostituted. 
pervolito, —, —, are, freq. ( pervolo ], to fly 
ough, flit about : Omnia late loca, V. 
1. per-volo, avi, atus, dre, to fly through, flit 
ju£ : aedis, V.: rumor agitatis pervolat alis, O.: 
sminiam, Iu.—70 fly to, arrive by flight: ani- 
is velocius in hanc sedem pervolabit.— To fly 
ough, dart through, pass quickly over : sex milia 
isuum cisiis: totam urbem, Iu. 
2. per-volo, volui, —, velle, to wish greatly, be 
jrous : scire ex te: alquem videre: illud 
velim, proditum falso esse, etc., L.—In tmesi: 
per videre velim. 
»ervolüto, —, —, are, freg. [pervolvo], to turn 
r: libros, peruse: scriptores. 


with sup. [P. of 


known: via pa- 
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pes 


per-volvo, volvi, volitus, ere, to roll over, tum- 
ble about: te in luto, T.: Zmyrnam, fo peruse, Ct 
—Fig., to busy, engage: ut in iis locis pervolva. 
tur animus. 


pervor., see perver- pervul., see pervol-. 


pes, pedis, m. [PED-], a foot: nudus, T. : pedi- 
bus aeger, S.: si pes condoluit: pede tellurem 
pulsare, i. e. dance, H.: cyenum pedibus uncis Su- 
stulit, talons, V.: pedum digiti, oes, O.: numquam 
huc tetulissem pedem, would have come hither, T. : 
Nusquam pedem (sc. feram), 7 «won't stir a step, 
T.: pedem ferre, go, V.: si in fundo pedem po- 
suisses, set foot : profugum referre pedem, return, 
O.: magis pedem conferre, come to closer quarters : 
ut prope conlato pede gereretur res, almost hand 
to hand, L.: votis malignum Opponit nostris pe- 
dem, sels her foot against (of Fortune), O.: retra- 
hitque pedem simul unda relabens, V. : ego me in 
pedes (dedi), took to my heels, T.— Abl. plur. (rare- 
ly sing.), of motion, afoot, on foot, marching, walk- 
ing: pedibus vincere, in running, O.: cum ingres- 
gus iter pedibus sit: pedibus compensari pecuniam, 
i. e. the long walk to the property makes up for its 
cheapness : ut omnes pedibus mererent, serve as 
infantry, L.: cum illud.iter pedibus confici soleat, 
by land: quod flumen pedibus transiri potest, be 
forded, Ca.: in quam sententiam cum pedibus 
iretur, i. e. when a division was taken on this - 
tion, L.: cum omnes in sententiam eius pedibus 
irent, voted for his resolution, L.: Quo bene coe- 
pisti, sic pede semper eas, O.: tua dexter adi pede 
sacra secundo, ezpressive of favor, V.: Ripa felici 
tacta sit pede, propitious, O.: quid tam dextro 
pede concipis, etc., auspiciously (the right foot 
being associated with good omens), Iu.—Ace. plur. 
with ad: ad pedes descensum ab Romanis est, the 
Romans dismounted, L. : magnà ex parte ad pedes 
pugna venerat, mainly an infantry fight, L.: ad 
pedes omnium singillatim accidente Clodio, suppli- 
cating each: vos ad pedes lenonis proiecistis: cui 
cum se maesta turba ad pedes provolvisset, L.— 
In expression of subjection or inferiority: servus 
a pedibus, footman . Omnia sub pedibus vertique 
regique, under their sway, V.: duas urbis sub pe- 
dibus tuis relinquemus, L.: Sub pedibus timor 
est, is spurned, O.—In the phrase, pedibus trahi, 
to be dragged by the heels, go to the dogs: trahantur 
per me pedibus omnes rei.—In the phrase, ante 
pedes, before the feet, in plain view, evident : quod 
ante pedes est, Videre, T.: eos ante pedes suos 
iugulari coégit.—In phrases with caput: tuas res 
ita contractaa, ut nec caput nec pedes (habeant), 
i. e. neither beginning nor end: ut nec pes nec 
caput uni Reddatur formae, i. e. the several parta, 
H.—In the phrase, manibus pedibus, with might 
and main: Conari manibus pedibus noctisque et 
dies, T.—M et on., of a couch or table, a foot, leg, 


petorritum 


it ex dis qui nune petunt, 
gnum, L.— To woo, court, solicit: ut viros sae- 
a peteret quam peteretur, B.: illam, O.: virgo 
1 libidinem petita, L.— To Em strive 
fter, aim at: fugi salutem, raedam pedi- 
ax 0.7 gloriam" S.: eloquentiae, principatum: 
ane vivere, H.: conubiis natam sociare Latinis, 

ex hosium ducibus victoriam, over, Li: im- 


ui, etc. : ambitiose 


















, obtain, ret, draw: E fammi ro 
istedem in vineula, V.: a litteris doloris obl 
em: latere petitus imo spiritus, H.: gemitüs 





Ito de corde petiti, 0.— 7o take, betake oe to, 
pair io: alium cursum, fake another rone: 
fiam in partem fugam, befake themselves to flight, 
&.— To refer to, relate to: Troianos haec mon- 
tra petunt V. v. 
petorritum (petori- ), I, n. [ Celtic Petar 
our) +rith (wheel)], an open carriage, odi 
petra, ae, f., = xirpa, a rock, crag, Cu. 
petulans, antis, adj. [PET-], forward, pert, 
‘aucy, impudent, wanton, petulant: adulescens : 
use: Tarentum, Iu. : libido in virgine. 
petulanter, adv. with comp. and 
aus], pertly, wantonly, impudently, pet nim in 
Pompeium invehi: iactari pecunias: petulan- 
Aime insectari, 
petulantia, ae, f. [petulans], ueino, freak- 
wantonness, petulance: petulan- 
ü Draestare, S.: adulescentium. 


petulous, adj. ( PET- ), butting, apt to butt: 


aedi, V. 
pexus, d [ P. of. pecto ], combed, adjusted: 
"nica, neat, 








Phaeax, cis, m, a Phaeacian ; usu. plur., the 
"Aaeacians (who lived luxuriously), C., V., O., Iu. 
"Bing. (poet.), a good liver, well- fed man, H.— 


Ace as adj.: Pbaeax populus, Iu; 
phager, !, m., = $áypoc, an unknown fih, O. 
phala, ae, sec fala. 


phalangae (pal-), arum, f. 
1 rollers (for moving heavy 





didayye¢, wood. 
gines), Cs. 

phalangitae, árum, m., = gadayyirat, soldiers 
a plalanz, L. 








gadayE, a. compact body 
^ battle array, battalion, 








Pelenz: Laconum, Ns Helreti phulange fact 
Agamemnoniae phalanges, V.: animosa 
bend of eight brothers), V.: iunctae umbone 


halanges, Iu.—E s p., of the Macedonians, men in 
"der of battle, a phalanz (fifty close files of six- 
‘eo men each): cuneum Macedonum (phalangem 
vei vocant) perrumpere, L., N., Cu. 

phalarioa, se, f., a firchrand, sce falarica. 
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philosophe 


phalerae, àrum, f., — rà gédepa, a metal 
the breast (a military decoration): per 
phaleras, &: Rubrium phaleris donasti: multo 
phalerae sudore receptae, V.—For horses, a metal 
decoration o) of de Breast: equorum, Ls equas pha. 
fu 
'átus, adj. [phalerae], decorated, wem 
ornamental plan: equi, L— Fig: dem. fm 


Phaniens adj. Phanae(in Hos) Poet: 
rex Phanaeus, i.c. Phanaean vine, i 
Phantasos, i m, = dávracoc. a god of 
dreams, 0. 

pharetra, ue, f., = $apirpa, a quiver: sagitti- 
fera, O.: succincta pharetrà, V.: venenatis gra- 
vide sagittas, HL: pharetram solvere, open, O. 

pharetritus od) [pbarere] wearing a quive 
quvered Camille VL Gelouh Hes pad e. Ou. 
‘pid, 0.: Semiramis, iu, 

pharmacopóla, ae, m., = gapyacorsAyc, a 

deber, quat, C Plur He 





leris ii 














Pharsálious or Pharsálius, adj, Pharsa- 
lian, of Pharealua (in Thessaly). 

— (dephec, an edible 

A Duancahaped ver 





n, Kidney bean, 
sel, light veel, C. Ct, V., H., NA 
phasma, atis, ., = $ácpa, an apparition, 
tre, phantom.—As the title of & comedy, 
farce, Iu. 
phiala, ae, 
vessel, saucer, Ii 
Philippious, a Odurmndc, of Philip, 
Philippic: onion Cicero's ro xe 
Antony (in allusion to those of Demosthenes 
aj inst Philip of Macedon): divina Philippi 
ine. the second Philigpie Iu. » ppm 
Philippus, t... — évrrat «king of Mace 
donia, father of Alezander the Great, G, N.—A 
gold coin struck by King Philip, H. 
philitia, drum, m= iria, the publie meals 
ofthe Lacedaemonians.* pes 
philologia, ae, f., = givdoyia, love 
literary culture : nostra. 


philólogus,adj., = $9 Ao yoc, scholarly, learned: 
homines. 
a daughter of 


Rae 


ido, a shallow drinking- 








of study, 





Philoméla, ne, /., =:Aowi 
Pandion, changed info a nightingale, V., 0.— 
nightingale, V. 
1,Phllosophé, ado. [philosophus], philaophical 
ly. 








picturatus 


x T.: pictura in tabula, in textili, painting . . . 
7 : animum picturá pascit inani, unreal, 
—Fig. in language, a painting, picture: Ho- 


ri. 
icturatus, adj. [ pictura ], embroidered : ve- 
a, V. 

»ictus, adj. with comp. [P. of pingo], painted, 
»red, variegated, of various colors: volucres, V.: 
ti terga lacerti, V.: puppes, decorated, V.: pa- 
ves, O. — Tattooed : Geloni, V. — Fig., of lan- 
ige, adorned, ornamented, ornate: orationis 
jus: Lysia nihil potest esse pictius: pictos ex- 
‘iere metüs, i. e. unreal, Pr. 

picus, i, m. [SPEC-], a woodpecker, H., O. 

pie, adv. [ pius ], conscientiously, religiously, 
lfully, affectionately: facere, T.: colere deos: 
» bellum indici posse, i. e. duly, L. 

Pieris, idis, f, = Ilupigc, a Muse ( first wor- 
ipped in Pieria), H., O.— Plur., the Muses, C., V., 
,lu. 

Pierius, adj., = IItptoc, Pierian, of Pieria (in 
icedonia); hence, Macedonian: paelex, H.— Of 
> Muses, poetic: antrum, H.: umbra, Iu., H., O., 
1,— Plur. f. as subst., the Muses. 

pietas. àtis, f. [pius], dutiful conduct, sense of 
ly, religiousness, devotion, piety: quibus decus 
Mas omnia quaestui sunt, S.: erga deos: deos 
icatos pietas efficiet: pretium pietatis amaruin, 
"upulousness, O. — Faithfulness to natural ties, 
ty, affection, love, loyalty, patriotism, gratitude: 
tris ferre iniurias me pietas iubet, T.: quid est 
'tas, nisi voluntas grata in parentes ? : filii: qui- 
8 quoniam pro pietate satis fecerit, patriotism, 
.: quattuor tribunorum (i. e. in imperatorem), 
: felix nati pietate, V.: solemnia pietatis, the 
t offices, Ta. : in patrem patriamque, L.: in con- 
'e, 0. — Justice: si qua est eaelo pietas, V. — 
'r80n., as a goddess, Piety, C., L. 

piger, gra, grum, adj. with comp. pigrior, and 
» pigerrimus [ PAC-], wnwilling, reluctant, 
ree, backward: gens pigerrima ad militaria 
era, L.: pigriores ad cetera munia exequenda, 
.—Slow, dull, lazy, indolent, sluggish, inactive : 
iectus, O.: (apes) frigore, V.: taurus ipsa mole, 
: mare, sluggish, Ta.: annus, H.: bellum, tedi- 
^ O.: campus, unfruitful, H.: sopor, benumbing, 
: frigus, Tb. : dolabra, lazily handled, Iu.: in re 
litari: militiae, H. : scribendi ferre laborem, H. 
Dull, unfeeling: pigro perire situ, O. 

pret guit and pigitum est, ere, impers. [PI., 
G-] i£ irks, pains, chagrins, afflicts, grieves, 
gusts: oratione multitudo inducitur ad pigen- 
m: tui me miseret, mei piget, Enn. ap. C.: 
tris me, T.: dum me civitatis morum, 8.: Neu 
iversa domum pigeat dare lintea, do not hesitate, 
: longos castrorum ferre dolores si piget, Iu.— 
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pila 


It causes to repent, makes sorry: faccre quod nos 
post pigeat, T.: illa me composuisse piget, J re- 
pent, O.: pigenda verba, Pr.—Jt makes ashamed, 
puts to shame: fateri pigebat, non esse, etc., they 
were ashamed to own, L. . 

pigmentarius, i, m. [pigmentum], a dealer in 
unguents, paint-seller : Attius. 

pigmentum, 1, s. [pingo], a color, paint, pig- 
ment: aspersa teinere pigmenta in tabulà.—F i g., 
of style, coloring, ornament : pigmentorum flos et 
color: sententiae sine pigmentis. 

pignerator, oris, m. [pignero], a mortgagee. 

pignero, avi, atus, are [ pignus ], to give as a 
pledge, pledge, pawn, mortgage: bona, L.: alveolos 
et laenam, pawn, Iu.—F i g., to pledge: velut obsi- 
dibus datis pigneratos habere animos, had their 
minds under bonds, L. 

pigneror, Atus, ari, dep. [pignus], to take as a 
pledge, accept as earnest : omen, O.— To lay claim 
to. appropriate: ex acie fortissimum quemque. 

pignus, oris and eris, n. [PAC-], a pledge, gage, 
pawn, security, guaranty: ager oppositus est pig- 
nori, T.: quo facto pignore animos centurionum 
devinxit, Cs.: viginti milia faenus pignoribus po- 
sitis, $ncome from mortgages, Iu, —.A levy upon 
property to secure a fine: adparitores ad pignera 
capienda (for wilful absence from the Senate), L. 
—A hostage: simulatae sine ullo pignore deditio- 
nes, L.: pacis.—A wager, stake: dic, mecum quo 
pignore certes, what bet you will make with me, 
V.: Et quaerit posito pignore vincat uter, O.— 
Fig., a pledge, token, assurance, proof : magnum 
pignus ab eo rei p. datum, se, etc.: reconciliatae 
gratiae, Cu.: Pignera da, per quae Credar, etc., 
sure tokens, O.: digito pignus fortasse dedisti, i. e. 
a ring, Iu. —Pledges of love, children : cum pigno- 
ribus domus, O.: pignera cara, nepotes, O. : frangi 
aspectu pignorum suorum, Ta. 


pigre, adv. [piger], sluggishly, inertly, O. 
. pigritia, ae, acc. am or em, f. [ piger ], sloth, © 
sluggishness, laziness, indolence: pigritiam  defi- 
niunt metum consequentia laboris: nox Romanis 
pigritiem ad sequendum fecit, L. 

pigror, —, ari, dep. [piger], to be slow, be dila- 
tory: tu scribere ne pigrere. 

1. pila, ae, f. [PIS-], a mortar, O. 

2. pila, ae, f. [PAC- ], a pillar: ubi spatium 
inter muros ... pilae interponuntur, Cs. : locavit 
pilas pontis in Tiberim, L.: Nulla meos habeat 
pila libellos, i. e. book-stall (where books were dis- 
played on pillars), H.—.4 pier, mole: saxea, V. 

3. pila, ae, f. [1 PAL- ], a ball, playing-ball: 
pilé lippis inimicum ludere, H.: picta, O.: quan- 
tum alii tribuunt pilae, the game of ball.—P ro v., 
see claudus.—.4 ballot (used by judges), Pr. 


pinna 


nna), see pina. 

tus, adj. [1 pinna J, feathered, plumed, 
ften coufounded with pennatus): Iovis 
Cupido: Fama, V. 

ger (not penn-) gera, gerum, adj. [1 pinna 
“feathered, : alterum (animantium 
2. birds. — Having fins, finny:: piscis, O. 
rapus, i, m. [1 pinna+RAP. ], a crest- 
gladiator (who strove to snatch the ad- 
‘crest as a trophy), Iu, 

Ja, f. dim. [pinna], a lile wing, pinion. 
C. 


&rés (-thérés), ae, m, = suvorijpyc, the 
ard, a crab, parasite of the pina. 
(as), abl, pina; plur. pinüs; acc. pInüs 
: f. (PL, PIC-], a pine, pine-tree, fr, fir- 
inu, V. : pinos loquentes, V. : Grata 
, O.: tua (to Diana), H.: 
neti cornua Panes, ip, vessel, 
vine: infesta, V.: Pontica pinus Silvae 
, H.: orbata praeside pinus, 0.—4 pine | 
anum pinu fagranti inplet, V.— 4 wreath 
caves: pinu, put. pruecinetus acuta, 
ine forest: Gallinaria, lu. 
vi, atus, sire [pius], to approach with va- 
+ appease, propitia num lacte, H. : 
lanus piandus erit, O.— To purify with 
tes: si quid tibi piandum fuisset, — To 
d, alone for, ezpiate: mors morte pianda 
fulinen, avert (he omen of lightni 
Ta.: culpam morte, alone for, V. 
andum, i. e. to be punished, Tu. 
+ peris, n., = wimept, pepper, H., O., Tu, 
3, —, —, dire, fo peep, chirp, Ct. 




































-) 1m, or Piraea, drum, ». (0.), 

ie port of Athens 

us, adj. of the Piracus: 

sparijc, n sca-robber, corsair, 

Piratae Cilicum, Iu. 

eoa rucóc. of pirates, pirat- 

eal: myoparo: bellum.—As suat. f.: pi- 

facere, practise piracy. 

n (pyr-). 1, n., a pear, H., V.. Iu 

^, a pear-tree: insere piro 

us, adj., of Pisu (in Elis), Pisaenn ; Are- 

"ron in the Olympic games, Tu. 

itor, óris, m. [piscor], «fisherman, fisher, 
On Tu. 

itórius, adj. [piseator |, of fihermen. 

wes, fishing-emacks, Cx, :. forum, the “fis 

L 


litora, 0. 






























tus às), m. [piscor], « cateh of fis. — 
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0. : | nasi, Ct. : 


, | ingenium Pani 





pix 
Piscioulus, |, m. dim. [piscis] fi, 
n x pec a fal, ond C.: publica, 





NL 1, m. [piscina], a cultivator of fish, 
keeper of fish. ponds, 

m.,a fih: piscls ex sententi& Nactus 

ibus vivere, Ce: fons plenissimua 

pisce vehi 

on. 











Bedam ( tarum videntur), 
Pisces: Piscis aquosus, V.—Plur., O. 


pisoor, átus, art, dep. [piscis], o, fish : ante suos. 
hortulos, C., H. 
pisodsus, adj. [pisci Jd of fiahes, abounding 
seopuli, , 0. 
Ritter. Oris, m. [PIS-], a miller, bread-maker, 
N an ae, / dim. [pistrina], a little pounding. 
eee. n. [pi or} a corn-mill, pounding- 


te in ledam usque ad necem, 
licia, ‘amquam in aliquod pistrinum, de- 
ta mecum in eodem est pistrino vivendum, 
must bear the same bu 

pistrix, tcis, riorpic or xpioric, a sea- 
monater, whale, ‘havi, saw.fish: immani corpore, 
V.— The constellation of the Whale, C. post. 

pituita (trisyl HI.) ae, f. [SPV-], slime, dammy 
moisture, hewn : eum pituita redundat: 





in. 








in 











lenta, 


pituitosus, di [pituita], full of phlegm, phleg- 


matic: homo. 

pus, adj. with (Int) sup. inis, OF char 
acter, dutiful, pious, devout, conscientious, 
ili, T. : homo: di meliora piis, V. : 














ta, Ct. : pio vatis ab ore, O.— Plur. m. as auBal., 
the the departed. Blesred : piorum sedes: arva piorum, 
0. — Of actions, just, holy, right, pious, religious : 
bellum, L.: homines inmolare pium esse duxerunt, 
a religious act: Quosque pium eat wdhibere deo, 
As avbst. n: contra iusque piumque, sncred 
Sbigation O.—Of things, sacred, holy, consecrated : 
fur, H.: pax, under religious sanction : arina, con- 
acientiously taken up, L.—Of natural ties, faithful 
to kindred, devoted, filial, loving, du 




















tes: Aeneas, the filial, V. : 





; quaeris, et, quod verbum o 
Latina est, ete.: piissima filia, Ta.: piissimi ci- 
vium, Cu.— Sacred, prompted by natural affection, 
lovi mn porem pin sarcina nati, O. : do- 
lor, inspired by frie piosque pone metas, 
ie. of your dad, On” Bebe dea testa, H. 
pix, picis, /.[PI-, PIC-], pitch: sulfure mixta, 
fervefacta, Ca. : atra, Ü.: Corticem wetrictuus 
| ploe dimorere, H. : Idacae pices, lumpe of pitch, V. 




















plagosus 


plágosus, adj. [1 plaga], given to blows, fond 
of flogging: Orbilius, H. 

plagula, ae, f. dim. [2 plaga], a bed-curtain, L. 

planctus, fs, m. [ PLAG- ], a beating of the 
breast, wailing, lamentation, lament: clamor planc- 
tu permixtus, Cu.: planctus et lamenta, Ta.: edere 
planctüs, Iu. 

plane, adv. with comp. and sup. [1 planus ], 
evenly, simply, plainly, clearly, distinctly, intelligi- 
by: plane et Latine loqui, right out: planius di- 
cere: quid? hoc planius egissem, si, etc. : planis- 
sime explicare.— Wholly, entirely, utterly, complete- 
ly, thoroughly, quite: qui alia tam plane scias, T. : 
nec plane abisse ex conspectu, and not quite out 
of sight, Cs.: carere sensu communi, H.: plane 
bene, you have acted quite right: ex rebus plane 
cognitis : explicari mihi, thoroughly. — By all 
means, assuredly: te rogo ut plane ad nos advo- 
les: De. argentum est ultro obiectum . . . Ge. 
Planissume, T. 

plango, ünxi, anctus, ere [PLAG-], to strike, 
beat: victima planget humum, O.: Nune nemora 
plangunt (austri), V.: Laqueis ... Crus ubi com- 
misit volucris, Plangitur, beats with its wings, O.— 
To beat in lamentation: femina: laniutaque pec- 
tora plangens (i. e. ita, ut lanientur), O.: Plangun- 
tur matres, beat themselves in agony, O.— To lament 
aloud, wail: planxere sorores Naides, O.: plan- 
gentia agmina, V.: plangentis populi derisor, lu. 
— To bewail, lament for: virtutes quas neque 
plangi fas est, Ta.: maiore tumultu Planguntur 
nummi quam funera, Iu. 

plangor, óris, m. [plango], a striking, beating : 
(Echo) reddebat sonitum plangoris eundem, 0.— 
A beating of the breast in sorrow, wailing, lamen- 
tation: populi: plangores Feminei, V.: caesis 
plangore lacertis, O. 

cula, ae, f. dim. [mAayyóv], a little 

waz doll: plangunculae matronarum. 

(planiciés), see planities. 

planipés, pedis, m. [ planus -- pes ]. — In the 
theatre, an actor with naked feet (i. e. as a slave): 
Planipedes audit Fabios, Iu. 


planitas, atis [planus], distinctness, perspicuity, 


a. 

planitia or planities (not planic-), ae, ace. 
am or em, f. [planus], a flat surface, level ground, 
plain: limosa, S.: aequata agri: inter oppidum 
et collem, C&.: pars planitiae, L. : ignota, uner- 


planta, ae, f. [ PLAT- ], a sprout, shoot, twig, 
grafi: malleoli, plantae: plantas abscindens de 
corpore matrum, V. — A young plant, set, slip: 
plantam deponere in hortis, O.: tenues, Iu.—.4 
sole, sole of the foot: tibi ne teneras glacies secet 
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plebecula 


plantas, V.: citae, O.: caeno evellere plantam, 
H.: planta duci, be dragged by the heel, Iu. 

plantaria, órum, n. [planta], sets, slips, young 
trees: viva, V.: horti, Iu. 

1. planus, adj. with comp. and sup. [PLAT-], 
even, level, figt, plane: litus, Cs.: planis (formis) 
circulus: spatia, H.: palma, fat, Iu.: carinae pla- 
niores, Ca.: unde aditus planior erat, L.: planis- 
simus locus. — As subst. n., a plane, level, plain: 
Silva Incipit a plano, O.: aciem in planum dedu- : 
cit, S. : Collibus an plano ponere vitem, V.—Fig., 
plain, clear, distinct, intelligible: narrationes : 
hoc testibus ita vobis planum faciemus, ut, ete.— 
Easy, free from danger: via vitae. 

2. planus, i, m., = zAávog, a juggler, impostor, 
cheat : improbissimus, H. 

platalea, ae, f., a waterfowl, spoonbill 

platanus, 1, f., = wAdravoc, the platane tree. 
Oriental plane: umbrifera, C. poét.: steriles, V.: 
caelebs (i. e. not used to support vines), H., O., Iu. 

platea, ae, f., = sAartia, a broad way, street, 
avenue: In hac habitasse platea, T.: plateas in- 
aedificare, Ca.: purae plateae, H. 

plaudo, si, sus, ere, to clap, strike, beat: alis 
Plaudens columba, with her wings, V.: pennis, O.: 
pectora manu, O.: pedibus choreas, i. e. keep time 
tn the choral dance, V.: plausis alis, fluttered, O. 
— To clap the hands in approval, applaud : manüs 
suas in plaudendo consumere: donec cantor, vos 
plaudite, dicat, i. e. to the end, H.: huic ita plau- 
sum est, ut salva re p. Pompeio plaudi solebat: 
his in theatro plaudebatur, they were applauded, 
To express approbation, approve, applaud, praise : 
dis hominibusque plaudentibus: mihi plaudo Ipse 
domi, H.: plaudendum funus, Iu. 

plausibilis, e, adj. [plaudo], praiseworthy, de. 
serving applause: censorium nomen. 

plausor, oris, m. [plaudo], an applauder, en- 
thusiaslic hearer: In theatro, H. 

plaustrum (plostrum), |, n. [PLV-], a vehicle 
for freight, wagon, watn, cart: plaustris vectare 
ornos, V.: in plaustrum conici: robusta plaustra, 
H.—The Great Bear, Charles's Wain (a constel- 
lation), O. 

1. plausus, 2’. of plaudo. 

2. plausus, iis, m. [plaudo], a clapping, flap- 

ing, noise from striking: plausu premunt alas 
of cocks), Enn. ap. C.: ingens (of doves), V.—A 
clapping of hands in approval, applause: plausts 
cupiditas: a plebe plausu maximo est mihi gra- 
tulatio significata: plausum captans: datus in 
theatro tibi, H. : stantia in plausum theatra, Pr. 

Pleas, see Pléias. . 

plebecula, ae, f. dim. [plebs], the common peo- 
tle, rabble, poor folks : misera, H. 





ploratus 


ploratus, Os, m. ( ploro ], a wailing, weeping, 


lamenting; ainicorum, Cu.: virginalis, C. po&t.:| very many: 


mulierum ploratibus sonare, L. 
ploro, avi, átus, are [PLV-], to cry out, wail, 
lament, weep aloud, weep over, bewail: plorando 
fessus sum: te iubeo plorare, / bid you howl, H. : 
eoncuraum plorantium ferre: raptum iuvenem, 
H.: talia, Iu. : ploravere, non respondere, etc., H. : 
me tamen obicere incolis Plorares Aquilonibus, 
wonldst grieve, H.: suae (puellae), pour out Ais 
sorrow to, Tb.: mimus quis melior plorante gul&, 
a disappointed appetite, Lu. 
plostellum, !, n. dim. [ plaustrum ], a. small 
wagon, little cart: plostello adiungere mures, H. 
plostrum, see plaustrum. 
ploxemum, |, 7. [Gullic], a wagon-boz, Ct. 
pluma, ae, f. [PLV-], a soft feather, feather, 
plume: plumae versicolores: ipsi pluma aut folio 
facilius moventur: mollis, V.: leves plumae, H. : 
in plumis delituisse Iovem, i. e. as a swan, O.: 
eolla Mollibus in plumis reponit, down, O.: tuae 
cum veniet pluma superbiae, i. e. the first beard, 
H.: pellis aénis In plumam squamis auro conser- 
ta, i. e. acales of brass overlaid like plumage, V.— 
Sing. collect. > Pluma avium, plumuge, O. 
plumatus, adj. [pluma], covered with feathers, 
Jeathered . corpus, C. post. 
plumbeus, adj. [plumbum], of lead, leaden; 
glans, O.—Leaden, blunt, dull: gladius.—Leaden, 
heavy, oppressive, burdensome: Auster, H.—F i g., 
leaden, dull, stupid, stolid: aginus, plumbeus, T. : 
in phvaieis. 
plumbum, |, ». [cf. nóNAv(39oc], lead: album, 
tin, Ca.: plumbum Funda iacit, a leaden ball, O. : 
liquefacto tempora plumbo diffidit, mowlded bullet, 
V.: aqua tendit rumpere plumbum, /Ae pipe, H.: 
membrana derecta plumbo, a pencil, Ct. 
plümeus, adj. [ pluma ], downy, filled with down: 
culcita: torus, QO. 
plümipes, edis, adj. [pluma+pes], with feath- 
ered feet, Ct 
plümosus, adj. [pluma], downy, feathered, Pr. 
pluo, plut or plüvI, —, ere, usu. impers. [PLV-], 
to rain; aqua, quae pluendo crevisset, by the 
rain: quoties pluit, Iu.: lapides, L.: sanguine 
pluisse senatui nuntiatum est: lapidibus pluvisse, 
L.: Nec de concussà tantum pluit ilice glandis, 
rains down, V. 
plüres, see 1 plus, 
plürimum, adv. [ ace. n. of plurimus ], very 
much, most, especially, for the most part, generally, 
commonly (used as sup. of multum, with comp. 2 
plus): is valebat in suffragio plurimum, cuius 
plurimum intererat, etc.: Dumnorix plurimum 
poterat, Cs.: te diligere. 
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plusculus 


plürimus, adj. sup. | plus ], most, very much, 
placere bonis Quam plurimis, T.: 
buius sunt plurima simulacra, Ca.: partes: qui 
(collis) plurimus Inminet, tn great mass, V.: tua 
plurima pietas, very great, V.: medio cum pluri- 
mus orbe Sol erat, most oppressive, O.: plurima 
qua silva est, tAickest, O. : per laborem Plurimum, 
severe, H.— Collect. - plurimus in Iunonis honore 
dicet, many a one, H.: oleaster, V.: Cicero S. D. 
P. Dolabellae (i. e. salutem dicit plurimam): Atti- 
cae plurimam salutem, my beat love to, etc.—As 
subst, n. ; ut haberet quam plurimum, as much as 
possible: ut in quoquo oratore plurimum esset : 
quem unum plurimi fecerat, esteemed above all, N.: 
gravitatis plurimum. 


1l. plus, plüris ( plur. plüres, plüra, gen. plü- 
rium), adj. [PLE-). I. Sing. n. as subst., more: 
ne quid faciam plus, too much, T. : tantum et plus 
etiam ipse mihi deberet: vos et decem numero, 
et, quod plus est, Romani estis, and what is more, 
L.: voltis pecuniae plus habere: Albano non 
plus animi erat quam fidei, as little courage as 
fidelity, L.: paene plus quam sat erat, T. : ne plus 
reddat quam acceperit: de paupertate tacentes 
Plus poscente ferent, more than the importunate, 
H.: ex his alius alio plus habet virium: hoc plus 
ne facito, more than this * annos sexaginta natus 
es Aut plus eo, or more than that, T.: plua nimio, 
overmuch, H.: quam molestum est uno digito plus 
habere, one finger (oo much: uuo plus Etrusco- 
rum cecidisse in acie, one man more, L.— Gen. of 
price, of more value, of a higher price, worth more, 

igher, dearer: ager multo pluris est, is worth far 
more: quo pluris sint nostra oliveta: pluris eme- 
re, dearer : mihi conscientia pluris est, quam, ete. : 
te cottidie pluris feci, have esteemed more highly. 
—Repeated : quem mehercule plus plusque in dies 
diligo, more and more.—II. Plur., in comparison, 
more, in greater number; omnes qui aere alieno 
premuntur, quos plures esse intellego quam puta- 
rain; Nemini ego plura acerba esse credo oblata 
quam mihi, T.—. great number, many: plura ca- 
stella temptaverat, Cs.: summus dolor plures dies 
manere non potest.—As subst. 14.* qui plus fore 
dicant in pluribus consili quam in uno: quid 
quaeso interest inter unum et plures ?—4As subst. 
fi. (sc. verba): pluribus liaec exsecutus sum, Ph. : 
Quid plura? in short. 


2. plüs, adv. [sing. n. of 1 plus], more (used as 
comp. of multuim, with sup. plurimum): apud me 
argumenta plus quam testes valent: plus quam 
semel, more often: nulla (navis) plus quam tri- 
ginta remis agatur, L.: Plus miliens audivi, T. : 
ferre plus dimidiati mensis cibaria, for more than, 
etc.: paulo plus mille passüa a castris, L. 


plüsculus, adj. din. [plus], somewhat more, a 
léitle more: pluscul& Supellectile opus est, T.— As 





politia 


poli ae, f., = woXsreia, the State, Consti- 
tution (a work of Plato). 
Polidous adj., = wodiricée, of civil polity, 

ing to the State, political: philosophi. 

politus, adj. with comp. and sup. [ P. of polio], 
polished, accomplished, refined, cultivated, polite : 
homo ex schol&: oratio: politioris humanitatis 
expers: doctrina politissimus. 

(pollen), inis, n. [1 PAL-], fine flour, mill-dust, 
T. 


pollens, entis, adj. [ P. of polleo], strong, able, 
powerful, thriving: animus abunde, S.: herbae, 
O.: viribus, & : equo, O. 

polleo, —, —, ére [pote -- valeo], to be strong, 
be powerful, flourish, thrive, be able, prevail, avail : 
quanto magis potes pollesque, L. (old form.): in 
re p. plurimum, Cs.: terra marique, L.: tantum 
series pollet, H.: quantum in hac urbe polleat 
servire, etc. 

pollex, icis, m., the thumb, C., V., H., O.: clavi 
digiti pollicis’ crassitudine, C&.: utroque laudare 
pollice ludum (approbation being expressed by 
closing the thumb upon the fingers), H.: verso 
pollice volgus Quem iubet occidunt (disapproval 
being expressed by extending the thumb), Iu. 

polliceor, itus, érl, dep. [pro * liceor}, to hold 
fort, offer, ise: liberaliter pollicitus eos re- 
mittit, with large promises, Cs.: de mea (volun- 
tate): tibi custodias: servos in quaestionem : mi- 
randum in modum: pollicitus est, sibi eam rem 
curae futuram, Ce.: divisurum se urbem: modo 
Qui sum pollicitus ducere, T.: obsides dare, Cs.— 
Prov.: montes auri, i. e. boundless wealth, T. : 
maria montisque, S.—7. pass. : pollicita fides, O. 

pollicitàtio, ónis, f. [pollicitor], a promising, 
promise : hinc pollicitationes aufer, T. : Bomilca- 
rem multis pollicitationibus adgredi, S. : huic mag- 
nis pollicitationibus persuadet, ut, etc., Cs. 

pollicitor, &tus, ari, freq. [polliceor], to prom- 
ise: pollicitans et i rds T.: "h ihetmedo 
incendere (plebem), S. 

pollicitum, i, n. [ P. n. of polliceor], a prom- 
ise, pledge: Polliciti fidem temptat, O.: Hanc pol- 
licitis corrumpe, O. 

polluo, ul, ütus, ere [pro +luo}, to soil, defile, 
stain, foul, pollute: ore dapes, V.: ora cruore, O. 
—Fig., to defile, pollute, contaminate, violate, dis- 
honor, desecrate: iura scelere: stupro religionis: 
Iovem, Pr.: tragico pollutus concubitu, Iu.: pol- 
luta pax, V. 

pollütus, adj. ( P. of polluo], polluted, un- 
chaste: femina, L.: princeps, Ta. 

Pollüx, ücis, m., = IToAvóc?xgc, a son of Tyn- 
darus and Leda, twin brother of Castor, C., V., H.: 
geminus Pollux, i. e. Castor and Pollux, H. 
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pondo 


polus, t, m., = sóAoc, an end of an azis, pole; 
rotatis polis, O. : glacialis, the north pole, O.: au. 
atralis, O.— The heavens, sky, celestial vault: luci- 
dus, V.: rotundus, H.: inmensus, O. 

Polyhymnia, ae, f., — IIoAónwia (rich in 
song), one of the Muses, H., O. 

olypus (pol-, H.), 1, m., = soMmovc, « 

ypus, sea polypus, O. — A tumor in the nose, 
polypus, H. 

pomarius, adj. [ pomum ], of fruit, of fruit- 
(rees.—As t. m., a fruiterer, H.—As . 9", 
a fruit-garden, orchara, C., H., O. 


(pomeridianus), see postmeridianus. 


pomerium or pomoerium, i, n. [ post - 
moerus (i. e. murus )], an open space around a 
city, within and without the walls, L., Ta.: de po- 
moeri iure: intra pomeria, i. e. in the city, Iu. 

pOmifer, era, erum, adj. [ pomum +1 FER- ], 
fruit-bearing, fruit-bringing : annus, H. 

pomoerium, see pomerium. 

Pomona, ae, f. [pomum], the goddess of fruit 
and fruit-trees, Pomona, O. dd 

pomosus, adj. [pomum], abounding in fruit : 
horti, Tb.: corona, a chaplet of fruits, Pr. 

pompa, ae, f., = roumn, a solemn procession, 
public procession, parade: in pompà ferri: sol. 
lemnis ducere pompas Ad delubra, V.: in foro 
pompa constitit, L.: pompam funeris ire, attend 
a funeral, O.: pomparum ferculis similes esse, 
i. e. as slow as: Circus erit pompà celeber, O.—.4 
train, suit, retinue, row, array: tua, T.: haec lic- 
torum: captivorum, Iu.— Parade, display, oxtenta- 
tion, pomp: rhetorum: genus orationis pompae 
quam pugnae aptius. 

Pompelus (trisyl.) a, a gentile name, — As 
adj., of a Pompey, Cs., C., O.—E s p., Cn. Pompeius 
Magnus, the triumvir, Cs., C. 


ompilus, 1, m., = zop ioc, a sea- pilot. 

fa, rudder-fish, O. nf 

pomum, !, n. (3 PV-], a fruit, tree - fruit, or- 
chard-fruit : Poeniceum, pomegranate, O.— Plur., 
V., H. 

pomus, t, f. [3 PV-], a fruit-tree, Tb. 

pondero, avi, atus, are [ pondus ], £o weigh: 
amatorum sinüs, i. e. value the pockets, Pr.—Fig., 
to weigh, ponder, consider, reflect: quid posset: 
verborum delectum aurium iudicio: si causae non 
ratione, sed verbis, ponderantur. 

ponderosus, adj. [ pondus ], weigAty, full of 
meaning: epistula. 

pondo, adv. [old abi. ; cf. pondus], by weight, 
in weight : coronam libram pondo decernere, weigA. 
ing a pound, L.— Ellipt., with numerals, by weight, 


ponticulus 65 populus 
rs), In.— Plur. - dies efficiendis pon. | same the country, native, indigenous: 
bsumpti, a draw bridge, Ta.: pontisque et | queri queri pula de popularibus, H.: flumina, of the 
nacula iungunt, V.—A *, walk, con- O.: oliva, native, O.: virgo tibi, o/ 


passage, scaffolding, gallery: operae Clo- 
pontls occuparant, i. e. the narrow 
ng voters to the saepta at the Comitia: so- 
puppibus Pontibus exponit, planks, V. 
rat pontibus altis, galleries, ie. stories, V.: 
vontibus stratae, decks, Ta. 
Houlus, 1, m. dim. + [pons], a little bridge: 
: erura ponticuli, 
tifex (pontu-), " [pons--2 FAC], m., 
= priest, pontiff, pontifez, L., C, H., O., 1 
us, chief of the priests, L.: scribae pontifi- 
s nune pontifices minores appellant, L., C. : 
ai venefici, high-priest of witchcraft, H. 
tifledlis, e, adj. [ pontifex ], of a. high. 
vontifical : insignia, L.: auctoritas. 
Hficátus, às, m. [pontifex], the office of a 
dest, pontificate: petitio pontificatüs, S., C. 
Hichus, ad. [ pontifex ], of a highpriat 
sal: comitia: ius, 


, ónis, m. [pons], a large lat boat, Cs. 

















tus, I, m., = wévrog, the sea: freta. ponti, 
ris pontus, the great deep, V.: ingens pon- 
ouppim ferit, a Auge sea, V.: longus, H. 





a, ne, m. a prieat’s assistant. 
anum, I, n., = romavoy, a sacrificial cake, 


atts, 1m. dim. (populus), the rabble 


ina, ae f. [st giro] a conl, eating. 
ow tavern, C., H., Iu.— Food sold at a cook- 
5i epulne potius quam popinae nominandae 
aeterrimam popinam inhalare. 
ind, dni, m. [popina], a frequenter of eat 
onandizer, H. 
lon, s, m. [1 PAL-], the ham, hollow of 
e, hough: succisis poplitibus, L.: succiso 
Vi-A knee: duplicato poplite, with bend- 
. V.: eontento poplite, with a tiff knee, H. 
jus semet excipit, sank to his knees, Cu. 
pysma, ati, n, = mórmocpa, a smack, 
ig Kiss, lu. 
vlàbilis, e, adj. [populor], destructible, O. 
ulabundus, adj. [populor], laying waste, 
in finis Romanos exeucurrerunt popu- 
i, L.: per agrum ierat, L. 
ularis, e, adj. with comp. [1 populus]. of 
pla proce fron. the ede pope, 
» common : leges, instituted by the people ; 



















‘to the people : verba: dictio ad popularem 
| accommodata : oratio: laudes, by the 
ente, popular favor? aura, B, —- QP the 














[n prar A subst, m., a fellow countryman, 


lery | compatriot, associate, fellow, comrade, 


suus: quae res indicabat populuris esse, his own 
army, S.: non popularis modo concitat, L.: popu- 
lnres coniurationis, accomplice, S.— Of the people, 
devoted to the people, attached to the 

ular, democratic: genus (rei p. 
nium, L.: sacerdos, i. e. Codi 
the people, agreeable to the pr meo 
consul: quo hil popularius eat L— 
subat., the part ^ 





Pin as 





popularitas, à vera | a courting 
of popular favor: ration d UM iris e Ta. 


uláriter, adv. de [ropa |], Hike the common 


nnum solis 
(opp. limatius)—/n a popular manner, popularly, 
democrati. 











: scriptus liber 








cally : contiones excitatae : occidere 

quemlibet, to please the crowd, Iu. 
populatió, onis, f [poputor], a laying waste, 

ravaging, plundering, spoili ti - 
lationem effuse facere, L.: 
prohil booty: Veientes pleni 
populationum, L. 

ator, óris, m. { populor a devesttor, 


spoiler, plunderer: agrorum, L.: Troiae, 


populeus, adj. [2 populus ], x 
lar-: frondes, V.: corona, H. : umbra, 

populifer, era, erum, populus. n FER] 
poplar-bearing : Pale ddl ht poplars, 0. 

populi soitum, see scitum, 

populo, Avi, &tus, dre [SCAL-], to lay waste, 
ravage, plunder, pillage, spoil : litora vestra Vi, V. : 
Penates, rva, H.: urbem deüm irà morbo, 
L.— To destroy, ruin, poil : popula ingentem far- 
ris acervum Cureulio, V.: capillos, O.: populata 
tempora raptis Auribus, mutilated, V.: populatus 


lora, pop. 














+ | hamus, robbed of the bait, O. 


Populor, à tie ped art, op. 
ravage, devasta phon 
agros, Cs. : prre et agros ‘Crile 
b destroy, ruin, spoil : quisque 


dd. fo lay waste, 

: Remorum 
e retten L— 
m populatus 












iter, V.: formam populabitur aetas, O. 
1. poj 1 m. [PLE-], a people, nation - 
populus R.: ineliti populi regesque victi sunt, i. e. 





republics and kingdoms, L.—In Rome, the whole 
body of citizens, people  senatus populusque Ro- 
manus (often written S, P. Q. R.): populi ac multi- 
tudinis comitia: et patres in populi fore potesta- 
te, L.: ut ea res populo plebique R. bene eveniret: 
ut populus vacantia teneret, i. e. the public treas- 
wry, Ta.— The citizens (opp. milites): urbanus, N. 

















porthmeus 


porthmeus (disyl.), —, acc. ea, m., = ropSpede, 
the ferryman, i. e. Charon, Iu. 

porticula, se, f. dim. [porticus], a small gallery. 

cus, is, f. [porta], a covered walk between 
umns, colonnae, piazza, arcade, gallery, porch, 
portico: Nostin porticum apud macellum ? T. : 
inambulare in porticu: in amplis porticibus, V.: 
me porticus excepit, H.: porticus, in quà Gestetur 
dominus, Iu. — Plur., a shed, galery to protect 
soldiers in a siege), Cs. — The Porch, Stoa, school 
of the Stoics: fulcire porticum Stoicorum, i. e. the 
Stoic philosophy. 

portio, ónis, f. [2 PAR-], a share, part, portion, 
lot: brevissima vitae, Iu. — A proportion, ratio: 
eadem ad decem homines servabitur portio, the 
same proportion, Cu.—In the phrase, pro portione, 
in proportion, proportionally, relatively: adice 
nunc pro portione, quot, etc., L.: causis principia 
pro portione rerum praeponere. 

1. portitor, óris, m. [1 PAR-], a ¢oll-gatherer, 
collector of customs, custom-house officer: ad par- 
tiendas mercis missus: epistulam ... ad portito- 
res delata, T. 

2. portitor, óris, m. [1 PAR-], a carrier, fer- 
ryman, boatman: Orci, i. e. Charon, V. 

porto, avi, átus, áre, freg. [1 PAR-], to bear, 
carry, convey, take: hominem ad Baias octophoro : 
viaticum ad hostem: frumentum secum, Cs. : cor- 
pora insueta ad onera portanda, Cs.: sub ala Fa- 
sciculum librorum, H.: in suo sinu natos, O.: na- 
vis, quae milites portaret, had on board, Cs. : naves 
commeatum ab Ostid in Hispaniam ad exercitum 
portantes, L.: equus ut me portet, H. — Fig., to 
bear, carry, bring : Di boni, boni quid porto! T.: 
nescio quid peccati portat haec purgatio, imports, 
T.: portantia verba salutem, bringing, O.: tristi- 

tiam Tradam protervis in mare Portare ventis, H. : 
sociis atque amicis auxilia, S.: ad coniuges laetum 
nuntium, L.: vobis bellum et pacem, L. 

portorium, i, n. [1 PAR-], a taz, toll, duty, im- 
post, custom, tariff: portoria reliquaque omnia 
vectigalia, Cs.: portorium dare: circumvectionis, 

a peddler's license-tax. 

portula, ae, f. dim. [porta], a little gate, L. 

Portünus, 1, m. [portus], ‘he god of harbors 
(the Greek Palaemon), C., V., O. 

portuosus, adj. with comp. [portus], abound- 
ing in harbors, "d in harbors [ mare ] pars Nu- 
midiae portuosior, &.: navigatio minime, without 
harbors. 

is, m. [1 PAR-], a harbor, haven, port : 
in Graeciae portüs: portu solvere, sail from port: 
ex portu exire, Cs.: portüs linquere, V.: portum 
petere, enter: tenere, reach - occupare, H.: in 
portum se recipere, Cs,: in portu operam dare, fo. 
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possessio 


be an officer of the customs: neque ex portu veoti. 

| conservari potest, the revenue from customs.— 

rov.: in portu navigo, i. e. am out of danger, 
T.: in portu ease. — Poet.: Per septem Nilus 
portüs emissus in aequor, i. e. mouths, O. — F i g., 
a place of refuge, haven, asylum, retreat * portus 
corporis, Enn. ap. C.: se in philosophiae portum 
conferre: nationum portus erat senatus: omnis in 
limine portus, i. e. security is at hand, V.: Vos eri- 
tis nostrae portus et ara fugae, O. 


posco, popósc!, —, ere, inch. [PREC-], to ask 
urgently, beg, demand, request, desire: Impius es 
cum poscis, ait: sed pensio clamat, Posce, beg, Iu. : 
Fauno immolare, Seu poscat agnà sive malit hae- 
do, if he require it, H.: argentum: pugnam, L.: 
peceatis veniam, H.: accusant ei, quos populus 
poscit, demands for punishment : dictatorem reum, 
require the prosecution of, L. : ego poscor Olympo, 
i£ is I that Olympus summons, V.: tua numina, 
invoke, V.: abs te litteras: parentes pretium pro 
sepulturà liberüm poscere: non ita creditum Po- 
scia Quintilium deos, H.: Quid dedicatum poscit 
Apollinem Vates? H.: gravidae posceris exta bo- 
vis, they ask you for the entrails, O.: poscor meum 
Laelapa, they demand of me, O.: Parilia poscor, 
O.: poscimus, ut cenes civiliter, Iu.: poscat sibi 
fabula credi, H.: Esse sacerdotes delubraque ve- 
stra tueri Poscimus, O.: poscunt maioribus pocu- 
lia (8c. bibere), challenge with larger goblets. — Of 
things, to make necessary, demand, require, need, 
call for: quod res poscere videbatur, C&.: quod 
negotium poscebat, S.: terrae semina poscunt, V. 


positio, ónis, f. [1 positus], a situation: caeli, 
climate, Ta. 

positor, óris, m. [ pono], a builder, founder : 
moenia positoris habentia nomen, O.: templorum, 


1l. positus, adj. [ P. of pono], placed, situated, 
set, planted, standing, lying: Roma in montibus: 
tumulus opportune ad id, L.: somno positus (i. e. 
sopitus), V. 

2. positus (fs), m. [pono], a position, situa- 
tion, disposition, order, arrangement : siderum, Ta.: 
positu variare comas, O.: terra a positu nomen 
adepta loci, O.: tot positüs conprendere, ways of 
dressing the hair, O. 

posmeridianus, see postmeridianus. 


possessio, ónis, f. [SED-], a taking possession 
of, seizing, occupying, taking: bonorum : regni, L.: 
mittere in possessionem, send to take possession.— 
A possessing, holding, possession, occupation : cert& 
re et possessione deturbari: in possessionem pro- 
ficisci, fo come tnto possession: bonorum: posses- 
sionem tradere, Cs. : tenere, N.—A thing 
possession, property, estate: id genus possessio- 
num: trans Rhodanum possessiones habere, Cs. : 


postfero 


iom. m.), coming after, following, next, enauing 
, future: cum ibi diem posterum com 
moraretur: postero die, S.: posterà nocte, N. 
»ostera aetas, H.: poster& Crescam laude, in th 
stern of posterity, H.— Plur. m. as subat., comin, 
tenerations, descendants, posterity: sic vestri po 
teri de vobis praedicabunt,—Ellipt.: quam mi 
imum credula postero (sc. tempori), to-morrow 
4.: in posterum oppugnationem differt, the nez 
lay, Ce.: in posterum (sc. tempus) confirmat, foi 
he future, Ca.: longe in posterum prospicere.— 
As aubet. n., a sequence, result: posterum et conse 
juens.—IT. Comp. that comes after, next in order 
following, latter, later, posterior: ut cum prion 
dicto) posterius cohaerere videatur: nec acumine 
»steriorum (oratorum), nec fulmine utens supe 
"iorum: Pars prior apparet posteriora latent, O. 
»gitationes, aft ordin: 


rerum est, Posterius [és Lr 
sperat mensure. priores, i. e. the bulk of the hind 

rts, O.—F i g., inferior, of less account, of lowe: 
‘alue, worse: nihil posterius, nihil nequius: nor 
»osteriores feram (sc. partis), / shall not be behind 
and, T.: utrum posterior an infelicior esset iudi 
are: quorum utrique patriae salus posterior sul 
ominatione fuit.—III. Sup. Aindmost, last, after 
vost, rear: alia prima ponet, alia postrema : acies 
: nec postrema cura, not the last, V.- 
3 subat., the last, rear: in agmine in primis modo 
iodo in postremis adesse, S.: non in postremis 
pecially (cf. in primis): Messapus primas acies 
ostrema coureent Tyrrhidae iuvenes, V.—Fig. 
ve Last, lowest, basest, meanest, worst: genus: ser 
itus postremum malorum omnium. 

;-ferd, —, —, ferre, to put after, esteem less 
bertati plebis suas opes, sacrifice, L.: robom 
ulli iuvenum postferendus, Cu. 

t-genitus, adj., born aftervards.— Plur. m 
uat , posterity, dd H. 
post-habeo, t itus, ére, fo place after, eaten 
m postpone, egit : omnis posthabui mihi res, T. 
: omnibus rebus posthabitis, neglecting 
posthabui illorum mea seria ludo, V. 
adv., after this, hereafter, hence forth 
suture hunc tu X Recipere ehe T. 
e umquam posthac, V., H., Iu. 
post-haec, adv,, hereafter, afterwards, Ta. 
(posthumus) see postumus 
, Porticus, adj. [post], in the rear, behind, hind 
back-, posterior [jum partes, L.—As subet 
na backdoor: aedium, L., H. 
postilió, onis, f. [postulo], in religion, a clair. 
of a god for a forgotten sacrifice. 
post-illà or post illa, adv. [cf. postea), after 
hat, afterwards: postilla iam ludas licet, T.: Po 
'tilla errare videbar, Enn. ap. C., Ct. 
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postridie 


is (a, posti 0), m, a post, door post: 
caput legis in curiae poste figere: armis Herculis 
td postem fis, H.: tenens postem dedicat tom. 
plum, L.: sacer, V.—Plur., a door: postis a car- 


dine vellit Aerator, V. 
lum, i, n. post +limen ] a return 
lete return home, restora- 

tion ote tank and privileges, right of récovery, 
postliminium : ei nullum esse d postliminium, ao 
right of return: civi Romano licet esse Gadita- 
nim sivo exsilio, sive postliminio, i.e. by renaning 

ip in. Gades. 

poat. meridianus (poam-, not pom-), 
of the afternoon, in the afternoon: tempus 


tio, L. : litterae. 
post-modo or post modo, adv., afterwards, 
ofrae a while,a ut late later: Me esse . . . post modo 
rescisces, T.: inmeritis nocitura Post modo te na- 
tis fraus, H.: publicum in praesenti& dedecus, 
postmodo periculum, L. 
postmodum, adv. [ post-- modus], after a 
ville a a little later : p precibus, L. hfe 
post-póno, posui, positus, ere, to put after, 
esteem less, neglect, disregard: ut omnia postponere 
videretur, Cs. : scorto Officium, H. : vos by suis, 
mnibus rebus postpositis, laying aside every: 
thing, Cn Cs. 

















tB, Avi, —, dre, to regard as secondary, 
': omnis res prae parente, T. 
post-quam or post quam, conj., after that, 
after, as soon as, when: postquam convenere, 8. : 
poetquam Caesar pervenit, obsides poposcit, Cs. : 
post quam armis disceptari coeptum est: unde- 
cimo die postquam a te discesseram: quod post 
accidisset, quam dedissem ad te, Tiberto 1 tuo, litte- 
ras: quartum post annum, quam redierat, N.— 
Since, because, inasmuch as: Postquam sensit ob- 
terras sedem belli 











servari, etc., T. : postquam 
esse viderent, verterunt, etc., 


postrémé, adv, [abl. of postremu 





tem- 








pore], at last, finally, last of all: inprimis . . . po- 
stremo, Cs.: agri, regne denique, postremo etiam 
md pi - deinde . . . postremo, S. 





sd (poste), | for the Last time, 
led of al of ah at at lad: hodie postremum me vides, T. : 
eo die, quo postremum visus erat: Illum Postre- 
mum expellet heres, H. 

postremus, sup. of (posterus). 

postridie, ado. [i. e. posteri die), on the day 
after, the next day: postridie constituunt profici- 

sci, mane descendit: quid causae fue 
postridie intellexi, quam discessi: postridie eius 
diei mane, Cs.—With ace., the day after: venatio, 
quae postridie ludos Apollinaris futura est: po- 
stridie Idüs: Nonas, L. 








potin 
, N.— Magisterial power, authority, office, 


icy; praetoria: ut bond ratione emerit, 
o potestate, i. e. by official pressure: ita 
em gerere, ut, etc., so (o administer the 
Power, ability, possibility, opportunity : li- 
ivendi, T. : quotiens mihi certorum homi- 
testas erit, whenever I find men on whom 
ly: si quid dicere vellet, feci potestatem, 
»rded permission: quae potestas si mihi 
fiet, utar, shall present itself: ut respon- 
bi potestatem faciam: omnium mihi litte- 
ieri potestatem oportere, must be allowed 
': potestatem sui facere, allow themselves 
oken to: facere omnibus conveniendi sui 
em, admit to an audience: decernendi po- 
| Pompeio fecit, an opportunity for a de- 
gagement, Ca.: sui potestatem facere, op- 
'y to fight, Cs. : potestas, virtutem vestrain 
‘e, L.: Non fugis, dum praecipitare pote- 
—A person in office, public officer, magis- 
ler: ab aliqu& potestate legitima evocatus, 
lawful authority: imperia et potestates, 
and civil officers: mavia Fidenarum esse 
, Iu.: hominum rerumque aeterna, i. e. 
1, for potisne, see potis. 
), Onis, f. [PO-], « drinking: in media 
exclamavit. — A drink, draught, potion : 
(tissimis escis et potionibus: cum potione 
j)ulsa est. — A poisonous draught, potion, 
potione mulierem sustulit: hace potio 
Iu.: Non usitatis potionibus, magie po- 


Xtior (potitur, T., V., O.; poterétur, Ct. ; 
ur, O. ; poterentur, L., O.), itus, Irf (poti, 
C.), dep. [potis], to become master of, take 
m of, get, obtain, acquire, receive: libidines 
indum incitantur: si eius oppidi potitus 
: vexilli, L. : rerum, N.: summam imperii, 
ipreme authority, N.: in spe urbia hostium 
ie, L.: natura iis potiens: gens urbe nostra 
: imperio totius Galliae, Cs.: sceptro, O. 
master of, have, hold, possess, occupy: qui 
jui potiuntur: civitas Atheniensium, dum 
m potita est, wax supreme: patria com- 
.: (voluptates), quibus senectus, si. non 
potitur, etc. : oppido, L.: potiuntur Troes 
i. e. reach, V.: monte, have climbed, O. 
itior, comp. of potis. 
s or pote, adj. indecl. with comp. potior, 
ind sup. potissimus [ POT-]. I. Posit., 
able (with es or est): Potin ut desinas (sc. 
im you stop? T.: dum potis (es), aridum 
e lignum, H.: At non Euandrum potis est 
tenere, V. — Possible: nihil potis supra, 
could exceed it, T. : ubi Nec potis est fluc- 
iare sequendo, V.: quantum pote, as soon 


* 
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potus 
as possible. II. Comp., of persons, better, prejer. 


e, superior : ut sit potior, qui prior ad dandumst, 
T.: cives potiores quam peregrini: heres, L.: qui 
potior nunc es, Tb.—Of things, better, preferable, 
more useful, more important: Novistine locum 
potiorem rure beato? H.: mors civibus semper 
fuit servitute potior: nihil mihi fuit potius quam 
ut, etc., more urgent: semper se rei p. commoda 
privatis necessitatibus habuisse potiora, Cs.: po- 
tiora quaedam agere, more important matters, Cu. 
— III. Sup, chief, principal, most prominent, 
strongest: quae dubia nisu videbantur, potissu. 
mus temptare, foremost, S.: quid potissimum ait, 
quaeritur: causa, Ta.: potissimi libertorum, Ta. 

potissimum (-sumum ), adv. sup. [ potis } 
chiefly, principally, especially, eminently, above all: 
Quem vocabo ad cenam Potissimum? T.: exsistat 
aliquis et potissimum Caecus ille: te potissimum 
hoc persequi oporteret: quid agam ? aut quo po- 
tissimum infelix accedam ? S. 

potitus, 7. of 1 potior. 

potius, adv. comp. [ potis ], rather, preferable, 
more: sed scin', quid volo potius facias ? T. : nec 
vero imperia expetenda, ac potius non accipienda 
interdum: Galliam potius esse Ariovisti quam 
populi R., O&.: si domus haec habenda est potius 
quam deversorium: se miliens morituros potius 
quam ut tantum dedecoris admitti patiantur, L. : 
mansurus, potius quam incertae vitae parceret, 
S.: per interregem comitia habenda esse potius, 
quam consul alter a bello avocaretur, L.: vel haec 
patienda censeo potius, quam trucidari corpora, 
L. — With aut or vel, or rather, or I may better 
say: efficiet enim ratio ut... mors aut malum non 
sit, aut sit bonum potius: quam fuit imbecillus, 
quam tenui aut nullà potius valetudine: Cato 
magnus homo, vel potius summus vir. 

poto, avi, àtus (potürus, Tb., Pr.), are [potus], 
to drink: potaturus est apud me, T.: si potare 
velit: aquam, Iu.: poturi (Tantali) deserit unda 
sitim, Tb.: poturas ire iubebat oves, Pr. —Of things, 
to drink up, suck in, absorb: potantia vellera fu- 
cum, H.: potanda ferens infantibus ubera, Iu.— 
Fig.: Stoicorum ista magis gustata quam potata 
delectant.— 7o drink, tope, tipple: obsonat, potat 
de meo, T.: ibi insuevit exercitus amare, potare, 
S.: frui voluptate potandi: potantibus his apud 
Tarquinium, L.: totos dies potabatur. 

potor, óris, m. [PO-], a drinker: aquae poto- 
res, H. : Rhodani, i. e. dweller by the Rhone, H.— 
A drunkard, sot, toper : potores Falerni, H. 


potrix, icis, f. [ potor], a female tippler, Ph. 

potulentus (pocul-), adj. [potus], drinkable. 
— Plur. n. as subst., drinkable, drinks: esculenta 
et potulenta. 


1. potus, adj. [ P. pass. of bibo], drunk, drunk 


praecepa 


seting, O. zenedium, Cu—F ig., headlong, hasty, 
tah, precipi gunt eum praecipitem poenas 
vium, pursue. e fieredy: praecipitem amicum fe 
nere, rush into the abyss: Agricola in ipsam glo- i. 
am praeceps agebatur, i. e. was hurried to ruinous 
sights of glory, Ta.— Rash, hasty, inconsiderate : 
tis potest esse tam praeceps?: cupiditas domi- 
Inclined, prone, hasty: natur& ad explen- 
pidinem, B. : praeceps ingenio m, L. 
-Dangerous, critical: in tam praecipiti tempore, 
—Aw subst, n., great ange cate extreme 
inger, critical circumstances: 'se et prope rem p. 
\ praeceps dederat, exposed to extreme danger, L.: 
vare Aegrum ex praecipiti, H.: Omne in prae- 
piti vitium stetit, i. e. at its extreme, Tu. 
2. praeceps, ade. [1 praeceps], headlong : vim 
vortalium praeceps trahit, Ta. 
praeceptió, ónis, f. [prae-- CAP-], a previous 
lion, preconception: ad eam praeceptionem ao- 





















elere, quam, ete.—A precept, injunction : lex eat. 
&cti praeceptio. 
praeceptor, óris, m. [prae+CAP-], a teacher, 






endi atque dicendi: for- 


tudinis : » N.: Aeacidae, O. 
praeceptrix, tcis, f. [ praeceptor ], a. precep- 
esa; quà (sapienti&) praeceptrice. 
praeceptum. Y n». [P. n. of praecipio], a 
azim, rule, precept, order, direction, command, 
junction : ' praeceptorum "plenus. istorum, T.: 
raecepto ab iis observato, Cs. 
lius sui sponte struebatur 
7aecepto ducis alae, Ta.: hoc praeceptum offici 
ligenter tenendum est: praecepta philosophiae : 
stim praecepta secuti, commands, V. 
praeceptus, P. of praecipio. 
praecerpo, —, —, ere [prae t carpo], to 
forehand, gather prematurely: messis, 0.—F i g. 
take away, lessen, diminish: fructum offici wi 
praecidó, cili, cisus, ere [ praetcaedo ], to 
M off in front, cut off: caput praecisum ducis, 
; resistenti manum gladio: collegae sui prae- 
li eaput iussit: ancoras, cut the cables. — To cut 
cut up: cotem novacula: navis, disable, 
Sig. to at short, abridge, break off, finish 
sruptly: maximam partem defensionis: sibi re- 
itum: brevi praecidam, briefly : praecide, inquit, 
«t it short.—To break off suddenly, cut off, end, 
sstroy: omnts causas omnibus, 
1latüs spes erit, L.: spem iudi 
deny flatly, refuse, decli 
kceptione. 
ie - cingó, nxl, netus, ere, fo gird, encirele, 
siae; eatis praccingivir ense intor, ginis 
,0.: praecincti recte pueri, properly girded, 
kr altius ao nos Praecincti, i. e. more rapid trav- 
Born H.: fontem vallo, Pr. 

























conrumpendi 
mihi plane nullà 














: epul 


praecipito 
praeoinó, cinut, —, ere [ prae + cano ]. m 
musicians, fo make music before, 





ferri fclim, L.: carmine cum magico praecinuisset 
had uttered an incantation, Tb. — Of. musical 
instrumenta, (o make music before, be played at: 
magistratuum fides praecinunt.—F 
‘foretell, predict: magnum aliquid populo R. 








ecipis, cép!, ceptus, ere [prae+capio], to 
take beforehand, get in adva: 


nce? ab publicanis 






aliquantum viae, 
Piraeeum quinque 
remibus, preoccupy, i lac praeceperit aestus, 
i.e. Aave dried up, V.: praecipiyir seges, ripent 
turely, O.—Fi g., to take in advance, obtain 
Forehand, anticipate: alterum mihi ius, 
nec praecipiam tamen, J will not anticipate: ut ne 
multi ante praecipezent oculis quam populus R., 
go an earlier view; fui 
‘anticipated by rumor, L.: aliquantum ad fugam 
temporis, gain some advantage in time, L.: tem- 
pore illi praecepto, by priority, 
ia suppliciorum vestrorum, J : 
iam animo victoriam praecipiebant, figured to 
themselves beforehand, Cs. : ne futura, to 
imagine beforehand: omuia, V.: quod haec usu 
ventura opinione praeceperat, had already sus- 
pected, Cs.— To give rules, advise, admonish, warn, 
inform, instruct, teach, enjoin, direct, bid, order: 
bene praecepi semper quae potui omnia, T.: Qui 
uid praecipies, esto brevis, H.: de eloquenti 
rtem nandi, 0.: Mitem animum, I 
haeo illi: numerum modumque carinis, i 
V.: parcere omnibus: ceteras (sarcinas) incendi, 
Cu.: an ratio parum praecipit, nec bonum illud 
este, nec, etc., teaches : illud potius praecipiendum 
fuit, ut, etc.: Caesar praecepit vobis, ne sibi ad- 
sentiremint: praecipit atque interdicit, omnes 
unum peterent, Ce.: eis adgrediantur, etc., S. 


iecipito, avi, átus, dre [praeceps], to throw 
headlong, pays down, hurl down, pgs : 
im mare pracepitatne Nez eutrum ecopul 
', O.: se ex altissimo muro: sese in fossgs, 
* se (ee. de muro), L. se in Tiberim, L.: sein 
medios ignis, Cu.: etiam pulcherrima, throw over- 
board, Iu. : cum alii super vallum praeci 
threw themselves down, S.: lux Prat 
seta in the ocean, O. : hac te praecipitato, 
way for life! T.: iis (parvis) minari, praeci 
sured gilcunde, oh reto to throw them down.— To 


down, rush headlong, 
Topi d drop, pero 














































7 sink 
der involunt tellin 
ttatin praecipiat hn Lec: nimbi Im vada pro 
cipitant, V: in fossam, L.: sol praecipitans: iam 
nox caelo Praecipitat, is sinking, V.: hiems iam 
Pracciptaverat had come to an end, Cs.—Fig., to 
throw down, hurl down, precipitate: praecipitari 





praeoursio 


pate; eo fama iam praecurrerat de proelio Dyr- 
rhachino, Ce.: Ieocratem aetate: ita praecurrit 
amicitia iudicium: ut certis rebus certa signa 
praecurrerent, exceed, surpass, excel: 
mibi studio: eum nol 
3, onis, f. [prae+1 CEL-], a going 
before: sine praecursione visorum, the previous 
occurrence of phenomena.—In rhet., a prepara- 
tion of the hearer. 

praeoursor, óris, m. [prae--1 CEL-], a fore. 
runner, advanced. guard, at L.—A scout, 





atts, —, —, ere 

before, brandish in front : 
raeda, se, f. [prae -- HED-], property taken in 
wear, booty poll, , pillage: praedam manu- 
bias in urbis ornamenta conferre: urbis pruedà 


[prac+quatio], to shake 
taedas, 0. 





adducti: praedam militibus donare, Cs 
praeda spoliisque potiti, V. : praedaru 
Teperta pocula, Iu.— Prey, game: cervi luporum 





rapacium, H.: vocatus in partem prae- 
damque Iovem, i.e. vow to offer a share, V.: binc 
praeda cubili Ponitur, Iu. — Booty, spoil, gain, 
ofit: maximos quaestüs praedasque facere: 
[6n praeda, H.: ostendit praedum, treasure 
trove, Ph.: a quibus magnas praedas Agesilaus 
faciebat, drew great advantage, N. 
raedabundus, adj. [praedor], ravaging, pil- 
ng plosderig didi 4 praedabundenm codem 
venturum, S. : exercitus, L. 
prae-damno, —, Atus, are, (o condemn before. 
hand: praedamnatus conlega, L. — Fi g. (o give 
‘up in advance: spem, L. 
'aedàtio, ónis, f. [praedor] a taking of booty, 
adis ing: regnum praedationibus augere, Tu. 








praedator, oris, m. [praedor], a plunderer, pil- 
Yager : quos in eodem genere praedatorum pon: 
exercitus, praedator ex sociis, S.: aprorum, a hua- 











ter, O.—Àn avaricious man, Tb. 
praedátórius, adj. [ praedator ], plundering, 
: manus (ab) mara S: na- 
ves, pit ips, L. 
praedatus, P. of praedor. 
iO, —, —, re, to weary out before 


Aand: incursüs quae (moles) praedelaseat aqua- 
rum, 

prae-destino, —, —, are, to set before as a 
goal, predestine: sibi triumphos, L. 
praediator, oris, m. [praedium], a purchaser 
‘mortgaged estates at auction, dealer in real prop- 





erty. 
praediatói j. [praediator], of mortgaged 
dak: f ew f De poge 
n adj. dico ], prais 
prasalosbilis, d [1 praedico], praise- 
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praedium 


praedicatio, onis, f. [1 praedien], a public 
proclamation, publication by a crier: luctuosa et 
acerba: tribuni, L—A praising, praise, commen- 
dation: clementia omnium praedicatione deco- 
randa. 
praedicator, oris, m. [1 praedico], a public 
praiser, eulogist : benefici. } 
1. prae-dico, avi, atus, are, to make known by 
lamation, announce, publish, proclaim: de quo 
jomine pracconiy vox Braedon : palam dimidias 
venire partla.— 7o make known, announce, pro- 
claim, herald, relate, declare openly: ut praedens, 
assert: utrum praedicemne an taceam? T.: bar- 
bari paucitatem nost 







ingenti magnitudine corporum Germanos esse, 
Cs.: Crassus infestissimus esse meis fortunis 

raedicabatur.— 7o praise, laud, ‘vaunt, 
Soast verecundia in praedicando, Ta.: eius tibi 
faciem, T.: de se gloriosius: beata vita praedican- 
da est: se ab Dite patre prognatos, Cs.: de meis 
in vos meritis praedicaturus, Cs. 

2. prae-dico, dixt, dictus, ere, fo say be) 
rende: hoc Primum tibi, T.? haec eo mihi pd 
licenda fuerunt, ut, ete.— To. foretell, predict, fore- 

bode: defectiones solis: nihil adversi accidit non 
praedicente me, that I had not predicted: malum 
hoe nobis De caelo tactas memini praedicere quer- 
cis, V.—To advise, warn, admonish, charge, com 
moneo, praedico, ante denuntio: unum 
illud tibi Praedicai ita enim medicus prae- 
dixerat, had prescribed, Cu.: Pompeius suis prae- 
dixerat, ut, etc., Ce. a Iuno praedicere, ne id 
faceret.— To appoint, fiz: reo diem, Ta. 
[prae-- DIC-], a foretell- 
vatum, 

praediotum, i, n. [ P. neut. of 2 praedico], 

something previously said : velut ex predicto, as 

by preconcert, L.—A foretelling, prediction, i 

ecy: Chaldaeorum praedicta : vatium—An order, 
+ dictatoris, ne, etc., L. 

praedictus, P. of 2 praedico. 

praediolum, 1, ». dim. [ praedium J, a. emall 

estate. 

prae-discó, —, —, ere, fo learn beforehand : 

ea quae agenda sunt: Ventos, V. 
prae-dispositus, P, arranged be 
distributed in advance: nuntii, L. (dub.). 
praeditus, adj. [prae + datus], gifted, provided, 
possessed, perra rvis ed Too Pies ani- 
mo: singulari inmanitate: simulacrum summa 
religione, i. e. held in high reverence. 


praedium, |, n. [prae+HED-], a farm, estate, 
manor: praedibus et praediis. Modus cautum eat: 





























praefinito 


dies in lege praefiuita: 
praefinisti, quo ne, etc. 
praefinito, adv. e abl. n. of praefinio), in te | t. 
prescribed manner : loqui, 
'raefloro, —, àtus, dre [prae+flos], to deflow- 
or beforehand, lemen, posent gloria a victoriae 


praefiorata, L. 
—, ere, to flow along, flow by : in- 
fini valle, L.: provineiam, Ta. : regus Dauni, H. 


praefocó, —, —, are [prae+faux], £o choke, 

strangle, auffocate: animae viam, O. 

prae-fodi, fodi, —, ere, to dig in front of: 
— To bury in advance: aurum, 0. 


tibi, quo minus, ete. : 

















mei licet mi L.: quae de 
deorum natur& praef. arcana se 
et wilenda adferre praefatus, Cu,; honorem, i. e 








to begin by saying, pk with deference;? Tal 
praefantes, foretelling, Ct. — To uller a prelimi- 
nary prayer, address in prayer beforehand: ma- 
iores nostri omnibus rebus agendis Quod bonum, 
faustum, felix fortunatumque esset, praefabantur: 
carminibus, say in verse beforehand, L.— To in- 
coke: divos, V. 
praefract®, adv, [praefractus], inffezibly, revo- 

lubly: rarium defendere. 

praefractus, adj. with comp. [ P. of praefingo]. 
— Of style, rude, abrupt: Thucydides praefactior. 
—of eter, unyielding : Aristo. 
prae-frigidus, adj., very cold: Auster, 0. 
praefr: fractus, ere [prae--frango], 
to break off before, break to aÀiver: hastas, 
L.: praefructo rostro (triremis), Ca, 

ie -fuloio, —, —, tre, fo pi up, upport.— 

lud praefulci, ut, etc., ma Bale ene. 

prae-fulgeó, —, —, are, to beam forth, shine 
greatly, glitter in front: praefulgebat huic trium- 
phus, L.: Nitor smaragdi collo praefulget tuo (sc. 
pavon ), Ph. : equus praefulgens unguibus aureis, 

V.: triumphali decore, Ta. 

prae-gelidus, adj., very cold: Alpes, L. 
rae-gestid, —, —, Ire, to desire greatly, de- 
: videre: Ludere, H.: apisci, Ct. 

praegnans, antis, or praegnas, àtis, adj. 
[pra+GEN.],with child, pregnant, big with young - 
uxor: cum praegnas hunc alvo contineret: vidua, 
Tu.— Fall, swollen : stamine fusus, Iu. 


qp ennai s adj., very slender : prooeritas, 


avis, e, adj, very heavy: onus, 
cotpore, : vino, Ta. : delatores, very wearisome, 
Ta.: principi, Ta. 


prae-gravó, —, tus, &re, fo pres heavily wpon, 
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praeligo 


oppre with weight, encumber : exonerare prae. 
gravante turbi reguum, L. : praegravata telis scu- 





ta, burdened, L. —Fig., to , weigh 
down: dantem et accipientem, L.: animum, H.: 
arts Infra ve potias, res down by hia euperior 
ity, H. 

praegredior, gressus, 1, dep. prie gradior] 
to go before, go in. advance, Dis pet 
Fries nuntios, L.— 70 pase by, pase: en 
(castra), L. 


legreasió, onis, f. [prae-- GRAD-], a going 
before, preceding :. stel e Fl pedet 


causae, 
1. praegresaus, P. of praegredior. 
'aegressus, às [praegredior], an advance: 
rent preces e ga e development 
praegustator, oris, m. [ praegusto ], a. fore- 
taster, cup-bearer.—F ig. : libi n linum adam 
prae-gusto, avi, —, are, to taste beforehand 
oleas, L.: cibos, O.; medicamina (i. e. dota), lu. 
prae-iaced, —, ére, to lie before: campus, 
qui castra praeiacet, Ta. 
prae-ións, euntis, P. of praeeo. 
leiüdioatus, E LP. of. praeiudico ], de 

















forehand, pr. praeiudicatum even- 
tum belli habetis, I. 7 opinio, prejudice. —Aa subst. 
n: id ipsum pro praeiudicato ferre, as already 
decided, L.: ut ne quid huc praeiudicati adferatis, 
prejudi 
praedüdiolum, | m, a preceding judgment, 
antici sentence, previous decision, precedent : 
his duobus praeiudiciis damnatus: neminem prae- 
iudicium rei tantae adfe e, anticipate the 
j (of the Senate), L.—A precedent, ezam- 
‘ple: vestri facti praeiudicio demotus, by the ez- 
ample of your conduct, Cs.: Africi belli praeiudi- 
cia sequi, Ca. 
e-11d105, avi, itus, áre, to 

beforehand: de le iis censores 
praeiudicent, give inary judgment (before 
the case is heard by the judges). 

prae-tuyó, iti, —, are, to aid before: adfec. 
tam eius fidem, Ta. 

prae-làbor, lapsus, t, dep. o glide before, move 

: piscis praelabitur ante, C. post. : 

rotis flumina, glide by the streams on wheels, V. 

prae-lambo, —, —, ere, to lick beforehand. 
(mus) praelambens omne, quod adfert, 

praelütus, P. of praefero. 


EL sail by, ert: Cam 





decide, 








bind 


e-Hgo, Lus ire i Bind on 
P bind up, 


to: fasces praeligantur cornibus, L— 








tie wp: os praeligatum, 





praenuntio 


prae-nüntio (not -nünció), —, &tus, fre, to an- 
nounce beforehand, foretell, predict: hanc ventu- 
ram (esse), T.: futura: de eorum adventu, N. 
prae-nüntius (not -nfincius), t, m., a foreteller, 
harbinger, omen: lucis ales, i. e. the cock, O, 
praeoccupatio, Onis, f. [praeoccupo], a seiz- 
ing beforehand, preoccupation: locorum, N. 
prae-occupo, Avi, ütus, dre, to seize upon be- 
orehand, preoccupy: Macedoniam, N.: opportuna 
oca, L.: praeoccupatum sese legatione ab Cn. 
Pompeio, Ca.—F i g., to seize in advance, preoccupy : 
animos timor praeoccupaverat, Cs.: praeoccupati 
beneficio animi, i. e. won over beforehand, L.— To 
anticipate, prevent: ad praeoccupanda Andrano- 
dori consilia, L.: ne alteruter pui: pras 
t, N.: legem ferre, hasten to bring 3 
sooner before the people, L. 
prae-opto, avi, dtus, dre, to choose rather, desire 
more, prefer : exsilio modicam domi fortunam, L.: 
suas leges Romanae civitati, L.: nemo non illos 
sibi quam vos dominos praeoptet, L.: immerito 
quam iure violari, Cu.: scutum manu emittere, 
C&. : puerum perire, Potius quam, etc., T. 
ando, —, —, ere, to spread out, extend. 
—Fig.: hibernos temporis ortüs, C. pout. 
praeparatio, ónis, f. [ praeparo], a making 
ly, ion: diligens: animi ad minuen- 
dum dolorem. 
prae-paratus, adj. [ P. of praeparo], prepared, 
ided, furnished, ready: praeparatos quodam 
cultu proficisci ad dormiendum: bene Pectus, H. : 
aures: oratio, L. — As subst. ».: ex ante praepa- 
rato sustentari, from the stores, L.; cf. ex ante 
praeparato fleri, i. e. by previous arrangement, L. 
prae-paro, avi, &tus, dre, (o make ready before. 
hand, prepare, equip, make preparations: ea quae 
videntur instare: ante navis, L.: locum domestici 
belli causa, Cs.: praeparato ad talem casum per- 
fugio, L.: pecunia stipendio militum praeparata, 
Cu.: res necessarias ad vitam degendam. 
praepedio, Ivi, itus, ire [prae + pes], to entan- 
gle, shackle, fetter : praepeditis Numidarum equis, 
Ta.— 70 hinder, embarrass, obstruct, impede: sese 
praeda, hamper themselves, L.: omnis (bonas artis) 
avaritia praepediebat, S.: dicere incipientem cum 
lacrimae praepedissent, L.: dextrae praepedit orsa 
tremor, O.: verba sua, i. e. s&ammering, Ta.: prae- 
peditus Germanias premere, hindered from, Ta. 
prae-pendeo, —, —, ére, (o hang before, hang 
down in front: ubi tegumenta praependere pos- 
sent ad, etc., Cs.: praependent sertae, Pr. 


praepes, petis, abl. pete or peti, gen. plur. pe- 
tum, adj. [ prae - PET. }, outstripping ; hence, in 
augury, significant in flight, of good omen, favor- 
eble (of birds of good augury): praepes Laeva vo- 


praepropere 


lavit avis, Enn. ap. O.: praepetis omina pinnae, V. 
— Fem. as subst., a bird of good omen: qui sibi 


| praepetem misisset, L. — Winged, swift of flight, 


let quick, rapid: quem praepes ab Idà rapuit 
ovis armiger, V.: deus (i. e. Cupido), O. — As 
subst. m. and f., a bird, large bird: Iovis, i. e. aqui- 
la, O.: Medusaeus, i. e. Pegasus, O. 


praepilatus, adj. [3 pila], ti with a ball, 
carrying a button: missilia, i. e. blunted, L. 


_prae-pinguis, e, adj., very fat, of superior fer- 
tility: solum, V. 
prae - pollens, entis, adj., eminent, superior, 
excellent : gens divitiis, L.: vir virtute, L. 
prae-polleo, lut, — ere, to surpass in power: 
quibus additis praepollebat, Ta.: mari, Ta. 
prae-pondero, —, —, are, (o make heavier, 
regard as superior : praeponderari honestate. 
prae-pono, poeul, positus, ere, fo place in 
put upon, afiz: aedibus vestibula: fronti olivam, 
i. e. crown, H.—To put before, place first : versüs 
in primà fronte libelli, O.: ultima primis, H.: 
pauca praeponam, premise — To set over, make 
commander,intrust with,appoint,depute: alqm bello 
praedonum: sinistro cornu Antonium, Cs.: quae- 
storem Caelium provinciae, appointed governor : 
negotio, charge with: navibus, appoint admiral : 
toti officio maritimo praepositus, superintendent of 
all marine affairs, Cs.; sacerdos oraculo praepo- 
sita, presiding over : custos Praepositus sancto 
loco, made keeper of, O. — Fig., to set before, pre- 
er: se alteri, T.: salutem rei p. vitae suae: me 
azaeo generum, Cu. 


prae-porto, —, —, dre, to bear before, O. po&t. 

praepositio, dnis, /. [praepositus], a setting 
before, prefizing: negationis.—In grammar, a pre- 
Jur. —F ig., a preferring, preference. 

1. praepositus, adj. | P. of praepono], prefer- 
able, preferred.— As subst. n., that which 4s desira- 
ble (opp. both to the absolete good, and to evil). 

2. praepositus, i, m. [ P. of praepono], a pre 
fect, president, chief: legatorum tuorum. 

praepostere, adv. [praeposterus], in reverse 
order, out of order : litterag reddere: tecum agere. 


prae-posterus, ad)., in reverse order, in dis- 
order, inverted, perverted, absurd, preposterous, un- 
aeasonable; quid tam praeposterum dici potest? : 
gratulatio: consilia.—Of persons, perverse, unrea- 
sonable, absurd - semper: homines, S, 

prae-potens, entis, adj., very able, ing in 
power, superior: viri: rerum omnium Iuppiter: 
terrá marique Karthago: armis Romanus, L. — 
Plur. m. as subst. : opes praepotentium. 


praepropere, adv. [praeproperus], im extreme 
haste, headlong: festinans, L.: agendo, L. 


praesens 





ieay, eut. off, cut out: praesectis mulierum crini- 
wus, Cs. br Q9. — Fig.: Praesectum deciens 
. e. accurately, H. (al. 









erfectum). 
praesans, entis (abl. of persons usu. ente; of 





linge, entt) adj. w 
and, in aight, presen 
wns, because you are here, T.: quo praesente, in 
hose presence: pauca praesenti consilio locutus, 
«fore a council of war, S.: tecum egi, 
ermo, face fo, face: adgnoscere praesentia ora, i. 

? bane sibi videbit praesens prae. 


comp. [P. of praesum], 
ES prem 














ery spot: in re praesenti, on the spot, L.—Of time, 
yresent, contemporary, ezisting : res: non solum 
opia praesentis, sed etiam futuri temporis timo- 
e, Cs: fortuna pristina viri, praesenti fortunae 
onlata, L.: praesenti bello, during hostilities, N. : 
t praesens aetas et posteritas, Cu.: praesens in 
empus omittere, for the present, H.: praesenti 
empore, now, O. — As subst, n. (sc. tempus), the 
present: laetus in praesens animus, H.: haec in 
raesenti scripsi.— Plur, present circumstances, the 
present state of affairs: amor fastidio praesentium 
»ecensus est, Cu.—Huppening at once, immediate, 
natant, prompt, impending : praesens quod fuerat 
nalum in diem abiit, T. : poena: tuà praesenti ope 
ervata urbs, L.: pecunia, cash: praesentibus in- 
idiis liberare, imminent : iam praesentior res erat, 
nore imminent, L. — Operating at once, instant, 
nrompt, efficacious, power ful, vfuential ; nuxilium: 
von ulla. magis praesens fortuna laborum est, more 
 ective cure, V.: adeo iniuriae Samnitium quam 
yenefici Romanorum memoria praesentior erat, 
si quid praesentius audes, more effective, V. : o 
liva ... Praesens vel tollere corpus, vel, etc., H. 
— Present, collected, resolute: Animo v praesen- 
ique esse, T. : si cui virtus animusque in pectore 
»raesens, V.: animus: praesentioribus animis, L. 
— Present, aiding, favoring, propitious : deus, T. 
»raesentes saepe di vim suam declarant: Tu, dea, 
praesens, nostro succurre labori, V. 
,Praesinata à nin, f [prue+ SENT-], a forebod- 
s per exta inventa. — A precon- 




































praesansus, P. of praesentio. 


praesentia, ae, f. [praesens], a being at hand, 
presence: eorum praesentiam vitare: (Nemea) ce- 


iebrare praesentia sud, L.: urget praexentia Turni, i 





imi, presence of mind, C 
viae. — Imphession, efficacy, ejfo 


leorum praesen- 
veri, O.—In the 





phrase, in praesentià, af the present time, at the mo. Pra 


ment, just now, for the present, under present circum. 
stances : hoc video in praesentid opus este: in prae. 
sentié hostem rapinis prohibere, Cs. : in praesenti 
reponere odium, to conceal for the time, Ta. 

in praesentià vestimentorum fuit, af hand, N. 








eu 


; esse oportere, Cs. 


praesidium 


prae-sentio, sénal, sénsus, Ire, to. feel before. 
Vand, perceive in advance, have a t of, 
presage, divine : auimo, Cs. : animus ita praesentit 
n posterum, ut, etc. : amorem, O.: doloe, V.: ibi 
pe «desee T.: talem esse deum: praesensum est, 


praes&pe, praesépis, see praessep-. 
praesertim, adv. [1 SER-], especially, chiefly, 
principally, praesertim ut nunc aunt. 
"nores, etc., T. : retinenda est verecundia, praeser- 
im natur& ips& magistrà: praesertim homines 
tantulae staturae, Cs.: (te) Praesertim cautum 
lignos adaumere, H.: praesertim cum respondis- 
set, etc.: utile Vitae, praesertim cum valeas, H.: 
Faciam, praesertim si utrique vestrum gratum fu- 
turum est: Praesertim si tempestas Incubuit, V. 
praeses, idis, m. and f. [SED-], a. protector, 
guard, guardian, edel EDD quem maio- 
res praesidem libertatis esse voluerunt: Praeside 
luta deo, 0.—4 ay Pueden chief, president : 
belli, i. e. Minerva, raeside rerum, under 
whore administration Y the world, O.: orbata 
praeside pinus, i. e. pilot, O. 
praesidéns, entis, m. (P. of praesideo], a pres- 
ident, ruler: superbia. Pra ideniun, Ta. 
praesideó, s&di, —, are [prae-Fsedeo], to 
quand, watch, protect, aedi huic urbi, atque 
Tei p.: alii, ut urbi praesiderent, relicti, L.— 70 
‘over, manage, superintend, direct, command : 
ad portas urbanis rebus, Cs. : huic iudicio: classi, 
L.: armis, 0.: in agro Piceno, 8.: litus Galliae, 
Ta.: exercitum, Ta. 
aesidiarius, adj. [praesidium], serving for 
defence: milites, n garriton L 
praesidium, I, n. [praeses], defence, protection, 
guardianship, help, ai nn Oe albe p 
sidio suis, N.: amicitiam populi R. sibi praesi 
tectus praesidio firmo amico- 
rum: Ut mese stultitiae in iustitia tua sit aliquid 
praesidi, T.: Veneris praesidio ferox, IL— 4 guard, 
escort, convoy, garrison: ad iudicium cum praesi- 
dio venit: omnium bonorum pra ornatus 
servorum praesidio uti: regale, H.: occupatoqu 
oppido, ibi praesidium conlocat, garrison, Cs. 
(turris) praesidiis firmare, with troope, S.: praesi- 
dium dedit, ut tuto perveniret, escort, 











































custodiasque dis- 
ponere, picket guards, Cs.: galeatum, Iu.: 0 et 
et kai] meum, H.: quantum 
um perdis, V. — An occupied place, 
station, intrenchment, fortification, pta Lon 
sidio conlocatus, on guard: q propter. metum 
praesidium. Telinquit esvee Ma ; praesidio dis- 
cedere, L.: procul in praesidio esse, N.: praesi- 
dium occupare et munire, Cs.: vallitee in praesi- 











praestolor 


etc., show thyself such, as, etc.: teque praesta con- 
stanter ad omne Indeclinatae munus amicitiae, 
show thyself constant, O.: vel magnum praestet 
Achillen, approve himself a great Achilles, V. 
praestolor, tus, ari, dep. i STAR-], to stand. 
reddy for for, wai for, expect: ad Clupeam, Ca.: tibi 
Forum Aurelium: quem praestolare? T. 
'rae-stringj, inal, ictus, ere, to draw together, 
Eos up, bind fast, compress : Syracosio (laqueo) 
Draestrictà fauce, O.—F i g., of the sight, fo make 
dull, blunt, dim, dazzle : oculos: fulguribus prae. 
stringentibus aciem oculorum, Blinding, L.—Of the 
mind, to dazzle, confuse, overwhelm, ; aciem 
animorum nostrorum virtutis splendore: oculos 
mentis: praestigias. 


prae-struó, asi, Actus, ere, (o build before, 
Block, stop up, make impassable, make inaccessible: 
aditum obice montis, Ü.: Porta Fonte fuit prae- 
structa, stopped up, O. Howiis sttugio ¢ omnia, 
against the excape, 0.—F ig. : fraus fidem in par- 
vis sibi es can to win confidence before- 
hand, L. 
praesul, sulis,m. [2 SAL-], a leader in a dance, 
leader of a procession. 
Itator, oris, e eranl: a leader in 
, leader of the (of a slave 
flogged before a roction in the circus), L. 


praesulto, are [prae + salto} to dance before, 
noagger before: hostium signis, 
prae-sum, ful, esse, to be before, be set over, 

pe over, rule, have charge of, command, super- 
iB, govern: omnibus Druidibus, 
: censor factus, severe praef 
N.: exercitui, Cs.: artifi 
S.: statuis faciendis: moenibus urbis, protec, 
— Tb be chief, take the lead: non enim paruit ille 
Ti. Gracchi temeritati, sed praefuit: crudelitati. 

prae-sümó, —, ümptus, ere, to fake before, 
take first: domi dapes, 0. : remedia, Ta.—] 
to anticipate, take for. granted: spe bellum, i. 
anticipate victory by ‘confidence, V.: praesumpta 
apud militem illius anni quies, Ta,: praesumptum 
habere, grates diis actas, fake for Ta. 

prae-sütus, Fs sewed up: (hasta) foliis prae- 
suta, i. e. covered, O. 

































prae-tegóo, —, —, ere, fo protect: cavo aere 
caput, Pr. 
prae-temptó (-tentd), —, —. dre, (o examine 


5), 
, make trial: baculo iter, O.: pedibus si 
pollice chordas, O.: praetemptata 
|, Ta.—F i g., to test beforehand. 





prae-tendo, di, tus, ere, fo stretch forth, reach 
present» hastis dextris, V.: fumos 


out, extend, 
manu, i. e. fumigate, V.: practenta Tela, presented, 
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praetereo 


0.: coniugis taedas, i. e. assume to be your hus 
band, V.— To before, draw over: vestem 
ocellis, holds before, O.: morti muroe, i. e. skulk 
from. death behind walls, V.: decreto sermonem, 
prefiz, L.— Pass., to stretch out before, lie opposite, 
extend in front: tenue praetentum litus esse, a 
narrow stretch of shore, L.: praetentaque Syrtibus 
arm. V.— Pig fo hold ont aa an ant, ara 

ext, allege, pretend, simi minis doctis- 
Ini nomen tuis barbaris moribus, shelter under 
rhe name: culpae splendida verba tuae, O. : legem 
postulationi s .: deorum numen praetendi- 
tur sceleribus, L.: honesta nomina, Ta. . 

praetento, see praetempto. . 

* prae-tepésoó, ul, —, ere, fo grow warm be. 
fore.—Fi g.: Si tuus praetepuisset amor, O. 

1. praeter, adv. [PRO-], except, besides, unless, 
save, other than, not: ne quis praeter armatus 
violaretur, L.: multitudini diem statuit . .. prae- 
ter rerum capitalium condempatis, S. : Nil praeter 
canna fuit, O. 

2. praeter, praep. with ace. [1 praeter], of 
place, past, by, Before, in front o ir rh ef 
, cusam, T.: praeler castra copias tranduatt, Cs. 
! oculos Lollii, before the eyes of: oram maris, L. 
tela volant praeter et lumen et auris 0.: 0.: praeter 
maiorum cineres rapitur, Iu.—] 
against, contrary to, inconsistently V, ani, from: 

praeter civium: Morem, T.: naturam: cum lacus 
Draeter. modum crevisset.—In comparison, beyond, 
above, more than: nil egregie praeter cetera Stu- 
debat, T.. quod mihi consuli praecipuum fuit 
praeter alios: praeter omnis mirata est ducem, 
H.: alqd praeter ceteros metuere, — Besides, to- 
gether with, in addition to: praeter imperatas pe- 
‘cunias, Cs.: praeter haec (i. e. praeteren), T.— Be- 
sides, except, apart from: hoc nemini praeter me 
videtur: neque vestitds praeter pellis habeant, 
a.: praeter quae mihi binae simul redditae sunt 
(ive. praeter eas litteras, quae). 
praeter-agó, —, —, ere, to drive by, 
past: deversoria Praeteragendus equus, 
praeter-eà, adv., in addition, beyond this, fur- 
thar, besides, moreover: nihilne vobis in mentem 
venit, quod praeterea ab Crasso requiratis?: haeo 
duo praeterea oppids, V.: multis praeterea viris 
fortibus evocatis, Cs.: duo praeterea talis tulisse 
viros, fico more, V.: nihil praeterea cum consule 
pacti, quam, quod, ete., L.—In enumerations, be- 
sides, moreover: Multae sunt causae . .. primum 
ad hoc... po 






































drive V 





. praeterea, on praeterea . . . 
stremo,S.: na . prudentiam tuam expesuit: 
et praeterea . . . praeterea, etc.—In time, Aence- 
r forth, hereafter, thenceforth: quisquam. numen 
lunonis adorat Praeterea ? V. 


praeter-eo, il, itus, Ire, (o go by, go past, pasa 











praetextum 


toga praetezta : Clodius: decemviri, L.: adulter, 
i. e. Juvenile, Iu.: mores, of youth, i. e. loose, Iu.— 
As subst. m., a. free-born youth: quosdam prae- 
textatos scribunt, L.: loripes, Iu. 

praetextum, i, n. ( P. n. of praetexo], a. pre- 
tence, excuse: Ravennam devertit praetexto clas. 
sem adloquendi, Ta. 

1l. praetextus, ad [ P. of praetexo], bordered, 
edged : toga, bordered with purple (worn by the 
higher magistrates; also by free-born children 
lesa than seventeen years of age): aedilicia: togae 
praetextae habendae ius, L.: eripies pupillae to- 
gam praetextam ?—As subst. f., the toga praetexta : 
tu in praetextá esse consulatum putas ?—]Wearing 
/he toga praetexta, with a purple border on the 
mantle: videre praetextos inimicos, i. e. $n supreme 
power.— As subst. f. (sc. fabula), a. play in which 
the bordered toga is worn, tragedy (because emi- 
nent Romans were among the characters): prae- 
textas docere, H. 


2. (praetextus, iis), m. [ TEC- ], a show, dis- 
play, pretence, pretext (only abl. sing. ): sub leni 
praetextu verborum, L.: praetextu senatüs, Ta. 

prae-tinctus, P., steeped previously, moistened 
beforehand : semina veneno, O. 

praetor, óris, m. [for * praeitor; prae+1 I-], 
a leader, head, chief, president, chief magistrate, 
chief executive, commander: se praetores appellari 
volebant (the chief magistrates of Capua): maxi- 
mus, L.: creant praetores, qui exercitui prae- 
essent, generals, N.—In Rome, a praetor, magis- 
trate charged with the administration of justice 
(first appointed B.C. 367, from the patricians ; 
plebeians became eligible after B.C. 338; after 
B.C. 264 two were chosen each vear, one with 
jurisdiction over citizens, the other over stran- 
vers): urbanus: urbis: cum praetores designati 
sortirentur, had their jurisdiction assigned by lot: 
praetor primus centuriis cunctis renunciatus, i. e. 
appointed first.—A propraetor, ex-praetor as gov- 


"rnor of a province: dicto audientem fuisse se | 


praetori.—.4 proconsul. 


praetorianus, adj. [praetorium]. of the body- : 


juard, practorian: miles, Ta. 


praetorium, i, ». (praetor].—In a camp, the: 


generals (ent: tueri praetorium, L.: fit concursus 
n praetorium, Cg. —[In a province, the governor's 
residence, government house: curritur ad. praeto- 
rium.—flur., a palace: sedet ad praetoria regis, 
[u. — Of private mansions, palaces, Iu.: ipsa ad 
praetoria, i. e. the queen-bee's cell, V.—A council of 
war (held in the generul's tent): ita missum, L.: 
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praeverto 


comitia, the election of praetor, L.: potestas, the 
praetor's authority: turba, about the praetor.—As 
subest. m., one who has been praetor, an ex-praetor, 
C. — Belonging to the propraetor, propractorian : 
domus, official residence.— Of a general, of a com- 
mander : cohors, the body-guard of the generain- 
chief, Cs.: navis, fag - ship, L.: imperium, chief 
eommand : porta, nearest the general's tent, Cs. 

prae-trepidans, antis, adj., very hasty, impa. 
tient : mens, Ct. 

praetura, ae, f. [ prae-- 1 I- ]. the office of a 
praetor, praetorship: praeturae iurisdictio: prae- 
turá se abdicare. 

prae -umbrans, antis, darkening, obscuring : 
fastigium, Ta. 

rae-ustus, P., burned in front, burned at the 
: Btipites, Ca. : sudibus praeustis, V.: hasta, L. 

prae -ut, adv., in comparison with, compared 
with: Ludus, Praeut huius rabies quae dabit, T. 

prae-valens, entis, adj., of superior strength, 
mighty: iuvenis, L. : populus, L. 

pr&e-valeo, ui, —, ére, fo be stronger, have 
superior power: virtute praevalet sapientia, Ph.: 
auctoritas Cluvii praevaluit, ut, ete., was so control- 
ling, Ta.: pugnà equestri, Ta. 

prae validus, adj., very strong, of superior 
strength: iuvenis, L.: manus, O.: cohortes, Ta. : 
Neu (terra) se praevalidam primis ostendat aristis, 
too strong, V.: nomina equitum, imposing, Ta. 

praevaricatio, ouis, f. [ praevaricor J. — In 
law, insincerity in pleading, duplicity, collusion : 
de praevaricatione absolutus. 

praevaricator, óris, m. [ praevaricor ]. — In 
law, a sham accuser, collusive prosecutor, unfatth- 
ful advocate, prevaricator : praevaricatorem mihi 
opponere: Catilinae. 

praevaricor, —, ài, dep. [* prae-varieus ]. — 
In law, to be a false advocate, collude, prevaricate. 

prae-vehor, vectus, 1, dep., to ride in front, 
flow past, sail by: equites Romani praevecti, who 
had ridden before them, L.: pruevectus equo, V. : 
felici remo, Pr. : missilia praevehuntur, fy before, 
T.: Germaniam, £o skirt, Ta. 

prae-venio, veut, ventus, ire, (o0. come before, 
precede, get the start of, outstrip, anticipate, pre- 
vent: hostis breviore vid praeventurus erat, L.: 
praevenerat fama, L.: Lucifero praeveniente, 0.: 
desiderium plebis, L.: nisi praeveniretur Agrip- 
pina, i. e. unless Agrippina were pu out of the way, 
Ta. — 7o prevent, hinder (only pass. ): quae ipse 
paravisset facere, perfidià clientis sui praeventa, 


praetorio dimisso, L.— The imperial body-guard : |8.: Quod non praeventum morte fuisse dolet, O. 


in praetorium accepto, Ta. 


praetorius, adj. [praetor]. of the praetor, of | 


praetors, practorian: ius, the praetor's decisions : 


prae-verro, —, —, ere, (o sweep before: latas 
veate iacente vias, O. 
prae-verto (-vorto), tI, —, ere, to go before, 


prehendo 


bis mala: quod tibi evenit, ut omnes male 
ntur, uttered curses. 
àendó (prae-) and préndo, di, sus, ere 
J, ! lay hold of, grasp, snatch, seize, catch, 
Zrassum manu: prehendi hominem ius 
1, quorum stirpIs tellus amplexa prehendit. 
eize, take violent possession of, occupy, enter : 
n, Cs.: quam prendimus arcem, take refuge 
Italiae oras, i e. reach, V.— To catch, 
stop, arrest, det tuos pater modo me 
t—ait, etc., T. : Syrus est prendendus, atque 
andus mihi, T.: (me dea) dextra prehensum 
uit, V.: Septimium. — 7o catch, seize, sur- 
overtake : in patenti Prensus Aegaco, H.— 
fo apprehend, comprehend: cum animus 
(res omnis) moderantem prenderit. 
'hénsó), sce prenso. 
tum (prae-), 1, n. [PREM-], a pres (fo- 
+ oil): cola prelorum, V. 
mà, esel, essus, ere [PREM.], fo prets: ad 
» natos, V.: anguem humi, fo tread on, V. 
| i. e. drove her chariot o 
irabes Premunt columnas, press 
bera plena, i. e. milk, O.: frena manu, 
0.: dente frena, champ, G.: grana ore suo, 
reaso molari, with compressed teeth, 
a lae, i.e. cheese, V.: quod surgente die 
e, Nocte premunt, make into cheese, 
wg the shore, H.— To press out, express, ob- 
‘pressing: pressa tuis balanus capillis i e 
(AE: oleum, expres IL— To pres upon. li 
, be upon: humum, 0.: toros, 0.: hoc 
remis habeto, O.: pharetram cervice, 0.— 
ver, bury, suppress, hide : alqd terrà, H. 
ucrum tenebris premebat. damus, O.: ossa 
resa, e buried, O.:. Conlectum sub nari 
sem, repressing (of a horse), V.— Tb cover, 
adorn: ut premerer sacrà lnuro, H.: Fron- 
em, V.— To press hard, bear upon, erovd, 
persue closely: Huc fugerent Grai, preme- 
diana iuventus, thronged, V. : Hinc Rutulus 
hostis ex loco superiore, (x: 
ersarios premerent aeri 
+ kill, V.: ad retia cervom, 
Lown, burden, load, freight 
et, on whose back she saf, (0.: pressae cari- 
aded, V.— To. press down, drpress, cause to 
sors, quae tollit eosdem, Et premit, 0.: 
^ ut ad Scythiam Conaurgit, premitur, etc., 
»ssed, V.: dentis in vite, O.: presso sub vo- 
V.: eubito remanete presso, i. e, rest on 
niches, H.— To mark, impress’: littera arti- 
O.: multà via pre 























































naves 

















dmpress : vestigio leviter prea 
row, V.: cavernae in altitudi- 


647 


pressus 


nem pressae, Cu.—7o press close, compress, close, 
shut: oculos, V.: fauces, O. : laqueo collum, atran- 
gle, H.: praecordia senis, atop the breath, Iu.: qui- 
bus ilia premetur Per somnum digitis, choked, Iu. 
— To shorten, keep down, falce vi 
L. {ale a, d : i 
— To visit frequently, frequent: forum.—F ig., to 
resa, be pressing, burden, oppress, overwhelm, weigh 











id, down: necessitas eum premebat: aerumnae, quae 





me premunt, S.: preseus gravitate soporie, O.: 
sere alieno premi, Ce. : premi periculis.— 70 press, 
fre wpm, urge, drive, importune, pursue, press 

7d: cum a me premeretur: Criminibus premunt. 
veris, urge, O.: a plerisque ad exeundum premi, 
1o be importuned, N.: Numina nulla premunt, V. : 
(ews) Oo rabid fingit premendo, i e. by As in. 
spiration, V.— To follow up. press home, urge, dwell 
upon: argumentum etiam atque etiam: (vocem) 
pressit, i e. laid to heart, V.— To cover, hide, con- 
ceal : dum nocte premuntur, V.: iam te premet 

















disparage, depreciate : premebat eum fai 
Aim down, L.: hunc prensantem premebat nobili- 
tas, 9 hia candidacy, L.: arma Latini, V.: 
opuscula (opp. laudet adque), H.— To compress, 
abridge, condense: haec Zeno sic premebat.— To 
check, arrest, repre, retrain : cursum ingeni tui, 
Brute, premit haec clades: vocem, to be silent, V. 








V.: — To surpass, exceed, overshadow: Facta premant 


annos, O.: ne prisca vetustas Laude pudicitiae 
saecula nostra premat, O.— 7o keep down, rule: 
ventos imperio, V.: Mycenas servitio, V. 

préndó, sce prehendo. 

prensatio, nis, f. [prenso], a soliciting, can- 
vassing (for office): praepropera. 

prénso, àvi, ütus, dre, freg. [ prehendo ], to 

seize, catch, lay hold of: manu bracchia, H.: 

forcipe ferrum, V.: prensantes effugit umbra ma- 
nds, 0.— 7o take hold of, catch, , detain, 
stop : prensantes veteranos cicatrices numerabant, 
L.— To sue for office, canvass: prensat Galba, is a 
candidate : ‘patres, solicit, L. 

prénsus, P. of prehendo. 
i556, adv, with comp. [preme] — 0f pro- 

ion, neatly, trin qui, (opp. aspere)— 
Of style, concisely, not diffusely : definire: dicentes 


(opp. ample ). — Closely, precisely, correctly, acew- 
rately: definiunt pressius, 

presaió, onis, f. [PREM-], a prop, support 
tectum pressionibus suspendere, Ca, 

1880, —, —, are, remo ], E 
citures ed. nicole, 0.2 ube palit mult V. 
m manibus pressanda, i. e. to be milked, O. 

pressus, adj. with comp. [ P. of premo 
dod los close, shut fight: presso gend p^ vh 
oscula iungere pressa, i. e. ardent, O.: presso gut- 












primoris 


1g. origin, commencement (uo gen. plur.): a pri- 
"dio urbis, L.: in operum suorum primordio 
ire, at the very beginning, Cu, ; primordia rerum 
love Musarum primordia, C. po8t. : primordio, 
the beginning (of & new reign), Ta. 
fprimóris €), adj. [primus], the frat, frat, fore. 
primore in acie versari, Ta.: feminae, Ta. : 
oribus labris attingere, with the edges of the 
x, ice. lightly.— Plur. m. as subst. : ad. primores 
bur to the “Front, L's inter primores dimieat, 
Fig. plir. m. as subat., the chiefs, solle 
ders, find men; ereptus primoribus ager, L.: 
er primores populorum geri, L.: populi, Hf. 
primulum, adv. | primulus, diva, of primus], af 
vat, first of all: dolores occipiunt, T. 
primum, adr. [neut. of primus], at frst. first, L, 
the first. place, in the beginning, before all else: 
imum hoc quaero: quaerenda pecunia primum 
LH: jum ego ipse vigilo, first of 
. deinde . . . postremo, S.: Caesar 
‘imum euo, deinde ornnium e conspectu remotis 
is, Cs: primum ,.. deinde... tum... po- 
twmo; primum . . . secundo loco . . . deinde 
m: primum . . . subinde, H.: primum . 
First, for the first time: quo die pr 
: ibi primum insuevit exercitus po- 
re, $.: ut primum ex pueris excessit, as oon as 
nul ac primum niti possunt, as soon ar ever : 
n primum inventus discebat, etc., not till now, 
? eupio haec quam primum audire, as soon as 
alle; quam primum in Numidiam copias ad- 
vere, immediately, S. 
primus, adj. sup. [PRO-], the first, first : Pri- 
is sentio mala nostra, T. : primae litterae: pri- 
15 Graecae civitatis in Thraciam introii 
imus de mille fuisses, O.— Plur. m. as subst. : in 
mis stetit, among the foremost, N.: in primis 
gnantes, in the van, S: Utque pedum primis 
fans vestigia plantis Instit 
















































n pri- 
, at the entrance of the province: sol, 
x the rising sun, V.—With quisque, the first pos- 
we, the very first: primo quoque tempore, at the 
first opportunity: ino tibi primum. quidque. 
sing. nid. plur., the first 
lum, 
























ui numerus in primo viget, 
Jirst. part. — Fig. of rank or 
orit, firat, chief, principal, ezcellent, eminent, dis- 
guished, noble; evocat ad se Massilia quindecim 
imos, Cs. pi facile primus: primis 
bis plaeuisse, H.: iuvenum primi, V.: apud te 
ius, firet in your favor, atque divi- 
e, quae prima moriales putant, S.: primas pai 
qui aget, plays the leading part, T. : si Allienus 
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principalis 


tibi primas in dicendo partos concesserit. —Plur. 


p 


subst, (only acc. ; sc. partis), the first rank, 
highest place : actioni primus dedisse Demo- 
es dicitur, ascribed supreme importance : 
amoris erga me tibi primas defero, i.e. the firs! 
place among those who love me.— Plur. abl. as 
‘nubst., in the phrases, in primis, cum primis, among 
the fiat, with the foremost, eminently, chiefly, expeci- 
ally, principally, particularly : vir fortis in primi 
oppidum in primis Siciliae clarum : i 
primis . . . deinde, in the 
joo cum primis locuples. 
is, adj. [primus -CAP.], first in 
r, foremost: se principes ex omnibus bellum 
facturos pollicentur, Cs. in fuga postremus, in 
periculo princeps: princeps Horatiue ibat, in front, 
principes pecuniae pollicendae fueruni, took 
the lead in: princeps in haec verba iurat, Cs.: ut 
principes talem nuntium attulisse viderentur, might 
be the firat, Co. : matri Qui dederit princeps oscula, 
0.: Princeps ante omnis agebat Agmen, first of. 
all, V.: qualitatum aliae sunt principes, original : 
addere principi Limo particulam, IH. — The frat, 






























+ chief, most eminent, most noble : longe omnium gra- 





vitate princeps Plato: terrarum populus, L. 
Prov.: Principibus placuisse viris non ultima 
laus est, H.—As subst, m., the first man, first per- 
ton : senatüs, first on the roll, S.: principes sen- 
tentiarum consulares, who were first aaked for sheir 
opinion, L.— The first, chief, leader, foremost man : 
in re p. principes esse: iuventutis, one of the no- 
Blast of the Roman knights: trecenti pi 
ventutis Romanae, i, e. patrician ‘youtha, L.: (pue- 
7) sequalium principes, frat among their "elus. 
chief, head, ‘author, Founder, originator, leader, 

7 Zeno eorum (Stoicorum): Argonauta- 
lason: principes inferendi belli, Cs. : 
sententiae in senatu: eius consili principes, Cs. 
equitum, a£ the head of, Iu.: familiae suae, found- 
er, L.— A prince, ruler, sovereign, emperor: hic 
ames dici pater atque princeps, H.: principis uxor, 
Iu.—In the army, phu. orig., the foremost line; 
hence, the heavy-armed, second line of soldiers ; cf. 
tthe prince babe habebat Corpora (poet. for prin- 
cipes), 0. ny of the principes: primi 
principis signum, ms of the frat company of the heavy- 
armed, cavum principem duxit, was centu- 
rion of the eighth maniple—A centurion of the 




























principes : Diners Prior, first captain of the 
principes, Cs. : tertine legionis, L.— The office of 
"of the principes, eaptainey of the prin- 


primus princeps prioris centuriae est 
first 


centurion ofthe jira century of the 
@, adj. [princeps], first, original, 





primitive eauaae—In & camp, opening info the 
incipia,leading ‘via, Le 
p imperial : Tmatrimonien, Ta.: fortuna, Ta. 


privigna 





is Sullae, privatus ut altum Dormiret, 
ivati hominis nomen supra principis attolli, 
DE things, retired, private, apart from the 
: aedificia, isolated, Cs.: vita, withdrawn 
State affairs. — As subst. n., privacy, retire. 
rivate property : in privato animadvertere 
administer. discipline in private, L.: quas 
as) vendidit in privatum, for private vse, 
eiectus) sive de privato sive de publico, 
‘or public land: tributum ex privato con- 
rom private property, L. 

igna, ae, f. [privus+GEN-], a step-daugh- 


ágnus, 1, m. [privus-- GEN-], a stepson: 
aetate, 8: venenum privigno suo dare: 
sarentibus Privignis, step-chüdren, H. 


Alégium, t, n. [privus-^-lex], a law concern- 
individual, private statute. 
5, Avi, atus, dre [privus], to bereave, deprive, 
ip: civi rem p.: Sulpicium vità: nauarchi 
vandi: lumine, O.— 7o free, release, deliver: 
iniui dolore: formidine, H. 
us, adj. [PRO-], each, every individual, one 
it privos lapides secum ferrent, each a stone, 
4—One's own, private, peculiar, particular : 
8, quem ducit priva triremis, H.: privum 
Quod possim titulis incidere, Iu. 
rÓ, adv., see prout. 
"r6, praep. with abl. [PRO-].—Of place, be 
1 front of, in face of: sedens pro aede Ca- 
pro castris dimicare, Cs.: castra pro moe- 
seata, L.: pro castris suas copias produxit, 
‘he camp, Ce. : pro tectis aedificiorum, from 
fe, S.—Of conspicuous appearance or pub- 
fore, in the of, on, in, in front of : 
pro suggestu pronuntiata, coming forward 
tribune, Cs. : me significasse . . . idque pro 
li, in open court: laudatus pro contione 
1, before the assembled army, S.: pro con. 
tteras recitare, fo the assembly, Cu. : uti pro 
» imperatum erat, in (he council, S.: pro col 
ronuntiare, L.— Of defence or protection, 
behalf of, in favor of, for the benefit of, in 
ice of, on the side of : contra omnia dici et 
nibus: hoc non modo non pro me, sed con- 
est potius: haec contra legem proque lege 
labores dolorem pro patrié suscipere: 
iti mori, H.: urbes pro hostibus et advo 
‘opportunissumae, S. : et locus pro vobis et 
t, L, — Of replacement or substitution, in 
x of, instead of, for: cgo pro te molam, Ty 
*t exin pro deinde ct exinde dicimus: pro 
ano fictum vocamus, H. — Es p., in titles: 
asule in Ciliciam proficiscens, vice-consul : 
1sulibus alqm mittere, non pro consule, in- 
* the consuls, not as proconsul : cum Alexan- 
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pro 


driae pro quaestore essem: pro magistro: ut, qui 
pro dictatore fuisset, dictator crederetur, L. — Of 
‘compensation, for, in exchange for, in return for 
pro huius peccatis ego supplicium eufferam, T. 
dimidium eius quod pactus esset, pro carmine da- 
turum: id m immolatis Romanis poenae hostibus. 
redditum, L.: dedit pro corpore nummos, as a 
ransom, H.—O equivalence, for, the same as, just. 
as, as: hunc amavi pro meo, as my ovn, T.: qui 
mihi unus est pro centum milibus, of as much 
weight with me: quos pro nihilo putavit: pro oc- 
ciso relictus, for dead: cum pro damnato esset, 
as good as condemned: neque recte neque pro bono 
facere (i. e. ita, ut pro bono habeatur), S. : pro vano 
nuntius audiri, as a boaster, L.—E s p., in phrases. 
—Pro eo, as an equivalent, just the same: sin mi- 
nus, pro eo tamen id habeamus, — Pro eo atque, 
just the same as, even as: pro eo ac mereor, 
as Ideserve: pro eo ac debui, just as was my duty. 
—Pro eo quod, for the reason that, because: pro eo 
quod eius nomen erat meme apud omnis gloria. 
—Of relation or proportion, for, in proportion, in 
comparison with, in accordance with, to, 
conformably to, by virtue of: pro multitudine ho- 
minum angusti fines, Cs. : exercitum pro loco at- 
que copiis instruit, &.: agere pro viribus: quia 
pro imperio palam interfici non poterat, in consid- 
eration of, L.: illum submovere pro imperio more 
maiorum, summarily, L.: satis pro imperio, dice 
tatorially enough, T. : pro tu& prudenti: pro tem- 
pore et pro re, according to time and circumstances, 
Cs. : pro facultatibus, N.—In phrases, with parte: 
quibus aliquid opis fortasse, pro sud quisque parte 
ferre potuisset, each according to his own measure. 
af ingtuenee: pro me& tenui parte id defendere, to 
the best of my poor ability: pro virili parte, man- 
fully: rerum gestarum memoriae pro virili parte 
consuluisse, i. e. to have done my share towards pre- 
serving, L.: beneficio plus quam pro virili parte 
obligutus, i. e. under more than personal obligations, 
— For pro rat& parte, see ratus, — With eo; pro 
magnitudine iniuriae, proque eo quod res p. temp- 
tatur, vindicare, as required by the fact that, eto, : 
pro antiquitate generis sui, pro eo, quod, etc., in 
view of the fact: ea pro eo, quantum in quoque sit. 
ponderis, esse aestimanda, according to the weight 
of each.—Pro se quisque, each for himself, each in. 
tis measure, individually: pro se quisque quod 
ceperat adferebat: cum pro se quisque operam 
d cuperet, Cs.: pro se quisque viri nituntur, 

















3. pró (not próh), interj., of wonder or lamen- 
tation, O/ AA / Alas! : pro, quanta potentia regni 
Est tui! 0.: tantum, pro! degeneramus a patri- 
bus, L.: pro di inmortales: Pro curia inversique 
mores! H.: pro divom fidem! T.: pro deorum 
atque bominum fidem!— In direct address, O! 
Thou !: pro Sancte Iuppiter! 





procella 


mque noctis processit, S.: lam dies processit, 
: dies procedens: tempus processit, C&.: pro- 
dunt tempora tarde 0. 

re menses, V.: 
—To come orth appe 
ilosophia procesait: alte 
is already begun, 













nec ultra minas processum est, 
voque ira processit, ut, etc., L—To run on, 
ntinue, remain: cum stationes procederent, i. e. 
tard duty waa unremitting, L.: ut iis stipendia 
‘ovedereiit, L.: Illi procedit rerum mensura tua- 
m, ie. i to her credit, 0.—To turn out, 
ult, eucceed, prosper : processisti pulcre, you ha 
cceveded finely, T. : si bene processit: ubi id pa- 
sa procesit, failed, L.: quasi ei pulcherrime 
Hora (maledicta) processerint: omnia prospere 
"ocedent: benefacta mea rei p. procedunt, are of 
rvire, S.— Impers.: velut processisset Spurio, L. 
procella, ve f. [pro 1 CE] « violet wind 
orm, hurricane, tempest: nimbi, procellae, t 
ines: stridens Aquilone, V.: si mugiat Africis cli 
‘alus procellis, H. : raperent mea poma procellae, 
: procella nivem effuderat, Cu.—A. storm, te 
vult, violence, commotion, vehemence: tempestates. 
+ procellas in illis fluctibus contionum : procellam. 
"mporis devitare: seditionum procellae, L.: pro- 
lae. civiles, civil commotions, N.: ferimur pro- 
alla, V.— 4. charge, onact, sudden attack : haec 
elut procella consternavit equos, L. : equestris, L. 


procellósus, adj. [ procella ], full of storms, 






























‘ormy, fempestuous; ver, L.: Noli, i. e. bringing 
‘orms, 0. 

(procer, cris), m. [pro+2 CEI-], a nobleman, 
rintocrat: Agnosco procerem, Lu. — Plur., the 


uding men, chiefs, nobles, princes : Am no- 
iro& proceres clamitantes: Etruscorum, L.: de- 
ctos populi ad proceres, V. 

(procere), adv. [ procerus ], ezteusively.—Only 
»wp.: bracchium procerius proiectum, stretched 
ut. farther. 

procerés, um, m., see procer. 

procéritas, atis, f. [t procerus], a high growth, 
eight, talluess: huius, his tall stature: arborum, 
— Extent, length: pedum, 

procérus, ai with comp. and sp. [ pro--2 
1ÉL-], high, tall, long: collum: (Galatea) proce- 
ior alno, O.: inter hos procerissimus püpulos: 
api, large, H.— Long, extended: uves procero ro- 
iro: palmae, Ct.: anapuentus, procerior numerus, 

6, dis, f. [pro-- 1 CAD-], a marching 
n, adeqnce (opp. reditus): longior. 
1. processus, P. of procedo. 
2. processus, ns, m. (pro--1 CAD-), an ad- 














: H.: universi prociderunt, L. 


proconsularis 


vance, course, progression, progress, more 
ment : processum volt, the progress “ofthe discourse: 
in processu coepit crudescere morbus, im if« course, 
IM tantos processüs efficiebat: Sic tua processtis 
habeat fortuna perennis, O. 
prócidó, idi, —, ere [pro--cado), to fall 
*. ward, fall down, fall te: ad daos teile, 
.: cupressus Procidit 
late, H. 
(próoInotus, Os), m. [pro+2 CAN. 2) a girding 
» readiness for battle—Only abl. sing.: in pro- 
inctu testamentum facere, on the "date fld! ex 
quo in procinctu testamenta perierunt, i, e. the 
custorn of making wills on gaing into battle, 
proolamitor, óris, m. [ proclamo], a. erier, 
bavler (of a bad advocate; Uo h 
prd-olamé, avi, &tus, are, to call, cry out, vocif: 
pr defendunt, proclamant : magna. 
+ Quid non proclames, si ete, lu.: pro 
sordidis. honi libus, ín defence of, La 
15, &v1, &tus, dre, (o bend. bend, 
indiner mare in haec litora, O.: adiuvat rem pro- 
atm, fter, Ce.: proclinatà iam re, i. e. af 
the crisis, Cx. ap. C. 

lvi, ade. with comp. [ proc 
ward, ely : ue 
rush downward proclivi currit orati 
proclivius, i. e. more rapidly. 

próolivis, e, adj. with comp, [pro + eva] 
sloping, steep, going downward, downhill : per pro- 
clivem viam duci, L.: undae, Ct. ae subst, n. 
pelli per Proclive, downhill, L.— i g., downwards, 
descending, downhill, declining : proclivi cursu de. 
labi.—Inclined, disposed, liable, prone, subject, ready, 
willing: proclives ad eas perturbationes feruntur: 
ingenium ad lubidinem, T.: ad aliquem morbum 
proclivior.— Easy: fingendi ratio: quae utroque 
proclivia ease, si fortunà uti vellet, L. : di 
clive, eazy (o say: quod est multo proc! 
easier : quibus erat proclive tranare flumen, Cs.— 
As subst, n.; in proclivi esae, T. : ut anteponantur 
















vis ], down- 
labuntur, 
labi verba 





























, Proclivitàs, atis, f. [proclivis], a tendency, pre- 
ion, proneness* «d morbos, 

Proone (Progue), 8, f.. = Mpixvn, a daughter 

V ion t turned into a ralloe, 0.— 4 swallow, 











,ES.consul is m, a goremor of a provine, 


ltary commander, proconsul (usu. sent out from 
Rome at the end of his term as consul): (Caelius) 





Pompeio proconsuli contubernalis: proconsules 
de provinciis Roma redierunt, L.: L. Manilius 
Procos., Ca. 


proconsularis, e, adj. [proconsul], of a. pro- 
consul, proconsular : salarium, Ta.: iinago, of the 
military tribuneship, L. 





procus 


procus, ! (gen. plur. procüm, C.), m. [PREC-], 
wooer, suitor natam nulli veterum sociare pro- 
orum, V.: Penelope difficilis procis, H.: forma 
[ultorum fuit spes procorum Illa, O. : impudentes 
roci, i. e. shameless canvassers. 

Procyon, —, m., = IIpok?w», the little dog (ris- 
ig before the dog-star), C., H. 

prod. old form of pro, in prod-eo, prod-est. 

pro-deambulo (Fleck.) or prod - ambulo 
Speng.), —, —, are, to walk abroad, T. 

prod-eo, il, itus, tre, to go forth, come forth, 
ome forward : pultat foris: Anus prodit, T.: fo- 
as, to come out of doors: quae, si prodierit, audiet, 
hall appear as a witness: ex portu, Cs. : obviam 
e provincia decedenti, come out to meet: in con- 
ionem, N.: in &caenam, appear on the stage: in 
roelium, Cs. : tantum prodire volando, Quantum, 
tc., advance on the wing, V.: utero matris dum 
rodeat infans, O.—Of plants, to come forth, spring 
p» appear: herba, O.— To stand out, project: ru- 
es, vastum quae prodit in aequor, V.: et immo- 
ico prodibant tubere tali, O.—F i g., to come forth, 
ome forward, appear - si haec consuetudo prodire 
oeperit: cum tot prodierint colores, have become 
he fashion, O.: Tu cum prodis ex iudice Dama 
'urpis, etc., turn out to be, H. — To go forward, 
dvance, proceed. est quadam prodire tenus, HT. : 
umptu extra modum : ne ad extremum prodeatur. 

prodesse, inf. of prosum. 

pro-dico, dizi, dictus, ere, (o put off, defer, ad- 
ourn, fiz in advance: prodictà die: diem, adjourn 
he trial, L.: prodicta dies est, an adjournment 
‘as had, L. 

prodige, adv. [prodigus], lavishly, extravagant. 
ss vivere. 

prodigentia, ae, /. [ prodigo ], extravagance, 
»rofwrion : opum, Ta. 

prodigialiter, adv. [prodigium], unnaturally, 
etravagantly: variare rem, H. 

prodigiosus, adj. [ prodigium ], unnatural, 
onderful, marvellous, prodigious: atria Circes, 
.; cura Veneria, O.: fides, Iu. 

prodigium, !, ». [prod- 3-3 AG-], a prophetic 
ign, token, omen, portent, prodigy : multa prodigia 
ius numen declarant: (lunam deficientem) nullum 
sse prodigium : non mihi iam furtum, sed mon- 
trum ac prodigium videbatur, i. e. a. monstrous 
nd unnatural crime: Harpyia Prodigium canit, 
".: nuntiare, S. , in prodigium accipi, Ta.: pro- 
igiorum perita, L.: Prodigio par est cum nobili- 
ate senectus, Iu.—A monster, prodigy: Non ego 
rodigium sum, O.: triplex, i. e. Cerberus, O. 

prodigo, éz1, —, ere [prod- - ago], to squanuder, 
aste : sumptibus sua, Ta. 
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produco 


prodigal (opp. liberalis): femina, Iu.: aeris, H.— 
As subst.: largitor et prodigus, a spe i 
Rich, fertile: tellus, O.: locus herbae, H.—Fig, 
lavish, prodigal, profuse: corruptoris Improbitas, 
Iu.: arcani Fides, H.: animae Paulus, careless of 
life, H. 

proditio, onis, f. [ pro - 1 DA- ], a betrayal, 
treason, treachery : multorum in nos proditionem 
notabis: amicitiarum proditiones: per proditio- 
nem libertas amissa, L.: alcui proditionem agere, 
to contrive, Ta. 

proditor, óris, m. [pro+1 DA-], a betrayer, 
traitor: pro ducibus proditores habere: discipli- 
nae, L.: risus proditor latentis puellae, H. 

pro-do, didI, ditus, ere, to put forth, exhibit, re- 
veal: Medusae squalentia ora, O.— 76 bring forth, 
produce, propagate: genus alto a sanguine Teucri, 
V.: Quae dies ut cesset prodere furem, Iu. — 7o 
put forth, relate, report, record, hand down, trans- 
mit: ea, quae scriptores prodiderunt: Thucydides 
ossa eius esse sepulta memoriae prodidit, has re- 
corded, N.: quos natos in insula ips& memorià 
proditum dicunt, that there is a tradition, Ca. : ius 
imaginis ad memoriam posteritatemque proden- 
dae. — Jo proclaim, appoint, elect, create: quem 
produnt patres consulum rogandorum ergo: fla- 
minem.— 720 reveal, make known, disclose, discover, 
betray: cuin. decretum proditur, lex veri rectique 
proditur: is me deseruit ac prodidit: elassem prae- 
donibus: hosti rem p., S.: crimen voltu, O. : arca- 
num, Iu.: Gaudia prodentem voltum celare, H.— 
To give up, surrender, abandon: anui prodita abs 
te filiast, T. : suam vitam, T. : ad improvidam pug- 
nam legiones, expose, L. — Fig., to set forth, give 
display: perniciosum exemplum: prodendi exem- 
pli causa, of setting an example, L. — To extend, 
protract : aliquot nuptiis dies, i. e. delay the wed- 
ding a few days, T. 

pro- doceo, —, —, dre, to teach openly, 
claim: haec lanus summus ab imo Predocet, H.- 

prodromos, 1, m., = spóópopoc, a forerunner, 
advance-messenger : Pompeiani. — Plur., a north- 
northeast wind that blows before the rising of the 
dog-star. 

pro-duco, düx!, ductus, ere (pródüxe for pró- 
düxisse, T.), to lead forth, lead forward, bring out : 
eum rus hinc, T. : copias pro castris, Cs.—By legal 
process, fo produce, bring forward, cause to appear 
eum in conspectum populi R.: consules: ad po- 
pulum eos, i. e. /«t them address the people, L. : pro- 
ducti in eireo Flaminio in contionem: in iudicium 
produei, before the court: Granium testem. — Of 
an actor, (o represent, performs nihil ab hoc pra- 
vum produci posse. — 70 ezpose for ? servos, 
T.— To set before, with dat.: scamnum lecto, 0.— 
To stretch out, lengthen, extend ; producti longius 


prodigus, adj. [prod-+1 AG-], wasteful, lavish, ; acie, Ca.: ferrum incude, Iu. — Of the dead, to 





proficiscor 


am totius profecerant spei, contributed greatly, 
: nihil in melius tot rerum proflcit usus? Iu. : 
dice vel herbá Proficiente nihil, doing no good, 
.: permultum proficiet illud demonstrare: in 
tmamam belli profectum foret, t¢ would help de- 
de the whole war, L. 
proficiscor, fectus, 1, dep. [ proficio], to set for- 
ard, set out, start, go, march, depart: fortasse tu 
rofectus alio fueras, were going somewhere else, 
; eum in Italiam proficisceretur, was about to 
u rt, Ca. : Ut proficiscentem docui te, H.: ad dor- 
üiendum, go to sleep: subsidio Lacedaemoniis, 
.: in pugnam, Cs.: in expeditionem, 8.: contra 
uoadam barbaros, N.: domum, T.: Romam, §.: 
jrceios, L.: ab urbe, set. out, Cs.: ex castris, 
reak up, Cs.: de Formiano.—With supin. acc. : 
raedatum in agrum Campanum, L.—F i g., to go 
n, come, proceed: proficiscemur ad reliqua.—- 76 
"L out, begin, commence, start: ut inde oratio mea 
roficiscatur, unde, etc.: a philosophià profectus 
cripsit historiam.— 7^0 come forth, spring, arise, 
proceed, originate: cum omnia officia a principiis 
|aturae proficiscantur: quaecumque a me orna- 
nenta in te proficiscentur, i. e. you shall receive 
from sme: ut plura a parente proficisci non po- 
tuerint, N. : qui a Zenone profecti sunt, Zeno's dis. 
ciples: genus a Pallante profectum, V. 
profiteor, fessus, éri, dep. [pro- fateor], to de- 

clare publicly, own freely, acknowledge, avow, con- 
fet openly, profess: non solum fateri, sed etiam 
Profiteri: fateor atque etiam profiteor: apertissi- 
me studium suum: se nullum periculum recusare, 
Cs.: hoc me rei p. caus& facere: professus se pe- 
tere, avowing himself a candidate, L.—With two 
fcc, (o avow oneself, profess to be: se grammati- 
tum: huic me belli ducem: (te) amicum, H.— 7o 
lollow as a pursuit, profess: philosophiam: ius, 
)— To offer freely, propose voluntarily, promise, 
linplay : iudicium, testify voluntarily, S.: se ad 
‘am rem adiutorem, Cs.: tibi meum studium: Su- 
'! Int gentiles arma professa manus, i. e. as volun- 
"ers, O.: Inceptis magna professis Adsuitur pan- 
Us, making great promises, H.: nomina, i. e. come 
Oriard as candidates, L. — lo make a public 
‘Atement of, report, return, state: iugera sutionum 
"arum: frumentum, L.: professae (sc. feminae), 
€. registered as public women, O.: in his nomen 
lom, classes himself, T. 

profligator, oris, m. [profligo], a spendthrift, 
"rodigal, Ta. 

profligatus, adj. with sup. [ P. of profligo ], 
retched, vile, corrupt, abandoned: iudiciu: tu 
Qnium mortalium profligatissime: homines. 
profligo, avi, àtus, dre , FLAG.], to strike to 
le ground, cast down utterly, overthrow, overcome, 
quer: aciem hostium; classem hostium, Os. : 
wtis, N.—Fig., to overthrow, ruin, destroy, crush: 
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profundum 


rem p.: tantas opes, N.— 70 bring to an end, fin. 
tsh, do away: bellum commissum ac pro- 
fligatutu conficere, L.: profligato fere Samnitium 
bello, L. : profligata iam haec quaestio est: omnia 
ad perniciem profligata. 

pro-fl6, avi, —, dre, to blow forth, breathe out : 
flammas, O. — Fig.: pectore somnum, i. e. the 
heavy breathing of sleep, V. 

profluens, adj. ( P. of profluo], /fowing along: 
aqua profluens.—As subst, f. (sc. aqua), running 
water: in profluentem deferri.—F i g., of speech, 
flowing, fluent : genus sermonis: celeritas. 

profluenter, adv. [profluens], flowingly: ergo 
omnia profluenter (adsint), i. e. in rich measure. 


profluentia, ae, f. [profluens], a flowing forth: 
loquendi, stream of words. 

' pro-fluo, flux1, —, ere, to flow forth, along : 
Mosa profluit ex monte, c on ae V 
sanguis profluens, Enn. ap. C.—F i g., to glide, pro. 
ceed imperceptibly: ab his fontibus profluxi ad 
hominum famam: ad libidines, Ta. 


pro-for, tus, ari, dep., to speak out, say, speak : 
plura, H.: et sic accensa profatur, V.: quibus ille 
profatur; Forsitan, etc., O. 

pro-fugio, figi, —, ere, to flee, run away, es- 
cape: Cirtam, 8.: ex oppido, Cs.: domo, L.: cum 
vi prope iustorum armorum profugisset: ex proe- 
lio in provinciam, S.: aliquo militatum, T.: agros, 
flee from, H.: dominos, Cu.— 7o flee for succor, 
take refuge: ad Brutum: ad regem, S. 


profugus, adj. [pro+2 FVG-], that flees, fugi- 
tive, in flight: milites profugi discedunt, S. : domo, 
L.: currus, O.— Wandering, nomad: profugi Scv- 
thae, H.— Bantshed, exiled: Hannibal patria, L. : 
Troiani, qui profugi incertis sedibus vagabantur, 
S.: fato, V.: classis, O.—As subst. m., a fugitive, 
exile: profugo adfer opem, O.: regni, Ta. 
pro-fundo (pro., Ct.), fad!, füsus, ere, fo pour 
out, pour forth, shed copiously, cause to flow: san- 
guinem pro patria: lacrimas oculis, V.: lacrimae 
se subito profuderunt, burst forth. — To bring 
forth, produce, utter: vocem: clamorem.—With 
se, to pour forth, rush forth, throw out: omnis 
multitudo sagittariorum se profudit, Cs.: in viti- 
bus eu, quae sese nimium profuderunt, i. e. have 
rown too fast.—F i g., fo throw away, spend freely, 
vaste, eA dissipate, squander : rende. per. 
dat, T.: patrimonia: pecuniam, vitam pro patria, 
sacrifice.— To pour out, vent, expend, be lavish of, 
ress freely: odium in me: res universas, set 
Forth all together.—With se, to rush forth, break 
out - voluptates subito se profundunt , . . univer- 
sae: si totum se ille in me profudisset, i. e. had 
been generous to me: in questüs flebilIs sese, L. 


profundum, I, ^. [profundus], a depth: esse 





proiectio 


'rboard, L.: geminos cestüs in medium, 
throw away, cast out, cast off, let go, aban- 
nibus proiectis fugae consilium capere, 
. manu, V.: tribunos insepultos, L.: qui 
roicere aurum iussit, H.— 70 throw for- 
d out, extend; hastam, N.: scutum, hold 
L.: proiecto pede laevo, V.: quo tectum 
ur, was extended.—With pron. reflez., to 
"self, fall prostrate: vos ad pedes leonis: 
iar ad pedes, Cs.: ad genua se Marcelli, 
uper exanimum amicum, V.: semet in 
'u.— To cast out, expel, exile, banish; tan- 
em: inmeritum ab urbe, O. — Fig., to 
ay, give up, yield, resign, sacrifice, reject - 
libertatem: patriain virtutem, Cs.: am- 
sesquipedalia verba, H.: pudorem, O.: 
tilled themselves, V. — To neglect, desert, 
pati fortunam paratos proiecit ille, Cs. 
‘ow, hurry, precipitate: in miserias pro- 
n, S.: in aperta pericula civis, V.: vitam 
periculum: se in hoc iudicium, thrust 
i: monent, ne me proiciam, act precipi- 
muliebris se fletüs, abandon themselves 
. quae libido non se proripiet ac proiciet 
me proposité, i. e. run riot.— To put off, 
tra quinquennium proici, Ta. 
tid, onis, f. [pro - IA-], a throwing for- 
tching out: brachii. 
stus, adj. [ P. of proicio], stretched out, 
jutting out, projecting: urbs in altum: 
-Prostrate, outstretched : ego in antro, V. 
mrominent, icuous: audacia: cupidi- 
clined, addicted prone: homo ad auden- 
bject, mean, base, contemptible: consulare 
, L.: proiectá vilior alga, V.— Downeast : 
.—As subst, m. : Vix duo proiecto tulistis 
the castaway, O. 
210), see proicio. 
ide (often disyl.; old proin; usu. mono- 
xdv., hence, therefore, accordingly, then (in 
exhortation): Proinde hine vos amoli- 
proinde si qui sunt, ita sint parati: pro- 
ti intentique essent signo dato Romanos 
S.: Proinde tona eloquio, solitum tibi ! 
ide ne gravarentur, L. — Just so, in the 
wer, in like manner, equally, just, even: 
w merita est: proinde aestimans, ac si 
t, Cs.: proinde quasi aut plures fortunati 
quia, uti domi vos ini eritis, proinde ego 
foris, T. : ut proinde homines, ut quisque 
>, iudicarent. 
abor, lapsus, T, fo glide forward, slide 
»: at Canis ad caudam serpens prolabitur 
30ét. : conlapsus pons, usque ad alterius 
ntis prolabi eum leniter cogebat, to slide 
—To fall forward, tumble, fall tn ruins: 
n prolapsum per caput regem effudisset, 
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prolixus 


who fell headlong, L.: prolabens ex equo, L.: pro 
lapsa Pergama, ruined, V.: ipsis adminiculis pro- 
lapsis corruere, sliding from under them, IA—F' ig., 
to go forward, be led on: me longius prolapsum 
esse, quam, etc., have spoken at more length: in 
misericordiam prolapsus est animus victoris, L.— 
To slip out, escape: ab aliqu& cupiditate prolapsum 
verbum.— 70 fall, fail, err, be led astray: timore: 
cupiditate regni, L.— To fall to decay, sink, decline, 
go to ruin: ita prolapsa est (iuventus) ut co&rcen- 
da sit: rem temeritate eius prolapsam restituit, L. 

prolapsio, onis, f. [pro+2 LAB-], a slipping. 
falling - ingredi sine prolapsione. 

prolapsus, P. of prolabor. 

prolatio, ónis, f. [pro-- TAL-], a bringing for- 
ward, adducing, mentioning : exemplorum,— A4 put- 
ting forward, advancing, extension: finium, L.—A 
putting off, deferring, delay, postponement ; iudici : 
rerum: diei, Cs. 

prolato, —, —, are, freg. [prolatus], to extend, 
enlarge: agros, Ta.— To put off, defer, delay, post- 
pone: id (malum) opprimi prolatando: consulta- 
tiones, S. : nihil prolatandum ratus, L.: prolatan- 
do, by procrastination, Cu.: diem ex die, Ta. 

prolatus, 7. of profero. 

prolecto, —, —, are, /req. [prolicio], to allure, 
entice forth, lead on: egentis spe legationis: prae- 
da animos prolectat, O. 

roles, is, f. [pro+1 OL-], a growth, offshoot, 

offspring, progeny, children, descendants, race, pos- 
terity: futurorum hominum: gemella, O.: di Ro- 
mulae, genti date prolem, H.: pulchra, V.: ferrea, 
the iron race, C. poét. : argentea, O.: Dic mihi, 
Teucrorum proles, Iu.: escà replevit (feles) pro- 
lem suam, Ph.: maris inmensi proles, V.: olivae, 
i. e. the fruit, V.—Of one person, a son, child, off- 
spring, descendant: Ulixi, i. e. Telemachus, H.: 
Apollinea, i. e. ZEsculapius, O.: deüm certissima, 
V. — Youth, young men: equitum peditumque: 
Arcadiae, V. 

proletarius, adj. [proles], relating to off- 
spring ; hence, in the division of the people by’ 
Servius Tullius, affording to the state only children, - 
having no estate, of the lowest class, proletary. 


prolicio, —, —, ere [prolacio], to allure forth, 
incite: voluptas tard& prolicienda mora, O. 

prolixe, adv. with comp. [ prolixus ], largely, 
abundantly, copiously, freely - Capillus passus, T. : 
id fecit. — Freely, readily, cheerfully, bountifully - 
Accipit nemo prolixius, entertains more li y, 
T.: polliceri: parum prolixe respondent ooloni, 
do not enroll themselves freely. 

prolixus, adj. with comp. [LIC-], well-disposed, 
obliging, courteous * natura: animus; in Pompeium 
prolixior. — Favorable, fortunate: cetera spero 
prolixa esse his competitoribus, 


promoneo 


ward, expres: loci, e quibus argumenta promun- 
tur: quae acta essent promendo, L. : Digna geri in 
scaenam, H. : nuno illas promite vires, V. : senten- 
tiam, Te.: odium, let loose, Ta.: plura adversus 
alqm, Ta.— 7o bring to light, exalt : insignem at- 
tenuat deus, Obscura promens, H. 
r1 3, ire, to forewarn : de istius. 

scelere promoneri.— To warn further: te. 

(prémonturium), see promunturium. 

prómata, drum, n. [P. of promoreo], prefera- 
ble things. 

pró-moveó, móv1 (prómórat. for prómóverat, 
H., Ph.), mótus, ére, fo move forward, cause to ad- 
vance, push onward, advance? saxa. vectibus, Ce. : 
assa in alterum angulum: castra ad Carthaginem, 
move onward, L.: hasta sua sponte promota, re- 
moved, L.: unum pedem triclinio, move from, Ph. 
— qo | enlarge. inmensum in orbem, 
0.—F ig. fo bring to pass, effect, accomplish: Ni- 
hil, make no progress, T.— To enlarge, increase, pro- 
mote: Doctrina vim promovet insitam, H.: miles 
ad eum gradum promotus, Cu.— 7o bring to light, 
reveal: arcana promorat loco (i. e. ex intimo cor- 
de), H.— Tv put off, defer, postpone: huic nuptias, 
T. 


(prompt), adv. with comp. [1 promptus], readi- 
Jy, quickly : dare operam, Ta.— Easily: promptius 
expediam, Iu.—F i g., openly, freely : dicam paulo 
promptius, 

1. promptus, adj. with comp. and sup. [P. of 
proma}. ae. forth, brought forward, disclosed, ex- 
posed, manifest : aliud clausum in pectore, aliud 
promptum in lingua habere, S.: prompta et aper- 
ta: nibil quod non istius cupiditat proraptisimum 
esset. — At hand, prepared, ready, quick, 1 
inclined, disposed " hemo: "audacia, S ine 
Q.: promptissimus quisque interciderunt, ablest, 
Ta.: ad bella suscipienda animus, Cs: ad usum 
forensem promptior esse: ad lacessendum certa- 
men, L.: promptior in spem, Ta.: celeritas in 
agendo: in rebus gerendis, N.: utemini nobis 
etiam promptioribus pro patria, anu promp- 
tior, L.: promptior lingua quam manu, : nullam 
sentem promptiorem veniae dandae fuisse, L.— 
Bold, enterprising: promptissimus quisque, Ta. 
post eventum, Ta. — Easy, practicable: defensio : 
aditus, Ta.: moenia haudquaquam prompta op- 
pugn: sed nec mihi dicere promptum, Nec 
facere est isti, O.: an promptum effectu aut certe 
non arduum sit, Ta. 

2. (promptus, às), only abl. à, m. [promo+ 
EM-), in the phrase, in promptu, public, open, vis- 
itl, manifest, before the eye: (decorum) sit in 
prompta: ingenium in promptu babere, 
ability, 8: in prompta sorinia Brutus habet, Q.— 
Fig. at hand, ready: ca dicam, quae mihi sunt 
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pronuntio 


im promptu.— Hay: quadrupedes In promptu 
regere est, O. . 

prémulgitio, onis, f. [promulgo], a public an- 
nouncement, formal ‘promulgation : le- 
gee sine ulli promulgatione latae. 

Omulgó, art, &tus, are, to bring forward pub- 
lily, propose openly, publish, promulgate : de salute 
alcuius: leges quae promulgatse fuerunt: res mul- 
tos dies promulgata: hoc promulgare ausus est, 
ut, ete., fo propose to enact. 
rSmulsis, idis, f. [ pro+mulsum ], an. a; 
tizer, whet, firat course (usu. of eggs or salt fish 

prómunturium (prómon-) i, n. [pro + 2 
MAN-], a. projecting part of a mountain, spur, L. 
—A mountain projecting into the sea, headland, 

promunturio fanum est Iunonis: 
in extremis promunturiis, Cs. : 








y 
oppida) posi 
9. 


prómus, i, m. [pro+EM-], a cellarer, steward, 
butler : foris est ea, uo 
pró-mütuus, adj, paid beforehand, advanced, 
in advance: insequentis anni vectigal promu- 
tuum, i. e. advanced for the nezt year, Cs. 


próna, adv. [ pronus ], inclined, leaning, slant- 
ing ; opp. directe ad perpendiculum, Cs. 


pro-nepós, otis, m. a great.grandson, C., 0. 
pronoea, ae, f., = vpóvoua, providence. 
prónuba, se, f. [pro-- NEB-], she who prepares 

the bride, [o 1 





‘woman Tuna, V. 0.: Bellona 
manet te pronuba, i. e. discord preside over. 
the marriage, V. : Tisiphone, O. 





prónüntiatio, onis, f. [ pronunti 
declaration, publication, proclamation; quà pro- 
nuntiatione facta, Cs. : lege et pronuntiatione con- 
demnatue, i. e. the decision of the court.—In rhet, 
utterance, delivery, manner.—In logic, an utterance, 
Proposition, 

pronüntiator, dris, m. [pronuntio], a relater, 
narrator: rerum gestarum. 

prónüntiatum, 1, n. (P. n. of pronuntio], in 
logic, a proposition, axiom. 

pró-nüntio, avt, atus, ire, (o make publicly 
known, publish, proclaim, announce: decretum: 
leges: in vendundo eam rem, disclose: amplius. 
de consili sententia: palam de sella, sese cius no- 
inen recepturum.— To ulter, render, pronounce, 
decide: sententiam, deliver judgment: graviore 
sententi& pronuntiatà, Ce. : iudex ita pronuntiavit, 
decided.—To proclaim, give word, announce, 
order : proelio in posterum diem pronuntiato, 
iusserunt pronuntiare, ut impedimenta relinque. 
rent, Os. : ne quis ab loco discederet, Cs. : pronun- 





] a public 














Aia tiatur, prim& luce ituros, Cs.—In the senate, fo 


announce, put to vote: Sententiam Ci 
idi, Cs. — To hold ‘xt, promise, prodaim, offer: 


propemodum 


m a castris, L.: pecora pastum propulsa, L. : 
profundum e scopulo corpora, Ó.: saxa in su- 
antes, Auri, Cu.: propulsa fragorem Silva dat, 
»ken down, 0.—F i g., to drive on, actuate, move, 
paulo longius Caeeilium pietas propulis- 
.: alqm ad 
To drive away, keep 
; periculum vitae a me, L.: frigus diramque 
nem, H. 
(prope-modum), see prope. 
pro-pendeo, —, ànsus, ére, fo hang down, pre- 
nderate: tantum propendere illam (lancem ) 
tet, ut, ete.—F i g,, fo weigh more, p! mderate: 
bona propendent.— 7o be inclined, 
favorable: (animi iudicium) quo imp limus 
pendent: inclinatione voluntatis in nos. 
propénsé, adv. with comp. [ propensus ], 
ly, readily, with inclination. Mice 
m facturum, L. 
Propénsia, nis, f. [pro-- PAND-], inclination, 
ropensity: ad summain bonum adipiscendum. 
Propénsus, adj with comp. P. of propendeo], 
ging down, fit propensius.— 
ining (owards, coming near, approaching : 
atio ad veritatis similitudinem propensior.— 
ined, disposed, prone, ready, willing : animus ad 
Jbandum: omnia propenso animo facturi, L.: 
lit propensum favorem, O.: ad discendum : vir 
lenitatem propensior: in alteram partem: pro- 
1sior benignitas esse debebit in calamitosos. 
Droperàns, antis, P. of propero. 
properanter), adv. with comp. [ propero ], 
ily, speedily, quickly : alqd accipere, Ta. : pus 
& properantius, quam aes mutuum, reddere, S. : 
»perantius ire, 0. 
properantia, ae, f. [ propero ], a hastening, 
Xe: ex tanta properantia, S. : periculum ex pro- 
-antia, Ta. 
»roperatió, onis, f. [ propero], a hastening, 


1e: mea. 
»roperátó, adv. [ properatus J, quickly, speedi- 
ad mortem agitur, Ta. 

properdtus, adj. proper} hurried, acceler- 
4, rapid, quick, : mors, Ü.: gloria rerum, 
: naves, Ta. 

2roperé, adv. [ properus], Austily, im haste, 
‘ekly, speedily : Curre, T. : egredere, N.: Cumas 
recepit, 
propertpés, edis, adj. [ properus+pes ], awift 

Ch. 


opera Avi tus, dre [ properus], fo make 
te, hasten, be quick, be in haste, go quickly : ihi 
perandum necessario est: haee properantes 
ipsimus, in Aaste: simulabat sese negoti gratia 
perare, S.: ad praedam, ad gloriam, Cs.: 








































propior 


mam: alio, (o another subject, S.: redire in pa- 
triam : signa inferre, S.: Sybarin amando Perdere, 
H.: se quisque hostem ferire properabat, S.: 
quem Adiungi generum properabat, V.: propera- 
re, ut Gadis contenderet, Os. : vides toto properari 
litore? the running to and fro, V.: erat nihil, cur 
properato opus esset.— 7o quicken, accelerate, pre. 
pare with haste: alia quae incepto usui forent, S.: 
properato itinere, S.: mortem, V.: vellera prope- 
rabantar, H.: teneri properentur amores, Dum 
vacat, be sung briefly, O. 

Properus, adj. [ pro PAR. ] quick speedy 
hastening: aurigae, V.: Telamon, O.: potentiae 
adipiscendae, Ta. : quoquo facinore clarescere, Ta. 


aur perun P,, combed forward, combed down, 









T.), &vt, —, re, to drink to 
ledge: propino hoc puichro Critiae. 
—To hand over, yield up: Hunc comedendum et 
ebibendum vobis propino, pass on, T. 
Propingnltis atis, f. [propinquus], nearness, 
, prozimity, hostium, Cs. : 
locorum: castra aptissima maris propinquitate, 
Cs.: silvarum petunt propinquitates, Cs.- 
relationship, affinity, kindred: vinculis propinqui 
tatis coniunctus: familiae et propinquitates, Ta. : 
si propinquitates summo bono non continentur, 
propinquà, —, —, are [propinquus], to draw 
near, come nigh, approach: 
quat, V.: scopulo, V. pee, 
Bring on, halen, cccleraes 


ropinquus, adj. with comp. [prone near, 
m rh, neighboring : rus, T. ; loca, S. H bs. i imium 
Sol, H.: urbi montes, NI itinera. teen 
lium paulo propinquius, 0.—As subst. n., neighbor 
| vicinity: ex propinquo cognoscit lannonem 
. rofectum, from being in the neighborhood, L.: in 
propinquo esse, L.—In time, ear, at hand, not 
Sar off: reditus: stipendi spem propinquam fa- 
Gere, i. e. of apeedy payment, L. — Fi g., kindred, 
related, near: homo: mulier: tibi genere, 8.: con- 
sanguinitate, V. — As subst m. and f., a relation, 
relative, kinsman: societas propinquorum: pro- 
pinquus et amicus: te reddere caris propinquis, 
H.: virgo huius propinqua, kinnooman, 
propior, ius, gen. óris, adj. comp. (for aup., see 
proximus) [cf. prope].—in space, nearer, 
portas propior, V. : tumulus, ls Ut propior pa 
triae sit fuga, 0.: propior montem suos conlocat, 
S—Plur. n. as subit, : propiora tenens, i. e. prese- 
ing nearer, V.—In time, nearer: Septimus octavo 
propior iam fugerit annus, Ex quo, etc., 
eight, H.: Maturo funeri, on the verge of, H— 
Later, more recent: epistula.—Plur. n. a8 subst, 






































Ro- | more recent evenis: ut ad haoc propiora veniam.— 


propter 


4in (deorum), T. : quod ut Illi proprium sit at- 
perpetuum : parva munera diutina, locupletia. 
propria esse consueverunt, N. : dona, V.; cf. 
quam Sit proprium quidquam, quod Permutet 
ainos, etc., H. 
-, propter, adv. [prope], near, hard by, at 
bi angiportum propter est, T.: cum duo 
29 propter adsint: duo filii propter cubantes : 
nix volans, Ph. 
*, propter, praep. with ace. [1propter], near, 
Sena endo? Me rop hene 
|ui propter ce sedit: insulae propter Siciliam. 
on account of, by reason of, for the sake of, 
ough, in view of, from, for, because of: is non 
1 propter Verrem laborat, quam quod, ete. : 
numquam propter me de caelo 
.: parere legibus propter metum: 
pter frigora frumenta matura non erant, Cs.: 
er lod naturam, S.: cubilia propter Pugn 
it, H.— Through, by means of, on account o) 
pter tuam Matrem babere hanc uxorem, 
pter quoe vivit, (o whom he owes life: quem 
pter urbs incensa non est: Quam propter per- 
*e labores, V. 
0a, adv., therefore, for that cause, on 

f account : Ea res est, proptereaque nunc mi. 
1 est, T.: haec propterea de me dixi, ut, et 
"ropterea hune sequor, T.—| 
pterea quod, because: fortissimi sunt 
pterea quod absunt, etc., Cs. : 
* quod officium sequuntur. 
jum, 1, ». [pro+4 PV-], a. shameful 
hence, of 1 person, a aaah a vile 
ch: illud Antonius. 
'rópügnaculum, |, n. [propugno], a bulwark, 
sr, rampart, fortress, defence: ut propugnaculo 
*ris (navis) esset: pontis et propugnacula iun- 
t, V.: Siciliae, i.e, the erum, Le. ahij 
nished with towers, um barbaris, 
moenium, Ta.—Fig. 







































uleark, protection, | exension 






ryrannidis propugnacula, N. : firmissi- 
propugnaculo uti, quod, etc., as his atrongest 
SL. 





rópügnator, dris. m. [ propugno ], one who 
P^ defence, a sn reden n propug- 
ribus relictus locus, Cs.—Es p. in a ship, a 
ine, soldier : remigum propugnatorumque nu- 
us, Cs.: classis inops propter dimissionem 
vagnatorum. — Fig, a defender, maintainer, 
apion : patrimoni sui: senatüs. 

rÓ-pügnó, Avi, átus, dre, fo go forth te fight, 

mike sorties: ex silvis rari Amd n 








prorsus 


defence, repel an assault, resist: uno tempore pro- 
pugnare et munire, Cs. pro suo part: multe e 





maris p nice basil rane, Cu: muni 
mented TTE to contend, argue in de- 

champion: pro illorum fami: prosa. 
fate.” 


própulsatio, anis, J. [propuleó], « drivin 
back, warding offs periculi. ) d 

propulso, us, dre, freg. [propello], to drive 
back, ward off, repel, vepu ur a ; : 
inimicorum 'impetüs. Cru. to ward of Poni 
repel: quod tu speres, pulsabo fadile, will pul 
out of the question, T. : iniurias, Cs.: suspicionem 
ase: bellum ab urbe, L. 

própulsus, P. of propello. 

propylaea, —, n., = xpowidaa, a. gateway, 
entrance; esp., the Propylaea to the Parthenon. 

pró quaestore, see pro and quaestor. 

prora, ae, f. = mpyipa, the forepart of a ship, 
bow, prow: prorae admodum erectae, Ca.: terris 
advertere proram, V.: prorae tutela Melanthus, 
i.e. the lookout, 0.: prorae litore inlisae, L.— 
Prov.: mihi prora et puppis, ut Graecorum pro- 
verbium est, fuit, etc., i. e. my intention from first 
to last, — A ship: aeratae steterant ad litora pro- 
rae, V., O. 

















O-r&pO, répst, —, ere, to creep 
out: (formica) non usquam prorepit, 
pró-ripio, pul, reptus, ere, to drag forth: lio- 
minem proripi iubet: nudos podes, i. e. spring 
forth, O.: se ex curià repente proripuit, rushed 
out : sc ex curi& domum, S,: se porta foras, Ca.: 
se undique in publicum, rush into the atreel, L. 
quo deinde ruis? quo proripis? (ec. te) V.—Fig., 
1o drive out, hurry forth, impel: ne virilis Cultus 
in eaedem et Lycias proriperet catervas? H.: 
quae libido non se proripiet? break out openly. 
Irros 6, onis, f. [prorogo], a prolongation, 
+ imperi of one’s command, L.: 
postponement. 
prO-rogó, avi, àtus, are, to prolong, continue, 


ee crawl 




















extend, : quinquenni imperium Caesari: 
provinciam: imperium in insequentem annum, 
L.: Alterum in lustrum, meliusque semper Pro- 


roget aevum, H.— To put off, defer: dies ad gol. 
vendum. 
rum, adv, [pro--vorsum], forwards: cur- 
sal sum pror, fo and foo T. Eg, lr 
lutely, at all: prorsum nihil intellego, T. 
prorsus, adv. [ pro+vorsus ], forward, right 
onward: prorsus ibat res: huc prorsus se inrue- 
re, rush right in on ut, T.—Fig., by all moans, cer- 
tainly, utterly, absolutely, entirely: tacere, T.: nullo 
modo’ prorsus adsentior, by no means verbum 
prorsus nullum intellego not a single word: 












prospeotus 


Ph.: hos (campos) terra prospectat, Cu.: vastum 
turribus aequor, Tb.: locus late prospectane, Ta. 
—Fi g., to look for, expect, hope, look out for, await 
exsilium: diem de die prospectans, ecquod auxi- 
lium appareret, L.: te quoque fata Prospectant 
paria, avait, V. 

1. próepectus, P. of prospicio. 

spectus, Os, m. [pro--SPEC-], a look- 

out, distant view, prospect: cum saepibus prospec- 
tus impediretur, Cs.: prospectum ager arbustis 
consitis prohibebat, S: puleherrimo prospectu 
porticus: adempto propinquo congredientium in- 
ter se conspectu, L.— Sight, view, faculty of sight : 
esse in prospectu, in sight, Cs. : praeclarus: Pro- 
spectum eripiens oculis, V.: late Aequora pro- 
spectu metior, O. 

pré-speculor, tus, art, fo look out, explore: 
Siccium prospeculatum ad locum castris capien- 
dum mium t L.: e muris adventum imperatoris, 
to watch for, L. 

rosperó, prosperus], according to 

a rd oral ue, rune pre 
ously: quicquid gestum eat: evenire: haec minus 
prospere procedebant, N. 






























prosperitas, ài f. [prosperur] good fortune, 
sureras, prosperity: Vitae: valetulinis, vigorous 
health, N.: improborum prosperitates. 


prósperó, avi, ütus, dre [prosperus], fo render 
fortunate, make . Prosper: popilo R. vim 
Victoriamque, L.: patrum decreta, H. 


rOsperus, adj. with comp. [ pro--spes ], ac- 
Bog o ea desired, ne Lo Jirtdats 
prosperous: fortuna: res avi tui: hominum ge- 
neri prosperus fulgor, propitioua: si cetera pro- 
spera evenissent, L.: prosperos exitüs consequi: 
religio, i. e. favorable auspices, V.: mox ceci 
tudes prosperiove lyri. 0.5 prosperius fatum, 0.1 
verba, of good omen, U.: noctilucam, Prosperam 
frugum, beneficial to fruits, H. 
picientia, ae, /. [ prospicio ], foresight, 
fordhorght, precaution ; vigilia et prospicie 
Sspicis, 6x1, ectus, ere [SPEC-], to look for. 
PEDE into the distance, lave a o ok Hen 
look, see: parum prospiciunt oculi, do not aee pneri 
T.: ex superioribus locis in urbem, Ca: multum, 
have an extensive prospect: per umbram, V.—O0f 
places: domus prospicit aros, overlooks, H.: freta. 
prospiciens Tmolus, 0.— To see afar, discern, de- 
ary, py, make out, observe: domum suam: cam- 
pos longe, V.: ex speculis hostium classem, L.: 
ex edito monte cuncta, Cu.: cum litora fervere 
late Prospiceres, V.— 7o look out, watch, be on the 
watch; ab ianu&, N.: Pavorem simulans ( feles) 
it toto die, Ph. — Fig, fo look to before- 
ee to, exercise foresight, look out for, take 
































tare of, provide for: Malo nos prospicere quam in 


667 





protendo 


ulcisci, take precautions, T. : prospicite atque con- 
sulite: longe in posterum : prospicite, ut vide 
tur, etc.: statuebat prospiciendum, ne, etc., Cs. : 
ego iam prospiciam mihi, T. 
spicite patriae.— To foresee: 
multum in posterum: ex imbri soles, 
prospioere quibus de rebus auditurus sis, — To 
look out for, Procure: sedem senectuti, 
L.: Nisi si prospectum interea aliquid est, deser- 
tae vivimus, T. : ad ferramenta prospicieuda, 
prO-sternó, stravi, stratus, ere, fo strew before, 
spread out, cast down, throw to the ground, over- 
throw, prostrate: ceteros, T.: 
multam pondere silvam, O. 
prostraverant se omnes humi, L.—F i g., £o throw 
fo the ground, , subvert, ruin, destroy : 
omnia cupiditate : adflicta et prostrata 
te ipse prosternes, ut, etc., abase. 
prostituo, ul, ütue, ere [ pro+statuo], V^ sel 
forth in in publie, expose to no, prostitute, offer 
for sale: faciem lucro suam, 0. : se, Ch: Ingrato 
Vocem foro, 0 































—, ire, to be on sale, be exposed for 
Mire: prostat, IL: cuius vox ‘pros s 
offer one’s for sale, prostitute oneself, Iu.— 

lud amicitiae numen Prostat, i.e. is venal, O. 
prostratus, P. of prosterno. 


subigo, —, —, ere, o dig up, cast 
dictorum ivi 

prd-sum, próful, pródesse (inf. fut. prófore, 
H.), to be useful, be of use, do efit, profit, 
serve: prodesse aequomst, T. : quorum altera pro- 
sunt: aliena ac nihil profutura petunt, S.: magis 
Menenianum profuit iudicium, L.: fugiam quae 
profore credam, H.: tu tantum corpore prodes, 
Nos animo, O.: Qui ipse sibi prodesse non quit, 
Enn. ap. C.: nihil tibi litterae meae proderunt : 
quantum profuit ad concordiam civitatis, L.: quid 
prodest fundum habere?: quid mihi Sngere pro- 
dest? 0.: nec quiequam tibi prodest tentasse, 
ete., H.: prosit (Flacco), quod, ete. 

prd-tego, téxI, téctus, ere, (o cover before, hide 
in front, cover over, cover, protect, shelter: taber- 
nacula protecta hederü, Cs.: aedes, furnish with 
a projecting roof: hunc scutis protegnnt hostes, 
protect, Cs.: scutis protecti corpora ER Ve: 
protegendi corporis memor, L.—Fig., to cover, 
shield, defend, protect: me civem: mansit ad pro- 
tegendum regem, L.: causam, Iu, 

pró-tàló, —, [pro+telum ], te drive 
forth, drive away: te dictio, T. 
o, ms cre, to stretch forth, stretch, 
+ hastas, V.: bracchia In mare, 
O.: ire in protenta tela, O. “In zeugma: oculos 
dextramque precantem, i.e. lifting eyes and hands 
in supplication, V. 



























providenter 


resecing, provident, prudent : homo: 
as ren providentius, in other 
providentissimus quisque, Ta. 
sr, adv. with sup. [providens], with 
idently, carefully: exornat, S.: alqd 
? constituere. 
ia, ne, f. [ providens ], foresight, 
* providentia est, per quam futu- 
detur.— Foresight, forethought, pre- 
‘ence: deorum: alterum ex provi- 
» adferre solet, S. : declinandi, Ta. 
, vidi, visus, ére, fo see in advance, 
ibi, quid petatur, procul providere 
Ixcusare... quod non Providisset 
E, to aee beforehand, foresee: quid 
? plus animo providere existima- 
— To. act with foresight, take 
eful: actum de te est, 
ipsi pereundum. 












providendum : de re frumentari&, 
-ectiasime agatur providebo: ne no- 
ne qua civitas euis fini 
ne provisum est, Cs.: Provisumet, 
To see to, look after, care for, pro- 
make ready: multum in posterum 
uod, etc.: rem frumentariam, Cs.: 
tec potissimum providet, ut, ete. : 
rbaque provisam rem non invita 
— To prevent, guard agairat, avert, 
neque omnino facere aut. providere. 
erant, &.: quae consilio provideri 
»untur, 
adj. [ pro-F VID. ]. foreseeing, 
*erum futurarum : faturi opin 
.— Caring for, provident : 
‘ium: provida cura ducis, O. 
sei, provident, prudent; homines 
»rovidique: animal: Qui providus 
H. 


ae, f. an office, duty, pursuit, charge, 
dura, T. : sibi proviuciam de- 
ve trucidaret, — A public office, ap- 
rge, commission, administration, em- 
nand: urbana: cui cl is 
Aquilio Her 
Ls 
anibale provincia esset, sphere of 
i provincias atomis dare, methods 
p., the governinent of a territory 
1 by one who had served as magistrate 
incial government, territorial admin- 
and in the name of the Roman peo- 
3 (locis) provinciam administras 
orum provineiis prorogavit: provi 







































provolvo 


erned by a magistrate from Home, province : Sicilia 
omnium provincia est appellata: provincia 
in provinciam cum imperio proficisei 
próvinolàlis, e, adj. [provincia], of a province, 
provincial: negotia: administratio: scientia, the 
adminütration of a province: edictum, relating to 
a province: molestia, in administering a province: 
abstinentia, forbearance in governing a province: 
parsimonia, Ta. : aditüs ad me minime provin- 
ciales, not aa with other provincial governors : bel- 
lum, és the province, Ta.— Plur. m, us aubat., the 
people of a province, provincials. 
próvinió, onis, f. [ pro-F VID. ], a foreseeing, 
foreknowing + ania reg owidences lon- 
imi: posteri temporis, precaution for.— Pro- 















+ horum incommodoram 





ut, ete, 

1. proviad, adv. [1 provisus], with forethought, 
delibelatey 7 temere, proviso, Ta. ^ 

2. pró —, ere, to go forth to see, see 
it agat Pamphilus, T. 





'isor, Gris, m. [pro-- VID-], a foreseer, 
proviso [p ],a fe pro- 


+ dominationum, Ta.: utilium tardus, H. 
1. próvisus, P. of provideo. 








2. (prévisus, Os), m. [pro-- VID-].—Only abl 
sing, a looking forward, distant view: ne oc 
provleu iuvabani, Ta.— 4 foresceing : periculi, T 





—A caring for beforehand, Ta. 
pro-vivó, vixl, ere, (o ive on, Ta. 
rOvooatió, onis, f. [provoco], a citation before 
a higher tribunal, aj d populum : poena sine 
rovocatione: de provocatione certatum ad popu- 
Tim est, L.: provocationes omnium rerum. 











«|, provootor, oris, m. [provoco], a kind of glad. 


dator. 

pró-vooó, ài, &tus, dre, to call forth, call out, 
summon; Pamphilam cantatum, T : ad se Simo- 
nidem, Ph.: roseo ore diem, O.— 7o call out, chal- 
lenge, invite: (Aiacem) ad pugnam: provocatus 
haec spolia ex hoste caeso porto, L. : in provocan- 
tem hostem pugnare, L. — 70 go before a higher 
tribunal, make an aj : de maiestate ad 
populum: ab omni iudicio poenaque provocari li- 
cere.—F ig, to excite, atinulate, ezasperate, stir up, 
rouse: maledictis me: beneficio provocati: sermo- 
nibus, C&: muniticenti nostra plebem, L.: bel- 
lum, Ta. 

pró-volo, avi, —, are, to Ay forth, hurry forth, 
rush out: subito omnibus eater Ca: ad ine. 


res L. 

Pr volvo, volet, voltas, ere to voll forward, 
along, roll over, overturn: bunc in media 

viam, T.: lune iuga eubter Provolvére rotae, V. 

















ovinciam deposuit, resigned: consu- 
“by an. ezconsul.-—A territory gov- 


fortunis provolvi, i. e. to be from, Ta.— 
With ae, to cast oneself. down, fall down, prostrate 


prunum 
ortum, I, x, = xpotdpvoy, a plum: cerea, V. : 
xrana ferre, V., H. 
prünus, t, rpoüpvy, a plum tree : granis 
apidosa rubescere corna, on the plum-trees, V. 

Grid, —, —, ire [PVR-], to itch: si prurit 
xelli Angulus, Iu.— To be wanton, make a wanton 
lisplay, Ct., Iu. 

prytaneum or prytanion, Y 
ion in. in Greece, a city 
state dining hall, C., pd 
,Prytanis m, — wpórayic, in Greece, a mem- 
Ser of the chief executive body, prytane, L. 
psallo, t, —, ere, = Paddw, to play upon a 
wtringed instrument, sing lo the cithara: elegan- 
tius, S. : Doctae psallere Chiae, H. 
stringed in- 


Dean me in, = adripur, a. 
. 7 le 
Pe ud . gro a female player on 
pséphisma, + = vipopa, he 
Gide an ordinancs of the pole pi 
idomenos, 1, m., = yevddperoc, in logic, 
a fone false syllogism, piece of sophistry. 
_,Pacndothyram, 5 3, o, = Pawds9upor, a. back- 
door, secret entrance (nummi) per pseudothyrum 
revertantur, i. e. secretly. 


Paithins ( (psy-), 24. = iux, ofa pM ero 


vila, V.— Aa aubet f. (sc vio), ve 
peittacus, l,m. = Yirraxoc, a parrot, 0. 
psychomantium (-éum), |, »., = 
niioy, a place for inquiring of the dead, 
necromancy. 
peythius, see psithius. 
Pare , added to the a. of a pron. possess., 
- suopte pondere: suàpte manu: no- 
stripte culpa, T. 
ptisanarium, 1, a. [ptisana, barley-groats], a 
decoction of | pel peni ?oyum d 
pübéns, enis, adj. pubes], mature, Jouriah- 
ing, exuberant : ae a ) 
pübertàs, atis, inf [pubes], the age of manhood, 
maturity, Te Ta.—A sign of maturit : dentes 
et pubertas. ochnuate Ta. 
1 eris, adj. [3 PV-], grown up, of ripe 
filii: priusquam pubes esset, 
M seas L.— Plur m. ns rubi. , grownup persons, 
‘adults, men : omnes puberes armati convenire con 
uerunt, Cs.— Covered with down, downy : fol 





fall of de pryianas, 











pa 
lace of 

















bte to bear arms, youll, young men: Italiae: ro 
bora pubis Lecta, V.: Romana, L.: indomita, i. e. 
the young bullocks, V.— The youth, throng, people : | 


en 





B publice praebita est, af the 
fili 


* re n. 


2. pabés, is, /. [3 PV.], grown-up males youtn 
Tes p. 
| 


publicus 
agrestia, V.: iva, H.— The private parts: Pubs 
Sion di miles V. O. prm p 


pübésoó, bul, ere, inch. [pubee], to attain pu- 
berty, come to maturity: cum primum pubesceret : 









flos iuvenum pubescei m, L. : aequali 
tecum aevo, V.— To grow up, ripen : omnia, quae 
terra gignit, maturata pubescunt.— 7o be covered, 


be clothed: Vites Inetificae pampinis pubesoere, 
clothe themselves, Enn. ap. C.: Prata pubescant flore 
colorum, 0. 


'üblioanus, adj. [publicus], of the publie reve- 
Ps mulereui, Pee perd "t vench.— 


‘As sulat, m., a farmer-general of the revenues, usu. 
from the equestrian order; novum genus publicani: 
princeps publicanorum : ordo publicanorum, L. 
'üblioatió, ónis, f. [publico], an appropriation 
toe state, peser! in [SR 
pabliog, adv. [publicus], on account of the 
ple publicly, oficial, for the atat behalf 
Rates Haud cio mali quid ertum ex hoc 
blice, any public misfortune, T. : 
sciplina puerilis publice exposita, by the 
tate: interfici, by order of the state: dicere, in the 
name of the state: publice maximam putant esse 
laudem, vacare, et ional honor, Cs.: fru. 
mentum, quod Aedui essent publice polliciti, n. 
name of the state, s. : amicitiam publice privatim- 
que petere, as ing the public, and person- 
ally, Cs. : ea privatim et. P lios rapere, S. : tegula. 
common cost, L: ut 
line eus publie alerentur, at 


EPIS pe 


püblicitus, adv. [publicus], on the pullie ae- 
count, at the public ezpense - a8portarier, T. 



























- Bible ire, Lo 





püblico, Avi, Atus, are [publicus], fo make 
lic, adjudge to public use, ca haan ihe, 





Ce.: privata: censeo publicandas eorum pecunias, 
S.: bona Claudii, L. — 7ó make public, impart to 
the public, make common: Aventinum, i. e. fo open 
ier building, Ls publica pudicitia, prostituted, 
To.: studia sua, publish, 


püblious, adj. et of the people, of the 
state, done for the state, public, common: rem bene 
rere publicam, the business of the state, Enn. aj 
sacrificia publica ac privata, Cs.: iniuriae, to 
usa, an affair 
usam publicum dicere, e.a criminal 
; in entis iudicique publica: largi 
iones, S. : ludus, H. : incisa notis marmors pabl 
cis, H.—In the phrase, res publica (often written 
leas correctly as one word, respublica), a 
commonwealth, state, republic: id detrimenti 
peret, S.: res R. pul ira genera 
reruin delere rem p.: senatüs consultis e 
re p. lactis, for the public good: faceret quod e 



















puerilia 


artis, quibus a pueris dediti fuimus, from boyhood: 
ex pueris excessit, ceased to be a eld: miserende | at 
puer, i. e. Pallas, V.: semper fac puer esse velis, 
de te largitor, puer, boy, T.— 
infantium puerorum incunabula : 
Dum pueris omnis pater pallet, H.—4 /itle son, 
son: Ascanius puer, V.: Venerem et illi haeren- 
tem puerum eanebat, H.: deorum pueri, 
boy, attendant, servant, sla 
Persicos odi, puer, aj 
strasur pueris tribus, H.: pueri regii aput Mace 


e oy pages, L. 
'uei Aild- 
ah, Peel Tni pecie ati: 


















tempus, O.; vox: regnum, Lz agmen, «trop of 
boys, V.: (laces) in virgin, boyah, O.-- Bo 
childish, puerile, tri acta res consilio 





: vota, O.: Si paerilins 
incet amare, H. 





pueriliter, adv. [puerilis], like a cü le 
tes; Ph.: blandiri, L.—Childishly, foolishly, sillily : 


facere. 

eritia (puertia, H.), ae, f. [puer], boyhond, 
aod you (ce pue): in T 
institutus: mihi cum eo à 
tas, T. : e pueritiae disciplinis ad patris exercitum 
Profectus; omnem pueritiam Arpini altus, S. 


lum, i, n. [puerperus], a lying tr, gie- 
UN 





PU 
ped birt 
puer +2 PAR] po parturien 
Pad forth "X : verba, 
tna ae bas a woman er im labor 
illa, T. H. 
puertia, ae, see puei 
puerulus, t, m. dim. [puer], a little boy, vittle 
slave: inter suos puerulos versari. 


tod age (p36a), ae, f, — rvyíj, the rump, 5ut- 


pugil, ilis, m. [PAC-], one who fights with the 
festa, a ilit pugilem ease 
( virginem) aiunt, T.: Olympionices: Illum non 
labor Isthmius Clarabit pugilem, H. 

gilli, e (ptg. Tu.) adj. [pugilas, s haud. 
tol, ling the fist, as large as the clenchad haud, 
imis n. af aubet., writing-tablets, Ct. 

gillatld, dnis, f. [pugillor, to be a bexez], 
Ds with the cain hele por JAting. 

(pagillatas, 0s), m. [pugillor], a fighting with 

the ceatus, boxing (ur 4 pn fe 








Püglo, onis, m. [PAC-], a ahort dagger, divi, Ki 


2 eruentum extollens pugionem : pugione 
Suecinetus. —Fig.: o plumbeum Bugionein! 0 
teaden dagger ! i.e. O weak argument! 


Pitinnostus 1, m. dim. [pugio], a small dag- 


en 


A | mala, S. : Quinquennis Grai 


aid food of. of fisting, combative, warlike, marta 


pugno 


En e f [PAO. a hand to hand fight, fot 
‘clove quarters, engagement 
eam pugnam Gaal tulit, i e. the single combat, 
L.: res ad pugnam atqüe ad mands vobabatur, 
came to blows; diuturnitate pugnae defessi, Cs. : 
10agna, L.: equestris, a cavalry action - 
V.: gladiatoria: navalis, N.: calumitosissima 
Elide pugna, i. e. the 
umes, 0.—Troope drawn wp for battle, a line of 
itle : mediam pugnam tueri, the middle line, L.: 
segregat pugnam eorum, L.: pugnam mutare, Cu. 
--A Tate contest, dispute, quarrel: Dabit hic pu- 
gnam aliquam denuo, i. e. will make some new 
trouble, T.: doctissimorum hominum: Audiet pu- 
gnas iuventus, stories of 
pügnacitàs, tis, f. pugnax T" combativeness, 
pugnacity: Dabunt Academici pügnacitatem, Ta. 
,Püenáotter, adv, with sup. [ pugnax ], conten- 
tly, obstinately: certare cum : 
b ne defendere sententiam. 
pügnantas, jum, m. [P. plur. of pugno] fight- 
species pugnantium, Cs., Cu. 
tia, ium, n. [ P. Ro. of pugno ], con. 
tradictions, inconsistencies, thinga irreconcilable: 
pugnantia loq 






















ers, warriors 








Secum componere, H. 


pigni Gris, m. [pugno], a fighter, comba- 
tants pugnator esie desierat, had cased fighting, 
nl iuvenco Pugnatori operit, V. 


a, icis, adj ith comp, and sup [pugno], 













een. 
iuriones: Minerva, O.: filius Thetidis, H.: gentes 
pugnacissimae, Cu. : Cumque sit ignis aquae pug- 
hax, af war with, O.— Combative, quarrelsome, con. 
i exordium 

s pugnax 


a], to fight, combat, 
give 174 engage, contend : rà inipedita, Cs. : 
eminus lapidibus S.: cum hoste comminus in 
acie: ex equo, on horseback: de loco, T.: extra 
ordinem in hostem, L.: contra inperium in hostem, 
S.: advorsum multitudinem bene pugnatum, S. : 
pugna summa contentione pugnata: inclitam in 
ponte pugnam . . . pugnatam, L.: bella, H. : pug- 
natur uno tempore omnibus locis, the figMing goes 

n, Cs. ; comminus gladiis pugnatum est, Cs.— 

contend, dispute: de dis inmortalibus: pugnant 
Stoici cum | 


















pose, 
oratione tua tecum ipse pugnares, yew 
poursdf: pugnat sententia secum, H. 


etiam pugnabis amori? V. ; ef. Frigida pugnabant. 
cali Mollia cum duris, etc., old ld eSatendad 











with hot, etc., O.: pugnant materque sororque, i. e. 
love for the mother and love for the sister. O. 


pulsus 


7.: Pulsatos referens divos, V.—Fig, 
agitate, disturb, diaquiet : censemus dor- 
animos visione pulsari: quae te vecor- 
, 0.: pavor pulsans, throbbing, V. 


sus, P. of pello. 
sus, às, m. [1 PAL] a pushing, beating, 
Mamping, push, blow, im, 

?rno agitari: pulsu remorum dead 
,Cs.: sonum vocis pulsu pedum modu 
ping time in the dance, L. : pulsu pedum 
us, trampling, V. : armorum, Ta. 














Fig, an 
‘rus. 

art — are, frog: [pello], to baat erie 
tium, T.: forte, T. 

‘ens, adj. [ pulvis ], of dust, filled with 
 mibes, A o) toa, duat, V. : farina, 


Alla (Boreae), raising clouds of dust, O. 
ulentus, adj. [ pulvis], full of dust, 
th dust, duaty: via: nestas, V.: agmina, 
attended with labor, toilaome: praemia. 


"us, 1, m.dim. [pulvinus], a little cushion, 
vH. 


ar (polv-) aris, abl. ari, n. [P pulvinus], 
the gods, cushioned seat spread at a feast. 
‘'s (before their statues in the lectiste 
liaribus Ornare pulvinar deorum 
1 Iovis epulo num alibi pulvinar susci| 
prepared, L.: pulvinaribus altis Di 
4 aine, temple, sacred place: ad omnia. 
supplicatio decreta est, i. e. in all the 
leorum pulvinaribus fides praecinunt, 
‘feasts of the gods. —A sofa, cushioned 
f honor, easy couch: coniunx sua pulvi- 
at, O. lupanarie. tulit ad pulvinar odo- 
» the empreas's throne in the circus, Iu. 
rium, 1, n. pulvinus], a cushioned seat 
in pulvinario consedisse, L. 
ab, [PLE-], a cushion, Boleter, grab, 
jposcisse : perlucidus : epistula. 
i vino posita, S. : de pulvino aur- 
e. the seat of honor, Tu. 
m. or (rarely) f. [1 PAL-], dust, 
in calceis: pulveris vim magnam 
tunt, S.: qui ( ventus) nubes pulveris 
nigro glomerari pulvere nubem, V.: pul- 
mpicum Conlegisse, H.: pulvere sparsi 
h.: eaeco pulvere campus Miscetur, V. : 
excutere, O.: numquam eruditum illum 
attigistis, i. e. drew geometrical figures in 
8 (formas) in pulvere descripserat, L. : 
eder, O.: carbonis, coal-dust, 0.: Etrusca, 
Pulvis et umbra sumus, ashes, H. hi- 
2. a dry winter, V.: duces Non indecoro 
idi, i.e. the dust of a succemful cam- 
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punio 


ign, H.—P ro v.: sulcos in pulvere ducere, i.e, 
to labor to no purpose, Iu.— A scene of action, field, 
arena : doctrinam in solem atque in pulverem pro- 
duxit, i. e. before the public: Inque suo noster pul- 
vere currat equus, on Ais own field, O.: domitant 
in pulvere currüs, V.— Toil, effort, labor: condicio 
dulcis sine pulvere palmae, H.: patiens pulveris 
atque solis, H. 

pümez, icis, m. (once f. Ot) pumicestone 
liber pumice mundus,  H.: geminae po- 
liantur pumice frontes (libelli), O. Gu: pumice 
crura terere (to smooth the skin), 0.—. rock with 
cavities, porous rock, hollowed cliff, lava bed : late- 
broso in pumice nidi, O. : eavi, V.: Quae oppositis. 
debilitat pumicibus mare, H. 


Piimioous, adj. [pumer], of pumicestone, of 








. | lava: molae, 0. 


punctim, adv, [pungo], with the point : petere 

hostem, L. 
punotum, 1, n. [P n.of pungo], a prick, punt 

ure: volucris parvulae (i. e. muscae), Ph.— 4 
point, mathematical point, C.—Since in the comitia. 
à point upon the waxed tablet. indented th the name 
voted for, an affirmative vote, vole, suff 
quot in e& tribu puncta. tuleris : Orne i purse uno 
tum qui miscuit utile dulei everybody's 
approval, H.—In space, a. poin mE punctum 
(terrae) — With temporis, the smallest portion of 
time, an instant, moment, point of time: Num 
temporis mihi punctum ad hanc rem est, T.: uno 
puncto temporis, at the same instant : nullo puncto. 
temporis intermisso: animi discessus a corpore 
fit ad punctum temporis: temporis puncto Uticam 
relinquunt, Cs.—In discourse, a brief clause, short 
section. 


Pungo, pupugt, punctus, ere PIC), to prick, 
puncture: neminem. — To by pricking, 
make by a thrust: volnus acu punctum.— Fig, 


to prick, sting, vez, gryeve, trouble, disturb, afflict, 
mortyfy, annoy: (scrupulus) se dies noctisque 








pungit: si paupertas momordit, si ignominia pu- 
pugit: quos tamen pungit aliquid: pungit me, 
quod scribis, etc., 7 am a: , ete. 


Pünioànus, adj. [ Punicus}, Punic, Cartha- 


ginian. 





ii fid en 
ginian: litterae : fides i.v. perfidy, S. : its 
Tegma, V.— Of the Phoenician color, purple, 
red: rostra (psittaci), O. : punico Lugubre "utavit 
sagum, H. 

pünio or poeni, IvI, Itus, tre [poena], to 
punish, correct, chastise: ambitum : sontes: fack 











nus puniendum: tergo ac capite puniri, L.: quod 


quadrantarius 


unciae: in consulis domum quadrantes | 

, L.: quadrante lavatum ire (the usual 
‘a bath), H.— The amallest coin, a farthing, 
te: minus locuples uno quadrante, H.: 
fu. 
Lrantarius, adj. [quadrans], of a quarter, 
urth part: tabulae, i. e. seating all 
one fourth—Coating a quarter of an as, 
a quadrans; permutatio, i. e. a. substitute. 
price of the bath. 
iratum, 1, n. [quadratus], a square, quad- 
mensio quadrati: mutat quadrata rotun- 
-In astronomy, quadrature. 
lratus, adj. [ P. of quadro }, squared, 
quadrate red, L.: aginine 
© accedere, lunn, C., L., S. 
iriduum (quatrid-), I, n. [quattuor-- 

of four days: quadridui ca 

uo quo haec gesta sunt, four days after. 
iriennium, |, ». [usttuor -Fannus], a 
of four years; (fundum) quadriennium 
LE rettulit quadriennio poat, 
irifariam, adv. [quattuor], fourfold, into 
irte: se dividere, L. 
3rifidus, adj. [ quattuor+2 FID. 
lit into four parts: sudes, V.: Quad 
n Scindebat, into four parts, V. 
3rigae, árum, f. [for quadriiugae], a team 
four four - in - hand, four - horse. 
‘Of horses, with or without the car or vehi- 
sly of the car alone: duabus admotis qua- 
n currüs earum inligat Mettium, L.: Glauci 














Mes 
rilidam | ^7 














es malis membra absumpsere quadrigae, 
ru quadrigarum vehi: cum carceribus sese 
V.: falentae, with acythes fus- 







; rosein Aurora qualrigis, 


is poeti 
quadrigis petimus bene Vivere, ie by every 
n our power, H. 

itus, adj. [ quadrigae], bearing the 
of a four-horse chariot : nunimi, L. 
arigulae, àrum, /. di. [quadrigae], a lle 
orse team. 
dritugis, c, adj. [quattuor-Flugum], of a 
* fours equi, V 
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quadruplator 
quadringénarius, adj. [quadrigeni], of four 
hundred each: cohortes, C, 


quadringéni, ac, a, num. distrib, [quadringen- 
ti} jour hundred each) wumuni, L. t 


quadringentésimus, adj. [quadringenti], the 
‘four hundratth: annus, L. 


quadringenti, ue, s, or CCCC, num. [quat- 
tuor-centum ], four hundred: anni: COCO am- 


phorae: (sestertia), Iu, 
or CCCC, adv. [qua- 
+ HS, iy ndilons 












madringentións (- 
aren er hundred 


partite: distributio accusationis : com- 
imutationes temporum, fourfold, 
quadripedans, quadripés, quadriplex, 
see quadrup. —. 
uadrirémis, adj. f. [ quattuor 4-remus ], 
with four banks of oare, quadrireme: Centuripina. 
—As subst, (sc. navis): quinque, Cs. : quattuor, L. 


quadrivium, |, n. [quattuor + via], a place 
where four ways meet, aye ndi Iu, Ct. 
quadro, avi, atus, are [ quadrus], to make 
square, put in order, arrange, complete: quadran- 
dae orationis industria, giving rhythmic finish - 
quae pars quadrat acervum, H.— 7o make a 
square, run parallel, be exact ; omnis iu unguem 
secto via limite quadret, V.— Fig, to fit, suit, 
agree, be proper: in istam quadrant, fit 
adm multa, suit in many respects: quoniam ti 
quadrat, i£ seems to you so proper.—Of numbers 
m DC (HS milia) eodem modo quadrarint. 
juadrum, t, a. [ quadrus, from quattuor], a 
mE hence, f 1 g. fitness, proper order: in qua- 
drum redigere sententias. 
quadrupedàns, antis, P. [quadrupes], gois 
on Sour feet, galloping : UR p» "alloy 
ing, V.— Plur. as subst, : quadrupedantum Peo- 
tora, aleeds, v. 
quadrupertitus, see quadripartitus, 


juadrupés (quadripes), pedis, adj. [quattuor 
edo fear en ol. ura? qeedapeten 
cohandagita j^ and foot, T.: Mox quadrupes 
(infans) rituque tulit sia membra ferarum, 0.— 
As nde, m. and fa idruped, four. footed creat. 
‘ure: saucius, V.: minister non bipedum solum 
sed etiam quadripedum : flectit in orbem Quadru- 
pedis cursts, of his steeds, O. 
quadruplator (quadri-), dris, m. [quadra- 
ploy, a seize of a fourth part; hence (because 
informers were rewarded out of forfeitures), an 





















driugus, adj. [ quattuor iugum], of a 
f foun eh Cr Em Sf 
V.— Plur. m. us subst. a four-horse me 
nt Quadriiugi spati 
rimus, od | quatur hems} of fuer 
sour wear old : de quadrimo Catone, when 
tars old: infans quadrimo par (sc. infanti), 
rum, H. 


in for profit: quadruplatorum deterrimi 
informer mer for prof jatoru ius. 


quaestiuncula 





nquiaition ; cum praetor quaestionem inter sica- 
dos exercuisset, conducted a trial for asmsima- 
ion: mortis paternae de servis paternis quaestio- 
1em habere: quaestionem in eum ferre, demand 
iis prosecution: placuit quaestionem ex his ha- 
veri, L.: instituta de morte: ad quaestionem ab- 
"ipi, to the torture: illum in quaestionem postal 

quaestiones severius exercere, L. : quaesti 
praeesse, to sit as judge: tabellae quaestionis, v 
orde of testimony at an examination: quaestiones 
perpetuae, standing comunissions of criminal inves- 
'igation : iudex quaestionis (i. e. quaesitor) : quae- 
stiones extraordinaria, invesigafions by special 
sominission, L. : initere eo tempore quaestionem, 
i. e. the court, —À question, subject of investigation, 
matter, cuse, cause, dispute, difficulty, inquiry: quae 
(sententia) viri simillima, magna quaestio est: per- 
difficilis de natura deorum: de moribus ultima 
fiet Quaestio, Iu. : beatos efficiat (sapientia) necne 
quaestio est, may be disputed. — The record of a 
judicial inquiry, minutes of evidence: hanc fictam 
quaestionem conseripisse. 





















d [quaestio], a tri- 
fling inquiry: aleui quiestiunculam ponere, 
quaestor, óris, m. [for quaesitor], a quaestor 
iginally two deputies of the consuls, to inves- 
rimes ; elected annually at 
From the earliest days 
of the republic they had the care of public moneys, 
archives, and military standards, in the temple of 
Saturn. ' Their number was gradually increased 
to 40; but most of them were employed in the 
provinces, assigned to them by lot): Cassium de 
oecupando regno molientem quaestor accusavit : 
4 quaestoribus diem dictam perduellionis damna- 
tumque, ete, L.: quaestores urbani: a quaestore 
numeravit, paid by an order on the quaestor : cum 
quaestores sortiuntur: Ostiensis, i. e. custon 
at Ostia.—F i g. : quaestor non imperi, sed doloris 
mei. i. e. guardian. 

quaestórius, adj. [ quaestor], of « quaedor, 
quacsorian: officium quaestorium, a quaestor's 
duty: adulescentes iam aetate quaestorios, in age 

le to the quaeorship: comitin: porta (in a 

camp), near the quaestor’s tent, L,: legatus, with the 
rank of quaestor; iuvenis, who hax been quacsior, 
Ta.—As vult, m., one who has served ax quaestor, 
an ez-quaestor, C, — As subst, n., the quaextor's tent 
(sc. tentorium ), L.: me in quaestoriuinque per- 
duxit, the quaestor's residence (sc. aedificium). 

quaestuósus, adj. with comp. and sup. [quae- 
sms] inful, profitable, advantageous, luerative, 
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five: scientia: mercatura: hoc multo est 
quaestuosius, quam, etc. : benignitas quaestuosior: 
stasestuneeaiu offcina edictum. — Of persont 

ull of gain, acquiring wealth: gens, Cu. — Fond 
p ‘gain, eager for profit, aopuivitive : homo. 











est 






qualiscumque 


uaestüra, sc, /: [QV AES.], the office o 
tor ptator ip testa pains Sree hone- 
ris: ex quaesturá consulatum petere, L. — The 


quaedtor's chest, public funds: translator quaestu- 


quaestus, às (old gen. quaestuis, T. ; quaesti, 
T.) m. a gaining, acquiring, gain, n, 
profit, advantage: ad quaestüs pecunine merca- 
turasque fis, Ce.: consequendi quaestüs studio: 
quaestus ac lucrum unius anni et unius agri: qui- 
bus fides, decus, omnia quaestui sunt, are venal, 
S.: quaestui habere rem p., (o use public office for 
personal gain : iudicio abuti ad quaestum : peeu- 
ninm in quaestu relinquere, £o let money at inler- 
et; hos quaestüs recipere: decumanorum nomine 
ad suos qunestüs esse abusum.—4 way of making 
money, business, occupation, employment, trade : 
meretricius: de quaestibus, qui liberales habendi. 
— Of courtesans: quaestum corpore facere, L.:. 
quaestum occipit, T.: in quaestu pro meretrice 
sedet, O. — Fi g., gain, profit, advantage : qui sui 
quaestüs causá fictas suscitant sententias, Enn. ap. 
C.: nullum in eo facio quaestum. 
qualibet (-lubet), adv. [abl. from quilibet], 
vide you will, everywhere ; eat tutus qualibet, Tb. 
—In any way, at all hazards; novus, Ct. 
quális, e, pronom. adj. [2 CA-).—I. Interrog., 
how constituted, of what Ha of nature, what 
Kind of a: qualis oratoris putas esse historiam 
scribere?: qualis est istorum oratio? what kind 
of a speech is that ?—In indirect questions: metuo 
qualem tu me esse hominem existumas: qualis 
esset natura montis, cognoscere, Cs.: doce me 
quales sint corpore, what sort of a body they have. 
—In exclamations: Hei mihi, qualis erat! what a 
man! V.: dic, qualem te patriae custodem di ge- 
nuerunt! Enn. ap. C.— II Relat, so constituted, 
of such a kind, such as, as (often corral. with talix): 
ut qualem te iam antea populo R. praebuiati, talem 
te et nobis impertias: in hoc bello, quale bellum 
nulla barbaria gessit, the like of which: equitum. 
acies qualis quae instructisaima potest, L.: bis sex 
- Qualia nunc hominum producit corpora tell 
V.: Cui mater sese tulit obvia, qualis equos fa 
gat Harpalyce, like Harpalyce, when she weari 
ete., V.—In quotations and citations, ax, ax for 
stance, as for example: pers et clara (somnia), 
quale est de illo, etc.— Adveré., as, just ax: Qualis. 
maerens philomela queritur fetüa, V.: falcata 
cauda est, Qualia tur cornua lunae, 0, — 
fudef, a8 cuba. things endowed with qualities : 
et illa effici quae appellant qualia. 
qualis-cumque, qualecumque, adj, I. Ra, 
of what quality soever, of whatever kind: sed ho- 
mines benevolos, qualescumque sunt, grave est i 
sequi contumelid, be they as they may.—In tme 
quale id cumque est: Qualis enim eumque est 
















































quam plurimi 


erum illud eat, quam ob rem haec commemorem, 
ollog. of person: ia, quam ob rem huc rene- 
abiit, for whose '"—In transition, 
reason, and therefore: quam ob rem 









quam pliirimi, see quam, 
quam pridem, see pridem. 
quam primum, forthwith, as soon as possible ; 
see primum, quam. 
yaam-quam (quanquam ), conj., though, al- 
now S nolitlatahding ad quetqium 
: quamquam est scelestus, 
quariquam non venit ad finem tam audax in- 
ceptum, tamen, etc., L.: Romani, quamquam fessi 
non est mora longa, 
H.: quamquam alii dicant aeque caram esse, et 
quamquam quid facturi fueritis dubitem: quam- 
in quibusdam malis, tamen, etc.: Ro- 
mania, quamquam procul a patria pugnarent, etc., 
L.: quamquam nonnullis leve visum ire putem, 
N.: quamquam nulla merita cuiquam ad domina- 
tionem pandere viam, L.—Ellipt.: acri viro, et 
quamquam advorso populi partium, fama tamen 
lla, qiamyam expetenda, 
and Jh, 
yet, nevertheless, notwitlata "quamquam, quen 
potissimum Herculem oon, scire sane velim: 
quamquam te quidem quid hoc doceam: Quam- 
quam o! sed superent, etc, V. 
quam-vis, adv. and conf. I. Adv, as you will, 
as much as you much, as much as pos. 
sible, very much, extremely, exceedingly: quamvis 
multos nominatim proferre, any number * quamvis 
callide, quamvis audacter, quamvis impudenter: 
quamvis pauci, Cs.: quamvis vitiosissimus orator. 
II. Conj., as much as you will, how much soever, 
however much, although, albeit: homines, quamvis 
in turbidis rebus sint, tamen, etc.: quamvis mihi 
res non placeat: ipsae c quamvis angusti terminus 
sevi Excipiat, At, ete., V.: senectus enim quamvis 
patrem suum numquam 
viderat: erat inter eos dignitate regia, quamvis 
carebat nomine, N. : quamvis infesto animo et mi- 
naci perveneras, L.: amat nostram, quamvis est 
rustica, Musam, V.: quainvis tacet Hermogenes, 
H.: quamvis tamen oderat illam, 0. —Ellipt.: 
res bello gesserat, quamvis rei p. calamitosae, atta- 
men magnas: ratio quamvis falsa. 
qua-nam, adv., by what way, where: quanam. 
in alium orbem transirent, L. 
(quandiu), see quamdiu. 
quandó, adv, and conj. I. Adv., at what time? 
when? : Do. venit Chaerea, Ph. quando? Do. 
hodie, T.: quando es persecutus?: O rus, quando 
ego te aspiciam ? quandoque licebit? ete., H.: non 
intellegitur, quando obrepat senectus: Quaeres, 
























































quanto opere 


quando Iterum paveas, H.— Jndef., after ne, num, 
or si, at what time soever, at any time, ever, some 
à mihi mea ne quando obsint pro- 
quaestio, num 

quando amici novi veteribus sint anteponendi: 
quod si quando accidit: si quando umquam me- 
minerint, etc, L.—II. Conj., of time, when, at the 
time that; tfm, quando legatos Tyrum misimus: 
Putet aper, mala copia quando sollicitat stoma- 
chum, H.: adfata est numine quando (Sibylla), 
V.—OF cause, since then, because then, since, ax, 
seeing that, inasmuch as: quando hoc bene sue- 
cessit, T.: Duc me ad eam, quando hue veni, T. 
quando igitur virtus est adfectio animi consta 
nune, quando per illam (Fortunam) licet, &.: 
quando iniussu populi facta est, L.: Quando pau- 
periem horres, H. 

quandó-cumque (-cunque), adv. I. Relat. 
at what time soever, at whatever (ime, wl , as 
often as, as s00n as: Quandocumque trahunt in- 
visa negotia Romam, H.: Vir bonus, Quandocum- 
que deos placat, H. — II. /ndef., af some time or 
other, in due time: Quandocumque mihi poenas 
dubis, O.—In tmesi: Garrulus bunc quando con- 
sumet cumque, H. 

quandó-que, adv. 
ever, whenever, 

































I. Relat., at what time so- 
, as often as: quandoque 
te in iure conspicio: ut, quandoque idem prodi- 
gium nuntiaretur, feriae agerentur, L.: Indignor, 
quandoque bonus dormitat Homerus, H.— Since, 
inasmuch as: quandoque tu extra ordinem pugna- 
sti, ete, L.: quandoque tu nullà umquam mihi in 
IL. Jndefin., at some time, at 
one time or other : commoraturus, quoa quan- 
doque veniat: ne quandoque parvus hic ignia in- 
cendium exsuscitet, L, 
quando-quidem or Quando quidem, adv., 
since indeed, since, seeing that: quandoquidem tam 
iners sum, T.: quandoquidem tu istos oratores 
tantopere laudas: Dicite, quandoquidem in molli 
consedimus herba, V. 
(quanquam), see quamquam. 
quanto, ads [abl of quantus] by how 
by as much as, accordi inpar: quanto diutius Abest, 
magis cupio tanto, the longer he is away, 
to gravior oppugnatio, tanto crebriores, Cs.: tanto 
minor, quanto est honestius commoreri: quanto 
praeclarior vita, tanto, etc., S.: exponere, quanto 
apte providerit, Aow long before. 
quanto opere (not quantopere), adverb. phrase 
[quantus opus], with how great effort, how care- 
fly illa notiora, quanto se opere custodiant 
quantoque opere elus municipi oaus& 
borerem! — How greatly, how much: dic non 
potest, quanto opere gaudeant: neque enim tanto 
opere, disputatio desiderata, quanto opere, eto., ae 
eagerly as. 





























quapropter 
you will, as great us you please, however great: 


juantasvis copias sustineri posse, Cs.: portum 
aatis amplum quantaevis classi, for any fleet how- 
ver large, L.: esse quantivis preti, T. 

qua-propter, adv.—Jnterrog., for what, where- 
fore, why: parumper opperire hic: Ay. Quaprop- 
er? T. — Relat., wherefore, and on this account : 
juapropter hoc dicam, numquam, etc.—In tmesi: 
dua me propter exanimatum eduxi, T. 

quà r6 or quare, adv., by what means? where- 
yf how? : Quid si nunc fortunatus fias? Ch, quà 
e * T.— By means of which, whereby, in order that: 
es novae, quà re luxuria reprimeretur, N.: per- 
nulta diei possunt, quà re intellegatur, etc. — 
"rom what cause? on what account? wherefore? 
thy? quà re negusti illud te fuisse laturum ?: 
ju& re Templa ruunt antiqua ? H.— By reason of 
thich, so that: accendis, qua re cupiam, ete., i. e. 
onu inflame my desire, 1. ; quaeramus, quae tanta 
itia fuerint in unico filio, quà re is patri displice- 
et. — And for that reason, wherefore, therefore: 
|uÀ re sic tibi eum commendo, ut, etc.: quà re 
iro certo habetote, S. 

quartadecumani, órum, ra. [quartus deci- 
aus ], soldiers of the fourteenth legion, Ta. 

uartanus, adj. [quartus], of the fourth, occur- 
i on the pery AN ard. y ebria As subst. 
", (3c. febris), an ague occurring every fourth day, 
uartan aque. in quartanam conversa vis est 
rorbi: frigida, H. — As subst. m.* quartani, sol- 
Vera of the fourth legion, Ta. . 
uartarius, 1, m. [quartus], a fourth part o 

sarlarius, small M gill ] ik L. part of 


quarto, adv. [quartus], for the fourth time, O. 


quartum or IV, adv. [quartus], for the fourth 
ime * eo quartum consule: declarati consules.., 
"accus IV, L. 

quartus or IV, adj. [ quattuor ], the fourth: 
lies ludorum: in ante diem IV Kalendas Decem- 
iria: pars copiarum, Ca, * quartus ab Arcesila, the 
fourth from Arcesilas : pater (i. e. abavus), V.— 
is subst. m. (sc. liber): in quarto accusationis, the 
fourth book. 

quartus-decimus, num. adj., the fourteenth : 
egio, Ta. 

qua-si, adv. I. In hypothetical comparison, 
na if, just as if, as though: modo introivi, Si. 
jasi ego quam dudum rogem, as if J asked, T. : 
dsimulabo, quasi nunc exeam, will make as if, T.: 
ur nomen petis quasi incertum sit *: loquor, quasi 
go illud fecerim: quasi tute noris, ita salutas?: 
iaec perinde loquor, quasi debueris: quaai non 
mnes eius sceleris testes exsent futuri, sic metuit, 
tc.: quasi vero paulum inter siet, just as if, T. : 
juusi vero consili sit res, Cs. : quasi vero ignotus 
iobis fuerit splendidus eques: quas (litteras) sic 


quater 


avide adripui, quasi sitim explere cupiens: sic est 
hic ordo, quasi editus in altum: potasti, Quasi re 
bene gestá, T.: quasi signo dato tota Italia con- 
venit: quasi debellato, eum triumpbare, L.—II. 
In real comparison, just as, as: quasi poma ex 
arboribus, cruda si sunt, vix evelluntur, sic, etc. : 
istaec commemoratio Quasi exprobatiost benefici, 
is like, T.: dissensio civilia quasi permixtio terrae 
oriri coepit, S. : populus deligit magistratas quasi 
rei p. vilicos: coniectura et quasi divinatio, a sort 
of: quasi murus quidam nomen imperatoris op- 
ponitur: finem (potestatis) accepit, quasi nescius 
exercendi, i. e. because incompetent, Ta. — III. In 
approximation, somewhat like, about, nearly, almoat, 
not far from: quasi talenta ad quindecim Coégi, 
T.: praesidium quasi duum milium (militum), S. : 
quasi quiddam incredibile dicere: quasi in extrema 
pagina. 

quasillum, I, x. [qualum], a wool-basket : inter 
quasilla, i. e. in the spinning-room: Scortum qua- 
sillo pressum, i. e. low, mean, Tb., Pr. 

quassatio, onis, f. [quasso], a shaking: capi- 
tum, Is. 

uass6, avi, Atus, üre, freg. [quatio], to shake 
violently, toss, brandish, wave: pinum, V.: hastam, 
V.: ramum super utraque Tempora, V.: laetum 
siliqua quassante legumen, nodding pod, V.— To 
, shiver, dash (o pieces, batter > turris diu 
quassata prociderat, L.: Quassata ventis classis, 
V.: quassnta domus, O. —Fig., (o shake, shatter, 
impair, weaken: quasaatá re p. 

1. quassus, adj. [ P. of quatio], broken, weak : 
vox, Cu. 

2. (quassus, às), m. [quatio], a shaking, agitat. 
ing (only a6l.): quassu amplificatia dolorem, Pac. 
ap.C. -« 

uatefacio, féct, —, ere [ quatio + facio ], fo 

, cause to waver, weaken: Antonium. 

quà-tenus, adv.—Jnterrog., to what point, how 
Jar: in omnibus rebus videndum est, quatenus : 
quatenus progredi debeat.— 4s fur as, to the dis- 
tance that: quatenus tuto possent, spectatum ire, 
L.—Of time, till when, how long: quatenus (fascia) 
haberem ?—F i g., how far, to what extent: quate- 
nus sint ridicula tractanda oratori, videndum est: 
nulla cognitio finium, ut ullà in re statuere possi- 
mus, quatenus.— 70 which extent: est enim quate- 
nus amicitiae dari venia possit, i. e. there isa certain 
extent to which, etc.—1n so far as, tnasmuch as: 
Clarus postgenitis ; quatenus Virtutem incolumefy 
odimus, H.: Quatenus non est in coniuge felix, O. 


quater, adv. num. [ cf. quattuor ], fowr times: 
quater iu limine Substitit, V.: toto quater anno, 
H.: quater deni, forty, O.: HS quater deciens, 
i. e. fourteen hundred thousand sesterces (see sester- . 
tius).—In phrases with fer, three or four tires, 





qui 
2. qui, adv. [old abl. of 1 qui].— Jnterrog., in 


tat manner ? ? whereby? by what means? 
w ? : Qui scis? T.: Qui potui melius? T. : deum 
ai sempiternum intellegere qui possumus ?: deus 
lli qui potuit?: inimicus non esse qui potest ? : 
1i fit, Maecenas, ut, etc., H.: qui istuc credam 
| esse, mihi dici velim, T.: quaero qui scias: ne- 
ie videre, qui conveniat, L. — Relat., wherewith, 
wreby, wherefrom, how: multa concurrunt simul, 
ii coniecturam hanc facio, T.: in tant& paupertate 
cessit, ut qui efferretur, vix reliquerit, enough to 
ry him, N.: Facite, fingite, invenite, efficite, qui 
tur tibi; Ego id agam, mihi qui ne detur, in 
der that, T.—JIndef., somehow, in some way: qui 
um di omnes perduint, T.: qui illi di irati! 
quia, conj., because: urbs, quae quia postrema 
aedifieata est, Neapolis nominatur: turpia est 
ax), quia periculosa : non quia plus animi victis 
t, sed, etc., L. —P o e t., after its verb: Urgentur 
. carent quia vate, H. — With subj. (giving a 
ason as existing in another mind): reprehendis 
e, quia defendam : Nil aatis eat, inquit, quia tan- 
m, quantum habeas, sis, H.—With -ne, interrog., 
cause? (old and poet.): quiane auxilio iuvat 
te levatos? V. — With enim, because forsooth 
ld), T. —With nam (usu. written quianam), where- 
»e? (poet.): quianam sententia vobis Versa 
tro? V. 
quíanam, quiane, see quia. 
quicquam, quicquid, see quisquam, quis- 
tis, 
quicum, see | qui. 
quicumque (not -cunque), quaecumque, quod- 
mque, pron. rel, whoever, whatever, whosoever, 
iatsoever, every one who, everything that, all that: 
licumque is est, whosoever: quoscumque de te 
ieri. audivi, quàcumque potui ratione placavi, all 
have heard complain I have satisfied in every 
»uible way: petere fortunam, quaecumque acci- 
t, what fortune soever, Ca.—1n tinesi: Cum qui- 
i3 erat cumque, eis sese dedere, T.: quam se 
imque in partem dedisset.— As subst. n., whatever, 
nucever much: quodcumque diceret : quaecumque 
e fecisset: quodcumque est lucri, i. e. all the 
rofit, Ph.: quodcunque hoc regni, all this author- 
y, V.— When the relat. introduces successive 
auses, only qui is repeated: quaecumque navis 
: Asia, quae ex Syria, quae, etc. — In abridged 
auses, any whatever, every: quae sanari pote- 
int, quácumque ratione sanabo (i. e. omni ra- 
one, quaecumque erit): qui quácumque de causa 
1 eos venerunt, Ca.: quocumque modo, S. — Of 
íiality, howsoever constituted, of whatever kind: 
jaecumque mens illa fuit, Gabini fuit. 
quid, ad». ¢ . [ ace. n. of quis ], in what 
spect? what? how? to what extent ? : Quid! quid 
»nire in mentem possit? T.: Quid comedent! 


quid nam 


ebibent! How/ T.: quid si illud addimus? how . 
tf? : quid ita ? How so? : quid deinde ? what then ?. 
quid tum ? : quid igitur? : quid postea ? what next ? : 
quid enim ? what of it? : quid ergo? Cs.— 4n view 
of what? why? wherefore? : quid festinas ? what's 
your hurry? T.: sed quid ego argumentor ? quid 
plura disputo?: me quid pudeat?—With ni (in 
rhet. questions ; often written quidni ; always with 
subj. or ellipt.), why not? : Clinia baec fieri vide- 
bat? Me. quid ni? T.: quidni, inquit, memine- 
rim ?: quidni iste neget ? 

quidam, quaedam, quoddam, and (as subst. ) 
quiddam, pron. indef.—Sing., a certain, a certain 
one, somebody, one, something: quidam ex advo- 
catis: quaedam certa vox: unius cuiusdam operis 
(homo), some single craft: Accurrit quidam, notus 
mi nomine tantum, H.: quodam tempore, once 
upon a time.— As subst. n. : quiddam divinum, a 
something : quiddam mali, somewhat : Quaedam, si 
credis consultis, mancipat usus, some things, H.— 
Plur., some, certain, certain ones: excesserunt urbe 
quidam, alii, etc., L.: quaedam quaestiones :' qui- 
busdam Andriorum persuasit, etc., L. — With a 
subst. or adj., to give vagueness or moderation to 
an assertion, a certain, a kind of, as one might 
say: dicendi singularis quaedam facultas: te na- 
tura excelsum, quendam et altum genui*: timidi- 
tate ingenuá quádam: quasi quaedam Socratica 
medicina. 


quidem, adv. [2 qui 4- demonst. ending -dem]. 
Expressing emphasis or assurance, assuredly, cer- 
tainly, in fact, indeed: istaec. quidem contumelia 
eat, an affront indeed, T.: decipere hoc quidem 
est, non iudicare: et poscit quidem? really, T.: 
sibi quidem persuaderi, eum, etc., Cs. : post solsti- 
tium, et quidem aliquot diebus: quod quidem per- 
inlustre fuit, N.—In answers, certainly, of course: 
visne sermoni demus operam sedentes ? sane qui- 
dem, by all means: si quidem dicimus, etc., since. 
—In antithesia, but, however, yet: utebatur homi- 
nibus improbis multis, et quidem optimis se viris 
deditum esse simulabat: re quidem vera, but in 
fact, N.—Introducing an example, for instance, 
for example: Dicaearchus quidem et Aristoxenus 
nullum omnino animum esse dixerunt.—Restric- 
tive, at least, certainly, in truth: nihil ex me qui- 
dem audire potuisses: nune quidem profecto Ro- 
mae e8; vestrae quidem certe vitae prospiciam, 
Cs.—In the phrase, ne... quidem, not even: ne 
obsidibus quidem datis pacem redimere potuisse, 
Cs.: ac ne illud quidem vobis neglegendum est, 
—For et ne... quidem, nec... quidem is rare, 
and not indeed, and that not: nec eius quidem rd 


finem video. 
quidnam, adv. interrog 


quid nam or -y why, 
pray? why in the world? (old) : quid nam Pamphi 
lum exanimatum video? T. 


quinam 


abest, quin sim miserrimus: est nemo 
quin mori diceret satius esse: nihil praetermisi, 
quin enucleate ad te perscriberem : nulli ex itinere 
excedere licebat quin ab equitatu Caeearis excipe- 
retur, without being cut off, Cs.: qui recusare po- 
test, quin et socii sibi consulant? L.: non quin 
ipse dissentiam, sed quod, etc., not but that, —E&p., 
representing the nom. of a pron. relat, with a neg- 
ative, who . . . nof, but: nulla fuit civitas quin 
partem senatüs Cordubam mitteret, Cs: nulla 
(natura), quin euam vim retineat: quis templum 
adspexit, quin testis esset?: Nihil tam difficilest 
quin investigari possiet, T.: Messanam nemo ve- 
nit, quin viserit—After words expressing hesita- 
tion, doubt or uncertainty, but that, that: non 
dubitaturum, quin cederet: et vos non dubitatis, 
quin: hoc non dubium est, quin Chremes non det, 
ete., T. : eave dubites, quin: non esse dubium, quin. 

- possent, no doubt that, Ce. : neque abest suspi- 
cio, quin, a suspicion that, Cs. 

qui-nam, see quisnam. 














Quinotilis (Quint: t). adj, m. [quintus ine 
S of t 
Sind sot Que i Ju: is em 





libus, on July 188h, L. 

ninounx, uncis, m. [quinque + uncia ], 
sedia (ot (of any whole).—E s p., five twelftha of an 
aa, five unciae: si de quincunce remota est Uncia, 
quid superat? H. D formed by the four 
corners of a square and its middle point, a quin- 

i suncem ordines (of trees): 
linibus in quincuncem dispositis, Cs. 

quindeotans (decise) ads. [quindecim] 7. 
teen times: HS quindeciens, i. e. “Ifteen 
thousand sesterces. 

quindecim or XV, num. adj. [quinque--de- 
ce) f leen : dies, Cs.: annos XV natus: evocat 
ad se i» XY by! city fathers, Cs. : Quin- 
d fifteen priests in charge of 
the ile book 

quindeoim-vir c or XVvir, a member of a 
commission of fifteen men: Gallus, Ta.— Plur., Ta. 

quindecimviralis, e, adj. (quindecimvir) of 
quindecimvi; ‘a. 


irs: sacerdotium, Ti 
 geinten&rius od [quingeni], of ioe hundred 


cohortes, Cu. 
Eni, ae, a, num. distr. [quingenti ], jive 
owosd quingenos deme dac d 


: 
mingentàstmus, «dj. [quingenti ], the five 
hundredth; an 























quingenti, 38, a, or D or IO (gen uingen- 
tam, L.), num. [qninque -t- centum], 
mon plus mille quingentum aeris ferret ied: 
mae, H.: fuint HS D milia fortasse: milia quin- 
genta, thousands upon thousands, Ot. 
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quinqueviratus 


quini, ae, a, num. distr. [quinque], five sack: 
ordines, Os.: verse, N.: quina 

in singulos pedites, fifteen to 

uini viceni denarii dati, ten- 

bis Quinos silet dies, i.e. 






quini déni, quini vici 
ie, a, num. distr. [quinquaginta], 
: HS quinquagenis milibus damnari. 
quinguagésimus, nw. adj. [quinqoaginte]. 
the fiftieth : anno trecentesimo A L 
As ‘subst. f. (sc. pars), a fiftieth part, fth - de 
totà pecunia binae quinquagesimae detrahebantur, 
i. e. four per cent. 
quinquagintà or L, num., fifty: annos ad 
quinquaginta natus: famulae, V.: cum ex CXXV 
iudicibus L referet. 
quinquatria (ium), n, rare for quinquatrus, 
0. dub. 
quinquátrüs (uum), f. [quinque] festival in 
honor of Minerva, held on the fifth day after the 
ides (from March 19th to 280; afterwards known 
as quinquatrüs maiores): pridie quinquatrüs : 
, | quinquatribus ultimis, L. : Quinquatrüs iubeor nar- 
rare minores (on the ides of Pra 0. 
quinque or V, num. dfe : stellae: auri 
quinque pondo: primi, the five chief citizens: Quin- 
que tenent. caelum zonae, T. ulnae ter, O. 


quinquennális, e, adj. [quinc 














uennis), occur- 











ring every ffth year, quinquennial: celebritas lu 
dorum.— e erra, quinquennial: cen 
vota, ndi ling for five years, L. 
quinquennts, e, [ging remus Td 
years, five years old : vinum, H. 
pias, celebrated every fifth year, O. 
alnquennium, t, ^. [quinquennius], a period 






of five years, five years ; quinqueni imperium pro- 
Togare: magistratum quinquennium habere: tria 
quinquennia, i e. fifteen years, O. 

quinquepertitus (-partitus), adj. [partio], " 
in five parts, fivefold : argumentat 

quinque primi, see quinque. 

quinguerémie isodj [quinque- remus] with 

ive banks of oars: naves, L.—As subst. f., a gal- 

with five banks of oars, quinquereme : in quin- 

queremi: una, L. 

quinque-vir, 1, m., one of a board of five, one 
of five commissioners: ne quinquevirum quidem, 
ete. recoctus Scriba ex quinqueriro, H. — Plur. 


(often written V viri), a board of five, the tgeinque 
(to 











vire, five commissioners: constituti sunt 
vide lands) : quinqueviri creatis (to administer 
the public debt), L.: muris reficiendis, L. 


quinqueviratus or V viratus (02). [quin- 











quis 


mulieris Uxorem habes? what sort of a woman? 
T.: quid caelati argenti, quid stragulae vestis, 
apud illum putatis esse? what amount? : sciturum 
quid eius sit, what there is in it. — In rhetorical 
phrases with dico, what do I say? (correcting, 
strengthening, or emphasizing a remark): Romae 
volumus esse. Quid dico? Volumus? Immo vero 
cogimur: quid dicimus?: quid dicas intellegis ? 

2. quis, qua, quid, pron. indef. [3 CA-], any 
one, anybody, anything, some one, ly, some- 
thing (in masc. and neuf, usu, as subst.): cum quis 
non aud implicior quie, et est, ete., H. : iniu- 
i i, ne, num or nisi ut ne 
cum telo servus esset : ne qua fiat iniuria : ne 
Iso adsentiamur: si quid in te peocavi igno- 
i quis quid de re vit, Ce. : ai 
quo usui esse posset, isi 
id inter ipsum . . . conveniret; num quid aliud 

im venit? 

S. quis, for quibus, dat, and abl. plur. of quis 
and qui. . 

quisnam (quis nam) or (ss adj.) quinam, 
quaenam, quidnam or (as adj.) quodnam, pron. in- 
terrog., who then? who in 
sist 7 what, pray? (more pressing than quis): Quod 
nam ob factum, T.: quisnam igitur tuebitur P. 
Scipionis memoriam? cuinam mirum videretur?: 
Numquid nam amplius tibi cum illa fuit? pray 
had you nothing further to do with her? T.: num 
quisnam praeterea? nemo est, anybody else: num 
quidnam novi? is there anything new? —In indirect 
questions: reviso, quid nam Chaerea hio rerum 
gerat, T.: exspectabam quinam testes dicerentur: 
miserunt Delphos consultum, quidnam facerent de 
rebus auis, N.: controversias babere, quinam an- 
teferretur (i. e. uter), Ca. 

judaptam, quaepiam, quodpiam, and (as subst.) 

quipian or quippiam, pron. indef. [2 CA-], any 
one, anybody, anything, any, some one, something, 
some: quid si hoc quispiam voluit deus? T.: cum 
quaepiam cohors ex orbe excesserat, Cs.: nomen 
cuius] haec a quopiam vestrum petere: dixi- 
sti quippiam: aliae quaepiam rationes. — Sing. n. 
adverb.: Num illi molestae quidpiam haec sunt 
nuptiae? in any respect, T. 

quis-quam, m. (also old as fem.), quicquam 
(quidquam), n,, pron. indef.— A8 adj., any, any onez 
ne rumor quidem quisquam: si euiquam generi 
hominum probatus &it. — As subst, any man, any- 



































body, any person, any one whatever, anything: Bi 
quisquamst, qui studeat, etc., T. : si quisquam est 
timidus, is ego sum: ne quemquam interficiant, 
Ca.: si quicquam humanorum certi est, L.: si 





animadversum esset, quemquam ad hostes trans- 
fugere conari, N.: quicquam tu illa putas fuiase 
decreta ?— With neque, and no one, and none: ne- 
«ue me impediet cuiusquam edictum: neo quis- 





world? which, I ine Ht 


quisque 


quam ex agmine tanto Audet adire virum, V. 
neque cuiquam nostrum licuit lege uti, S—Fam.: 
illarum neque te quisquam novit, neque, etc., T.— 
With vnus, any one, a single one: nondum in quem- 
quam unum sseviebatur, against an individual, L.: 
cum multi magis fremerent quam Quisquam unus 
reousare auderet, L.—Emphat,, with nihil, nothing 
whatever, nothing at all. comperiebam, nihil ad 
Pamphilur Quicquam attinere, T. : sine quo (stu. 
dio) in vitá nihil quicquam egregium.—With num- 
quam: numquam cuiusquam delicto ignoscere, no 
man's at any time: numquam quicquam, 
[uis-que, quaeque, quidque, and (as adj.) quod. 
2 e eec d de aan d. a 
one, every, j, every one, everything (of more 
than two): ut quisque venerat, Áccedebam, i. e. 
whoever arrived, T. : mens cuiusque is est quisque, 
the mind is the man: quod quisque imperator ha- 
beat: statuere, quid quemque cuique praestare 
oporteat: sibi quoque tendente, ut periculo prius 
evaderet, L.: quis quosque nostrum loquatur: 
Quantulam enim summae curtabit quisque dierum, 
Bi, eto., H.: quo quisque est sollertior, hoo docet. 
laboriosius: Quanto quisque sibi plura negaverit, 
‘Sing. with plur. apposit. : decimus quisque ad 
supplicium lecti, L. : ultimi eum suis quisque du- 
cibus, Cu.— Plur. : ut quosque studium aut gratia. 
occupaverunt, i. e. them 
quosque visenda si 
teneant, H.— After a sup. 
optimus quisque ita loquebatur, i. e. all noblemen: 
doctissimus quisque, every man of learns: per. 
rima quaeque ad laborem deposcimus, L.: anti. 
quissimum quodque tempus, Cs.— Pur. (usu. when 
the whole consists of several groups): in optimis 
quibusque gloriae certamen, i. e. in cases of. 
iip between eminent men multi mortales conve- 
..maxime proxi quique, L.: litterae lon- 
issimae quaeque.— With primus or prozimus, 
p» the first, at each. earliest tima, às soon as 
ible in cach case: primum quidque videamus, 
ie. let us lake up the first point first : si quis fece- 
rit. , . de eius honore primo quoque die referant: 
ne proxima quaeque amoliendo aditum facerent, 
L.: primo quoque tempore, as soon as possible, the 
earliest possible moment, C., L.—After an ordinal 
num. 2 tertio quoque verbo excitabantur, a£ every 
other word: quinto quoque anno, i. every 
yeare,—After a reflex., each for himself, see- 
erally Tadlvidually cit epis pro se quis- 
t quanti quisque se ipee faciat, tanti fiat ab 
ra sua quemque : ut pro sui 
quisque patria dimicent ferro, L.—Rarely before 
the pron. quisque suos patimur Manes, V. : quoa 
Poenus in civitates quemque suas dimisit, L.—For 
uter, each: Oscula quisque suae matri properata 
tulerunt, O.—Quisque as fem. for quaeque: quo 
quisque pacto hic vitam vostrorum cxigit, T. 























































quooirca 


cua: exercitu propius accessisset, Cs.— For what 
time, during what period, as long as, while: quoad 
potuit, restitit, C8.: habeo tabulas omnis, patris 
quoad vixit, tuas quoad ais, ete.: quoad vivet: 
quoad Ardea vixi, L.: dicebam .. . quoad metue- 
res, omnia te promissurum.—Fig., as far as, fo 
the extent that, to the degree that: ius civile eatenus 
exercuerunt, quoad populo praestare voluerunt: 
quoad progredi potuerit amentia: ut, quoad pos- 
sem et liceret, numquam discederem: quoad eius 
fieri poasit, as far as it is possible. 
ud-ciroa, conj., for which reason, wherefore, 
and therefore: quocirca nihil esse tam detestabile, 
quam, etc.: Quocirca cingere flamm& Reginam 
meditor, V.—In tmesi: quo, bone, circa, H. 
quo-cumque, adv., to whatever place, whither- 
&oever: quocumque venerint; Ire, pedes quocum- 
que ferent, H.: metus agit quocumque rudentis 
Excutere, ín any direction whatever, V.; oratio ita 
flexibilis, ut sequatur quocumque torqueas.—In 
tmesi: quo ea me cumque ducet: Quo res cumque 
cadent, V. 
quod, adv. and conj. [acc n. of 1 qui]. X. As 
adv., in respect of which, as to what, in what, where- 
én: quod me accusat, sum extra noxiam, T. : si- 
quid est Quod mea opera opus sit vobis, T.—A fter 
est or habeo, introducing that for which reason is 
given: in viam quod te des, nihil est, (Aere és no 
necessity for you to, etc. : magis est quod gratuler 
tibi quam quod te rogem, / have more reason to 
congratulate, etc.: non est quod multa loquamur, 
we need not, H.—As to what, in so far as, to the 
extent that : Epicurus nunc, quod sciam, est ausus, 
etc. : homo, quod iuvet, curiosus.—In transitions, 
with a conj. or relat., in view of which, and in fact, 
but, and yet, accordinyly, therefore, now: Quod si 
rescivissern id prius, and had J, etc., T. : ty- 
ranni coluntur . . . quod si forte ceciderant, tum, 
etc.: quod si regum virtus in pace valeret, S.: 
quod nisi pugnassem : quod nisi mihi hoc venisset 
in mentem : quod ut o potius formidine fals& Lu- 
dar, V. 

II. As conj., that, in that : Quid est quod laetus 
es? i. e. why are you merry, T.: quid istuc est, 
quod te audio Nescio quid concertasse, etc., what 
means it, that? etc., T. : quanta est benignitas na- 
turae, quod tam multa gignit: hoc uno praestamus 
feris, quod conloquimur, etc. : erat illud absurdum, 
quod non intellegebat: Sin autem pro eo, quod 
summa res p. temptatur, etc., in view of the fact 
thal, etc.: ad id, quod sua quemque mala coge- 
bant, evocati, etc., aside from the fact that, etc., L. 
— , , since, for: quod viris fortibus 
honos habitus 
pel'o: tibi ago gratias, quod me liberas: quod 
Spiratis, indignantur, L. : doluisse se, quod populi 
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adhibitam esse, quoad certior fleres: quoad ipse 


est, laudo: gaudeo, quod te inter- 0 


quo minus 


R. beneficium sibi extorqueretur, Cs. : falso quer. 
tur genus humanum, quod regatur, etc., S.: laudat 
Africanum, quod fuerit abstinens.—After verbs 
of saying or omitting, that, the fact that, the re- 
mark that, to say that: non tibi obicio, quod homi- 
nem spoliasti: accedit, quod delectatur, besides, he 
takes pleasure: adicite ad haec, quod foedus dedi- 
mus, L.: Adde, quod didicisse artis Emollit mo- 
res, O.: pauca loquitur, quod sibi gratia relata non 
sit, Cs.: ne hoc quidem (dictum est), quod Taurum 
ipse transisti ?: nox testis, quod nequeam lacrimas 
perferre parentis, V.—Introducing an explanation, 
in that * commemorat beneficia . . . quod venerat, 
etc., Cs.: bene facis, quod me adiuvas, in helping 
me: fecit humaniter, quod ad me venit: pruden- 
ter Romanus fecit, quod abstitit incepto, L.—In- 
troducing a fact for comment, as to the fact that, 
as respects this that: Tu quod te pgjterius purges 
. .. huius non faciam, T.: quod vero securi percus- 
sit filium, videtur, etc. : quod ius civile amplexus 
es, video quid egeris: respondit; quod castra mo- 
visset, persuasum, etc., Cs.; cf. quod sit (Aurora 
spectabilis . . . ego Procrin amabam, i. e. (Aoug. 
Aurora be (called) beautiful... I was in love with 
Procris, O.— Introducing an exception, that, as far 
as: omnes mihi labores fuere leves, Praeter quam 
tui carendum quod erat, save that, T. : haec hone- 
sta, praeterquam quod nosmet ipsos diligamus, 
esse expetenda: adverso rumore esse, superquam 
quod male pugnaverat, not to mention that, L.: 
Excepto quod, etc., H.: memento te omnia pro- 
bare, nisi quod verbis aliter utamur: pestilentia 
incesserat pari clade in Romanos Poenosque, nisi 
quod fames, etc., L.: tantum quod hominem non 
nominat, save that. — Introducing a reason (as 
real), because, since, for, that: idcirco arcessor, 
quod sensit, etc., T.: filium suum, quod pugnave- 
rat, necari iussit, S. : omnIs$ (morbos) eá re suscipi, 
qüod ita videatur, etc. : ne me ideo ornes, Quod 
timuf, etc., H.: haec a custodiis loca vocabant, 
quod non auderent, etc., Cs.: me accusas, non 
quod tuis rationibus non adsentior, sed quod nul- 
lis: magis, quia imperium factum est, quam quod 
deminutum quicquam sit, L.: Propterea quod 
amat filius, T.: haec dicta sunt ob eam causam, 
quod, etc. 


quodam modo (less correctly as one word, 
quódaminodo), in a certain manner, after a fash 
ion, in a measure, in some degree, somehow: quod 
dari populc nullo modo poterat, tamen quodam 
modo dedit: diligamus. 


quoius, old for cuius, gen. of 1 qui and of quis. 


quo-libet, ad». [quilibet], to any place wat- 
ever: me iubeat quolibet ire, no matter whither, 


quom, older form of 2 cum. 
quo minus (quóminus), see quo, and 2 minus 


quotuscunque 


order, of what number : quotus erit iste denarius, 

qui non sit ferendus?: quota pars illi rerum pe- 

Tiere mearum, 0.: hora quota est? what o'clock 
iw? A 


wee: 





t sequitur regni pars quota quemque 
Pars quota Lernaeae serpens eris unus Echidnae * 
2.— With quisque (often written quotusquisque), 
iow rarely one, how few (only sing.): quotus enim 


quisque philosophorum invenitur, qui sit ita mo- 
"atus : quoto cuique lorica est ? Cu.: formà quota, 
quaeque superbit? 0, 

quotus - cunque, tacunque, tumcumque, of 
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* snd i lon ho 


radix 


whatever number, however great or small: c votls 
pars, Tb. 
quotusquisque, see quotus. 
r juo sque, ade, until what 
'g: quae quo usque tandem 
patiemini, S.: quousque humi defixe tua mens 
erit?: quo usque tandem abutere patientià no- 
strá * 
quà-vis, adv. [quivis], to any place whatever, 
whither you will: abeat quovis gentium, anywhere 
in the world, T. 


(quum), conj., see 2 cum. 





R. 


rabide, ad. [rabidus], madly, furiously: om- 
tia appetens. 

rabidus, adj. [RAB-], raving, mad, rabid, ex 

aged : tigres, V. : leones, H.: lupa, O.: ut rabida 
»ra quierunt, inspired, V.: mores, ungoverned, O. 
ingua, Pr.: furor animi, Ct. 

rabies, —, em, e, f. [ RAB- ], rage, madness, 
frenzy: velut iniectá rabie ad arma ituri, L.: 
Statque canum rabie (Scylla) i. e. canibus rabidis, 























).—Fig,, violent passion, extreme excitement, 

inger, fury, eagerness: huius rabies 
Tuae debit & what he will do tn his , furious love, 
DP : Archilochum proprio rabies ar. 


+ eivica, the fury of civil var, I. 
xdendi, V.: Et rabie fern cords tument, i e inp 








"ation, V.: fatalis temporis, L.: ventorum, 0.: 
Sanis, fierce heat, H.: ventris, i. e. ravenous hun- 
per. V. 

rabid, —, —, ere [RAB-], fo rave, be mad, C. 
post. 

rabideé, adv. [rabiosus], ravingly, madly, fierce. 
Jy: nihil iracunde rabioseve fecerunt. 


rabidsulus, adj. dim. [rabiosus], a little rabid, 
half crazy: litterae. 

rabiósus, adj. [rabies ], raving, fierce, mad, 
rabid: canis, H.: Lade mining aes free 


from passion. 
m. [RAB], @ brawling advocate, 


rabula, ae, 
pettifogger. 

racémifer, fera, ferum, adj [ racemus + 1 
FER-], cluster. », clustering: uvae, 0.: Bac- 
chus, crowned with clusters, O. 

racémus, 1, m., a bunch, cluster: fert uva race- 
moa, V.: lividi, H.: Donec eres mixtus nullis, 
Achelo’, racemis, i. Eu! 0. 

radians, an adj. pP. o of radio], beami; 
shining. lámina. ‘solis, 0.: Aquarius: luna, 
«orum, O. : galea claro ab auro, 0. 
the sun, C, post. 


















AE ot adic, Aermished with 
regn irradiated, shining: sol: orbis fammeus 
lis, Att. ap. C.: lumina, O. 
rádioitua, adv. [radix], by the roots, utterly, 


* radically: evellare actiones tuas: ex animis ex- 
traxit religionem, 

rádioula, ae, f. dim. [radix], a small root, 
rootíat. 

radid, —, —, are, and dep. radior, —, —, ari 
{radius} to gleam, beams shine: glee gemmis ru 

lientur, O. : radiabant lumine valvae, Ó. : radiant 
ut sidus ocelli, O. : in armia, Pr. 


Fading, Y m. [2 RAD-], « waf rod: acuti 
sake, L.—ln à wheel, a spoke: hinc radios tri- 
inter radios rotarum, Ci 


dave rod, drawing-rod : homunculum a pulvere 
excitare: Descripsit radio orbem, V.—h 

Sewviog, 2 shuttle: Excussi manibus radii, V.: 
acuti, Ó. — In botany, a kind of olive, V.—In a 
circle, a radius.—Of light, a beam, ray: radii eo 
lis: rubescebat radiis mare, V.: cui tempora cir- 
eum Aurati radii cingunt, i. e. a glory, V. 

radix, tcis, f. [2 RAD-], a root: radices palma- 
rum conligebant: Virga radicibus actis snrrexi 
0.: arbores ab radicibus subruere, 
ue eruta pinus, V.: genus radicis in- 
ventum, quod admixtum lacte, etc., Cs.: (herbas) 
radice revellit, O.: monstratá radice vel herbs 
(as a medicine), H.—A radish: lactucae, radices, 

4 0.—The root, lower part, foot, foundation: in 
radicibus Caucasi natus: sub ipsis radicibus mon- 
tis, Ce. : a Palati radice—A point of origin, «up- 
porting part, root: linguae, O.: vivum (saxum) 
fadice tenetur, O. — Fig, a roof, ground, basis, 
foundation, origin, source. — Only plur.: vera 



























X gloria radices agit atque etiam propagatur: vir- 


tus alti 





imis defixa radicibus: Pompeius eo ro- 
is radicibus, i. e. eo in 
7 & radicibus evertere domum, utterly, 


rapta 


semper rapiens, semper ebrius: raptas ad litora 
Tibe praedas, V.: rapere omnes trahere 8 : 
vivere latronum ritu, ut tantum haberet, quantum 
rapere potuisset: virgines, to abduct, &: Arsit 
Atrides Virgine rapta, H.: Omne sacrum rapiente 
dextra, H.: alii rapiunt incensa feruntque Perga- 
ma, pillage and plunder, V.: castra urbesque primo 
impetu rapere, L.— 7o carry off j, match 
destroy: improvisa leti Vis rapuit rapietque 
gentes, H.: rapto de fratre dolens, H.: Et labor 
et durae rapit inclementia mortis, ie 
V.— To take, catch, assume : 
quickly, V.: nigrum colorem, 0.: Virga... Vim 
rapuit monstri, imbibed, 0.— To lead on hurriedly : 
Halesus Turno feroces Mille rapit populus, leads 
hastily on, V.: Nec rapit inmensos orbis per hu- 
mum, sweepe fo match away, carry 
along, hurry a away; ipsse res verba rapiunt, carry 
along with them : (comoediam) in peiorem partem, 
Le migrant T: 8i quis in adversum rapiat 
casusve deusve, V. : almum Quae rapit hora diem, 
snatches away, H.: simul tecum solacia rapta, V. 
— To drive, impel, carry away, precipitate, trans. 
[od ravish, captivate, overwhelm, draw irresisti- 
‘ad divinarum rerum cognitionem cura studio- 
que rapi: semper eo tractus est, quo libido rapuit : 
amentia rapi: Furorne caecus, an rapit vis acrior, 
An culpa? H.: animum In partis rapit varias, 
turns ) V.: ad quas (res) plerique inflam- 
mati aviditate | rapiuntur. — To seize by violence, 
enatch, steal: Hippodameam raptis nanctu'at nup- 
iis, Enn. ap. C.: Venerem incertam, H.: sed ra- 
piat sitiens Venerem, but may eagerly seize upon 
V.— To snatch, seize quickly, hasten, precipitate 
rapienda occasio, [u.: viam, hasten, 0.: ut limis 
rapias, quid velit, etc., may enit note, H.: raptae. 
prope inter arma nuptiae, L. 
rapta, ae, f. [ P. of rapio], a ravished one, 
eti IE rape Mag fuit, 0. 
raptim, od [rapio}, matchingly, hasta 
denly, speedily, hui - bi 




















































etc.: cui donet perma raptim Gaudia, H.: 
secuti tam raptim euntem, L. 


aguntur omnia, 
is letus: 
fruaris tempore, H. 
raptió, onis, f. [RAP-], an abduction, ravishing, 
: fuisse in raptione, T. 

i, &tus, are, freg. [rapio], to seize and 


match, drag, hurry away: curru quadri- 
raptatus bigis, V. 


ed along, Enn. ap. 
ad Pe silvam, V. 
Bap equorum, O.: raptata coniux (ac. ad tabu- 
lam Valeriam).— To ravage, plunder: adhuc raj 
tabat Africam Tacfarinas, Ta.—F i p. to drag, hale, 
arram: quid raptem in crimina divos? Pr. 
raptor, Oris, m. [RAP-], a robber, plunderer, 
abductor, ravuher : ne i. : orbis, Lv lupi 

















rastrum 


Raptores, plundering, V.: fugies inaudax Proelia 
raptor, H.: gratus raptae raptor fuit, ravisher, O. 
—Fig.: raptores alieni honoris, O. 
raptum, !, n. [ P. of rapio], 
booty: in diem rapto vivit, 
vivere ex rapto, O.: rapto potiri, V. 
r raptus, P. of rapio. 
raptus Qu) m: (RAP. a snatching away, 
Mors Inoo lacerata est altera (manus) raptu, 
by the violence of Ino, 0.—A plundering, robbery : 
nullis raptibus aut latrociniis populantur, Ta. : pe- 
im, of the house, Ta.—Of persons, an abduc- 
tion, rape: Ganymedi : virginis, C., 0. 
rapulum,, n. din. [rapum], a little turnip, H. 
rarésco,—, -, ere, inch, [rarus], to grow thin, 
become rare: reso. ita tellus In liquidas rarescit 
aquas, O.: ngusti rarescent claustra Pelori, 
i e. open, V.. colles paulatim rarescunt, become 
fewer, Ta. : 80.iitus rarescit, dies away, Pr. 






under, prey, 
ly plunder, L.: 

















raritds, tis f [rers] looenen of tecture: in 
pulmonibus. ll number, rarity: dictorum. 
1x5, adv. with comp. [ rarus ], seldom, rarely, 





now and then: id, quod raro fit: evenire: vinum. 
uegrotis prodest raro; Raro antecedentem scele- 
stum Deseruit poena, H.: si rarius fiet, quam, ete. 

rürus, adj. with comp. and sup, of loose tecture, 
thin, rare, not thick: (terra) opp. densa, V. : retia, 
with large meshes, V. : tunica, O.: rariores silvae, 
thinner "Ta. — With large intervals, far apart, here 

nd. there, scattered, thin, scanty: vides beat 

in terra raris et angustia in loci, scattered : 
rent rari nantes, V.: frutices in ate Os a 
bra, V.: oe Ni Manat rama mess lacrime 
per genas, y drop, H.—Of soldiers, in open 
order, far apart, scattered, dispersed, straggling, 
single; ut numquam conferti, sed rari magnisque 
intervallis proeliarentur, Cs.:'rari in confertos in- 
lati, L.: ordines, L.: rarior acies, Cu.—/nfr 
scarce, sparse, few, rare: in omni arte, optimum 
quidque rarissimum: raris ac prope nullis porti- 
bus, C&: Oceanus raris ab orbe nostro navibus 
aditur, Ta.: rara hostium apparebant arma, L.: 
vitio parentum Rara iuventus, H.: rarus adibat. 
(i. e. raro), O. — Plur. n. as subat.: rara (antepo- 
nantur) volgaribus.— Uncommon, scarce, rare, ez- 
traordinary, remarkable: Rava quidem facie, sed 
rarior arte canendi, O. : avis (sc. pavo), H.: raris- 
sima turba, O. 

rüsilis, e, adj. (1 RAD- ], scraped, 
polished, smooth: torno buxum, V.: fibula, O. 

rüstrum, |, n. plur. rastrl, órum, m., poet. also 
rastra, n. [1 RAD-], a toothed hoe, rake, matiock: 
istos rastros Adpone, T. : rastris giaebas frangere, 
V.: adsiduis herbam insectabere rastris, V.: ini- 
quum pondus rastri, V.: volnera Rastrorum fert 
(tellus), O.: pectis rastris capillos (of Polyphe- 





















ratís 


2,7. [2 AR-], a raft, float: aut ratibus 
ls accedere: transeunt Rhenum uavibus 
2, Cs. : rates quibus iunxerat flumen, i. e. 
L.—A bark, boat, vessel : et pandas rati- 
re carinas, V.: prima, i. e. the Argo, O. 
cula, ae, f. dim. [ratio], a small reckon- 
account: erat ei de ratiunculá relicuom 
m Nummorum, T. — A slight ground, 
axon: leves: huie incredibili sententiae 
3 sugrerit.— A petty syllogism. 

adj. [ P. of reor], reckoned, fixed by cal- 
in the phrase, pro ratá parte, or pro 
parte ), in proportion, proportionally : 
agros pollicetur, quaterna in singulos 
pro ratà parte centurionibus, Cs.: pe- 
suique data sunt pro rata parte: dare 
liia, L.— Thought out, defined by calcula- 
ribed, determined, fired: rata et certa 
inire: (astrorum) cursis: quod certum 
> futurum rato tempore.—Fized, settled, 
, firm, confirmed, approved, sure, certain, 
od modo erat ratum inritumst, T.: de- 
eves: auctoritas harum rerum: cuius 
; 8i ratus est, nihil est, quod inritum pos- 
testamenta (opp. rupta): Dixerat idque 
gii per flumina Annuit, V.: rata sint sua 
tur, may be fulfilled, O. : vox, made good, 
tag) spes iubet esse ratas, i. e. leaps fo 
ient of, H.: pax, S. : quid augur (liabet), 
rà corvus a sinistrà cornix faciat ratum ? 
ag a favorable augury: parens nati rata 
cit, i. e. fulfilled, O.: consentiens vox 
nen imperiumque regi effecit, confirmed, 
odcumque rettulisset, id ratum haberet : 
‘ata mihi erunt. 


onus, adj. [ raucus + sonus ], Aoarse- 
bombi, Ct. 


s, adj. [2 RV-], hoarse: nos raucos saepe 
ue audiri video: palumbes, V.: os aselli, 
(ranarum), O.: vicinia rauca reclamat, 
herself hoarse, H.: circus, Iu. : Ila sonat 
juiddam, O.: evgni, deep-voiced, V.: aes 
), hollow-sounding, V.: aes (i. e. scutum), 
".: Hadria, roaring, H. : rauca signa de- 
s, grating, O. — Fig., faint: nisi ipse 
? raucus erit factus. 
B, see rudus. 
sculum (rod-, rud-), i, ». dim. [ rau- 
ttle piece of brass money: Numerianum, 
7 debt of Numerius. 

adj., gray - yellow, gray, tawny: mare: 


red. An inseparable particle, again, 
0, against, 
e reus, 


», adv. [re+eapse (old abl. f. of ipse)], in 
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recedo 


fact, in reality, actually, really, in. truth: earum 
rerum reapse, non oratione perfectio: formae, 
quae reapse uullae sunt, speciem autem offerunt. 
rebellatio, ónis, f. [rebello], a revolt, rebellion, 
Ta. 
rebellatrix, icis, f. [rebello], she that renews 
war, rebel - Germania, O.: provincia, L. 


rebellio, ónis, f. [rebellis], a renewal of war, 
revolt, rebellion: facta post deditionem, Cs.: ad 
rebellionem compellere, L.: multis Carthaginien- 
sium rebellionibus, 

rebellis, is, adj. [re+bellum], that makes war 
afresh, insurgent, rebellious > Aeneadae, V.: Numi- 
dae, O.: regio, Cu.: rebellis Amor, O.—Plur. m. 
as subst., rebels, Ta. 

rebellium, i, x. [rebellis], a revolt, L. dub. 

re-bello, avi, àtus, are, (o0 wage war again, re- 
volt, rebel : Volsci rebellarunt, L.: tauro mutatus 
membra rebello, renew the combat, O. 

re-boo, —, —, are, to bellow back, resound, re- 
echo: reboant silvae, V., Ct. 

re-calcitro, —, —, dre, (o kick back, be inac- 
cessible: recalcitrat undique tutus, H. 

re-caleo, —, —, ére, fo grow warm again: re- 
calent fluenta Sanguine, run warm, V. 

re-calesco, lui, ere, inch., to become warm 
again, grow warm: exercitatione recalescunt (cor- 
pora).—Fig.: recalescit mens, O. 


recalfacio, féci, —, ere [ re- + calefacio ], to 
warm again: sanguine telum, O.—F ig. : tepidam 
mentem, O. 

re-candesco, dui, ere, inch, to grow white 
again, whiten * percussa recanduit unda, 0.— 7v 
grow white hot, glow again: ubi tellus Solibus re- 
canduit, O.—F i g. : recanduit ira, O. 

re-canto, —, ütus, fre, freg., to charm back, 
charm away: recantatas deponere curas, O.— 7^» 
recall, revoke, recant * recantatis Opprobriis, H. 

recoido, see 1 recido. 

re-cedo, cessi, cessus, ere, fo go back, fall back! 
give ground, retire, withdraw, recede : ex eo quo 
stabant loco, Cs.: procul a telo veniente, O. : de 
medio: tristis recedo, H.: ab Iliturgi, L.: in ca- 
stra Cornelia, Ca.—P oet, to go to rest, retire, O.. 
— To recede, fa!t back, give way, give place, depart : 
Verba movere loco, quamvis invita recedant, yield, 
H.: anni, Multa recedentes adimunt, H.— To stand 
back, recede, be distant, be retired Provehimur 
portu, terraeque urbesque recedunt, V.. mea terra 
recedit, 0. —70 go away withdraw, retire, depart, 
part* Haec ecfatu’ pater recessit, vantahed, Enn. 
ap. C.: a stabulis recedunt (apes), V : Caesa re- 
cesserunt a cute membra sua, O.—F'i g., to with- 
draw, depart, retire, desist: senes ut in otia tuta 
recedant, H.: ab officio: ab armis, i. e. lay down : 





recido 


ere [re--- cado], to fall back, spring back, 
: in terras: ramulum adductum in oculum 
recidisse, had recoiled: (saxa) convulsa in 
cidebant, kept falling back, Cu.: etiam si 
‘eciderat (navis), L. — F i g., to fall back, re- 
€ thrown back, fall, sink, be reduced, relapse : 
me remediis noli vocare, ne recidam, suffer 
ose: ex liberatore patriae ad Aquilios, 

? a level with, L.: tantum apparatam ad ni- 
recidere, come to naught : ad ludibrium, Cu.: 
riorem morbum, L.: Syracusae in antiquam 
item reciderunt, L.: in invidiam, N.: hucine 
a omnia reciderunt, ut, etc. : illuc, ut, etc., 
x quantis opibus quo reccidissent Carthagi- 
im res, L.— 70 fall back, fall to, pass, be 
l| over: cum ad eum potentatus omnis rec- 
t: quae (tela)... in aliorum vigiliam con- 
recidissent, i. e. would have fallen to my 
ors: sinere artem musicam Recidere ad 
; T. — Of evil, to fall back, be visited, recoil, 
: ut huius amentiae poena in ipsum recidat: 
qune casum ad ipsos recidere demonstrant, 
onsilia in ipsorum caput recidentia, L.— 76 
i, turn out, result, come» ne in unius impe- 
»8 recidat: quorsum recidat responsum tuum, 
boro, what your answer may prove to be. 


'ecido, di, sus, ere [ re- + caedo ], to cut 
cut down, cut off: sceptrum imo de stirpe, 
ras inanIs, empty cells, V.: pueris membra, 
nus Ense recidendum est, O.: columnas, 
4, H. — Fig., to lop off, cut short, retrench, 
e, diminish: ambitiosa Ornamenta, H.: na- 
recisae: supplicio culpam, H. 


'ingo, —, ctus, ere, (o ungird, loosen, undo: 
induta recinctas, O.: in veste recinctà, V.: 
eo contenta recingor, ungird myself, O. : 
1m recingitur anguem, unwinds the folds, O. 


ino, —, —, ere [re+cano], to cause to echo, 
o resound, repeat, re-echo : parrae recinentis 
H.: cuius recinet Nomen imago, H. — 7» 
celebrate, praise: haec dictata, H.: curva 
itonam, H. 
Iper-, see recuper-. 
ipio, c&pI (recepso for recépero, Ct.), ceptus, 
-Feapio]. I. To take back, bring back, carry 
etake, get back, regain, recover: dandis reci- 
sque meritis, by an exchange of services. si 
uos recipere, obsides sibi remittat, Cs.: re- 
: canam, recepto Caesare felix, H.: Taren- 
ecaptured : praeda recepta est, L.: Pectore 
erso ensem Condidit, et recepit, drew out 
V.: suos omnis incolumes (sc. ex oppido 
;ra), withdraw, Cs.: cohortes defessos, Cs. : 
medio ex hoste, rescue, V. — With pron. re- 
0 draw back, withdraw, betake oneself, retire, 
, escape : se ex hisce locis: se ex fuga, Cs. : 
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recipio 


se recipiendi spatium, L.: se ad Caesarem, Cs.: 
ex castris in oppidum sese, Cs. : rursus se ad signa, 
Cs.: se in novissimos, L.: sub murum se, C&.: eo 
se, Cs.: Neque sepulcrum quo recipiat habeat, | 
portum corporis (sc. se), Enn. ap. C. —Fig., to 
bring back : (vocem) ab acutissimo sono usque ad 
gravissimum sonum.— 70 get back, receive again, 
regain, recover, repossess: antiquam frequentiam 
recipere urbem pati, L.: et totidem, quot dixit, 
verba recepit, got back, O.: quam (vitam) post- 
quam recepi, recovered, O.: animam, T.: & pavore 
recepto animo, L.: voltumque animumque, O.: 
mente receptá, H. — With pron. reflez., to betake 
oneself, withdraw, retire: ad frugem bonam: ad 
reliquam cogitationem belli, Cs.— 70 recover, col- 
lect oneself, resume self- : ut me recepi: 
nullum spatium recipiendi se dedit, L.: se ex ter- 
rore, Cs.: totà me mente, O.—II. 7o take to one- 
self, take in, admit, accept, receive, welcome : Exclu- 
dor, ille recipitur, T.: Xerxem, await the attack 
of: hos tutissimus portus recipiebat, Ce.: Mosa 
ex Rheno recepta insulam efficit, Ca.: equus fre- 
num recepit, submitted to, H.: Hominem amicum 
ad te, T.: hominem ad epulas: gentes in civita- 
tem receptae: deorum in templa, H.: Ilergetes in . 
ius dicionemque, L.: reges in amicitiam, S.: sidera 
in caelo recepta, O.: tecto recipi, Cs.: illum suis 
urbibus: oppido ac portu recepti, Cs.: legatos 
moenibus, S.: eum domum suam: ut domum ad 
se quisque hospitio reciperet, Cs. — Of money or 
income, fo take $n, receive, collect, acquire, gain : 
pecuniam ex novis vectigalibus: pecunia, quae 
recipi potest.—Of weapons or fetters, fo submit to, 
accept, receive, expose oneself to: necesse erat ab 
latere aperto tela recipi, Cs.: ferrum: donec 
(equus) frenum recepit, H.— Of places, to seize, 
capture, take, possess, occupy: Praeneste per dedi- 
tionem, L.: oppido recepto, Cs.: rem p. armis, S. 
—Fig., to take upon oneself, assume, receive, accept, 
admit, allow : in semet ipsum religionem, to bu 
himself with, L.: antiquitas recepit fabulas: nec 
inconstantiam virtus recipit: timor misericordiam - 
non recipit, Cs.: casüs recipere (res), be liable to, 
Cs.: re iam non ultra recipiente cunctationem, L. 
— To take up, undertake, accept, assume : Sausam 
Siciliae: id facere, quod recepissem, T.: officium. 
— To assume an obligation, pledge oneself, take the 
responsibility, be surety for, warrant, promise, en- 
gage: ad me recipio; Faciet, T.: promitto in me- 
que recipio, fore eum, etc.: promitto, recipio, spon- 
deo, Caesarem talem semper fore, etc.: facturum, 
quod milites vellent, se recepit, L. : fidem recepisse 
sibi et ipsum et Appium de me, had given him a 
solemn assurance: ea, quae tibi promitto ac reci- 
pio: mihi in Cumano se defensurum, etc.: postu- 
labat ut... id ipsi fore reciperent, Cs. — Of a 
magistrate, with nomen, to entertain a charge 
against, enter as an accused person, indict: nomen 


recondo 705 


way, out of the way, hidden, concealed, retired, 
tered: tabulae et signa: quid Aegyptus? ut 
dita e: senatüs consultum, inclusum in 
is, tamquam in vagina reconditum.— Plur. n. 
Jal, sequestered places: in occultis ac recon- 
empli, Cs.—F ig,, hidden, profound, abstruse, 
: Fes: reconditiora (opp. quae in promptu 

eX (specie oris) penitus 

o mores effingere, an expression of the in- 
character: natura tristi ac reconditl esse, 


condo, did, ditus, ere, to y in, 

lay up, put away, hoard, da ». 3L [X 
id, bury: gladium in vaginam, sheathe: in 
à: Caecubum, H.; quod celari opus erat, 
vant reconditum, kept hid: recondita alia in- 
unt, L.: imo reconditus antro, O.: oculos, 
again, 0.: ensem in pulmone, plunge, V.— 
fo store up, hide: mens alia recondit, e qui- 
1emoria oritur: quos fama obscura recondit, 
hose names are unknown, V. 

-conligó (-colligó), lagi, lectus, ere, (o 
7 again, collect: etiam si cuius animus in te 
offensior, a me reeonligi oportere, to be vec- 
4: te, i. e. take courage, O.: primos annos, 
10. 

coquà, coxt, coctus, ere, fo boil again, renew 























iling: Peliam,— o prepare again by fire, 
anew, melt over: fornacibus en .: Pee 
4 Seriba ex quinqueviro, remoulded, H.: senex 





tus, re i e. youthful, Ct. 
rdàtió, ónis, f. [recordor], a recalling to 
collection, remembrance: grata : recordatio- 
io, quae dolorem efficiunt. rerum: veteris 
»riae, the recollection of an old circumstance * 
utix: benefaetorum : nostrae amicitiae: iu- 
1e recordationes conscientiae nostrae. 
zordor, àtus, ari, dep. [ re--teor ], fo think 
Lethink oneself of, be mindful of, call to mind, 
nber, recollect: ut recordor, tibi meam (epi 
tn) misi: vosmet ipsi vobiscum recordamini : 
tiae memoriam: omnfs gradüs aetatis tuae 
consilia: virtutes (Manli) L.: priorem liber 
», Ta.: antiqua Damna, O.: tua in me studia. 
am tecum: ei rite audita recordor, V. : legio- 
»ostras in eum locum saepe profeetas: eadem 
Hispanià perpessos, Cs. : recordati Teucros 
re principium, ete, O.: ego recordor longe 
bus unum anteferre Demosthenem: quantum 
sonquaestiones punctorum nobis detraxerint : 
dor unde ceciderim : flagitiorum suorum re- 
bitur: illius: alquid de te: quae sum pas- 
lay to heart, O. 
-OreÓ, Avi, &tus, dre, fo make anew, renew, ve- 
revive, refresh, recruit, invigorate: voculae 
andae caus&: recreatus legatus ex volneri- 
L.: e gravi morbo: leni vento umerum, H.: 































rector 





Arbor aestiv& recreatur aura, H.: squillis Poto.. 
rem, H.: ex acie semivivum elatum, adflictum. 
erexit, perditumque recreavit: provinciam perdi- 
tam: res p. revivescat et recreetur: recreatur 
vivitas: (animus) cum se recreavit, has recovered 
itself; literis sustentor et recreor: Caesarem 
antro, H.: spatium ad recreandos animos, Ca, : ab 
hoe maerore recreari. 7 

re-orepo, —, —, re, to resound, echo: cava 
cymbala recrepant, Ct. 

Te-créa0d, crévI, —, ere, to grow again, in- 
crease again: velut accisis recrescens stirpibus, 
L.: luna toto quater orbe recrevit, O. 

re-orüd8soó, dul, —, ere, inch, (o become raw 
again, break open afresh: illa (volnera) recrude- 
scunt. — Fig.: recrudescente seditione, breaking 
out again, L.: recruduit pugna, L.: recruduit so- 
poratus dolor, Cu, 

x&ctà, adv. [abl. f. of rectus; sc. vid], atraight- 
way, straightforward, right on, directly. Tu rus 
hinc ibis? .'. . rect ib subselliis in rostra 
recth: perge in exsilium: Tendimus hinc rectà 
Beneventum, H. 


r8ctà, ade, with comp, and sup, [rectus], in a 
straight line, straightly, undeviatingly > ferri.— 
Fig., rightly, correctly, properly, duly, suitably, ap- 
propriately, well, accurately: recte tu quidem, et 
vere: Tractare, T.: facere: constare: recte fac- 
tum (opp. turpiter), Ce.: deos tollens reote non 
dubitat divinationem tollere, consistently : cum fuit. 
cui recte ad te litteras darem, safely: rectissime 
facere: ambulare, go as he ought: ludi recte facti, 
L.: procedere, agreeably, H.: apud matrem recte 
est, i. e, ahe is quite well ; Recte ego mihi vidissem, 
would have looked out well, T. : vendere, at a high 
price (opp. male): Ad omnia alia aetate sapimus 
rectius, T. : rectius bella gerere, L.: rectius occu- 

Nomen beati, qui, etc., H.—In approval, well, 
well, right, excellently : Quid vor? quo pacto 
satin recte? (sc. agitur), T.: De. quid fit? 
quid agitur? Sy. Recte. De. optumest, T.: cla- 
inabit, pulchre! bene! recte ! H.—As a courteous 
evasion or refusal, alla well, there's nothing the 
matter, nothing is wanting, no, thank you: So. quid 
es tam tris Pa, recte, mater, T.: rogo num- 
quid velit? ‘Recte’ inquit, i. e. no, nothing, T. 
r&ctió, dnis, f. [REG-], a guiding, government, 
direction: rerum p. 

r&otor, dris, m. [REG-], a guide, leader, direo- 
tor, ruler, master, helmaman, pilot : navium recto- 
res t in curru det rector Lora, driver, 
Q.: exterriti sine rectoribus equi, Ta. : 
ab rectoribus interfecti, i 
guide, governor : i 
H.: populorum, 0.: summi rectoris ao domini 
numen: pelagi, Neptune, O.: milites, qui ad tr 







































recutio 


Cursumaque reeuzant, Vor dignis non uniquim iii 
Menta recusat, Oo: populum. Ro dise ptatorem : 
Mori, Cs.: sequi bene monentem, L.: praeceptis 
Parere, V.: tibi comes ire, V.: versate diu quid 

€rre recusent umeri, H.: de iudiciis transferendis 
Fecusare: sententiam ne diceret: non recusamus 
Quin Rosci vita dedatur: neque recusare . . . quin 
&rmis contendant, Cs.: nec recusabo, quo minus 
Omnes mea legant: quo minus perpetuo sub illo- 
Tum dicione essent, Cs.—In law, to protest, object, 
Cake exception, plead in defence: tu me ad verbum 


WOcas; non ante venio, quam recusaro. 


(recutio), —, cussus, ere [re- + quatio], to shake 
@gain, shock (only P. perf.): utero recusso Inso- 
Muere cavernae, V. 

red -, see re-. (reda), see raeda. 

redactus, /’. of redigo. 

red-amo, —, —, are, fo return love for love. 

red-ardésco, —, —, ere, to blaze up anew, O. 

red-arguo, ul, —, ere, (o disprove, refute, con- 
Sete, contradict: quis enim redargueret ?: mv: 
Mos redargui patiamur: improborum prosperitates 
Fedarguunt vim deorum : qui vestra dies muliebri- 
bus armis Verba redarguerit, will disprove, V. 

red-do, didi, ditus, ere. I. 70 give back, re- 
furn, restore: scripsit ad te, ut redderes: alqd 
tibi, T.: Accipe quod numquam reddas mihi, H. : 
8i quid ab omnibus conceditur, id reddo ac remit- 
to, I give it back and renounce it: vobis amissa, 

: obsides, Cs.: follibus auras Accipiunt red- 
dunique, take in and expel, V.: mulieri heredita- 
tem: Redditus Cyri solio Phraates, H.: oculis no- 
Stris, V.: non reddere (beneficium) viro bono non 

Cet: se convivio, return, L.: se catenis, H.: Teu- 
Ctüm se reddat in arma, exposes, V.: Sic modo 
Conbibitur, modo . . . Redditur ingens Erasinus, is 

up... reappears, O.: (Daedalus) Reddi- 
tus his terris, on Ais return, V.—1'o utter in re- 
*ponse, make in answer : veras audire et reddere 
VOoes, return, V.: Aeneas contra cui talia reddit, 
@nawered, V.: responsum, L.— 70 render, trans- 
late interpret - quae legeram Graece, Latine red- 
dere: verbum pro verbo: verbum verbo, II.— 7o 
Vender, represent, imitate, express, resemble: faciem 
locorum, O.: et qui te nomine reddet Silvius 

Aeneas, i. e. shall bear your name, V.— To. make 

£0 be, cause to appear, render, make: quam (civita- 
tem) ille inlustrem reddidit: itinera infesta, Ca. : 
uem insignem reddidit arte, V.: obscuraque 

Moto Reddita forma lacu est, made indistinet, O. : 

Omnis Catillinas Acidinos postea reddidit, madr 

Patriots in comparison: dictum ac faetum reddi- 
di Le. no sooner said than done, T.: hic reddes 
Omnia ei consilia incerta ut sient, T. : fasciculum 
ibi aqu& madidum r^v itum ease.— 70 pay back, 
Merenge, requite, p> -.sh, take satisfaction for: per 


UM 


redeo 


edm stare quo iis accepta ad Cannas. rediere 
tur hosti eladez, Lo: reddiait hosti clude, L. 

II. Jo give up, hand over, deliver, impart, assign, 
yield, render, give, grant, bestow, surrender, relin- 
quish, resign : mihi epistulam: litteris a Caesare 
consulibus redditis, Cs. : ut primi Salio reddantur 
honores, V.: reddita gratia (i.e. relata), S.: red- 
dunt ova columbae, Iu.: obligatam Iovi dapem, 
H.: mora pro patriá reddita: morbo naturae 
debitum, i. e. fo die by disease, N.: hanc animam 
vacuas in auras, O.: caute vota reddunto, pay - 
fumantia exta, V.: gravis poenas, i. e. suffer, -' 
reddi viro promissa iubebant, to be awarded, V.: 
rationem, render an account : animam a pulmoni- 
bus reddere, exhale: sonum, give forth, B. : vox 
reddita, uttered, V : catulum partu, O.: Fructum, 
quem reddunt praedia, produce, T. : Una supersti- 
tio, superia quae reddita divis, which belongs to the 
gods, V.: tunicam servo, Iu. : neque his petentibus 
ius redditur, is granted, Ca.: quod reliquum vitae 
virium, id ferro potissimum reddere volebant, sac- 
rifice: Thermitania urbem, agros, i. e. leave unfor- 
feited: (civitati) iura legesque, home - rule, Ca. : 
tribus populis suae leges redditae, independence 
was recognized, L. : conubia, fo grant, L.: Peccatis 
veniam, H.: Nomina facto vera, call by the right 
name, O.: magistratüs adi, Iudicium ut reddant 
tibi, grant you a trial, T. : iudicia in privatos red- 
debat, assumed jurisdiction in civil actions, Ca. : 
ius, fo give judgment, Ta.— To repeat, report, nar- 
rate, recite, rehearse : ea sine scripto verbis eisdem: 
sive paribus paria (verba) redduntur, sive oppo- 
nuntur contraria: dictata, rehearse, H.: carmen, 
recite, H.: causam, O. 

red-duco, see reduco. 

redemptio, ónis, f. (red. -- EM-], a buying back, 
releasing, ransoming, redemption : cum captivis re- 
demptio negabatur, L.—.4 farming of the revenue : 
temeritas redemptionis.— Al corrupt purchase, bri- 
bery: iudici: reorum pactiones, redemptiones. 

redempto, —, —, are, freq. [redimo], to ran- 
som, redeem: (captivi) & propinquis redempta- 
bantur, Ta. . 

redemptor, óris, m. (red. -- EM.], a contractor, 
undertaker, purveyor, farmer : qui columnam con- 
duxerat faciendum : redemptoribus vetitis frumen- 
tum parare, L.: frequens Caementa demittit re. 
demptor, H. , 

redemptüra, ac, f. [red- c EM-], an undertak- 
ing by contract, contracting, farming : redempturis 
augere patrimonia, L. 

redemptus, 7. of redimo. 


red-eo, i! (redIt, T., Iu.), itus, Ire.—Of persons, 
to go back, turn back, return, turn around: vel- 
letne me redire: et non si revocaretis, rediturus 


.fuerim, L.: territus ille retro redit, V.: tardius. 


redintegro 


um vita redimeretur: pretio sepeliendi potesta- 
em: ne obsidibus quidem datis, pacem Ariovisti, 
2&.: auro ius triste sepuleri, O.: mutuam dissi- 
nulationem mali, Ta. alqd morte, Cu.— 7o buy 
ff, ward off, obviate, avert : (acerbitatem) a re 
aeis incommodis: metum virgarum pretio: B m 
nea mors redimenda tua esset, 0.— 70 pay for, 
nake amends for, atone for, compensate for: fia- 
jtium ant facinus, S: sua per nostram periuria 
joenam, 

red-integró, avi, &tus, are, fo make whole 
‘gain, restore, renew, recruit, refresh: ut demi- 
intae’ copiae redintegrarentur, Cs: pacem, L. 
edintegravit luctum in castris consulum adven- 
us, L.: memoriam: animum, Cs. 

reditio, onis, f. [red-1 L.] a gong back, 
oming back, returning, return: Quid huc tibi re- 
litiost? T.: domum reditionis spe sublatà, C«.: 
*eleritas editionis. 

reditus, às, m. [ red--1 I-], a going back, re 
urning, return: noster itus, reditu. 
litu tyrannum: spe omni reditüs i 
*xcludi reditu, N.: ne metum reditüs sui barbaris 

leret, Cs.: Maturum reditum pollicitus, H. 
Votum pro reditu simulant, V.: animis reditum 
n caelum patere: domum, Aome, — Plur.. San- 
ruine quaerendi reditüs, V.: populum reditüs 
morantem, H.: populo reditüs patent, O. -— Of 
veavenly bodies, a return, revolution, circuit an- 
1um solis reditu metiuntur: solis anfractüs redi- 
üsque convertere. — A re(urm, revenue, income, 
proceeds, yield, profit; omnisque eius pecuniae 
"editus. constabat, reditüs metallorum, L.: 
‘edits quisque suos amat, O.—F i g., a return, res- 
oration: in gratiam cum i 

redivia, ae, see reduvia 

redivivus, adj. freshened up, ed again, re re 
sewed, renovated (of old bail 
umnam efficere novam, nullo laj de Tedivivo.— 
As subs. n.: quasi quicquam redivivi ex opere 
llo tolleretur. 

red-oleo, ul, —, ére, « 
imell. of, be redolent of 
Jolent thymo fragrantia mella, V.: vinum redo- 
smelling of wine: lla tuas redolent medica- 
na mensas, O,— F iz, fo exhale, breathe, reach 
a ius orationibus redolere ipsae 
Athenue videntur, i. e. lare a true Athenian flavor ; 
1t multa eius sermonis indicia redolerent: oratio- 
8 redolentes antiquitatem, savor 0j il illa. 
vicinitas redolet ? suggests. 


xe -domitus, P, reeubdued, again conquered. 
ven (al. perdomiti). 
re-donà iri — 

















































init scent, diffuse odor, 
lolent murrae, O.: re- 




































re, (o give back, restore, re- 
H.': gravis Iras Marti redo- 
of Mars will give np, B. 






redundo 


To i083 (old reddtob; imper. reddüce, T. y 
daxI, ductus, ere, to lead back, bring back, conduct 
back, escort back, accompany: exsules: expulsi 
inique, ed legibus reducti: ad se ut reducerentar, 
ravit, Ce.: e pastu vitulos ad teota, V.: i 
Ttaliam reductus, Cs. : uxorem, take back, T.: re- 
gem, restore: domum, H.: in ludum (puellulam), 
T.: adsurgi, deduci, reduci. — Of troops, to draw 











of, e, cause to retreat, bring of: exerci- 
tum, Ce.: legionem reduci iussit, Ce.: legiones ex 
Britannia, Cs.: in castra, Ca.—Of things, to drain 


back, bring back: (falces) tormentis introreus re- 
ducebant, Cs. . 
duc 





ad pectora remos, 0.: spumare re- 
Convoisum remis aequor, V. : solem reducit, 
octem die labente ( Phoebus), V.: hiemes, 
: febrim, H. — Fi g., to bring back, restore, 
E» imum aegrotum ad misericordiam, T. : 
Teges a se in gratiam reducti, quocum 
me in gratiam reduceret, restored to favor: te ad 
officium sanitatemque: meque ipse reduco A con- 
templatu, retire, O.: deus haec benignà Reducet 
in sedem vice, H.—To restore, reform: quo vis 
illos tu die Reddueas, T.— To reduce, shape: lam- 
bendo mater in formam redueit, 0. 

reductió, dnis, f. [re-- DVC-], a bringing back, 
restoring, restoration : regis. 

reductor, óris, m. [re--- DVC-], one who leads 




















¢ back, a restorer : plebis in urbem, L. 


reductus, adj. [P. of reduco], withdrawn, re. 
tired, remote DA lonely: de teda 
valle, H.—F ig., withdraten, removed, remotes V 
lus est medium vitiorum et utriumque reductum, 
from either extreme, Hi—Plur. n. as. subst.: pro- 
ducta et reducta (bona), clings to be deferred to 
others. 














red-unous, adj., curved back, bent invard, O. 
redundantia, ue, f. [redundo), an overflowing, 
excens, lavishness, —Of style: iuvenilis, 
red-undO, avi, Atus, fre, to run over, pour over, 
stream over, overflow: mare neque redundat um- 
quam: Gutture pleno redundet aqua, O.: cum 
pituita redundat aut bilis, —. pase: redundatae 
aquae, surging, 0. — To be over full, overflow, be 
A: quae (crux) civis sanguine 










dound, be in excess, abound : 
aliquid etiai lundabit, 
still remain: illae extraordinarine pecuniae 
redundaruut, have proceeded: si ex hoc beneficio 
nullum in me periculum redundarit: In genus 
auctoris miseri fortuna redundat, O.: ne quid in- 

posteritatem redundaret, should fall 
X rerum. itione efflorescat et re- 
dundet oportet oratio, abundantly: non reus 
ex eà causa redundat Postumus, is left under ac- 
ensation : tuus deus non digito uno redundat, sed 


ex 
in 

















refero 


veneam), V.: pugnam referunt, O.: factum 
e, L.: Aut agitur res in scaenis aut acta 
, or related, H.: multum referens de Mae- 
Iu.: inveni qui se vidisse referret, O.: 
m (esse) in annalis referre, L.— 76 repeat 
f, call to mind, think over: tacitáque re- 
nente Visa refert, O.: Haec refer, O.: 
emor refero, 0.— 70 make known official. 
4, announce, notify: haec ad suos, Cs.: 
em Romam, L.: capitum numerus ad eum 
'3t, C8. : rumores excipere et ad se referre. 
thmit for consideration, propose for decis- 
te a motion, offer a proposition, consult, 
ove, bring forward, propose: de consulari- 
vinciis ad senatum referre, lay before the 
e question of, etc. : de quo legando consu- 
2 ad senatum relaturos. de eà re postu- 
referatur, S.: tunc relata de integro res 
tum, L.: referunt consules de re p., Cs. : 
dedicando ad pontificum collegium: eam 
consilium, L.: referre se dixit, quid de 
bello placeret, put the question, L.: id po- 
:rendum ad populum non arbitrari, shou/d 
red again : tu non ad Lucilium rettulisti, 
onsull, — To note down, enter, inscribe, reg- 
ord, enroll: ut nec triumviri accipiundo 
bae referundo sufficerent, L.: in tabulas 
1que commodum est: nomen in codicem 
at expensi relatum: tuas epistulas in vo- 
i. e. admit: in reos, in proscriptos referri, 
istered: senatüs consulta pecunia acceptá 
ferebat, recorded: cum ex CXXV iudici- 
! L referret (opp. reicere), i. e. accepted.— 
unts: rationes totidem verbis referre ad 
1, to aecount to the treasury: in rationibus 
is, $n accounting: relatis ad eum publicis 
: rationibus, faithful accounts, Ca. : si hanc 
re pecuniam populo non rettuleris, reddas 
, account for this money to the people: 
m) in aerarium, pay in, L.: pecuniam 
blico, charge as expended for a public build. 
octonis referentes idibus aera, i. e. paying 
al - fees, H.—With acceptum, to credit, see 
— To account, reckon, regard, consider : 
3 in deorum numero: terram et caelum 
: libri in eundem librorum numerum re- 
hi tamen inter Germanos referuntur, Ta. : 
iter meritorum maxima, demptos Aesonis 
üs, O.: eodem Q. Caepionem referrem, 
lace in the same category.— To ascribe, re. 
*ibule: pecudum ritu ad voluptatem om- 
nia ad igneam vim: tuum est, quid mihi 
imi sit, ad te ipsum referre: id, quo om- 
e recte fierent, referrentur. origines suas 
referre auctores, L.: Hinc omne princi- 
1€ refer exitum, H.: eiua, in quem referet 
culpa: alius in alium culpam referebant, 
, Cu. 
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reficio 


ré-fert or re fert, tulit, —, ferre, only 8d pers, 
impers. or with pron. n. as subj., it ts of advantage, 
profits, befits, matters, isnports, concerns, is of àm- 
portance, is of consequencé (often with gen. of 
price): at quibus servis? refert enim magno ope- 
re id ipsum: parvi re tulit Non suscepisse, ¢ has 
been of little advantage, T.: neque enim numero 
comprehendere refert, nor ts it necessary, V.: pri- 
mum illud parvi refert, nos recuperare, etc.: iam 
nec mutari pabula refert, V.: illud permagni re 
ferre arbitror, Ut, etc., T.: ipsi animi magni re- 
fert, quali in corpore locati sint: tantum refert, 
quam magna dicam: ne illud quidem refert, con- 
sul an dictator an praetor spoponderit, makes no 
difference, L.: quid refert, quà me ratione coga- 
tis?: nec refert, dominos famulosne requiras, if 
is all one, O.: Cum referre negas, quali sit quis- 
que parente Natus, H.: nec minimo sane discri- 
mine refert, Quo, etc., Iu.: dic, quid referat, etc., 
H : aliquid, quod illorum magis quam sua retu- 
lisse videretur, S.: praefatus . . . et ipsorum re 
ferre, si, etc, L.: ipsius certe ducis hoc referre 
videtur, Iu.—The abi. sing. f. of a pron. poss. usu. 
takes the place of the gen. of a personal pronoun: 
quid tu& malum id re fert? T.: id me& minime 
re fert, T.: id, quod tuà nihil referebat. 


refertus, adj. with comp. and sup. [ P. of refer. 
cio], stuffed, crammed, filled full, thronged, crowd- 
ed, replete: urbem opulentam refertamque cepit : 
refertius erit aerarium. omnibus rebus urbes: 
cupae taeda, Cs.: loca praedà, L.: cera notis, O.: 
Xerxes omnibus praemiis donisque fortunae, load- 
ed: domus erat aleatoribus referta, plena ebrio- 
rum : theatrum celebritate refertissimum, because 
of the large attendance. referta Gallia negotiatorum 
eat: urbs optimatium: mare refertum fore praedo- 
num: de huiusmodi nugis referti libri. 

re-fervens, ntis, adj., boiling over, hot: refer- 
vens falsum crimen, furious. 

re-fervesco, —, —, ere, inch., to boil up, bubble 
over: (sanguis) refervescere videretur. 

reficio, féci, fectus, ere [ re- 4- facio ], to make 
again, make anew, reconstruct, remake, restore, re- 
new, rebuild, repair, refit, recruit: ea, quae sunt 
amissa, Ca.. arma tela, S. : curator muris reficien- 
dis: aedem, N.: muros, portas, classem, Cs. : la- 
bore adsiduo reficiendae urbis, L.: flammam, re- 
kindle, O.—Of troops, to recruit, reinforce : copias 
ex dilectibus, Cs.: ordines, L.: si paulum modo 
res essent refectae, i. e the army, N.—Of cattle: 
Semper enim refice, recruit (the herd by breed- 
ing), V. — Of income, to make again, get back, get 
in return: ante, quam tibi ex tuis possessionibus 
tantum reficiatur, ut, etc.: quod inde refectum eat, 
militi divisum, L.— 70 appoint anew, reappoint, 
re-elect : consulem, L.: praetorem, L.: tribunos.— 
Fig., to restore: in reficiend& salute communi.— 


1efugio nu 





re -fugio. 2e aed, fe 
sep, ri Dri, vn aig, flee, escape, take y 
"age, avoid, shun: qui refugerant, the refugees, C 
subsidia armatorum simulato pavore refugerunt, 
took to sf L.: Alit sonum, et tremefacta re- 
fu; ex castris in montem, Cs, : 
ippum, L.: admissis equis ad suos refu 
in maiorem arcem, took refuge, L. 
: impetum Antiochi cetérorumque tel 
Modo id refugisti, avoided: Attollentem iras ( 
muem) V.: (Cupido) refugit te, H.: nec Pol 
Fmunia refugit tendere barbiton, refuses, H.: nec 
te (amnis) transire refugi, O.—Of things, o shrink 
ck, fice, move away, turn back: refugiat timido 
sungien, Enn. ap. C.: (sol) ubi medio refugerit 
bs shrinks from sight, V.: refugere oculi, C. 
L: quo pridie ruft (mar (mare), Cu. — Of 
Pinca, fo run back, fall baci : refugit ab 
litore t jemplum, Ve: Z oculis visa. imt humus, 
Panishes, 0. — F i ., fo flee, turn away, be averse, 
roid, shun: unimus meminisse horret luctuque 
Str has avoided the recollection because of 
rief, V.: refugit animus eaque dicere refor 
lat: ne recordatione inei casüs a consiliis forti- 
4 refugiatis: a dicendo: Foeda ministeria, V. : 
iurgia, He: opus, 0. 
xefagium, I, n. [re+2 FVG-], a recourse, place L. 
OF refuge, refuge: tutius, L.— Fig.: nationum 
Portus et refugium senatus. 
xefogus, adj. [FVG- ], fecing back, receding, 
Ta nishing : A nds Q.: ee 07. An. suba. mi: 
"rfe sequi, fugitives, Ta. 
5, st, —, Bre, lo flash hack, shine again, 
refed ligi ne refulgent, glitter, glisten: Canis stel- 
irum luce refulget, C. poat. : nautis Stella, H.: 
"t xol n liquid’ saepe vefalget aqua, 0.: Aeneas 
‘lard in luce refulsit, V.: corpus versicolori veste, 
Te Iovis Tutela Saturno refulgens Eripuit, the 
Au mign rnfluence, shining in opposition, H. 
re-fundo, fadi, ffisus, ere, (o pour back, return, 
Cause to flow back: quibus (vaporibus) reno; 
aequor. refundit in ae- 
imis Stagna. refusa. vadis, ffowing back, 
ing back, V.: refun- 














runt, 















































Stellae refundunt eüdem : 
B ua 





0. 








refütatio, ónis, f. [refuto], a refutation. 


refaté, àvl, Aas are [re+F 
Sack, repre 
—Fig.to repel repress, vexist, restrain, 0) 
vi vim oblatam: refutetur ac reiciatur ilie clu 
ad mortem si te (fors dicta refutet!) Prodiderim, 
»nay fate avert, V. — To repel, rebul, confute, re- 
ule, disprove: videntur ca esse refutanda: te 
Tefutandum arbitrari: nostra confirmare argu- 
mentis, deinde contraria refutare: oratio re ma- 
gis quam verbis refutats : trihunos oratione. 


to check, drive 











ex cursuad Lavis 















regalis, &. »/ rrt 
regal: civitatis Kings nomen 
(ive. regio), title nomisma, H 
virtus et sapienti divinare regale 
lucebant: virgo, a king s daughter, 0.: comae, i.e. 
V.: carmen, freating of kings, O. : situs 
»vramidum, founded by kings, H.—Usual with 
ings, worthy of a king, royal, regal, splendid: 





sententia: luxus, V.: divitine, H.: animus, L. 
r&gàliter, ad». [ regulis ], royally, splendidly : 
sacrificio regaliter Minervae facto, L.— ical. 
ly, domineeringly precibus minas addere, 0. 
regóns, entis, m. [ P. of rego], « governor, 
ruler: contemptus regentium, Ta. 
re-gerd, gesef, gestus, ere, (o carry back, bring 
back, throw back, throw again: quo regesta e fossa 
tellure regesta, thrown back, 0.— 
., to throw back, retort: convicia, Ho” 
regia, ne, f. [regius ], a royal palace, castle, 
fortress, rex rex productus, 
in vestibulo regiae, L. im occupare, H. 
the castle of Numa, a building on the Via 











Sacra, devoted to the use of the priests: me ad re- 
M puene confecit: antíqui regia parva Numue, 
in vestibulo regine. 

The 








In a camp, the royal ten 
armatus exereitus regiam obsedit, Cu, 
court, royal family, king anil courtiers: 
Romana regia sceleris tragici exemplum, 
royal city, residence, capital: Croesi Sari 
non haec dotalis regia Amatae, i. e: Laurentum, V. 
r&gl8, ade. [ regius ], royally, imperioudy, des 
potically; regie statuit in aratores, imperiousl 
crudeliter et regie factum, 
xégific8, adv. [regificus], royally, 
sumptuously: instructa domus, En 
régificus, «dj. 


cent, sumptuon 















magnificently, 
ap. C. 
rex 2 FAC- ], royal, magnif- 
luxus, V. 
J means of guidance, 
By @ guiding, 
directing, rule guidance, government, command : 
totius magistratüs, L.: equorum, Ta. — A ruler, 
director, governor: verum, i. e. of the state, Ls 
régina, ac, f. [rex], a queens fuga regina 
Cleopatra : dem, V.—A» an epithet af hon 
queen, gate, princess, noblewoman: uno 
nis, Luna, II. Amor, i. e. 
regina sacerdo: Rhea Sily 
irgines reginae, daughters of the (late) king, 
A noble woman, lady* Quia. solae utuntur 
his reginae, T.—Fig, a queew, mistress: omnium 
regina rerum oratio, Pac. ap. C.: Pecunia, H. 
nis, f. [ REG-], a direction, line: de 
ione deflectere, from the direct path: uh 
rect regione abesse, in a afraight linr, 
Us.: non rect& regione iter instituit, xed ad laevam 











































remansio 


stant, O. : 8i ulla apud vos memoria rema- 
nei, S. : contumeliam remanere in exercitu 
» cleave to the army, S.: ne quid ex conta- 
X&e remaneret penes nos, L.—With pre- 
dj., to remain, continue to be: quarum 
um) pars inferior integra remanebat, Cs. : 
ioscenda remansit Herculis effigies, O. 
nsio, ónis, f. [remaneo], a staying behind, 
ig, stay, continuance: tua. 
dium, !, n. [re-+3 MA-], that which re- 
alth, a cure, remedy, antidote, medicine : 
eficiis remedia invenire: caecitatis, Ta.: 
n quoddam habere: remedio uti.—F i g., 
of aid, assistance, remedy, help, cure: ad 
j;nfugi remedia causarum: ad magnitudi- 
zorum remedium comparare: remedium 
: ad moram: volneris: aegritudinum, T. : 
ae, T. : Inveni remedium huic rei, T. : qui- 
i8 reperire remedia, Cs. : saluti suae reme- 
renire: id remedium timori fuit, L. 
nsus, P. of remetior. 

30, avi, —, dre, to go back, turn back, re- 
patriam, O.: eodem remeante nuntio, L. : 
ue terra ali posset nec remearet aér, would | 
k again: victor domito ab hoste, O.: pa- ; 
neabo inglorius urbis, withoul the glory of 
, V.— To traverse again, live over : aevom 

o, H 

Btior, ménsus, Iri, dep., to measure again: 
astra, i. e. observe anew, V.— To measure 
race, traverse anew : pelagoque remenso, V. 


x, igis, m. [remus -1 AG) @ rower, oars- 
1 quadriremi: remiges Ulixi, H. — Sing. 
t bench of rowers, the oarsmen: vacuos 
ne remige portüs, V.: non remigem, non 
avalis habiturum, L.: remex militis officia 
t, Cu. 
gatio, ónis, f. [remigo], a rowing. 
gium, I, n. [remex], an oar-plying, rowing: 
jigio noctemque diemque fatigant, V.— 
apparatus, the oars: Nudum remigio la- 
mutabile, oars that can be shifted, Ta.: 
Remigiis subigit, V. — Of wings: volat 
| Remigio alaruin, V., 0.—Oarsmen, row- 
ppleverat remigio navis, L.: remigium 
jue milites, L. : vitiosum Ulixei, H. 


gO, —, —, are [ remex ! to ply the oar, 

lio modo: remigandi labor, Cs.: mare 

migantibus, to rowers, Ta. 

igro, avi, —, dre, to journey back, go back, 
in nostram domum: trans Rhenum in 

os, Cs. : Romam tibi remigrandum est.— 

id iustitiam. 


niscor, —, I, dep: [re- c1 MAN-], to re- | 


rind, recollect, remember: de quaestoribus : 
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remitto 


reminisceretur veteris incommodi populi R., Cs.: 
veteris famae, N.: Satyri, O.: remigiscere quae 
tradantur mysteriis: eas (res) reminisci et recor- 
dari: dulcis Argos, V.: vos animo, O.: reminisci- 
tur, adfore tempus, quo, etc., O.: reminiscerentur 
quam maiestatem accepissent, L. 

re-misceo, mixtus, ére, to mingle again, miz 
up, intermingle: veris falsa, H. 

remisse, adv. with comp. [ remissus ], gently, 
mildly, lazly: secum agere: nihilo remissius .in- 
stare. 

remissio, ónis, f. [re-+MIT-], a sending back, 
sending away, releasing, returning: obsidum cap- 
tivorumque, L.—An easing, letting down, lowering : 
superciliorum: vocis remissiones.—F i g., a relaz- 
ing, abating, diminishing, remitting, remission, re- 
laxation, abatement: remissio lenitatis (in oratio- 
ne), i. e. passages of a quiet tenor : morbi: poenae, 
i.e. a milder punishment: tributi, Ta.— Want of 
spirit, submissiveness : in acerbissimà iniuria remis- 
sio animi.—JKelazation, recreation: quem non re- 
missio, non ludi delectarent: tempora curarum re 
missionumque, Ta. : animi: animorum.— AMildness, 


gentleness: animi. 


remissus, adj. with comp. [ P. of remitto ], 
slack, loose, relaxed, languid: corpora: Venus et 
remisso Filius arcu, H.— Gentle, mild: remissior 
ventus, Cs.: remissiora frigora, Cs.—Fi g., loose, 
slack, negligent, remiss : animus, Cs. : nostris animo 
remissis, Cà.: in labore, N.: remissior in peten- 
do: mons festo, unguarded, Pr.—As subst. n. : nihil 
remissi pati, 20 negligence, S.— Plur. m. as subst. : 
Oderunt agilem remissi, the slotAf/ul, H.— Relazed, 
not rigid, indulgent, yielding: utrum remissior 
essem, an summo iure contenderem, less exacting : 
in sermone: in ulciscendo remissior. — J2elaxed, 
good - humored, light, genial, merry, gay: cantüs 
remissiores: cum tristibus severe, cum remiasis 
iucunde vivere: remissiore uti genere dicendi, £o 
speak in a lighter vein: ioci, merry, O. — Low, 
cheap: remissior fuit aestimatio quam annona, be- 
low the market price. 


re-mitto, misi, missus, ere, to let go back, send 
back, despatch back, drive back, cause to return: 
mulieres Romam: paucos in regnum, Cs. : partem, 
legionum in sua castra, Cs.: librum tibi: pila in- 
tercepta, hurl back, Cs. : tractum de corpore telum, 
O.: cogebat (equos) calces remittere, i. e. kick, N. 
— To. send forth, give out, yield, emit, produce: Ut 
melius murià, quod testa marina remittit, H.: nec 
umenti sensit tellure remitti (nebulas), O.: umo- 
rem ex se, V.: quod baca remisit olivae, H.—In 
law, with nuntium or repudium, to send a letter of 
divorce, dissolve marriage: uxori nuntium: repu- 
dium alteri ( uxori), T. — Zo le go back, loosen, 
slacken, relax: ramulum adductum, ut remissus 
esset, in oculum suum recidisse: habenas: frena, 





remulceo 


totus remugit Mons, V.: louius remugiens sinus 
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renuntio 
re-nitor, —, I, dep., to strive against, withstand, 


Noto, H.: vox adsensu nemorum ingeminata re- | resist: illi renitentes, L. 


mugit, V. 


1. re-n6, avi, —, dre, to swim back: saxa, i.e. 


re-muloeo, —, —, dre, to stroke back, fold | rise to the surface, H. 


back, curve: caudam, V. 
(remuloum), 1, 2. [MEL-], a tow-rope: navem 
remulco abstraxit, Cs. : navem remulco trahere, L. 
remuneratio, ónis, f. ( remuneror ], a recom. 
pense, reward, remuneratione: celerior: officiorum. 


re-muneror, atus, ari, dep., (o repay, reward, 
recompense, remunerate: gratiam in remunerando 
cumulare: remunerandi voluntas: te simillimo 
munere: magno se praemio, Cs.: quibus autem 
officiis Anni beneficia remunerabor ?: meritum, L. 


re-murmuro, —, —, are, (o murmur back, 
remurmur : nec fracta remurmurat unda, V. 

remus, i, m. [2 AR-], an oar: intermisso 
pulsu remorum: remis navigium incitare, Cs. : 
remis insurgere, V.: inpellere aequora remis, O. 
—Prov.: remis ventisque petere, in all haste, 
V.: res velis remisque fugienda, by all possible 
means.—P oet.: alarum, O.: remis ego corporis 
utar, i. e. will swim, O. —Fig.: (orationem) dia- 
lecticorum remis propellere. 

(ren), see renes. 

re-nàarro, —, —, are, to tell over again, recount, 
relate: fata divom, V.: facta, O. 

re-nascor, átus, 1, dep., to be born again, grow 
again: Corpore de patrio phoenix, O.: Pythagorae 
arcana renati, H.: renatum sibi Scipionem impe- 
ratorem dicere, L.: fibrae, V.: dente renato, Iu. 
— To rise again, be restored, reappear - ab stirpi- 
bus laetius renata urbs, L.: (fluvius) Exsistit 
alioque renascitur ore, O. — Fig., to be 
revive, recur: principium exatiuctum nec ipsum 
ab alio renascetur, etc.: Multa (vocabula) rena- 
scentur, quae iam cecidere, H.: Troiae renascens 
Fortuna, H. 

re-navigo, —, —, are, (o sail back: in haec 
regna. 

re-neo, —, —, ére, fo unspin, undo, unravel: 
dolent, haec fila reneri, i. e. (hat this decree of fate 
is reversed, O 

renes (ium or um), m., the kidneys, reins: 
umores, qui e renibus profunduntur: renes mor- 
bo temptentur acuto, H. 

renideo, —, —, ére, to shine again, shine back, 
glitter, glisten, be bright, be resplendent : pura noc- 
turno renidet Luna mari, H.: Circum renidentes 
Lares, i. e. polished, H.: fluetuat omnis Aere reni- 
denti tellus, with the gleam of arms, V.— To beam 
with joy, be glad, smile: homo renidens, L.: Ore 
renidenti Captabat plumas, O.: falsum voltu, Ta.: 
adiecisse praedam Torquibus exiguis renidet, re 


jotces, H. 


2. rénd (rh&no), ónis, m. [Celtic], a deer-skin, 
garment, fur-cloak : rhenonum tegimentis uti, Cs. 
re-nodo, —, —, are, to bind back, tie behind in 
a knot: longam comam, H. 
renovamen, inis, n. [renovo], a renewal, trana- 
formation: in hoc, renovamine manere, €. 


renovatio, nis, f. [ renovo ], a renewing, re- 
newal: mundi — In computing interest, a rest: 
centesimis sexenni ductis cum renovatione singu- 
lorum annorum, i. e. with compound interest, — 
Fig., a renewal, renovation: doctrinae: auspicio- 
rum, L. ; 

re-novo, avi, &tum, are, fo renew, restore: Vir- 
tutis Dni " Marcello renovatum: durum 
arvum, i. e. gh up, O.: Nec renovatus r 
canebat, i. e. without &ultivation, O.—In computing 
interest on money, fo renew, reckon by reste, com- 
pound: centesimis ductis ... nec perpetuis, sed 
renovatis quotannis: renovato in singulos annos 
faenore. — Fig., (o renew, restore: ne belli reli- 
quias renovatas audiamus: scelus: animi curam: 
dolorem, V.: antiquarum cladium memoriam, L. : 
bona praeterita grata recordatione renovata: belli 
renovandi consilium capere, Cs. : casüs omnis, V.: 
volnera, open afresh, O.: rursus cursum, Cs.: sacra 
rite, L.: societatem : lacrimas, O. : renovata clades 
domhs, Iu.: Anchisae annos, i.e. make young again, 
O.: ex morbo florem iuventae, L.: tribunis, ut sa- 
crosancti viderentur, renovarunt ( consules ), i. e. 
revived the law, L. — To repeat, say again, say 
repeatedly : illud, quod initio dixi: de lege: reno- 
vabo ea quae dicta sunt. — 70 renew, refresh, 
recreate, restore, recover, revive: rem p.: corpora 
animosque ad omnia patienda, L.. animos equitum 
ad Caepionis odium. renovato quiete exercitu, L. 

re-numero, —, —, dre, (o pay back, repay: 
dotem huc, T 

renuntiatio, onis, f. [renuntio], a report, proc- 
lamation, announcement: eius: suffragiorum. 

re-nüntio, avi, átua, are, fo bring back word, 
carry tidings back, report, give notic», declare, an- 
nounce: quom is certe Renuntiarit, shall have re- 
ported a positive promise, T.: illis repudium, T.: 
quasi non tibi renuntiata sint haec, sic fore, T. : 
vobis, nihil esse, quod, etc.; renuntiet mihi, Velitne 
an non, T.—In official life, to report, declare, pro- ' 
clawm, announce: legati ex auctoritate haec Cae- 
sar; renuntiant, Intellegere se, etc., Ca.: Caesar 
cognovit Considium, quod non vidisset, pro viso 
sibi renuntiasse, Cs.: legationem, report his 
misston: haec cum legatio renuntiaretur, L.: ho- 
stium numerum.—With two ace., to declare elected, 





reperio 


drive back ; only late in act. — P. pass., thrown 
back, rebounding: repercussus (discus) In voltüs 
tuos, O. (al. repercusso verbere).—Of light, thrown 
back, shining back, reflected : aquae lumen Sole re- 
percussum, V.: geminae repercusso reddebant lu- 
mina Phoebo, O.: imago, reflected image, 0. — 
Shining back, reflecting: clipei Aere repercusso 
formam adspexisse, O. — Of sound, thrown back, 
echoed, echoing : (clamor) iugis montium, Cu.— Ae- 
echoing : quos (clamores) repercussae valles auge- 
bant, L. 

reperio, reppert (reperT), repertus, ire (2 PA R- ], 
o find again, find, meet with, find out, discover : 
uos parentes, T.: multos: mortui sunt reperti: 
livitiis incubuere repertis, V.: tu non inventa re- 
ertá& Luctus eras levior, i. e. grieved me less when 
mt than when found, 0. — Fi g., to find, find out, 
Sscern, get, procure, obtain: gloriam armis, T.: 
ausas verissimas: verae amicitiae difficillime re- 
eriuntur in iis, qui, etc. : exitum: lintribus inven- 
is sibi salutem, save themselves, Cs. : aristolochia 
omen ex inventore repperit. — 70 find, discover, 
»erceive, learn, ascertain: quorum de moribus cum 
uaereret, sic reperiebat, Cs.: Neque declinatam 
b aliarum ingenio ullam reperias, T.: nos para- 
iores: improbissimus reperiebare, were found to 
e, etc.: neque quanta esset insulae magnitudo, 
eperire poterat, Cs.: nec quo inodo dicam repe- 
ire possum: re ipsa repperi, Facilitate nihil esse 
iomipni melius, T. : repperit esse vera, Cs. : alquem 
'arentum venisse: in eas partis Pythagoras ve- 
\isse reperitur.— 7o find out, hit upon, invent, de- 
ise, discover : Aliquid reperiret, fingeret fallacias, 
'.: mibimet via reperiunda est, qua, etc. : ludus- 
jue (scaenicus) repertus, H.: serrae usum, O.: 
juae in quaestum reperta, devices for gain, Ta. 

repertor, óris, m. [ reperio ], a discoverer, in- 
rentor, deviser, author : vitis, i. e. Bacchus, O.: mel- 
is, O.: medicinae, i. e. ZEsculapius, V.: hominum 
'erumque, i. e. Jupiter, V.: pallae honestae, H. 

repertus, P. of reperio. 

repetitio, ónis, f. [repeto], a repetition: eius- 
lam verbi crebra. 

repetitor, oris, m. [repeto], one that demands 
ack, a reclaimer: nuptae ademptae, O. 

re-peto, ivi, Itus, dre, to fall upon again, attack 
inew, strike again: regem repetitum ad terram 
idfixit, after repeated attacks, L.: repetita per ilia 
'errum, O.: ad Nolam armis repetendam, L.— 76 
eek again, return to, revisit: fratresque virumque, 
).: Hispana Penatis ab ora, H.: viam, quà venis- 
et, retrace, L.: domum, H.: Africam, L.: prae. 
iaepia, V.: quid enim repetiimus (sc. patriam)? 
[.— To seek again, demand anew: Gallum a Ver- 
icone, qui litteras deferat, Cs.: repetitumque, 
juobus uti mandaretur imperium, the demand was 
nade again, L. — To seek again, demand back, re- 


723 


repletus 


take, demand in compensation, claim : pro ill& quid. 
quam abs te preti, T.: abs te sestertium miliens 
ex lege: quae erepta sunt: obsides, Cs.: si forte 
suas repetitum venerit plumas, H.: Politorium rur- 
sus bello repetitum, was retaken, L.: eam, quam 
patri suo spoponderim, dignitatem: pro eo (bene- 
ficio) gratiam, L.: parentum poenas a filiis: ne 
mors quidem in repetenda libertate fugienda, in 
the effort to recover: per occasionem libertatem, 
L.: beneficia ab nullo, S.—In phrases, with res, in 
war or at law, fo demand restitution, require satis- 
faction: fetialis mittendi ad res repetendas, L.: 
bellum rebus repetitis indictum, i. e. for reprisals. 


— With pecuniam : pecuniam repetere, to sue for . 


the recovery of money: lex de pecuniis repetundis, 
concerning extortion: pecuniarum repetundarum 
reus, of exlortion, S.: alqm repetundis postuldre 
sc. pecuniis), sue for extortion, Ta.— To fetch back, 

ing again, retake, recall: Repudiatus repetor, J 
was rejected, and am recalled, T.: ad haec (impe- 
dimenta) repetenda, Cs.: alii (elephanti) deinde 
repetiti ac traiecti sunt, were brought and passed 
over, L. — To take hold of again, undertake anew, 
enter upon again, recommence, resume, renew, re- 
peat : praetermissa repetimus, incohata persequi- 
mur: eadem vetera consilia: Hoc opus, H.: repe- 
titum Mulciber aevum Poscit, O.: auspicia de in- 
tegro, L.: repetita suis percussit pectora palmis, 
i. e. again and again, O.: longo Vellera mollibat 
tractu, by drawing out repeatedly, O.: haec decies 
repetita placebit, H.—In discourse, to draw, deduce, 
derive, go back to, seek, trace: populum a stirpe: 
repetere populi originem: usque a Corace nescio 
quo: narratio, si non ab ultimo repetetur: res re- 
motas ex litterarum monumentis: tam alte repe- 
tita oratio: prima repetens ab origine, V. : longius: 
repetitis atque enumeratis diebus, reckoned back- 
wards, Cs.— To think over, trace in thought, call to 
mind, recall, recollect: mearum praecepta littera- 
rum: supra repetere ac paucis instituta maiorum 
disserere, S.: noctem, O.: te animo repetentem 
exempla tuorum, V.: memoria vetera: memoriam 
ex annalibus, L. 

repetundae, drum, f., see repeto. 

re- pexus, adj, combed anew, just combed: 
coma, 0. 

re-pleo. évi (repléssent, L.), étus, ére, to fili 
again, refill, fill up: exhaustas domos: scrobes 
terr& repletae, V.: Fossa repletur humo, O.: sucis 
(corpus), 0.— 7o complete, replenish, recruit : exer- 
citum, L. — Zo make up for, replace, compensate 
for, supply : consumpta: quod voci deerat, plan- 
gere replebam, O. — To fill up, make full, fill : vi- 
deras repleri quaestu domum: strage hominum 
campos, L.: corpora Carne, sate, O.: eac& se, Ph.: 
gemitu tectum, V.: Litora voce, O. 


repletus, adj. [ P. of repleo], filled, full: 


-,. 
- 





reprehensio 


rebuke, reprehend: reprehendendi potestas: quis 
erit tam iniquus, qui reprehendat?: dare sibi 
tamquam ansas ad reprehendendum: Haeo, T.: 
alios reprehendissent: si quos (aculeos) habuisti 
in me reprehendendo: meum discessum: nihil 
haberem quod reprehenderem, si, etc.: ea res 
omnium iudicio reprehendebatur, Ca.: adrogan- 
tiam, Cs.: delicta, S.: maior reprensis, 7 
ion, H.: id in me, quod Metello laudi datum 

est: nihil in Homero, H. — In law, (o prosecute, 
*onvict, condemn judicially: multa, quae nemo 
possit reprehendere: neque id ullo modo sena- 
toriis iudiciis reprehendi posse. — In rhet., to 
refute: expone nunc de reprehendendo: omnis 
1rgumentatio reprehenditur, si, etc. 

reprehensio, ónis, f. [reprehendo], a taking 
again, resumption - (oratio) sine reprehensione, 
i. e. tnterruption (of thought).— Blame, censure, 
reprimand, reproof, reprehension: reprehensionem 
non fugere: iusta: ut hic labor in varias repre- 
hensiones incurreret: non culpae reprehensionem 
relinquere: doctorum : dissentientium inter se re- 
prehensiones non sunt vituperandae.—In rhet., 
a refutation. 

(reprehénso), —, —, are, freg. [reprehendo], 
to check continually: singulos, L. 

reprehensor, óris, m. [reprehendo], a dlamer, 
censurer, reprehender : comitiorum: delicti, O. 

reprehensus, reprendo, see reprehendo. 

repressor, óris, m. [re--+ PREM-], a restrainer, 
limiter : caedis. 

reprimo, pressi, pressus, ere re. + premo], to 
press back, keep back, check, curb, restrain, 
en: si lacus repressus esset: retro pedem cum 
voce, V.: represso iam Lucterio et remoto, driven 
back, Ca. — Fig., to check, curb, restrain, limit, 
confine, repress: furorem: memoria repressa ve- 
tustate, suppressed: impetüs hostium repressos 
ease intellegunt: iis spiritàs, N.: animi incita- 
tionem, Ca. : itinera: hostium fugam, Cs. : iracun- 
diam, T.: illius conatüs: gemitum, O.: famam: 
impetum : alqm, T.: a supplicio tuo se, refrain: 
me in ipso cursu orationis: me reprimam, ne, etc., 
will control myself, T. 

repromissio, onis, f. [repromitto], a counter- 
promise. ] 

re-promitto, misi, —, ere, (o promise in re- 
turn: tibi istuc. 

repto, —, —, are, freg. [repo], to creep, crawl: 
silvas inter, 

repudiatis, ónis, f. [ repudio], a rejection, 
refusal, disdaining: supplicum. 

repudio, ivi, ütua, dre [repudium], fo cast off, 
put away, reject: Repudiatus repetor, T.— 7o re- 
ject, refuse, scorn, disdain, repudiate: sequestremne 
Plunciuin ? respuerent aures... repudiarent, would 
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to | dissol 


repungo 


scout (the suggestion): consilium senatüs a re p., 
deprive tha state.of, ec. : duces, Cs.: eloquentia a 
philosophis repudiata : condicionem aequissimam : 
populi R. gratiam, Cs.: consilium, T.: opimum 
dictionis genus funditus: ista seouritas multis 
locis repudianda. 

re-pudium, J, x. [re---4 PV-], a putting away, 

tesolution of marrtage, divorce: illis repudium 
renuntiet, T.: repudium alterae remittere, T. 

re-puerüsco, —, —, ere, inch., to become a 
boy again, renew childhood, frolic childishly: ex 
hac aetate: incredibiliter. 

repugnans, antis, adj. [ P. of repugno], incon- 
sistent, contradictory: res inter se. — Plur. n. as 
subst., contradictory things, contradictions: locus 
ex repugnantibus. 

repugnanter, adv. [ repugnans ], unwillingly, 

tously: aliquid accipere. 

repugnantia, ae, f. [repugno], a contradiction, 
contrariety, incompatibility, repugnance: rerum: 
utilitatis. 

re-pügno, Avi, atus, dre, to fight back, e, 
make resistance, resist, struggle, dnd oneself in. 
tegris viribus fortiter, Cs.: in repugnando telis 
obruta est, L.: ille repugnans Sustinet a iugulo 
dextram, V. — 7o resist, make resistance, oppose, 
make ition, object, dissuade, contend against : 
quod ego multis repugnantibus egi, against the 
opposition of many: Catone acerrime repugnante, 
Cs.: valde: nec ego repugno: omnibus meis opi- 
bus repugnarim et restiterim crudelitati: dictis, 
O.: his omnibus rebus unum repugnabat, quod, 
etc., there was one objection, Ca.: si quis, ne fias 
nostra, repugnat, O.: amare repugno Illum, quem, 
etc., J shrink from loving, O.—F i g., to disagree, 
be contrary, be contradictory, be inconsistent, be in- 
compatible : simulatio amicitiae repugnat maxime: 
haec inter se quam repugnent: sensüs moresque 
repugnant, H. 

repulsa, ae, f. [P. of repello], a rejection, de- 
nial, refusal, repulse: ab repulsis eo magis debi- 
tum honorem repetentes, because of rejections, L. : 
nullam patiere repulsam, O.: Sint tua vota secura 
repulsae, O. : Veneris, O.: Nec hunc repulsam tua 
sentiret calamitas, Ph. — In soliciting office, a re- 
fusal, dental, repulse, defeat: dolor repulsae, Cs. : 
omnis magistratüs sine repuls& adsequi: sine re- 
puls& consules facti sunt: huius comitiis frater 
repulsam tulit, failed of his election: consulatis: 
aediliciae repulsae: repulsarum ignominiam time- 
re: turpis repulsa, H. 

1. repulsus, P. of repello. 

2. (repulsus, Os), m. [re-+1 PAL-], a rever- 
beration, echo.— Plur. : scopulorum, C. post. 


re-pungo, —, —, ere, (o goad in twrn.—Fig.: 
illorum animos, 


resacro 


haec haud ab re duzi referre, irrelevant, L.: non 
av re ease, L.—A cause, reason, ground, 
uccount.—In the phrase, e& re, therefore? illud eà 
Te @ se esse concessum, quod, ete.; see also quà 
re, quam ob rem,—4n affair, matter of business, 
business: multa inter se communicare et de re 
Tes est, my business is: 
cum exercitu, he had to deal: cum his 
mihi res sit, let me attend to, Cs.: quocum tum uno 
rem habebam, had relations, T.—A case in 
lawauit, cause, suit, action: utrum rem an litem 
diei oporteret: quarum rerum litium causarum 
condixit pater patratus, L. (old form.): eapere 

—An affair, battle, 
campaign, military operation: res gexta virtute: 
ut res gesta est narrabo ordine, T.: his rebus ge- 
stis, Ca.: bene rem gerere, H.: res gestae, mili- 
tary achievements, H.—Of the state, in the phrase, 
res publica (often written respublica, res p.), the 
common weal, a commonwealth, state, republic: 
dum modo calamitas a rei p. periculis seiungatur: 

















i 
ai re p. non possis frui, stultum nolle privatà, pub- 

lie life: egestates tot egentissimorum hominum 
nee privatas posse res nec rem p. sustinere: augu. 
ratum est, rem Romanam p. summam fore: paene 
viet& re p.: rem p. delere—In the phrase, e re 
publica, for the good of the atate, for the common 


ltis bene 






loquor de tribus his generibus re- 
utiliores rebus suis publicis esse,.—With- 
the state, commonwealth, government : 
Unus homo nobis cuuctando restituit rem, Enn. 
ap. C.: Hic (Marcellus) rem Romanam Sistet, V. : 
nec rem Romanam tam desidem umquam fuisse, 
L.: res Asiae evertere, V.: Custode rerum Cae- 
py H.—In the phrase, rerum potiri, (o obtain 





iri Feind "dum ea (civitas) rerum potita eat, 
pita the phrase, rea novae, politi- 
cal change, revolution, 

re-sacró, —, —, are, fo release from a curse, N. 

re-saevid, —, —, Ire, to rage again, be stirred 
anew : ne mota resaeviat ira, 0. 

re-salüto, —, ütus, dre, fo greet in return: ne- 
minem esse resalntatum, had his salute returned. 


re- s4nés06, nul, ere, inch, fo grow sound 
Fig.: error, 0. 
_sartits, Ire, fo patch up, mend, 
repa: idit Vestem ? resarcietur, T.— 
Fig.: alqd detrimenti, Cs. 
re -soinds, scidf, scissus, ere, fo cut off, cut 
Loose, cut down, tear open : pontem, i.e. beatdown, 
Qs.: Ense teli latebram penitus, fo cut open, V. 
obductos annis luctüs, O.: an male marta Gratia 
uiquam coit et. rescinditur ? H.—To open + lo- 
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* eripi 


ty, control the government : qui rerum the 


reservo 


cum praesidiis matum: ferro summum Uleers 
o8, Ed tear renew, expose: crimina, 
Q'— To annul, abolish abrogate, repeal, racind 
quod sit factum legibus, T. : lussa Iovis, 0.: ordi 
num gesta: totam trienni praeturam: res iudios- 
tas: testamenta. 
re-acisc0, sclvI (resciit, Cs. ; rescieris, -erit, T., 
C,, H.,0.), acltus, ere, inch., to learn, find out, ascer- 
in, bring to light: Omnia, T.: Dum id rescitum 
iri credit, is going to be found out, T. : cum id re- 
scierit: quod ubi Caesar reaciit, Cs.: id postquam 
rescierunt, N.: Carmina nos fingere, H. 
rescissua, P. of rescindo. 
re-scribo, scripal, scriptus, ere, to write back, 
write in return, reply in writing : tuis litteris: me 
non quaerere, etc.: ad litterus: ad ea, quae requi- 
sieras: Pompeius rescripserat, sese, etc., Cs.: Nil 
mihi rescribas, O.—In accounts, to place to one’s 
credit: illud mihi Argentum iube rescribi, have 
to my credit, T.: qui de residuis COCC HS 
praesentia solverimus, reliqua rescribamus.— 
To pay back, repay. Dictantis, quod tu numquam 
rescribere possis, H.— 7o write again, write anew, 
enroll anew, re-enliat : rescriptae ex eodem milite 
novae legiones, L.: decimam legionem ad equum 
rescribere (in a double sense: transfer to the cáv- 
alry and raise to the rank of knights), Ca. 


escriptam, ,. [rescribo], an imperial re 
































16-8600, cul, ctus, Are, to cut loose, cut off: lin- 
guae scalpello resectae: palpebras: enodes trun- 
vos, V.: ferro capillos, O.: Barba resecta, O.: 
dapes resectae, cakes cuf in squares, O. : resecanda 
falce humus, (o be reaped, O. — P ro v.: alqd ad 
vivum, cut to the quick, i. e. press to an extreme: 

wid erat resecandum, fo be eut from 
.—F i g, fo cut off, curtuil, check, stop, re- 
strain: nimia resecari oportere 
erunt, non pat 
audacias atque libidines: erimina quaedam cum 
prima barbà, Iu.: spatio brevi Spem longam, H. 
resecütus (P. of resequor). 


re-s8mind, fire, fo sow again, produce 
again, reproduce: se (phoenix), 0, eon 
(re-sequor), secütus, I, dep., fo follow, answer, 
reply: his contra alin, 0.: Pallada dictis, 0. 
re-seró, avi, atus, dre, to unlock, unclose, open 
Surgit anus, reseratque forts, O.: limina, Vee 
portas hosti, O.: exteris gentibus Ita- 
ris, L.—F ig, fo open, lay open, wncloe: 
nos ausi reserare: nec res est familiaris ita rese- 
rand: us: longum annum, i. e, be 
lisclose, O. ^ 


gin, O.: 
- 


re-servo, Avi, dtus, dre, (o keep back, save 
bros sibi ad otium: alqd ad testis: vitam suam 






























oracula menti: 





reserve: reservatis Aeduis, Ce. : quaesita, 0.: 


restito 


stemque sequuntur, Iu: restim ductang 
manor) T.: per mantis reste data, 
Ad restim res rediit, J am driven to the 
rope, i. e. might as vell hang. myself, T. 
restito, —, —, Are, freq. [resto], to stay behind, 
loiter, tarry, hold back, real pedet. ‘mor 
tem denuntiantes, on the spot, L.: prope restitan- 
tes (consules) in contionem pertraxerunt, almost 
against their will, L. 
restituo, QI, ütus, ere [re-+statuo], fo set up 
again, replace, restore, reconstruct, rebuild, revive, 
renewe, reform, rearrange: Forls effractas, T.: ut 















Min sj quam turbo deiccerat, restitueretur 
borem, V.: vicos, quos incenderant, Cs. : fontis et 
Flumina, 0.: ordines, S: clem, L.: exstinctos, 


raise the dead, 0.— To give back, deliver up, return, 
restore, replace, make restitution of : fraudata, Ce.: 
sospites omnis Romam ad propinquos, L. 
‘a me accepisti locuta, T. : virginem suis, T. 
iis, Cs.: agrum Veientibus, L.: Pompeius civitati 
restitutus: captum victori, L.: Caesaris imperio 
restituendus erat, Q. — F i g., fo restore, revive, re- 
new, reform, repair, remedy: Unus homo nobis 
cunctando restituit rem, Enn. ap. C.: maxime, Cui 
res cunctando restituenda foret, O.: res perditas, 
L.: veteres clientelas, Cs. : veterem tuam pruden- 
tiam : tribuniciam intercessionem armis, Cs. : 8uo- 
rum a pudore maritimae ignominiae restituti 
animi, recovered, L.— To bring back, restore, recall, 
reinstate; Licinium de ale condemnatum: iusta 
causa restituendi mei: damnatos in integrum, Ca. : 
tribunos plebis in suam dignitatem, Cs.: restitu- 
tus in patriam (Camillus) secum patriam ipsam 
restituit, L.: (eos) rursum in gratiam, reconcile, 
7.: fratrem in antiquum locum gratiae, Ca. : vos 
in amicitiam nostram, L.: veteri patientiae (Bri- 
tanniam), Ta.: Romanis se, join the Romans again, 
L.: Bacchus peccasse fatentem Restituit, i. e. par- 
doned, O.— To restore, re-establish, re-enact ; leges; 
restituit his animos parva una res, L.— To reverse, 
revoke, undo, make void, make good again, repair : 
alia iudicia Lilybaci, alia Agrigenti restituta sunt, 
i. e. cancelled: praecipita raptim consilia in inte- 
ut, ei ego eum condemnaro, tu restituas: 
in integrum aequom est, T. — To com; 
aate. for, make good: dama, L. : 
tam iubet, that the damage be repaired. 

xestitütio, onis, f. [restituo], a restoration, re- 
inatatement, pardon: damnatorum : salus restitu- 
tioque, a recalling from exile, 

restitütor, oris, m. [ restituo], a restorer, re- 
builder: templorum omnium, L, —Fig.: salutis 
meae. 

restititus, P. of restituo. 

re-sto, stiti, —, are, (o withstand, resist, 
cand firm, hold out, not yield: summa vi, L.: Is 
mibi, dum resto, guttura Rupit, O. : In qu& re nuno 






































Tu 


vim restitui fac- V. 


resuscito 


tam confidenter restas, me, T.: paucis plu- 
res vix restatis, L.: melioribus Tertas, are opposing 
your bettera, 0. — To be left, remain: hui 
Teliquias Restare video, T.: oum aequalibus, qui 
pauci iam admodum restant; unam sibi spem re- 
liquam in Etruscis restare, L.: Omnls compoeul 

-. ego resto, H.: De viginti Restabam solus, O. : 
duae restant noctes de mense secundo, 0.: Dona 
flammis restantia Troiae, saved f V.: hoc 
etiam restabat, Ut, etc., O. : illud etiam restiterat, 
ut, etc. : restat, ut omnes unum velint: nec aliud 
restabat quam conrigere, etc., L.: restabat verba 
referre, O.: quid restat, nisi porro ut fiam miser, 
T.: placet (vobis) socios sic tractari, quod restat, 
ut, etc., i. e. for the future: Iro tamen restat, H.: 
Hoe Latio restare canunt, V. 

restricté, adv. [restrictus], elosely, 
ces “Fig, dli cael preiidyr eda 
praefinio: praeeipere. 

restrictus, adj. with comp. [P. of restringo], 
bound fast, close, niggardly, stingy: eosdem restric- 
tos prin ad largiendum ex alieno restrictior. 

(restringo), —, ictus, ere, to bind back, bind 
fe. tightens Qui lora restrictis lacertis Se 

ici, Ct.—F ig,, to restrain, cheek? 


























re-südó, —, —, Bre, to sweat, exude (of the 
ground), Cu. 
6, Btus, dre, freg. [resilio], 
back, rebound :' tela guled resultant, V.— To rever- 


berale, resound, re-echo: ubi vocis reda i imago, 
V.: colles clamore resultant, ring, V. 
re-sümo, sümpel, eümptus, ere, to take ow 
again, take back, resume: positas (tabellas), O. : 
speciem caelestem, O.—F ig.: pugnam, renew, Ta.:” 
vires, recover, O. 
resupind, —, &tus, are [ resupinus ], to bend 
back, turn back: puer me resupinut, T. : adsurgen- 
tem regem umbone, throws don, L.: resupinati 
Galli, i. e. prostrate, Iu.: valvas, to break down, Pr. 
re-supinus, adj., bent back, thrown back, lying 
on the back, facing upward, supine: resupinum 
in caelo contueri: curru haeret resupinus inani, 
cantabam resupinus amores, 
pinus habenas, leaning backward, O. 
ss resupina per urbem, 
re-Surgó, surrózl, surréctus, ere, fo rise again, 
ges again, lift oneself: pugnat resurgere saepe, 
resurgat centimanus Gyas, H.: herbae, O.: 
Seite resurgebant cornua lunae, O.—F i g., fo rise 
again, be restored, be rebuilt, revive: res [Romane 
velut resurgere videatur, L.: fas regna resurgere 
Troiae, V.: Ter si reaurgat murus aéneus, H. 
re-Susoito, —, —, dre, to revive, renew: vete. 
rem iram, 0. 



























ratorridus 


torqueri agmen ad dextram conspexerunt, wheeled 
back, Ca.—F i g., to change, alter: mentem, V. 

re-torridus, adj., parched, dried up, withered: ™ 
mus, i. e. old, Ph. 

retortus, P. of retorqueo. 

retrüctátió, onis, f. [retracto], « refusal, ob- 
jection: sine ullà retractatione. 

(retrüctatus), adj. U of retracto], revised, 
corrected.—Only comp. : ebvrayua retractatius. 

re-trac -trectd), in, tus, dre [retraho], to 
handle again, take in hand again, undertake anew: 
arma, L.: ferrum, V.: volnera cruda, i, e. 
anew the unheeled sores, Q. — V i g., to consider, ez- 
amine again, review, revise: omnia, quae ad cultum 
deorum pertinerent: Fata domüs, O. 
dolorem retractando: desueta verba, O.: Ceae 
munera neniae, H.: posterà die retractatur, the 

‘ation is renewed, Ta. — To withdraw, 

back, refuse, decline be reluctant : sive retractabis 
ive proberavis: Icilium retractantem adripi lubet, 


























1,.: quid retractas? V.: nihil est quod dicta re- 
tractent, have no reason for revoking, v. 

i P. of. retrabo], 

nt : in intimo 





sinu, L.: retractior a mari murus, L. 
re-trahé, traxi, tráctus, ere, to draw back, with- 
draw, call back : me proficiscentem : revocandum 
iversis retrahendumque ( Flaminium ) censue- 
runt, L.: manum: quo fata trabunt retrabuntque, 
















ne "deprehensus a cus 
retractus, non reversus, 
me illud fugitivom argentum, T. : 


ad eosdem cru- 
cintüs retrahi, Ta.—F i g., to draw back, withdraw, 
remove, divert, turn: posiam Retrahere ab studio, 
T. 


Thebas ab intei u, N. : genus eiusmodi calum- 





imaginem nocturnae quietis ad spem, i. e. interprei 
o bring to light again, mak 
roe again: oblitterata aerarii nomina, Ta. 

retrecto, see retracto. 

re-tribuo, ul, tus, ere, to give back, return, 
restore, repay: pecuniam acceptam populo, L. 
illis fructum quem meruerunt, render. 

retro, adv.—Of motion, backward, back, to th 
rear: vestigia sequor, V.: ora Flectit, O.: inbibiti 
L.: fugam retro spectante milite, L.: fugit 
H.: meretrix retro Periura cedit, H.: properare 
Q.— Of rest, behind, on the back side, in the rear; 























ultimis conclave in aedibus, T. retro atque 
a tergo fleret, ne laboraret: nrsigni, ete. 
Ta. — Fig. in time, back, in time back, in pas 





times, before, formerly: deinceps retro usque ac 


T8 


reveho 


Aomulum: Quodcumque retro est, is past, H.—In 
hought, back, behind, in return, on the contrary, 
v tha other hand, vice versa : ut omnia, quae si e 
*& (honestate) sint, longe retro ponenda censeat 
ride rursus retro: omnia fatis In peius ruere, ac 
vetro sublapea referri, i. e. against one's with, V. 
retró-o6dó or retró 06d, —, —, ere, to go 
jack, retire, recede: eos retro cedentes recipiebant, 
2.: retrocedendo producere incantos, Cu. 
retrórsum (C., H.) or retrórsus (V.), ad». 
retroversus ], ‘backward, behind; vestigia 
iulla retrorsum, H.: mutata te ferat nura, 
*elegens errata retrorsus Litora, V.—F i g., in re- 
urn, in reversed order: oritur ex are aether; 
leinde retrorsum, etc. 
retré-versus ( -vorsus ), 
ipse retroversus protulit ora, 
Vorea retro, reversed, V. 
retrüsus, adj. [ P. of re-trudo], 











Aid. 
ulaera deorum : haec in philosophia. 


tundà, rettud! or retudi, tüaus or tOnsus, 





are, to beat back, Blunt, dull: ferrum: in Massa. 
petas ferrum, H.: gl n rem p. destrictos : 
soniurationis 'tela. — F i g., to Blunt, dull, deaden, 
weaken, restrain, check, repress: (censori stili ) 
mucronem: animum, T.: impetum erumpentium, 
















L.: Aetolorum linguas, silence, L.: superbiam, Ph. 
Tetüsus or retünsus, adj [7 of rendo) 
Stunted, blunt, dull: ferrum, V.: Tela, O.—Fi 





ingenia. 
reus, adj [res concerned in a thing, party to 
an action: reos appello omuls, quorum de re di- 


accusante P. Clodio: cum a me reus factus sit, 
was ': ne quis istis legibus reus fiat: rei 
ad populum circumeunt sordidati, when under 
charges before the tribal cmnitia, L.: ut socrus 
adulescentis rea ne fiat: tota reu 
ria: de vi: ob eandem causam et eodem crimine: 
Nunc reus infelix absens agor, O.—As suat 
the defendant, accused, ier: inhocentem reui 
condemnatum audiebant: aliter condemnari reus 
non potest, — Bound, answerable, responsible: ut 
suae quisque partis tutandae reus sit, L.: voti 
reus, when bound by my vow, i. e. when my prayer 
ia granted, V.: fortunae, to be blamed for, L.: Quid 
fiet sonti, cum rea laudis agar? i. e. though deserv- 
ing praise am accused, O. 

re-valésoó, lui, ere, to grow well again, recover : 
Laodicea (tremore terrae prolapsa ) revaluit, re- 
gained its condition, Ta, : ut diplomata revalesce- 
rent, might become valid again, Ta. 

re-veho, vexi, vectus, ere, to carry back, bring 
back, convey back: Begestam Carthagine revecta: 
praedam inde, L.: tela ad Graioa, O.: domum te. 

“= 


























revoio 


hunc vidi revocatum eandem rem dicere: primos 
tria versüs, to encore: miliens revocatum est.— 70 
recall to life, revive, bring back: revocatus a morte, 
V.: gelidos artüs in vivum calorem, O.— Zo sum- 
mon again: hominem populus revocat, i. e. pros- 
ecule anew: si revocemur in suffragium, are called 
to vote again, L.— To summon in turn: unde tu 
me vocasti, inde ibi ego te revoco, i. e. J answer by 
demanding that you leave (the estate).— To ask 
again, invite in return: domum euam istum voca- 
_bat qui neque revocaturus esset: volpem, Ph.— 
*To draw back, withdraw, turn back: revocata 
(Lumina) rursus eodem Retuleram, O.: cupidas 
manis, O.: pedem ab alto, V.—F i g., to call back, 
recall, resume, renew, regain, recover : dies revocan- 
dae libertatis: et viris et corpus amisi: sed, facile 
illa revocabo, will recover: (studia) remissa tem- 
poribus: quod, utcunque praetermissum, revocari 
non posset, L.: veteres artis, H.: exordia pugnae, 
i. e. recall to mind, V.: ductores, revocato a san- 
guine Teucri, i. e. the restored race, V.— To recall, 
check, control: in vitibus revocantur ea, quae, etc., 
i.e. are pruned: vinolenti revocant se interdum, 
bethink themselves. — To recall, withdraw, divert, 
turn away: revocare se non poterat familiaritate 
implicatus, could not withdraw: quos spes prae- 
dandi ab agriculturà revocabat, Cs. : te a turpitu- 
dine: animum ab ir&, O.: me ad pristina studia : 
se ad industriam.— 7o recall, divert, turn, bring: 
disceptationem ab rege ad Romanos, L.: ad quae 
me exempla revocas: comitiis tot civitatum unam 
in domum revocatis, i. e. crowded: ad spem con- 
sulatüs in partem revocandam aspirare, £o bring 
over lo themselves (of the plebs), L.— To apply, re- 
duce, refer, subject, submit : omnia ad suam poten- 
tiam revocantis esse sententiam: revocata res ad 
populum est, L.: illa de urbis situ ad rationem: 
rem ad illam rationem.— 790 recall, revoke, retract, 
cancel, undo - libertatem, i. e. to enslave again, Ta. : 
8i facta mihi revocare liceret, O. | 
re-volo, —, —, are, (o fly back: dux (graum) 
revolat: mergi, V.: ceratis Daedalus alis, O. 


revolsus, P. of revello. 


revolubilis, e, adj. [re-+8 VOL-], to be rolled 
back - pondus (i. e. saxum), O. 

re-volvo, volvi, volütus, ere, to roll back, unroll, 
unwind, revolve, return: draco revolvens Sese, C. 
poét.: revoluta pensa (sunt), V.: (pontus) aestu 
revoluta resorbens Saxa, i. e. from which the waves 
are rolled back, V.: iter omne, traverse again, V. 
— Pass., to be brought back, come again, fall back, 
return: revolvor identidem in Tusculanum: Ter 
seae attollens... Ter revoluta toro est, sank back, 
V.: revolutus equo, tumbling backwards, V.: revo- 
luta rursus eodem est, O.—0Of time: dies, V.: Sae- 
eula, O.—Of a writing, (o unroll, turn over, read 
over, reperuse, repeat: tuus adversus te Origines, 
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rhetorica 


L.: loca iam recitata, H.—Fig., to endure anew, 
expertence again: casts Iliacos, V.— Pass., to come 
again, be brought back, return, recur, fall back: in 
eandem vitam te revolutum esse, T.: in ista, O.: 
animus in sollicitudinem revolutus est, Qu.: ad 
patris revolvor sententiam: ad eius causae sepo- 
sita argumenta: ad dispensationem inopiae, be 
forced, L.: rursus ad superstitionem, Cu.: eodem: 
eo revolvi rem, ut, etc., L.— 7o go over, repeat, think 
over, bring back to mind: quid ego haec nequi- 
quam ingrata revolvo? V.: facta dictaque eius se- 
cum, Ta.: visa, O. 

re-vomo, —, —, ere, fo spew forth again, vomit 
up, disgorge, throw up: pectore fluctis, V.: raptas 
carinas (of Charybdis), O. 

revor-, see rever. revulsus, P. of revello. 

rex, régis, m. [REG-], an arbitrary ruler, abso- 
lute monarch, king: cum penes unum est omnium 
summa rerum, regem illum vocamus: se inflexit 
hic rex in dominatum iniustiorem: regem dilige- 
re: monumenta regis, H.: Reges in ipsos impe- 
rium est Iovis, H.: post exactos reges, L.: clamore 
orto exeitos reges, the royal family, L.: ad Ptole- 
maeum et Cleopatram reges, legati missi, i. e. king 
and queen, L.—P o e t. : . Rex patrem vicit, i. e. pub- 
lic duty overcame paternal love, O.: populum late 
regem, i. e. supreme, V.—E s p., the king of Persia : 
In Asiam ad regem militatum abiit, T.: a rege con- 
ruptus, N.——.4 despot, tyrant: qui rex populi R. 
esse concupiverit (of Caesar).—In the republic, of 
& priest who performed religious rites which were 
formerly the king's prerogative: rex sacrorum, 
high-priest : de rege sacrifico subficiendo conten- 
tio, L.—Of a god, esp. of Jupiter, king: omnium 
deorum et hominum : divom pater atque hominum 
rex, V.: aquarum, i. e. Neptune, O.: Umbrarum, 
i. e. Pluto, O.: silentum, O.: infernus rex, V.—Of 
4Eolus, V.—As a title of honor, king, lord, prince, 
head, chief, leader, master, great man: cum reges 
tam sint continentes, i. e. Caesar's friends: Rex 
erat Aeneas nobis, V.: tu regibus alas Eripe, i. e. 
the , V.: rex ipse (privorum) Phanaeus, 
i. e. the best, V. : Actae non alio rege puertiae, gov- 
ernor, H.: pueri ludentes, ‘rex eris,' aiunt, H.: 
gratiam regi referri, i. e. patron, T.: Rex horum, 
Iu.: sive reges Sive inopes, great men, H. 

rhapsodia, ae, f., = pawéia, a rhapsody, book 
(of a poem): secunda (of the Iliad), N. 

Rhea, ae, f., = ‘Pia, Cybele, O. 

(rheda, rhedarius), see raed. 

rhetor, oria, m., = pyrwp, a teacher of oratory, 
rhetorician: rhetoris tanta merces: rhetorum 
artes: praecepta.— 4n orator, r ician, speechi- 
fier : stultitia rhetoris Attica, N. 


rhetorica, ae, f. [rhetoricus; sc. ars], the art 
of oratory, rhetoric: philosophorum, non forensis. 





rimor 


augusta, H. : (naves) rimis fatiscunt, V.: tabernae 
rimas agunt, are cracked: fortun& rimam faciente, 
opening, O.: explere, stop up: Ignea rima micans, 
i. e. a flash of lightning, V.—Fig.: Plenus rima- 
rum sum, i. e. can conceal nothing, T. 

rimor, átus, ari, dep. [ rima J, to lay open, tear 
up, turn up: rastris terram, V.: prata Caystri, 
grub through, V.— To tear up, turn over, pry into, 
search, examine, explore, rausack : alqd repertum, 
V.: Pectora pullorum, Iu. : (canes) naribus auram, 
O.—F i g., (o ezamine thoroughly, investigate, scru- 
tinize: alqd: unde hoc sit, i. e. ferret out. 

rimosus, adj. [rima], full of cracks, abounding 
tn chinks: cymba, V.: vasa, Iu.—Fig.: rimosá 
deponi in aure, i. e. in the ear of a babbler, H. 


ringor, rictus, i, dep. [RIC-], to open the mouth 
wide, be vexed, chafe, snarl: ille ringitur, tu rideas, 
T.: sapere et ringi, H. 

ripa, ae, f. [RIC-], a bank, margin (of a river): 
fluminis, Ca.: amnis: vagus Labitur rip& annis, 
H.: viridiasima gramine ripa, V.: umbrosa, H.: 
declivia, O.: dum cunctantur in ripis, i. e. a? vari- 
ous parts of the bank, L.— The shore of the sea: 
Aequoris ripae, H. 

ripula, ae, f. dim. [ripa], a little bank. 

riscus, I, m., = píckoc, a trunk, chest, T. 

risor, Gris, m. [rideo], a mocker, banterer, H. 

risus, is, m. [rideo J, a laughing, laughter, 
laugh: risum movere: risüs facere: Ne spissae 
risum. tollant coronae, H.: risus cuptare: risum 
tenere non posse: magni risüs consequebantur: 
risu cognoscere matrem, V.: proditor puellae 
risus, H.— An object of laughter, butt: risui sorori 
fuit, L.: O magnus posthac inimicis risus! H.: 
deus Omnibus risua erat, O.—A jest, joke, mock- 
ery: qui risus populo cladem attulit. 


rite, adv. [old abl. for ritQ; see ritus], accord- 
ing to religious usage, with due observances, with 
proper ceremonies, ceremonially, solemnly, duly: 
(sucrificia, quae pro populo rite fient: neque duo- 
‘bus nisi certis deis rite una hostia fieri, L.: exse- 
quiis rite solutis, V.: deos apprecati, H. : pecora 
sacrificant, L.: Templa sacerdotum dicata manu, 
U.—4n a proper manner, justly, fitly, duly, rightly, 
aright, well : hunc deum rite beatum dixerimus, 
with reason: rite di sunt habiti: rebus paratis, 
V.: mens rite Nutrita, H.: si maxima Iuno Rite 
vocor, O.— /n the usual manner, according to usage, 
customartly : Scythae, Quorum plaustra vagas rite 
trahunt domos, H.: religati rite equi, V. 


ritus, üs, m. [RA-], a form of religious obser- 
vance, religious e, ceremony, rite; sacra diis 
aliis Albano ritu facit, L.: quo haec privatim et 
publice modo rituque flant, discunto: morem ri- 
tüsque sacrorum Adiciam, V.: tempestates populi 
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robur 


R. ritibus consecratae: magico lustrari ritu, 0.— 
Habit, custom, usage, way, mode, manner - Sabinae 
Gentis ritüs, O.: in alienos ritüs verti, L.: novo 
Sublime ritu moliar atrium, én the new atyle, H.— 
ABL sing. with gen., after the usage of, in the man- 
ner of, in the fashion of, like: pecudum ritu ad 
voluptatem omnia referunt: pennae ritu coepere 
volucrum Cingere latus, O.: Herculis ritu petiis-e 
laurum, H.: ritu quoque cincta Dianae, O. 


rivalis, is, m. [ rivus j of the same brook, a 
neighbor, competitor, rival suitor, rival, adversary 
in love; Rivalis servos, T.—Prov.: quam se ipse 
amans sine rivali! i. e. alone in self-esteern: sine 
rivali te amare, H. 

rivalitas, átis, f. [rivalis], jealous hostility, ri- 
valry: uemulatio rivalitati similis. 

rivulus or rivolus, 1, m. din. [rivus], a small 
brook, petty stream, rill, rivulet. — Fig.: non te- 
nuis artium: rivulos consectari, fontis rerum non 
videre. 

rivus, 1, m. [RI], a small stream, brook ; Purae 
aquae, H.: rivis, qui ad mare pertinebant, etc., 
Cs.: laudo ruris amoeni Rivos, H.: celeres, H.— 
Prov.: e rivo flumina magna facis, i. e. make a 
mountain of a inole-hill, 0.— An artificial water- 
course, canal, ditch, conduit: rivos deducere (for 
irrigation, V.: vivos ducere lenis aquae, 0.—A 
stream: lactia uberes, H.: sanguinis rivi, L.: su- 
doris, V.: lacrimarum, O.—F i g., a stream, course: 
liquidus fortunae rivus, H. 

rixa, ac, f. [ RIC- ], @ quarrel, brawl, dispute, 
contest, strife, contention: nova: rixa seduta est, 
L.: rixa super mero Debellata, H.: Academiae 
cum Zenone: crebrae, Ta.: sanguineae, H.: De- 
que tuo fiet corpore rixa lupis, a óattle, O. 

rixor, átus, ari, dep. [ rixa ], to quarrel, brawl, 
wrangle, dispute: cum eo de umiculà. 

rObigo (rüb-), inia, f. [RVB-], metallie oxide, 
rust ; Exesa robigine pila, V. — Rust, blight, mil- 
dew, smut, mould: Nec sentiet sterilem segea.Ro- 
biginem, H.: livent rubigine dentes, tartar, O.— 
Fig., rust - ingenium longa rubigine laesum, O. 

roboratus, Part. of roboro. 

roboreus, adj. [robur], oaken, of oak: pons, O. 


rOboro, ‘ivi, —, are [ robur ], to make strong, 
strengthen, invigorate, confirm.—Fig.: Recti cul- 
tis pectora roborant, H.: eloquentia ipsa se robo- 
rat, acquires vigor. 

rObur, oris, ., hard-wood, oak-wood, oak: na- 
ves totae factae ex robore, Cs.: (sapiens) non est 
e robore dolatus: Illi robur et aes triplex Circa 
pectus erat, H.— Very hard wood: morsus Robo- 
ris, i. e. of the wild olive, V.: solido de robore 
myrtus, V.—.4 tree-trunk : annoso validam robore 
quercum, i. e. old and sturdy, V.: antiquo robore 





rogus 


(eum) morari, Ct.—70 invite, ask a visit from: 
Tertia aderit, modo ne Publius rogatus sit: Pom- 
poniam. 

rogus, !,m., a funeral pile: rogum ascia ne 
polito, 17/7 7abb. ap. C.: in rogum inlatus: Metel- 
lum in rogum imponere: exstruere rogum: circum 
accensos Decurrere rogos, V.: Diffugiunt avidos 
carmina sola rogos, i. e. escape destruction, O.— 
Fig., the grave, Pr. 

Roma, ae, f. [cf. rümá, the nursing breast], 
Rome, the mother city, S., C., L., V., H., etc.—As a 
goddess of the Albandenses: Urbs Roma, L. 

Rómanus, adj. [ Roma], of Rome, Roman: 
populus R. (always in this order ; usu. written P. 
R.): cives, C.: urbs, i. e. Rome, L.: Iuno (opp. 
Argiva), C.: lingua, Latin, O., Ta. : ludi, i. e. ludi 
magni, the most ancient in Rome, annually cele- 
brated on the 4th of September, C., L.: Romano 
more, i. e. frankly : minime arte Romana, L.: et 
facere et pati fortia Romanum est, L.—As subst. 
m., the Roman (sc. imperator ), L.: Romani, the 
Romans, L. — Sing. collect., the Romans, L. — As 
subst, f., a Roman woman, L. 


Romuleus, adj., of Romulus: ensis, O.: urbs, 
Rome, O.: culmua, V.: fera, the she- wolf which 
suckled Romulus, lu. 

Romulus, adj., of Romulus, V., H. 

roraril, órum, m., light-armed troops, who made 
the first attack and retired behind the triarti, skir- 
mishers, L. 

roridus, adj. [ros], dewy, bedewed : terga, Pr. 

roro, Avi, Atus, üre [ros], fo drop dew, scatter 
dew: (Aurora) toto rorat in orbe, O.: Cum rorare 
Tithonia coniunx Coeperit, O.: tellus roratà mane 
pruina, besprinkled, O.— To drop, trickle, drip, dis- 
til : pocula rorantia: rorant pennaeque sinüsque, 
shed moisture, O.: ora dei madidà barba, O.: ro- 
rabant sanguine vepres, V.: quam Roratis lustra- 
vit aquis, with sprinkled waters, O. 

IOS, róris, m., dew. nocturnum excipere rorem, 
,Os.: Rore mero ieiunia pavit, O.: pecori gratissi- 
mus, V.: vitreus, O.: gelidos rores.—A trickling 
liquid, drops, moisture: Arabus, i. e. perfume, O.: 
Spargens rore levi, i. e. water, V.: rore puro lavit 
Crinis, H.: stillabat Ex oculis rorem, i. e. (ears, H. : 
natos vitali rore rigabat, milk; pluvii, i. e. rain 
clouds, H.: spargit ungula rores Sanguineos, i. e. 
drops of blood, V.: lIonius, i. e. the sea, Pr.— Rose- 
mary (usu. ros marinus, or ros maris): coronans 
marino Rore deos, H.: ut modo rose maris (coma) 
se Implicet, O.: apibus rorem ministrare, V. 

rosa, ae, f. [cf. pddov], a rose: Neu desint epu- 
lis rosae, H.: plena rosarum Atria, O.: cum rosam 
viderat, i. e. the latest of the spring flowers.—Sing. 
collect., roses, wreaths of rosex: sertis redimiri iube- 
bis et ros&?: an tu me in violá putabas aut in 
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rotatus 


rosà dicere? among roses: multà in rosa, H.: 
pulvinus perlucidus rosa fartus.— 7'Àe rose-bush, 
rose-éree: nimium brevis Flores ferre iube rosae, 
H.: Cum flore rosarum, H. 

rosarium, i, n. [rosa ], a place planted with roses, 
rose-garden : rosaria Paesti, V., O., Pr. 

Roscianus, adj., of Roscius: imitatio senis, 
Roscius's. 

roscidus, adj. [ros], full of dew, wet with dew, 
dewy: mala, V.: mella, dropping like dew, V.: 
dea, i. e. Aurora, O.: Luna, V.: roscida rivis Her- 
nica saxa, i. e. moistened, V. 

rosetum, i, n. [rosa], a garden of roses, rose- 
bed: Punicea, V. 

roseus, adj. [rosa], rose - colored, rosy, ruddy : 
Phoebus, V.: equi, O.: os (Veneris), blooming, V.: 
Cervix, H. 


ros Marinus, see ros. rostra, see rostrum. 


rostratus, adj. [rostrum ], having a beak, 
hooked, with a crooked point, beaked, with a curved 
front : navis: Columna Rostrata, a column $n the 
Forum, commemorating the victory of Duilius in 
the first Punic war, and adorned with the beaks of 
the captured vessels, L.—P oet.: cui (Agrippae) 
Tempora navali fulgent rostrata coroná, i. e. are 
decorated for naval victories, V. 

róstrum, 1, ». [rodo], a beak, bill, snout, muzzle, 
mouth : cibum adripere aduncitate rostrorum : sus 
rostro si humi A litteram inpresserit: (canis) ex- 
tento rostro, O.— The curved end of a ship's prow, | 
ship's beak: neque his (navibus) nostrae rostro 
nocere poterant, Cs.: rostro petere hostium na- 
vem, L.: Convolsum remis rostrisque tridentibus 
aequor, i. e. triple beak, V.— Plur., the Rostra, a 
platform for speakers in the Forum (adorned 
with the beaks of ships taken from the Antians 
B.C. 338), L.—A stage, orator’s pulpit, platform: 
in rostris curiam defendere: ut in rostris prius 
quam in senatu litterae recitarentur, L.: descen- 
dere de rostris: Frigidus a rostris manat per com- 
pita rumor, H. 

rosus, P. of rodo. 


rota, ae, f. [? AR], a wheel: aurea summae 
Curvatura rotae, O.: Ne currente retro funis eat 
rota, while the wheel hurries forward, H.—A pot- 
ter’s wheel: currente rotà cur urceus exit? H.— 
A wheel for torture: in rotam beatam vitam non 
escendere: Ixionii rota orbis, V.—.4 car, chariot : 
Si rota defuerit, tu pede carpe viam, O.: Subdide- 
rat rotas, V.: croceis invecta rotis Aurora, O.— 
Fig., a wheel; fortunae, i. e. fickleness: imparibus 
vecta Thalia rotis, i. e. in elegiac metre, O.: dispa- 
ribus (elezorum) rotis, O. 

rotatus, adj. [ P. of roto], well-rounded, concise : 
sermo, Iu. 


rudo 


le discharge: Me quoque donar fam rude 

pits emat, i fo be dirmawed, O.: donatus iam 
i dabit ipse rudem, Iu. 

adà, —, —, ere [RV-], to roar, bellow, bray: 

‘its leonum sub nocte rudentüm, V.: rauco 

0.: (Cacus) insueta rudens, roaring, 

tem proram, ereaking, V. 

. rüdus (raudus) eris (cf. rudis), a bit of 

3er (used as money, uncoined): rudera iacere, 











:. rüdus, eris, n., broken atone, rubbish, debris: 
leri accipiendo, Ta. : acutum silicis, 
tufulus, 5, m. [Rufus], a tribune of the soldiers 
‘ed by the army (from Rutilius Rufus, the au- 
of the law permitting the election), L. 


fus od. [ RVB- ], red, reddish: virgo, red- 


Si ae, f. [GAR-], a crease in the face, wrin- 
* in antiqua fronte, O.: densissima, i.e. a throng 
wrinkles, Iu.: nec rugae repente auctoritatem 
ipere possunt: nec pietas moram Rugis et in- 
ati senectae Adferet, H.: frontem rugis arat, 
te rugae Turpant, H.: Suleare cutem rugis, 
-Prov.: de rugis crimina multa cadunt, O. 
-gosus, adj. [ruga], wrinkled, shrivelled: spa- 
vee, H.: genae, O.: frigore pagus (i.e. the vil- 
ers), II. : cortex (populi), corrugated, O. 
a rushing down, tumbling, 
iumentorum, L.: primique 
genti, fall upon each other, 
: graves aulaen ruinas In patinam fecere, fell 
7n, H.—0Of buildings, a tumbling, falling down, 
onfall, ruin (only sing.): repentinà ruin& pars 
s turris concidit, Cs.: ferunt e& ruin& ipsum 
n cognatis is oppremum interisse ; iam Dei 
. fell in, V. 
g. a downfall, fall, ruin, catastrophe, calam- 
disaster, overthrow, destruction : vie illa fuit et 
na quaedam, a catastrophe: incendium meum 
n& restinguam, with the fall (of the State), S. : 
strage ac ruind fudere Gallos, utter 
: ille dies utramque Ducet ruinam, i. e. 
th, H.: ruinae fortunarum tuarum: pectora 
antis fatigaret ruinis, H. : ruinas videres: caeli, 
. à atorm, V. — Plur, a. fallen building, ruin, 
‘naz veteres tantummodo Troia ruinas ostendit, 
Sagunti ruinae nost 
nantes Thebarum, L.: Si fractus in 
, Impavidum ferient ruinae, H.— A cause of 
n 7 rei p.: publicanorum, 
ruinósus, adj. [ruina], fallen, tumbling, ruin 
*, ruined: aedes: domüs, O. 
Rüminalis, e (f. Rümina, 0. ), adj. (rtmls, 
rast ), of Rumina, the goddess of nursing 
1 fous, the fig-tree of lus and Remus, 


Der, 
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rumpo 
rüminàtió, ois, f. [ruminor], a chewing the 
sud remite, tending coe reoleing (n mind 


üminó, —, —, &re [ rumen, gullet ], to chew 
wer again, chew th cud, ruminate: herbae, V., O. 

rümor, óris, m. [RV-], a rustle, murmur, vague 
round: Solvere secundo rumore, the murmur of 
the oars, Post. ad caelum ferre rumore 
secundo, i. e. 





H.— The talk of the many, 





: volgi rumoribus ex. 
per compita rumor, 
: omnis rumorum ventos conligere: rumor ve- 
nit, Datum iri gladiatores, T. : crebri ad eum ru- 
mores adferebantur... omnis Belgas coniurare, 
Cs.: rem te valde bene gessisse rumor erat: ru- 
mores de oppresso Dolabellà: de vita imperatoris 
rumores dubii adlati sunt, L. : extinctis rumoribus 
de auxiliis legionum, Ce.— Common opinion, cur- 
rent report, popular voice, fame, reputation: ad- 
versus famam rumoresque hominum stare, L.: 
qui erit rumor id si feceris? T.: quos rumor 
asperserat, calumny, Cu.: rumorem quendam esse 
quaesitum, notoriety: plebis rumorem adfectare, 
Ta.: adverso rumore esse, in bad repute, L. 
rumpi ia, 86 f ia, a long double. 
eS Bonga long -edged 
mE rüpt, pig ere [ RVP- ], to break, 
bora eer, rend, sing rupture, Break asunder, 
in piece, Sorce Peni gine vincula: obstantia 
n h .: pontem, L.: montem 
aceto, Iu. : arcum, PI omm H.: vestis, 0. 
praecordia ferro, pierce, O.: guttura ferro, eu, O. 
Tuptus turbo, bursting forth, V. 
runt horree messes, crammed to bursting, V—Of 



























the body, to break, split, burst, break open, 
tear; wi me ambulando rumperet, i. e. ill with 
de, T.: si quis rampet ive, wounds, L. 





errands, 
(old form.) 


ilia, V.: Rupit Iarbitam Timagenis 
semula lingua, Dum, etc. 


the effort to shout as 












loud as, etc., H.: si te ruperis, H.: cantando rum- 
pitur anguis, bursts, V.: qua (licentià nudacium) 
ante rumpebar, could have burat.— To burst through, 
break through? media agm ruptà mersum 
caput obruit undi, O.: ordi To break open, 





cause to break forth: fontem, € 





1 ubi inter nubila. 


+ sese Diversi rumpent radii, burs! forth, V.: dum 


amnes ulli rumpuntur fontibus, V. 
passage, fo force, make by force: ferro rumpenda 
per hostis Est via, must be forced, V.: eo cuneo 
viam, L.—Fig,, to break, violate, destroy, annul, 
make void, interrupt: feodera: imperium, Cu. 

sacramenti religionem, L.: ius gentium, L. 
ta, H.: decreta, O.: testamentum ruptum, aw- 





Of a way or 











L.: mulled: nuptias, H.: fata aspera, V.: fati neces- 





sitatem humauis conelliis, L.— 7b break in wpon, 





ruta 


subst. m., a countryman, rustic, peasant: omnes, 
urbani rustici, country folk: Rustice, fer opem, 
O.: ex nitido fit rusticus, H.—As subst. f., a coun- 


try girl: e o mn 0.— Country - like, rustic, 
plain, npe prow incial, rough, coarse, gross, awk- 
toard, : lenish ; vox: Rusticus es, Corydon, V.: 


quid coeptum, rustice, rumpis iter? O.: convicia, 
O.: capior, quia rustica non est, very O.: 
mores, simple. 
1. ruta, ae, f., = purn, a bitter herb, rue, C., O. 
—F i g., bitterness, unpleasantness : alcuius, 
2. ruta, órum, n. [ P. plur. n. of ruo], 
dug up, mining minerals, only in the 
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things ging, spade, shov 


sacramentum 


phrase, ruta et caesa or ruta caesa, (he crude prod. 
ucts of an estate, timber and minerals: fundum 
vendere rutis caesis receptis, i. e. reserving the tim- 
per and minerals. 

rutilo, avi, átus, are [rutilus], to redden, make 
reddish * comas, L. — Zo redden, have a reddish 
glow: Arma, V. 

rutilus, adj. [ RVB- ], red, golden red, reddish 
yellow: capilli, O.: comae, Ta.: fulgor: ignis, V.: 
flammae, O. 

rutrum, 1, ». [1 RV- ], an implement for dig- 
, L., O. 


rutula, ae, f. dim, [ruta], a little piece of rue. 


Sabaeus, adj., = Xa(Jatog, Sabaean, of Saba ' 
in Arabia Felix): tus, V.: terra, O. 


sabbata, drum, n., = caBBara [Hebrew], the 
seventh day, Sabbath ; hence, a. Aoliday - peregri- 
na, O.: festa, Iu.: hodie tricensima sabbata, i, e. 
a great festival, H. 


Sabellicus (V.) or Sabellus (L., V., H., Iu.), 
adj., of the Sabelli, Sabine. 


Sabinus, adj., of the Sabini, Sabine, C., L., H.: 
herba, a kind of juniper, savin (used for incense), 
O.—As subst, n. 7. vile (3c. vinum), Sabine wine, H. 
— Plur. : Satis beatus unicis Sabinis (sc. praediis), 
with my Sabine country-seat, H. 


sabulum, I, 7., coarse sand, gravel, Cu. 


saburra, ae, f. [sabilum] sand, ballast : onera- 
riae saburra gravatae, L., 


sacculus, i, m. dim. [saccus ,@ emall bag (as a 
filter for wine), Lucil. ap. C. —4 purse: pleno cum 
turget sacculus ore, Iu.: plenus aranearum, i. e. 
empty, Ct. 


saccus, T, m. , = Gágkoc, a sack, bag: civitati- 
bus frumentum saccos imperare: tumentes sacci 
hordeo, Ph.: iubet Effundi saccos nummorum, 
money-bags, H. 

sacellum,T, n. dim. [sacrum], a little sanctuary, 
amall place consecrated to a divinity, chapel : 
sunt loca publica urbis, sunt sacella: Athenien- 
sium muroe ex sacellis sepulchrisque constitisse, 
N.: pecudem spondere sacello, Iu, 

sacer, cra, crum, adj. with sup. [1 SAC-], dedi- 
cated, consecrated, devoted, sacred: aedes: aedificia: 
locus: iura sacerrima lecti, O.: luctus late, V.: 
aurum, L.: tus, O.: ales (ns regarded in augury), 
V.: tempus, H.: commissum, a crime against re- 
ligion: vitis (sacred to Bacchus), H.: robur, O.: 
aqua, H.: fontes, V.: sacer interpresque deorum 
Orpheus, H.: sacro Dianae celebris die, H.: terra 
sacra deorum est: Sacra Iovi quercus, O.: Cereri 


piper: V.: mensis Manibus, O. — As nom. 
legiones in Sacrum montem secessisse, to 
the 8 Sacred mount (on the right bank of the Anio, 
three miles from Rome), L.: Sacra via, Holy street 
(between the Forum and the Capitol): Ibam forte 
vid .Sacrá, H.— Regarded with reverence, holy, aw- 
fu venerable : silentium, H.; cf. ut sacrosancti 
ubeantur, quibus ipsi dii neque sacri neque sancti 
sunt, L.— Devoted, forfeited, accursed, given over : 
sacer esto, H.: eum, qui cuiquam nocuerit, sacrum 
sanciri, L.: ut eius caput Iovi sacrum esset, L.— 
Accursed, execrable, detestable, horrible, infamous : 
Auri fames, V.: Remi Sacer nepotibus cruor, H. 
sacerdos, Otis, m. and f. [sacer 1 DA-], a 
priest, priestess : sacerdotum genera tria: sacer. 
dotes suos cuique deorum praeficere, L.: sacerdo- 
tes casti, V.: tumuloque sacerdos additur Anchi- 
seo, V. : has sacerdotes video Neapolitanas fuisse: 
Vestae, a Vestal, O.: Troica, i. e. Ilia, H.: regina 
sacerdos, i. e. Rhea Silvia, V. 
sacerdotium, I, ». (sacerdos), the priesthood, 
office of a priest, sacerdotal office: amplissimum : 
propter amplitudinem sacerdoti: eodem sacerdo- 
tio praeditus: familiare, L.: sacerdotia mandare: 
de sacerdotiis contendere, Cs. 
sacramentum, 1, s. (sacro].—In law, a sum 
deposited by a party in a civil process, as security 
fora future Judgment, forfeit money, guaranty : 
de mult& et sacramento comitiis ferre: ut sacra- 
mento contendas mea non esse, you may assert 
under forfeit, i. e. lay a wa er.— A wager of law, 
civil process in which the “loser Sorfeits a drposi 
law-suit * re deliberatà, sacramentum nostrum iu- 
stum iudicaverunt: quibuscum iusto sacramento 
contendere, i. e. on equal terms.— An oath: perfi- 
dum dicere sacramentum, H.— The voluntary oath 
of recrutts, preliminary engagement : ‘jure iurando 
adacti milites . . ham ad eam diem nihil praeter 
sacramentum fuerat, L.— The military oath of 
allegiance: milites sacramentum apud se dicerc 





salientes 


tation of. willows, willuw-grove: per amoena salic- 
ta: flos salicti, V., H., L., O., Iu. 

salientes, ium, f. [ P. of salio; sc. aquae ], 
springs, fountaina. 

salignus, adj. [salix], of willow, of willow-wood, 
willow-: frons, O.: fustis, H.: lectus, O.: Umbo- 
num crates, V. 

Salii, drum, m. [2 SAL-], a college of priests 
founded by Numa for the service of Mars, who 
danced in procession through the city every 
March, C., V., H., O., L. —4 body of priests of 
Hercules, V. 

salillum, !, n. dim. [salinum], a. Jittle salt-dish, 
salt-cellar, Ct. 

salinae, drum, f. [sal; sc. fodinae], salt-works, 
salt-pitx: vis (salis) ex salinis congesta, Cs., L.: 
Romanae, the salt-works at Ostia, L.—F i g.: pos- 
gessio salinarum mearum, i. e. of my jest-factory. 

salinum, i, n. [sal; sc. vas], a vessel for salt, 
salt-cellar, H., L. 

salio, ul, saltus, Ire [2 SAL-], to leap, spring, 
bound, jump, hop: calamo salientes ducere pisces, 
O.: de muro, L.: in aquas, O.: ultra Limites clien- 
tium, H.: per praecipitia, L.: multa in tectis cre- 
pitans salit horrida grando, V.: Farre pio et 
saliente micé, H.—F ig.: aliena negotia Per caput 
saliunt, H. 

Salisubsul, Srum, m., 
Mars, Ct. 

saliunca, ae, f., a scented plant, wild nard, V. 

saliva. ae, f. [ef cíaXog ], spittle, saliva, Iu. : 
arcanas tollat salivas, i. e. secret. spitting on the 
hands (for a charm), Pr.— Taste, flavor * meri, Pr. 

salix, icis, f. [1 SAL-], a willov-tree, willow, 
vallow : fugit ad salices, V. 

Salmacis, idis, f., = ZaAXpuaxic, a fountain in 
Caria (producing effeminacy), 0O.—Person., an 
effeminate person, Enn. ap. C. 

salpa, ae, f., a kind of stock-fish, O. 

salsamentum, {, ». [ sal ], fish - pickle, brine. 
— Piur., salted fish, pickled fish: salsamenta Fac 
macerentur, T. 

salse, adv. with sup. [ salsus ], wittily, acutely, 
facetiously : salse dici: salsissime dici. 

salsus, adj. with comp. [sal], salted, salt: Hoc 
galaumst, is foo salt, T. : farra, O. : vada, briny, V.: 
fluctüs, Att. ap. C.: rubigo, V.—F i g., sharp, acute, 
witty, facetious: homo: salsiores quam illi Ro- 
mani sales: male salsus, safirical/y, H.— Plur. n. 
as subst. : salsa Graecorum, oitty sayings. 

saltatio, ónis, f. [salto], a dancing, dance. 


saltator, óris, m. [salto ], a dancer, posturer : 
galtatorem appellat alqm. s/igrnatizes as, 


dancing priests of 
e 
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salubris 


saltatorius, adj. [saltator], of dancing, salta- 
lory : orbis, a ring of dancers. 

saltatrix, 1cis, f. [saltator], a female dancer, 
dancing-girl: tonsa. 

(saltatus, iis), m. [salto], a dance (only abi. 
sing. and plur.): canentes cum sollenni saltatu, 
religious dancing, L.: saltatibus apta 'iuventus, O. 

saltem (-tim), adv. [ 8 SAL. ], saved, save, at 
least, at the least, at all events, anyhow: si illud 
non licet, Saltem hoc licebit, T.: si nihil aliud, 
saltem ut eum videret: si cetera amisimus, hoc 
saltem ut nobis relinquatur.—E llipt.: finge ali- 
quid saltem commode, i. e. (since you cannot tell 
the truth) a£ least make a plausible pretence: sal- 
tem tenet hoc nos, H.—With a negative, not... 
at least, not even, nor even: illos, etsi non exhorta- 
tio, suum saltem dedecus cogere potuit, etc., L. 

salto, avi, atus, dre, freg. [salio], to dance: in 
convivio saltare nudus coeperat: nemo enim fere 
saltat sobrius, nisi, ete.: scire saltare, O.: Fac 
saltet, O.: ad tibicinis modos, L.—F i g., to speak 
jerkingly, speak in short clauses: saltat incIdens 
particulas. — With ace.: aliquam mimo saltante 
puellam, dancing a girl's part, O.: Cyclopa, H.: 
saltata potmata, recited with rhythmical move- 
ments, O. 

saltuosus, adj. [2 salt P covered with forest, 
well-wooded, woody : loca, S., L., N. 

1. (saltus, fis), m. [ 2 SAL- ], a leaping, 
spring, bound.—Only As and abl, sing. nrbe 
sultu uti: corpora saltu Subiciunt in equos, V.: 
saltum dare, make a leap, O.: praeceps saltu sese 
In fluvium dedit, V.: (crura) saltibus apta, O. 


2. saltus, Os, m., a forest, woodland, untilled 
mountain land, forest - pasture, woodland - pasture, 
thicket, jungle: de saltu detruditur: quas (fami- 
lias) in saltibus habent: latebris aut saltibus se 
eripere, Cs.: fugü silvas saltüsque peragrat, V.: 
in silvestrem saltum, Cu.: co8mptis saltibus, H. : 
saltüs venatibus apti, 0.—A narrow pass, ravine, 
mountain-valley, glen: saltüs duo montibus circa 
perpetuis inter se iuncti, L.: omnia vada ac saltüs 
eius paludis obtinebat, Cs.: angustiae saltibus cre- 
bris inclusae, L.: ante saltum Thermopylarum, L.: 
nemorum iam claudite saltüs, V. 

salubris (m. salüber, O.), is, e, adj. with 
comp. and sup. [ salua ], health-giving, healthful, 
wholesome, salubrious, salutary: locus: saluberri- 
mae regiones, Cs.: silvae, H.: fluvius, V.: aura, 
O.: si Baiae salubres repente factae sunt: acsta- 
tes, H. : cultus atque victus: Ambrosiae auci, V. : 
Phoebe saluber, ades, O. — Healthy, sound, well, 
vigorous: genus hominum salubri eorpore, S. : sa- 
lubriora etiam credente corpora esse, L.: (exer- 
citum ) mutatione locorum salubriorem esse, L. : 
saluberrimis corporibus uti, Ta.—F i g., healthful, 





sambucistria 


saudeo tibi illam salvain, T. : tum illum . . . pedi- 
jus suis salvom revertisse: numquam salvis suis 
»xuitur servitus muliebris, whtle their friends are 
'iving, L.: Non uxor salvom te volt, non filius, H. 
— Fi g., safe, well, preserved, uninjured, in good 
xndition: (rem p.) salvam servare, L.: ita me 
zessi, Quirites, ut salvi omnes conservaremini : 
-xercitus, Cx. : civibus salvis atque incolumibus, 
^3.: res salva (opp. perdita), T.: epistula (opp. 
sonscissa): quid salvi est mulieri amissá pudici- 
ia? L.: utinam salvis rebus conloqui potuisse- 
uns, before all was lost. —E 8 p., with a subst. in 
rbl. absol., without violation of, saving: salva lege: 
salvo officio: salvo iure nostrae veteris amicitiae : 
qnod salva fide possim. — Colloq. uses: salvos 
sum, si haec vera sunt, i. e. 7 am out of trouble, T. : 
tace, obseero ; salvae sumus, we are all right, T. : 
ne sim salvus, si, etc., may J die, if, etc. : Erubuit ; 
salva res est, all is well, T. : satine salvae (sc. res 
sunt)? is all well? T.: Cr. o Mysis, salve. My. 
salvos sis, good luck to you, T. 

sambücístria, ae, f., — cap(9vxiorpia, a female 
harpist, L. 

Same, és (L., V., O.) or Samos (0.), an old 
name for Cephalenia, in the Ionian Sea. 

Samius, adj., of. Samos: terra, a district of 


the mainland ing to Samos, L.: Iuno, wor- 
thinped in Samos, C.: vir, i. e. Pythagoras, O.: te- 
stae, made of Samian clay, Tb. 


Samnis, itis, adj., of Samnium, Samnite, C., L. 
—A gladiator armed with Samnite weapons, C., L.: 
‘amnis satis asper, Lucil. ap. C. 


Samnium, i, ». (for * Sabinium, from Sabini], 
t mountainous country north of Campania, C., L. 


Samos or Samus, |, f., = Zápoc, an island 
tear Ephesus, C., V., H., L., O.; see also Same. 

sanabilis, e, adj. [sano], that can be healed, 
arable, remediable : volnus, O.: animi. 

sanatio, ónis, f. [sano], a healing, curing : cor- 
"orum: certa et propria. 

sancio, sánxi, sanctus, Ire [1 SAC- ]. —Of a law 
r treaty, to make sacred, render invi e, fix un- 
dterably, establish, appoint, decree, ordain, confirm, 
'atify, enact * quas (leges) senatus de ambitu san- 
iri voluerit: sanciendo novam legem, Ne quis, 
‘te., L. : tabulae, H.: haec igitur lex sanciatur, ut, 
tc. : quod populus plebesve sanxit: cum sancien- 
la sint consulum imperia, aut abroganda, L.: foe- 
lus, ratify, L.: foedera fulmine, V.—70 ratify, 
onfirm, consecrate, enact, approve: at hoc leges 
0n sanciunt, ordain: consularis lex sanxit, ne, 
£c. : contra quam sanctum legibus erat, L.: ne 
‘es efferatur, ut iure iurando ac fide sanciatur, 
yetunt, Cs.: coetibus ac sacrificiis conspirationem 
‘ivitatium, Ta.: inhumanissimá lege sanxerunt, 
at, ete... habent legibus sanctum, Si quis . . . uti, 
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a 
sanctus 


etc, Cs.: de quibus confirmandis et sanciendis 
legem laturus est: fide sanxerunt liberos Tarenti- 
nos leges habituros, L.— 70 forbid under penalty, 
condemn with a sanction, enact a penalty against: 
incestum pontifices supplicio sanciunto: obser- 
vantiam poen&: quod Athenis exsecrutionibus 
publicis sanctum est: Solon capite sanxit, si qui, 
ete., made it a capital offence. 


sáncte, adv. with comp. and sup. [ sanctus ], 
solemnly, conscientiously, scrupulously, religiously, 
reverently, purely, holily: iurare, T.: colimus na. 
turam excellentem: multa sunt severius scripta 
quam in antiquis legibus et sanctius : sancta snuc- 
tissime colere: te sancte precor, L.: ea sanctissi- 
me observaturus: virgines tam sancte habuit, Cu.: 
nusquam eas (pecunias) tutius sanctiusque depo- 
nere, more invtolably, L. 


. sanctimonia, ae, f. [sanctus], sacredness, sanc- 
tity, holiness: ad deorum religionem et sanctiino- 
niam demigrasse, the divine life: summa, extreme 

sanctio, ónis, f. [ sancio ], a consecration, con- 
Jirming as inviolable, confirmation : foederis sanc- 
tione defendi.—In a law, a penal clause, declara- 
tion of a penalty, sanction: sanctiones sacrandae 
sunt . . . poená: neque vero leges Porviae quic- 
quam praeter sanctionem attulerunt novi, 


sanotitas, atis, f. [ sanctus ], inviolability, sa- 
credness, sanctify * tribunatüs: templi insulaeque, 
L.: mecum deorum et hominum sanctitates omnes 
afuerunt.—Aforal purity, holiness, sanctity, virtue, 
piety, integrity, honor, purity, chastity: quasi lu. 
men aliquod elucere sanctitatem tuam: matrona- 
rum: sanctitas est scientia colendorum deorum: 
feminarum, L.—.4 pious observance: religionum 
sanctitates. 

sanctitudo, inis, /. [sanctus], sacredness, sanc- 
tity: sepulturae. 

sanotor, óris, m. | sancio ], an establisher, or- 
dainer : legum, Ta. 

sanctus, adj. with comp. and sup. [ P. of san- 
cio], consecrated, established as inviolable, sacred, 
inviolable : campus: tribuni (plebis) sancti sunto: 
fides induciarum, L.: ius: (litterae) in aerario 
sanctiore conditae, i. e. in the special tr , re- 
served for extreme necessity : hospites sanctos ha- 
bent, Cs.: uxor, Ph. — Venerable, august, divine, 
sacred, pure, holy: sanctis Penatium deorum sedi- 
bus: polluerat stupro sanctissimas religiones : 
sanctior dies, H.: ignes (of a sacrifice), V.: ami- 
citiae nomen, O.: pudicitia, L.— Jure, good, inno- 
cent, pious, holy, just, conscientious, upright : illo 
nemo in civitate sanctior: homines sanctissimi : 
sanctissimus et iustissimus iudex: sanctius con. 
silium, L.: senatus, V.: amores, chaste: Virgines, 
H.: id, quod mihi est et sanctius et antiquius, 
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sapa 


mento sanus factus, — Fi g., of the state, sound, 
safe, whole, unharmed: res p.: civitas, L.—Of the 
mind, sound, rational, sane, sober, discreet, sensible: 
eos sanos intellegi necesse est, quorum mens, ete.: 
Satin’ sanus es? in your senses? T.: mens bene, 
HL: vix sanae compos Mentis, O.: illum male sa- 
num putare, of unsound mind: male sana (Dido), 
i.e. raving, V.: male sani poétae, i. e. inapi : 
excludit sanos Helicone posta: Ha: 
sanus Ac non incautus, diacreet, H. : rem p. 
sere hominem bene sanum non oportere: nihil 
pro sano facturus, i. e. rationally, Cs. : Solve sene- 
Scentem sanus equum, H.: tumultu etiam sanos 
consternante animos, self. | L.: ab illis 
i), i. e. free from, H.: qui sanior, ac si, ete., 

: quisquam sanissimus tam certa putat, quae 
videl, quam? etc.—Of. style, sound, correct, sensi- 
ble, sober, chaste erat in eius oratione, ni 
sanum: (oratores) saniores. 


sapa, ae, f. [SAP-], must, new wine boiled thick, 








bene 
























sapiéns, entis (abl. sing. as adj. ente or entl, as 
subst, usu. ente; gen. plur. entium, poet. also en- 
tüm, H.), adj. with comp. and sup. [P. of sapio), 
weise, knowing, sensible, well-advised, discreet, 7 
cious: sapientissimum esse dicunt eum, cui, ete. : 









mus re 
vus non paulo sapientior, H.: puella, O. 
ratio: verba, T.: Consilium, 0.: sapientissimum 
iudicium senatüs.—As aubst. m., a sensible person, 
iscreet man, man of sense: dictum sapienti sat 
7-: sapiens causas reddet, H.: Fecundae le 
piens sectabitur armos, a connoisseur, H. 
iophy, wise, sage, knowing the truth : qu 
quietus animo. .. is est sapiens: sapientium prae- 
cepta: te, Laeli, sapientem appellant: eos septem 
quos Graeci sapientes nominaverunt. —I roni c.: 
sapientum octavus, H. 
sapienter, adv. with comp. and sup. [sapiens], 
ibly, discreetly, prudently, judiciously, wisel 
dicere: facere: vivere, H.; temporibus uti, N. 
populares vere et sapienter: tibi sapientius & 
dere te ipso: sapientiue fecisse: ulud retinuisse 


upientissime. 
sapientia, ae, f. [ sapiens ], taste, good 
sense, discernment, Paar p intelligence, 
foretho sedulo Moneo, quae possum, pro 
mea eapienti&, T. 






























re enim iniquum est, sed tu& 
imum: maiorum: sapien 





mazims of 
—Windom, philosophy, perfection of intellect and 
character: sapientia est rerum divinarum et hu- 
manarum scientia , quae ars vivendi 
putanda est: pro vestrà sapienti: ceterarum re- 
rum tua, in other things i ta Seaevo- 
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" taate, elegance: vernaculus. — Of con 
Pe- sine sapore, without refinement, 










sarculum 


larum, i. e. the science of jurisprudence: audaci& 
pro sapienti& uti: constituendae civitatis, i. e. 
Matesmanship. 
sapientipoténs, entis, adj. [ sapientia + 
tens], mighty in windom, Enn. Aa ? as 
sapió, vi, —, ere [SAP-], to taste of, smack of, 
savor of, have a flavor of: nil rhombus nil dama 
sapit, has no flavor, Iu. : Quaesivit, quidnam sape- 
ret (Simius), Ph.— To have a sense of taste, perceive 
ws ut, cni cor enpiat, ei non sapiat palatus. 
Fig, to have taste, have discernment, be sensible, 
be discreet, be wise, discern: populus est modera- 
tior, quoad sentit et sapit: Qui sapere et fari pos- 
sit quao sentiat, H.; abeus, si sapin f 
ü hi sapient, Ca.: te aliis consilium dare, 
Foris sapere, T.: Qui sibi semitam non sapiunt, 
alteri monstrant viam, know, C. po&t.: quamquam 
quis, qui aliquid sapiat, nune esse beatus potest? : 
nibil: Nil parvum, i. c. attend fo nothing trivial, 
H.—P ro v.: sero sapiunt, are wise too late, 
sapor, aris, m. [SAP-], a taste, relish, flavor, 
savor (as à quality of things): non odore ullo, non 
sapore capi: ut mel, suo proprio genere saporis, 
dulce esse sentitur: tardus, V. : tristi pora sapo- 
re, O.: ratio saporum, H. — A. dainty, delicacy : 
hue iussos adsperge sapores, V. : et tunsum gallae 
admiscere saporem, i. e. juice, V.—F i g., of etyle, 
ha ct: homo 













































saroina, ae, f. [SAR-], a package, bundle, bur- 
den, load, pack 6 } sing): gravis, B.— 
Plur., packs, luggage, 

8. 





ge: sarcinas conligere, 
sarcinas conferri iussit, Cs. : muli gravati sar- 
cinis, Ph.: eustodia sarcinarum, L.: qui matri 
sarcina Prima suae fuerat, burden (of the womb), 
sarcinam effuniit, i. e. brings forth, Ph.— 
Fig, a burden, weight, sorrow, care inaque 
haec animo non sedet apta meo, 0.: Sarcina sum. 
(tibi), 0. 
saroinarius, adj. [ sarcina ], of burdens, for 
baggage: iumenta, Cs. 
saroinula, se, f dim. [ sarcina ], a little pack, 
small bundle, fardel: collige sarcinulas, Iu.: sar- 
cinulis expeditis, Ct.: puellae, i. e. dowry, Ia. 
saroio, sarsi, sartus, ire [SAR-], to patch, botch, 
mend, repair, restore, make good: generis (apum) 
; lnpsi ruinas, V.—Fig., fo make good, make amends 
| for, make ‘compensation for, correct, repair: si 
Quid esset in bello detrimenti acceptum, Ca. 
ceptum incommodum virtute, Cs.: iniuriam. 
temporis usuram, revore ; male sarta Gratia, H. 
arco) adj., = capeopayoc, fleeh-devour- 
ing, carnivorous.” lapis, a limestone of which coffins 
‘were made, said to reduce the corpse to ashes.—As 
subst, m., à tomb, sarcophagus, Iu, 


saroulum, i, ». [SAR-], alight hoe, garden-hoe: 















satisdatio 


satis habitum est quaeri quid 
ete., it was not thought 
haberent, si FE duae por 







satisfactory, L.—A pn 
satis superque dictum est: Sat 
supplici, T. 
est tibi in te praesidi: Tar 
pater, H.: satis superque 
cuique rerum.—In law, satisfact 
anty, in phrases with do 
word, satisdo) and accipio: qi 
accipiet, isdem ipse sati: 
rm in which he takes security 
: iudicatum solvi satis | 
bant, for the payment of the j 
dando vero te rogo.. . tu ut sa 
—As ade, enough, sufficiently, 
fully: ego istuc satis sclo, T: 
demonstratum : Satis superque 
ditavit, H.: pugnatur acriter, a 
i. e. it goes on satisfactorily: ex 
tum tibi ad defensionem fore 
would have secured your defence 
lier satis locuples : satis superq! 
ete., L. : Satis scite, T. : satis of 
Cs, — Enough, just, tolerably, moc 
‘Sy. (mulier) forma luculent&. 
satis litteratus: satis bene pa 
see also satisdato, satis facio. 
satis-datió or satis datii 
of bail, giving bonds, depositing 
satis -datà, adv., under a 
under a pledge: quod satisdat 
i, e. which I am under bond to 5 
satis do, see satis. 
satis-facid or satis facic 
to give satisfaction, satisfy, cont. 
satis facit?: Sicu 
t naturae et le 






























vel suspicioni 
(histriones) in 
bant: in iure quibus qu 
nihil reliqui fecisse, quod, ete., 
faction, satisfy, content, pay off, 
Satis facit absentibus et fidem. 
cunias mutual 













: m qua cim 
tate legatos popali R. violat publioe satis. 
factum sit, etc. : cum tribunis militum egerunt, ut 
i satisfacerent, etc., Cs.: aut morte aut vio- 
omnibus rationibus de iniuriis, Ce. 









eren at ace 
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Saturnius 


septà, Cs.: satisfactionem ex nulla conscientia de 
culpa proponere decrevi, S.— Reparation, amends, 
vatiafaction:: luitur homicidium, recipitque satis- 
factionem domus, Ta. 

satius, adj. n. [comp. of satis), more satisfying, 
Better, more serviceable, fitter, preferable. — Only 
predicate of a clause; tibi perdere Talentum 
est quam illo minam, T.: mergi freto satiue 
sulae esse quam dedi inimico, L. : nonne 
est mutum esse quam dioere, ete. : Nonne f 








ii 
ti 
satius tristia Amarylli 











pugnare hostium sat .: Satius puta- 
runt in urbe eum comprehendi, thought if more 
E tN. 

sator, ris, m. (1 8A-], a. sower, planter, C. 
Fig, a father, creator : caelestüm, i. e. Jupiter: 
hominum atque deorum, V.—A sower, promoter, 
author : litis, L. 

satrapéa, seo satrapia. ^ 

satrapés, is, acc. en or em, or satrapa, ae, m., 
Searparnc [Persian], a governor of a province, 
viceroy, satrap : satrapa si siet Amator, T. : regius, 
N. Cu. 

satrapia or satrapéa, ae, 
the office of a satrap, a satrapy, 

satur, ura, urum, adj. [2 SA-]) full, sated, having 
saten (opp. esurientes): pulli: ut puer sa- 
tur sit facito, T.: conviva, H. : capellae, V.: Am- 
brosiae suco quadrupedes, O.: omnium rerum, 
sltilium, H.—Of color, dl dap » rich: vel 
lera saturo fucata colore, V.— Full, abundant, 
fertile: praesaepia, V. —F i g., rich. fruitful: nec 
Satura ieiune (dicet). 

satura (less correctly satira, not satyra), ae, 
f. [fem of satur; sc. lanx], a. mixture, hotch- 
‘poteh ; only in in the phrase, per saturam, a£ ran- 
dom, confusedly, pell mell : quasi per saturam sen- 
tentiis exquisitis S.—A satire, poetic medley set lo 
music and sung on the atage: inpletae modis satn- 
rae, L.: ab saturis, i. e. after the appearance of 
satires, L. — A satire, poem of manners, didactie 
poem: in satur& nimis acer, H. 

saturatus, P. of saturo. 

satura (quadrisyl.), drum, n. a pot herb, 
savory, 0: 





^, =oarpantia, 

















Saturéianus, of Satureia (in Aj 
Appulian: Stir n i d PP 
saturitas, atis, f. [eatur], fulness, superabun- 
dance: rerum omnium. 
Saturnalia, iórum, n. [ Saturnus; sc. festa]. 
the festival of the Saturnalia (beginning Dec. 11), 
C,L,H.: prima, the first day of the Saturnalia, 
L: Deed tertia. 
lus, adj., of Saturn, Satur) 
the hoi nimm - S los Healy, V. 














scaenicus 


coruscis, etc., i. e. an open space surrounded by the 
wood, V.—F ig., the public staye, public, publicity - 
quia maxima oratori quasi scaena videtur contio 
esse: quae si minus in scena sunt, i.e. in public 
view: se a volgo et scaenü in secreta remorant 
Virtus, etc, H.—Prov.: tibi scenae serviendum 
est, i. e. keep yourself in public view, —.A pretence, 
parade, pretext : scaenam ultro criminis parat, Ta. 


scaenicus (scenicus), adj., = cenvxéc, of 
the stage, scenic, dramatic, theatrical: artifices, 
actors: ludi, stage-plays, T., L.: res forensis scae- 
nica venustate tractavit.— Plur. m. as subst., play- 
ers, actors: factum quodam in scenicos iure. 

scalae, arum, f. [SCAND-], a fig ht of steps, 
stairs, staircase, |. , scaling - - murun 
scalis adgredi, S.: in scalis latuit, H.: scalas po- 
nere, fiz, Cs.: re in scalarum tenebris abdere, of 
the staircase. 

scalmus, 1, m., = oxadpdc, a peg to hold an 
oar, thole, thole-pin: duorum scalmorum navicula, 
i e. with a pair of oars: scalmum nullum videt, 
i. e, not a sign of a boat. 

scalpellum, 1, v. dim. [scalprum].—In surg- 
ery, a small knife, scalpel, lancet. 


scalpo, psi, ptus, ere [ SCARP- ], to scratch : 
terram Unguibus, H.: caput digito, lu.—In art, to 
cut, carve, engrave (of surface work): ad scalpen- 
dum apta manus est: nostri memorem sepulcro 
Scalpe querelam, carve, H. 

scalprum, 1, ». [SCARP-], a sharp cutting in- 
strument, chisel, knife: fabrile, carpenter's chisel, 
L.: Si scalpra (emat) non sutor, shoemaker’s knives, 
H.—A penknife, Ta. 

ecammonea, ae, f., = cxappwvia, scammony. 

scamnum, I, ». (1 SCAP-], a bench, stool, step, 
H. : scamuis considere longis, O.—.4 throne: regni 
stabilita scamna solumque, Enn. ap. C. 

scando, —, —, ere [SCAND-], to rise, climb, 
mount, clamber, get up, ascend: in aggerem, L.: In 
do'nos superas, O.: Ad nidum volucris (faeles), 
Ph.: eodem, quo dominus, H.: malos: in curru 
Capitolium, i. e. £n triumph, L.: equum, V.: paren- 
tis regna, H.: scandit machina muros, V.: Scandit 
navis Cura, H. 

scapha, ae, f., = exigr, a light boat, ship's 
boat, skiff: in scapham confugere: biremis, H. 

scaphium (scapium), 1, 1., = ccagioy, a 

ped drinking-vessel, ewer, basin: scaphia 

aurea,—A chamber-pot, Iu. 

scapulae, drum, f. dim. [1 SCAP-], the shoul- 
der-blades, shoulders: altae, O.: scapulas perdidi, 
i. e. have incurred a flogging, T. 


fh (a delicaer), x piper, a sea-fish, ecar, parrot. 
a delicacy), H., O. 
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scelus 


soatebra, ae, f. [ scato ], a bubbling, gushing: 
(unda) scatebris temperat arva, spring-water, V. 

soaténs, ntis, adj. [ P. of scato], bubbling, full, 
abounding: arx fontibus, L.: Beluis pontus, H. 

scato, —, —, ere, to bubble, gush, well up, 
spring forth: Fontes scatere, Enn. ap. C. 

scaturiges or scaturigines, um, f. [scaturio, 
to stream], bubbling water, spring-water, 

scaurus, adj. [1 CAR- ], with swollen ankles, 
club.footed, H. 

sceleraté, adv. with comp. and sup. [scelera- 
tus], impiously, wickedly, scandalously, nefariously : 
feci: domus sceleratius aedificata quam Eversa: 
insidias sceleratissime machinatus. 


sceleratus, adj. with comp. and sup. [ P. of 
scelero], polluted, profaned, defiled: terra, V.: li- 
mina Thracum, O.: Vicus, on the Esquiline, where 


Tullia drove over the corpse of her father, L.: cam- 
pus, at the Colline gate, where an unchaste vestal 
was entombed alive, L.: sedes, the abode of the 
wicked in the underworld, O. — Impious, wicked, 
accursed, infamous, vicious, flagitious : Duvos, T. : 
vir: stirps hominum sceleratorum, Cs.: hostis: 
coniunx, L.: iste multo sceleratior quam ille: ego 
sum sceleratior illo, O.: refertam esse Graeciam 
sceleratissimorum hominum. — As subst. m.: tu 
unus, scelerate, inventus es, qui, etc., scoundrel : 
sceleratorum manu.— Accursed, shameful, outra- 
geous, impious: eius preces: coniuratio, L.: in- 
sania belli, V.: amor habendi, O.: ignes, O.: a 
sceleratiore hasta: subit ira sceleratas sumere 
poenas, i. e. satisfaction for her crimes, V. : frigus, 
destructive, V. 

scelero, —, átus, dre [scelus], to pollute, defile, 
desecrate: pias mands, V.: Cererem, Iu. 

scelerosus, adj. [scelus], full of wicked: 
vicious, abominable: (ne: [i fu sy n 

sceleste, adv. [ scelestus ], wickedly, viciously, 
impiously, abominably, detestably: sceleste atque 
impie facta, L.: suspicari, roguisAly. 

scelestus, adj. with comp. [ scelus ], £mpious, 
wicked, villanous, infamous, accursed, knavish, 
roguish: homo, T.: homines scelestos necare, S.: 
sorores, H.—As subst. m. and f an infamous per- 
son, wretch, miscreant, scoundrel: ne me attigas, 
Sceleste, T.: Quo scelesti ruitis? H.: mali atque 
acelesti, S. : scelesta, T. —Of things, accursed, abom- 
inable, infamous, shameful : facinus: scelestior 
sermo, L.: nuptiae, S.: malitia, Ph. 

scelus, eris, n. [SCEL-], a wicked deed, heinous 
act, crime, sin, enormity, wickedness: civem scelus 
verberare: scelus atque perfidia: inde omnia sce- 
lera ac maleficia gignuntur: documentum Persa- 
rum sceleris: nefario scelere concepto: ad per- 
ficiendum scelus incitare: in me edere: se scelere 





scriptio 


st, box, book-boz, letter-case, desk, escritoire: 
cum litteris eodem adferre, S. : scrinia 
: in promptu scrinia habet, O. 


4o, Snis, f. [scribo], a writing: mea.— 
wing in writing, composition: nulla res 
id dicendum proficit, quantum scriptio: 
3 genus: ex scriptione interpretari, liter- 
losophae scriptiones. 


Ato, Avi, atus, are, freg. [scribo], to write 
ite continually: haec ad me scribas velim 
s Scriptites.— 70 compose, practise lster- 
position: accurate: sic scriptitarunt, ut 
ito. 

‘or, Oris, m. [ scribo ], ome who writes, a 
ribe, copyist, clerk: scriptores male mul- 
rarius, H.— One that composes tn writing, 
composer, author, reporter, narrator: ve- 
ius: scriptorum magna ingenia, etc. 8: 
scriptorum turbà&, L.: Scriptorum chorus, 
ilium scriptorum auditor, H.: omnium 
artium scriptores legendi: rerum scrip- 
mian, L.: rerum suarum; historiarum, 
iani belli, H. — A drawer wp, compiler, 
man: legum: legis. 


tula, órum, dim, [scriptum ], &e lines 
uught-board), O. 


tum, !, n. ( P. ». of scribo ], something 
space enclosed by lines; duodecim scriptis 
e. upon a draught-board divided into 
stions. — A written composition, writing, 
ook, work: de harum valvarum pulehri- 
eriptum relinquere: seripta de deorum 
reliquisse: ut quae seeuin commentatus 
sine scripto verbia eiadem redderet, with- 
: oratio dicta de scripto est, read from a 
ipt: laudavit pater scripto meo, $n a 
*itten by me: eorum scriptis se oblecteut, 
: Lucili &cripta legentes, H.: Debueram 
ertior esse tuo, O.—.4 written text, literal 
_ letter : legis: multa contra scriptum pro 
bono dixit, etc., against the letter of the 
n scripto ipso dissentire, 


türa, ae, f. [ scribo ], a writing, written 
*s: mendum scripturae, a. clerical error. 
ting, composing, composition: adsidua ac 
; scripturam spernere, composing, T.: car- 
plexius scripturae genere, [.: hoc genus 
ie. (i.e. biography), N. —Something writ- 
riting, work, book, composition: Ne eum 
'riptura evanesceret, his works, T.—4 taz 
| public pastures: ex scripturü vectigal: 
. deripturae, collector.—A clause in a will, 
tary provision. 

riptus, P. of scribo. 


riptus, üs, m. [scribo], the office of a 
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sourrilitas 


scribe, a clerkship, secretaryship * scriptum facere, 
to act as secretary, L. 

scripulum (scrüp- ), 1, s. [ collat. form of 
scrupulus], the smallest measure of weight, a scru- 
ple, one twenty-fourth of an uncia: argenti scri- 
pulum: Quinque marathri scrupula, O. 

scrobis, is, »n. and f. [SCARP-], a ditch, dike, 
trench, V ., O., Ta. 

scrofa, ae, f. [SCARP-], a breeding-sow, Iu. 

scrupeus, adj. [scrupus ], of pointed stones, 
sharp, rough, steep, rugged: Spelunca, V. 

sorupuldsus, adj. [scrupulus], full of sharp. 
stones, rough, rugged, jagged: cotes. 

scrupulus (scrip-), !, m. dim. [scrupus ]. a 
sharp bit of stone; hence, uneasiness, difficulty, 
trouble, anziety, doubt, restlessness, scruple: mihi 
unus scrupulus restat, T. : Inieci scrupulum homi- 
ni, T.: tenuissimus: nummi potius reddantur 
quam ullus sit scrupulus: scrupulus et quaedam 
dubitatio, quidnam esset actum: sollicitudinum 
aculeos et scrupulos occultabo. 

scrüpus, !, m. [SCRV-], a sharp stone ; hence, 
anxiety, solicitude, uneasiness: aliqui scrupus in 
animis hacreat. 

soruta, Srum, n. (SCRV-] broken stuff, trash, 
frippery, trumpery: Vilia, H. 

scrütor, ari, tus, dep. [ scruta ], to ransack, 
search carefully, examine thoroughly, explore, search, 
examine: domos, navis: loca abdita, S.: ignem 
gladio, H.: mare, Ta.: venantium latibula, Cu. : 
num irá actus esset, Cu.: non excutio te, si quid 
forte ferri habuisti, non scrutor.—F i g., to examine 
thoroughly, inquére into, explore, investigate: caeli 
plagas, Enn. ap. C.: locos, ex quibus argumenta 
cruamus: ante tempus haec, — Zo search into, 
search out, find out, read: mentisque deum, O.: 
Arcanum illius, H. 

sculpo, pst, ptus, ere [SCARP-], to carve, cut, 
grave, chisel, form, fashion: e saxo sculptus: 
niveum mira arte ebur, O.: Quid sculptum infa- 
bre esset, H. 

sculptilis, e, adj. [sculpo], formed by carving," 
carved, sculptured : opus, O. 

sculptus, 7". of sculpo. 

scurra, ae, m. [SCRV-], an édler, loafer, man 
about town: scurrae locupletes.—A city buffoon, 
droll, jester, clown, pantaloon, parasite: neque pa- 
rum facetus scurra: vagus, H.: Urbani scurra 
Catulli, i.e. a clown in a play of Catullus, Iu.— 
Prov.: de seurrü multo facilius divitem quam 
patrem familias fieri posse. 

scurrilis, e, «dj. [scurra], buffoon-like, jeering, 
scurrilous; iocus: dicacitas. 

scurrilitas, àtis, f. [scurrilis], buffoonery, scur 
rility: insulsa, Ta, 





seous 


2. seous, adv. with comp. sequius [ SEC- }.— 
Posit., otherwise, differently, not so, the contrary: 
id secus est: magnum mehercule. hominem, nemo 
dicet secus; sed, etc.: omnia longe secus: nobis 
aliter videtur; recte secusne, postea, whether cor- 
rectly or not: pro bene aut secus consulto, for 

or dl, L. : num secus hanc causam defendisse 
(videor) ac si? etc.: membra paulo secus a me 
atque ab illo partita: illam attingere secus quam 
dignumst liberam, T.: matrem familias secus 
quam matronarum sanctitas postulat nominare.— 
With a negative, not otherwise, even so, just 80: 
hora fere undecima aut non multo secus, not much 
earlier or later: veluti Haud secus Androgeos 
visu tremefactus, V.: Aequam memento rebus in 
arduis Servare mentem, non secus in bonis, H.: 
non secus ac si meus esset frater: in medias res 
Non secus ac notas, just as if they were familiar, 
H.: solet tempestas haud secus atque in mari re- 
tinere, S.: Haud secus ac iussi faciunt, V.: ea non 
secus dixi, quam si eius frater essem, in no other 
irit: quo facto, haud secus quam dignum erat, 
L— Otherwise than is right, not well, wrongly, un- 
fortunately, unfavorably, ill, badly : secus iudicare 
de se: quod ubi secus procedit, S. : adfirmat nihil 
a se cuiquam de te secus esse dictum: ne quid de 
collegá secus scriberet, L. — Less: neque multo 
secus in iis virium, Ta.— Comp., worse, more un- 
favorably: quod sequius sit, de meis civibus lo- 
quor, L.; see also setius. 


secütor (sequütor), óris, m. [ SEC- ], a fol- 
lower, pursuer (a kind of gladiator), Iu. 


sed or (old) set, conj. [ old abl. of sui; cf. 2 
se].— After a negative clause and introducing a 
direct opposition, buf, on the contrary, but also, but 
even, but in fact: Non cauponantes bellum, sed 
belligerantes, Enn. ap. C.: oti fructus est non con- 
tentio animi, sed relaxatio: nemo iudicium repre- 
hendit, sed legem.—Introducing a climax, usu. in 
the formula, non modo or non solum . . . sed, or 


sed etiam, not only, not merely... but, but. also, 
but even, but indeed. : non modo falsum illud esse, 


sed hoc verissimum: iudicetur non verbo, sed re, 
non modo non consul, sed etiam hostis Ántonius, 
not only not... even: omnia eius non facta 
solum, sed etiam dicta ineminisset: neque vero se 
populo solum, sed etiam senatui commisit, neque 
&enatui modo, sed etiam, etc.: multiplicatusque 
terror non infimis solum, sed primoribus patrum, 
L.—After non (in the sense of non modo): qui se 
non opinari, sed scire, non audivisse, sed vidisse 
dicit: non infimam plebem accendere sed ipsa 
capita plebis, L.—After ne... quidem (more em- 
phatic than non modo): tu porro ne pios quidem, 
sed piissimos quaeris, / will not say virtuous men, 
but the most virtuous.—Restrictive, but, yet, how- 
ever: est ille quidem valde severus, sed abhorret 
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sedeo 


ab huius saeculi licentiá: paulo sedatiore tempore 
est accusatus, sed eüdem fere lege: difficile factu 
est, sed conabor tamen: plerique patriae, sed om- 
nes famà atque fortunis expertes, S—In a franai- 
tion: non impedio, praesertim quoniam feriati 
sumus. Sed possumus audire aliquid, an serius 
venimus ? : sed ad instituta redeamus: sed, si pla- 
cet, in hune diem hactenus.—Often after a paren- 
thesis, but, now, I say: quos Metellus (facio iniu- 
riam viro mortuo), sed ille consul, tum, etc.—With 
quid autem, in impatient questions: sed quid per- 
timui autem belua? but why in the world? T.: 
Sed quid ego hae autem nequiquam ingrata re- 
volvo? V.—Witb vero, but in fact, but actually: 
nec iam cum Aquilio, sed vero cum Paullis confe. 
rendum !; cf. sed enim vero cum detestabilis res 
git, quid, etc. ? L.—Ellipt, with enim: sed re- 
vertor ad crimen ; sed enim haec illius viri mentio 
vocem meam fletu debilitavit, bu£ (I speak with 
difficulty), for, etc. : Progeniem sed enim Troiano 
a sanguine duci Audierat, but (she was in dread), 
Jor she had heard, etc., V.—In a climax, without 
a preceding negative, but, but in fact, but also: 
hic mihi primum meum consilium defuit, sed 
etiam obfuit, 

sedate, adv. [sedatus], calmly, tranquilly, with- 
out excitement, unmoved: ferre (dolorem). 

sedatio, ónis, f. [ sedo ], a quieting, allaying, 
assuaging, calming : perturbationum animi: mae- 
rendi : ‘cum sedationes vitam efficiant beatam. 

sedatus, adj. with comp, and sup. [ P. of sedo], 
calin. quiet, unrufled: amnis: amnes, V.: sedato 
gradu abeunt, measured, L.—F i g., calm, composed, 
moderate, tranquil, unimpassional in ipsis nume- 
ris sedatior: Oderunt Sedatum celeres, H.: scri- 
bere sedatiore animo: sedatius tempus. 


sedecim (not sexd-) or XVI, num. adj. [sex 
T- decem], sizfeen: annos natast sedecim, T. : alti- 
tudo pedum sedecim, Cs., L.: sententiis XVI ab- 
solutio confici poterat. ‘ 
sedecula, ae, f. dim. [sedes], a little seat, low} 
stool. 

sedeo, sóédI, sessum, ére (SED-], to sit: cum 
tot summi oratores sedeant, remain sitting ? sedens 
iis adsensi: ante forts, O.: ducis sub pede, O.: 
gradu post me uno, H.: plausor usque sessurus, 
donec, etc., who will keep his place, H.: Sedilibus 
in primis eques sedet, H.: in illà tuà sedeculá: in 
saxo, O.: in conclavi, T.: in temone, Ph.: caelestes 
sedibus altis sedent, O.: eburneis sellis, L.: car- 
pento, L.: delphine, O.: columbae viridi solo, V. 
—Of magistrates, esp. of judges, to sit, occupy an 
official seat, preside, be a gudge, hold court, act as 
Juror: (tribuno) in Rostris sedente: si idcirco 
sedetis, ut, etc. : sedissem forsitan unus De centum 
iudex in tua verba viris, O.: iudex sedit simius, 
Ph.: in tribunali Pompei praetoris urbani, assist 


seductio 


bland mauu, 0.: Seductus in secretum a liberto, 
Ph.: quod a te seductus est, was taken out of the f 
way: vina mensis seducta secundis, removed, O.— 
To put asunder, separate, divide, part : Beducit ter- 
ras haec brevis unda duas, Ü.: quarto seducunt 
castra volatu, i. e. divide into two hostile parties, 
0).: eum frigida more anima seduxerit arts, V.— 








L.: ab immortalitate seduci 
(i.e. exeludi), C 
seductio, ónis, f. [ seduco ], a leading aside, 
drawing apart: seductiones testium. 
séductus, adj. [P. of seduco], remote, distant, 
apart: terrae, O.: recessus Gurgitis, O. 
sédulitás, àtis, f. [sedulus], aseiduity, applica 
tion, earnestness, persistency, se Perna fe 
mea: munda, O.: Officiosa, H.: Sedulius 
stulte quem di rguet, officiousness, H. 
s8dulà, adv. (sedis) built diligently, indus. 
triously, eagerly, carefully, zealoualy, unremittingly, 
axsiduowsly, solicitoualy, sedulously: at facio sedulo, 
1 am doing my best, T. : fit sedulo, T. : quae opus 
sunt sedulo comparat, L.: quamquam sedulo facie- 
bat, made a sincere effort: credere, i. e. sincerely, 
T.: argumentari: ego sedulo, ne easet, feci, delib- 
erately, ad id diem extraxerat, purposely, I. 


























s&dulus, adj. [SED-], persistent, busy, diligent, 
industrious, careful, unremitting, solicitons, 
cissidwrus, sedulous ; eloquontes videbare, non sedu- 





los velle conquirere, orato 
jimat lentus spectator, sedulus inflat, 
H.: Baueis O.: mater, Ph.: Sedula fune 

nto bracchia lassant, O. — Officious, obtrusive : 
Ne odium libellis Sedulus importes minister, H. : 
male sedula nutrix, 0. 

soges, etis, f., a cornfidd: 
dte fruges: segetes fecundae: cohortes fru- 
ientatum in proximas segetes mittit, Cs.: llla 
seges votis respondet. avari, quae, etc, V.— The 
standing corn, growing corn, crop: laetas esse se- 
metes, etc.: culto stat seges alta solo, O.: Quid 
faciat Inetas segetes, V. 
messi, L.: lini et avenae, V.—A crop, thicket, for- 
ext, multitude: clipeata virorum, O.: ferrea Telo- 
rum, V. — F i g, a fld, ground, soils ubi prima 
puretur Arboribus vagos, V. quid odisset Clodium 
Milo segetem ac materiem suse gloriae ?— crop, 
fruit, produce, result, profits Uberius nulli prove- 
nit ista seges, O.: Quae tamen inde seges, Iu. 


segmentatus, adj. [segmentum ], trimmed 
seith purple, founced, f yv cunae, Tu. 

itum, 1, ». [2 SAC-], a cutting (late).— 
Esp. plur, strips of colored cloth, trimmings, 
flounces, O., Iu. 


(sàgnà), see segniter, segnis. 














in segetem sunt 
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privato seductaque a plurium & 


selungo 
yin pedis, adj. [ seguis- pes ], slow of 


segnis, e, adj. with comp. [1 SAC-], slow, tardy, 
slack, ry lingering, as ‘tig ta 
(servi) Propter. M .: nos segnibus actis Quod 
fuit ille sumus, O.: 
gando segnes, Ta. bonus segnior fit ui 
.: equus segnior annis, V.: tempus, L.: 
L.: neque pugno Neque segni pede victus, TL 
aquae, a Cu.: campus, i. e. unfruitful, V. 
diutinus alter (terror), sed segnior, more lingering, 
L.: segnior mors (per venenum), L.: non segnior 
discordia, L.: haud illo segnior ibat Aeneas, V. 
segniores posthac ad imperandum ceteri sint 
laetitiam, O. : ad alia consilia, L. : in Venerem, V.: 
nodum solvere Gratiae, H. 
sógnitàs, atis, f. [segnis], sloth: hominum. 
segniter, adv. with com; ius [segnis], 
slowly, sluggishly, slothfully, prs md deer 
L.: segnius oppugnare, L.: segni 
mos, H.: segnius bellum parare, S.: nec segnius 
pugnabant, with equal spirit, L. 
Itim, ae, and ségnitiés, 


























— em, & f. 


epis) alowness, tardiness, dilatoriness, sluggish. 
ness, inactivity: nihil | 
segnitine accusare, L. 
maris, Ta. 


consulem 
verecundua : 
qua tam sera moratur Segnities? V. 
segnitiem hominum: 








86-grogO, Avi, atus, dre [grex], to separate from 
the flock: oves segregatae, Ph.— To set apart, lay 
aside, put away, separate, sever, part, remove, aeg. 


regate: Segregunda mater & me est, T.: vol 
quae ab se segregant, i.e. hold aloof from, 
Mum are p. segreguvit scelus ipei 
produetis segregatisque, divid. 
arate, remove, divide: haec (eloquendi vis) nos a 
vità inmani segregavit: publicam causam a 
vatorum culpa, L." pugnam eorum, i. e. fight pos 
separately, Le 

saiugatus, P. of seiugo. 

saiugés (ium), m. (sex iugum], a team of ai 
horses, chariot drawn by siz horses: surati, L 

(se-iugo ), itus, dre, fo disjoin, part, sep- 
arate, divide.—Only P. pass. (aimi partem) non 
esse nb actione corporis seiugutain. 

s&iünotim, adv. [seiungo], separately, Tb. 

seiünctio, Suis, f. [seiungo]. — In rhet, a 
dujunction, separation, division. 

86-iung6, idnx!, iünctua, ere, (o dia 
join, part, sever, separate, divide: te ab 
Talia ab Gallia seiungunt, N. 
part, sever, disconnect: & verbo iu 
iuncta a voluntate: benignitatem ab ambitu, dis 
tinguish: se a verborum libertate. 






















semideus 


sémi-deus, adj., half- divine: Dryades, 0.: 
genus, 0.—As subst. m., a demigod: semideique | queen 
deique, 0. 

sémi-doctus, adj., half-taught, half-learned. 

sámiermis, e, or aémiermus (semerm-), e, 
adj. [semi Farma ], Aalf- armed, poorly armed: 
mille semiermes palati, L.: multitudo, L.: cum 
sex milibus semermium, L.: semermos, Ta. 


sámi-factus, adj. iff ished : opera, Ta. 











inter Semi- 
feros habitare, i. e. the Concur, .— F ig. half. 
wild, half savage.—A subst. m., Cacus, V. 





semi-germanus, adj., half- German: gentes, 
L. 


sémi-gravis, e, adj, Aalf-overcome, half- 
drunken: vino, L. 

s&-mágró, vl, —, Are, to go away, remove. 

sémi-hians, autis, adj., half-open: labellum, 
Ct. 


‘s8mi-homo (sémho-), inis, m., a half- man, 

Aalf.beast: Centauri, O.—Fi g., half-human, half- 
Aalf-savage: Cacus, V. 

sémi-bara, ae, f. a half hour, half an hour. 

s&mi-lacer (era, erum), adj., half-mangled, O. 

sémi-lautus, adj., half-washed : crura, Ct. 

sdmi-liber, era, erum, adj., Aalf- free. 

sémi-lixa, ae, m., half a sutler, not fit to be a 
auller, L. 

sémi-mas, maris, m., a half-male, hermaphro- 
dite: abominati semimares, L., O. — Unmanned, 
emasculated: ovis, O. : Galli (priests of Cybele), O. 

sémi-mortuus, adj., half-dead: membra, Ct. 

séminarium, i, n. [semen ], a nursery, seni- 
nary, hot-bed, school : rei p.: triumphorum: sena- 
tas (equites), L.: ducum, Cu. 

seminator, óris, m. [semino], an originator, 

author: omnium rerum (mundus)— 
ig.: malorum. 














adj., half - dead : semineci 
seminecem eum Inventum, 
artüs, Os: 





inects viros, V.: 
plerique semineces relinquebantur, Ta. 


sáminó, —,—, ire [semen] to sov, bring 








forth, produce: agricolae culta seminari: viscum | pj 


quod non sua seminat arbos, V. 
smi.nüdus, adj., half-naked: consules, L.— 
Half snarmad : pedes, defenceea, U. 
sémi-plénus, adj., half-manned: naves: sta- 
tiones, L. 
sámi-putátus, adj., half-pruned: vitis, V. 
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semivivus 
Semiramis, idis, acc. mim, f., = Zauípajuc, a 
quem of Aeryria,O. Iu, Co. Dn sarcasm : Bemi- 
ramis illa, i. e. effeminate (of Gabinius). 





s&mi-rüsus, adj., half-shaven: ustor, Ot. 
semi-reduotus, adj., half bent back: Venus, 0. 
sémi-refectus, adj., half-repaired: classis, O. 


sémi-rutus, adj. Aalf-razed, half-overthrown, 
half-demolished, half. desiroyed, half -ruined: mu- 
| rus, L.: tecta, L. : castella, L.: patria, L. 





sémis, issis, m. [semitan], a half- unit, one 
half : HS singulos semts accessionis dare, i. 








7 | and a half sestercea of premium (on each medim- 








nus): iugera et semisses agri adsignati, 
| Half an nón semiasia ioe er worth a groat : 
(ad quincuncem) redit uncia, quid fit? Bemis, H. 
—Plur. abl, as monthly interest, af one 
cent, a month, at half a arta Yor a Medocd 
(i. e; six per cent. per annum): semissibus magna 
copia (pecuniae) est. 

sémi-sepultus, adj. half-buried: Ossa, O. 

sémisomnus, adj. [ semi + somnus], Aalf- 
asleep, sleepy, droway : cum hic semisomnua stupe- 
ret: semisomnos hostis caedunt, L.: cor, Ph. 

sdmisais, gen. of semis. 

sémi-supinus, adj., half bent backwards, ré- 
lining: iacet in dextrum semisupina latus, O. 

semita, ae, f, a narrow way, side- way, 
footpath ona, ieoy * enguntidima: note Ca 
Ubi plures diversae semitae erant, L.: Rara per 
occultos lucebat semita calles, V. — P ro v.: qui 
sibi semitam non sapiunt, alteri monstrant viam, 
Enn. ap. C.—Fig, a by-way, way, path, lane: Ego 
illius semit& feci viam, Ph.: vid exire. . . semità 
semita vitae, 




















e, 
semitarius, adj, fond of by-eays: moechi, Ct. 

sami-üstilatus (sémüst-, -üstulàtua) adj, 
Aalf-burned: cadaver lignis semiustilatum: qui- 
bus (facibus) semiuatilatus sis ie est. 









g: se populare incendium 
atum effugisse, L. 
sémi-vir, viri, m., adj., a half-man, man who is 
half beast : Chiron (a Centaur), 0.: bos (the Mino- 
taur), 0.: Nessus, 0, — An hermaphrodite, 0.— 
‘A eunuch: ingens (a priest of Cybele), Iu.— 
unmanly, womanish, effeminate: cum semi- 
V.: tam atrocem caedem pertinere 

ad illos semiviros credere, L. 
sémi-vivus, adj., half-alive, half-dead, almost 
dead: hom um reliquit: abiecti homi- 

















senesco 


senéscd, nul, —, ere, inch, [seneo}, fo grow old, 
hecome aged, grow hoary: aetas senescit: tacit 
senescimus annis, O.: Solve senescentem mature 
equum, H.— 7o decay, lose strength, grow weak, be 
enfeebled, waste away, decline: famà et viribus, L. : 
non esse cum aegro senescendum, L.: dis homini. 
busque accusandis senescere, ine a ‘away, L.: amore 
habendi, H.—To waste, wane, decline, fall off, be 
diminished, be ipa .luna (opp: crescens), 



















orta occi lunt. let aucta sane- 
 alcuius via, L.: consilia, L.: amor, O. 

senex, senis, adj. with comp. senior [SEN- ], 
old, aged, advanced in years: si qui senes ac de- 
formes erant: porci, [u.: nemo est tam senex qui 
se annum non putet posse vivere: quo erat nemo 

uae vis senior est quam, ete. 

senior quam illa aetas ferebat, 
ratio, more wature. —A subi m. posit, an old 
man, aged person, graybeard (usu. of more than 
sixty years): ut tum ad senem senex de senec- 
tute, sic, ete, : senem in patriam revertentem, unde 
puer profectus sum, L.: Mixta senum ac iuvenum 
densentar funera, H.: ter aevo functus senex, i. e. 
Nestor, H.—As subst, f., an old woman, Tb. — 
Comp., an elder, elderly person (usu. between forty- 
five and sixty years of age): si quis Forte eohere- 
Ium senior male tussiet, H.: seniores a iunioribus 
centuriae seniorum ac iuniorum, m. 
im seniorum precibus excitati, 
t. senior (i. e. senex), V. : senior Inachus, 0. 
6i, ae, a, gen. senüm, num. diatrib. [sex], viz 

7 cum in sex partis divisus exercitus Roma- 

horis in orbem succederet proelio, L. : 
nilitum seni deni in qnattuor legiones 

c. sizfeen. cach, l.: senüm pedum 

pueri annorum senün septenüm- 
eara. 
(poet. for sex): tradiderat matalibus actis Bis 
puerum senis, past Ais twelfth birthday, 0.: pedes, 
T henameter IL: senos reddere ietde (of the 
senarius), H. 

senilis, e, adj. [ senex ], of an old man, of old 
people, of old age, aged, senile: prudentia: ne 
Torte seniles Mandentar iuveni partes, II.: corpus: 
anim gnttur, H.: Stesichori statua, of an 
+ adoptio, by an old man, Ta. stultitia : 




























ut tribuni 
erearentur, 
crassitudo, Ca. 
«que denüm, of sizteen and seventeen 

















senior, óris, comp. of senex. 

senium, I, n. [eenex), old age, senility, decline: 
quod (opus) omni senio careret: wenio Sonfectus 
— Waste, decay: se ipse (mundus) consumptione 
ey tenia alebat vil, y it own waste decay.— 
Vezation, grief, trouble, affliction : tota civitas con: 
fecta. venio est: senio consumptus, L.—Gloom. 
morosenets : inhumanae -enium depone Camenae 
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Cs.: Vixen fatus ^ 


sententia 


{.—An old man (poet. for senex, with pron. mase.): 
Ut illum di deaequo senium perdant, T. 


sansa, órum, x. [ P. plur. of sentio], perceptions, 
ideas : a: expres dicendo sensa. 


sentio) ibly, gradual 
ip depron tide by be ael reu tof 
progrediens: sensim ke quod causae prodes- 


set: incedere, step by step, L.: sensim sine sensu 
tetas senescit: oritur (seditio) sensim ex clamore 
mentio inlata, L. : xensim et sapienter amare, O. 
queri, Ph. 

1. sensus, 7* of sentio; see also sensa. 

2. sensus, t», m. [SENT-], a perceiving, obser- 
vation: utere igitur argumento tute ipse sensüs 
wi, accept a proof’ from your own experience: op- 
pidanos a sensu eius (operis) avertere, Cu.—A 
power of perceiving, perception, feeling, sensation, 
jene, conscionaness: doloris: moriundi sensum 
teleritas abstulit: (Niobe) posuit sensum, saxea 
facta, mali, O.— A sense, special sense: ut nec ullus 
sensus maneat: oculorum: neque oculis neque 
auribus neque ullo xeneu percipi: gustatus, qui 
est sensus maxime voluptarius: sensOs in capite 
conlocati sunt.— Feeling, sentiment, emotion, incli- 

ic i ion : ipse in commovendis iudicibus 

i: vestri sensOs ign 

meus ine sensus, quan 
monet: erga nos sensus 
n: 

.: dissidenti sensüs 
in his ipsis rebus aliquem sen- 
A habit of mind, mode of thinking, 
taste: volgaris popularisque: haec oratio 

























notion, 
longe a nostris sensibus ubhorrebat.—E s p., with 
communis, a general mode of thinking, prevailing 





notion, common insight, common sense 
suetudine communis sensüs abhorrere: quue ver- 
santur in sensu hominis communi: 
plane caret, H.: quod in commun 
sensibus posi, eat: ex conmunibus sensibus 
ducta oratio, usual lines of ti "n 
— Couscioustess, sense, understanding dies re 
deant in pectora sensüs, O. : nisi si 
omnem Sensum animumque, O. 
meaning, signification: testament 
quibus voces sensüsque notarent, H.: 









verbu, 
verbi, O. 
sententia, se, f. [SENT-], a way of thinking, 
opinion, judgment, sentiment, thought, notion, pur- 
poe, delermination, decision, will, desire; de hac 


Ph.: 


Te eius sententia, T. : sententiae atque opinionis 

meae volui esse participes: adhuc in hac sum sen- 

tentia, ut, etc.: variis dictis sententiis, quarum pars 

censebant, etc., Cs.: locos ao sententias huius di. 
u 





sputationis tradere, extracte and 
si honestatem tueri ac retinere sententia est, V 
itat sententia tradere, eto., she is 





separabilis 





adparabilis, e, adj. [separo], (hat may be sep- 
erate, separable: (v rpot 

(s&paraté), adv. [separatus], separately, apart 
(only comp.): separatius adiungi. 

séparátim, adv. [ soparatus  arunder, apart, 
separately, ly: qui arma ferre possent, et 
item separatim pueri, senee, etc., Ce.: ubi ia 8e- 
paratim sibi quisque consilium ca : hoe 
potest separatimque perscr di ‘sepa 
Ib universis singulos diligunt: separatim a 
consilium. capere, Ca.— Abstractedly, gen- 
erally : dicere de genere universo. 

sóparátio, onis f. [separo], « sundering, ww 
ering, separation : partium. —F ig. a diserimina- 

facti ab illa definitione. 















separátus, adj. [.P. of separo], separated, 
separate, distinct, Drlicar, di ood: Guoddam 
volumen: privati ac separati agri apud eos nihil 
est, Co.: Tu (Bacchus) separatis uvidus in iugis, 
remote, H. 

s6-paro, Avi, &tus, Bre, fo disjoin, sever, part, 
munde divide, separat. a tn 
discrimine separentur : 
ens, O. : Separat Aonios Oetaeis Phocis ab 
$ separandos a cetero exercitu ratus, Cu.—F i g. 
1o set aside, treat apart, consider. separately, distin. 
guish, excepts est mihi locus ad . . . separatus: 
delicta volgi a publicd caus& separare: suum con 
silium ab reliquis, Cs. : nihil est, quod se ab Aetolis 
separent, L. 

sepelió, pelivi (Itsset, Pr.), pultus, ire, to bury, 
inter: hominem mE i be, XII Tabb. aj tH 
C.: surge et sepeli natum, Att. ap. C.: Tarquinio 
sepulto: suorum corpora, L.— 7o burn, place on 
the funeral-pyre: sepultum Consentiae quod mem- 
brorum reliquum fuit, L.: Eumenem mortuum 
ropinquis eius sepeliundum ie tradidit, N.—Fig., to 
wry, overwhelm, destroy, ruin, suppress: 
sepulta in patrià acervi civium: haec sunt in gre- 
mio sepulta consulatüs tui: dolorem, end. sine, 
cum mea fama a sepul est, O.: nullus & 
sepultus sum, m lost, T.: urbs somno 
sepulta, V. : sepulta inertia, alumbering, H. 

(sper), see sepes. 

sepia, ae, f., = onmia, the cuttle.fish, ink. fh. 

sépimentum, sépis, see sacpi-- 

8-pónà, posul, positus, ere, (o /ay apart, set 
aside, put Oy separate, pick out, select : spon et 

aliquid habere sepositum : ornamenta. 

seposita: captivam pecuniam in aedificationem 
templi, L.: Primitias magno lori, 0.: de mille 
ngitin Unam, select, O. : alqm a domo, banish, Ta. 


—F ig. to et apart, assign, appropriate, reserve: 





























sibi ad eam rem tempus, fiz: seponendus extra 
certamen alter consulatus, to Le set apart beyond 
controversy, L.— To remove, take away, exclude, se. — 


T" 










septemviralis 


led: Iovem curas Seposuisse gravis, had thrown 
of, seposuisse a ceteris dictionibus eam par- 
tem dicendi, have separated: inurbanum lepido 
seponere dicto, i. e. distinguish, H. 
itus, adj. [ P. of sepono], distant, remote : 
fons, Pr.— Distinct, special: mea seposita est et 
ab omni milite dissors Gloria, O.— Choice, select : 
vestis, Tb. 
sepse, contracted for se ipse. 
septem or VII, num. adj. indecl. [ cf. ixrá, 
Germ. sieben ], seven: praetores: colles, H.: de- 
cem et septem, L.: decem septemque, N. : viginti 
et septem tabulae: bis mensibus sex septem pro- 
ximis, T.: VI, VIL diebus. — As subst., the seven 
sages, wise men of Greece: eos septem, quoe Graeci. 
sapientes nominaverunt: Thales, qui sapientissi- 
mus in septem fuit. 
September, bris, m. [septem ], of seven, 
seul: ente Septem, i la tone ouk 
(from March).— Of the seventh month, "a  Beptem- 
: Kalendis Septembribus: horae, H. 


-à mdecim 
ma decer or soptamdecin is 


XVII dies declamitavit: septemdecem annos na- 





























» tus, L.: CCCOXVII senatores. 


septemfiuus, adj. [septem FFLV-], sevenfold- 
fore ng fran, od. [eeptes Nilus, d: [vk 
ili, 

septem-geminus, old: Nilus, i. e. 
with seven moutla, V. uud 

septemplex, plicis septem -- PARC- }, 
sevenfold: clipeus, i. e. “fo layers of ran 
V.: Nilus, i. e. with seven mouths, 0. 











septemtrió (septent-), or septem tri, 
nis, m. [1 TER-].— Plur., the seven stare of the 
Wagon, Wain, Great Bear : Clarissimi Septentrio- 





nes rgite caeruleo septem prohibete triones, 

0,— Sing: minor, the Little Bear.— The northern 
regions, northern sky, north : inflectens sol cursum 
ad septentriones: Belgae spectant in septentrio- 
nem, Cs.: septentrio a Macedonia obicitur, L.: 
Hyberboreo septem subiecta trioni Gens, V.—The 
north wind: ex ea die fuere septemtriones venti: 
acer septemtrio ortus, L. 

septemtrionalis (septentri-), e, a Be] 
temo ]. of the m wd AA E 
northern parts: Britanniae, Ta. 

septemtriónes, see septemtrio. 

septein-vir or VIIvir, vitl, m., one of a board 
of seven, one of seven commissioners: voluitne fleri 
septemvir ?— Leu. plur., a board of seven commis- 
sioners, septemvirs:. Vilvirtm acta sustalimus. 

septemviralis or VIIviralis, e, adj. [sep- 
senriz] of the he apes , aeptemviral :' auctoritas. 

the saptemvirs. 














sequutor 





ue factum omui 








deinceps mi 
Ci auctoritatem: quid? 
idices non crimina, non testis sequentur? shall 
influenced by: naturam: victricia arma, V.: me 
"etorem : non lingua valet . . . neo vox aut verbs 
quuntur, i. e. Y. " 
te, strive after, aim at, seek 
Mtem: Caesaris gratiam, Cs.: linguam et nomen, 
: Mercedes, H.: ferro extrema, V.—Of an in- 














‘rence, to follow, be proved: ut sequatur vitam 
eatam vi 
ul 


ute confici 
rtuerit?: non enim 








eonci 


juitur, b 
A— To follow naturally, come vanity, le rendi 
intvolled: be obtained without efort? oratio it 
exibilis, ut sequatur, quocumque torqueas: nihil 
st quod tam facile sequatur quocumque ducas, 
uam oratio: Verbaque provisam rem non invita 
»quentur, H. 

sequiitor, se secutor. 

1. sera, uc, f. |] SER-], a bar, crossbar, bolt: 
Lille domos elaus 0.: obde seras, 0.: 
emere seram, O.: carmine vieta sera est, O. 

2 sire, ade [ plur of serus ate; vera co 
sans Narcissus, late in flowering, V. 

Serapis (is or idis) ace. im, m., = Xapásic, an 
gyyptian god. 

serénitàs ati. verenus] cesrne, serenity, 
"air weather: vranquilla, L.: cueli.—F i g,, faeor- 
Menens, serenity: fortunae, Le 
[serenus ], fo make clear, 
kar up, make serene: Luce sérenanti, growing 

‘ears caelum tempestatesque (Iuppiter), V.— 
spem fronte, V. 
serénus, adj. [2 SI 

te 







































| clear, fair, bright, se- 
Enn. ap. C.: caelo sere- 
^ ad serenam muta- 

0.: unde serenus 











a dies, PI 





"entus agat nubis, V. 
‘air weather ^ sereni 
t aperta serena, V.—| 
ranguil, bright, xerene: 
ius, Q. : 





aliquid serenum videre, 0. 
ral carthen vessel, large 
Relevi omnts serius, T. : serius do- 













^, Tartar, Chi- 


pente, with ailken 
ubst,, Seric garments, silk. 
series, —, ace, em, abl. €, (I SER-], 
row, auccession, serier, chain: laminae serie inter 
e conexae, Cu.: vinculorum, € 
hain, connection, train, 
curse: cetera series dein 
ies iuncturaque pollet, 
ausarum : disputationun 











le sequitur: tantum se- 
mection, H.: rerum: 
:mensa. laborum, O. 





T8 


hoc sequitur, ut familia d 


sermocinor 





—Poet, of time, succession : innumerabilis Anno- 
rum, H.: temporis, 0.—A line of descent, lineage: 
Digne vir hac serie, O.: serie fulcite genus, Pr. 
S6rió, ade, [serius], in earnest, seriously: haoc 
dicere, Eh Triumphat, in all sincerity, T. : res vix. 
serio agenda, L. 

1, sérius, adj. [for *severius, from severus]. 
grave earned. seroma (only of things): em se 








cum his seria ac locos poe L.: Sed tamen 
amoto quaeramus seria ludo, H. 

2. sóríus, comp. of 3 sero. 

sermo, Snis, m. [1 SER-], continued speech, talk, 

discourse : vis orationis est duplex, 

altera contentionis, altera sermonis: Multa i 
ese vario sermone serebant, V. : illa cum 
monem occipit, T.: sermones caedimus, T. 
nostris sermonibus: longior, Cs.: familiaris. * 
cottidianus: erat in sermone omi 
sermones deorum, II.: Detinuit sermone diem, O 
sermo litterarum tuarum, conversation by cori 
.—A eet. conversation, learned 
lation, discussion : sere 

















Tk, discourse, 







hic sermo est: inter nos 
: de philosophi, N.— An wéterance, dec- 
remark: sermones (eius) anas 
dabant, quibus reconditoe eius sensüs tenere pos- 
semus: qui (voltus) sermo quidam tacitus mentis 
est, i. e, expremion: refertur eius sermo ad Apro- 
nium: hic sermo Abdalonymi, Cu. — Ordinary 
speech, talk, conversational language: oratio phi- 
losophorum sermo potius quuin oratio dicitur: si 
quis scribat, uti nos, Sermoni propiora, H.— Prone : 
comoedia nisi quod pede verto Differt sermoni, 
sermo merus, H.— Conrersational verse, salire: (de- 
lectari) Bioneis sermonibus, H. : sermones Repen- 
tes per humum, H.— Common talk, report, rumo 
numquam de vobis eorum gratissimus sermo con- 
: sermo totà distipatus, Co, Van 
um, ete.: in sermonem hominum v 
Toe pervuguto civitatis sermone versantur, hin 
talk of the town: iorum effugere: 


































Uti, qui innatus est nobi ‘sloganca sermania— 
A language, speech: cives et sermonis et 





, Societate iuncti: in Latino sermone: patrius, H. 







, dep. [* sermocinus, from 
mverte, discourse: consue- 
‘cum isto, 


sermGoinor, atus, 
sermo], fo talk, par 
tudo serinocinandi: 





serva 


.: Cantaber sera domitus catena, H.—A: 
^a late time, late hour: serum erat diel, L.: ex- 
‘ahi in serum diel, L.: in éerum noctis convivium 
roductum, L. — Late, beluted, too late: Kalend 
‘anuariae): auxilium, L.: sera adsurgis, V.: sera 
pe vincere futa Nititur, O. 


serva. se [serus] e female slave, hand-woman, 








vaid: servi natus, L. : Serva Briseis, H. 
ervabilis, seti [servo], £o be rescued : caput. 
ulli serval ich none can rescue, O. 





(servàna ), antis, adj. [ P. of servo ], keeping, 
bservant.—Only sup. ; servantissimus aequi, V. 
Servütor, iris m [servo] a er, deliverer, 

vi atorem liberatoremque acclamanti- 
us, L.: mei capitis: salutis, O. 

servütrix, Weis, f. [servator], she that preserves, 
saviour, deliverer? mes, T.: sui: Servatrix cele- 
rabere, O. 

servilis, e, adj. [servus], of a slave, slavieh, ser- 
le: a cervicibus iugum servile deicere : servilem 
modum cruciati: servilibus peritura modis, H. 
servilem modum, like slaves, Ce. : terror, dread 
^ servile inmurriction, L.: manus, a band of 
aves (with latrones), H.: Nil servile habet, H.: 
"lor: munus: indoles, L.: animus, Ta. 
serviliter, adv. [servilis], like a slave, slavishly, 
rvilely: alqd facere. 




















servio (ribes,- -vibé, T.) ivi, itus, ire [servus], 7» 


enslaved, serve, be 


in service. 





beraten Te T. 
"rsire, L': qui Libertate caret, Serviet aeternum, 
R. servire fas non est: lenoni, T. : 
domino: Athenas victas Lacedae- 
»oniis servire pati, N.: npud nos: servitutem, C., 
-—Fig, to be devoted, serve, labor for, aim at, 
ave regard to: tibi serviet, tibi lenocinabitur: 




















ium : pecuniae: posteritati : 
'*.: valetudini: ut communi utilitati 
To be subject, be governed by, be en- 
* nulli cupiditati: cupiditatibus iie, qui- 
us ceteri serviunt, imperare.— To. comply with, 
aurt, humor, gratify, conform: aliorum amori: 
wribus Vari, i. e. flatter, Cs.: tempori.—In law, 
f. lands, to be under a servitude, be rubject to an 
asement: praedia, quae serviebant. 

servitium, Y ». [servus]. the condition of a 
‘ave, service, slavery, servitude: hoc tibi pro ser- 
itio debeo, as your servant, T.: ductus ab cre- 
itore in servitium, L.: Cum domus Assaraci 

v. 














corporis, S. : ubi libera colla. 
ervitio adsuerint, V.— Collect. a body of servants, 
lass of slaves, slaves: gros servitio colendos de- 
it: ex omni faece urbis ac servitio: servitia 


Tib 











Romanorum adlicere, 8.: motus servitiorum: see. . 
itii decem milia, Ta.—Servanta: servitia regum 








superborum, L.: inopia servitiorum, La 
servitiis, ntis, f- [ servus ], the condition of a 
servant, slavery, serfdom, service, servitude: (mu- 


lierem) in servitutem adiudicare: servitutem pati: 
similitudo servitutis: socios in servitutem abdu- 
cere: servitute Graeciam liberare: iusta et clemena, 
i.e. under a just and kind master, T.—Servitude, 
subjection: muliebris, L.: est enim in illis ipsa 
merces auctoramentum servitutis. — Of landed 
liability, easement, servitude: servitute. 
lect slaves, servanta: Ser- 
vitus crescit nova, i. e. the throng of lovers, H. 
servo, avi, itus, are [8 SAL- ], (o make safe, 
save, keep unharmed, preserve, keep, protec, 
deliver, rescue: ceteros servavi, ut nos periremus: 
Non servastis, H.: ita me servet. 
luppiter, T.: Graecise portüs per se servatos: 
impedimenta cohortisque, Cs.: Rem tuam, H.: 
Urbem et civis integros incolumlsque: si res p. 
salva servata erit hisce duellis, L. : omnes Quat- 
tuor amissis servatae a peste carinae, V.: alquos 
ex eo periculo, Cs. : vita ex hostium telis servata. 
— To keep, lay wp, preserve, reserve, retain, store: 
Caecuba centum clavibus, H.: ad quae (tempora) 
tu te ipse servaras: ad Herculeos servaberis arcüs, 
0.: esse quasdam res servatas iudicio multitudi- 
in aliquod tempus quam integerrima vires 
militi servare, L. : voamet rebus servate secundis, 
V.— Of. pluces, to keep, keep to, hold, remain in, 
duell in, inhabit: Tu nidum servas, H.: nymphae 
sorores, Centum quae silvas servant, V.—Of ab- 
stract objects, (o veep, keep to, preserve, maintain, 
observe: ordines, Cs.: ordinem laboris quietisque, 
L.: intervallum, Ca: tenorem pugnae, L.: fidem, 
T.: de numero dierum fidem, lequitatem : 
indutiarum iura, Ca.: legen: cum populus suum 
servaret, i. e. yhis were not 
lated; pretium servare, o maintain. the 
[p mentem, H.: nati amorem, i do 
in view, give attention, take care, 
watch, ‘observe: aolus Sannio servat domi, T.: Ce- 
tera (lumina) servabant, kept watch, O.: bic ray 
maxima, serva! beware, H.: itinera nostra, Get 
Palinurus dum sidera servat, V.: pomaria dederat 
servanda draconi, O.: Me infensus servat 
faciam fallaciam, T.: cum ita decemviri servassent, 
ut unus fascts haberet, L. — Of an omen, to ob- 
serve: secundum avem, Enn. ap. C.: de caelo ser- 
vare, to observe the lightning (us an omen). 


servola (servula) ac f. din. [serra] a youy 




































* female servant, hai 


servolus (nervalos) 3, m. dim. [ servus ), a 
young slave, young man servant, boy, T. C. 

1. servus or servos, adj. [1 SER-], slavish, 
servile, subjeci: Servom hominem causam orare 


sevoco 





ndi: fidibus voces crevere severis, H. 
ough, crabbed, rigid, severe, stern: im, 
ra: lex, O.: severissimi imperi vir, in 
rior poena, 
ful, gloomy: Uncus, H. 
Euinenidum, Pr. 
5, àvi, &tus, are, to call apart, lead aside, 
cay, ititlelraw: sevocare singulos hor- 
it, Cs, 0.: plebes in Aventinum 
populum, cull a meeting of the people 
ity, L.—F ig, to call off, separate, with- 
ve: a negotio omni uuimum: mentem 

















(seb-), 1, »., tallow, suet, grease, Cs. 
VI, adj, num. (ef. Gr. i£, Engl. six}, 
menses, T.: milia passuum: HS sex 
2m et sex milia peditum armati, L.: 
tex famulas ( i. e, duodecim ), O.: Sex 
or seven, T., H.: Sex primi, a board of 
ales, council uf selectinen. 

ni, ae, a, adj. num, distrib. [sexaginta], 
i in annos singulos cum 
ilia tritici modiüm imperare: ordo 
milites habebat, L. 

simus (-génsumus), «dj. .:um, ord. 
|, he sixtieth: anno quinto et sexagen- 
post pugnam die sexagesimo quinto. 
3ns or sexagiés or LX, adv. num. 
], sizty times : sestertium sexagiens pe- 
£ millions af sesterces (see sesterti 
wns: HS LX, quae sunt sexagiens 
m). 

ata or LX, «dj num., sixty: aunos 
1ninor annis L: 
sulus, adj., with viz angles, hezagonal : 























e 












Arius, adj. [sexceni]. of six hundred: 
1 cohortes, Cs. 
i sexcentésimus, sexcenti, see 





tiés or séscentiéns, ade. num. 
t hundred. times: sexcenties HS, sic 
atertia (i. 60,000,000 sesterees ; see 
im, see sedecim. 

ie, c, adj. [sex-tunnus }, of siz gears, 
Bu die, after siz years, Cs. 
ium, I, ». [ vexennis ], a period of siz 
ears: sexennio post. 

3 or sexida, ad». nun. [sex], siz ti 
ito quantum satum est: hostis sexiens 








T 


: | peated 
sce 





si 
sex primi, see sex. 


sextadecimani. drum, m. [sexta decim 
legio], the soldiers of the sixteenth legion, Ta. 

sextans, antis, m. [sex], the sizth, a sizth part: 
heres ex parte dimidià est Capito; in sextante 
sunt ii, etc., one sizth goes to those, etc.—A small 
coin, one sizth of an us, two unciae: non esse sex- 
tantis, not to be worth a groat: extulit eum plebs 
sextantibus conlatis in capita, L.—A small weight, 
one sixth of a pound : Sextantem trahere, O. 

sextarius, 1, m. [ sextus ], the sizth part.—A 
liquid measure, the sizth part of a congiue, a pint: 

M. - 





se 





¢, adj. [sextus], the aizth’—Only with 
th month (beginning with March), 
»ense caminus, H.—As 
(se, mensis), the aizth month, August ; si in Sexti- 
lem comitia, ete., 1H. — Of. Auguat, of the sixth 
month: Nonis Sextilibus: Kalendae, L. 
sextula, ae, f. din. [sextus (sc. para), te sath 
part of an uncia, one seventy-second part of an as ; 
hence, one seventy-recond : heres ex duabus sextu- 
lis, of one thirty-nizth, 

sextum, adv. [sextus], for the sizth time: sex- 
tuin consul, L. 

sextus or VI, adj. num. ord. [sex], the sixth: 
sextus ab urbe lapis O.: locus: sexius decimus 
(locus): ante diem VI Kal, Novembris: abdicat 
die sexto decimo, L. 

sextus decimus, see sextus, 

(sexus) as, m. [2 SAC-], a sez (only sing. gen. 
and abl,); hominum genus et in sexu considera- 
tur, virile an muliebre sit: puberes virilis sexits, L, 

i (old, sei), v [S0VO]., as a couditioual 
particle, — With indic, in conditions aseumed as 
true, or (with fut.) which will probably be fulfilled, 
if, when, inasmuch as, since : si vis, dabo tibi testis: 
si voluntas mea, si industria, si aures patent om- 
nibus: magnifica quaedam res, si modo est ulla: 
si quisquam est facilis, hic est: «i 
est voluptati : istae artes, si modo aliquid, valent ut 























acuent ingenia : edue tecum omnts tuos; si minus, 
| quam pl auferat omnia oblivio, si potest ; 
si non, ue silentium tegat, L.: ignosce, 


Caesar, si rex cessit, etc.: non, si Opimium de- 
fendisti, idcirco, ete.: aut nemo, aut si quisquam, 
ille sapiens fuit: si Athenienses, sublato Áreopago. 
nisi populi scitis ac decretis agebunt, etc. : 
si vis erat, si fraus, si metus: si neglegentiam 
dices, mirabimur: di persequar, si potero, subti- 
ergratum mihi fecéris, si de amioiti& dispu- 
Esp. with pluperf., in indef. clauses of re- 
action: plausum si quis eorum aliquando 
i, ne quid pecoasset pertimescebat, wien- 
i quando forte suis fortunis desperare coepe- 




























sic 


rande redi jn this condition, O.—Of consequens, 
20, thus, under these circumstances, ly, 
hence: sic Numitori ad supplicium. Remus dedi. 
tur, L. — Of condition, ao, thus only, ou hix con- 
this be done ; reliquas i 

i, sic enim facillime perspi 
degree, in such wise: non 
erat in omni sermone 

















in the losing manner 
ego tuam lacrimulam: res autem se sic i habet: | en, 
composite et apte dicere, etc., the truth is (his. 
placido sic pectore coepit, V.—Elipt.: ego sic; 
diem statuo, ete. (sc. ego), for instance: mala de- 
finitio est... cum aliquid non grave 

stultitia est inmensa gloriae cupiditas.—As correl- 
ative, with a clause of comparison, thus, so, just. 

















in the same way: ut non omnem arborem in oi 
agro reperire possis, sic non omne facinus in omni 
vità de Lentulo sic fero ut debeo: fer- 





vidi animi vir, ut in publico periculo, sie in euo, 
L.: mibi sic placuit ut cetera Antisthenis, in the 
same way as, i.e. no more than: Sem ad modum 





ipse in re tepid se sit 
tutatus, sic consulem loca tutiora castris cepisse, 
L.: tamquam litteris ii 
nibus perscribere: huius innocentiae 









fami, quasi in aliquà flamma subvenire: ceu|O. 


cetera nusquam Bella forent...Sic Martem in. 
domitum Cernimus, V.—With ace. and inf. 
te opinor dixiase, invenisse, etc, T. : sic 
tio, naturam ad dicendum vim adferre maximam: 
sic e jummo imperatore 
res inesse oportere, — Hence the phrase, sic habeto, 
be sure of. [nk habeto, in eum statum tuum 
reditum incidere ut, etc,.— With a clause of con- 
trast, ut... sic, while... yet, though . . . till 
ad bella suscipienda promptus est animus, sic 
mollis ad calamitates perferendas mens est, Cs. 
Ue cognoscit formam, Sic facit incertam color, O.: 
ut nondum satis claram victoriam, sic prosperae 














spei pugnam imber diremit, L.: (forma erat) Ue Ae 


non cygnorum, sic albis proxima cygnis, O. 
sunt, sic etiam nominantur senes: utinam u m 
pam, sic etiam suspitionem vitare potuisses: ut, 
quem ad modum est, sic etiam appelletur tyran- 
nus: quo modo bene vivendum, sic etiam ad 
beate, —With a clause of manner, sic... ut, 90 
. + - that, in such a way that, so that; armorum. 
magn& multitudine inctà ... sic ut acervi, ete, 
Cs.: sic agam vobiscum ut aliquid de vestris vitiis. 
audiatis. —With a clause of degree, to such a de- 

0,0 far : sic animos timor praeoccupaverat, 
‘ut dicerent, etc., Ce,: sic adficior, ut Catonem, non 
me loqui existimem: euius responso iudices sic 





























179 





siocitas 


exarserunt ut hominem condemnarent—With a 
clause of purpose or result, ao, with this intent, 
with this : ab Ariobarzane sic contendi ut 
talenta, quae mihi pollicebatur, illi daret.—With 
a restrictive clause, but ao, yet 80, only 20: sic con- 
veniet reprehendi, ut demonstretur, etc.— With a 
conditional clause, with the proviso that, but only, 
if: decreverunt ut cum populus regem iussisset, 
id sic ratum esset si patres auctores fierent, should 
be valid, if the Senate should ratify it, L.—In & 
wish or prayer corresp. to an imperative (poet.), 
then, if 20: Pone, precor, fastüs ... Sic tibi nec 
vernum mascentía frigus adurat Poma, etc, O.: 
Sic tua Cyrneas fugiant examina taxos . 
(se. cantare) si qui i esi 














rong asseveration : 
Sic me di amabunt, ut me tuarum miseritum’st 
fortunarum, i. e. by the love of the gods, I pity, etc., 
sic has deus aequoris artis Adiuvet, ut nemo 
iam dudum littore in isto constitit, O.—Of cireum- 
stance, &o, as the matter stands now, aa it now is, as 
it then was: sic vero, but as things now stand: At 
sic citius qui te expedias his aerumnis reperias, 
T.: non sic nudos in flumen dei 
naked, as they are: Mirabar hoc si 
without t 
now, even without doing so, in spite of it: sed sio 
quoque erat tamen Acis, i.e. in spile of all this, 
sed sic me et liberalitatis pos privas et 
igent pt: si hoc nune gic in- 
cipiam? nihil est. quid, sic? tantumdem egero. 
non potest, thus, i. e. as occurs to 
illa quae aliis sic, aliis secus videntur, to 
|'some in one way, to others in another : deinde quod 
faceta sunt, sive 
a, i. e. or otherwis 
yes (collog.): PA. Phaniam relictam 
T.: De. Illa maneat? CA. Sic, T. 
sica, ae, f. [2 SAC-], a curved dagger, ponia: 
mon iam inter latera nostra sica illa gere 
sicas vibrare: sicae, hinc venena nascuntur. 
sioürius, adj [sca], murderous: homines 
an assassin, murderer : vetus: stipa- 
inter sicarios accusare, of assassina- 















































sico’, adv. [sicous], dryly.—F i g.: dicere quasi 
sicee, ie. neatly. 


(sicoinà), see sicine 


: in 
: sio- 





pid frugum insignis annut, L—or 
the body, dryness, freedom 
as, quae consequitur hano continen. 





jgunenen, 








-Bflvanus 


silvis, O.: salubres, H.: in silvis natus, L—A 


orchard, grove, crop, buth, for 
: domüs amoenitas 





eti, foliage, O.: Congeries silvae, of ond 
‘Trees (poet): Silvarum aliae pressos ropagins 
arcüs Exspectant, V.: nudata cacumina silvae 
Ostendunt, i, e. above the water, O.—F i g., a crowd, 
mass, nce, quantity, supply, material: uber- 
tas et quasi silva dicendi: rerum ac sententiarum. 
—Poet.: Immanis, a vas forest (of darta), V. 
horrida siccae comae, a brisiling forest, Iu. 

Bllvinus 1 1m. cp Ja god of woods and 

0,— Plur., sylvan deities, 0. 

, ere, inch. [silva], to grow wild, 
)) ne silvescat sarmentis. 














ager, HL: belua, i. e.a shewolf 
men, H.: umbra, O.: Virgulta,i.e. forest-trees (opp. 
prolem olivae), V. — Plur. n. aa subat.: culta ex 
silvestribus facere, woodlands, L.— Growing wild, 
wild, uncultivated: arbor, V. : corna, H.: baculum, 
rough, 0.— Sylvan, rural, pastoral : Musa, V. 
silvicola: se n. and f. [sls d COL] inhabit 
ing woods, aylvan: Faunus, V.: Pales, 0. 
silvionltrix, iis af [silva -COL-], living. 
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n. the woods : cerva, Ct 
silvosus, adj. silva J, full of woods, woody : 
saltus, L. 


simia, ae, f. [simus], an ape: similis nobis! 








Enn. sp. ia, quam rex in deliciis habebat. 
simile, is, n. [newt of similis], a comparison, 
ü parallel, simile: hoc simile pouitur: uti 


p 


adj. with comp. similior and sup. 
ails [ 3 pent, 
dantur simili pro 


like, resembling, similar : Tau. 
le puerperae, i, e. that look like 
par est avaritia, similis improbi- 
culpa versari, Cs.: ecce aliud 
simile: Aristotelem similem emere, a likeness of 
Aristotle, Ia, — With gen. (esp. of persons): tui 
.: Haud similis virgo ext vir- 
patria: 
fuisset nepos 
quam Numae similes reges, L. : 
Rhodii Atticorum similiores : 



















quaererem ex eo, 
: plures Romuli 









veri sint, L.: quid esset simillimum veri. 
dat. (usual in later Latin): simia quam sim 
nobis, Enn. ap. C.: patri, O.: par similisque cete- 

fectio, Ca.: quid 
veris erant, 















Lc: similius vero facit ipsos in araicitiam redisse, 


L.: puro simillimus amni, H.: media simillima 
veris sunt, L.: homines inter se formi similes: 
quae sunt inter se similia: ut simili ratione atque 
ipse fecerit suas iniurias persequantur, Cs: nec 
similem habeat voltum, et si ampullam perdidis- 
set: similes sunt, ut si qui dicant, etc.: similes 
sunt dei, tamquam si Poeni, eto.—P oet: similis 
Tuturna per hostis Fertur (i e. similiter), V. 
similiter, ade. with comp. similius, and sup. 
simillime [ similis ], in like manner, in the same 
way, likewise, similarly: similiter atque uno modo: 
respondendum: quorum non similiter fides est 
laudata: ecurra multo similius Imitatus, more ac-- 
curately, Ph. : similiter facis, uc si me roges, cur, 
etc. : similiter facit ut si posse putet: ut... simile 
ime, ete., just 20: similiter et si dicat, eto. 
similitüdo, inis, f. [ similis ], likeness, resem- 
|, | blance, similitude: est igitur homini cum deo si- 
militudo: ad similitudinem deorum accedere, to 
resemble more clowly: genus imperi proximum 
similitudini regiae, clhacly resembling royally: con. 
trabit. celeriter similitudo eos, L. sun quaedam 
animi similitudines cum corpor id ad similitu- 
dinem panis efficiebant, do speciesque 



































sapientium : amoris humani dmi reasoning 
from precedenta. 







reliquiati 
similitudo est eati 


et,a com- 
parison, simile, similitude : ex similitudine, by way 
of comparison: similitudinum copia: volgata, L. 
(simild}, see simulo. 
simiolus, 1, n. dim. [simius], a little ape. 
‘simius, 1, m. [simus], an ape: index sedit ot 


mius, Ph.; simius iste, i. e. imitator, H. 


simples, icis, adj. with comp. [PARC], simply 
single, plain, uncompou j, unmized: natura ani- 
genus inperi: (comoedia) Duplex quae 
ex argumento factast simplici, T.: simplex est 
manere, illud (in Hispaniam ire) anceps, free from 
k: necessitudines, absolute: simplici ordine in- 
one by one, L.: ne simplici qui- 
dem genere mortis contenti, i. e. without torture, 
L.: Noc via mortis erat simplex, e ey met death 
D volnus, O.: esca, H.: aqua, 
O.: plus vice simplici, more than once, H. : ornatus 
simplicium (verborum), single.—F i g.. simple, withe 
out dissimulution, open, frank, railroad di 
rect, guilelow artlest, sincere, ingenwous; vir: homo: 
Nymphae, H.: puella, O.: simplex et fautrix suo- 
rum regio: animal Innocuum, simplex, O. 
plex, nihil sincerum: cogitationes, Ta.: Sim- 
Plicior quis, too uraighforvard, H. 



































simulate 


simulaté, ade. [simulutus, from simulo], feign- 
diy, in pretence, insincerely : sive ex animo sive 
simulate: ficte et simulate, 


"ul Y fy [sims an E 
false show, feigning, shamming, pretence, feint, 
oer, tek, Agpocriny, wonton 

" B omni ta Simulad io tol- 
volnerum, Cs. 
1ulatione amicitiae, ‘under the guise of : gladiato- 
res emptos esse Fausti simulatione ad caedem, 
under the pretence of engaging them. for Faustus : 
per simulationem amicitiae me prodiderunt. 


simulator, oris, m. [simulo ], a copier, imita- 















editione 











oratione, i. e. a. "aser of. 
irony: animus cuius rei libet simulator, S. 
simul-atque, see simul, 
simuló (not simild), avi, ium | pd [rimis to 
make like, i bos et ful- 





y, 0.: cupressum, i. 
Alexandri voltum simulantia, imaging, H.: simu- 
lat... terram Edere fetum olivae, represents the 
earth producing, ete., 0.— To represent, feign, as- 
sume the appearance of, pretend, counterfeit, imu- 
late: cur simulat? T.: qui te ament ex animo ac 
gratià, S.: quasi perter- 

by pretending fear, Cu.: Quid est, 
quod amplius simuletur? T.: mortem verbis, i. e. 
that she was dead, T. : studium coniura- 
um, to be sick, L.: ad simu- 
legotia altitudo ingeni ineredibili 
ficti simulatque voltüs: simulat ami 
simulato vecta iuvenco, O.: ille se Tarentum pro- 
ficisci cum simulasset: simulat love natus abire, 
0.: sese probos simulare, S. 
simultas, àtis, gen. plur. ütium, rarely tum, f. i 
[simul], a. hostile encounter, dissension, enmily, "i- 
valry, jealousy, grudge, hatred, animosity: non si- 
multaiem meam Revereri saltem, T. : huic simul- 
tas cum Curione intercedebat, Cs.: cum quo si 
simultas tibi non fuisset : privata, L. : eum sorore 
esse in simultate, N.: «imultatem deponere: inter 
finitimos vetus, Iu. : simultates cum libertis veatría 



































exercere : tates finire, L.: paternas oblitte- 
rare, L. 

simus, adj., = osc, fat - nosed, snub-nosed: 
capellae, V. 


sin, conj. [si--ne ], if however, if on. the con- 

, bui if.— After an expressed condition: 
huno mihi timorem eripe; si est verus, ne oppri- 
mar; sin falsus, ut, etc. — Often with aliter or 
minus, but if not: sin aliter de hac re est elu: 
sententia, T. : 
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Wi quoque eodem die! Sin quid—multa enim.—uti- 


—A feigner, pretender, | 


" rumque fuit, 0. : 
pu nmi 





si recte (iudicatum est), id fuit ius; , 


singulatim 


sin aliter, non dubium est, ete. : 
titur; sin minus, 

quiescendum ; sin, la 
A ai ite est, etc. 
an implied condition: primum danda opera est, 
ne quà amicorum discidia flant; sin tale aliquid 
evenerit, ut, etc.: ego adero; atque utinam 












que postridie: rursus circumveniebantur; sin an- 
tem locum tenere vellent, etc., Cs.: quidam per- 











spicluntur quam sint leves, quidam . Yero 
erunt aliqui, etc. 
sincere, adv. [ sincerus ], tly, honestly, 
candidly, sincerely: dici, T. : pronuntiare, Cs. 
sino8ritas, atis, f. [sincerus], purity, integrity 
ad perniciem solet agi ceritas, Ph. 


sinoérus, adj. [3 8A-+2 CER-], clean, pure, 
sound, pmi Die cuire. ombia fea c 
sincoris (internoscere): sine volnere corpus Since. 
vas, clean, H.: propria et sinoera. 
|, Ta,: nobilitas, L. — Fig, sound, 
genuine, pure, true, candid, truthful: Atheniensium 
Tüdicinm:. Minerva, O.: 'equeztre proelium, L. 
voluptas, O.: rerum gestarum pronuntiator: nihil 
est iam sincerum in civitate: fides, L. 
sinctpnt. pij,» [sémi eaput], a lf head ; 
hence, of a hog, a cheek, xs jowl, Tu. he hay 
iene, prog with ably without (cf. 2 se): Sine 
omni periclo, T. : sine imaginibus, sine cantu am- 
buri: hominem sine re, sine fide, 
acie victi, L.: non sine foribus, H.: sine sidere 
noctes, sfarless, V.: Tempestas sine more furit, 


























ceaseleasly, ine pondere caeli, i 
able, O.—After its case: fammi sine thura lique- 
: scere, H.: vitiis nemo sine nascitur, H. 





singillàtim or latim, adv. [ singuli 
one by one, si ers mp TW {end 
morare Singulati 









loq 
sed provinciis totis 
dabatur, to indivi 
singularis, e, adj. [singuli], one by one, one at 
a time, alone, single, ary, lard genus, i. e. 
solitary: singularis mundus atque unigena: homo 
cupid mper ingularis, dure dominio sunt 
quaedam in te singulari ia... quaedam tibi cum 
multis communia, Plur. m. as. subat., 
tinder the empire; the elec horse, body-guard : ala 
Bingularium, Ta.— Singular, unique, matchln, un- 
ralleled, extraordinary, remarl itudo 
animi: vir: homines ingenio: facultas dicendi: 
mihi gratias egistis singularibus verbis: fides, N. 




















inpudentia: crudelitas, Cs.: quid tam singulare 
(est), quam ut, ete. 
singuláriter, adv. [ singularis ], particularly, 





exceedingly: alquem dil 
singulatim, adv., see singillatim. 





siparium 


tere e sinu tuo, from your intimacy: negotium 
Bibi in sinum delatut esse, committed to his care. 
—The interior, inmost part, heart: in sinu urbis 
sunt hostes,S.—A_ hiding-place, place of conceal- 
ment: in sinu gaudere, i. e. tn their sleeves. 

siparium, I, . (dim. of siparum = císzapoc, top- 
sail].—In a theatre, a small curtain drawn between 
the scenes: post siparium, i. e. behind the scenes: 
vocein locasti Sipario, i. e. fo the stage, Iu. 

sipho, óuis, n., =cigwy, a siphon, Iu. 

si quando (siquando), adv., if ever, if at any 
time ; see quando. 

si quidem or siquidem (old siquidem ), 
conj., tf only, if indeed: actumst, siquidem haec 
vera praedicat, T.: O morem praeclarum, si qui- 
dem teneremus!: siquidem . . . si minus, O. — 
Since indeed, since, inasmuch as: Siquidem ille 
ipse non volt, T.: siquidem Homerus fuit ante 
Romam conditam. 

8i qui, see 1 qui, 2 qui, and si. 

&i quis (siquis), see 2 quis and si. 

Siren, énis, f., — Xy, a Siren.—Plur., the 
Sirens (mythical birds with virgins’ faces, who 
enticed sailors by sweet songs and then destroyed 
them), C., H., O.: qui nullam Sirena flagellis Com- 
parat, i. e. likes the sound of lashes better than any 
song, Iu.: improba Siren Desidia, seducer, H. 


airis, sirit, subj. perf. of sino, for siveris, etc. 
1. Sirius, 1, m., — Zeipioc, the dog-star, Sirius, 


2. Sirius, adj., of Sirius: ardor, V. 

sirpea, sirpus, see scirp-. 

sirus, T, m., — cttoóc, a pit for storing grain, 
underground granary, Cu. 

1l. sis, subj. of sum. 

2. sis, for si vis; see 1 volo. 

siser, eria, n., = cicapoy, a plant with an escu- 
lent root, skirwort, H. 

sisto, stitI, status, ere [STA.], to cause to stand, 


place, set, set up, plaut: me gelidis convalli- 
bus, V.: In ita gradum, plant your foot, 
O.: iaculum clamanti in ore, plant the dart in his 

ace, V.: Victima Sistitur ante aras, O.: aciem 
in litore, V.—With two acc., to cause to be placed: 


tutum patrio te limine sistam, i. e. will see you safe | 
victores domos reduces sistatis, L.— ! 


home, V.: 
To place, convey, send, lead, take, conduct, bring: 
Officio meo ripa sistetur in illà Haec, will be car- 
ried by me to, etc., O. : (vos) facili iam tramite si- 
stam, V.: Annam buc siste sororem, V. —With 
pron. reflex., to betake oneself, present oneself, come: 
des operam ut te ante Kal. Jan., ubienmque eri- 
mus, sistas: Hic dea se rapido nisu Sistit, V.—In 
judicial proceedings, of persons, to produce, cause 
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sitiens 


lo appear : promittere Naevio aisti Quinctium, that 
Quinctius shall appear to answer Naevius: puel- 
lam sistendam promittat (i. e. fore ut puella sista- 
tur in iudicio), L.; cf. vas factus est alter eius 
sistendi, ut, etc., i. e. as surety for his appearance. 
—In the phruse, vadimonium sistere, to make 
good the vadimonium, keep the undertaking, i. e. 
appear to answer: vadimonium sistit. —Ellipt.: 
testificatur, P. Quinctium non stitisse, et se stitisse 
(sc. vadimonium).— Jo cause to stand, fix, establish, 
confirm: rem Romanam magno turbante tumultu, 
V.—Ellipt. (sc. 8e), to stand firm, endure: qui 
rem p. sistere negat posse.— To arrest, stop, check, 
cause to halt: legiones, L.: nec sisti vis hostium 
poterat, Cu. : se ab effuso cursu, L.: aquam fluviis, 
V.—With gradum or pedem: qui (exercitus), ut 
non referat pedem, sistet certe, i.e. will halt, if not 
retreat: Siste gradum, V.: in primo limine siste 
pedem, O.: sistere contra (sc. pedem), i. e. make a 
stand, V.: sistunt Amnes, halt, V.: Incerti, ubi si- 
stere detur, fo rest, stay, V.—F i g., to end, put an 
end to, stop, cause to cease, check > fugam, L.: lacri- 
mas, O.: Pace tamen sisti bellum placet, O. : sitim, 
allay, O.— Pass. impers., to be checked, be endured, 
be remedied.—Only in phrases with posse: totam 
plebem . . . nec sisti posse ni omnibus consulatur, 
and no relief is possible, but, etc., L.: si domestica 
seditio adiciatur, sisti non posse, the case is hope- 
less, L.: vixque concordià sisti videbatur posse, 
that the crisis could scarcely be met, even by union, 
L.: qualicunque urbis statu, manente disciplina 
militari sisti potuisse, any condition is endurable, 
etc., L 

sistrum, I, n., = cciorpov, a brazen rattle, Isis- 
rattle (used by the Egvptians, esp. in the festivals 
of Isis): sonitus Sistrorum, O.: iratum, Iu.: Re- 
gina patris vocat agmina sistro (sarcastic, of 
Cleopatra), V., Pr. 


sisymbrium, J, n., = o:obpBpioy, wild-thyme 
(consecrated to Venus): grata, O. 


Sisyphius, adj., of Sisyphus (son of Aeolus): 
Ulixes sanguine cretus Sisyphio, O.: labores, Pr. 


sitella, ae, f. dim. [situla, bucket], an urn for 
lots (with a narrow neck, so that but one lot could 
float upon the water): de M. Octavio deferre sitel. 
lam: sitella lata est, ut sortirentur, L, 

siticulosus, ad). [siticula, dim. of sitis], dry, 
parched, arid: Appulia, H. 

sitiens, entis, adj. [ P. of sitio], tAirsting, 
thirsty, dry, athirst: ut ipse ad portam sitiens 
pervenerim: ( poeula) arenti sitientes hausimus 
ore, O.: Tantalus, H.— Dry, parched, arid, without 
moisture: hortus, O.: Aft, V. Canicula, parc. 
ing, O. — Fig., thirsting for, desiring ly, 
greedy: amator, O.: venire ad sitientis auris, 
eager (for ne..s) virtutis. 





smilazx, acis, opirak, bindweed, withwind. 
—Person, a girl who was transformed to smi- 
laz, 0. 
Smintheus (disy!.), —, npud n 
[from Sminthe, a town of the Troad), the 
thean, a surname of A 
(sobolés, sobolésoó),. ‘see subol-. 
. sobrie, adv. [sobrius], moderately, temperately : 
vivere. 
sóbrinus, !, m. [soror], a cousin by the mother's 
side, mother's sister's child: Chrysidis, 
^uam, T.: coniunctiones consobrinorum sobrino- 
rumque, 
sobrius, adj. [2 se-Febrius], not drunk, sober : 
inter sobrios bacchari: nemo fere saltat sobrius : 
male sobrius, i, e. ebrius, 0.— Free re from drunken- 
ness, fe: conviviui Sober, moderate, tem- 
perate, continent: parcus ac sobrins, T.: homines, 
—F i g., sober, selj sensible, rea- 
sonable, cautious: Satin’ sanus est aut sobrius? 
T.: oratores: memento alte sobria ferre pedem, 
prudently, 0. 
socous, I, m., a low-heeled shoe, light shoe, Gre- 
cian shoe, Mipper, sock; soccos, quibue indutus 
'esset.—Es p., as characteristic of comic actors: 
Quam non adstricto percurrit pulpita socoo, H. 
Hunc soci cepere pedem, H.— Comedy (poet. 
prope socco Digna carmina, H.: Usibus e med 
soceus habendus erit, O. 
socer, eri (at os socrd for socerd, C. post.), m. 
[ef éeupsc], a law: cum soceris generi 
mon lavantur, a (1 V., 0.: soceri, parents - in- 
Jaw, V.—A son's father-in-law, T. 
socia, ae, f. [socius ], a sharer, partne 
anion, associate: (eloquentia) est oti soci 
Js soci tuorum furtorum: alquam pro socià 
obtinere, 8.: Addit se , V.: socias sorores 
Impietatis habet, O.: socia generisque torique, 
i. e. sister and wife, O. 
sociabilis, c, adj. [socio], to be joined together, 
close, intimate: consortio inter reges, L. 
socialis, e, adj. [secius] of companionship, of 
allied, confederate : lex indiciumque: exer- 
e. of the allies, L.: bella, ware of the allies, 
Of marriage, conjugal, nuptial : Livia tecum 
socialis compleat annos, 0.: torus, O.: carmina, 
i. e. epithalamium, O. 
soctütter, adv, [socialis] ascommodatingly in ie 
a spirit of fellowship, H. 
societis, Kis, f. [ socius ].. fellowship, associa- 
tion, union, community, society: homintm inter 
ipsos: generis humani: nulla cum tyrannis: con- 
siliorum omnium: qnorum (criminum) tibi socie- 










































tas Cuin Verre elus. modi ext.— 4 enpartnership, | 
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socors 


association in busines: societatem cum Naevio 
face img fide societatem gerere: quie (pe- 
cunia) tibi ex societate depeatur.—. company of 

aea fermer amocialon tos: 
provinciarum, Ce. — A league, prol 

: eum Ptolemaeo socletas erat fee 

Gat: Romam miserant societatera rogatum, 8, 
societate manere, N. 

90016, avi, Atus, dre [ socius ], fo join ther, 
combina, unite, associate, od d pride vd 
quocum me uno amicitia . . . rei p. caus& sociarat: 
coetus utilitatis communione s periculum 

tuae mecum, i. e. fo risk life for me: ne so- 
cietur sanguis, L. : Ne eui me vinclo vellem sociare 
iugali, V.: eum quo sociare cubilia vellem, O. 
Vers loquor socianda chordis, to be accompanied, 
: Theseus sociati parte laboris Functus, pint 
p 0.: sociari facinoribus, i. e. fo take part in, L. 

1. socius, SEC-], sha ing i; 
lading tel, Sabet allied, J 
common: socium cum pA nomen habere, 
Aurea possedit socio Capitolia templo Mater, i. e. 























in common with pier, 0. : sepulcrum, 0.: spes, 

0.—Leagued, allied, confederate: cura sociae reti- 

néndae urbi, L.: agmina, V.: mands, Le of the 
lien, O. 








2. soolus, 1, m. (gen. plur. socitim, L. 
fellow, sharer, partner, comrade, 
ciate: belli particeps et socius gni 
habeo culpae socium: gloriosi laboris: Hunc ca 
consiliis socium, V.: socium esse in negotiis, 
Gum sociis operum, H.: amisea sociorum parte, 
0,: generis socii, i. e. relatives, O.: tori, i.e. ton- 
sort, 0,—In business, an associate, copartner, part- 
ner: socii putandi eunt, quos inter res communi- 
cata est: utilitas sociorum per te defensa, of the 
members of the company: furti et pro socio dam- 
matus for defrauding a pres n publie life, 
ly, confederate, friend; Boios socios sibi 
Seciscunt, Ce: socii atque amici populi R.: om- 
nes, socii atque hostes, S.—In phrases with Latini 
or nomen Latinum, to denote the whole body of 
Italian confederates of Rome: socii et Latini, i. e. 
tha liom allie in and beyond Lato; ab 

















ere, 

nominis pier i, L.: socii Latini nominis, the Latin 
allies, L. 

socordia, se, f. [ socore ], dulness, carelesmess, 

ce, aloth, laziness, indolence, inactivity (only 

ik torpeece. 


e Tat Dur 


sing) wi loch socordise, T.: 
nostri socordi iam huo 
zi i jleas in socordia verti 








(sSoorditer) socors J, negligently, sloth- 
y .—Only comp. ul bp beri de acta, a 
sdoors, cordis, [2 te cons), itla irit 


wmenferprising, igent, sluggish, slothful, inac- 


solide 





temed: qui mentiri solet: ruri esse crebro soleo, 
T.: soliti prandere, id quod optimo cuique 
Athenis accidere solitum est: volgo qnod diei 
solet, T.: unde videri Danaum solitae nave: 
si (domus) alio domino solita est frequentari.— 
Ellipt.: Sic soleo amicos (sc. benre), T.: cum 
eum defenderit item, qui te solebat: Agedum, ut. 
soles, T.: quod prava ambitio solet, S.: quod 
tali re solet, S.— 7o cohabit: cum alqua, Ct. 

solidà, adv. [solidus ], rely, wholly, fully, 
uly: hunc mea gaudere gaudia, T. 

soliditàs, atis, /. [solidu 
corpora individua propter soli l. 

solido, , &re [solidus], to make firm, 
make dense, solidify, compact, strengthen: (area) 
eretá solidanda, V. 

solidus (poet. also soldus), adj. with sup. [3 
SAL-], undivided, ied, unimpaired, who "hole, complete, D 
tire: usura : stipendium, L. : taurorum viscera, V.: 
deciens solidum absorbere, i. e. at a draught, 
hora, [u.: parum solidum consulatum explere, in- 
complete, L.— Aa rust. n., an entire sum, total’ ita. 
bona veneant, ut selidum suum cuique solvatur, 
hin whole debt: metuens reddere soldum, H. — 
Massive, firm, dense, substantial, compact, not hol. 
low, solid: corpora (se. drépor): terra: pari 
Crateres auro solidi, V.: elephantus, V.: soli 
sima tellus, O.—As subst. n., a solid body, solidity, 
mass, substance: nihil tangi potest, quod careat 
solido: Fossa fit ad solidum, to the bottom, O.: 
Finditur in solidum cuneis via, info the hard wood, 
V.: solido procedebat elephantus in pontem, on 
solid ground, L. — F i g., sound, solid, trustworthy, 
substantial, genuine, true, real; glo idicia : 
laus: gratia, O.: beneficium, T. : libertas, L.: ni- 
hil est, quod solidum tenere possis, substantial. — 
Firm, resolute: Mens, H.—As subst. n. 
scindere soldo, the vain from the use 
tos in solido rursus Fortuna locavit, n safety, V. 

solistimus (sollist-), adj. [old sup. of sol 

L-], most perfect ; only in the angur's phrase, 

tripudium solistimum, a most favorable omen, au- 
gury entirely auspicious, C., 

solitárius, adj. [solus], alone, isolated, sep- 
arate, lonely, ‘lend natura solitarium 
nihil amat: ne solitarium aliquod adferratur, an 
isolated instance, 

sdUtadG, inis, f. [solus], a bring alone, loneli- 
ness, solitarinens, solitude, lonely place, desert, wil- 
derness: in eà (domo): non tibi erat solitudo pro 
frequentia? : ante ostium, T. : postquam solitudi- 
nem intellexit, 8.: desertissima : se in eolitudinem 
ac silvas abdiderant, C«.: ubi solitudinem faciunt, 
pacem appellant, Ta. : in hae omnis humani cul- 
ts solitudine, Cu.: civitatibus lans ext cireum xe 
solitudines habere, Cs.: vastas solitudines facere, 
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sollers 


L, — Want, destitution, deprivation, desolation, or- 
, bereavement : per huius (ore) soliiadi- 
nem Te obtestor, T. : liberorum : magistratuum, L. 
utolitum. Y v. [P. n. of soleo], the customary, 
i» usual: quod solitum quiequam liberae 
kl feret, i. e. something characteristic of a 
free utate, L. :’ Proinde tona eloquio, solitum tibi | 
your custom, V.: Non praeter solitum leves, H. 
ALL with comp.: solito formosior Aesone natus, 
m ly handsome, O. : Uberior solito, 0.: sol 
ruber solito magis, L. 
solitus, adj. [P. of soleo], sconted, accustomed, 
usual, habitual, ordinary, common: opus, O.: ar- 
tes, O.: & matrum de more locuta est, V.: 
Germanorum inertia, Ta. 


solium, 1, n. [SED-), a seat, official seat, chair. 



















of state, chair, throne: li in solio sedens: so- 
lio rex infit ab alto, V.: Iovis, H.: deorum solia: 
sedet Sublimi solio, O.: acernum, V. — 





throne, rule, sway, dominion: solio potitur, 
Demetrium ‘in paterno solio locaturi, L—A fub, 
bathing-tub: (rex) cum exsiluisset e solio, ete., L. 
—A atone coffin, sarcophagus: corpus regis isce- 
bat in solio, Cu. 

sdlivagus, adj. [solus-t V AG-], wandering in 
solitude, roving alone: bestiae: caelum, i. e. self- 
moving.—F i g., isolated, narrow : cogni 

sollemne, is, n. [sollemris ] a religious 
ceremony, feast, sacri) games, fati, 
solemnity: publicum, L. : be issimum, L. : ad- 
latum ex Arcadia, festal games, L.: sollemnia elus. 
sacri, L.: tumulo sollemnia mit — 
usage, practice, observance, habit: nostrum illud 
sollemne servemus, ut, etc. : mos trai 
quis inter cetera sollemnia manet, L.. Iorenire 
putas sollemnia me, i. e. in the common way, H. 

sollemnis (-ennis, -empnia, not sdle-), e, 

fts (8 SAL-) + annus ], annual, stated, est. 
jinked, appointed : sacrificium: dies: Idüs Maise 
sollemnes ineundis mi 
lemnis dapes Libare, V. i 
consecrated, religious, festive, solemn: religiones: 
ludi: comitiorum precatio: officium: sollemnia 
vota Reddere, V.: SollemnIs mactare ad aras, V.: 
dies Iure sollemnis n ihi, H. : 
sollemne parare, O. 
usual, customary 
scivia, L.: imperium, V. : Romanis viris opus (ve- 
natio), H. : sollemnis mihi debetur gloria, Ph. 

sollemniter, ado. [ollennic) reinowaly, sol 
emuly: (-ucris) sollemniter peractis, L. 

sollers (not sdlers), tls (abl. ertt; once erte, 
0.), adj. with nd sup, [sollus ‘es BAL)+ 
are], skilled dezterowa, adroit, ez- 

+ quae liberum Scire aequom est adulescens 

tem, sollertem dabo, make accomplished, T.: in 






























igioualy fixed, sacred, 














soloecismus 


soloecismus, 1, m. = soAousspóc, a. gram- 
natical error, soleciam, i lu. 

sólor, lor, tus, art, dep. [8 BAL-], to comfort, con- 
ole, solace: lenire dolentem Sofando, V.: inopem 
t aegrum, H.: solantia tollite verba | your words 
if comfort, 0.—To soothe, ease, lighten, lessen, re- 
tere, assuage, mitigate: Concuss& famem quercu, 
7.: fluviis aestum, H.: cantu laborem, V. : lacri- 
: quamvis repuleam spes soletur, Ta.: 
jnem) peribit decies sestertii dote, Ta. 

solstitialis, c, adj. [volatitium], of the ewnmer 
olatice, solstitial : dies, Y. e. the i : uox, i. e. 
he shortest, O.: orbis, the tropic oj Cancer. —0j 
nidaummer, of summer tempus, L—Of 
un, solar: annus, qui solstitiali cireumagitur orbe, 
n a solar revolution, L. 

solstitium, I, n. [sol.-FSTA-], a standing still 
uf the sun, stoppage of the sun'a motion, solstice.— 
ts p., the swnmer solstice, longest day : solis acces- 
üs diseessisque solstitiis brumisque cognosci: 
nte solstitium.— 7e summer time, heat of sum- 
ner: Solstitium pecori defendite, V., H. 

1. solum, |, n., the lowest part, bottom, ground, 
ase, foundation, floor, pavement, site: sola imar- 
norea: (templi) Marmoreum, O.: ut eius (fossae) 
lum pateret, Ca. : (amnis) puro solo excipitur, 
ed, Cu.— The ground, earth, soil : ubi mollius so- 
urn reperit, Cu.: trabes in solo conlocantur, Cs. : 

Jivus ad solum exustus, burned to the ground, L. 
irbem ad solum diruere, Cu. ; cf. solo equandae 
unt dictaturae, i. e. to be lished, L. : saturare 
imo pingui sola, V.: incultum et derelictum: 
Juratae solo nives, H.: Fecundum, O.: mite, H.: 
Jrbs Etrusca solo, i. e. on. Etruscan soil, V. ; nu- 
lum, Cu. : solo inmobilis haeret, V. : cerealesólum § 
»omls agrestibus augent, tAeir ‘wheaten board, V. : 
remit puppis, Subtrahiturquo solum, i e. e emp. 
porting sca, V. : caeleste, i. c. the sky, O.—P rov. : 
quodcumque in solum venit, whatever falis to the 
round, i. e. whatever comes uppermosi, — Of. the 
"oot, the sole: solorum callum.— A soil, land, coun- 
"ry, region, placer solum, in quo tn ortus; pro 
-olo, in quo nati essent, L. : natale, native soil, O. 
M p. in the phrase, vertere or mutare solum, 
"o leave the country, go into exile: quo vertendi, 
10€ ext, mutandi soli causá venerant: eo solum 
vertunt, hoc est, sedem ac locum mutant: si solum 
aon mutarunt—Fig., a base, basis, foundation : 
Auspicio regnt stabilita scamna solumque, i. e. 
throne, Enn. ap. C.: solum quoddam atque funda- 
mentum. 

2. slum, adv. [1 solus ], alone, only, merely. 
barely (never with numerals, except unus): de re 
unà solum dissident . . . unane est solum 
sio?: si dixisset haec solum, omni supplicio est 
dignus: hominum solum auribus iudicari.—With 
mon or neque, usu. followed by sed or verum, with 
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solutus 


tiam, not only . . . but also, not merely . . . but ax 
not alone... but even: supplete ceteros, ne- 
que ost ordini clara non etlam sont legem, 
nec solum contra consuetudinem, sed etiam contra 
omnia iura: servavit ab omni Non solum facto 
verum opprobrio quoque, H. : neque solum civis, 
set cuiusmodi genus hominuim, & 
sdlus, gen, sóllus, dat. sóll (dat, f; sbiae, T.) 
adj. [3 SÀL-], alone, only, single, sole: cum omni- 
bus potius quam soli perire voluerunt: licebit 
eum solus ames: me& Solius solliciti causa, T. : 
quae sola divina sunt: se numqu inus solum 
‘esse, quam cum solus esset: De viginti Restabum 
solus, O.: cognitiones sine consiliis per se solu« 
exercebat, L.— With unus, only, single, alone: 
Solum unum hoc vitium fert senectus hominibus, 
: unam solam scitote esse civitatem, quae, etc. : 
unum solum suum depeculatorem venisse.— 
With other numerals, only, no more than: si de- 
cem soli essent. in civitate viri boni: duas tribü« 
solas tulit: qui eolos novem menst Asiac prae- 
fuit: crediderim quedraginta ca sola talenta fuis- 
se, L. — Alone, lonely, solitary, forsaken, deserted : 
sola sum; habeo hic neminem, T.: solus atque 
omnium honestarum rerum egens, S— Alone, pre. 
éminent, extraordinary: Nam sine controversi& 
ab dis solus diligére, T. — Of places, lonely, soi- 
tary, wren : asportarier In solas 
idn lois acia: proficiscitur in loca sola, 
solütà, adv. with comp. [solutus], without con- 
straint, freely, at pleasure: dicere, i. e. fluently: 
volvere sententias: solutius eloqui, uendly, 
Ta.— Without. discipline, ide ng igently: 
solute ac neglegenter habiti sunt (exercitüs), L. 
ibus solute ac neglegenter agentes, L.— 
Without vigor, weakly: alqd tam wolute agere. 
soliitld, onis, f. [ solvo ], a loosing, relazation, 
weakening : totius (e ) Readiness, fluency : 
linguae.—Fig., a payment: rerum creditarum: 
iusti crediti, L.: Romae solutione impedita fides 
concidit: explicatà solutione: appellare de solu. 
tionibus, Cs. 
solütus, adj. with comp. and sup. | P. of solvo. vo, 
Sree, loose, at large, unfeltered, unba: 
aged: cuin eos vinciret, te solutum Romam mitte- 
bet?: nec quisquam solutus dicitur esse sectus, 
wnbandaged: duos (captive) soutas ire ad Hanni- 
balem iussit, L.: charta, open, O. ‘unbound, 
uncontrolled, unfettered, released, , free: 
mens: ab omni imperio externo soluta in perpe- 
tuum nia, L. : solutos qui captat rists homi. 
mum, H.: ludunt risu soluto, wnrestrained, V. 
soluta (praedia) meliore in caus& sunt quam obli- 
wnmortgaged : omni faenore, H. : (religone) 
solutus ac liber, L.—, unburdened, at leisure, 


at ease, unbent: sed paulo solutiore animo tamen: 













































somniculosus 


3 bona, quod populo non solvebat, pub- 
ant: ei eum solveret, sumpsit a C. M. 
» vecturá: tibi quod debet ab Egnatio, 
raft on Egnatius: numquam veliemen- 
est quai ne solveretur, fo stop pay- 

tamen solvendo aeri alieno res p. esset, 
its debt, L. ; hence the phrase, solvendo 
solvent; solvendo non erat, was insol- 
solvendo civitates non essent: ne vi- 

solvendo.—Of money or prop- 








fuiss 
4, pay over, hand over (for pecuni& rem 
emi: 
L. 


Y &olvere): pecuniam solvi 










* expenses P the funeral 
1 the promised gifts 
sash: legatis pecuniam. pro frumento, 
nalty, fo accomplish, fulfil, rufer, un- 
tae et debitae poense solutae sunt: 
neritas peenas solvens, Cu. 
leu, od [vomnieslus din. of som. 
ined (0 sleep, drowsy, eleepy, sluggish : 








er, era, erum, adj. [somnus-+1 FER-], 
}, soporific, narcotic: virga (Mercuri), 
om (aspidis), O. 
i, &vI, &tus, dre [somnium], to dream: 
(nox) est quà non somnicnus: num 
at Ea quae vigiluns voluit? eem in a 
Me somnies, T. : med esse mertuum: 
se: causa de illo somniandi.— To dream, 
, imagine: portenta non disserentium 
‘rum sed somniantium : Troianum som- 
Thad vaguely in mind: tu de Psaltria 
s Agere, T. 
um, 1, n. [somnus], a dream: rex som- 
us, Enn. ap. C.: i 



















is. diviniti 
-Poet 
c. the sleep of death, 
f, nonsense: de argento, somnium, T. : 
n'somnia : somnia Pythagorea, H. 
8, 1, m. [SOP-], sleep: somnum capere: 
idere, T. : somno se dare: vineti somno, 
ssi somno, Cs. : te ex sonno excitabunt : 
itus sum: palpebrae somno coniventes : 
vidit ipsum deum, in sleep: ea si cui 
accidunt: ducere somnos, i. e. protract 
«Pocula ducentia somnos, causing sleep, 
idos facientia somnos, 0. : dispo- 
supra somnu A 

















n sensit in artüs, 9. Libra die somni- 
ubi fecerit. horas, i. c. of day and night, 
3, i.e, death, H.—P ero n.: Somnus, a. 
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sloth, drowsiness, inactivity, slumber, idleness: deditl| 
ventri atque somno, S. : somno et conviviis nati. 

sonal, «adj [sono], sounding, resounding: 
sistrum, O. 

sonans, antis (gen. plur. sonantum, Ct. ), adj. 
with comp. [ P. of sonc], res 
onant; concha, O.: (verba) sonantiora, 

sonipés (sonupés), pedis, Li [sonus pes], 
with sounding fet, vois foted — As nada m: i 
sultans sonipes, Vu a oripedes (the 
word as a fourth pen), O. 

sonitus, 0s, m. [SON- ], a noise, sound, din: 
cogitate genus sonitüs eius, etc: sonitu quatit 
ungula campum, V.: tubarum, V.: remorum, Cs. : 
procellae, L.: Olympi, i. e thunder, V.: verborum 
inanis: nosti iam in hac materia sonitüs nostros, 
i, e. the thunders of my speech, 

sonivius, adj. [sonus + via à noisy, in the 
phrase, tripudium sonivium (of the corn dropped 
by the sacred chickens in eating). 

sonó, ul, itus (P. ful. sonatürus, H.), are [so- 
nus], to make a noise, sound, resound: in occultis 
templi tympana sonnerunt, Ce.: nune mare, nuno 
siluae Aquilone sonant, H.: omnia passim mulie- 
rum puerorumque ploratibus, L.: displosa 
sonat vesica, H.: mugitibus sonant ripae, echo, V. 
To speak, sound, utter, express: subagreste quid- 
dam, aveak ; Ille sonat raucum, 0. : nec vox homi- 
nem sonat, i. beapeak a human being, V.: furem 
sonuere invenci, betrayed, Pr. — To cry out, call, 
celebrate, sing, cause (o resound: Sonante mixtum 
carmen lyri, H.: te carmina nostra sona- 
bunt, Preis 0 Tale sonat populus, cries out, O. : 
atavos sonans, i e. vaunting, V.— To mean, express, 
signify : unum wonare, i.e. agree in meaning: qui 
deterius nec Ille sonat, Iu. : non intellegere, quid 
sonet haec vox voluptatis, means, 

sonor, óris, m. [sono], a noise, sound, din: so- 
norem Dant silvae, V.: aera sonoribus arma, V. 

sonorus, adj. [mno " noty, loud, resounding, 
sonorous; tempestates, flumina, V. 

(sóna), sontis, adj. [old P. ; KS], guilty, crim. 
inal: anima, V.: menus foedata EU eonti 

e sontis), O.—As m. and J^, a. guilty per- 
son, offender, malefactor, criminal : vincla sontium 
servare: insontes, sicuti sontes, S.: rullo relicto 
sonte, L.: poenas Sontibus imponere, O- : 

sontious, ad [sons], serious, weighty, impor- 
tant: cauxa, Ti 

sonupés, see sonipes. 

sonus, !, m. [SON-], a noise, sound: Trropana 
raucix Obstrepuere sonis, 0.: signorum senus, 

Cs.: fluminis, L.: ab acutissimus . . . gravissimus, 
the highest treble... the lowest bass: neque chorda 

































































on of Erebus and Noz, V., O. — Sleep, 


sonum reddit quem volt manus, H.: Confusae 


sortilegua 


AU SER), a fot: tot in lydeium. sortes oouice- 
fentur: neque eorum sortes deiciuntur, Cs.: cum 
delecta in id sors enset, lots were cast for it, L.: 
cum de consularibus mea prima sors exisset: et 
cuiusque sors exciderat, L.: sorts sull sponte ad- 
tenuatas, L.—A casting of lots, drawing, decision 

by lot, lot: quaestor quem sors dedit: cui Sicilia 
provincia sorti evenisset, L.: Q. Caecilio sorti 
evenit, ut gereret, etc., L.: de se ter sortibus con- 
sultum dicebat, C». iubet extra sortem Theomna- 
stum renuntiari,— 1n oracular 

it sore ipsa ad sortts referenda sit: Lyciae sortes, 
the oracles of the Lycian Apollo, V.: Faticinae, 
0.: edita oracylo, Cu.: responsa sortium, L.—In 
business, a capital, principal : sorte nunc venio 
in dubium miser? T.: sorte caret: mergentibus 
semper sortem ruris CFT lot, share, duty 
assigned by lot: urbana ina (in the division 
of official duties), L.: oomitia suae sortis esse, i.e. 
had been allotted to him, L.: numquam ex urbe 


























afuit. nisi sorte, i. e. on. official gg lot, fate, 
destin, 


chance, fortune, + fu. 
Ferrea vitae, 0. MR 
(sorte) Contentus, H. 
Sunt quibus ad portas cecidit custodia sorti, to 
mhose lot, V. : Saturni sors ego prima fui, i. e. the 
Jirat child, O.: suae sortis oblitus, Cu.: puer in 
nullam sortem bonorum natus, fo no share of the 
property, L.: praedae mala sors, O.— A sort, kind, 
nex, clase: Non tuae sortis avene, rank, H.: 
altera, sez, O.: nora pugnae, V. 

sortilegus, adj. [ sors--1 LEG. |, foretelling, 
 prophetie : Dep d. — As subst bene fortune. 
feller, interpreter of lots, soothsayer. 

sortior, Itus, iri, dep. [sors], to cast lots, draw 
lots: cum praetores designati sortirentur, drew 
lota for their official duties: consules comparare 
inter se aut sortiri iussi, i. e. to assign provinces by 

agreement or by lot, L.— To. draw lots for, 
iA lot, allot, oblain by lot: tribüs: provin 
dices, appoint by lot: Necessitas Sortitur insignis 

rtiri, quid loqua- 






























decide, 

share, divide, distribute: pariter laborem, V. : pe- 

riclum, V.— To choose, select : subolem. armento, 

ME : fortunam oculis (i.e. locum), V.— 7o get by 
chance, get as a. lot, get, obtain, receive: mediter- 

ranea Asiae, L.: amicum, H.: Maeonium vatem 





sortita fuisses, O. 
here veered 6ois, by mE hea pep enl 
ei (X): vor ‘ortitione d faolüm eme 
—— 


TOT 


spatior 


sortitor, oris, m. [sortivr|, a distributor by lot, 
dior: si etiam pluribus de rebus uno sortitore 
talis 
1. sortitus, P. of sortior. 
2. {eortitas, ta m sortior], @ casting of lots, 
drawing : t tu ad Ue poke 
juae sertis n pnr ullos, i. e. for whom no 
were cast, V. 


SUR Pee. is ( itis ( 


pu 





fem. collat. form sospita, bp 
saved, safe, sound, unhur', 





pi 
aD [^ H.— Fortunate, prosperous, 
: fortuna domusque, 0.: mutare lares So- 
spite cursu, H. 

Séepita nef [asper] she who ser, delivrer 
(an epithet of Juno), 0. 

sdspitd, —, —, &re [sospes], to save, keep safe, 
preserve, protect, prosper : suam progeniem, L., Ct. 
utr, fra (ace. era), m, ewig, a savior, 

liverer. 


spadix, tcis, adj. 














adil, date- brown, nut- 


d brown, chestnul-brown: equi, V. 


spada, ónie, m., — exáduv, an impotent person, 
eun, mutilated man, L., H., Tu. dn 

spargo, si, sus, ere [SPARC-], to strew, throw 
Aere and there, cast, hurl, throw about, scatter, 
aprinkle: semen: per humum, nova semina, det 

tee, O.: nummos populo de Rostris: flores, V. 
rosas, H.: tela, hurl, V.— To lextrew, strew, scatter 
upon: humum foliis, V.: mola caput salsa, H. 
umerum capillis, H.— To berprinkle, sprinkle, mo 
en, wet: saxa tabo, Enn. ap. C.: aram immolato 
agno, H.: anguis aureis maculis sparsus, flecked, 
L.: priscis sparsa tabellis Porticus Li 

sparso ore, freckled, T.— To scatter, separate, dia- 
pers , spread oul: (aper) spargit canes, O.: 

&parsi per vias speculatores, L.: apargas tua pro- 


























am^ digus, dissipate, H. — Fig, fo distribute, spread 
abroa 


extend, disseminate: animos in 
corpora humana: nomen per urbis Theseo. 0: 
vestigia fugae, Cu.: voces In volgum, V.—Esp., 
of speech, to infersperse, interpose : Sparge subinde 
(with direct quotation), Keep intersper«ing, H. 


id, spread, 











or sparton, I, »., 
ish broom, exparto (of which ma 
were made), L. 
sparulus, 1, m. dim. [sparus], a bream, O. 
sparus, i, m.,a enall spear with a barbed head, 





hunting-spear:” sparos portare, S, L.: mands 
armat sparus, V. 

ac, f., = oxd9n, a broad sword with a 
Phoen: edge, sabre, Ta. 


patior, Aus, iri, pea] [spatium ], to 
patiantia Bracchia, 


ee VTL 





spatiosi 







about, fake a walk, walk about, promenade: 
ayste 










Aggere in aprico, H.: summa harend, 0. 


along, stride, go, proceed : ad 





o walk, mar 


ame. D Poi, appearance, aspe, ie 





[SPEC-]. a soi, 
: Quae seu-is 
widely, extensively‘ nostros specie primi acerrime commovent: dio 
ioxius (Bu. ris speciem ferre: navium, Ca.: hominum bae 
a: 

ippearance: specie habere honesti, the o£ 
| of whut ia right: turba maiorem quam pro une 
; speciem ferens, Cu. — A. spectacle, sight, apjei- 
1.: Andromache apstio- |@4¢e: ponite ante oculos mixeram illu 
iu« illis (capilli) *. —F ig a mental appearance, idea, notion: | 

continuing, prolonged : , Unt in eius mente species eloquentia 
Vellum, 0. Qui species alias veris seclerisque vapiet, H.: ine 
^ \ nts species anxio animo figurare, Cu. — A lox. 





men ), 0. 
lonyrr, Pr. 

spatiósus, adj. with comp, [spatium], roo» 
af great. extent, ample, spacious, extensive, lai 
















0. 
nox, 0.: 




























spatium, 1, », [3PA- ], a apace, room, extent n 
Tris pateat culi spat ie alu, V. el, clem reet format, e reed Mil 
spatiis | quod spatium | sunt, speciem autem offer 
mon e: spatio. distant 3 






: | at neceptio frume quan fraudi species 
apice itane, interna: m i- turis imponere, Le: similitudinem quandam er. 
vonfeeto, Ci, : vine, length, (.: tantum erat tant xpeciemque sapientium: per «pecie cox 
ctum. pati, ut tormentorum. VA randarum canta epularum 
spatio medium caeli, | pecie consensu fit ad Poenos deditio, as 
He: m distance, 0.— tence, La: nd epeciem tabernaculis reli " 
Size, bul " A resemblance, likeness ; only in the phrase à 
9. ^. ' speciem, after the manner, in the fashion, iilr: 
Inque chori ludunt speciem, O.: In moutis se 
ciem. curvari, O.— Shore, ornament, diep'ay, p^ 
dor, beauty: species eius (virtutis) et pulchii 
triumpho, L.: Ducit te spec 
turnia vaccae probat, O. : eotpert 
pearance in sleep, vision, appari 
quietis Ipsa 
vonsuli ead 



























spatium vieti ho: 
jum. call 
trahit 



















duobus » 
rco meruere corona 
pramradb, q 
spatiis 


sp. 
ave 
pace, 
sibus spas 
putas locus 
hy, Het Curvatis 
































| Eun. ap. C. — Reputati. 
Phoeus in , "^ 
the interior € 


. populi R4 
lar srt, Fil, quality pecia (opp ges 
cillum, 1, n. (speculum). — In sur; 
ng instrument, sound, probe, C.: speiis 




















duci 





specimen, ini: 
nd. 
ens, xign ( only xing. 


n. [SPEC-]. a means of br 








ark, token, proof, example, indication, o 
ingeni: animorum.L 








L.—4A patter " 
temperantiae Sgaevola ; is ordo ete 
to. 
specidsé), adr. [speciosus], showily, lande 
i, ph udidly.—Ouly comp.: equus speciosus à 
stratus quam uxor vestita, L.: arma tractet H. 
speciósus, adj. [species], good-looking, etj 
beautiful, splendid, irillizui lib 
».ia: alqs pelle decorá, H.: cornibus ult 
a. Ta.—In pretence, for shot, Ft 
sihle, specious: reveraionia causa 
s randae tulisse tituium.. 




















apportion 
team uilun 











spiculum 





^orn : corona, If, Tb. : 
of grain, V. 

spiculur, 1, ». dim. [spicum ], a little sharp 
point, ating: spicula caeca relinquunt (apes), V. : 
Curva (of scorpions), O.: erabronum, 0.—Of a 
missile, a point: tum denique sibi avelli iubet. 

m: Hastarum spicul bipalme, L—A 

pointed missile, dart, arrow, javelin: quos spiculo 
possent attingere, with a javelin: torquere Cydo- 
nia cornu Spicula, arrows, V. 

spicum, |, ». [SPI-].—Uf a plant, an ear, apike: 
fun ente abi deine auctam c4. right 
star in the constellation Virgo : inlustre, C. post. 


spina, ae, f. [SPI-], « thorn: epinae acutae, 
spinis oiserio tegmine nullis O.—4 price, 
aliae epinis hirsutae: spinà 


mantium. 
backbone, spine; duplex, V.: & 


serta, O , Tb. messi 




















spine, 
nocuus, 0. — The 
spinae crate teneri, O.: Spina viret, the back, O. 
spinae curvamen, 0. —Fi 





evellere, cares, H.: Quid te exempta levat spinis 
de pluribus una, errors, H. 


i } th thicket 
y spinstam, n. [spina], a thorn hedge, thie 


spineas, adj. [spina], of thorns, thorny: vin- 
cul 

spiniger, gera, gerum, adj. [ spina + GES- ], 
thorn-bearing, pet ‘prickly? ne. post. } 

spinosus, adj. with comp. [spina], full oj 
Eat i-a cata 
Fig, of style, crabbed, obscure, conj Val 
perplered : ssereudt genus’ hec enim spinosiora 
pri confitear me cogunt.—Of cares, galling, 
irritating: curae, Ct. 


qPPintria, ne, n= opener, male prostitute 


To pinus, y, f. [SPI-], a blackthorn, sloe-tree, V. 

spira, ae, f., =ontipa, a coil, fold, twist, spiral : 
in spiram se conligit anguis, V., 0.: longo iactetur 
spira galero, i e. fie, Iu. 

,TBirkbilin e, adj. [spiro that may be breathed, 

irable : natura, cui nomen est aér: caeli lu- 
ten, vital, V. 
spiráoulum, i, [opimo a breathing - hole, 
vent, ny are: apiracula’ Ditis, i.e. of the lower 
world, V. 

(spiramentum, i), «. [spiro], a breathing-hole, 
vent, pore, spiracle (only plur. ; poet.): caeca, V.: 
flammam exhalantia, O.: animae, i e. the lungs, V. 
— Fig, a breathing space, pause, short interval, 
instant, spiramenta temporum, Ta. 

spiritus, ts, m. [of. spiro), a breathing, breath: 
vim dueta est spiritu Ped ae ductus: neque 

: Spiritus auras, O.: spiritum in- 




















"n 
- eludere, suffocate, L 


t car plur, thorns, diffe. S 
ties, subtleties, perplezities : disserendi spinae; par- j 
tiendi et defniondi, inriences: spibas animo 


spíssus 


i nihil sit ne spiritu quidem 
minimo brevius, etc., i. e. not an instant: latere 
petitus imo spiritus, i. e. a sig, H. spiritum 
ducit, vivit: usque ad extremum epiritum: filio- 
Tum postremum spiritum ore excipere.—4 gentle 

breue: Aram, quam fatu permulcet spiri- 
tus i, C. post. : Boreae, V.— ; quid 
est tam commune quam spiritus vivis?: diffandi- 
tur spiritus per art Fig, of a god, breath, 

tic iritu contineri, by a di- 
vine inspiration ; Spiritum | Phoebus mihi dedit, 
H.— The breath of life, life: eum spiritum, quem 
naturae debeat, patriae reddere: extremum spi 
Victori effundere: dum spiritus lios. regit 
artüs, V.: surget spiritus in lacrimis, a sigh, Pr. 
— Disposition, spirit, character: avidum domando 


spiritum, i. e. covetousmezs, H 


energy, courage, haughtiness, 

( only gen. and ai 
regio spiritu: i 
liensta quos fuisse putetia: tantum fiduciae ac 
spirits, Cs.: fia inflata muliebri spiritu, L. 
Plur. (only nom. and ace): 
mih is attulerunt: magnos 
spirits in re militari sumere, Cs. : 

















































remittant spiriti, comprimant 
rum se vim ac spiritüs fregisse, 

spird, avi, tus, Gre, to breathe, draw breath, re- 
spire: dum spirare potero: ne spirare quidem 
sine metu possunt: sunt qui ab eo (Clodio) spi- 
rante forum putent potuisse defendi, i. e. wht 
alive: margarita viva ac spirantia serie avelli, 
Ta.: spirantia coneulit exta, ail! 
sunt ausi admovere (corpori), velut. spiran 
nüs, Cu.: graviter spirantis copia thymbrae, i.e. 
of strong odor, V. : 
secundi, i. e. be] 















to 
letur Laeli mens spirare 

etiam in scriptis: spirat adhuc amor puellae, H. : 
Parii lapides spi igna, V.— To be inspired, 
have poetic inspiration : Quod spiro, tuum est, H. 
—With ace., to breathe forth exhale, be full of, be 
inspired with, aim at: mend cia, Iu. : amores, H.: 
tribunatum, L. : Cu.: immane, V. 

spissátus, adj. [spissux], thickened, condensed : 
Ignis, 0. 














ppisad, adv. (spissus], crovdedly, thickly: per- 
Pie our ton toa ] OMS pen 


spiasus, adj with comp, thick, crowded, cu, 
compact, dense: sanguis, Ü.: grando, O.: corona 


spondeus 
semus urbem hanc relicturum populum R.? L— 






To promise in marriage, engage, betroth 
sponsa est mili, T. — Of things, to promise, for- 
bode: nec quicquam placidum epondentia Sidera, 


juod prope diem futurum spondet fortuna 
vestra, L. 
spondéus or spondius, t, m., = oovdtiog, a 
spondee (foot of two long yllubles), C., H 
spongia or spongea, se, f, = oxoyyé, a 
«ponge: e foro spongiis effing! sanguinem. —A4 
coat of mail: spongia pectori tegumentum, L. 


(spóns, spontis), f. [ef. spondeo], free will, ac- 
cord, impulse, motion. als "Only abl. np rA ., usu, with 
pron. poss, of one's own. accord, freely, willingly, 
voluntarily: Sud sponte recte facere, of his own 
accord, T.: tu& sponte facere, voluntarily: Gallia 
ipsa sud sponte exeitata, of ifs own motion: tran- 
sisse Rhenum sese non sua sponte, sed rogatum 
et accersitum a Gallis, Cs. : sponte me& componere 
curas, V.: Italiam non sponte sequor, of my own 
will, V.: Sponte properant, O.: equus sponte genua 
submittens, Cu.: magis popularium quam sui 
sponte, Cu, — By oneself, without aid, alone: nec 
»u& sponte, sed eorum auxilio: cum oppidani sua 
sponte Caesarem recipere conarentur, Cs.: iudi. 
cium quod Verres su& sponte instituisset, i. e. 
without i; neque id E ine& sponte 
rospexi), i. e. by my own forexight.—OF thin, 
Cin af dac estan ly i i do: 
non alieno impulsu sed su& sponte fovetur, ete. 
Stellae sponte sud iussaene vagentur et errent, 
H.: sapientem sud sponte ac per se bonitas et 
iustitia delectat: ex loco superiore, qui prope su& 
sponte in hostem inferebat, L.: Te Sponte sua pro- 
bitas officiumque iuvat, 0.— Without «ud (poet.): 
Bponte deae munus promeritumque patet (i. e. sine 
indice), O. 


s, P ponsa. e se, 






























ff. [sponsus], a betrothed woman, 
7 Flebilis, H. 


sponsalia, ium, n. [phur.n.adj. from sponsus], 
a barothal, |, wedding : factis sponsalibus : 
parare, Iu.: aponsniia Craseipedi praebul, a wed- 
ding.feant. 

sponaid, dni, f. [spondeo], a solemn promise, 
engagement, covenant, guarantee, security: voti 
sponsio, qua obligamur deo: per indutias spon- 
sionem faciunt, e. 
per sponsionem facta, by. 
sionem interponere, L.—In actions at law, a wager 
of law, formal stipulation for a forfeit by the 
loser: condicio fertur, ut, si id factum negaret, 
sponsione defenderet sese, L.: ut sponsionem fa- 
cere possent, ni adversus edictum praetoris 
facta ertet av engagement o pay forfét unies 
in adjudged that, etc.: sponsio est, ni te Apronius 
«socium in decumis esse dicat, the stipulation ia (to 


















spurcatus 





pay) unless, etc.: vincere sponsionem, fo win the 
fotfeit.— À betting: audax, lu. 
onsor, Gris, m. [spondeo], a bondeman, surety, 

bail, voucher : sponsor es e Rompe sponsores 
Trebelli: si sponsor est illi de mea (voluntate): 
(Hymenaeus) mihi coniugii sponsor erat, O. 

sponsum, I, n. [P. n. of spondeo], a covenant, 
agreement, : sponsum negare, to break 
av pledge, li. : 
proceeded 





ex sponso egit (i.e. ex sponsione), 
to enforce the covenant. 

1. sponsus, 1, m. [P. of spondeo], a betrothed 
man, bridegroom: sponsi nomen appellans: re- 
gius, H.: Sponsi Penelopae, auitors, H. 

2. (sponsus, 0s), m. [spondeo], a bail, surety- 
ahip.— Only abl. sing.: de sponsu si quid per- 
spexeris. 

sponte, see (spons). 

sportella, se, f. dim. [sporta, a wicker-basket], 
a little basket, ien at 2 

sportula,ae, f. dim. [sporta, a wicker-basket], a 
little basket; hence (as patie in such teste) 
a dole, petty present: parva, Iu.: quanto celebretur 
sportula fumo, i. e. the distribution of doles, Tu, 

sprétor, oris, m. [SPAR-], a disdainer, scorner, 
contemner : deorum, 0. 

sprétus, P. of sperno. 

;püma, ae, f. [spuo], foam, froth, scum, spume: 
spuimas agere in ore: albida, 0.: in dio concreta 
profundo, O. : spuma ealis aere ruebant, V.: san- 
guinis, 0. 

spimatus, P. of spumo, 

spüméscó, —, —, e inch, [spuma], to grow 
Srothy, begin to. foam, 0. u 
spuma] foeming, Jrothy: Ne- 
reus, V.: unda, Y.: torrens, O. 

spümifer, era, erum, adj. [spuma FER], 
foam-bearing, foaming : amnis, O. 

spümiger, era, erum, adj. {puma +GES.}, 


foam-bear fons, 0. 
3, vi, tus, üre [spuma], to foam, froth : 
fluctu spumabant caerula cano, V.: Spumans aper, 
spam plenis vindemia brin V-: frena gpa. 
mantin, covered with foam, V.: sa : spu- 
mantibus ardens visceribus, foaming v. wrath, 
Iu: niveo spuinata liquore, frothed 






























'ümosus, adj. [ spuma D cov. 
E oc: id T uda Qr m 
spuó, ul, ütus, ere [ SPV. ], to spit, spit out, 

spew: terram (i. e. pulverem), V. 

urcatus, adj. with ewp. [ P. of spurco], filthy, 
foul, defiled: senectus dt moribus, Ct t: hel 

luo spurcatissimus, 












possit: rei p. status: 
orbis terrae . 

etc, Ca: atatum civitatis ea victoria firmavit, i 
commercial ty, L.: qui se moverit ad solli- 
Sitandum satum civitatis internal peace, Le 
Maronitis certiora de statu i 
the political relations, L.: 


statum 

















v 
numquam constitisse 
civitatis statum, the government had never been 


permanent: status civitatis in hoc uno iudicio (po- 
situs), the constitution: status enim rei p. maxime 
iudies rebus continetur, i. e. the existence of the 

ublic: Tu civitatem quis deceat status Curas, 









what institutions, H.—In rhet, the controverted | 


point, substance of dispute, method of inquiry. 

statütus, P. of statuo. 

stella, ae, f. [for *sterula; STER-], a star: 
ignes, quae sidera et stellas vocati (atelae) | 
errante: phe fined sta; 
comans, i.e. a comet, 0.: Saepe stellas videbis 
Praecipites caclo labi, i, e. meteors, V.—Prov.: 
Terra feret stellas, 0.—Poet.: Coronae, constel- 
lation, V.: vesani Leonis, H.: serena, the sun, O. 

stellàns, antis, adj. [stella ], starred, starry: 
caelum, V.: Olympus, C. poót.: gemmis caudum 
(pavonis) stellantibus implet, shining, O. 

stellatus, adj. [stella], set with stars, starry: 
Cepheus, i. e. made a constellation: Argus, i. e. 
many-eyed, 0.: iaspide fulv Ensis, glittering, V. 
variis stellatus corpore guttis, thickly strewn, O. 

stellifer, fera, ferum, adj. [stella + 1 FER-], 
star-bearing, starry: caeli cursus, 

stelliger, gera, gerum, adj. [ stella + GES. ], 
star-bearing, starry: orbes. 

stellid (at&lió), onis, m., a newt, stellion, lizard 
with spotted back, V. 

stemma, atis, n., = oriypa, a garland, wreath ; 
hence, a pedigree, genealogical tree, Iu. 

0rd, —, —, are [stercus], to dung, muck, 

(fertilize :y utilitas stercorandi. 

stercdlinum (sterquil-, Ph.), t, n. [stercus], 
a dung-heap, dung-hill.—As a term of abuse, T. 

stercus, oris, n. [1 CAR], dung, excrements, 
ordure, manure: et supra s 
codili, H.—As a term of abuse: ste! 

sterilis, e, adj. [1 STAR- 
aterile, unproductive: avenae, V.: herba, O. 
v. dens 0.: palus, H.: Robigo, causing weil 
ity, H.: amor, i. e. unrequited, O.: amicus, unprof- 
table, Iu. : virtutum sterile saeculum, Ta. 

sterilitàs, àtis, f. [sterilis], unfruitfulness, bar- 
renneas, sterility: geuus agrorum propter fertili- 
tatem incultum: naturae. 

sternax, acis, adj. [sterno], prostratis throw 
ing down: equus, that throws his rider, V. 
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anffruitful, ba ren 7 


stilus 


sternó, strivi, stratus, ere [STER-], fo spread 
read abroad, stretch out, extend, treu, scatter: 
itur in duro vellus solo, O. i, atrei, O.: 
passim poma, V.: corpora, ‘stretch, : Sternimur 
gremio telluris, lie down, V.— To spread out, flatten, 
tooth, level: Sterneret aequor aquis, V.: strave- 








runt aequora venti, V.: pontum, O.: odia militum, 
to calm, 








moderate, Ta.— To cover, qread, batreo: 
i 


or couch, fo cover, spread, prepare, ar 
lectus vestimentis stratus est, T. : 
‘um frondibus, Iu.—Of a w. 
locum sternendum locat 
semitam saxo quadrato, L.—Of an animal, fo ad- 
dle: equos, L. — To throw down, stretch Ou, lay 
low, throw to the ground, overthrow, prostrate, raze, 
level; catervas, L.: omnia ferro, L.: Ter leto ster- 
nendus erat, V.: Stravit humi pronam, 0.: Pri- 
mosque et extremos metendo Stravit humum, 
Sternitur volnere, V.: Thyesten exitio gravi, H.: 
Strata belua texit humum, O.—F i g., o cast down, 
Prostrate: adflictos se et stratos esse fateantur: 
mortalia corda Per gentls humilis stravit. pavor, 
V.: haec omnia strata humi erexit, L. 

sternümentum, 1, n. [sternuo], a sneezing. 
— ere (ef. arápvopau,], to enceze, 
sputter, crackle : Sternuit et lumen, 0.—To give by 
mneezing: omen, Pr.: approbationem, Ct. 

sterquilinum, see sterculinum. 

aterto, —, —, ere [2 STAR-], to snore: noctis 

et dies, T. : ita stertebat, ut ego vicinus audirem : 
vigilanti naso, Iu. 

sti atis, ., =oriypa, a mark burned in, 
brand: stigmate dignus, lu. 

stigmatias, ae, m., —ceriyparíac, one branded 
(of a slave). 

stills, ae, f. dim. [stiria], a drop, viscous drop: 
mellis, 

stillicidium (stilicid-),t,n. [stilla--1 CAD-], 
4 trickling liquid, drippingr from the eaves, rain 
from the roof : iura stillicidiorum. 

stills, Avi, tus, are [stilla], to make di ive 
drops, drop, distil, dri pare td Pugioncu pu 
Te: paenula multo nimbo, Iu.: Sanguine sidera, 
Ex oculis rorem. Il.: stillata cortice myi 
ere malum stillans ocellus, Iu.—O£ liquida, 
to fall in drops, drop, trickle: de viridi ilice mella, 
0. : ros, O.—F i g., lo instil, whisper, breathe: stil- 
lavit in aurem Exiguum de veneno, lu.: litterae 
quae mihi quiddam quasi animulae stillarunt. 

stilus (not stylus), 1, m. [STIG-], a. pointed in- 
atrument ; hence, in a double sense: si meus stilus. 
ille fuisset, ut dicitur, Aad that weapon been 
had I been the author of that tragedy : SS 
haud petet ultro Qnemanarn, my pe. wi. seb we 









































stipulatiuncula 





: ut ea pecunis ex 
stipulatione deheatur: stipulationum formulae. 
stipulatinnoula, ae, f. dim. [ stipulatio ], « 
petty covenant, trifling stipulation: adversari. 
stipulor, atus, ari, dep.  [Srir. J, to engage, bar- 
sain, ‘rena stipulate: alqd: Quantum vis sti- 














hargain for what you will, lu,: pecunia. 
stipnlata, promised. 
[1 STAR-] a. fim drop, ice-drop, 
horrida bai 





stirpés, stirpis, sce Mie 

stirpitus, ade. [stirps], by the stalk, by the roots, 
root and branch, utterly: errorem, quasi radicem 
malorum, stirpitus extrahere. 

stirps (rarely stirpis, once stirpés, L.), pis, 
f. or (poet.) m. [STER-]. plant the ower po 
of the trunk, atock, stem, stalk, root: terra stirpes 
implexa: ut tentum modo per stirpls alantur 
sceptrum in silvis imo de stirpe recisum, 
domos avium cum stirpibus imis Eruit, V.— 










plaut, shrub ; usu. plur. z 
" in seminibus est eausa arborum et atii 
—OF persons, a atem, stock, race, family, lineage 
ignoratio stirpis et generis: qui sunt eius stirpis : 
diving, V.: Herculis stirpe generatus: ab stirpe 
socius atque amicus populi R., S.—4 off- 
spring, descendant, progeny: quibus 
L.: stirps et genus omne futurum, V. 
lis ex novo matrimonio fuit, a son, L. 
root, source, origin, foundation, beginning, cause : 
ltae stirpes stultitiae: populum 
malorum omnium: gentis, L.: Carthugo ab stirpe 
nteriit, utterly, 8.—Jnborn character, nature: won. 
;mgenerantur hominibus mores a stirpe gen 
10ndum exoletà stirpe gentis, L. 

ativa, ac, f. [STA-], a plough-handle: 
psa mecum conloqui. 

atlattarius (stlata- My adj. [stlàta, merchant 
vessel ], xea-borne, imporsed : purpura, i.e. costly, Iu. 

stlis, old for lis. 
terunt. for steterunt, V... 0. Pr.) 
A- ], to. stand, stand still, remain 
ight, be erect: cum virgo «taret et 
lia sederet: quid stas, lapis? T.: ad undam, 
procul hine, T. T 
mi steterant, Cs: propius, H.: in gradibus eon- 
cordiae: stans pede in uno, H.: signa ad implu- 
vium, ante valvas Iunonis : Stabat acuta silex, V 
aeneus ut stes, in a. bronze statue, 
itur? — Pa, Stator, T.— To stand 
remain in place, be immovaMe, lust, remain, 


stirpium natu. 




























a ative 
























continue, abide: cui nee arae patriae domi stant, 
Enn. ap. C.: nec domus ulla nec urbs stare poteri 
stantibus Hierosolemis: classem in portu stare, 





vellere ab stirpe capillos, by the roots, Pr., © 


minus haee fierent nupt 


i. fo wand by 








sto 


moored, L.: stant litore puppes, V.: hasta, Quae 
radice novi, non ferro stabat adi atuck fast, 
0.: stare nobis videtur, at iis qui in navi sunt 
moveri haec villa, to be motionless : Stantibus aquis, 
wi is at rest, O. 
fire, V.— To remain, tarry, linger, 
illo nido it stantem comprendere, aut fugien- 
tem consequi, while he lingered: Sto exspectans, 
si quid mihi inperent, J wait, T.— 7o stand in 
battle, fight, hold ones ground, stand firm: wt igna- 
rus miles fugiat... cum ei, qui steterit, etc. 
stis non stetit solum, sed Romanum pepul 
comminus, Cs.: Inque gradu stetimus, certi 
cedere, O. — Of a battle, to atand, continue. 
aliquamdiu atrox pugna Stilo: L.: ita anceps di 
tur certamen stetisse, to have been indecisive, L.— 
Of buildings or cities, to stand complete, be built, be 
jahed: intra annum nova urbs stetit, L.: ps nit 
—To 
ristle 































pe caelum Stare iden, i e.like @ mass of 
dust, V.—F i g., fo stand, be erect, be undisturbed : 
mentes, mene quae stare solebant: utinam res p. 
stetisset.— Impers., with per and ace. of person, to. 

on. be Diary rgeable lie at the door of, be due 
to, be the fault of: ut per me stetisse credat, Quo 

e, that it was my doing, T. : 

novit per Afranium stare, quo minus proe- 
retur, Cs. : nec, quo minus perpetua cun 








ubi 





. eis amicitia esset, per populum R. stetisse, L.: 


quoniam per eum non «tetisset, quin praestaretur 
(fides), it was not Ais fault, L.: ne praestaremus 
per vos stetit, qui, etc., L.—Ellipt.: Id faciam, 
ver me stetisse ut credat (sc. quo minus haec fie 
rent nuptiae), T.: per quos si non stetisset, non 
Dolabella. parentasset, etc., but for whose opposi- 
tion.— To stand firi, be unshaken, endure, per 
abide, remain, continue ; res p. staret: qui illar 
(rem p.) eadere posse stante me 

regnum puero stetit, L.: Dum steti t 
animo, H.: Gabinium sine provincià stare non 
posse, subsist: cum in s 
mus, held our ground : 
eo non stat; in sententiü, 

















.: suis stare iudiciis, 
qui eorum decreto non stetit, Cs. 

stare eon nibus: qui his rebus iudicatis stan 
dum putet: fam& rerum standum est, L.— To he 
ized, be determined: Pa. quid agus, Ph. 
Stat sententia, J am resolved, T.: Hannibal, post- 
quam ipsa sententia stetit, pergere ire, L.: neque 
adhue stabat, quo, etc., was it decided: mihi stat 
ve morbum, N.: Stat casüs renovare omnis, 

— To reat, depend, be L lie: dines. ww 
tit Romana res, U.: pee 























ense Palade WAGs 


stratus 
A bed covering, coverlet, quilt, pillow : quies neque 





molli strato neque silentio accersita, L. : adt ^an 


quae membris intepuere tuis, O.—4 bed, 
stratis Perseus exiluit, O.: Mollibue e stratis sur- 





P ratus, adj. [ P. of sterno ], prostrate, prone, 
lying: quorum ad pedes imcuit stratus: ‘idan 
sonno, L.: viridi membra sub arbuto Stratus, H. 

strénu&, adv. [strenuus ], briskly, quickly, 
promptly, actively, strenuously : 
ne foris aperi, 'T.: praesto fuit sane strenue: for- 
titer ac strenue agendum, L. 

atrénuitàs, atis, f. [strenuus], briskness, vivac- 
ity, activity: antiqua, O. 

strénuus, adj. with sup. [1 STAR- ], brisk, 
nimble, quick, prompt, active, vigorous, atrenuous : 
homo, T.: Strenous et fortis, H.: gens linguà m 
gis strenua quam fuctis, L. : man 
militiae, Ta. : in perfidia, Ta. us quis- 

Y ting quick, lively, Duay 

inertia, busy idleness, H.: re- 























medium, quick, C 
3, —, —, are, intens. [repe] to clatter, 

be noisy: (corvi) Inter se in foliia strepitant, V.: 
arma strepitantia, Tb. 

strepitus, as, m. [strepo], a confused noise, 
din, clash, crash, rustle, rattle, clatter, murmu 
strepitus, fremitns, clamor tonitruum : ingens Vs 
arum, H.: rotarum, Cs. : neque decretum exaudi 
prae strepitu et clamore poterat, L.: concursus 
hominum forique strepitus: canis, sollicitum ani- 
mal ad nocturnos strepitüs, L. — Of. music, a 
sound: citharae, H. : testudinis aureae, H. 

strepó, ul, —, ere, fo make a noise, rattle, rustle, 
rumble, murmur, hun, roar : Inter se, C. pott. 
fluvii strepunt Hiberna nive turgid, H.: strepit 
adsiduo cava tempora circum Tinnitu galea, V. 
haec cum streperent, vociferated, L.—Of m 
sound: rauco strepuerunt cornua cantu, V.: inm 
litui strepunt, H.—Of places, to resound, sound, be 
filled, ring : strepit murmure campus, V.: omi 
terrore ae tumultu, L.: aures elamoribus plorat 
tium, L.—Fig., fo be heard: intra Albanam arcem 
sententia Messalini strepebat, i.e, was nof heard 
outside, Ta. 

strictim, ade, [strictus], superficially, cursorily, 
summarily, briefly: quasi per. transennam strictim 
aspicere (opp. copiosissime): 

strictüra, ae, f. [STRAG-], a. co 
hence, a mass of metal under the Forge: 
que cavernis Strieturae Chalybum, V. 

strictus, adj. [P. of stringo], drawn together, 
elose, strait, tight: nodus, L.: artis, Ta. 

strided, —, —, Gre, to make a harsh noise, hiss, 
whiz: ferrum igne rubens Stridet in undà, O. 
presso molari, gnash, Iu. 
































iridunt- 
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Abi prae strenue U. 


ji touch, move, affe 


; server, carver, Iu, 


-strues 


stridd, —, —, ere, to make a shrill noise, sound 

ly, creak, hiss, grate, whiz, whistle, rattle, 
buez: stridentia tinguunt Aera lacu, V.: eruor 
3tridit, Aiasea, Q,: belua Lernae Horrendum stri- 
dens, V.: horrendà nocte (striges) O.: mare 
retluentibus undis, V.: aquiloue rudentes, O.: 
videres Stridere secretà aure susurros, buzz, H. 

stridor, oris, m. [ strido ], a Aarsh noise, shrift 
sound, creak, grating, hias, rattle, buzz : (serpent 

: (elephantorum ), L.: Aquilonix: rudentum, 

catenae, Iu.: acutus, H.: indig: 

natum magnis stridoribus aequor, V. 

stridulus, adj. [strido], creaking, rattling, hiss- 
ing, whizzing, buzzing : corius (i.e. hasta), V. : 
fumo, 0. 

trigilis, is (plur. abl. strigibus, Iu.), f. 
[STRAG-] a scraper, atrigil (of horn or d 















N.: for bathers), C., H., Iu. 






8), adj. [STRAG- ), lean, lank, thin, 
Only eomp.: strigosiores equi, i. e. worn 
orator: strigosior, (oo meagre, 
atring@, inxt, ictus, ere [STRAG-], to draw 
tight, bind tight, compress, press together : stricta 
frigore volnera, L.: ferri duritiem, forge, Ct. 
dub.— To touch. lightly, graze: laevas cautes, V. : 
Stringebat summas ales undas, O.: metas roti, 
0.: tela stringentia corpus, V.: dente pedem, O. 
—Of places, to border on, touch: Scytharum gens 
ultima Asiae, qu& Bactra sunt, stringit, Cu.— 7o 
strip off, pluck off, eut away, clip, prune. 
glandes, V. : folia ex arboribus, Ca.: strictis foliis 
vivere, L. : celeriter gladios, unsheathe, Cs. : stric- 
tam aciem offerre, V.: cultrum, L.: manum, fo 
bare, O.; cf. in hostis stringatur iambue, be drawn 
(as a weapon), O.—Fi g., fo waste, consume, reduce: ” 
Praeclaram stringat malus ingluvie rem, H.—76 
jure, wound, pain: animum, 

























V.: nomen meum, 0. 

strix, strigis, f., = arpiyt, a screech-owl (super- 
stitiously regarded as à vampire or harpy): volu- 
cres ... Est illis strigibus nomen, O.: strigis in- 
fames alae (used in incantations), O. 


stropha, ae, f erpoíj, a trick, artifice, Ph. 
=orpépiov, a. breast - band, 


Seton, óris, m. [STRV-], a. builder, mason, 
carpenter: res agebatur multis structoribus.—4. 

















strüctüra, ae, f. [STRV-], a building, mode of 
building, construction: parietum, Ce. ructurae 
wag genus, L. : aerariae atrncturae, 
Fig, of language, an arrangement, order, 
Mracture! mei carminis, O. : verborum. 
strüctus, P. of struo. 


stru&s, is, f. (STRY-\, a hop, pile: vtae. 











suborispus 


i -), adj., somewhat curled, 
wap anb ad UP aen 


sub-cu-, see succu-. 
sub-daficiéns, entis, adj., a lite faint, some- 
what failing, Cu. 

sub-diffollie, e, adj. slightly puzzling, rather 
hard: quaestio. 

sub-diffidó, —, —, ere, to be distrustful. 

subditivus, adj. [subdo], substituted, supposi- 
tious, spurious: archipirata. 
sub-dó, didt, ditus, ere, to 
ply: ignem: calcaria equo, 
into, O.—F i g., to bring on, furnish, suppli 

llitum animis ignem, L. 

substitute: 








under, set to, ap- 














alcui spiritüs, 
in meum locum 
perio sub- 
roles subdita regno, To.— To aubstitute 





aly Jorge, counterfeit, make ? testamentum, i 











rumorem, Saleely, Ta.: Subditum se 
suspicatur, that he is a spurious child, T. : me sub- 
ditam appellant, L.: alqm reum, Ta: subditis 





qui sustinerent, etc., suborned, Ta. 


—, —, ére, fo teach as a. deputy 
meo labore subdoceri. 
qe 


subdola, adv. [subdolus], cunningly, c 
nihil subdole: speculatum Boechi consilia, 
sub-dolus, adj. crafty, cunning, aly, subtle, de- 
grise deff: animus, B.: orate, Ua: lingua, 
i forma, Ta. 














, &re, fo be somewhat in 
doubt, Jesitate a lute p^ subdubitare te, quà 
essem voluntate. 

sub-düoco, düxi (subdüxtt, T.), ductus, ere, to 
draw away, take aay, lead away, carry off, wrest, 
withdraw, remove: libus ex turri subductis, 
Cs. : rerum pondo : eapiti ensem, V. : cibum 
atbletae: Aenean manibus Graium, V.—Of troops, 
to draw off, remove, transfer, detuch, detail: cohor- 
tes subductae e dextro cornu, L.: subductis ordi- 
nibus, L.: copias in proximum collem, Cs.: agmen 

















815 





suber 
subduotià, onis, f. robduco] a. withdrawal, 
wing up, hauling axhore: ad subductiones 
paulo facit humiliores (naves), Ca —F ig. d reck- 
ning. : 
sub-duotus, 2. of subduco. 


sub-edo, ddl, —, ere, fo eat away below, wear 
away: scopulus, qué subederat unda, O. 

sub-eo, il (-Ivit, 
come under, go under, enter : 
0.: eum luna «ub orbem solis eubiseet, 
: ‘vvivine lucos atque 















aquam, Cu. 


ld, apera castra, In.—P oet, with dat. : portu Chao- 


nio, V.— To come up, advance, ascend, draw near, 
approach: subeunt herbae, spring up, V.: in ad. 
versos montis, L.: testudine factá subeunt, prese 
‘forward, Cs. : subeundum erat ad hostis, L.: saxa 
subeuntl«, climbing, sail. 
.: mixtum flumini subi 
against them, C 
grediuntur, L.: subimus Inpositum s 
H.: Umbra subit terras, comes over, 
que Herbesumque, i. e. attack, V. — Poet, with 
dat.: muro subibant, V.—To go under, support, 
take wp, submit to: pare ingenti subiere feretro, 
i.e. carried on their shoulders, V.: Ipse subibo 
wmeris, i e. will take you up on, V.: currui domi- 
nae subiere leones, were harnessed to, V.: umeris 
parentem, V.—In order or time, £o come under, 
come after, succeed, follow, take the place of: Pone 
subit coniunx, V.: subit ipse meumque, Explet 
opus, fakes my lace 0 furcas subiere oolunnae, 

took subeuntes ulii aliis in custo- 
f. subit esse priori Causa re- 
"o aip under, elude: Aenene muoro- 
nem, V.— To come stealthily, steal on, approach 
imperceptibly: subeunt morbi tristisque senectus, 

V.: subit lumina fessa sopor, 0.—F i g., (o come 
upon, overtake: sua deinde paenitentia subiit. re- 
gem, Cu.—In the mind, to come up, be thought of, 
enter, occur, suggest itself, recur : oinnes sententiae 


















































un sub acumen stili subeant necesse est: cum &u- 
» E ea dde" Lecpdaet ttem lore Her iua et engrite nobis, O. soiitear gent 
obsides furto, L.—With pron. reflez., to withdraw 1015 imago .. . subiit deserta Subit, 
stealthily, steal away: te wibi, T.: de cireulo se; bane arn isse manu, 0.: dein 
se ab ipso Volnere, .: quà se sub. COE! i indignum esse, etc., L.: 
ducere colles Incipiunt, j« down grade. Menten subit, quo praemia facto, etc., O.: horum 








ally, V.— To draw from under, bring from bon, 

wp, lift up, raise: eataractam fan 
gubducti (tunics), pulled wp H 
haul up, bring out of water, beach: longas navis 
in aridum, Cs.: naves in campo Martio subductae, 
L.: classis subducta ad Gytheum.—F i g., to cast 
up, reckon, compute, calculate, balance: summam : 
rationibus subdui ealeulis subductus: bene 
subduct& ratione, T. 












cogitatio subibat exereltam, Cu.— To subject one- 
self to, take upon oneself, undergo, submit to, sus 
tain, accept, endure, ph omnes terrores: quia 
est non ultro subeundus dolor?: 
beantur: maiora Verbera, H.: multitudinis inpe- 
Titae iudicium esse subeundum: eorum odium: 
peregrinos ritüs nova subeunte fortunà Cü. — 
saber, eris n. fl corkoak, corkirat: raptu 
de subere cortex, V. iivestre, v. . 














subirascor 


sub-iráscor, itus, 1, dep., to be out of 
be somewhat provoked, be touched : interdum: 


vitati litterarum: quod me non invites. 





subitarius, adj. subitus], in Aaste, sudden, 
hasty: aediticia, Te. — Of troops, auddenly levied, 
raised for an emergency: milites, L. 

subità, ado. [ subitus ], suddenly, immediately, 
nnezpectedly, at once, off-hand : subito tanta te im- 
pendent mala, T.: subito atque inproviso: ex 
veulis fu nostras ad auris venire, O.: quod 

ito luna defecisset: op 

dicere, fglempre: tam subito copias contrahere, 
10 quickly, N. 















novae rei ac subitae admiratio, L. 
Ax subst, n., a sudden occurrence, surprise: subitum 
it ei remigrare: ad subita rerum, L. 

sub-fungá, iünxl, iünetue, ere, to fasten under, 
annez, attach: puppis rostro Phrygios subiuneta 
leones, having attached, V. — To yoke, harness: 
eurru (dat.) tigris, V.—Fig. to bring under, sub- 
due, subject, snbjugate: urbls multas sub imperium 
populi R.: Nulli Italo tantam gentem, V.: mihi 
res, non me rebus, H.— To bring under, make sub- 
ject, subordinate, subjoin: omnes arts oratori: 
Valliope haec percussis »ubiungit carmina nervis, 
associates with, O. 

sub-làbor, lapsus, 1, dep., to glide under, slip 
away, sink: annis sublapsa vetustas, V.: retro 
sublapsa Spes Danaum, V. 

sublaté, adv. with comp. [ sublatus ], Aighly, 
loftily: dicere, with elevation: de me dixi subla- 
tius, more arrogantly, 

sublatid, onis, f. [sub -TAL-], an elevation, 
ezaltation: animi 

sublatus, adj. with comp. [P. of tollo], elated 
proud, hawjy: animi, T.: quo proelio sublati 
Helvetii, Ca. : rebus aecundis, V.: fidens magis et 
sublatior ardet, 9. 


sub-legó, légt, léctus, ere, (o gather from be 
























— To catch up secretly, gather 
aub- 


familias (in numerum patrici 

sublevàtió, oni», f. [sublevo], an alleviation. 

re, to lift from beneath, 
pos albi ad pales 


alternt innizi sublevanteeque invicem alll ie 
L.: se, Cs.: terr& sublevat ipsum, V. — Fig, (0| 
lighten, qualify, alleviate, mitigate, lessen, assuege « 
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(puer) Sublegit quodcumque | 2! 


subluo 


non aliquo mediocri vitio eius vitia sublevata esse 
"| videbantur: fortanam indus Ga: Dominum 
calamitates: fugam pecunié, N.— To sustain, mp- 
assist, encourage, console, relieve: homines: 
iunc suo testimonio : eos accusat, quod tam neces- 
sario tempore ab ils non sableretur, Cs. : ad alios - 
sublerandos, N. 
gubios, ac, f. [a LAC a tabe pi 
sublicis in terram demi 
pontem reficere, piles, Os. 
sublictus, adj. [ sublica ], resting upon piles: 
Pons, the pi A de Te tee 


subligaculum, I, n. [ subligo }, a waiat-baxd, | 


sbligw, aris, n. [2 LIG-], a breech-cloth, Iu. 
Ib-ligó, —, —, dre, to bind below, bind on, 
lateri ensem, V.: clipeum sinistrae, V. 
sublimà, ede. with comp, | eublimis |, aloft, 
loftily, on high: Theodori nihil interest, humine 
an sublime putescat: elati, L.: sublimius altum. 
Attollat caput, 0. 
sul adv. [ of. sublimia], on high, up- 
wards: sublimen intro hunc rape, T.: aspice hoe 
sublimen candens, Enn. ap. C. (Ribbeck reads subli 
men in several passages of Vergil, for sublime, 


ete). 

sublimis, e, adj. with comp. [2 LAC- lifted, 
high age cle, devoted? tone T on 
cacumen, 0.7 portae, V.: Os, uplified (opp. 1 pre 
mus), 0. dum eublimis versté mictatur, gating 

H.: flagellum, uplifted, H.: currus, L. 

quanto sublimior Atlas sit montibus, ete., Iu.— 
Pr. naa eat: Ani ique menor metui ubl. 
mia casts, li 0. — Borne ifted, 
elevated, rai A jn rt ndo uplift 
pere, T. (al. sublimem ): campi armis sublimibn 
iren, rated igh V.: Sublmes in equis redeum, 

mes roug 
e silii ab T. — On high, lofty, in « 





 palisade : 
isdem sublicis ^ 





fasten: 





















high iuvenem sublimem stramine po- 
| nunt, Y. T Tyrio iaceat sublimis in oetro, 0. — 
+ ig, lofty, ezalted, eminent, distingwished: Mens, 





Sublimis, cupidusque et amata relinquere per- 
H.: tuis natalibus Inveniet quisquam 
—OF style, lofty, elevated, aublime : 
carmina, Iu.; cf. natura, H. 
sublimus, adj. [old for sublime}, lofty, high 
ex sublimo vertice, Acc. ap. C. 
sub-lüoeó, —, —, dre, to shine a little, gleam 
faintly, glimmer: aries sublucet corpore totus, 
| ©. posit: sublucent crepuscula, 0, : violae sublucet. 
purpura nigrae, V. 
sub-lud, —, là re, fo wash wnderneath, 
below, wash at the foot: montem flumen sub. 
luebat, Cs,: Asia, quà Hellesponto subluitur, Cu. 














suboleo 


sub - oleo, —, are, to emit a trifling «mall. — 
With dat. of person, to be perceived, be suspected : 
Numquid subolet patri ? T. 

subolà, —, —, ere [collat form of siboleo] 
to be perceived, bes : Ut ne paululum qui 
dem subolat, esse, etc., T. 

subolas (not sobo.) ie 
sprout, shoot ; hence, fig. offspring, progeny, pot- 
derity, issue, stock, race, lineage: censores populi 
suboles, familias censento: propaganda (eat tibi) 
is populo, 0.: Cara deum, 
irpis, L.: (Lucina), 
producss subolem, H.: Romae suboles, race, H.: 
gregis, H.: de te suscepta, V. 

sub-ol&800, —, —, ere, inch., to grow up anew, 
arise instead: iuventus frequentior pro tot caesis 


^ [sub-F1 OL-] a 











sub-Ornà, avi, &tus, are, fo jit out, furnish, pro- 
vide, supply, equip: pecunit Bratuia, Anton. ap 

ornatus in vitam venire: logat 
iminibus, I, — To employ as a secret 
agent, incite secretly, inatigate, suborn : tictus testis 
subornari solet: Macedonas tris ad caedem regis, 
: ab eo subornati falsis criminibus occupant 
aurts, Cu.: falsum testem Cluvi b subornato 
se per fallaciam litteras accepit, by the hand of 
a secret hireling, L. 


n bp-, sce supp-. 












sub-rancidus (surr- ), adj. slightly tainted: 
caro. 

sub-rauous (surr-) adj, somewhat hoaree: 
vox. 


subréotus, P. of subrigo. 





sub-r&po (surr-), rápst (subrápstt, Ct.), —, ere, 
to rp eed into? sib tabulas: is Moe- 
nia, Fig: gubrepet i iners aetas, Tb.: quies 
surrepit ocellis, O. 


subreptus (surz-). P. of subripio, 











sub - ridicule ( surr-), adv., somewhat laugh- 
post.: auris, V.: mucrone subrecto, 
subripió or surripió (imper. surpite, H.), 


sub-rided (surr-), st, ére, to smile: subridet 
ably, rather humorously. 
subrigd (surr-) —, rictus ere (sub-+rego} 
wards, L.; see surgo. 
ssab-ringor (surr-) —, 1 dep, to make a wry 
ripul ( ply surpuerat, H. ), ruptus, ere [sub-+ 
a { Tech ato nk sal era 


Saturius: mixtà irá, V.: subridens Mezentius, V. 
to erect, make rigid, straighten up: anguem, 
facon bea 

iv. steal, pilfer, purloin : 





quà re aubripis, auferas 
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subscriptus 


Undique? H.: vasa ex privato sacro: libros: a 
Naevio multa, Lue, quae nec 
eripi neo subripi potest: actor, cui reus occulte 
subripi posset, could be rescued by trickery: me 
morti, H.: me mbi H.: Crimina oculis patria, O. 
sub-rogó o 3, &vI, ütus, üre.—Of the 
presiding Eticer in ‘the comitia, fo put the vote on 
ofa cause to be elected in place 
of another, put in another's place, substitute (cf. 
io, of the people): cum idem essent (decem- 
viri) nec alios subrogare voluissent: collegam in 
locum Bruti, comitia praetoris in locum De- 
cimi sub for the election of a praetor in 
place of, etc., L.: ad magistratüs subrogandos, L. 
sub-rubed (surr-), —, ére, o grow ruddy, 
turn reddish, blush ; Quale caelum subrubet, 0. 
sub-ruó (surr-), ul, utu, ere, fo tear away be- 
low, undermine, dig’ under, dig out, b 
overthrow, demolish: ab rai 
subruti ruebant muri, L.: 
stantia moenia, O.—Fi 
corrupt: nostram libertatem, L.: Reges muneri- 
bus, H. 
sub-rüsticus (surr-), adj., somewhat clownish, 
rather rustic: pudor. 
subrutus (surr-), P. of subruo, 
sub - soribo, Ipsl, Iptus, ere, £o write under- 
neath, inscribe below, write down : statuis inauratis 
subscripsit, Reges a se in gratiam esse reductos: 
Si quaeret ‘Pater ium * Subscribi statuis, H. : 
ratis subscribitur, 
? meo haec subscribe libello, i. e. add 
ta (satire) to my little book, H.—Of the censor's 
note added to a name, to write down, set down, note 
, subjoins quod censores de ceteris subscrip- 
serunt: quae de iudicio conrupto subscripserunt, 
— To sign an accusation, indict, join in indicting, 
charge, accuse, prosceute: in Popillium, quod is 
pecuniam accepisset, etc.: Gabinium reum fecit 
Sulla, subscribente privigno, as an associate prose- 
eutor ; neminem neque suo nomine neque subscri- 
bens accusavit, N.: cum suspiria nostra 
rentur, were made grounds of accusation, 
Fig,, fo assent to, agree to, approve: Caesaris irae, 
$ odio suo, Ph. : odiis accusatorum Hannibalis, 





























* mubseripts nis, f. [eubserivo}, a writing be 
neath, subscription: Serapionis.—OF the censor, a 
‘up- | noting down, note: cetiso 
attested register: jugerum.—A signature to an in- 
dictment, joining in an accusation : subeoriptionem 


sibi postülarunt, 





subscriptor, rs m. [subscribo] « a 


an accusation, joint prosecutor : pr 
subncriptorucs 


subsoriptus, P. ot edens. 


suocenturio 


snocenturid, sce subcenturio, 

suocesald, ónis, f. [succedo], a taking anoth- 
e's place, following’ after, succeeding, succession : 
iura successionam, i. e. of inheritance, Ta. ; volup- 
tatis. 

successor, órie, m. [succedo], a follower, suc- 
cessor: coniunctissimus: successorem sibi cum 
exereitu mitterent, i. e. should supersede him as 

L.: quo successore (Philoctete) sagittae 
Frere utuntur, i. e. inheritor, 0.: Successore 
novo vincitur omnis amor, by a new favorite, O. : 
Successor fuit hic tibi, i. e. wrote after you, O. 

1. successus, P. of succedo. 

2. successus (As), m. [succedo], a coming up, 
advance, approach: hostium, Cs.: equorum, V.— 
Fig, a happy issue, good result 
exsultan He 























audaciam crescere, L. : Successumque 
artes non habuere meae, 0.: improborum, Ph.: 
pleni successibus anni, O.: success prosperos 
dare, L. 

succidàneus, see succedaneus, 

suocidia, se, f. [2 succido}, a ley of pork, 
Sitch of bacon: AM ed. guccidiam alte- 
ram appellant, their | flitch (supplementary 
provision). 

1. sucoidé, idt, —, ere [ sub + cado ), to fall 
under, sink down, sink. mediis conatibus, V.: 
continuo labore gravia genua succiderant, Cu. 

2. suocidó, cid, cisus, ere [sub+caedo ], fo 
eut off bow, ‘cut from under, cut through, cut off, 
eut fell: vivos Succisis feminibus invene- 
runt, L.: poplite Succiso, V.: succisis asseribus 
conlapsus pons, L.: flos succisus aratro, V. 
mentis succisis, mown, Cs.: (herbas) cur 
falcis, O. 

suooiduus, adj. [1 succido], sinking down, 
sinking, failing: genu, O.: Poples, 0. 

succingo or sub-oingo, nxi, nctus, ere, fo 
gird below, tuck up, gird, gird about, girdle: crure 
tenus medio tunicas, Iu.: succincta anus, i. e. eit 
tucked-up skirt, O.: succincta comas pinus, i. e. 
with foliage gathered at the top (the trunk being 
bare), 0.— To gird on, put on with a girdle, attire: 
Suecincta pharetr, V.: pallà succincta cruenta, 
V.: pugione succinctus, Anton, ap. C. — 7o sur- 
round, furnish, provide, equip, fit out: succinctam 
latrantibus inguina monstris, V.: Carthago suc- 
cincta portibus: suceinetus armis legionibusque, 
Li: patri& papyro, Iu. 

succind or subcind, —, —, ere [sub cano]. 
to sing to, accompany: succinit alter, another 
chimes in, H. 

(succinum), see sücinum. 

sucoipio, see suscipio., 
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- asia, succor: labo: 


sucidus 


succisus, P. of 2 suceldo, 
(auoolamatio, onis), f. [sucelamo], a calling 

Only plur.: ultro tertstari 
succlamationibus significare, 





quid sentiant, L. 

succlàmó or sub- clamo, àvi, atus, are. to 
ery out in response, shout in answer, reply clamor- 
ously: si esset libera baec civitas, non tibi suc- 
clamassent, L.: haec Virginio vociferanti succla- 
mabat multitudo, L.: ad hoo cum succlamatum 
est, L. 

(sucoo), see suco. 

succontumeliose, see sub-c-. 

sucoréscó (sub-o-), —, —, ere, inch., to grow 
from below, grow up: succrescit ab imo cortex, 
Q.: per seque vident succrescere vina, i. e. to be 
supplied anew, 0.—] non ille orator vestrae 
quasi succrescit aetati, arises by growing up under 
your influence : gloriae seniorum, i, e. (o a share 
in, L. 

succrispus, see subcrispus, 

succumbé (sub-c-), cubut, ere [CVB-], to 
fall down, lie down, sink: vidit Cyllenius omnts 
Suceubuisse oculos, had sunk in sleep, O. 
to yield, be overcome, submit, surrender, succumb. 
debilitari dolore, succumbere: hae ille pereuls 
plagà non succubuit, N.: philosopho succubuit 
orator: qui Cannensi ruinae non succubuissent, 
L.: fortunae: mibi, N.: labori, Ca.: malis, O.: 
culpae, V.: tempori, fo yield, L.: precibus, 0.— 
To cohabit with: alcui, Ct., O. 

succurró (sub-c-), curl, cursus, ere, fo run 
under, run to help, hasten to the aid of, help, aid, 
adflictis semper, N. : 
confidere munitionibus oppidi, si celeriter suceur- 
ratur, Cs. : Paratae lites: succurrendumat, T.— 75 
heal, cure, remedy, relieve: infamiae communi: hic. 
tantis malis hace subsidia snccurrebant, quo mi- 
nus, etc., Cs. : euius adversne fortunae velit suc- 
cursum, L.—Fig., fo run to meet: licet undique 
omnes mihi terrores impendeant, suceurram atque 
subibo, will encounter (them).— To come to mind, 
occur, suggest itself: üt quidque succurrit, libet 
scribere: non dubito, legentibus illud quoque sue. 
cursurum, quod, ete, L.: Sed mihi succurrit. nu. 
men non esse severum, O. 

(succus), sce sücus. 

(succussus or subcussus, às), m. [succutio], 
a shaking, jotting —Ouly ubl. : Ne succussu adi 
piat dolor, Pac. ap. C. 

succutió (subo-), —, —, ere [sub -quatio], 
to fling up from below, fling aloft, tom up: Succu- 
titur alte (currus), O. 

sücidus (not suce-), adj. [sucus |, Juicy, sappy: 
lana, i. e. eir dore e [uen] 










































sum 





mnem reliquam spem in impetu esee equitum, 
.—In 8d pers, followed by a pron. rel, there is 
that ) which, there are (pereons ) who, there are 
things ) which, some —With indic. (the subject 
»nceived as definite): est quod me transire opor- 
db there i a (certain) reason why J must, ete, T.: 
ant item quae appellantur alces, there are crea- 
trea alo, which, ete., Os. : sunt qui putant, posse 








* non decedere, some think: Sunt quibus in sa-| 8. 


rà videor nimis acer, H.—With audj. (so usu. in 
rose, and always with a subject conceived as in- 
efinite): sunt, qui putent esse mortem ... sunt 
wi censeant, etc.: est isdem de rebus quod dici 
ossit subtilius: sunt qui Crustis et pomis viduas 
enentur avaras, H.— With dat., to belong, pertain, 
[ be ascribed: fingeret fallacius, Unde 
3set adulescenti amicae quod daret, by which the 
outh might have something to give, T. : est igitur 
omini cum deo similitudo, man has some resem- 
lance : Privatus illis census erat brevis, H.: Troia 
1 huic loco nomen est, L.—Ellipt.: Nec rubor 
at emisse palam (sc. ei), nor is 1 
feque testimoni dictio est (se. servo), has no right 
» Be a witness, T.—With cum and abl. of person, 
» have to do with, be connected with: tecum nili 
ai nobis est, we have nothing to do with you, T. 
i mii teat, minus emet quam est cum wis 
mnibus.—With ab and abl. of person, to be of, 
* the servant of, follow, adhere to, favor, side 
ith: Ab Andria est ancilla haec, T.: sed vide 
2 hoe, Seaevola, totum sit a me, makes for mi 
Tith pro, to be in favor of, make for: (iudi 
artim nihil contra Habitum valere, partim etiam 
so hoc esse.—With ez, to consist of, be made 
*: (ereticus) qui est ex longà et brevi et longa: 
10 extremi chorei sunt, id est, e singulis longis 
brevibus.— 7o Be real, be true, be a fact, be the 
ise, be 20: sunt ista, Laeli: est ut dicis, inquam: 
orum esto: esto, granted, V.—E s p. in phrases, 
t ut, it is the case that, is true that, is possible 
at, there is reason for: xin est, ut velis Manere 
am apud te, T.: est, ut id inaxime deceat: futu- 
ima esse ut omnes pellerentur, Cs.: magis est ut. 
ee moleste ferat errasse se, quam ut reformidet, 
©., i. e. he has more reason for being troubled 
an for dreading, etc. : ille'erat ut odisset defen- 
»rem, ete., he certainly did hale—In eo esse ut, 
&., to be in a condition to, be possible that, be about 
1, Be on the point of (impers. or with indef. subj.): 
3m iam in eo esset, ut in muros evaderet miles, 
hen the soldiers cere on the point of scaling, L. 
1m res non in eo essent ut, etc., L.— Est ubi, 
here is a time when, sometimes: est, ubi id isto 
xodo valeat.—Est. quod, there is reason to, is oc. 
arion fo: etsi magis est, quod gratuler tibi, 
juam quod te rogem, / Aave more reason fo: est 
quod referam ad consilium : sin, etc., L.: non est 
fed malts loquamur, H.—Est cur, there is reason 
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why: quid erat cur Milo optaret, etc., what caus 
had Milo for wishing? etc.—With in da pos 
sible, ie allowed, is permitted, one may: Est qu&- 
dam prodire tenus, si non datur ultra, H.: scire 
est liberum Ingenium atque animum, T.: neque 
est te fallere quicquam, V.: quae verbo obiecta, 








verbo negare sit, L.: est videre argentea vasa, 
Ta.: fuerit mihi cguisse aliquando tuse amicitiae, 





— Of. eventa, £o. be, happen, occur, befall, take 
‘place: illa (solis defectio) quae fuit regnante 
Romulo: Amabo, quid tibi est? T.: quid, si... 
futurum nobis est? L. — To come, fall, reach, be 
brought, have arrived: ex eo tempore res esse in 
vadimonium coepit: quae ne in potestatem qui- 
dem populi R. esset, L.—II. As a copula, to 
praeclara res est et sumus otiosi: non sum ita 
hebes, ut istud dicam: Nos numerus sumus a 
mere number, H.: sic, inq : est ut dicia: 
frustra id inceptum Volscis fuit, L.: cum in 
vivio comiter et iucunde fuisses: qnod in mariti- 
mis facillime sum, am very glad to be.— With gen. 





















0.:| part. fo be of, belong to: qui eiusdem civitatis 


fuit, N.: qui Romanae partis erant, L.: ut aut 
amicorum aut inimicorum Campani simus, L.— 
With gen. possess., to belong to, pertain to, be of, 
he the part of, be peculiar to, Be characteriatic 4 
be the duty of : audiant eos, quorum summa est 
auetoritas apud, ete. who possess: ea ut civitatis 
Rhodiorum essent, L.: Aemilius, cuius tum fasces 
erant, L.: plebs novarum rerum atque Hannibalis. 
tota esse, were devoted to, L.: negavit moris esse 
Graecorum, ut, etc — With. pron. : oem 
tuum, Cato, videre quid agatur: fuit meum qui- 
dem iam pridem rem p. lugere.—With gerundive: 
|uae res evertendne rei p. solerent esse, which were 
the usual causes of ruin to the state: qui utilia fer- 
Tent, quaeque. acquandae Tiherttia gent, L— 
With gen, or abl. of quality, to be of, be possessed 
be characterized by, belong to, have, taercie 
nimium me timidum, fuisse confi- 
teor: Sulla gentis patriciae nobilis fuit, S. : civitas 
magnae auctoritatis, Cs.: refer, Cuius fortunae 
(sit), H.: nec magni certaminis ea 
L.: bellum varia victoria fuit, S. : 
tudine esse, Cs. : qui capite et superciliis semper 
est rasis.—With gen. or abl. of price or value, to 
be of, be valued at, stand at, be appreciated, coat: 
videtur esse quantivis preti, T.: ager nune multo 
pluris est, quam tunc fuit: magni erunt mihi tuae 
litterae: sextante sal et Romae et per totam Ita- 
liam erat, was worth, L.—With dat. predic., to ex- 
press definition or purpose, fo aerve for, be taken 
as, be regarded as, be felt to be: vitam hanc rusti- 
cam tu probro et crimini putas esse oportere, 
ought to be regarded as: eo natus sum ut Iugur- 
thae scelerum ostentui essem, S.: ipsa res ad 
levandam annonam impedimento fuerat, L.—With 
second dat. of pers: quo WARS QAR WHY Coren 




























superimmineo 


super-immineo, —, —, are, to hang over, 
sverhang: Pastorem Ense nudo, V. 

super-impendéns, entis, P, overhanging: 
silvae, Ct. 

super-impónó (-inpónà), —, positus, ere, to 
pat upon, place over, at above; saxum machin 
Superinpositum est, L.: statua superimposita, L. 

super-inoidd, —, —, ere, to fall from above, 
fall down thereupon.—Only P. praes: : superinci- 
dentibus telis, L. 

super-inoubó, —, —, dre, fo lie over, lie there- 
upon.—Ouly P. praes. : suberincubans Romanus, 
L 


super incumbo, cubul, —, ere, to lie down on, 
cast oneself upon, O. 

super-inició or super inicio, iócl, iectus, 
ere, to throw on, cast over, scatter thereupon: raras 
frondls, V.: superiniecta terra, O. 

super-insterno or super insterno, strávi, 
—, ere, to spread over, lay thereupon: tabulas, L.: 
super fulvi insternor pelle leonis, V. 

superior, ius, gen. óris, comp. of superus. 

superius, see superus, supra. 
super-labens) P., gliding over, sailing along, 
L. (dub.). 

superlátio, ónis, /. [ super + TAL-]. —In 
rhet, an exaggeration, hyperbole: veritatis. 

super-latus, adj., eztravagant; verba, of Ày- 

le. 











superne (-ne, H.), adv. [ supernus ], from 
chor alu, pend nis hr altem Sepa, 
above, H.: 
iugulo defigit, L. 
supernus, adj. [super]. that is above, celestial, 
supernal : Tusculum, lofty, H.: numen, celestial, 0. 
supero, avi, àtus, are [superus], fo go over, 
rise abore, overtop, surmount, tranavend : capite et 
cervicibus, V.: has (turris) altitudo puppinm ex 
barbaris navibus superabat, Cs.: nt aqua genua 
vix superaret, L.: Posterior partis superat men- 
sura priores, 0.—7o go orer, rixe abore, mount, 
|, surmount, overtop: ardux montis Per de- 
serta iugo superans, passing over the summit, V. : 
(tempestas) summas ripas fluminis superavit, Cs. 
xnunitiones, L.: montis, V. : Caucasum, Cu. : tan- 
regionem castrorum, 
go rea ipsum iter loeatas, 
'L.: superant (Parnasi) cacumina nubes, 0.— 7o 
sail by, pass, double, weather: promunturium, L.: 
"Euboea, N.: cursu Isthmon, 0. Libur- 
morum Poet: mus 
«€.—7o 
































Ren 
: "m. seopulos, Enn. ap. 
exceed, be in excess, overrun, he abundant, 
«abound: in quo superare mendosum est: quae 

sa faaan anperaverant, liad been too much 








volvitur amnis, V.: gladium superne | L, 





superstes 


gibus dum iuventas, V.: uter igitur est divitior, 
cui deest an cui superat — To be left over, remain, 
survive: quae superaverunt animalia capta, imino- 
lant, Cs. : quod superaret pecuniae : nihil ex raptis 
commeatibus superabat, L.: si de quincunce re- 
mota est Uncia, quid superat? H.: vita, survive, 
Cs.: Quid puer Ascanius? superatne? V.: quid 
igitur superat, quod purgenms? L.—In war, to be 
victorious, overcome, subdue, conquer, vanguiah : 
superavit postea Cinna cum Mario: maximas na- 
tiones, Cs. : exercitüs regios: navali praelio supe- 
rati, Cs. : ferro incautum, V.: bello Asiam, N.— 
To extend 1: clamor superat inde castra ho- 
stium, L.—F i g. to have the upper hand, be supe- 
rior, excel, overcome, surpass ; numero hostis, vii 
tute Romanus superat, L.: superans 
exulting, V.: hostes equitatu superare, 
sententia Sabini, Ce.— To surpass, excel, exceed, 
outdo, oulstrip, transcend: quaerit, qu& se virtute. 
Plancius superari: doetrinà | 
bat: Phoebum canendo, V.: Du ferrum, O.: 
curgu canem, H.: non dubitabam, quin bane epistu. 
lam fama esset celeritate superatura, will outstrip. 
—To master, overcome, suppress, defeat, subdue, 
surmount: hanc (orationem ) diligens scriptura 
superabit: necessitas quam ne dii quidem supe- 
rant, £o which not even the gods are superior, L. 
superanda omnis fortuna ferendo est, V. 
super-obrug, ul, —, ere, (o cover over, over- 
whelm : (alqm) armis, Pr. 
super-occupd, —, —, are, to take by surprise, 
take unawares: Quem non superoceupat Hisbo, V. 
super-pendéns, entis, P., overhanging : saxa, 


"super-positus, P., placed over, set upon, im- 

posed: superpositum capiti decus (i. e. pileus), L. 

super-acandó, —, —, ere, to climb over, stride 
Over: strata somno corpora, L. 

supe: 
benee, 
sist, leave off, pass, orm : 
lio, Cs.: litibus et iurgiis supersederi, L.: narra-* 
tione supersedendum est: supersedissem loqui 
apud vos, L.: castigare territos, Cu. 
‘lvl, —, are, to spread out into 
superstagnavisset, Ta, 

(super-sterno), see superstratus. 

superstes, itis, adj. [super--STA-], standing 
diy, present, witnessing ; suis utrisque superstitibus. 
praesentibus.—P o e t. : spoliisque animosa super- 
stes, Unda, velut victrix, ete, standing up as ín 
triumph, 0.— Remaining alive, oulliving, ing: 
puer, ut sit superstes, that he may live, T. : 
stes hereditatem regni ac 
Fama, posthumous, H.: Di parte superstes 





















































amni 























‘valtitudine, L. 





uperat gre- 


ero, U.: Ita mibi atque huic sis superstes T. : ut 


suppudet 


premo].—Of vessels, to sink, send to the bottom : 
quattuor ( naves ) suppressae, L.— To keep back, 
withhold: eam (pecuniam).— To hold back, keep 
back, check, stop, detain, rextrain: hostem nostros 







insequentem, C&: aérii cursüs habenas, 0.: vo- 
cem, let fall. O.: partem vocis, 0.—F i g., to con- 
ceal, suppress enatüs consulta) supprime- 





r Le: coniurationis indicium, Cu.: nomen 
To check, repress: aegritudinem: 
um, L.: querelas, O.: iram, L. 
suppudet (subp-), —, ére, impers, [sub-+pu- 
det], to be somewhut ashamed: eorum we suppu- 
debat. 

supputo (subp-), —, —, are [sub+puto], to 
count up, reckon, compute: sibi quid sit Utile, 0. 

1. supra, adv. with comp. superius [for supera 
(se. parte) adi. of superus ].—Of place, on the 
upper side, on the top, above: omnia haec, quae 
supra et subter, unum esse dixerunt: numk 
iumentorum in flumine supra atque infra con 
tuto, Cs.: toto vertice supra eat, i. e. is (aller, V.: 
vidit Vietorem supra hostem, i. e. stretched over 
them, 0.: stupet. inscia supra, V.—In speech or 
writing, above, before, formerly, previously: quae 
supra dixi: quae supra seripsi: demonstravimus, 
Cs: Quantum valerent litterae, Dixi superius, Ph. 
—F ig., of time, before, formerly: supra repetere, 
from past times, S.—Of. number or measure, be- 

Over, more: Supra adiecit Aeschrio, offered. 
more: ita accurate, ut nihil posset supra: nihil 
supra Deos lacesso, H.: saepe supra feret, quam 
fieri possit, more than: corpus patiens inediae, 
supra quam cuiquam credibile est, S. 

2. supra, praep. with acc. [1 supra].—Of place, 
above, over: exire supra terram: supra eum lo- 
cum, Cs.: aceubueram .. .@t quidem supra me 
Atticus: sal venabula fertur, V.: Lignum 
supra turba iusilit, Ph.—In the phrase, supra ca- 
put, close, clinging, burdening, oppresing: dux ho- 
stium supra caput est, i. e. pressing on us, S.: ecce. 
supra caput homo levis, i. e. annoying: mihi supra 
eaput adstitit imber, close around me, V.—Of geo- 
graphical position, above, beyond: supra Mueotls 
paludes, Enn. ap. C.: supra Suessulam, L.—F ig. 
of time, before: paulo supra hane memoriam, Cs. 
supra septingentesimum annum, L.—Of number, 
over, beyond, more than: supra quattuor 
milia bominum, L.: tris (erathos) prohibet supra 
tangere, H—OF quality or degree, above, beyond, 
superior to: ratio supra hominem : potentia, quae 
supra leges se esse velit: Humanam supra for- 
mam, Ph.: modum, ires, H.: morem, V.— 
Prov.: Supra homines, supra ire deos pietate, 
i e. to allain the highest degree, V.— Besides, in 

addition to: ad rebellionem supra belli Latini me- 
t 























































quos supra somnum habebat, watchers, Cu. 


885 


L.—Ot employment or office, over, in charge | V 





surgo 
suprá-soandó, —, —, ere, to climb over, sur- 
‘mount, pass: finls, L. 

supremum, adv. [neut. of supremus], for the 
last time: Quae mibi tunc est couspeota supre- 
mum, O.: animam magna supremum voce ciemus, 
i.e. as a last farewell, V. 

ü the back part of the leg, calf: lae- 
va: tumentes, H.: Puniceo suras evincta cothur- 
no, V.: grandes, Iu. 

Groulus, t, m. [sürus, sprout), a tender young 

twig, branch, shoot, sprout, pd V.: sureulum 

defringere. — A acion, graft, sucker, slip, aet: ex 

arbore surculi. , 
surdaster, tra, trum, adj. dim. [surdus], some- 

what deaf, hard of hearing: Crassus, 

surditas, àtis, f. [surdus], deafness. 


















surdus, adj. with comp, deaf: si surdus sit, 
varietates vocum noscere possit?: quam mihi 
nunc surdo narret fabulam, how deaf / am to his 





talk, T. : Non canimus surdis, are not preaching to 
the wind, V. : irdis auribus canere, L. : nar- 
rare asello Fabellam surdo, H.— Wilfully deaf, 
not listening, heedless, inattentive, regardless, insen- 
sible, inezorable, averse, reluctant: orando surdas 
iam aurls reddideras mihi, T. : ad id aures, L.: 
non surdus iudex: ad mea munera, O.: ad omnia 
solacia aures, L.: mens, O.: scopulis surdior, H. : 
Non saxa surdiora navitis, H.— Vot understanding, 
dull, inappreciative: in horum sermone: undae, 
0.—Unheard, noiseless, silent, still, mute, dumb: 
bucina, Iu.: Non erit officii gratia surda tui, un- 
sung, 0.: quos diri conscia facti mens surdo ver- 
bere caedit, secret, Iu. 

suréna, ae, m.—Among the Parthians, the he 
reditary commander-in-chief, grand vizier, Ta, 
GO, surréxI, and subréxt (surréxe, for sur- 
roxisse, H.),—, ere, perf. [for subrigo; sub-+rego], 
to rise, arise, get up, stand up: e lecto, T.: de 
sella: ex subselliis: toro, O.: ab umbris ad lumi. 
na vitae, V.—Of a speaker, to rise, arise, take the: 
floor : quid sit quod ego potissimum surrexerim : 
Burgit ad hos 


























0.—In the army, to break up, 
à, Cu—To rise, arise, leave 
Cum die, 0.: ad 


wunia, H.— Tb go 
: ad auras Aetherias, 
: Iussit lapidosos surgere montes, 
0.: undae, V.: surgens in cornua cer- 
. ferens cornua ardua), towering, V.: sol, 
'entus, V. : quae (aedes) proxima surgit ovili, 
ande, Iu.— To rise, spring up, grow up, be bwilt: 
venerata Ceres culmo surgeret alto, H.: harundo, 
0.: Ascanius surgens, growing, V.—F ig., fo rise, 
arise, occur; quae nunc animo sententia surgit? 
V.: discordia, V.: Ingenium suis velocius mie. 
O.: Sex mihi eurgat opas wamede, Ww. eS 








litts novas, O.: praescripta ad 


















tanquam 945 tantus 
taste, partake of, eat, drink: illa (corpora), O.:| tantura, adv. | tantus ], ao much, so greatly, to 
singula dente superbo, H. — 7b reach, arrive h arrive at, | such a degree, so vr» id tantum abest 





‘come to: provinciam: portüs, V.: lucum gradu, 
Q.: Et tellus est mihi tacta, O. : nocturno castra. 
dolo, 0.— 7o touch, strike, hit, beat : chordas d i 
Te hora Caniculue Nescit tangere, to affect, H. 
quemquam praeterea oportuisse tangi, i. e. be 
to death.—In the phrase, de caelo tactus, struck by 
lightning : statua aut aera legum de caelo tacta: 
tucta de caelo multa, duae aedes, etc., L.—Of sex- 
ual contact, fo take hold of, touch, handle: Vi 
nem, T.: matronam, H.: si non tangendi copiast, 
T.— To. besprinkle, moisten, wash, smear, dye: cor- 
pus aqua, O.: supercilium madidá fuligine tactum, 
lu.—Fi g., to touch, reach, move, affect, impress: 
ninae Clodi modice me tangunt: animum, L.: 
mentem mortalia tangunt, V.: Nec forma tangor, 
+ religione tactus hospes, L.— To take in, trick, 
Sipe com, cheat (old): senem triginta ‘mi 





























Putt, ap. C.— Tb ating, nettle, wound: Rhodium in 
convivio, T—To touch upon, mention, speak of, 
refer to: leviter unum quidque: ne tangantur 
rationes ad Opis, be discussed: hoo ulcus tangere 


Aut nominare uxorem ? T.— To take in hand, un- 
dertake: carmina, O. 

tanquam, adv., see tamquam. 

Tantalidés, se, m., = Tavradiang, a. descen- 
dant of Tantalus, Tantalide, i. e. Pelope, 0.; Aga- 
memnon, O.: Tantalidarum internicio, i.e. of At- 
reus and Thyeates, C. post, O. 

Tantalis, idis, f., — TavraAic, a descendant of 
Tantalus, i. e. Niobe, 0. ; Hermione, 0. 

Tantalos (-Ius) 1, m., = Tévradog, a king of 
Phrygia, C., H., 0. 

tantillus, adj. dim, [tantus], so little, so small 
(old): puer, T. 

















tantisper, adv [ tantus+ per}, for to long a 
time, in the meantime, mean: aliquo reo 
vogitasse: tantisper impedior: tantisper tutelà 








muliebri res Latina puero stetit, L.—Followed by 
dum, all the time, for so long : tantisper volo, Dum 
facies, T. : set tantisper, dum culeus com- 
pararetur, 

tantopere or tantó opere, adv., so earnestly, 
so greatly, in so. high a degree, so very, so much: 
quia tu tanto opere euascras, coepi, T. : si studia 
Graecorum vos tanto opere delectant: tantopere 
de potentatu contendere, Cs. 

tantulum, ad». [n. of tantulus], ao little, never 
so little, in the least: ut recedamus ab aequitate 
ne tantulum quidem: quorum oratione iste ne 
tantulum quidem commotus est. 

tantulus, adj. dim. [tantus], so little, so amall : 
fii granum: tamtularors rerum occupationes On. 
causa.—As subst such a trifle: deinde, 
cur tantulo ver 
eget, quantost opus, H. : 
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tantulum morae, 


kyon nk a trifle qui tantuli | p 








ab officio, ut, etc., 20, far: rex tantum auctoritate 
eius motus est, ut, etc., N.: tantumque ibi mora- 
tus, dum, etc., o long, L. : ne miremini, quà ratione 


:|hic tantum apud istum libertus potuerit. —With 





an nec tantum dulcis, quantum Et liqui- 
da, iuventus Non tantum Veneris quatum 
studiosa culinae, H.— Owly so much, so little, ont, 
alone, merely, but: tantum monet, quantum intel- 
legit, only so much: tantum in latitudinem pnte- 
bat, quanturb, ete, Cs.: notus mihi nomine tan- 
excepit unum tantum: unum flumen 
Mererat, Ca.: unum defuisse tantum 
L.— With non, only not, very nearly, 
but: cum vineae tantum non iam in- 
iunctae moenibus essent, L.; ef. tantum non 
eunetandum nec cessandum esse, only there must 
be no delay (where non belongs not to tantum but 
to the verb), L.: dictator bello ita gesto, ut tan- 
tum non defuisse fortunae videretur, L. — With. 
quod, only, just, but just, a little before, hardly, 
scarcely: tantum quod ex Arpi 

mihi a te litterae redditae p 

















cf. tantum quod 
extaret aqua (where quod belongs not to tantum, 


but to the ), L.—Just, only now (poet.) : Set 
tantum capiti delapsa, V.—In the phrase, tantum 
quod non, only that not, nothing is wanting but: 
tantum quod hominem non nominat, 


tantum modo or tantum-modo, adv., only, 
merely: ut tantum modo per stirps alantur suas: 
pedites tantummodo umeris ac summo pectore 
exstare (ut possent), Cs.: velis tantummodo, you 
have only to wish it, H.: Scipionem misit non ad 
tuendos tantummodo socios, sed etiam, ete., L. 


tantundem (tantumdem ), subst. [new of 
tantus-+-dem], just 20 much, Jus! as much, the same 
amount: magistratibus tantundem detur in cel. 
lam, quantum semper datum est: fossam duzit, 
ut eius solum tantundem pateret, quantum, etc., 
Gs.: Dum ex parvo nobis tantundem haurire re- 
linquas, H.—Ace, adverb., to the same eztei 
30 much, just as far: erat vallus in ultitu 
pedum decem ; tantundem eius valli agger in lat 
tudinem patebat, Cs. : Tantundem omnia sentien 
Ct.: Non tamen pi jan 
[.—In genit, of price, of just the same 
precisely as much: tantidem emptam 
postulat sibi tradier, T. : voluntatem decurionum. 
tantidem, quanti fidem euam, fecit. 


tantus, adj. [1 TA-]—Followed by a clause 
of comparison, of such size, of such a measure, so 
great, such: nullam (contionem) umquam vidi 































audacia natur& inest, tanta in bello 
solet, S.: tantà modestiá dicto audiens fuit, 
Ut si privatus esset, N.; uw. sapere Vere, Boo 





taurus 
rine: voltus (Eridani), V.: 
mes 


taurus Lm. [STA | a bull bie atom: i 
(uri) sunt specie et colore tauri, Ce., C, Vo) Het 
obilis, the brazen bull (of Phalaris), C., O. : aperit. 
is annum Taurus, the constellation of 


frons, 0.: tergum, a 








;[taxo; TAG-] a valuing, ap- 
: eius rei taxationem nos feci- 





mus. 
tàxillus, t, m. dim. [talus], a emall die (cited 
as used in place of talus). 
a yew, yew-tree: taxo ee examinavit, 
ie ed hints with yeu-berries, Ce, V., O. 
i t6, acc. and abl. of tu. 
2. -te, a suffix of tu or te; see tu. 
techina (techna), ae, /., — révy, a wile, 
trick, subter fuge, artifice: "fil Teohinke, 1. 
t&cte, adv, with comp. [tectus], covertly, privi- 
ly, cautiously: alquid datum: declinat impetum, 
ie. guardedly: tectius (appellare), less bluntly, O. 
tector, óris, m. [tego], a plasterer, stucco 
worker, pargeler. ; 
(téctoriolum, 1), n. dim. [ tectorium ], a. little 
plaster, bit of stucco.—Only plur. 
téctorius, adj. [ tego ], relating to overlaying, 
concerned with surface decoration: (sepulerum ) 
opere tectorio exornari, i. e. with stucco.—As subst, 
n, superficial work, ler, stucco, fresco-painting : 
tectorium vetus delitum et novum inductum. 
Poet, plur., paste for the complezion, Iu. 
tectum, |, n. [P. n. of te; «covered struc 
ture, roofed al. shelter, dedling. alode. 
roof: to;ius urbis tecta: tectum subi, 
Li vestra tecta discedite: tectis eccedila Nostris, 
: inter convalles tectaque hortorum, i. e. the 
Puitainge scattered. through the gardens, L.: ager 
incultus sine tecto: columba plausum Dat tecto 
ingentem, V.: solidis Clauditur in tectis, i. e. in 
prison, 0.: dolos tecti ambagesque resolvit, i. e. 
of the Labyrinth, V.—A covering, roof : inferioris. 
ic se praecipitem tecto dedit, H.: eul- 
: tecti a culmine, 0. — A ceilings 
Enn. ap. C., H.—4 cano- 




































‘téctas, adj. with comp. and n. [P. of tego}, 
covered, roofed, decked: naves, C. 
concealed, hidden: tectior cupiditas: amor, re 
tectis verbis ea scripsi, i. e. in reserved language. 
— Becret, close, reserved, cautious : ad 
‘omni ratione tectior: in dicendo tectissimus: teo- 
tus recusat prodere quemquam, V. 

té-cum, see tu and 1 cum. 

Tegeaeus (-edus), adj., of Tego a Arcadia 
bence, Arcadian, V., O.—A« subst, f., Atalant prin d 














AT 


tellus 


teges, etis, f. [TEG-], a covering, 
rug: tegetem praeferre cubili, Iu.- 


Bing colle: 
hiberna, Iu. 


tegimen, tegimentum, tegmen, see tegum-. 

tegó, téxI, téctus, ere [ TEG- ], to cover, cover 
over : corpus eius suo pallio: bestiae coriis tectae: 
Mars tunicà tectus adamantin&, H.: (casae) stra- 
mentis tectae, C&.: tectis instructisque scaphia, 
decked, Ce.: tegeret cum lumina somno, V.: osea 
tegebat humus, O.: tegere Damae latus, i. e. walk 
beside, H. : omnis eum tegebat Turba, i. e. attended, 
V.— To cover, hide, conceal : fugientem silvae texe- 
runt, C. : (talellus) in sinu, O.: latibulis se: ne- 
bula texerat inceptum, L.— To sheller, protect, de- 
fend: tempestas. nostros texit, Cs.: latere tecto 
abscedere, i. e. with a whole skin, T. : tegi magis 
Romanus quam pugnare, L.: portus ab Africo 
tegebatur, Cs. — Fi g., to cloak, hide, veil, conceal, 
keep. secret, dissemble: triumphi nomine cupidita- 
tem suam: eius flagitia parietibus tegebantur: 
honest& praeseriptione rem turpissima, Cs. : tur- 
pia facta oratione, S. : Commissum, H.: dira Sup- 
plicia, V.: Pectoribus dabas malta tegenda mela, 
0,— To defend, protect, guard: consensio inpro- 

i ine tegenda non est: 

pericula facile innocenti& tecti repellemus: a pa- 
trum suppliciis tegere liberos, L.: patriam paren- 
tisque armis, S. 

gula, ne, f. a tile, roof-tile: tegulam in Italia 
nullam tae So not a tile: prohibebat imbrem 
Tegula, 95 quem tegula sola tuetur A pluvi&, Iu. 

— sp, plur, a tiling, tiled roof; decidere de 
egi, 7T.: per tegulas demitti: per scalas per- 
venisse in pw L 

tegumen (tegimen), inis (in oblique cases 
usu, ogmin- ), n. [TEG- ], a covering, cover: mihi 
amictu est Scythicum tegimen: tegumen Pellis 
erat, O.: dedit super tunicam aeneum pectori te- 
gumen, L.: Consertum tegumen spinis, V.: Hor- 
dea . .'. Exue de tegminibus euis, i. e. the husks, 
0.: sub tegmine caeli, the vault of heaven, C. post. 

tegumenta (tegim-) or tégmenta, drum, 
n. [TEG-], a cover, coverings, clothing : tegumenta 
corporum vel texta vel uta: tegumenta corporis, 
L.: scutisque tegimenta detrudere, Cs. 

téla, ae, f. [ TEC- ], a web: Texens telam, 
telam retexens: tenui telas discreverat auro, V. : 
adsiduis exercet bracchia telis, O.: plena domus 
telarum: cum totà descendat aranea tela, Iu.— 
The warp: licia telae Addere, V.: stantis percur- 
rens stamina telae, O.—4 loom: geminas inten- 
dunt stamine telas, 0.: Stamina suspendit teli, 
Q.—Fig., a web, plan: Fu 
tela tris, f. [TAL-], the earth, 
est media: telluris operta subire, V.—, i nd, 
































perta. 
ground: instabilis, Q.. Bnexcet woven, X >. 


tentus 


tentus, P. of tendo. 

tenuioulus, adj. dim. [tenuis], slight, trifting, 
poor: apparatus, 

tenuis, o, adj. with comp, tenuior and sup. te 
nuissimus [2 TA-], drawn out, meagre, slim, thin, 
lank, slender: Pinna, H.: acus, fine, 0.: avena, 
V.: animae (defunctorum), 0.—Of texture, thin, 
fine, close: vestes, O.: togae, H.: toga filo tenuis- 
‘ima, 0.: natura oculos membranis tenuissimis 
saepsit.—Of substance, thin, rare, fine, slight: 
caelum: athereus locus tenuissimus est: agmen 
itum), L.— Little, slight, trifling, inconsiderable, 
insignificant, poor, mean: oppidum: aqua, shal- 
Jow, L.: tenuem fontibus adfer aquam, i. e. a little 
wulcus, V.: Insignis tenui fronte Lyco- 
semita, narrow, V, : cibus, Ph. : opes: 
census, H. : praeda, Cs. 1 tenuissimum lumen: ven- 
tus, a breeze, V.—Of persons, poor s servus sit an 
liber, pecuniosus an tenuis.—Plur m.as subst. : 
tenuls praemio, stultos errore permovit: fortunae 

itui tenuiorum videbantur: cuiusque censum 

imi auxerant.—F i g., fine, nice, deltcate, sub- 
tle, exact: distinctio: cura, O. : rationes non ad te- 
nue elimatae.— Weak, trafiing, insignificant, mean, 
t: tenuissima valetudo, delicate, Cs.: 
sermo: i rebus labi: artificium: spes 
tenuior: eurae, V.—Low in rank, mean, inferior, 
common: tenuiores, the lower orders: tenuis L. 
Virginius unusque de multis: tenuissimus quis- 
que: adulescentes tenui loco orti, L. 

tenuitas, atis, f. [tenuis], thinneas, slenderness, 
 Jineness, smallness, tenuity: tanta ut fugiat aciem: 
tenuitas ipsa, alunness? crurum, Ph.—Smallness, 
insignificance, poverty, indigence, scarcity: hominis 
earum rerum, quas terra proereet.—F 1 g,, of lan- 
guage, simplicity, platnness : rerum et verborum, 

tenuiter, ado, with comp. and sup. [ tenuis ], 





















































thinly : alutac confectae, Cs.—Indifferently, poor- 
iy: Da. Quid rel gerit? Ge. sic, tenuiter, T.— 
Fig, simply, plainly, directly: disserere: illae 


(argumentationes) tenuius tractantur.— Lightly, 
triflingly, inadequately: Siculorum erga te volun- 
tatis argumenta conligere: tenuissime aestimare, 
at the lowest possible valuation. 

tenuo, avi, atus, dre [tenuis], fo make thin, 
make slender, wear avay, dilute, rarefy, attenuate > 
adsiduo vomer tentutur ab usu, 0.: [psd autem 
macie tenuant armenta volentes, make lean, V. 
tenuatum corpus, H.: se in undas, dissolve, O. 
vocis via est tenuata, contracted, O.: Luna tenua- 
e. wan Fig, io make small, l 
inh, weaken, enfechle: Utque meno 
famam tenuent oblivia culpae, 0.: viri amoris, 
O.: Magna modis tenuare parvis, to degrade, H. 

tenus, — n. [2 TA], a stretched cord, noose 
(old) —Hence, acc. abiol., with gen., to the end, at 
far ux, all the way to, unto, fo: lumborum tenus, 











terdecions 


as far as the loins : laterum tenue, V.: per aquam 
ferme genüs tenus altam, L.: urbium Corcyrae 
tenus, LAs preep, with abl, all the way à as 
far as, unto: Tauro tenus regnare: erat peotori- 
us tenue, L.: Pube tenus, V.: collo tenus, O.: 
media tenus alvo, O.: lateri capulo tenus abdidit 
ensem, V.: poti faece tenus cadi, H.--Fig., to the 
extent of, as far as, to: dando (spectaculum) Modo 
volneribus tenus, i. e. without fighting to the death, 
L.: nomine tenus, doctrina ore tenus exerci- 
tus, i. e. only for talking, Ta.—In the phrase, verbo 
tenus, in words, as far as ds co A 
veteres verbo tenus acute... de re p. disserebant, 
i.e. theoretically: in quos iecit magis hoc consul 
verbo tenus, quam ut re insimularet, L. 
tepefaoló, fact, factus, ere [tepeo+ facio], to 
make lukewarm, make tepid, warm, tepefy: solum: 
ferrum acutum, H.: hasta bacsit tepefacta cere- 
bro, V.: tepefacta cruore terra, V. 
tepeó, —, —, are [ TEP. ], to be moderately 
warm, be lukewarm, be tepid: ubi plus tepeant 
hiemes, H.: tepentes aurae, V.: Sole tepente, 0. 
—F ig., to be warm, glow with love, be enamoured : 
quo (Lycidà) mox virgines tepebunt, H.: Nescio 
quem sensi corde tepente deum, 0.— To be luke. 
be ‘without ardor, be indifferent: Seu tepet 
ve amat, 























tepéso0, —, ere, inch. [tepeo], to become warm, 
grow lukewarm, be wa: + maria agitata vent 
ita tepescunt, ut, etc.: sole, O.: fixo ferrum 
pulmone tepescit, V. 
tepidus, adj. [TEP-], moderate! 
tepid: lac, p ius, He sol, He: eruor, V. 

rogi, 0. — Fi g., lukewarm, cool, faint, languid 
mens, O. : faces, O. 

tepor, drie, m. [tepeo], a gentle warmth, luke 
warmness, tepidity, tepor :'udventicius: solis, L. 
verno tepori similis, Cu. 

ter, adv. num. [ cf. Gr. rpic, tres ], three times, 
thrice: in anno: is de se ter sortibus consultum 
dicebat, Ce.: ter aevo functus senex, 
numerals: ter quattuor corpora, Ei 
Terni ter cyathi, H.: ter centum regni 
nos, V.: ter denas vaccas Accipit, O.— Thrice, re- 
peatedly, again and again : Ter sese attolle 
Ter si resurgat murus aéneus, ter pereat rneis 
Excisus Argivis, H.—In phrases with bis or qua- 
ter, of indefinite repetition, two or three times, 
thrice or four times, often: bis terque: Terque 
quaterque, V.—With adjj., thrice, i 
ly: Felices ter et amplius, quoe, 
quaterque beati! V.: qui ter am; 

mpeacit, trebly vast, H. 

ter centum, num., three hundred, sec ter. 

ter-decións (168), adv. num., thirteen Gana. 
respirare, Lu. BS Verdesiens. 










































terra 


mere, T.. unguibus herbas, O.: calamo labellum, 
i.e. to blow upon the flute, V.: calcem Sales trad 
upon, V.—OF grain, (o rub off, tread out, thresh: 
Milia frumenti tua triverit area centum, H.: teret 
area culmos, V.: Ut patria careo, bis frugibus 
area trita est, i.e. during two harvests, O.— To rub 
smooth, burnish, polish, sharpen: mordaci pumice 
crura, Ü.: radios rotis, smoothed, turned, V. cal 
lum manibus, H.— To lessen by rubbing, rub away, 
wear away by use, wear out ; silices, Ü.: ferrum, 
to dull, O.: trita. vestia, H.— Of a place, o wear, 
tread often, visit, frequent * iter, ppiam man- 
nia, H.: viam, ., of time, fo wear away, 
use up, pass, spend, waste, kill: in convivio tempus, 
L.: teretur interea tempus: teritur bellis civilibus 
aetas, H.: Omne aevum ferro, V : otium convi- 
viis comissationibusque inter se, L.— To exert 
greatly, exhaust, wear out; in opere longinquo 
sese, L.: in armis plebem, L.—Of words, to wear by 
use, render common, make trite: verbum sermone: 
quae (nomina) consuetudo diurna trivit, 


terra, ae, f. [TERS], the earth: locata in me- 
dia sede mundi: umbra terrae.—Person., as a 
goddess, Terra, Ea: 
vectae ex terrà: aditum hal a 
ipse terré eodem pergit, L. : nationibus terra mari- 
que imperare, by land and sea: mari terráque 
bella commissa: et mari et terrà, N.: mati atque 
terra, S.— The ground, earth: terrae motüs, eartÀ- 
quakes: quae gignuntur e terré: mei Rub terras 
ibit imago, i. e. to the underworld, V.—Soil, earth, 
ground: terrae filius, aon of earth: aquam ter- 
ramque ab Lacedaemoniis petere, water and earth 
(in token of subjection), L.: Sicco terram spuit 
—A land, country, region, territory : 

: hac terrá: Gal Cs.: eae terrae: 

qui terras incolant eas, ete. : (Cimbri) alius terras. 
petierunt, Cs.: Terrarum curam accipere, of the 
nations, V.: Ostendent terris hune tantum fata, 
i.e. fo men, V. —In the phrase, in terris, in all 
lands, on earth, in the world - pecunia quanta est. 
in terris, tn the world ruberes, Viveret in terria 
te si quis avarior, H.—In the phrase, orbis terra- 

































rum, or orbis terrae, (he world, whole world, all. doy 


mation; totum orbem terrarum nostro imperio 
teneri: senatus, id est, orbis terrae consilium.— 
Plur. gen, with adv. of place: Quoquo hine aspo 
tabitur terrarum, fo whatever part of the world, T. : 
ubi terrarum esses, where in the world. 

terrénus, adj. [terra], of the globe, on the earth, 
earthly, terrestrial, terrené? corpora: umores: be- 
stiarum terrenae sunt aliae, land-animals. — Éarth- 
ty, mublunary, mortal: eques Bellerophon, H.: 
numina, 0.— Connating of earth, earthy, earthen : 
tumulus, Cs.: agger, V.: campus, L.: fornax, 0. 
—As subst. n., land, ground, L. 


terreó, ui, itus, ére [2 TER-], to frighten, af- 
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terror 


Fright, put in fear, cause to dread, alarm, terrify, 
care, dismay: vi: ultro succlamationibus, L.: nec 
me ista. terrent ie malae cogitationes terrent; 
multum ad terrendos nostros valuit clamor, Cs. : 
metu, L.: Territus hoste novo, O. : maxime territi, 
ne opprimerentur, apprehensive, L.: Terruit gen- 
tls, ne rediret Saeculum Pyrriae, H. : territus ani- 
mi, L.— To drive away by lerror, frighten off, scare 
away: profugam per totum orbem, O.: voluci 
(harundo), H.: Terret ambustus Phaethon avaras 
Spes, H.— To deter by terror, scare, frighten: ut, 
quo minus libere hostes insequerentur, terreret, 
Cs. : memoria exempli terrebat, ne rem committe. 
rent eo, L. 












terrestris, e, adj. [terra], of the earth, on land, 
earth-, land-, terrestrial: animantium genus; res: 
praesidium: exercitus, land- forces, N.: proelia, 
battles by land, N.. smoenitas, L. 
terrens, adj. [terra], of earth, earthen: proge- 
nies, V. 
terribilis, e, adj. with comp. [2 TER-], fright- 
terrible: aspectu: urbi, L,: iri Vi 
cultu, tenebris (carceris) facies, S. 
spin. abl. : Terribiles visu formae, V.: cuiua 












* (viri) virtute terribilior erat populus R. exteris 


gentibus: cum alia aliis terribiliora adferentur, L. 

terriculum, I, n. [2 TER-], a source of terror, 
Sright, scareerow, bugbear, L. 

territi, — — ire [verius to make afraid 
frighten, alarm, scare: animos, V. 

terrificus, adj. [terreo+2 FAC-], causing ter- 
ror, frightful, p.n Caesaries, 0:: vates, V. 

terrigena, se, adj. [terra -- GEN-], born of the 
earth, sprung from earth, earth-born ? coclea, PoBt. 
ap. C: fratres (i. e. of men sprung up from the 
sown dragon's teeth), O. 

territó, —, —, are, freg. [terreo], o put in ter 
ror, frighten, affright, alarm, terrify: horum sup- 
plicio dubitantes territant, Cs, : urbis, V.: (adule- 
scentem) minis, L. : ita me miseram territas, T. 


territorium, 1, n. [terra], the land of a town, 











matn, territory: coloniae. 

territus, P of terreo, 

terror, óris, m. (2 TER-], great fear, affright, 
dread, alarm, terror, panic? iniecto terrore mor- 
tis: homines terrore repellere: hostibus terro. 
rem inferre, Cs.: reddit inlatum antea terrorem, 
L.: qui modo terrori fuerant, L.: tantus repente 
terror invasit, ut, etc., Ca: sic terrore obluto a 
ducibus, Cs. : tantumque terrorem incussere patri- 
L.: si tentus habet ments et pectora. 
ingentem Galli terrorem memori& pri- 
attulerant, L.: arcanus, secret 
Ta.: totius anni fructus uno belli vexvore weise 
tur, apprehenaion of war à extern A. e dread of 

















testis 


1. testis, is, m. and f., one who attexs, a. wit. 
mass; vosque, dii, testes facio, L.: deüm, quos te- 
stes foederum invooabant consules, L.: si negem 

. quo me teste convincas?: in bano rem te te- 
stem citabo: hi ibus in summá pecuniae uti, 
testis faciet ilico, Vendidisse me, T. : testibus 
ibus uti, quanto studio pacem petisset, Cs. 
teste ded, O,: Musa mea, O.: Quid debeas, Testi 
Metaurum flumen, etc., H.: testis mecum est anu- 
lus, T. — An eye witness, spectator: facies bona 
teste caret, O.: ac lund teste morentur, Iu, 

2. testis, is, m., a testicle, H., Ph. 

testor, dtus, ari [1 testis], (o cause to testify, 
call as a witness, invoke, appeal to * Confiteor; te- 
stere licet (sc. me), i. e. you may cile me as avowing 
.: vos testor, me defendere, etc.: omnis ho- 
mines deosque: Lucretia testata civis, se ipsa in- 
teremit: consulibus deos hominesque testantibus, 

: Iovem et aras, V. : id testor deos, T. : hoc vos, 
indices, testor.— To make known, show, prove, 
tmonstrate, declare, aver, assert, bear witness to: ego 
quod facio, me pacis caus& facere, clamo atque 
testor: nune illa testabor, non me sortilegos 
agnoscere: testatus, quae pracstitissct civibus 
: Adsiduoque suos gemitu testata 
































H.: saepe euim hoc testandum est: nihil religione 
testatum, nihil . . . reperientur. — To publish a 
testament, make a. will, provide by will: de quà 
(pecunia) is testatus non est: cum immemor in 
testundo nepotis decessisset, L. 
(testa, às), n. [testa], an earthen vessel, earthen 
-  pot—Only abi: Ara fit; buc ignem curto fert 
rustica testu, 0.: Et spumant testu pressus uter- 
> que suo, 0. 
testüdineus, adj. [testudo ], of a tortoise, 
made of tortoise-shell: conopeum, Iu.: lyra, inlaid 
with tortoise-shell, Pr. 
testüdo, inis, f. [testa], a tortoise: fuviatiles 
= testudines: collecta in suum tegumen, L.—Zor- 
 toise- shell: varios pulehrà testudine postis, i. e. 
overlaid with tortowe-shell, V.—Because shells were 
used as frames for stringed instrumenta, a stringed 
+ * instrument of music, lyre, lute, cithern ; cavk 80- 
7 lans aegrum testi amorem, V. 
tem Callida nervis, H. — In building, 
room, inner s arch, vault: commentari in 
^ quadam testudine: medià testudine templi, V.— 
Kn war, a tortoise, covering, shes shed, : turris 
testudinesque agere, i. e. wooden sheds 
he. besiegers, Cs. : testudine facta, i. e. with shi 
Enterlaced, L.: actà testudine, V.—4 head- dress 
resembling a lyre: Cyllenea, 0. 
totale, se. din. [tesa], a email potsherd, 
wotsng-tablet (cf. testa), N. 
t6 t6, see tu. (t&ter), see taet-. 
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thalamus 
A CUM 


TuSíc, an ocean -goddess, V4 
tetrüohmum, mises, o Grecian 
siler coin of four drackmas, four drachma piece: 
Atticorum, L.; tetrachmom "iem (genit. ft 
tetrarchés, ne, m., — rerpdpxnc, a ruler of the 
fourth part of the land, tetrareh petty prince, re- 
gent, C., Cs, 8, H. 





ee, f., = rerpapyia, a distriet gov- 

erned by a ne i trac y. ex 

(tatrd), sce taetre. 

tetrious, adj. [ cf. taeter ], forbidding, gloomy, 
crabbed, harsh, severe: en 0.: Sabinae, O.: 
disciplina Sabinorum, L. 

tetuli, see fero. 

Teucrus adj 
£s carinae, O. 





Tewer (king o 


^ ot of Trot, Tro. 
Aur. m. a5 rubet 


Trojans, 





tex, xul, xtus, ere [TEC-], (o weave: Texens 
telam, T. : tegumenta corporuin vel texta vel suta. 
— To join, fit together, plait, braid, interweave, 
atruct, make, fabricate, wild : rubeà texatur flecina 











virgà, V.: saepes, V.: crates, H.: 
O.: in medio foro basilicam: harundine textis 
(hibernaculis), L.: Labyrinthus . . . Parietibus 





textum caeci ter, V , (0 weave, compose. 
quamquam tela texitur ea in civitate, ut, el 
amor patriae Quod tua texuerunt scripta retexit 
opus, i, e, undoes what your writings had accom. 

ished, O.: opus luculente. 

textilis, o, adj. rec]: woven, wrought, textile: 
stragulum : don peatis (of 'a _ Poitoned gar- 
ment).—As subst. n. (sc. opus), a web, stuff, fabric, 
piece of cloth, canvas: nego ullam picturam in 
textili (fuisse), quin, etc.: spolia regiorum texti- 
lium, L. 

textor, oris, m. [texto], a weaver, H., Iu. 

textrinum, 1, n. [ prop. adj. from textor }. a 
weaver's ahop, place for weaving cloths : textrintum 
instituere, weaving, 

textum, In. [P. of texo], that which ia woven, 
a web : pretiosa texta, O.: Inlita texta veneno, O. 

















—A plait, texture, fabric, structure ; Dat iam sal- 
ths intra cava texta carinae Fluctus, O. 
non enarrabile textum, V. 

textura, se, f. [texo], a web, texture: Miner- 
vae, Pr. 
textus, P. of texo. 


: clipei 





umenidum thalami, 
1e. abode, V. ; ubi iam thalamis se conposuere, in 
thar el (of bes), -roam.badchern. 
; Ubalami Vimine,O.— A bridal bel. 





tibicinium 


tibioinium, I, n. (tibicen), a playing upon the 
Pipe, piping, fluting : tibicini scientia. 
Tiburnus, adj. of, bn ‘Tiburtine, Pr.— 
Es p., the builder of Tibur, H. 
Tiburs, urtis, adj. of 7ibur, Tiburtine, L. 
As subst, n. : in Tiburti, in the Tiburtine territory. 
tignum Ln. 1, n. dim. [tignum ], a small bar of 
wood, little beam : transmissae per viam tigillo, 
L.: Parvum, Ph. Iu. 
tignarius, adj. [ tignum ], of beams: faber, a 
carpenter. 
MN um, I, n. [TEC-], building-materials, a piece 
timber, lof m log, stick, post, beam 
luo tigna transversa iniecerunt, Ca. : 'orquet. in- 
gens machine. tignum, H.: summo quae pendet 
aranea tigno, O. 
Hers idis (V., ox ace. tigrim (V.), abl. 
(V.) or tigride (O., Iu.), plur. 
Cu.), ace, tigrts (V.) or tigridas ( 
tigribus( (H., 0), = riypuc, m. or (poet.) f., a tiger, 
tigress, V., H., O. al.—As a name, a 
hound of Actaeon, 0.—The Tiger (a ship), V. 
tilia, ae, f., the linden-tree, lime-tree, V. O. 
timefactus, adj. {timeo-t faci} made afraid, 
frightened, alarmed, intimidated: libertas, 
timendus fF f. timeo], to be feared, terrible, 
fierce: reges, 0.: dente aper, 0. 
y ntis, [ P. of timeo ], fearful, 
afraid: pariter comitique onerique, afraid for, 
—AS 
shrinking girl, O.: timentes confirmat, Ce. 

5, ul, —, ére [2 TEM.], to fear, be afraid, 
be. pod be apprehensive, be afraid of, dread, ap- 
entibus ceteris propter ignorationem 

rum: timentes confirmat, Cs. : cottidie aliquid 
fit lenius quam timebamus: de re p. valde: a quo. 
quidem genere ego numquam timui: pro eo, Cu.: 
timuere dei pro vindice terrae, O.: tibi timui, for 
quam perfidiam 

inermes timuissent, 
iram, O.: Peins 
fr favors Gaul us, a thief for hia 
le suo ac legionis periculo nihil, 
©. : quod pro quoque timendum, aut a quoque 
petendum sit: timeo quidnam eloqui possim 
Bmisera timeo, incertum" hoc quorsum acci 
haec quo sint eruptura: tantae magnitudin 
*SBarini exercitum obicere, eto, Cs.: inventis uti, 
H.: latebras intrare 0.: ni cedenti instaturum 
amiterum timuissent, L.: neque timerent, ne cir- 
swamvenirentur, Cs.: timuit, ne non succederet, 
IH. : timeo, ut sustineas, / am afraid you cannot 
«mand it: ut satis commode supportari posset (res 
"itrumentaria), timere dicebant, Cs,— 7o show fear, 
terror (poet.): timuit exterrita pennis 

luttered, V. 


Aes eepreued its fear, i e. f 
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. m. and f.: hortatur timentem, the V-: 





timide pea ree T 
ly, H.: nimidius dicere: timidios agere, 





Ce. 

timiditàs, &tie, f. [timidus], fearfulness, cow. 
ardice, timidity, pA. d ferentis, 
non ex vocabulis nascitur: quantae timiditates. 

timidus, adj. with comp. and sup. [2 TEM " 
fearful, a Saint - hearted, oes, in 
refugere timido metu: nimium me timidara pos 
ion timidus ad mortem: spes, O.: ter- 
gum, H.: timido cursu Fugit, O. 
fere non solet, i. e. cautious, N. : timidiora man- 
data videbantur, quam, ete. : timi 

: timidissina’ turba, columbae, O.: pro patri 

















plices. odisse, e cowards, 

timor, dris, m. (2 TEM- ], fear, dread, appre. 
hension, timidity, alarm, punk definiunt. timo- 
rem metum mali appropinquantis: animus timore 
Obstipuit, T.: magno ti 
facit timorem: timor incutitur ex ipsorum pericu. 
or exercitum occupavit, Cs.: timore sub- 














est in timore, i. e. occasions great aj 
timor patribus incessit, ne, etc. L.: Non ioa 








Unde mare et terras ipsi mihi saepe videre 
Fit timor, comes to me, O.: haud dubius timor in- 
cessit animos, consili tua emanasse, L.: subest 
ille timor ne dignitatem quidem posse retineri: 
cum maiora Romanis metus timorem a 





timores Caesar, H 
peratition : 
mentem concussa? timore deorum, 
of fear, terror, dread: Stygii Numina. torrentis, 
timor et deus ille deorum, O. : Magnus latronibus, 
H.—Person. Fear: Timor, H.: ater, V.: con 
sternati Timores, O. 
m, n. [P. of tingo], dyed cloths, col- 
tincta absint. 

tinotilis,« adj. [TING-], va for infecting: 
virus, 0. 

tinotus, P. of tingo. 

tinea or tinia, ae, 


we, reverence, su- 
inanis religio timorque: Quone malo 
Ai 








J. [1 TEM-], « gnawing 





worm, moth, bookworm ; vestis, tinearum epulae, 
H.: dirum, tinine, genus (in bee-hives), V.: Agre- 
stes tineae, ailworma, O. 





ings (fa) tinxt, tinctus, ere (TIN( 


owe, 
moisten, bathe, dip, ; waren A 





torquis 
circum axem se torqueat.—P oet: torquet me- 
e. has half-finished, V. 
ish, fling 
with force, hurl: hastus lacertis: lapidem, 





amnis torquet sonantia saxa, V.: in bunc hastam, 
0.: telum aurata ad tempora, V. . e. hiss, 
Pr.— To twist awry, misplace, turn aside, distort 
quae (festinationes) cum fiant . . . ora torquentur. 
ora Tristia temptantum sensu (sapor ) torquebit 
amaro, V.— To wrench on the rack, put to the rack, 
rack, torture: eculeo torqueri. — Fig, to twist, 
werext, distort, turn, bend, direct: suam naturam 
hue et illue: oratio ita flexibilis, ut sequatur, quo- 
cumque torqueas: verbo ac litterd ius omne.— To 
torment, torture: te libidines torquent: mit- 
m coronarium, quod te diutissime torsit: 
equidem dies noettsque torqueor: Torqueor, infe- 
sto ne vir ab hoste cadat, O.: Aeacus torquet 
umbras, ezamines, Iu.— To ply, put to the teat : (re- 
ges) dicuntur torquere mero, quem perspexisse 
Taborant, H.—Of speech, to hurl, fling: curvum 
sermone rotato enthymema, Iu. 

torquis, is, m. and 1 (poet. TARO-], a twisted 
neck. chain, necklace, coll ee Teas qui Galli 
torque detracto (Torquati) ‘cognomen invenit: 
torquis aureus, duo pondo, L.: adempta, 0.—For 
oxen, an oz-yoke, coupling collar ipsia e torquibus 
aptos Iunge pares, Y.—4 wreath, ring of flowers : 
nexis ornatae torquibus arae, V. 

toréns, entis, adj. with ». [P. of torreo]. 
burning, hot, infamed: (miles) meridiano sole, 
L.: flammae, V. — Of. streams, rushing, roaring, 
boitong, impetuous, rapid: flumina, V.: aqua, 
—Aa subst. m. a torrent: fertur quasi torrens 
oratio: qua tenui tum aqua interfluebat torrens, 
L.: rapidus, V.: tumidus, O.—P ro v.: numquam 
direxit bracchia contra Torrentem, Iu. —F i g., im- 
petuous, rapid. sermo [saco torrentior, Iu. 

torres, torrut, tdstus, dre (TERS, to dry up, 

rch, roast, bake, scorch, burn : fruges flammis, 
AT succensis ignibus torreri: Qui repertorem 
torruit arte «u&, O.: torrentia agros Sidera, H. : 
tosti alti stant parietes, i. e. consumed, Enn. aj 
án. veribua exta, roast, V. : artüs snbiecto igni, O. 
quem Torret febris, parches, Iu—Of love: Lyco- 
rida Cyri torret amor, H. : pectora torret amor, O. 

torridus, adj. [TERS-], dry, dried up, parched, 

torrid, hot- farra, 0. : circa tort idos fontes rivos- 
que, i. e. (he dry beds, T.: zona ab igni, V.: a&r, 
Pr.: homo grandi macie torridus, shrivelled: 
aestas, V.— Pinched, nipped: iumenta frigore, L. 

torris, is, 
bustus, V.: Funereus, 0. 

tortilis, e, adj. [TARC-], twisted, twined, wind- 
e coiled * Aurum, i. e. a golden chain, V.: ansa, 

7 piscis, O. 















































| mentor, to 


m. [TERS], a brand, firebrand: am. |. 





totidem 


tortor, Sris, m. [TARC- ], an executioner, tor- 
rturer: cum iam tortor, atque essent 
tormenta ipsa defessa: barbarus, H.: occultum. 


H.: | quatiente animo tortore flagellum, Iu. 


ruens adj. [2 tortus], full of crooks, coiled, 
wi 





tortuous: alvus: amnis, g,en- 
tangled, involved, complicated, confused: genus di- 
sound: vi visa quaedam Lortuosa et obscura, 


tortus, adj [Pot ot ome. feted, toined : 
querets, ie. an 


2. tortus, as, m. e a setting, winding 
coil: torta multiplicabili Draco, C. post.—P oet. : 
serpens longos dat corpore tortüs, V. 

torus, t, m. [STER-], a swelling, protuberance, 
flaky part, muscle, brawn: o lacertorum tori!: 
Colla toris exstant, O.: leo Excutiens cet 
toros, V.—In a wreath, a raised ornament, 
nence: isque (stilus) addit aliquos, ut in coroni, 
toros.—A stuffed bolster, cushion, couch, sofa, bed : 
viridunte toro consederat herbae, V.: praebuit 
herba iorum, 0.: Gramine vestitis accubuere 
toris, O.: torum sternere Frondibus, Iu.: ebeno 
sublimnis in antro, O. : toro Mortua componar, bier, 
0.: membra toro defleta reponunt, V.: Eumenides 
atravere tor - bed, 0. : consors tori, 
spouse, 0.: Ri, rumque ta Legon Incolimus, i. e. 
take the river-banks for bedi, 


torvitas, atis, f. [torvus], im iram: 
volts, Ta. 

torvus, adj., staring, keen, piercing, wild, stern, 
fierce, grim, savage (esp. in ok or pression, 
oculi, O ; astantes lumine torvo fratres, 
tus, H.: forma minantis, 0.: optima torvae For- 
ma bovis, V.: leaena, V : Medusa, 0.: Mare, H. 
—Neut. as adv., fiercely, sternly, grimly: torvum- 
qne repente Clamat, V.: torva tuens, 

tosillae (tons-), árum, f., the tonsil, 

tostus, P. of torreo. 

tot, adj. num. indecl. [S TA-], 90 many, such a 
number of : ab dis tot et tantas res optare, quot. 
et quantas, etc : quot homines, tot causae 
consulibus meruisset, quotiens ipse consul fuisset. 
—So many, so very many, such a great number of: 
reliquae tot et tantae et tam graves civitates: tot 
viri ac tales: ad haec tot tam necopinata incerti 

pentesque, L.: Tot me inpediunt curae, T. : tot 
civitatum coniuratio, Cs.: tot caede procorum Ad- 
monitus non est, O. quae cum viderem tot vesti- 
giis inpressa, ut in bis errari non posset—As 
subst, m., 20 many me in timebant, ne tot unum. 
'uperare non possent x tot in Atridis pars ^ 
quota Inudis erat? 0. 

totidem, adj. num. indecl. [tot+-dem], just so 

just as many, the same number of : equitum 

erant sex, totidem numero pedites, Cs.: 






























































traditio 





us hostiu 
tents castri, 

ctusque muri, ut, ete.—A territory, district, re- 
do^ tract of land: oppidi, Ce.: Conruptus caeli, 
'enafranus ; Tractus uter plures lepores, uter 
edacer apros, H —F i g., course, progress, movement: 
tractus orationis lenis.—.4 drawing out, lengthen- 
ing, drawling: verborum. 

tráditió, ouis, /. {trai}, a giving up, deliver. 
ing up, rurrende ppidorum, L.—In 
law, livery of seizin, delivery of possersion : eius rei 
quae pi est io ulteri.—0f a writer, a 
record, account : supremorum, Ta. 
is, m. a betrayer, traitor: interfecto 


mpediretur, N,—4 atreteh, ez- 
Cuius (urbis) is est tractus 


























traditore, 


trádó (old also tránsdó, T.), didi, ditus, ere 
[trans +do], o give up, hand over, deliver, tranamit, 
surrender, consign: ut arma per mands necessario 
traderentur, Cx,: se hostibus, Ca.: nominare cui 
poculum tradituri sint: pecuniam regiam quaesto- 
ribus, L.: pueros magistris, O.: testamentum tibi 
is traditis, Ca.: 
drive, T.— To 
de 





















hique hominem tibi: hos (obsides) Aeduls 
diendos tradit, Ca, — To surrender treacherously, 
T.: quos tradituros 
speraba: to give up, aurren- 
der, hand over, deliver, intruat+ quae dicam memo- 
rine: possessionem Galliae sibi, Cs.: Vercassivel- 
launo summa imperi traditur, Cs. tristitiam et 
mets Tradam protervis in mare Portare ventis, 
H. — With pron. refez., to give oneself up, yicld, 
anrrender, devote oneself ; se totos voluptatibus: 
te in disciplinam menm.— To make over, transmit, 
bequeath (cf. 1820): posteris inimicitias: 
imque inde fertur, ut ín senatum vocaren- 

















tur, if is said that from this arose the custom, etc., 

L.— To hand down, transmit, pass on, relate, nar- 

rate, vecoui 

mis trades 

ipsum regem tradunt 

abdidisse, L. : A 
sf 





lune (clamorem) excipere et proxu- 
: pugnae memoriam postera, L. : 

. operatum ii» sacris we 
ides) unus omnium iustis 
Wr: sic enim ext traditum, auch 
ix the tradition: wt Isoeratem dixisse tradit 
ext: convertentem se... traditur memoriae 
disse, L.—Of a teacher, to deliver, propose, pro- 
pound, teach: ea, quae dialectici nune tradunt et 
ocent: ad omnia imitanda, quae ab quoque tra- 
duntur, Cs.: virtntem hominibus: multa de side- 
ribus iuventati, Cs. 


tradiiod or tránsdüoó (imper. Adee, T.), 
«lxi, ductus, ere [ trans+duco J, fo leud across, 
bring 
tum e Galli iu Ligures, L.: cohortes ad se in 
castra, Cs.: tua pompa Eo traduoenda eat, must 
be carried over to him, T. : victimas in triumpho, 





















luct across, carry over: exerci. ing 


tragoedia 





arade, L.: lussit equum traducere, i. e. to ride on 
(As having passed the inspection): roultitadinem 
hominum trans Rhenum in Galliam, Os.: terror 
traduoti silvam Ciminiam exercitts, L.—Of streams, 
to lead across, convey across, transport over: fla- 
men subito accrevit, et e& re traduci non potue- 
runt: pontem faciundum curat, atque ita exereitum 
lumen Axonam exereitum trans- 
ducere maturavit, Ca. : copias flumen traduxit, [.: 
raptim tradueto exercitu Iberum, I. 
: indicum animos a! 
Post partum cura 
in vitulos traducitur omnis, V.: centuriones ex 
inferioribus ordinibus in superiores ordines erant 
transducti, promoted, Cs. — To bring over, draw 
over, conver; hominem ad optimates: me ad 
suam sententiam. — To lead in 
disgrace, degrade, ira. 

vestras coniuges tra- 
Squalentis traducit. 























dactos per ora homi um 
avos, Iu.— 7b make exhibit, parade, display, 
proclaim, spread abroad * lorica, it qua $e trad? 
cebat Ulixem ancipitem, Iu.—Of time, to lead, 
spend, pass: otiosam aetatem sine ullo labore: 
qua ratione nobis traducendum sit hoc tempus: 
leniter aevum, H.: summa abstinentia munus, i. e. 
to administer. 

traductio, duis, f. [wadueo], a removal, trans. 
ad plebem furibundi hominis.—Of time, a 
‘passage, lapse, course: temporis. —In rhet,a 
transfer oj meaning, metonymy : in verbo. 

tráduotor, Sris, m. [truduco], a. conveyer, 
transferrer (of Pompey): ad plebem. 

traductus, P. of truduco. 

tradux, ucis, m. [trans-+DVC-], a vine-branch, 
vinedayer : nexu traducum, Ta, 

tragioé, adv. [ tragicus ], in a tragie manner, 
tragically: erem ornare. 

» of tragedy, tragic: 


tragious, adj 
Carmen, i.e. raged, H.: Versits, II.: actor, a (rag. 
L.: Orestes ant  Atharoas, , represented in (rag. 
edy: cerva, ie. in the tragedy of Iphigenia, Iu.— 
AS subet, m., a trap pet writer of tragedy. —In 
and, sublime lec 
































res tragicas comice Hem : sceleris 
tragici exemplum, L.: ignes (i.e. amores), 0. 
tragoedia, a, a tragedy: tra- 
goedias fecit.— p UN pare of ‘tragedy Pau- 
lum Musa Tragoediae Desit theatris, H.: Omne 
genus scripti guine sired, vincit, 0.— 





Person.: ingeni Tragoedia passu, 0.—4 mos- 
pollo: neque aia agoodlia tala 
perturbor. — 4 


le: Appiae nomen quantas tregneias vw 
citat!: tragoedias agere in nds. 


trames 


trames, itis, ae. [1 TER: ], a crosses, side ias, | quillo motes discordiarum , 


by-path, oot. path 7 egiessus est. thamitibus paiu- 
datus: per tramites occulte. perfugere, S.: trans- 
vorsis tramitibus transgressus, L.: silvae, V.— 
P oet., a way, path, road, course, flight: cito de- 
currit tramite virgo, V.: Palantes error certo de 
tramite pellit, H. : adclivis, O. 

tramitto, see transmitto. 

tranato (transn-), —, —, are, to swim across, 
pass beyond: Gangen. 

trano (transno), avi, —, dre [trans 4- no], to 
swim over, swim across, swim through: in Tiberii 
desiluit et ad suos tranavit, L.: flumen, Cs.: palu- 
dein, Cu.: Obsequio tranantur aquae, 0.— 706 go 
through, pass through, penetrate, permeate : omuia: 
turbida Nubila, V. 


tranquille, adv. [tranquillus], calmly, quietly, 
tranquilly : tranquille placideque: dicere. 

tranquillitàs, atis, f. [tranquillus], quietness, 
stillness, tranquillity, calmness, calm: tanta tran- 
quillitas exstitit, ut se ex loco commovere non 
possent (naves), Ca.: mira serenitas cum tranquil. 
litate oriebatur, L.: animi: nos longis navibus 
tranquillitates aucupaturi eramus, — Fig., calm- 
ness, quiet, serenily, tranquillity: locus quietis et 
tranquillitatis plenissimus: pacis atque oti: et 
iam ibi nequaquam eadem quies ac tranquillitas 
erat, L.: tranquillitatem atque otium penitus hau- 
Bit, Ta.: animi: vitae. 

1. tranquillo, adv. [tranquillus], quietly, with- 
out disturbance: nec cetera modo tribuni tran. 
quillo peregere, L. 

2. tranquillo, —, átus, áre [ tranquillus ], to 
make calm, calm, still, compose, tranquillize: ani. 
mos: tranquillatis rebus Romanis, when order was 
restored at Rome, N.: Quid pure tranquillet, honos 
an dulce lucellum, H. 

tranquillus, adj. with comp. and sup., quiet, 
calm, still, tranquil: mare, quod natura sua tran- 
quillum sit: tranquillo mari gubernare, L.: aquae, 
Q.—Aa subst. n., a quiet sea, calm: te ad scopulum 
e tranquillo auferre, T.: in tranquillo tempesta- 
tem adversam optare dementis est: tranquillo 
pervectus Chalcidem, on the calm sea, L.: non 
tranquillo navigamus, L. — Of the countenance, 
calm, undisturbed, serene: frons tranquilla et sere- 
na.—F i g., calm, quiet, peaceful, placid, composed, 
untroubled, undisturbed, serene, tranquil: ut appe- 
titüs sint tranquilli: tutae tranquillaeque res 
omnes, S.: senectus, H.: tranquillior in plebem 
fecerunt, L.: tranquillior animo esse: in transfe- 
rendis faciendisque verbis tranquillior: tranquil- 
lae tuae quidem litterae, i. e. bring peaceful tidings : 
tranquillissima res, T.: tranquillissimus animus. 
—AmR subst. n., calmness, quiet, tranquillity, peace: 
ease amorem in tranquillo, T.: in urbe ex tran- 
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transcurro 


J exorta est, Lo: vie 
dere nibil tranquiili. 

trans, praep. with acc. [1 TER-].—Of motion, 
across, over, to the farther side of : qui traus mare 
currunt, H. : multitudinem traus Rhenum tradu- 
cere, Cs. : trans vallum signum traicere, L.: cur- 
vos trans ripam miserat arcüs, O. — Of position, 
across, beyond, on the other side of : Germani trans 
Rhenum incolunt, Cs.: trans Euphratem esse pe- 
reundum : domino trans ripam inspectante: trans 
Padum omnia loca tenere, L. — In composition 
(tráns before vowels, except #, and before D, c, g, p, 
r,¢,; trans, very rarely trà, before f, » ; trans or 
tra before ?, d, l, m,n, tran, rarely trans, before 
&).— Over, across ; as in trado, traduco, transcurro, 
transeo. — Through, through and through ; as in 
transfigo, transigo, traicio, transadigo. — Beyond, 
in Transalpinus, 

trans - abeo, ii, —, Ire, fo go through, 
through, transfix: ensis Transabiit costas, V. 

transactor, oris, m. [trans - 1 AC-], a manag- 
er, conductor : rerum. 


tránsactus, 7" of transigo. 


trans-adigo, écl. actus, ere, fo thrust through, 
drive through: costas ensem, V. — To pierce 
through: Horum unum ad medium . . . Transadi- 
git costas, V. 

trans-alpinus, adj. beyond the Alpe, trans- 
alpine, Ca., C. 

transcendo, dI, —, ere [ trans + scando ], fo 
climb over, pass over, cross, overstep, surmount : in 
hostium navis, Cs.: in finis hostium, L.: per Ve- 
scinos in Campaniam, L.: vallis, Cs.: Alpis.— 
Fig. to pass over, pass by, overstep, transcend, 
transgress, violate: mos . . . iudicium . . . haec 
transcendere non potes, L. 

transcribo (trans-sor- ), ipsi, Iptus, ere, fo 
write over, transcribe, write anew, transfer in writ- 
ing, alter, forge: testamentum in alias tabulas 
transcriptum: tabulas publicas.— 7o make over, 
transfer, assign, convey, surrender, give over: in 
socios nomina, L.: Turne, patiere tua Dardaniis 
transcribi sceptra colonis? V.: cuiquam spatium 
vitae, O.— To transfer, remove: Transcribunt urbi 
matres, i. e. enroll in the new city, V. 


trans-curro! curri or cucurri, cursus, ere, to 
run over, run across, go by, pass: hinc ad forum, 
T.: praeter oculos, O.: remos transcurrentes de- 
tergere, tn sailing by, Cs. : haud dubius, sine noxá 
transcursuros, si nemo se opponeret, Cu. : captis 
propioribus castris in altera transcursum castra 
ab Romanis est, L.: In arcem transcurso opus eat 
tibi, T.— 7o run through, traverse : Hellespontum, 
N.: montium iuga, Cu.: Visus caelum transeur- 
rere nimbus, V.—F ig., (o pass on, turn, have re- 
course: Hic tamen ad vagus qovedt\ Wranecarrere 


tiauaiectio 

transiectid, tranalectus, see traiect.. 
tránsigo, égf, actus, ere [trans-Fago], to drive 
through, stab through, pe through, " 
transpierce: gladio pectus, Ph. — Fig, to carry 
through, bring to an end, finish, setile, complete, 
pejorm, accomplish, despatch, transact : 

fre tet atque transactum est; rebus transac- 
quod plerumque non futura sed transacta 
perpendimus, Cu.: Intus transigetur quod restet, 
T.: pleraque per se, L.: reliqua cum Bestia secre- 
ta, S.: rixae caede trausiguntur, Ta. : sin transae- 
tum est, if all is over.—Of a difference or contro- 
versy, to settle, come to a actilement, agree, reach an 
understanding: inter se ut lubet, T.: cum reo 
um privatis non poterat transigi minore pecut 
ut secum aliquid qua lubet condicione transigeret. 
—With cwn, to make an end of, put an end to, 
Aave done with: cum Publilio certamen, L.: cum 
































. , Ta. : cum spe rotoque uxoris semel 
transigitur, Ta.—Of time, fo bring fo an end, lead, 
pass, spend: tempus per ostentationem, Ta. 

transiicio, see transicio. 

tránsilio or transsilio, ul, —, ire [trans+ 
xulio], (o leap across, jump over, spring over, over- 
leap: ex hurilioribus in altiorem navem, L.: Per 
tantum terrae credere Iudicium studii transiluisse 
mei, i. e. fo Pu extended, O.: novos muros, L : 
,to hasten over, skip over, pass by, 
neglect, omit Slamuilire ante pedes posita: Proxi- 
ma pars vitae transilienda meae, 0.—To exceed, 
tranagress, go beyond: nodici munera Liberi, H. 


tránsitio, ouis, f. [rans--1 I-], a going across, 

woing over, passing over, passage: ut siuulitudine 
itione cernatur, i. e. by the passing by of 

onum. — A going over, desertion: ad 
es; nocturna transitio proditione, 
L.— A passage, entrance: transitiones perviae iani 
nominantur.—Poet.: Multaque corporibus transi- 
tione nocent, i. e. by contagion, O. 

1. transitus, P. of transeo. 

2, tránsitus, —, acc. um, abl, a, is. [trans + 
1 I-], a going over, jing orer, pamage: fossae: 
Tencterorum, Ce. : Der agros transitum dare, L 
«A passing over, desertion: transitüs mora, Ta. 
Fig, @ passing over, pasting anay: tempestatis. 
—OF shaded colors, o yradual passing, transition : 
Transitus lumina fallit, 0. 

tranalatioius (tralaticius) «4j. [translatus]. 

down, transmitted, traditional, hereditary, 

cutomary: edictum, i. e. in accordance with prac. , 
dent. — Urual, customary, common: loqui more 
translaticio, Ph. 
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trausmoveo 


Actio translationis indigere videtur.—In rhet,« 
tranafer of meaning, metaphor: translationes au- 


transfiz, aren 


[translatio], of transference, 
tole po d, Mey A sifted: pic 

translator, óris, m. SETA: ], one who 
carries over, a tranaferrer: quaesturae, i. e. who, 
while quaestor, deserted to Sulla. 

translatus, P. of transfero, 

trans-lices (tral-), Gre, to shine through, 
glimmer through: Tu liquidis aquis, O. 

trans-marinus, adj. beyond sea, from over the ° 
aea, (ranamarine: subsidium: artes: legationes, 
L.: dovtrina, i. e. juris 

tranameàns, ntis, P. [trane-meo], going over, 
going acrox, Tu. 

tráns-migró, —, —, are, fo remove, migrate, 
tranmigrate: urbem, quo transmigremus, L. 

tranamisaié, onis, /.[trans+MIT-], a sendiny 
across, over, passage: superior tua: ab ei 
urbe in Graeciam. 

1. tránamissus, P. of tranauitto. 

2. tránsmissus (às), m. [ trans + MIT- J. 
passing over, passage : ex Galli& in Britanniam, Ce. 

tráns-mittó (trám-), ie, missus, ere, (o send 
across, carry over, convey through, bring across, send 
off, dapatch, transmit, let pass: exercitus equita- 
tusque celeriter transmittitue (i. e. trans flumen), 
cohortem in Britanniam, Ta.: classem 
Euboeam ad urbem, L.: transmissum per viam 
tigillum, thrown across, L.: per medium amnem 
equum, rides, L.: exercitum per finis suos, suffer 
to pase, L. — To pas over, go across, cross over, 
cros, pass, go through, traverse: ab eo loco con- 

endi, ut transmitterem : a Leucopetr& profectus 
inde enim tramittebam), ete.: in Sardiniam, L. : 
rum, Cu.: quantum Funda potest transmittere, 
can send its bullet, O.: in Ebusum insulam 
transmissum est,L.: grues cum maria transmit- 
tant: satis constante fama iam Iberum Poenos 
cursu carpoe (cervi), run through, 


















































carry over, transfer : 
Nand over, trandmil, intruat, commit: 
«quin huie hoe bellum transmittendum sit? should 
be infrusted : omue meum tempus amicorum tem- 
poribus transmittendum putavi, should be 

— To let go, pass bv, pass over: Gangen amnem 
et quae ultra essent, Cu. 









tránalatió (tral-), onis, /. [trans TAL-) a 
earrying across, removal, tra t 





Fig, a transferring, shifting, diversion : criminis: | gl 


trüns-montànus, a. vd the mountains 
apie: »n. as subst., igi nd the moun- 
tains, L. 





trüns-moveo, 


—, bre, fo remave, teannfer - 
gloriam Verbjs iw we. V. 


tremo 


, ere [2 TER. }, to shake, quake, 
quiver, tremble: totus Tremo liorreoque, T.: toto 
ctore: corde et genibus, H. : tremis ossa pavore, 
V.: cum a me trementibus la- 
cum tremerent artüs, V.: haec 
trementi questus ore, H.: aequor, O.: 'ilices, H.: 
frusta (curio) i e quiver, V. -With ace o quake 
before, tremble at, shudder ai: securis dictatoris, 
L.: Iunonem, 0.: iratos Regum apices, H. 
tremor, dris, m. [2 TER], a shaking, quaking, 
quivering, trembling, terrorem tremor con- 
sequatur: gelidus? donee manibus tremor incidat 
unctis, H.—P e r&0n.: Frigus iners illic habitant. 
Pallorque Tremorque, 0.—An earthquake: Unde 





























tremor terris, V.: imis commota tremoribus orbis, 
o. 
tremulus, ajj. [3 TER], shaking, quaking 
ivering, trembling, tremulous: manus annisq 





metuque, O.: guttur, C. po&t.: Ut mare fit tremu- 
lum, tenui cum stringitur aura, O.: flamma, V. 
(trepidanter), adr. [trepido], tremblingly, with 
'ion.—Ouly comp. : trepidantius agere, Cs. 
trepidatio, ónis, /. [trepido], confused hu 
alarm agitation, com, fudon condmdlion, trepida. 
fion: numquae trepidatio?: nec opinata res plus 
trepidationis fecit, quod, pilis inter pri- 
mam trepidationem abiectis, L. : ostium, L.: cum 
augeret stragem trepidatio, Ta, 
rapt de [trepidus], in confusion, tremblis 
ly, wit 'concursans, Ph. 
ta, L.: castra pane quere, L. 
trepidó, avi, atus, are [trepidus]_—Of persons, 














:lassis solu- 








to hurry with alarm, be in confusion, be agitated, 
be disturbed : festinare, trepidure, S.: Quid est 
quod trepidns, T.: trepidante tot& civitate ad ex- 








cipiendum Poenum, tos cireum cavos (mu. 
res), Ph.: nobis trepidandum in scie instruend& 
erat, L.: Dum trepidant alae, V.: lymphati trepi- 
dare coeperunt, Cu.: recenti mens trepidat metu, 
H.: formidine belli, O.: ultra Fas, H.: Trepidari 
sentio et cursari rursum prorsum, T.: totis trey 
datur castris, Cs.— 7o tremble at, be afraid oj 
harundinis umbram, In.: Ne trepidate mens, Teu- 
eri, defendere naves, V.: trepidat, ne Suppositus 
venias, Iu.—Of persons, fo waver, hesitate, t ble, 
be at a loss : per alia atque alia pavida consi 
—Of things, to tremble, waver, shake, flicker, ips 
tafe : (aqua) per pronum trepidat cum murmure 
rivum, H.: flammae trepidant, H.: Sic aquilam 
pennà fugiunt trepidante columbae, 0.: cuius 
Octavum trepidavit aetas Claudere lustrum, has 
hastened, H. 

trepidus, adj. dj: [TAROT restless, agitated, anz- 
sous, solicitous, disturbed, alarmed, in trepidation : 
‘Tum trepidae inter'se co&unt (ap 2 in a hurry, 
V. : inproviso metu, S.: formidine, V. : (apes) tre- 
widae rerum discurrunt, V.: Messenii trepidi re- 























em 





tribunicius 


rum suarum, L.— Of. things, bubbling, boiling, 
foaming ; (ferrum) in trepidà submersum undá, 
sinum, V.— Hurried, quick, restless : trepidae 

micans venae, O.: voltus, 0.: cursum Va: eoru 
men, H.—F i g,, perilous, critical, alarming : in re 
trepida, at a critical juncture, L.: trepidis In re- 
bus, H.' litterae, i, € with alarming news, Cu. 

trés (tria), tria, gen. trium, ace. trés or tris, adj. 
num. (ef. Gr. rpric; Engl. three], three: tris lega- 
tos deligere: horum trium generum quodvis: tria 
pon cormatabitia Verba inter vos no three words 
i. e. nothing, 0 tribus primis verbis (dixi), 
the first pon words ? (ini at 

trés-viri or trés viri or IIIviri, órum, m., 
ree associates in office, a board of three colleagues, 
three joint commissioners : tres viros epulones esae 
voluerunt, priests’ assistante : tresviros creare con- 
sul iussus (to distribute land), L. 


























triangulus, adj. [tres-Fangulus ], with three 
corners, three-co triangular: sidera, — As 
subst, ., a triangle : trianguli forma. 


triarli, drum, m. [ tres ], soldiers of the third 
rank in battle order, the réserve - ubi triarii con- 
surrexerunt, integri, etc, L.—Prov.: rem ad 
triarios redisse, i. e. demanded extreme measures, L. 

tribas, adis, f., = rpidác, an abandoned wom- 
an, Ph. 

tribolus (-bulus), Y 1., = TpiBodog, a. thorn 








"9" | bush, thistle, caltrop, V., O. 


tribuarius, adj. [ow ofa trib of tribes : 
crimen, i. e. a bribing of the tribes : 

tribülis, is, m. Terie ls “fall | triberman : 
tuus: tribulibus enim iudicibus: conviva, H. 

tribulum (trivol-),1, n. lTER]a reshis 
sledge, wooden platform sti with iron. teeth, V. 

tribulus, see tribolus, 

tribünal, ális, n. [tribunus], a raised platform 
for the seats of magistrates, judgment-seat, tribu- 
nal; praetoris: praetor tribunal suum iuxta prae- 
toris sellam conlocavit, Cs.: quem ad se vocari et 
de tribunali citari iussit: sedens pro tribunali, L. 
—In a camp, the generals tribunal, the elevation 
in the camp, commander's seat : sederunt in tri- 
bunali Seipionis, L.— 4 memorial, mom 
mound, Ta.— The occupants of a tribunal, magit- 
trates : quem spectat omne tribunal, H. 

tribünatus, as, m. [ tribunus ], the office of a 
tribune, tribuneshi fi taris p office of a mili- ^ 
tary tribune: qui eum vexandis consulibus per. , 
missurum tribunatüm credebant, i. e. would git 
free scope to the tribunes of the people to 
Fans, et 

tribüniolus, adj. [tribunus], of a tribune, 
tribunitial: potestas: vis, Cs.: } vicem 
procellae, L.: comida, to eed tniwmm of Un 






























- tricorpor 


(tricorpor ), oris, adj. ( tres + corpus ], with j 
three bodies, of threefold form: forma. tricorporis 
umbrae, i. e. of Geryon, V. 

(tricuspis, idis), adj. ftres--euspis], with three 
points, three- 
telo, i. e. the trident, O. 

tridéns, entis (abl. denti), adj. [ tres-+dens 21 
with three teeth, three-tined, three-pronged, tridented, 
trident: rostra, V. — As ebat, m. (abl. denti or 
dente), a three-tined spear, trident: tellus percussa 
ferire tridente saxa, O. 

tridentifer, fert, m. [ tridens-- 1. FER- ], the 
trident-bearer (of Neptune), O. 

tridentiger, gàri, m. ( tidens + GES. ] the 
trident-bearer (of Neptune), O. 

triduum, i, 2. detis se, spatium], three 
lays’ time, three biduist aut tridui Haee 
Sollicitado? T.: biduo post aut non toto triduo: 
iduo aut summum quatriduo periturus: triduo 


ntermisso, Cs. 
triennla, ium, v. [ietamus; se, sem] e 
fea 
se, spatium J, 


Festival held every three years, triennial 
ree years time, three gears: triennium est, eum, | 























triennium, j, ». [ tres +anuu: 
thi 
E 








triéns, entis, m. [tres], a. third part, third. 
cum sciemus, quantum quasi sit in trientis triente: 
cum duobus coheredibus esse in triente, i. c. 
heir to one third of the estate.—As a coin, the third 
part of an as, H.: ludi magni voti aeris trecentis 
iriginta tribus milibus trecentis triginta tribus 
triente, $33,533) asses, L.: nec habet quem 
pornigat ore trientem, Iu.—As a liquid measure, 
a third of a seztarius (four cyathi), Pr. 

trientabulum, |, n. [ * triento, from triens J, 
land assigned in commutation of one third of'a 
public debt, L. 

triérarchus, |, m., 
a trireme, trierarch. 




















rpupapxoc, a captain of 


ith three banks of 
vis), a galley with 





three banks of oars, trireme, N. 

trietaricus, adj., = rpuryouic. of three years, 
i. e. (since in reckoning intervals of time both ex- 
tremes were counted nial, of alternate years : 
sacra, a festwal of Bacchus held at Thebes every | 
alternate year, O. : tricterica Orgia, V.— Plur. n. a& 
subaL., the festival of Bacchus, O. 

trietéris. idis, f, = rover, a period of three 
years ; hence, a biennial festival (of Bacchus); cf. 
trietericns, 

trifariam, ado [irifarius],triply, on tee side, 
én three places: adortus castra, 

trifaux, cis, adj. [tres fux). a 
Meronts, triple-throated : latratus (Cerberi), V. 
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fined, tricuapid : posito tricuspide | ra, I 
| ele 


i 


be! 





tripertitus 


trifidus, adj. [ter+2 FID. ], split into three, 
three-cleft, three.forked : amma (of lightning), O. 
triformis, c, adj. [ter-+formn], in three forms, 
in tree shapes, threefold ripe trim: Chine 
. Diana, H.: mundus, i.e. of three 





trigeminus, adj. HE AD born three. 
at a birth: fratres, triplet-broti —Plur, m. 
as subst., three brothers born together, L.: spoli 
of the triplet brothers, L.— Threefold, triple, tri. 
form : victoria, L.: Porta Trigemina, a gate at the 
foot of the Aventine hill, L. 
trigintà or X XX, nun. indecl [cf. rptázorr: 
thirty: minor triginta annis natus: Triginta. 
nos orbis explebit, V.: cum HS XXX seripta 
essent pro HS CCC. 
aLrieon. Guia, m., = rpiywy, a ball stuffed with 
da playing tll: fugio lusum trigonem, a game 











alors, e, 
pounds: Mullus, 

trilinguis, e, adj. 
with three tongue 
trilix, tcis, adj. [ter+2 LAC-], of three cords, 
riple-twilled : Lorica auro, V. 
trimeter (-etros), 1, m., 
three measures, trimeter, 

trimus, adj. [ for * triliiemus, tres-- hiemps pH 
of floor winters, of three years, three years ol. 
equa, H. 

Trinacris, idi, adj. f. (0.) and Trinaorius, 
adj. (V., 0.), of Trinacria, Sicilian. 
trini, ac, a, num. distr. [tres], three cach, three i 

m Samorabrivam trinis hibernis hi 
Qs: litterae.—In. the phrase, trinüm nun: 
see nundinae. — Threefold, triple: trinis catenis 
vinctus, Cs.: Nomina, 0. 

trinddis, c, adj. [ tres-Fnodus ], having three 
Knots, three-kuotted : clava, 0. 

(trinus), see trini. 

Triones, um, m. [1 TER-], the constellation of 
the Wain, m, Rear: Arcturum pluviasque 
Hyadas geminosque Triones, V.: gelidi, 0. 

tripartito, tripartitus, sce tripertit-. 

tripedalis, c, adj. [ ter +pedalls ], measuring 
three feet, three feet long : parma, 

tripertitó ( den 5), adv. [ tripartitus ], in 
three part, into three parts: bona dividere: eque 


A [ter + libra ], weighing three 
ter lingua], tripleongucd, 
reed eon 





rpiperpoc, a ne oy 

































tatus, tripertito divisus, Cs. : urbem adgreditar, L. 
tripertitus ( itus), Part. [tor+partl 
tus], divided wed parts, threefol : 





ta cause tripertita erit in accusatione: 
i orbis terrarum oras novare. 


tritura 
Lu TER.], a rubbing, chafing, 





1 tus. ad. mE LP. of tero], ofttrod-| si 


den, beaten, frequented, common, worn: iter in 
Graeciam: ‘Appin trita rotis, O.—F i g., practised, 
expert: aures.—Of language, much used, familiar, 
common, commonplace, trite: quid in Graeco ser- 
mone tam tritum est, quam, etc.: sermone prover- 
bium: verbum tritius, 

2. (tritus, ts) m. [1 TER. c rebling down, 
wearing away (only abl.): lapidum tritu. B 









trium e, adj. [triumphus], ofa triumph, 
triumphal : provincia, i. e. whore conquest was hon: 
cored by a triumph: porta, entered in triumph: 








picta Veste mphalex senes, in triumphal robes, 
O.: imagines, i. e. of generals who had triumphed, 
H.— N. plur., the triumphal ornaments: Muciano 
triumphalis de bello civili data, O. 
, triumphüns, antis, adj. [ P. of triumpho], tri- 
umphal, [is toa LU equi, 0. o" 3 
triumpho. avi, atus, dre [triumphus], to march. 
in triumphal ‘procession, celebrate a triumph, tri- 
- cupiditas triumphandi: ex praetura: de 
Numantinis: cum triumphantem (Camillum) albi 
per urbem vezerant equi, L.: quasi debellato 
triumphare, L.; vidimus ex e& urbe triumphari: 
populi iussu triumphawum est, L.— Pasa, to be led 
‘in triumph, be conquered, be subdued, be the sub- 
jects of a triumph Bisque triumphatas utroque 
‘ab litore gentea, V.: triumphatis dare iura Melis, 
H.: triumphatus bo bei . obtained as booty, O. 
to triumph, ezult, be glad, rejoice eaceedingly : 
in quo triumphat oratio mea: triumpho, 
licet me, ete., T. 
triumphus (old, triumpus), 1, m. [f. Spi 
celebration. 






























Boc]. a triumphal procession, triumph, 
of HA by a public entrance ino Rome: res 
bellicae triumpho dignae: senatus cum triumphum 





Africano decerneret: ex provinci& triumphum de- 
portavit, N.: Boiorum triumphi spem collegue re- 
liquit, over the Boii, L.: triumpho clarissimo urbem 
tot habet triumphos, quot sunt 
partes terarum : ducere triumphos, i. e. head the 
processions, V.: Io triumphe (the shout of the 
people salting the conqueror), H.—Fig. a cele. 
tion of victory, triumph, victory: de classe po- 
puli R. triumphum agere: pro triumpho nibil a 
vobis nisi huius temporis memoriam postulo. 


triumvir or IIIvir, viri, gen. plur. drum or 
am, m. [tres-+vir], one of three associates in off, 
of a board of three, one of three joint 
+ Gracchm triumviram coloniis de- 

pne necaverat, i.e one of three commissioners. 
to found a colony, S.: agratius, L.: triumvir rei 
‘one of three dictators, to reconstitute the state, 
NLTPIZ. 1 tumviros agro dando creat, to di 
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trucidatio 


tribute land, L.; capitales mperintendent of public 
prisons and of the police Ls d 








viri sucris conquirendis donisque persi, andis t 
solicit and register votive offerings, etc., La: trium- 
viri reficiendis aedibus, to rebuild the temples, L. 
triumvirülis, e adj [iiumviriy of the trium. 
vira, triumviral: flagellae, i. e. of the superintend- 
ents of prisons, H.: supplicium, Ta. 
(triumviratus, Os), m. {triumvie}, the office of 
a (riumvir, triumvirate. — Only abl.: triumvirati- 
bus (gestis), L. 
trividlis, e, adj. [trivium], of the cross-roads, 
common, vulgar, trivial: carmen, Tu, 
trivium, I, n. [ter-+via], a place where three 
roads meet, fork, crossroad: ut ventum est in tri- 
vium. — 4 frequented place, public square, public 
atreet, highiay: in triviis aut in compitis: Noc- 
turnisque Hecate tri: ululata per urbia, V.: 
Üccurram in triviis, H.—P rov.: adripere male- 
dictum ex trivio, i. e. from the mob... 
Trivius, adj. [ ter--via ], of the crossroads: 
dea, i. e. Diana (worshipped where three ways 
meet), Pr.—As subst. f. (se. déa), V., O., Ct., Tb. 
Troas, ados, adj. f., — Tpuác, Trojan, N., 0.— 
As subit, a Trojan woman, V., 0.—The country 
around Troy, Troad, N. 
trochaeus, I, m., = rpoyaiog, a metrical foot 
of one long and one short ayllable, trochee, — A 
























metrical fon of three short syllables, tribrach. 
trochus, I, m., = rpoxéc, an iron carry. 
[4 vu rings, irndling. -hoop: Indoctus trochi, 
r. 





Troianus, adj, 
intus est equus Troianus, 


Trólcus, adj, = Tpuixóc, of Troy, Trojan, C., 


"Trólus, adj. — Tpóiioc, of Troy. Trojan, V., 0. 

Trólugena, se, m. [Troia - GEN-], sonof. 
descendant of Trojans, Trojan: Rowanus, L. (old 
prophecy), V.— Plur., the Homans, Ta. 

tropaeum, 5, n., — rpóratov, a memorial of 
victory, trophy (orig. a tree hung with spoila): tro- 
paeum statuere: quercum Constituit . 
pneum, V.—4 victory: nova tropaea Caesaris, HL: 
Tulit e eapto nota tropsea viro, 0.: Marathonium, 
N.: nostra sunt tropaea, nostri "triumphi. =~ 4. 
mark, token, sign, |, monument ; necesai- 
tudinis atque hospiti. 

tracidat, tin. [truido} a devoir, mas 
sacre, butchery: velit sectam. 


















tubilustrium 


«peter: cornicines tubicinesque canere iubet, L. 
Signa dedit tubicen, O. 

tubilüstrium (tubul-), f, n. utes lu- 
strum], a festival for the 
trumpets, held Mar. 28 and May 28, [4 

tueó, —, —, ére, collat. form of tueor, to care 
for, maintain ; censores vectigalia tuento. 

' tueor, tatus, ri, dep., fo look at, gaze be. 
ald, watch, view, regard, consider, examin. endo 
‘Terribilis oculos, voltum, et : Talia dicentem 
Fiam dudum aversa tuetur, V. — Fig, (o kep in 
mind, regard : quod ego vuebar uc si usus easem. 
— To look to, care for, watch over, keep up, uphold, 
maintain, support, guard, preserve, defend, protect: 
id, quod accepistis, tueri et conservare non posse 
eis rebus tuendis conservandisque praeesse: 
sonam in re p.: simulacrum pristinae dignita! 
aedem Castoris hubuere tuendam, fo mainfain 
Servilio media pugna tuenda datu, L.: copias: 
fints ab exeur- 
sio A furibus domum, Pl.: alquos contra 
illius audaciam: se adversus Rouianos, L.: turris 
tuenda ad omnis repentinos casüs, Ca. : idus 
in proeliis magis pedes quam arma tuta sunt, 8. 
 aeertum, Lo. [ TEG- ], a. hut, eot, cottage, C., 
SNL. 

Vus, nis, f. (tueor], a caring for, watching 
over, guardianship, protection : sui, 

tuli, see fero. 

Tullianus, adj. of Tullius, Tullian.—As subst. 
m. (sc. robur), a dungeon in Rome, built by Servius. 
Tullius, S., Le 

tum, ad»., of time [3 TA-].—Of time past, then, 
at that time, in those times: placuit tum id mihi 
T.: qui tum vexare cupiebant: vastae tum in his 
locis solitudines erant, L.: Caere, opulento tum 
oppido, L.: tum Staienus condemnatus est, i. e. in 
that (ríal.—In emphatic opposition to other advs. 
of time: tu nunc tibi Id laudi ducis quod tum. 
fecisti inopia? T.: quae tabula, tum imperio tuo 
nunc a me tamen deportata est: Et tum 
ius creberrima fontibus, Ide, 0.—Of time 
now, at this 
ime, then: quando autem se, si tum non sint, pa- 
res hostibus fore? if they were not now so, L.—Of 
time future, hen, in that case, if that be done, there- 
upon: Tum meae... Vocis accedet bona pars, 
th: confer sudantes, ructantes . . . tum intelleges, 
ete. : agedum, dietatorem creemus . . . Pulset tum 
mihi lictorem, qui sciet, etc, [.—Of time indef. 
nite, then, a£ such a time, in such circumstances, in 
this instance, if 20: nam quid agimus, cum sevo- 

quid, inquam, tum agimus, 
| tum . . . tum, sometimes. 
... now, at one time... at 
other: tum hoc mihi probabilius, tum illud vide- 
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:| tur: dictator tum appellare tum adhortari milites, 


n. sine pondere suci M. 





tum 





L.—Of succession iu time, then, eat, 
afterwards, forthwith: conlocari iussit hominem 
in aureo lecto. . . Tum ad mensam eximia formi 
pueros iussit consistere : tum, prope iam perculsis 
sli tribunis, 4. Virgius deocnl caplüs diem 
dicit, L.—In a seres, repeated, or with other advo. 
or conjj. varying ed expression: ducem Hannibali 
unum e concilio datum (a love), tum ei ducem 
illum praecepisse ne respiceret, illum autem re- 
spesise, tum visam belunm vasam, e 
alias 













of in thought, and 

then, besides, also, moreover, age again, further, on the 
other hand: Quot me censes homines iam dever- 
berasse, Hospites tum civis? as well as, T. : facien- 
dum est 
legionis Martine quartaeque consensus . . 
metur.—After a general clause with cum, intro- 
ducing a particular Or emphatic assertion: cum 
. tum, as . . . 80, while. . . also, not only 
‘also, aa . . . so especially: Quom id mihi placebat, 
tum uno ore omnes omnia Bona dicere, T.: eum 
omnium rerum simulatio vitiosa est, tum’ amici 
repugnat maxime: movet patres conscriptos cum 
causa tum auctor, L.—Cuun, followed by tum vero, 
tum maxime, tum praecipue or L3 inprimis, 


in particular, not only . . . but eepecially, 
but ohieffy : cum 














above all, not only . 
haec sunt videnda, tum vero illud est hominis 
magni, ete.: cum infam 
impediebat, tum maxime q 

multa non probo, tum illnd inprin 
Cum, followed by tum certe, tum nimirum, 
etiam, tum quoque or tum praeterea, while . 
















dicit, tum certe de maximis: cum memoriter, tum 
etiam amice, ete.: cum potestas maior, tum vir 
quoque potestati par, etc., L.—Referring toa te- 
poral clause, with cum.—Of coincidence of definite 
time, tum . .. cum, or cum .. . tunt, af the time 
when, at a time when, even when, already when: 
tum, quom gratum mihi esse potuit, nolui, T. 
cum minime videbamur, tum maxime philosopha. 
bamur: tum mittendo legatos fuisse cum Perse 
Graecas urbes obsideret, L.— Of succession in 
time, then, nezt, at once, forthwith: id cum Sulla 
fecisset, tum ante oppidum Nolam Samnitium 
enstra cepit: cum muros defensoribus nudasset, 
tum Afros ad subruendum murum mittit, L.—Of 
indefinite time, tum... cum, or cum... tum, a£ 

the time when, at a time when, at auch imas aa, 

whenever: omnis praedictio mali tum probatur 

cum ad praedictionem cautio adiungitur: tum eum 

ibus ventis arida facta vo- 

lant, O.—With wbi, of accession Ww Seem. then, 
































tumor 


maldos causabitur Euros, O. — Fig, swollen with 
anger, tncensed, enraged, exasperated : tumi- 
da ex ir& tum corda Pr V.; animus tumida 
fervebat ub iri, O.— Swollen with pride, puffed up, 
dlated, haughy, arrogant: es tumidus genitoris 
imagine fal Sin cum tumidum est cor, i. e. swells 
with ambition, H.: tumnidior sermo, inflated, L:: 
regum minae, arrogant, H.: honor, vain, Pr. 
tumor, óris, m. [TV-], the slate of being swol- 
Jen, swelling, tumor: oculorum ; ef. recentes quasi 
i.—O0f the ground, a swelling, eleva- 
permansit, et alti Collis ha- 
bet speciem, 0.—Fi g., a welling, commotion, fer- 
ment, excitement: cum tumor animi resedisset: 
tumor et irae Concessere deum, V.; rerum, 
tumulo, avi, pek Gre [tumulus], fo cover with 
@ mound, bury, int : quam tumulavit 
alumnus, O.: seque Jniectà tumulabor mortua 
terra, CL—P, pass. as subst, m. ; nomen tumulati 
traxit in urbem, i. e. named the town for the burtal 
(Sybaris), 0. 
y Aomulieus, adj. [tumulus], full of hills, hill y: 


tumultuarius, adj. [tumultus], bustling, hur 
ried, confused irregular, disorderly’ pugna. (opp. 
justa), L.: opus, L—Of troops, raised irregularly, 
: L.: mant, Cu. 
















tumaltuor, i tus, arf, dep. [tumultus] to make 
a disturbance, be in confuston: hostibus nui 
in castris Romanorum tumultuari, that there is di. 
order, (Us. id modo extremo anno gomaltustam, 
quod, etc., the only disturbance was, that, etc., L. 
tumultudsé, adv. with comp. and sup. [tumul- 
tuosus }, in confusion, disorderly, fulibously 
senatus tumultuose vocatus tumultuosius consu- 
litur, L. : tumultuosius vagari, Ce.: hominem tu- 
multuosissime ado: 
tumultuósus, adj. with comp. and sup. 
multus }, bustling, confused, disorderly, lon, 
tumultuous: vita: mulütudo, L.: proelia, L.: 
mare, H.: iter tumultuosius, L.: ex Syria tumul- 
tuosiora nuntiata sunt, tidings of disorder: quod 
tumultuosissimum pugnne erat. a pell-mell fight, L. 
tumultus, fs (gen. tumuli, T.. S.), m. [1 TV-]. 
an uproar, commotion, disturbance, disorder, 
tumult, panic: Magno cum tumultu castrix egressi, 
Ce. : sine tumultu evadere, L.: arx inter tumultum 
capta est, L.: num qui tumultus? : turbae ac tu- 
multüs concitatores, L.: alteri apud alteros for- 
midinem simul et. im facere, S.: tumultus. 
quam proelium fuit, Cu: novos moveat 
fortuna. tumultüs, H.—Of the forces of nature, 
irbance, storm, tempest : tremendo 


Japelir ipee raens tawult, H.: corpus tomultta 
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tuno 


Non tulit aetherios, O.: (me) per Aegaeos tumul- 
tüs Aura feret, H. — [n the body, a rumbling: 
stomacho tumultum Lenta feret pituita, H.—4 
nattonal peril, social. disturbance, 
civil war, inrurredion, rebellion: censeo tumultum 
decerni, a state of civil war: tumultüs Gallici 
causé, L.: factum nuper in Italia, servili tumultu, 
EN Hic rem Romanam, magno turbante tumultu, 

listet, V. of the mind, agitation, disquietude, 
tumult: Mentia, H. 

tumulus, I, m. [1 TV-], a heap of earth, moun 
Aull, hillock ome o f i 
tus aut tumulo: silvestres: tumuli ex aggere, V. 
— A sepulchra mound, barrow, grave, tumulus » 
tumulus, qui corpus eius contex tatuent tu- 
mulum, V.: Corpora dant tumulo, 0.: inanis, a 
cenotaph, V. 

tün, colloq. for t0-ne; see tu. 

tuno, adv. demonstr., of time [tum+ce].—Of 
time past, then, at that time, just then, on that occa- 
aon. ubi tune eras?: tunc duces Nerviorum . . . 
conloqui sese velle dicunt, Cs.: iam Horatius. 
secundam pngnam petebat. tune clamore...ad- 
iuvant militem suum, just then, L.: urbs (Corin- 
thus) erat tune praeclara ante excidium, L.— 
Opposed to present time: e& lege quae tune erat 
Sempronia, nanc est Cornelia: cur privati non 
damus remiges, sicut tunc dedimus ? L.—Of time. 
present, now, at this time (only in nar. oblig. for 
nunc): quod si consulatüs tanta dulcedo sit, iam 
tune ita in animum inducant, consulatum captum 
ab tribunicia potestate esse, L.—Of time future, 
then, at that time, in that event: tunc illud vexil- 
lum...coloniae Capuae inferetur; tunc contra 
hanc Romam illa altera Roma quaeretur: Tunc 
piger nd nandum, tunc ego cautus ero, 0. — Of 
succession in time, then, thereupon, 5 ferthith, jut 
afterwards, accordingly, co |y: Herodotus 
cum Romé revertitur, offendit eum mensem qui 
consequitur mensem comitinlem. tune Cephaloe- 
ditani decrerunt intercalarium XXXV dies lon; : 
is finis pugnae equestris fuit. tunc adorti peditum 
aciem, nuntios mittunt, L.: aninudversum est, ex- 
tra consuetudinem longius a vallo esse aci 
Pompei progressum. tune Caesar apud suos ‘ Di 
ferendum est’ inquit ‘iter,’ etc., Cs. : ipse quoque 
longinquo morbo est inplicatus, tunc adeo fracti 
simul cum corpore sunt spiritüs illi feroces ut, 
etc. L—Fig,, of succession in thought, cum... 
tune (cf. cum .. . tum), wi in particular, both 
...and above all: Vivenduin recte est cum prop- 
ter plurima, tune est Idcirco, etc., Iu. — E & p., 
referring to a temporal clause, with cum.— Of 
coincidence of definite time, tunc... cum, or cum 

. tune, just at the time when, just when, then . . 

when: quo damnato tunc, cum iudicia. ees. 
HS 1V milibus Va aeatimata ext. Ue eo Ve 



















































turbo 


throw into confusion : mare ventorum vi turbari: 
hibernum mare, H.: eversae turbant convivia men- 
sae, O.: turbatis capillis stare, O.: turbata alt 
los, O.—In war, to throw into disorder, 

organize: equitatus turbaverat ordines, L.: Hic 
rem Romanam, magno turbante tumultu, Bistet, 
V.—Of water, to trouble, make thick, turbid: lacts, 
0: limo aquam, H.— Fig, fo make confusion, 
cause disorder: turhent porto, quam velint, T. : 











fairs 1 si 
Hispania turbatum esset: totis Usque adeo turba- 
c. there is confusion, V.— To confound, 
confuse, disturb, unsettle: non modo illa, quae erant. 
iscuit, sed etiam turbavit: ne quid 
ne incerta prole auspicia turba- 








rentur, L. 
2. turbé, inis, m. [1 turbo] 
a whirlwind, hurricane, 
turbines, Pac. ap. C.: validi venti, 0.: turbo aut 
subita tempestas: pulvis collectus turbine, H.: 
venti terras turbine perflant, V.—A spinning op, 
whip-top : volitans sub verbere, V.—A magie wheel, 
wheel of fortune: solve turbinem, H.—A whorl, 
spiral, eiat : bucina, in latum quae turbine crescit. 
ab imo, O.: su&pte natura versari turbinem.—A 
whirl, round, circle : nubes Turbine fumans piceo, 
i.e. of black curling smoke, V.—4 whirling mo- 
tion, revolution: teli (contorü) V.: Murranum 
ingentis turbine sa utit, i. e. with a huge 
ichirling stone, V.: militiae turbine factus eques, 
i. e. through the round of promotion, 0.—F i g., a. 
whirheind, storm: in maximis Aris virbinious p. 
navem gubernare: tu, turbo ac tempestas paeis 
ntque oti, disfurer: mentis, O. 
turbulenté, adv. with comp. [ turbulentus ], 
confusedly, tumultuoualy, boisterously: humana 
pati, composedly : egit de Caepione turbulentius, 
turbulenter, adv. [ turbulentus ], confusedly, 
tumultuously : nihil facere. 
turbulentus, adj. with comp. and sup. [turba], 
full of commotion, " diaturbed, boisterows, 'atormy, 
tempestuous: tempestas, stormy: Aqua, turbid, 
Ph. : atomorum concursio, a£ random.—Fig., 
Jess, troubled, confused, disordered : est igitur ‘quid. 
dam turbulentum in hominibus singulis: 
excited : turbulenti i, 
bulentissimum tempus (opp. tranquillissimum).— 
Making trouble, woubleame, turbulent, faction, 
t viti sic oratione: cives: turbulentis- 
Fre tribuni plebis, Cs. 
^ t—man Lm. [2 BTAR-), a thrush, ficldfare, H. 
Aj. [ tus], of frankincense: 
a V ne 
nell out, be swollen, be 
stings of horneta. 


|, that which whirls, 
: saevi exsistunt. 
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turpis 





U.: laeto in palmite gemmue, V.: sacculus Dien 
ore, Iu.—F ig., of speech, to be inflated, be 
be bombastic: professus grandia turget, id 
B, —, —, ere, inch. [ turgeo ], to begin 
sedi; Gre ech tinge 
in agris, 0.—Fi g., to swell with passion. 
teplentis animus numquam turgesctt 


turgidulus, adj. din. [turgidus], 
ez [metr [orgiis] 
sidus odi turgeo }, awollen, inflated, dis. 
en tended, turgid : tent brum: "haedus, [rd 
i cornibus, H. : (femina ), i. e. pregnant, 
p of speech, Rd, ted: Alpi, H. 
türibulum (thir), ut n an incense-pan, 
incense burner, censer, C. 
türloremus (thür-) P [tus--2 CAR-], in- 
ge urning, for burning incense: arae, V. : foci, 
türifer (thür-), fers, ferum, adj. [tus +1 
FER-], incense-bearing, yielding incense: Indus, 0. 
türllegus, ad. [tus--1 LEG.], incense-gather- 
ing; Arabes, O. 
turma, ne, n [ TVR- ], a. troop, crowd, throny, 
band, body, company : [beside equestrium. 
(statuarum): Titanum immanis, 1. : Gallica, i. e. 
of priests of Isis, 0.—Of the ‘cavalry, a. troop, 
sguadron, company (the tenth part of an ala, co 
sisting of thirty, and later of thirty-two men): 
inter equitum turmas, Cs., C., H. 





puffed, suol. 























turmális, e, turma ], 
tquadro er ee Med 
tarmalibos ie wih the members of his aquadron, 
L.—ln a pigy on the word: Scipio . . . turmalis 
dixit displicere, e equeatrian (statues), in a troop. 
turmatim, adv, [turma], à in agi 





Tour; equites ee turmatim explicare, Cr: Mans 

invadunt, S.: vagantibus turmatim barbaris, L. 
turpiculus, adj. dim. [turpis], rather vile, re- 

pulsive, deformed: iocus in (rebus) turpiculi 
ua, Ct, 

















catus, adj. [turpis+2 FAC-], debased, 
corrupted: foeditas turpificati animi, 
adj. with comp. and. sup. [ TARC. 
tly, unseemly, repulsive, foul, filth 
aypeotus: vestitus, T. ; rana, H.: Morbo v 
do membra fimo, i. e. befouled, V. : 
Vorpissima bestia, Enn. ap. C.—Of sound, disagree- 
able cxeophonous: » ciam aai urpe visum 
cst —F ig., shameful, diagraceful, repulsive, odious, 
base, infamous, scandalous, unoralie: verbum, 
T.: neque turpis mors forti viro potest accidere : 
adulescentia: causa, C«,: formido, V.: tu 
senectam Degere, H.: Egestas, V.: luxus, fu.: 
quid hoc turpiu id est turpius efesssases 
Virn*: home vorniasimnns Marne, CORE SEM 
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tutus 
tütus, adj. with comp. and sup. [P. of tueor], 


guarded, safe, secure, out of danger: nullins res | obj. 


tuta . .. contra tuam cupiditatem: cum victis 
nihil tutum arbitrarentur, Cs.: Tutus bos rura 
perambulat, H.: quis locus tam frmum habuit 

n, ut tutus easet ?: nemus, H. : receptus, 
v, H.: tutiasima custodia, L.: quod vecti- 
is tutum fuit? assured: Ket et fideli tuta 
silentio Merces, sre, H.: Tutior at quanto merx 











ithout danger, O.: diadema tutum Defe- 

secured to him, H.: male tutae men- 
tis Orestes, i. e. unsound, H.: alqd Depone tutis 
auribus, trustworthy, H. : provin 
culis tutam esse servatam: ab it 














iuge, 0.: ab om: 

ad omnes ictüs video esse, L.: quo tutiores essent. 

adversus ietüs sagittarum, Cu. — As. subst. n., a 
of safeti Iter, safety, securi : 








parvula laudo, H. 
receptus in tutum est, C Watchful, careful ona 
Serpit humi tutus, H.: Non nisi 
vicinas tutus ararit aquas, O.: celeriora quam tu- 
tiora consilia, L.: animum ad honestiora quam 
tutiora convertere (sc. consilia), Cu.: tutius esse 
arbitrabantur, potiri, etc., i. e. the safer course, Ca. 


tuta petens, 



















unus est: tuae 
semper tu tuaque omnia sint, L.: 
'uomst mihi ignoscere, it is your part, T.—As 8t 
auhat. n., your property, ‘yours, your own: 
tua nummo sestertio a me addicuntur?: pete tu 
tuum.— Abl. «ing. f. with the impersonal verb in- 
terest or re feti for the gen. of tu): tuà et med 
maxime interest te valere, it greatly concerns 
and me: si quid interesse tuà putasses. 
own, favorable to you, auspicious, proper, 














‘our 


suitable, 








right for you: tempore tuo pugüasti, L.: neque 





ubertas 






)f you (for tui, as gen. 
neque neglegentiá tu& neque odio id fecit 
tuo, T. : desiderio tuo. 

tympanum, |, x., = ripravoy, a drum, tim- 
brel, tambour, tambourine: Tympana Berecyntia, 
i. e. of the priexts of Cybele, V. : in reconditis tem- 
pli tympana sonuerunt, Ce. : tympana pulsare, Ct 
—OF a wagon, a wheel, roller: tympana plaustris 
posuere, V. 

typus, I, m., = rémoc, a figure, image: typi in 
tectorio atrioli. 

tyrannioé, adv. [ tyrannicus ], arbitrarily, ty- 
rannically. ea quae tyrannice statuit. 
quparmeic, arbitrary, des. 

: leges. 

tyranpíh, idis, ace. idem or ida, f., = rvpavvic, 
the sway of a tyrant, arbitrary power, despotic rule, 
tyranny : vivit tyranni tyranni- 




















: | dem occupare: odio tyrannidis exsul Sponte erat, 


0.: saeva. Neronis, Iu.—4 country ruled by a ty. 
rant. tyrannidem tuam exhaurire, L. 
tyrannoctonus, i, m., = rupavvorróvoc, a fy- 
rant killer, tyrannicide, regicide. 
tyrannus, |, m., = ripavvoc, a monarch, sov- 





ercign king, absolue ruler, personal or, des- 
-| pot, prince: Nomadum tyranni, V.: Pandione 
EN fiyranno, : Lacedaemonius, 
Sport, L.: qui (amnes) tecta tyra 





the halls of Neptune, O.: tyrannus Hespe- 
Fins Ospricoraus undae (us the constellation which 
brought storms), H. — dn arbitrary ruler, cruel 
», autocrat, despot, tyrant: tyrannorum 
hoc fecit ullà in Scythia tyrannus?: 
exitiabilis, L.: non invenere tyranni Maius tor- 
mentum, H. - 











of deen thc = repordpiyog, a. ragowt, 


"U (V. vocalis). 


0.— Fig, rich, abound- 
spe uberiore commoveri: 
‘ima triumphis provincia, 
1 composition, full, rich, 
‘ul: orator: quid uberius 
ro me et contra Antonius ium 
ndo: uberiores lit 1 
"rscribebant, Cs. 

ith sup, aberrimé [2 uber], 
Uy nore opio). Doe : 2 
eges, O.: flere pria 
tion, more copioualy, more 
V disputantar: locus trac. 


steer), dune, foisse. 








ulmeus 


ret: nere ipse navem ullum praeter duos lembos 
haberet, L.: sine ullo maleficio iter facere, Ce. : 
lex quae vetat ullam rem esse cuiusquam, nisi, 
ete Bs p. with now haud, or neque (oropbat. for 
nullus): deinceps explicatur differentia rerum, 
«uam si non ullam esee diceremus, etc. : haeo nec 
alia ulla maledicta.—Ae subet., any one, anybody: 
negat se posse iter ulli per provinciam dare, Cs. : 
nec prohibente ullo, L.—In hypothetical clauses 
any, any whatever : Si ullo modo est ut possit, T. 
si tempus est ullum iure ho 
lam. partem libertatis tenebo; cf. iniquoe omnis 
aiebat esse, qui ullam agri glaebam poesiderent 
(i. e. si possiderent).—In affirmative clauses, any, 
some (poet.): dum amnes ulli rumpuntur fontibus, 
V.: scelus tacitum qui cogitat ullum, lu. 

ulmeus, adj. [ ulmus ], of em-wood, of elm: 
cena, Iu. 

uulmus, f: [LOL an em, entre: fecundus 
frondibus ulini, V., HL, O. : Falernae, i. c. on 
the Falernian vines were trained, lu. viduae, with- 
ont vines, Iu. 



















[of. àMvn], the elbow: corpus ulnis 
attollo, O.: Eurydicen amplectitur ulnis, i. e. arma, 
O.—As n measure of length, an el: Tris spatium 
non amplius ulnas, V., H., 0. 


_ ülterlor, ius, adj. comp., farther, on the farther 








up. bee ulti. 

. e. transal- 

rine, Cs. : para urbis, L.: ripa, V.: Ulterius medio 
spatium, O.—F i g., more eztreme, wore: quo quid 





ulterius privato timendum foret? L. — Plur, m. 
as subet., the more remote persons, those farther on, 
‘those beyond : cum ab proxi 
sent, ulteriores tentant, Cs. 
genter, ulteriores exquisitius, Ta. 
‘uhst,, that which is beyond, things beyond, farther, 
snore: pudor est ulteriora loqui, O.—eut. as adv., 
beyond, farther on, farther: abire, O.: Ulterius 
nihil est, nisi, etc.. Q.— Further, more, longer, in a 
greater degree: Ulterius ne tende odiis, V. : ulte- 
rius dare corpus leto, O. 

ültimum, ad», [ ultimus ], finally, for the laut 
time: illum visurus, Cu. 


ültimus (Gitumus), edi sup, [cf. ulterior]. — 
In farthest, distant, most. remote, uller- 
IL (luna quae ultima a caclo 
LÀ Bore. the 

Jaeebsts in imer, provincias 
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mda, | dum, V. 


ultro 


jor order, remotest, earliest, oldest, ^, last, latest, 
nal: ultimi temporis recordatio: Vena pueri- 
tise: sanguinis auctor, V.: dies, /aat, O.: de duro 
est ultima ferro, O.: necessitate, quae ultimum ac 
mazinium telum est, superiores estis, L.: senatüs 
consultum, Cs.— Plur. n. a8 subst.: perferto et ul- 
tima exspectato, the end.—In the phrase, ad ulti- 
mum, fo the end, at last, lastly, ento si qualis. 
in cives, talis ad ultimum iberos esset, L.— 
Rarely with illud: domos s “uldmum illud vi- 
suri, now for the last time, L.—Of degrees or rank, 














‘utmost, extreme, highest, iret, greatest : summum 
bonum, auod ultimum, appello: ultimae causae cur 
i inopia, L.: sup- 





e. capital punishment, Cs.: discrimen 


plicium, 
vitae, L. — As aubet. n. : omnia ultima pati, any 
extremity, L.—In the phrase, ad ultimum, to the 


extreme, in the highest : fidem ad ultimum 


fratri pam L.: consilium ad ultimum de- 
mens, sdferl, 






ciis Vt abore cum aci maitre certare, L. 
lt, onis, f. [cf. ulciscor], a taking vengeance, 
avenging, revenge: quamquam serum auxilium 
perditis erat, tamen ultionem petens, L.: infirmi 
eat animi voluptas Ultio, Iu.: prima est haeo ul. 
Tu.—A wreaking, indulgence: 

itor, óris, f. [cf. ulciscor], a , avenger, 
revenger : coniurationis ultor: pn aliquis no- 


stris ex ossibus ultor, V. : deus ultor, i. e. Anteros, 
0.—As a surname of Mara, the Avenger, O. 


1. ültrà, ade. (for comp. and sup. see ülterius, 




















| ültimum ), on the other mide: Dexteta nec citra 


mota nec ultra, neither on this side nor on that, O. 
—Of time or degree, beyond, farther, over, more, 
beides, in addition ; estne aliquid ultra, quo eru- 
delitas progredi pos 

habemus 
dilatum, longer, L.: ultra enim quo progrediar,- 
quam ut veri similia videam, non habeo. 


2, ültrà, praep. with ace. e [i ultra], on the far- 
ther side of, By pee a ? cis [o . 
ultraque, L.: ultra dinum villares 
suum II ultra eum ( montem ) caetra fecit, 
ultra Terminum, H.: fines, Quos ultra citraq 
nequit consistere rectum, H.—Of measure or d. 
ree, beyond, above, over, exceeding, more than 
Silent modum quendam, quem ultra progredi, 
i mortalis ultra Fas trepidat, H.: ultra pla- 



























witrix, leis, ultor ], avenging, vengeful : 
py t i “ns 
'txd, ads. [obi of uteri sc. loco], to tha fax 
dde, beyond, ow. Ue. older. wile. — ei ws 


umerus 


unde 


nimi densate 


1 twelfih part, 
ta ex triente, 
‘atom: nulla 


fth part, con- 
Pih de 





‘ry twelfth, Tu, 

aring, anoint. 
causk relin- 

rreatling). 





mia, Ct: me- 
lefendebat, ut. 
18, voluptuous, 
noother, 

jarb ; ferreus, 
1s), H.: uncus 
i of the ezecu- 
ondemned to 
vetandus, Tu 


vast escaped 
int in, crooked, 


tum dente re- 
Ve: pedes 











1.: spumosae, 
tubito navem 
iths of smoke: 


, surge, billow, 
dverais terum 
anda, V. 

I Ofcwa. 
OR, exem Vo. 


urnula 


lots, vessel for drawing lota: educit ex urna trix 
(iudices): stat ductis sortibus urna, V.: om 
Versatur urna, H.: Omne capax movet urna no- 
men, Cs.: nomina in urnam coicere, L.—4 tense! 
for. the ashes of the dead, cinerary urn: Quodque. 
Togis superest unà requiescit in urna, 0.— 4 
money - pot, money- jar : argenti, H.—As a liquid 
measure, an. urna, half an amphora (about two 
and a half gallons): urnae crater capax, Iu. 

urnula, ae, f. di. [urna], a little urn, water- 
pitcher : fietiles urnulue, 

roO, üsst, üstus, ere [VAS-], fo burn: nocturna. 
m lumina cedrum, V.: picein, 0.— 7o burn up, 
destroy by fire, waste hy burning, reduce to ashes, 

i gros, L.: arces, 

ibus uritur arbos, 

-: uritur (Gallia): regionem, Cu. — To burn, 
scorch, parch, dry up, sting, pain: paries. {terra- 
rum) incultae, quod urantur calore: eum sol u 
ret arva, Q.: urentes harenae, H.: pestile 
urena urbem atque agros, L.—Uf encaustic p 
ing, to burn in: pieta coloribus ustis puppis, € 
tabulum coloribus, fo paint encaustically, 0.— 
rub sore, gall, fret, chafe, corrode: calceus. 
pede minor, uret, H.: loris non ureris, H. 

























ut 
prensos urant iuga prima iuvencos, 0.— To pinch 
with cold, nip, blast, wither, frostbite: peruoctant 





venatores in nive in montibus; uri se patiuntur: 
Nec per gelidas herba sit usta , 

burn, injlame, consune, fire leat, sc! on fire, kindle: 
Me tamen urit amor, V.: Urit me Glycerae nitor, 
HL: Uritur infelix Dido, V.: ment iecur urere 
, H.: Urit fulgore suo qui praegravat, ete., 
H.— To ver, aunoy, gall, disturb, har- 
















aus, oppress 
captos legibus ure tuis, O. 

rea, se, f. [ursus], a bear, she-bear : Catulus, 
partu quem reddidit ursa, 0.—As a constellation 
the Bear: Parrhasis, the Great Bear, 0.: Eryman- 
this, the Little Bear, 0. 
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hominem, T.: eos bellum urebat, L.: ! 








usque 
wsitatissimis: penna, H. : usitatum est, a common 
practice, 

üepiam, adr, at any place, anywhere, some 
where: sive est illa (lex) scripta uspiam, sive nus- 
quam: si qua uspiam mavieula apparuisset: 
utrum eonsistere uspiam velit, an, eto. 


üsquam, «dr.—Of place, at any place, any- 
where (usu. with a negat.): iste, eui nullus. esset 
usquam eonsistendi locus, ete.: Numquam etiam 
fui usquam, quin, ete., T. : non usquam id quidem, 
dicit omnino, Ae nowhere says precisely that: a1 
quisquam usquam gentium est aeque iniser? T.: 
si quid Usquam iustitia est, V.: miror te, cum 
Romi absix, usquam potius exse, —P oet, in an 
affirmation: Unde quod est usquam . . . Inspici- 
tur, O.: implorare quod usquam est, V.—Of mo- 
tion, in sone direction, to some place or other, any- 
whither : velut usquam Viuetus eas, H.: nec vero 
wequam discedebain, i, e. nof at all: prius, quam 
Tixeaphernes usquam xe moveret, N.—Jn any 
thing, in any way, by any means, in any. respect. 
(with a negat.): Neque. istic neque alibi tibi erit. 
usquam in me mora, T. : neque esset usquam eo 
silio locus: neque » nisi in avaritià nobili- 

i hubere, S.—Of any acco.im£, worth con- 
quasi iam usquam tibi sint viginti 


















































nae, T. 
üsque, adr. all the way, right on, without inter- 
ruption, continuowsly, even: usque à mari supero 
Roma proficisei: usque a rubro mari, Nv: Dar- 
daniam Siculo prospezi Ve: 
usque ex ulti 














trans Alpes usque 
transfertur: usque sub ora, O.: usque istino.— 
With acc. of place, all the way to, as far as, to (im- 
plying entrance): the 'oans, ut usque 
Romam voces referantur: Miletum usque? obse- 
cro, T.—With yudyue (less correctly as one word, 








| usquequaque), ?. every. place, everywhere: aut un- 


ursus, fm, a bear: circumgemit ursus ovile, dique religionem tolle, aut usque quáque conserva. 
BL, 0, Io. : poscunt Aut ureum aut pugiles, i. e. a . —Of time, all the time, continually, perpetually, all 
,H. | Ihe hil, ax long as, wifi: Progenietm nostrum 
,, | usque ab avo profer opinio iam usque ab 
s | heroieis ducta from ax far back as: 
usque a Thale eps reiro usque ad 
Romulum, az far a»: inde usque repetens, etc. 
usque unichae, T.: usque adhue, even fill noo 
tamen usque co so tenuit, quoad, etc. : usque 
7 | egi dudum, dum loquitur ‘pater, T.: iacet res in 
controversiis, usquo dum inveniretur: usque 






















ust] quoad: umque alco in perieulo fuisse, quoad, ete. 
| Right on, without intermission, continuously, 


senalantly, incessantly: Ctesipho me pugnis mise- 
^» Usque occidit, T.: Cantantes licet usque, 

via laedit, eamus, V.: Naturam expelles 

B,tamen usque recurret, &.— Wa quage- 





vastus 


tumulis Fans, Ho: cultoribus agros V. 





vastus, adj with comp, and m. 


np, [Vac] 
empty, unoceupied, waste, desert, devastated : genus 


agrorum: lex erat lata vasto ao relicto foro: 
vasta incendiis urbs, L.: mons ab natura, S.: urbs 
a defensoribus, without, L.: Haec ego vasta dabo, 
veill lay waste, V. — Vast, immense, enormous, huge, 
monstrous: helun: vastisimae belune: ad figu. 
quae (belua) vastior?: mare, mare 















; emater, quem vastum vastior ipse 
alta 


Sustulit. Ae ides, O.: vastus anim 
vupiebat, i. e. insatiable ambition, S. 
the vast ocean, Ü.: certamen, V.: impetus, H. 
Fig. uncultivated, unpolished, rude, rough, harah : 
voltu motuque corporis : omnia vasta ac temeraria. 
esse, L.: littera vaatior, too harsh-sounding. 
vàtés, is, lur. vàtum (C., L., V., H., 0.), 
rarely M n Con and "o a. foreteller, 2 
soothsayer, prophet, diviner : inductus a. vati 
falaus, L.: ut Nudus redeam, te vate, H.: a 
ti vatis sub tecta Slope V.—4n in 
spired "ringer, bard, poet : noceat mala 
li si me lyricis vatibus inseres, H. 
Iu.), adj., Vatican, of the 
Vatican Hill: montes: campus, C. : mons, H., Iu. 
vaticinatid, onis, f. [v 
soothsaying, ‘prophecy, 
declarare, utrum, ete., Ce. 
vátioinator, óris, m. (v: 
prophet, 0. 
vaticinius [vates+1 CAN-], prophetic, vatici- 
nal: libri, L. 
vaticinor, atus, ari, dz 
tell pref prophesy, forebode : 
ticinantem audiebat, L. 
9: saevam laesi fore numin 
erat, O.: 





























ie. 
cinor), a soothsayer, 


[vaticinus], fo fore 
vera: Consulem 
ice deo, 












— To rave, rant, talk idly: eos vatic 
insanire dicebat: sed ego fortasse vaticinor. 
watioinus, adj. [vates 1 CAN-], propletieal 
vaticinal : libri, L. (al. vaticinii): fi 
vatillum, !, n., see batillum, 
2. -ve [1 VOL-], conj. enclit,, or, or if you will, 
or ia got plu qi tes Vti aide e 








fuerit, ignoras plus m 
alter "wbove, etc. si detretumque, ut consules 
sortirentur conpararentve inter se, uter, etc., L.— 
With a negat. expressed or implied, and (of. -que). 
num leges nostras moresve novit? ; see also neve. 
—Repeated, ... 07 (poet): nec quod ful. 
musve sumusve, Cras erimus, O.: Nullaque laude- 











vos 








, (azes; pecunia, i. 


. adacto, 


veotura 





sur plusre minusve mihi, 0.; el, regnare aut 
animos (canere), Pr. 

2. v8- or vae-, praep. inseparable [for *dvai; 
DVA-], not, without, us in vegetal mali; ve. 
core, senseless.— Doubly, exceedingly, as in vepalli- 
dus, very pale. 


véoordia or yaecordia te i. vecors], want 











of reaso sili folly, madness, 
vin facie voltuque vecordia 

inerat, S. : quae te vecordia pulsat? O. 
véoors or vaecors, cordis, adj. with sup. 








[ve--cor], destitute of reason, senseless, silly, 
teh, mad, insane: cor... ex quo excordes, vaecoi 
des concordesque dicuntur: vecors de tribuni 
"renzy, L. ibet mala carmina 
istius vaecordissimi mens, 
veotigal, alis, n. [VAG-], a payment to the 
atate, revenne, toll, pAMen ciis duty, tribute 
neque ex porta vectigal conservari potest: vecti 
galia parvo pretio redempta, Ca.—4 payment to a 
magistrate, contribution fo a governor, honorarium : 
praetorium: aedilicium, the contribution of a pro 
ince to the games held by an aedile.— Private in- 
come, revenue, rents: ex meo tenui vectigali: parva. 
Vectigalia porrigam, ete., H.—P ro v.: quam mag- 
num vectigal sit Parsimonia. 
veotigalis, e, adj. d vectigal ], of imposta, of 
. tribute: equos vectigalls tra- 
dere, which the state had "received aa tribute, 
Paying tribute, 
tas: hos Suevi . . . vectigales si 
vectigalia et servus populi R., L. 
vectió, dnis, f. [veio], a carrying, conveyance: 
quadrupedum vectiones, 
vectis, is, m. [VAG-], a strong pole, bar, lever : 
saxa vectibus promovent, Cs.: qui vectes? quae 
machinae? — A crow, crow-bar: in medium hue 
agmen cum vecti, T.: signum vectibus Iabefactas 
hic ponite vectis et arcüa, H.: Vecte in pectus 
0.—A bar, bolt: domi: Centum aerei 
claudunt. vectes (Belli portas), V. 
veots, —, —, are, freg. [veho], to bear, carry, 
convey: ut carpentis per urbem vectemur, ride, 
plaustris ornos, V.: Vectabor umeris, H.: vecta 
equis, to ride, O. 
vector, óri«, m. [VAG-], one who bears, & 
bearer, carrier: Sileni (asellus), O.— One who 
rides, a. vider, traveller, 7 gubernatores 
in tempestatibus a vectoribus admoneri solent: 
Cedet mari vector, V.: vector equum regit, horse. 
man, O. 


























i fecerunt, Cs. 


















vector), of carrying, for 


veotüra, ae. V bearing, carriage, 
conveyance, AL LEAS be Scone’ CERES. 





venefica 





vendidit: quae tu posses vende 
fanum pecunià grandi.—F i g., to aell, g 
bribe, yield for pay, betray: te treoanils talentis 
regi: auro patriam, betray, V.: quanti sua funeru 
'endant, i. e. their lives (of gladiatora), Iu.—7o 
ise Ligarianam prae- 
clare: poma, H.: purpura vendit Cat 
vendunt amethystina, commend, Lu. ; see veneo. 
f. [veneficus], a poisoner, sor- 
bra" ilios venefica sucos 
Mergit, ete., O.—As & term of abuser Quid ais, 
venefica Y T. : veneficam appellare eum virum. 
venéfiotum, 1, ». [ reneficus ), « poisoning 
qui tuis veneficiis remedi de venefi 
quaesitum eat, L.— Magic, sorcery: id venefic 
Titiniae factum esse dicebat : Quosque veneficiis 
la suis, O.: Exqui 
venéficus, [remm FA FAC- c) 
ing, poisonous, sorcerous, ma; 
OE Jereussor, Cu. A» rule m. a. poieouer,so7- 
vvrer, wizard :' Mihi res erat cum venefico. 
venénatus, adj. [ P. of veneno }, filled with 
pie, envenomed, potionous, venomous: dente 
: vipera: sagittae, H.: venenati carne capi 
‘Bewitched enchanted, magic : virga, 
ter: Nulla ‘emanate littera. 
venénifer, fera, ferum, adj. [venenum + 1 
FER-], containing poison, venomous: palatum, O. 
ven&nó, —, atus, ire [ venenum ], to poison, 
injure by lander: mea commoda odio, II. 
venenum, |, », a alrong potion, juice, drug 
: qui venenum malum Ted: (avaritia) quasi 


















































destructive po- 

ion, polson, venom : ipsius veneni quae ratio fingi 

Ma ST mulierem veneno interfecit: herbae nigri 
eum lacte veneni, V.: utrum, H.—4 magleal 





tion, charm ; sibi venenis erepta memoria: 
nostris Aurora venenis, O. 
sala, H.— 
ignem fallasque veneno ( 
ing material, color, dye, : Alba nec Asevrio 
fucatur lana veneno, V.: Tarentinum, H.—Fig,, 
a. mischief, evil, peat, bane * discordia ordinum est 
venenum urbis huius, L.: vitae, CL— Virulence, 
bitterness : Rupili, H.: lingua euffusn veneno, O. 
véneó (vaened; unperf. -1bam), il (mf. v&- 
nese) —, ie [venum --eo], as pass, of vendo, fo 
go to sale, be sold: cogis eos plus lueri 
quam quanti venierant, cum magno ven 
venire omnis suas possessiones maluit: mancipia 
venibant: minoris: quia veneat auro Rara avis, 
H.: ceteri venierunt, Cu. 
v 





pallet 















'eneràbilis e, adj. with comp. [ veneror J, 
worthy of respect, reverend, d, venerable: venerabilis 
vir miraculo litterarum . ,, venerabilior divinitate 
matris, L.: dives, H. : donum, V. 














B» venio 
venerabundus, ud). | veneror |, venerating, 
rential, with respect : atat templum 
iere, L. 
venerandus, adj. 


P. of veneror], to be re 
vered, reverend, ici, H. 
veneratió, onis, f. [veneror], profoundest e. 
spe recent, wmdalont fuit ingrate i 
genti erga reges suos, Cu. 
venerator, óris, m. [ veneror ], one who holds 
in honor, a reverencer ; domüs vestrae, O. 
Venerius (-reus), adj., of Venus.— Plur. m. 
as aubal. (sc. wervi ), the attendants in the temple 
of Venus Erycina.— Of sexual love, venereal ; 
liomo, servant of Venus (implying anvommees) 
As subst. m. (sc. iactus), in gaming with dice, the 
Venus-throw. 
veneror, itus, art, dep. IVAN. J, to reverence, 
worship, adore, revere, venerate : deos : simulacrum. 
in precibus: eos in deorum numero: Larem Farre 
pio, V.— To revere, do homage to, reverence honor : 
secundum deos nomen Ronsnum, L : patris me- 
moriam, Ta.: amicoe, O.—Tb ask reverently, be- 
see, implore, beg, entreat, supplicate: nihil horu 
HL: vos precor, veneror... uti victoriam prospe- 
retis, etc., L.: Et venerat Ceres ita surgeret, i. e. 

















. | honored with the prayer that she would spring up, 


ew, H.: curetis dabit venerata secundos, V. 
venetus, adj, ecolored, of a marine blue: 


cucullus, Tu. 

vonis, se, f. [VAN], indulgence, kindnen, 
grace, favor: ‘ab love ceterisque dis pacem ac 
veniam peto: precor hano veniam supplici d 
ut, ete., L.: Caesar tibi petenti veniam non dedi 
da veniam hanc mihi, do me this favor, T. : Extre- 
mam bane oro veniam, this last kindness, V.: eum 
data esset venia eius diei 

















eso, audiatis id qud i invitus 

With verbs of saying, by pour leew, with your 
permusnion, without offence, respec vero 
(bona venià huius optimi viri dixerim) P ete. 
bond hoe tuà venia bonà veni& vestrà 
licent, etc, L.— Permission: veni& petità puerum 
sd etnendum ante tbicinem cum statuses, Le : 
data venià seducit filiam ac nutricem, L.— For. 
bearance, forgiveness, pardon, remission: errati 















:|venium impetrare: pacem veniamque impetrare 





ictoribus, L.: maximorum scelerum: veniam 
tuis dietis Supplice voce roga, O.: peccatis ve- 
niam poscens, H. 

‘vents (imperf. ventbat, T. ; P. 
venenis V^) aoi ventus ie [BA] 0 dome: 


idemus, T.: ut veni ad urbem, 
cum venerat ad se, Aome: Dakar hx 





imus, venimus, 
et: 


veridicus 91 


véridicus, «dj. [ verns-+DIC- J, truth - telling, 
truth ful, veracious: voces: interpres, L. 


vértloquium, In [verus--4 LAC, eymology 






( 
tüdo), better as two words, veri simi 

véritàs, atis, f. [ verus ], truth, truthfulness, 
verity, reality: suscipe causam veritatis: certe 
apud te veritas valebit.—Sincerity, afraigMfor- 
wardness, candor: veritatis cultores, fraudis i 
mici: veritas odium parit, sincerity, T. 
re vincit imitationem veritas.— ruth, ree 
integrity, uprightness: in tuam fidem, v 
misericordiam confugit. 
magistri. — Reality, life, nature, fact: ut 
imitentur veritatem : oratores sunt verita! 
actores: exploranda 
accidat, id ex aete 
Etinology: consule veritatem. 

veritus, P. of vereor. 

vermiculatus, adj. [rermicuus, dim. of ver- 
mie, a worm ].—Of mosaic work, inlaid in waving 
lines, vermiculated, Lucil. 

verna, ae, n. [2 VAS], a. home- born slave, 
house-servant, family slave: vernas procaces Pa- 



























[verna], of home-born slaves : 
ive, domestic, indigenous, ver- 
innate: crimen 
domesticum ac vernaculum, i.e. hich applies to 
the accuser. 





d [vera], ofa homedorn slave, 
anditiae, Ta. — Jesting, wag- 





dictum, Ta. 

verniliter, adv. (vernilis], alavishly, servilely : 
Fungi officiis, H. 

vernd, —, —, are [venus], to spring, feel new 


ish 


Life, grow youn nat humus, Q. : 
nat avis, i, e. Degius to sing, C. 
vernula, ac, m. dim. [verna], a little home-born 
alave, young domestic: custos vernula eapeae, Iu. : 
lupus) Tiberinus Vernula riparun, i. e. (a fish) of 
ahviah birth under the bank, Iu. 
yérnus, adj [ver] of spring spring : tempus: 
oetium, Le: frigus, 0. : fore 
ward, adv. [verus], in truth, 
truly, to be sure, surely, assuredly : Mano vero ob- 
turbut? T.: ego vero vellem: cum effusis gaudio 
lacrimis cupere vero diceret, ete., L.: multum vero 
haec eis iura profuerunt: Egregiam vero laudem 
refertis, V.—With immo, no indeed, nay rather : 
Immo vero indignum facinus faxo ex me audies, 
T.: immo vero, inquit i virunt, qui etc —In an 


by all 





gutture ver. 











ae 




















1 


philosophorum. A. rero, uc libenter quidem.— 
With minime, empha: ing the negation, by me 
means, assuredly not: S, qui id? totum domum num. 
quis alter, praeter te, ut L. minime vero. 
— In expostulation, bu, though, however : 

I ax, even, indeed : neque 
solum in tantis rebus, sed etiam in mediocribus. 
studiia, vel negotiis contemnendum : 
vero id satis habuit, N. — As adversative 
particle, but in fact, but indeed, however (always 


versiculus 












after one or more words of the clause): ne T. qui- 
dem Postumius contemnendus in dicendo: de re 
P. vero non minus vehemens orator, quam bellator 

non vero tam isti (sc. mortui sunt) quam tu 


ipee, nugator.—In transitions, now, but, 
age vero ceteris in rebus quali sit temperant 
considerate : quod vero dicere ausus es, in eo.. 
errasti. 








verrinus, «dj. 
ius, broth of pork (a pun): ius Verrinus, the ad- 
ministration of justice by Verres, 

Verrius, adj., of Verres, Verrian. 

verro, —,—, ere M, R-], to sweep, brush, seour, 
sweep out, nweep together: qui tergent, qui verrunt, 
gui spargunt: matres crinibus templa verren 

pavimentum, Iu: Aequora caudis (delphines), 

.: Caesariem per aequora, trail, O.—Of grain, 
to clean up after threshing, collect: nigras pro 
farre favillas, O.: Quiequid de Libycis verritur 
areis, i.e. in collected, H.— To mocap, pass over, 
upon, traverse: duplici genialia nablia palmi, O.: 


remis vada, V. 
wart, fault, failing (opp. 


verrüca, se, 
tuber), H. 
verrunoà, —, —, are [VAR-].—In pra 
wit bon fo form ou ed, hase a artnet mat 
baec bene verruncent populo, Att. ap. C.: ea mihi 
bene verruncent, L. 
Xersübili, e adj [vero] changochl, mutable 
Jickle» acies, Cu. : [Ai a, 
p, Vertis e adj. [vero], erstes ingenium, 


versatus, adj. ( P. of verso], experienced, aliad, 
versed : in bello: in rerum p. varieta! 
versicolor, óris (aM. dri or dre), u [verso + 
color), of changeable color, of various colors p 
colored: plumae: vestimentum, L. : arma, V.t ouk 
tus (Florae), 0. 

veraioulua, 1, n. dim. [ versus}, « eile line, 
mere line: tribusne versiculis Brutus ad me?: 


verres], of a boar, meinish: 





























scholis 


epistulae versiculum. — [a poetry, e. — 


liat 


sus), horréscó, horror, horridus, birsfitus, 

hirtus. 

1 E, Al, go. 
com-e», comitium, ex- 

itio, sub-itus, ad-itus, red-itua, praetor (for 

* prue-i-tor), iter; uevom, aeternus (for old 
vi-ternux), aetas (for old aevitàs).—From 

iter is the adeeró. ending -iter or -ter; thus 
breviter for * breve-iter, audacter for au- 

ete, 

pronominal stem of the 3d pers, demon- 
strative, this one, he, In Gr. freq. as suffix, 













obroai, rovri; in Lat. in the pronouns is, | 


Mem, i-pse, iste; also i. 
iterum (an old comparative). 

1A-, IAC-, go, send. 

, Haus, 














inctà, i i), inceó; perh. 

also iocus (cf. iapfoc from lámru). 

trike (orig, oue with 1A-, 1AC-). Gr. (II-) 
Trropas, ivirrw ; Lat 1c, ictus. 

2 IU. AIC- like, Lat, imitor (freq. of * imà from 

* jc-mus ), image; aequus, inf- 

is, aequor, aemulus (for * aic- 












mulus), Aemilius 





"c. 

(through *ais-tumus; hence ex-Istimó ), 

whence old Fr. emer, Engl. aim.— Uf. also 

Germ. heischen ; Engl. ask. 

, IVG., bind, yoke. Gr. (ZY 

pes Lat. iuga 

iug - mentum), bi- 
quadrigue (for * quadriiugae) 
(for * iagista), i à, 
efinctus ( for « 
instus, irs (from * 
iürin) periüró (pieró was prop. orig. (o 
make worse, from paior, PED-, but hecame 
confounded with periür), dé-iüró (whence 
déieró, by analogy of péic'd), iargé (old iü- 
rigó, from *iürigus, ids +1 AG-), iürgium, 
iadex, indicium. — Cf. Germ. Joch; Engl. 
yoke. 

1 LAB, lick. Gr. Néwrw. Aarapóc ; Lat. lambs, 
labium, 1 labrum.—Cf. Germ. Lippe; Engl. 
lap, lip. 

2 LAB. side Gr. XoBóc, dup 
(through * abus, sinking ); 
pré-lapsio, làbés. 

3 LAB-, RAB., take, seize. Gr. Aafávw, Aófipoc ; 
Lat. labor, rabiés.—Cf. Germ. and Engl. elf. 

1 LAC, cogi Lat laci (ok) ade ale, 


lix, in-ecebra, délectd, 
Eos sia acci laqueus. 


























; let labo 
übor, lapeus, 
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Mo-, liqv- 


2 LAO, LIC., crook. Gr. Adyvm, Aexávn, Aolóc ; 
Lat. lacüna, lacus, lama, lanx, lacertue, sub- 
lica; Heium, biltx, obliqui 
mus), limes, Itmen, sub-lt 

8 LAC., tear (orig. FLAC-, cf. ioc, ulcus, and 
one with FRAG-; etrengthened fro 
VEL. VOL-) Gr. Aas 
ee laceró, lanius (for * lacnins ), lanió, 

iniu, lacerna, — Cf. lupus, and Germ. 
md Engl. wolf. 

4 LAC., LOQV-, sound, talk. Gr. Nadi 
Aeyóc Lat. loquor, loquàx, loc 
locusta. 

LAG-, loose. Gr. Aayapóg, Aéyvog, Miyu; Lat. 
langucó, languidus, laxus, laxo, léna (for 
* lég-na, cf. Adyvog), lénà (but not lassus, 
an old P. from LAD", whence Germ. lassen 
Engl. let, late).—Cf. Engl. lag, lash. 

LaP.,LAMP., shine. Gr. Apu, Aapzpóc ; Lat. 
lepidus, lepus, lepós, lympha, limpidus 
(clear).—Cf. lanterna (= Gr. ausríjp). 

LAS, desire. Gr. dw, Ad inpat, ipa, cf. Ma 
Lat. lar, Lare, lnscivus (through * lascu: 
ef. lárva.—Cf. Germ. and Engl. lust. 

LAT. hide. Gr. (AA@-) AavSávw, AáSpog, Mif. 

dXy9ijc; Lat. lated (from * latus, hidden), 
latebra. 

1 LEG., LIG., gather. Gr. Myw, Aóyoc, doy 

i. 2 lego, adlegó, conligo, intellegà (i. e. 
* inter-legó ), lector, léctió, diléctus, legio, 
legümen, supellex, éleg&ns : lignum, lignor. 

2 LEG. run, spring. Gr. ( AAX-) ddayig, ef. 
Aayóc; Lat. levis (for *leg-vi y fongus, 
longinquus.—Cf. Germ. leicht, la 2 ange! 
Engl. light, long, lungs. 

8 LEG., lie, be fized. Gr. Merpov, Kixoc, Eoxoc, 
Aóxoc ; Lat. lectus, lectica ; 1éx, légitimus, 
exlóx, privi-légium, 1 légó, légátus, con- 
laga, con- légium (but see 2 LIG-). — Cf. 
Gera, liegen, legen ; Engl. lie, lay, low, log, 


LEN., fling . Lat, lentue, lénis. — Cf. Germ. 
ind, gelind ; Engl. lithe. 


Ll.pour,smear. Gr. Augiov, Ao 
Lat. lind, Itnea, littera, tus, 















» Mdoxu, 
. loqudla, 




































from, away, as in poi 
Germ. Leim ; Engl. lim 

LIB-, LVB-, desire. Lat. libet or lubet, libido, 
liber, Ibero, liberi, lIbártàs. — Of. Germ. 
lieben, loben, Ver-laub; Engl. love, leave 
(permission), fur-lough. 

LIC., LIQV., let, leave. Gr. ( ATII- ) Asiww, Aor 
wécf Lat. liceo, licet (whence Fr. loisic. 
Engl. leisure \, Weewtón., Wotor, WS ets. 


plat- 


mAnyip cl. acc ; Lat. 1 2 plectó, 
plang, planctue. Tiers eben! flack: 
ern; Enel flicker, ia pus 
PLAT, spread, flat. Gr. mddrn, mAaric, ef. whiv- 
Soc; Lat. planta, planus (for * plat-uus), 
plautus, 2 latus (for * phitux), luter, La: 
. flach, Engl. flat, — See. 














tium, — Cf. 

also PRAT-. 
Gr. ipu, whnpnc, 

mobrog, ámÀobc 

n= pled, compleó, ete)., plénus, 

plérus-que, plé-bés, locu-plés (i.e. * locu- 

platus, full of land); pelvis, plas, plüri- 

po-pulus (a reduplicated f 

icus (for * po-pulicus 

Ih 






















pulvinus, am-plus (i. c. *ambi-plus, full on 
both sides); cf. also pellis and Gr. siAAa. 





—CF. Germ. füllen, voll; Eugl. fll full. 
(PLOV-), wash, flow. Gr. mdivw, Au, 
xXolov; Lat. pluo (for plovd), pluvia, plu- 
rius, impluium ; - 
“plover; cf. ekuré:), plima, plaus 


rLV- 







( linter = mAverip ). 
Floh, Flotte; Eng. Hs. ee 
. BL, drink. yu, rinwea, wiroc; Lat, 





pote, po lum; 

(for reduplicated form, ), bibulus ; 

perh. also im-bud (case fo drink ; cf. buu, 

l's word for drink).—Cf. Engl. pot. 

POS. behind. Gr. éxiaw, riparor (for * oc- 
paroc); Lat. post, posterum, postumus, 
poue (for * poe-ne ; cf. infer-ne). 

POT-, master. Gr. xócic, mórvaa, cf. deowérnc ; 
Lat. potis, possum (i. e. potis sum), potene, 
potextüs, potior, compos, liowpes (i. e. 
*hosti-pets), xor-pes (for *xavos=pets, aafe- 
quarding).—Cf. the endin 
pote; -pte in sua-pte; -pse i 

PRA-, ell. Gr. mempdoxw; cf. vepw, mópvoc ; 
Lat. pretium, pretidsns. 

PRAT, Zu plain (orig. one with PLAT). Gr. 

Lat. pratum, inter-pres. 


Gr. (IIPOII-) Seo-rpómog; Lat, 














PREC, po jen 


precés, precor, procus, procax ; also posed 
(for * po 
sehen, frag. 


-à), postuló.—Cf. 
ce also Pi 








PRO., PRI-, PRAE., before. — Gr. mpd; mpirepoc, 
piv, xpdow; Lat. prd, prae, praeter, prior, 
Priscus (for * prius-cus), pris-tinus, primus, 
pr-di&, princeps (for * primi-ceps ; sce 

CAP., praestó ; from sup. * praesti . 

* prac-istue, foremost) ; porrd (Gr. xpiow) ; 

pronus (Gr. xpnvjc); privus (i. c. * prae: 
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CL] QV AES., seek, 


" | REG-, 





reg-, rig- 


vos, distinguished, especial ), privatue—Cf, 

Germ. vor, fur; Engl. fore, for. 

cleanse, Gr. wip, upd; Lat. putuy, puto, 

amputd, puteus, pürus. -Cf. Germ, Feuer; 

Engl. fire. 

2 PV. rot, Gr. wiSw, Ió3wv; Lat. pds, pated, 
pütidus, puter, putred, putróscó, putridus, 
pürulentus, paedor (for *pav-idor, * pai- 
dor).— Cf. Germ, faul ; Engl. foul, defile. 


1 PV. 








.|3 PV., beget. Gr. xaig, vüAoc; Lat. püpus, papa 


(boy, girl), whence dim. püpula, püpillus ; 
pübée, püsió, püsus, prae-pO-tium, puer, 
puella, 1. pullus; 







xig. foal, filly. 







4 PV., PAV., ram, cust down, 
raFww); Lat. pudet, pudor, pudicus, pro- 
pudium, re- pudium, tri-pudium; paved, 





pavidus, pavor, pavi 
PVR, Pav. flame, Gr. xvpoig, cf. mi 
Lat. prüna, prutna, prürió (burrus 
póc, old), com-büró, cf. büstum.—Cf. Germ, 
frieren ; Engl. freeze, frost, frore. 
Lat quaesó, quaeri quaestus, 
quaestor, quaextió, 
QVES,, sigh, lament, Lat. BAN questió, 
querella, querimónia, querulus, cf. quiritó. 
—Cf. aleo Engl. wheeze, whisper. 
RA», join, count (orig. one with 1 AR-). Gr. 
Agdio¢; Lat. ratus, in-ritus, ratio, reor, rés, 














reus, ritus, — Cf. Germ, Reim ; Engl. rime 
(rhyme). 

RAB., seize (varied from 3 LAB-) Lat, rabid, 
rabi&s, rabidug, rabula. 

RAC., speak (varied from 4 LAC-). Lat. ránà 


(for * racna), ránunculus. 

I RAD., RÓD., scratch, gnaw, Lat, rivió, rásüra, 
rastrum (for * r&d.trom), 1d6, rüstn 
Cf. Germ. Ratte; Eng. rat. 

2 RAD. RVD., sprout. Gr. pia (for * Fpida); 
Tat, radius, radix, ramus (for * rad-mos); 
rudis, érudió.—Cf. Engl. root (old, wroten), 
wort. 

RAP., RVP., anateh, break, Gr. ápáss 
mpid, rapax, "rapidus, rapIna, rapt 
pd, éruptió, rupés.—Ct 

Tauben; Engl. reap, ripe, rub, be-reave, 
RIG., stretch, guide. Gr. dpiyw; Lat, regü, 
regimen, perg (for * per-rig). surgo (for 
* subrigó), réctus, r&ctor, regió (ergo, et 

are perh, for * 8-reg6, * &-regà), réx, régina, 
régnum, ragnd, régula; rigeó, rigidus, rigor. 
—CF. Gallic rix, in Dumno-ris, ete.; Germ. 
Reich, reichen, recht; Engl. reach, rich, 
right. 








;dat 


















tec-, tax- 
turpis, trübàs,—Cf. Germ, drehen, Drang ; 
Engl. thread, throng, throw. 

2C, TAX,, weave, arrange. Gr. rierw, érexov, 
rixvov, rieuap, ríeruv, riyvy, róroc ; réoow 
(for * raxw); riyn ; rótov; Lat. télum (for 
*teclum), témà (for * tecmà), tignum (for 
*tec-num); taxus, &&lus (for *tax-lus 
talaris; texó, contextus, téla (for * texla), 
sub-tllis (from téla), suD-témen (for * sub- 
tex-men ), mantéle (manus ). — Cf. Germ. 
Ding; Engl thing. 

Ai-, cover, Gr. (ZTET-) oréyw, oréyn ; Lat. tegd, 
Téetor, teges, tegumen, tegumentum, tegu- 
lum; toga, tugurium; tágula.—Cf. Germ, 
decken, Dach ; Engl. deck, thatch, tight. 

TEM. TAN. cut, Gr. rípvo, répoc, ripevoc, 
ripaxoc; Lat. temnó, contemnó, templum 
(for * tem-ulum), con-templor (ef. con-stde- 
10); tinea, tondeó, tonsor; perh. also con- 
tumáx, con-tumélia, 

PEM-, TIM., stun, Lat. tém-dtum, temeré, te- 
mulentus ; timed, timor, timidus; pe 
ten-ebrae.—Cf. Germ, dimmern; Engl. dim, 


P-, warm. Gr. rígpn ; Lat. teped, tepidus, te- 

















ER. dore cross, rub, Gr. ravi, ripa, replu, 
Tépoc, ropebw, rpabpa ; Lat. terd, terebrd, 
teres, termes, terminus, pro-ter-vus ; trans, 
tránstrum, trames; tornus; trivI, tritienm, 
tritüra, tribulum, trid, Septemtriones, dé-tri- 
mentum. — CI. Germ. durch, Dorn; Engl. 
drill, thriil, thorn, through. 

TER. TREM., TERS., ahake, scare, Gr. rpiw, 
tpipw, cf. "Táprapoc i Lat. tremó, tremor, 
tremulus; terred (for * tersed), terror, ter- 
ribilis ; tristis, tristitia, con-triata. 

IRS, parci Gv. ripsopat, rapsóc, rápiyo 
Lar. terra (for * tersa), ex-torris, terr-estrin, 
tésta (for * tersta), 
(for *torsed ), tor 
(whence Engl. toast ).—Cf. Germ. Durst; 
Engl. thirst. 

NG-, wet. Gr. riyyw; Lat. tingó, tinctus, tInc- 
tilis (of. TAG-). 

IRP., sate, aiff. Gr. rpigw, ripmu, rapgia, rpo- 
fi; Lat. torped, torpor, torpidus, torpadé, 
torpascd. 

VAG-, move, drag. Gr. rapayi, rapásaw, rpixw, 
rpéxoc, rpdymroc ; Lat. trahó, tractus, trae- 
10, at-trectó, tràgula ; tergum, tergus.—Cf. 
erm. tragen ; Engl. draw, drag. 

VD. thrust (strengthened from 1 TER-). 
Lat. trüdis, trüió, abs - trüsus.—Cf. Germ. 
ver-iriessen ; Engl. thrust, threaten. 


TVM-, TAV., TO-, ewell, Gr. róAg ; Lat. 
























TV. 
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'vo-, avc- 


tu-meb, tumor, tumidus, tuméscó, tumulus, 
tumultus; taeda (for * tavida), taedet, tae- 
dium; tà-tus, tüber.—Cf. Germ. Daumen ; 
Engl. thigh, thews, thumb, thimble. 

2 TV-,vatch guard. Lat. tueor (old, tuor), tttus, 
tBtor, p^r. ob-tütus, Aedi-tu-us. 








) TVD., beat. Gr. (TYH-) riwrw, róxoc; Lat. 


tando, tüneus (tüsus).—Cf. (orig. STVD- ) 
Germ. stossen; Engl. stutter, perh. also 
thud, thump. 

TVR, harry, crowd. Gr. répBn; Lat. turba 
(whence Fr. troupe, Engl. troop), turbulen- 
tus (cf. Engl. trouble), ob - taro, 1 turbà, 
turbidus, 2 turbó; turma. 

VAQ., hollow. Lat. vacd (through * acus), va- 
cuua, vànus (for * vac-nus), é-ván-&scó ; cf. 
vag-Ina, vastus (whence Germ. wüst; Engl. 
waste). 

VAD., pledge. Lat. vas (vad-is), vadimónium, va- 
dor, praes (for *prae- vada).—Cf. Germ. 
Wette; Engl. wed. 

VAG., VER, move, carry. Gr. 5xoc (for * Foxoc); 
Lat. vagus, vagü; vehó, véctd, con-véxus, 
v&xà, vehiculum (dim. of * vehis, convey- 
ance), lie (for * vehilis ), véctor, via (for 
‘*vebia ), ob-vius, vidtor, viaticum ; vehe- 
méns; véctió, véctlgal, vélum (for * veh- 
slum), való, valifer, vélificor, vélivolue ; 
véxillum ; véna (for * veh-na).—Cf. Germ. 
be-wegen, wiegen, wigen, Wagen, Wicht ; 
Engl. wag, weigh, way, wagon, wain, wight, 
whit, 

VAL», arong. Lat. valed, valéns, valétt-là, vali- 
dus, validé, or valdé. — Cf. Germ. wohl; 
Engl. well, weal, wealth. 

VAN-, VEN- desire, Lat, venia, Venus, venustus, 
veneror; vin-dex (see DIC- ).—Gf. Germ. 
ge-winnen, wohnen, ge- wohnen, Wunsch ; 
Engl. win, wont, wean, ween, wish, 

VAR VER. drag, ee. Gr. ipiw (i. €.*Fepvw), 
Béróc Lat. verró, verruncó, éverriculum. 

1 VAS, V, burn (orig. one with AVS-). Gr. 
daría, éap (for Fesap), «fu, Eüpoc; Lat. 
Vesta, Vestalis, Vesuvius, vér (for * ver-er; 

rap), vérnus (—lapuóc), hórnus (for 

Sho-fernus): Ord (for * üsó, of, n 
46, fistor, urna, urtfea, — Cf. Germ. 
Engl. Fast. 

2 VAS, cover, house. Gr. (FEX-) Frome (i. & 
* Fco - vp), laic, perh. Fo-mepor ; 
vestis, vest estibulum, vas ( 
vesper; verna (for * ves-na ), werailia 
Cf. Germ. war; Engl. wear, West, was, 
were. 

VC-, AVC., roast, dry... Lat. ólla (for * aulla, dim. 
of old aula, for * eux-te. por). 





















t 
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NAMES OF PERSONS AND PLACES 


MET IN THE LATIN AUTHORS COMMONLY STUDIED IN THE FIRST 
TWO YEARS OF THE COLLEGE COURSE 


COMPILED BY 
HUGH MACMASTER KINGERY, Pu.D. 


Puorxsson or THE Latix LaovAGE AND LITERATURE 
WABASH COLLEGE 


TnERE is, of course, a considerable diversity of usage among the colleges in 
regard to the work of freshman and sophomore years, but the range covered in this 
list is believed to be sufficiently wide to mect all needs. In prose the following 
authors and works are included: — 


Cicero: De Senectute, De Amicitia and the letters in the volumes of selections 
edited by Abbott, Kirtland, and Riess. 

: Books I, XXI, XXII entire, with the portions of other books contained 

in Burton's Selections. 

Pliny: The letters in volumes of selections by Westcott, Merrill, Kingery. 

"Tacitus: The Annals, Histories, Agricola and i 


In verse the following: 

Catullus: Entire. 

Elegiae Poets: In Harrington's edition. 

Horace: Entire. 

Plautus: Aulularia, Captivi, Menaechmi, Miles Gloriosus, Mostellaria, Pseu- 
dolus, Rudens, Trinummus. 

"Terence: Entire. 


Li 









Roman names are grouped under the nomina, but cognomina and agnomina are 
listed in their alphabetical order, with references to the proper gentile name. Under 
each nomen the arrangement is this: (1) Persons having, so far as is known, no 
pracnomen or cognomen; these are in chronological order. (2) Those having nomen 
and praenomen; in alphabetical order of praenomina, but when several have the 
same praenomen their order is chronological. (3) Those having cognomina; in alpha- 
betical order of cognomina and arranged as before with reference to praenomina and 
order of time. The same principles prevail when an agnomen! is introduced. Illus- 
trations may be found in the lists under any of the great gentile names, such as 
Claudius, Cornelius, Iulius, Valerius. 

1 The agnomen ix an additional name given. or assumed, to distinguish individuals having the same 


cognomen (that is, the name belonging to all members of  fumily, as Scipio); «.g. Publius Cornelius Scipio 
Africanus, 





NAMES OF PERSONS AND PLACES 


A. Aulus a Roman praenomen. 
Abdagae: The father of Sinnaces. 





Ta.An, 6. 

Abdus. A Parthian eunuch. Ta.An. 6.31.1. 

Abelux. A Saguntine. L. 

Abnoba. A mountainous region (Black For- 
est) in Germany. Ta.G.1. 

dy. lahabitante of La- 

; Ta. .An. 1.144. 














taught. 
Académus. An early Athenian hero, H.Ep.| 





A slave of Cicero. A. 7.1.1. 

Acbarus. An Arabian king. Ta.An. 12.1: 

Accius, L. A Roman tragic writer. F.9. 
HLS. 1.1053, Pli. 53.6. — Adj. Accl&nus. 

16. 

Bare. A candidate favored by Pliny. 
Pli. 10.12. 

Acerrónia. A friend of Agrippins. Ta.An. 
14.5.2. 

Acerrünius Proculus, Cn. Coe. A». 37. 














Achiia. A region in the Peloponnesus, later | 
ay to Greece as a Roman province. “A. | 
15.11.1. Ta.An. 1.76. Adj.' 
Achaous 









Acherón, -ontis. The infernal world. H.C. 
1.3.36, Pr. 3.5.13. — Adj. Acherontie! 
Pla.Mgl. 627. — Acherontius. H.C 











.Acütius Nerva. 


. The Greek hero of the Iliad. 

7, HC. 115.34, Ct. 64.388, Pr. 
3.18.27, ete. 

Achradina. A portion of Syracuse. L. 24.33 

Acidinus. See Manlius. 

Acilia. Mother of the poet Lucan. Ta.An. 
15.56, 15.71. 

Acilidnus. See Minicius. 


Acilius, M'. Land commissioner. L. 21.25. 





—, P. Acorrespondent of Pliny. Pli. 1.14.6, 
3.14(2). 
— Aviola. A legatus in Gaul. Ta.An. 
3412. : 
—— Aviola, M'. Cos. a.p. 54. Ta.An, 12.64.1. 
— Balbus, M'. Cos.n.c. 10. Sen. 5.14. 
—— Glabrió, M'. Cos. m.c. 191, comman- 





der against Antiochus. Sen. 10.32. 
. A correspondent of Cieero. 
30. 





A learned jurist of Cato's 


À former praetor. Ta.An. 





A poctic feminine name. Ct. | 


[Acris An agent of Nero. Ta.An. 1545.3, 





Acrlalus. Father of Dana’. H.C. 365. 
jAcroceraunia, drum. A promontory in 
nw, Epirus. H.C. 1.3.20. 
Act, Gs. A freedwoman, favorite of Nero. 
Ta.An. 13.12.1, ete. 
jActium. A port in Epirus, scene of Antony's 
defeat by Octavian. L. 44.1, Ta.H. 1.1. — 
Adj. Actiacus.  L.. 1.19, TwAn. 1 
Actus. H.Ep. 1.18.61, Pr. 4. 
A chief of the Chatti. 











Wife of P. Vitellius. 
Cos. suff. A.p. V 


Ta.An. S SV. 





SR 





Iacchus 90 Iólcos 


I. 
i= Bacchus. Ct. 64.251. Iliberri (indecl, but see acc. in -im, L. 
um. A height w. of the Tiber. L. 21.24). A town of s.w. Gaul. L. 21.24. 
Ta.H. 3.51. Ilions$, -és. Daughter of Priam and subject of 
A two-faced Roman god, and his| atragedy. H.S. 2.3.61. 
e. L. 1.19, H.C. 4.15.9. Ilthula. An epithet of Juno and of Diana. 
. A Titan, father of Prometheus. H.CS. 14. 
1.3.27. ilium (-on, -os). Troy. L. 13, H.C. 


són). Leader of the Argonauts d 1.15.33, Ti. 2.5.22. — Adj. lliacus. H.C. 
nd of Medea. H.Epd. 3.12, Ta.An., 1.15.36, Ct. 68.86, O.He. 13.38. — Ili&nsis. 
Ta.An. 4.55.4. —llius. H.CS. 37. 


4 tyrant of Pherae. Pla.Ps. 193. | filyria (Illyricum). A region on e. shore of 
An Arcadian, father of Atalanta. — Adriatic. Ta.An. 1.46.1, Pli. 3.16.7. — Adj. 
Tasis. Pr. 1.1.10. Illyricus. Ta.An. 1.52.3, H.C. 1.28.22. — 


, -um. A Sarmatian people near the!  Illyrius. L. 21.16. 
be. Ta.An. 12.29, 12.30, Ta.H. 3.5. |Imbrus (-08). An island in the Aegean. 
etc. See Hibéria, etc. | T.Hec. 171. 
Poetic name of some poor man.!Inachia. Poetic feminine name. H.Epd. 
3.1.51. 11.6. 
One of the Sporades. Pli. 7.4.3. Inachus. Mythical king of Argos. H.C. 
Son of Daedalus, drowned in trying 2.3.21. — Adj. Inachius. Pr. 2.13.8. 
— Adj. Ycarius. H.C.1.1.15, O.Amo. ; Indebilis (Indi-). A chief of the Ilergetes. 
. L. 22.21. 
An adventurous friend of Horace. | India. A general term for s.e. Asia. L. 9.17, 
1.29.1, H.Ep. 1.12.1. | Ct. 45.6. — Adj. Indicus. H.C. 1.31.6, 
Mürcilànus. <A freedman of Galba. T.Eun. 413. — Indus. L. 9.19, Ct. 11.2, 





. 1.13. Pr. 1.8.39. 
-órum. A British people. 'Ta.An. Indus. A river on the borders of India. Ti. 
3. 4.2.20. 


L. Tr. pl, lover and avenger of | . See Iülius. 
nia. L. 3.44. Ingaevinés. A division of the German race. 
n. Capital of Lycaonia. F. 15.4.2. | Ta.G. 2. 
16, -és). A mountain near Troy. | Inguiomerus. Anuncleof Arminius. Ta.An. 
3.20. 16, Ct. 63.30, O.He. 13.53. — Adj. 1.60.1. 
18. Sen. 13.45, H.C. 1.152, Pr.|Inó, -üs. Daughter of Cadmus, deified as 
' Leucothea. H.AP. 123, Pr. 2.28.19. 

A mountain in Crete. Ta.H. 5.2. — | Insteius Capitó. A Roman officer. Ta.An. 
[daeus. Ta.H. 5.2. 13.9.3, 13.39.2. 
0. A mountain in Cyprus, loved by Insubrés, -ium. <A Gallic tribe in n. Italy. 
» Ct. 36.12. — Adj. Idalius. Pr.| L. 21.25, Ta.An. 11.23.4. — Adj. Insuber. 
3, 4.6.59, etc. L. 22.6. 
vé. Husband of Marpessa. Pr. 1.2.17.; Intemelil (Inti-),  -órum. A Ligurian 
(86. <A plain near the Visurgis. Ta.An. tribe. F. 8.15.2. 
lL. Interamna. A town in Latium. L. 26.9. — 
neus. A Cretan leader in the Trojan Adj. Interamnads.  Ta.An. 1.79.2. 





H.C. 4.9.20. |I An Umbrian town. Ta.H. 2.64. 

A region in Asia Minor favored by | | Intimilium = Albintimilium. 
a. Ct. 64.300. Inuus. A Roman name of Pan. L. 1.5. 

A Spanish city. H.Ep. 1.20.13. Io, -üs. Daughter of Inachus, changed into 
onénsés, -um. A people in n.e. Spain., a heifer. H.AP. 124, Pr. 2.28.17. 
.21.  Ióannés, -is. Leader of a faction among the 


68, -ium. A people of n.e. Spain. L.| Jews. Ta.H. 5.12. 
. .I6l1cos (-us). A Thessalian town, home of 
tea Silvia. H.C. 3.9.8, Ti. 2.5.52. Jason. H.Epd. 5.21. 





Iülius Celsus 901 Iünius Gallió 





——- Celsus. Tr. mil. Ta.An. 6.9.6, 6.14.2. | —— Tütor. A chief of the Treveri. Ta.H. 
-— — Cfvilis. Leader of a rebellion. Ta.H.; 4.55, 4.70. 
4.13-5.26 passim. — — Valéns. A friend of Pliny. Pli. 5.21.2. 
- -— Classiciinus. Procurator of Britain., —— Valeriinus. A correspondent of Pliny. 
Ta.An. 14.38.44. Pli. 2.15, 5.4, 5.13. 
Classicus. Leader of a revolt. Ta.H. | —— Vindex, C. Claimant of imperial power. 
2.14, 4.55ff. Ta.H. 1.51ff., Pli. 6.10.4, 9.19.1. 


—— — Cléméns. A centurion. Ta.An. 1.23.5. Iülus. Ascanius, son of Aeneas. L. 1.3, Pr. 
——— Cordus. Governor of Aquitania. Ta.H. | 4.1.48, O.Amo. 3.9.14. — Adj. Iül8us. Pr. 




















1.76. 4.6.17. 
—— Dénsus. A Roman knight. Ta.An. | Iuncus Vergiliáànus. <A senator. Ta.An. 
13.10.3. ' 1.85.7. 
Feróx. A contemporary of Pliny. Pli. IGnia. A vestal. Pli. 7.19.1. 
2.11.5, etc. |— Calvina. Sister of L. Silanus. Ta.An. 
: Flórus. A friend of Tiberius and Horace. | 12.4.5, 14.12.5. 
H.Ep. 1.3, 2.2. ——- Lepida. Wife of C. Cassius. Ta.An. 
Flórus. Leader of & revolt in Gaul. 16.8.2. 
Ta.An. 3.40.1. Silina. Divorced wife of C. Silius. 
Frontinus, Sex. Author, governor of | Ta.An. 11.12.2. 
Britain, etc. Ta.H. 4.39, Ta.Ag. 17, Pli.. —— Tertia (Tertulla). Half sister of M. 
4.8.3, 9.19.1, ete. | Brutus. Ta.An. 3.76.1. 





—— — Frontó. Tr. mil. Ta.H. 1.20, 2.26. | Torquáta. Vestal, sister of C. Silanus. 











— Genitor. A rhetorician. Pli. 3.11, 7.30, ; Ta.An. 3.69.9. 
ete.. 'Iünior. See Terentius. 
GraeciInus. Father of Agricola. Ta.Ag.|Iünius, adj. See Ta.An. 3.24.1. 
4. Iünius. A senator. * Ta.An. 4.64.3. 
Grátus. Praefectus castrorum. Ta.H.: ——. A sorcerer. Ta.An. 2.28.3. 
2.26. —— — Arulénus Rüsticus, L. Tr. pl. a.p. 66, 


—— Indus. A Gallic rebel. Ta.An. 3.42.3. friend and biographer of Thrasea. Ta.An. 
—— Talus, C. Cos. s.c. 482, Xvir B.c. 451..  16.26.6, Ta.H. 3.80, Ta.Ag. 2, Pli. 1.14, etc. 


























L. 3.33. —— — Avitus. A friend of Pliny. Pli. 2.6 (?), 
—— Mé&nsuétus. Slain by his son. Ta.H. 8.23. 

3.25. —— Blaesus. Supporter of Vitellius. Ta.H. 
— — Marinus. Condemned a.p. 32. Ta.An. 1.59, 3.38. 

6.10.2. —— Blaesus. Governor of Pannonia and 
——— MArtiMlis. Tr. mil. Ta.H. 1.28, 1.82. later of Africa. Ta.An. 1.16ff., 3.58.1, 
— — Maximus. Officer under Civilis. Ta.H. etc. 

4.33. Blaesus. Two sons of last, died a.p. 36. - 

Montünus. A senator. Ta.An. 13.252. Ta.An. 6.40.3. 
N&sd. A friend of Pliny. Pli. 4.6, 6.6, | —— Brütus, D. Cos. B.c. 138, conqueror of 

etc. | Lusitania. Am. 2.7. 

— — Paelignus. Procurator in Cappadocia. | Brütus, L. Nephew of Tarquin and 

Ta.An. 12.49.1. leader in expelling him; cos. in first year of 
——— Placidus. Tr. mil. Ta.H. 3.84. republic. L. 1.56-60, 2.1, etc., Ta. An. 1.1.1, 
-—— POÓlió. Tr. mil. Ta.An. 13.14.4. etc. 

-—— Postumus. Accused a.p. 23. Ta.An. Brütus, M. Cos. B.c. 178. L. 45.9. 

4.12.6. . ——— Brütus, M. Leader with Cassius in 
— — Priscus. Praefectus. Ta.H. 2.92, 3.55, assassination of Caesar. |. F. 6.6.10, Pli. 5.3.5, 

4.11. H.C. 2.7.2, Ta.An. 1.2.1, etc. 

Sabinus. <A chief of the Lingones. Brütus, M. Alegal authority. F.7.22. 

Ta.H. 4.55, 4.67. — Brütus Albinus, D. One of Caesar's 
- — §Sacrovir. Leader of a revolt. Ta.An. assassins. F. 11.1. 

3.40.1. —— Brütus Damasippus, L. Follower of 
—— Serviinus. A friend of Pliny. Pli. Marius, slain by Sulla. F. 9.21.3. 

10.2.1, etc. -——— CMS. Procurator of Pontus. Ta&.A*. 


—— — Sparsus. A correspondent of Pliny. Pli. | 12.21.1. 
4.5, ete. ; —— Gallid. A courtier. Ta.An. SAA, 





Laestrjgones Ong Leucippus 


Laestrfgones, -um. A Homeric race of can- . Latmus. A mountain in Caria. — Adj. Lat- 
nibals, located by Romans at Formiae.—: mius. Ct. 66.5. 


Adj. Laestrygonius. H.C. 3.16.34. | LAtóna. Mother of Apollo and Diana. H.C. 
-Laetérius, M. A centurion honored by the | 1.21.3, Ta.An. 12.61.1. — Adj. L&ténius. 
people. L. 2.27. | Ct. 34.5. — LAtóus. H.C. 1.31.18. 
Laevinus. See Valerius. !Laurentum. A coast town of Latium. — 
Lalagé, -és. Poetic feminine name. H.C. | Adj. Lauréns. HS. 2.4.42, Ti. 2.5.41, Pli. 
1.22.10. ' 2.17.1. — Laurentinus. L. 1.1, Pli. 1.9.4, 
Lamia. An African ogress. H.AP. 340. | etc. 
——. See Aelius. | Lavinia. Daughter of Latinus and wife of 
Lamus. Mythical founder of Formiae. H.C.! Aeneas. L. 1.3. 
3.17.1. !Làvinium. City founded by Aeneas and 
. LÀnAtus. See Menénius. | named for his wife. L. 1.1, Ti. 2.5.49. 
‘ Langobardi, -órum. A people of central Ger- : Lebedos. A city of w. Asia Minor. ‘H.Ep. 
many. Ta.An. 2.45.1. | 1.11.6. 
L&nuvium. A town of Latium. L. 21.62? — | Lechaeum. Port at the head of the Corin- 
Adj. Linuvinus. H.C. 3.27.3, Ct. 39.12. !  thian Gulf. Pr. 3.21.19. 
L&odamia. Wife of Protesilaus. Ct. 68.74, | Léda. Mother of Castor and Pollux, Helen 
O.He. 13. ' | and Clytaemnestra. H.C. 1.12.25, O.Amo. 


- 


Laodicéa (L&udicIa). A Phrygian city. F.. 2.11.29. — Adj. L&daeus. O.He. 13.61. 
15.4.2, Ta.An. 14.27.1. — Adj. L&odicánus. 'Legerda. An Armenian fortress. Ta.An. 


Ta.An. 4.55.1. | 1425.1. 
——— , A Syrian city. Ta.An. 2.79.3. !'Lémnos (-us). A large island in the Aegean. 
L&omedón, -ontis. A faithless king of Troy. , ‘T.Ph. 66. 
H.C. 3.3.22. . ; , Lemovil, -órum. A German tribe. Ta.G. 44. 
Lapithae, -drum. A mythical race in the Lénaeus. An epithet of Bacchus. H.C. 
Thessalian mountains. H.C. 1.18.8. 3.25.19. 
Larcius Plivus, T. First Roman dictator. Lentinus. See Terentius. 
L. 2.18, 2.29. Lentulus. See Cornélius. 


—— Licinus. A Roman orator. Pli. 3.5.17. | LeÓónidés, -ae. A tutor of young Cicero at 
——— Macedó. Killed by his own slaves. Athens. F. 16.21.5. 


Pli. 3.14. LeontInI, -órum. A Sicilian town. L. 24.33. 
Larentia (Laur-). Wife of Faustulus. L.1.4. . — Adj. Leontinus. Sen. 5.13. 
Largus. A friend of A. Caecina. F. 6.8.1. ‘Lepida. Sec Aemilia, Domitia, Iünia. 
——. See Caecina. i Lepidus. See Aemilius, Catius. 
Làrinum. A Samnite town. A. 7.13.7. — | Lepta, Q. Cicero's engineer in Cilicia. A. 
Adj. Larinis. L. 22.18, 27.43. | 6.1.22. 
Larisa. A town in Thessaly. H.C. 1.7.11. — ! Leptis. A city of n. Africa. — Adj. Lepti- 
Adj. LArisaeus. F. 13.25, Ct. 64.36. | tàünus. Ta.An. 3.74.2, Pli. 2.11.23. 
Làriuslacus. LakeComo. Pli. 2.8.1, 9.7, etc. | Lern&. <A region near Argos. Pr. 2.26.48. 
— Adj. Ct. 35.4. Lesbia. Poetic name for Clodia. Ct. 5.1, etc. 
Laterinus. See Plautius, Séstius. Lesbius. Poetic name for Clodius. Ct. 79.1. 
Lateróénsis. See Iuventius. Lesbos (-us). An island in the Aegean, 
Leti&ris. See Latinius. birthplace of Greek lyric poetry. A. 9.9.2, 


LatinI, -órum. The united Aborigines and H.Ep. 1.11.1, Ta.An. 2.54.1. — Adj. Les- 
Trojans. L.1.2. — PriscI Latin. L.1.3. | bius. H.C. 1.17.21, Pla.Mgl. 1247. — Les- 
Latinius Latiüris. An informer. Ta.An. | bóus. H.C. 1.1.34. 
4.68.2. | Lethe, -é8. A river in Hades. — Adj. L6$- 
——  Pandiisa.  Propraetor in Moesia. Ta. thaeus. H.C. 4.7.27, Ct. 65.5. 


An. 2.06.1. | Leucas, -adis. An island near Actium. F. 
Latinus. An early Italian king, father of | 16.9.1. — Adj. Leucadius. Pr. 3.11.69. 

Lavinia. L. 1.1. , Leucáta (-8). A promontory on Leucas. A. 
—— — Silvius. An early Alban king. L. 1.3. | 5.9.1. 


Latium. A region of w. Italy s. and e. of the | Leuc!I, -órum. A people of e. Gaul. Ta.H. 
Tiber. L. 6.21, etc. — Adj. Lati&ris. L.: 1.64. 
21.63. — Latinus. L.21.63. — Latius. Pr. | Leucippus. A mythical Messenian prince. —— 
3.4.6. |. Patr. Leucippis. Pr. 1.2.15. 





Livilla 995 Lutátius, C. 
Livilla. See Iülia, Livia. Lüceri&. A city of Apulia. L. 9.2, Ta.H. 








Livineius Régulus. Defender of Piso a.p.| 3.86. — Adj. Lücerlnus. L. 9.2. 
20. Ta.An. 3.11.2. Lücllius. A centurion. Ta.An. 1.23.4. 
Régulus. Son (?), banished a.p. 59.|——,C. The original Roman satirist. F. 
Ta.An. 14.17. 9.15.2, H.S. 1.4.6, 1.10. 
Livius, L. Tr. pl. 5.c. 320. L. 9.8. —— —, L. An officer of Ap. Claudius. F. 3.6.1. 
——,T. The Roman historian. Ta.An.4.34.4, | ——, Sex. Tr. mil. A. 5.20.4. 
Pli. 6.20.5, etc. —— — Bassus. Commander of a fleet. Ta.H. 
—— — Andronicus. Pioneer in Roman litera- 2.100, 3.12, 4.3. 
ture. L. 7.2. Sen. 14.50, H.Ep. 2.1.62. — Capitd. Procurator in Asia. Ta.An. 
—— — Drüsus Claudiinus. Qf. 2.15.2. 4.15.3. 
—— Salin&tor, C. Cos. s.c. 188, leader of | —— Longus. A friend of Tiberius. Ta.An. 
fleet against Syria. Sen. 3.7. 4.15.2. 
Salinator, M. Cos. s.c. 219, 207, fought | LücIna. Epithet of Juno and of Diana. 
at Metaurus. L. 21.18, 27.40ff. H.CS. 15, Ct. 34.13, T.And. 473. 
Locri, drum. A Greek people in s. Italy. L.|Lucrétia. Wife of Collatinus. L. 1.57. 
22.61. Lucrétilis. A mountain in the Sabine coun- 
——. Chief town of the Locri. L. 38.51. try. H.C. 1.17.1. 


Locris. A region in e. Greece. — Adj. Lo- | Lucrétius, L. Quaestor B.c. 218. L. 21.59. 

crénsis. L. 33.32. — LocrT. A. 6.1.18. , 8p. Father of Lucretia. L. 1.58, 
Locusta (Lu-). A skillful poisoner. Ta.An. Ta.An. 6.11.1. 

12.66.4. Carus, T. Author of a poem on Epi- 
Loesius. A magistrate in Capua. L. 26.13. curean philosophy. Qf. 2.9.3, O.Amo. 
Lollia Paulina. Daughter of the younger 1.15.23, Pli. 4.18.1. 

Lollius. Ta. 12.1.3, 14.12.6. Lucrinus lacus. Near Baiaec. H.C. 2.15.3, 
Lolliánus, adj. Ta.An. 1.10.3. | Ta.An. 14.5.7. — Adj. H.Epd. 2.49. 
Lollius, M. Cos. s.c. 21, trusted by Augustus. | Lücullus. Sec Licinius. — Adj. Lüculli- 

H.C. 4.9.33, Ta.An. 3.48.6. anus. Ta.An. 11.32.2. 

— Palicinus, M. Tr. pl. B.c. 71, opposed| Lucumó. Original name of Tarquinius 

to senate. A. 1.1.1. Priscus. L. 1.34. 

—— Paulinus (7), M. A friend of Horace. | Lücus. A city in e. Gaul. Ta.H. 1.66. 

H.Ep. 1.2, 1.18, Ta.An. 12.1.3. Lugdünum. Lyons, a Gallic city. Ta.An. 
Londinium. London,a British town. Ta.An. 3.41.2, Pli. 9.11.2. — Adj. Lugdünénsis. 

14.33.1. Ta.An. 16.13.5. 

Longürénus. A lover of Fausta. H.S.1.2.07. LugiI (Lyg-, Lig-), -órum. A people of n. 
Longinus. See Aemilius, Cassius, Pom Germany. Ta.An. 12.29.3, Ta.G. 43. 








peius. Lupercus. An Italian divinity. L. 1.5, Pr. 
Longuntica. A city in n.e. Spain. L. 22.20. 4.1.93. — Adj. Lupercal. L. 1.5. 

Longus. Sec Cassius, Duellius, Lüollius, | ——. Sce Münius. 

Semprénius, Sulpicius." Lupia (-pp-). A river of n.w. Germany, the 
Lica. A town in Etruria. L. 21.59. Lippe. Ta.An. 1.60.5, Ta.H. 5.22. 
Liicinia. A region in s. Italy. — Adj.|Lupus. Sec Cornélius, Curtius, Iünius, 

Lücünus. L. 9.17, H.Epd. 1.28. Numisius, Rutilius. 

Lücànus. See ÀAnnaeus. Lurcó. Sce Aufidius. 

Lucceius, Cn. A friend of D. Brutus. A.|Lürius V&rus.  Restored to the senate. 
16.5.3. Ta.An. 13.32.32. 

——,L. A historian of Cicero's time. A.|LusoInus. See Fabricius. 

1.17.11, F. 5.12, F. 5.14, etc. Luscus. See Aufidius. 

, (M.f.). A correspondent of Cicero, | Lüsitánia. W. part of the Spanish peninsula. 
deeply in debt. A. 5.21.13, 6.1.23. L. 21.43, Ta.An. 13.46.5. — Adj. Lüsit&nus. 
Albinus. Governor of Mauretania. L. 21.57. Ta.H. 1.70. 

Ta.H. 2.58f. Lüsius Geta. Praefectus. Ta.An. 11.31.1. 
Albinus. A friend of Pliny. Pli. 3.14. | —— S&turnInus, Q. Accused by Suillius. 
Luccius TelesInus, C. Cos. 4.50. 66. Ta.An. Ta.An. 13.43.3. 

16.14.1. Luta&tius, adj. Ta.H. 1.15. 

Lucerés, -um. One of the centuries of knights | Lut&tius, C. Cos. s.c. 220, land commis- 

at Rome. L. 1.13, Pr. 4.1.31. sioner. L. 21.25, 22.14. 














Magnésia 997 Màárcius Philippus, L. 


Magnésia. A region in c. of Thessaly. L. ——- Acidinus Pulvidnus, L. Cos. s.c. 179 
44.11. — Adj. Magnés, -étis. L. 33.32. — with his brother. L. 45.9. 
Magnéesus. H.C. 3.7.18. Capitólinus, M. Cos. B.c. 392, saved. 
— ad Maeandrum. A city in Caria. L. the arx 390. L. 5.47. 











37.45. Patruitus. A senator. Ta.H. 4.45. 
——— & Sipyld. A city in n.w. Lydia. — Adj. —— Torqu&tus. Bridegroom in Ct. 61, 

Magnés. Qf. 2.9.3, Ta.An. 3.62.1. | widower in Ct. 68a (?). 
Magnus. See Pompeius. — — Torquatus, A. Friend of Pompey and of 
MAgó. Brother and lieutenant of Hannibal.| Cicero. F. 6.1, etc. 

L. 21.47, 22.46. | —— Torqu&tus, L. Cos. s.c. 65, friend of 
Maharbal. A lieutenant of Hannibal. L.: Cicero. A. 12.21, H.C. 3.21.1. 

21.12, 22.46, ete. | | Torqu&tus, T. Thrice cos. dictator 
Maia. A Pleiad, mother of Mercury. H.C.| B.c. 353. L. 9.17. 

1.2.43. , —— Torquatus, T. A senator. L. 22.60. 
Malea. A promontory in s.e. Greece. F.; —— Valiéns, T. (1$). Commander of legion in 

4.12.1, Pli. 10.15. _ Britain, cos. A.D. 96. Ta.An. 12.40.1, Ta.H. 
Malis. A region near Thermopylae. — Adj. 1.64. 

Málius. Ct. 68.54. | —— Volsó (Vulsd), A. Xvir s.c. 451. L. 


Malleolus. See Püblicius. 
Mallius Maximus, Cn. Cos. s.c. 105, de- 
feated by Germans. Ta.G. 37. 
Mallovendus. Alcader of the Marsi. Ta.An. with Antiochus. L. 39.40. . 
2.25.2. —— — Volsd, L. Candidate for cos. B.c. 216. 
Malorix, -igis. A Frisian leader. Ta.An.!  L.22.35. 


3.33. 
Volsó, A. Cos. B.c. 178. L. 45.9. 
Volsd, Cn. Cos. B.c. 189, made peace 

















13.54.2. | Mannus. A German divinity. Ta.G. 2. 
Malthinus. H.S. 1.2.25. | Mánsu&tus. See Iülius. 
Malüginénsis. See Cornélius. ; Mantinéa. An Arcadian city, scene of 
Mam. Maáàmercus, a praenomen also used as Epaminondas' death. F. 5.12.5. 

cognomen. Mantua. A city of n. Italy, Vergil's birth- 
Mamercinus. See Aemilius. place. O.Amo. 3.15.6. 
Ma&mercius, Q. A Roman knight at Arpinum. Marathón. An Attic town, scene of victory 

F. 13.11.1. , over Persians. — Adj. Marathónius. A. 
Mamertini, -órum. Mercenaries who be- | 9,103. 

came masters of Messana. L. 30.31.  Mürcellinus. A correspondent of Pliny. 
Mamili&nus. A correspondent of Pliny. Pli., Pli. 5.16, 8.23. 

9.16, 9.25. See Claudius, Egn&tius. 


Mamilius. See Octavius. | Marcellus. See Aeserninus, Asinius, Clau- 
Ma&murra. A rich Roman knight, Caesar's! dius, Cornélius, Eprius, Granius, Rémi- 
chief engineer in Gaul. A. 13.52.1, H.S.: lius. 


1.5.37, Ct. 29, 3, ete. | Marcia. Wife of Fabius Maximus. Ta.An. 
Mancia. Sec Curtilius. , 1.53. 

Mancinus. See Hostilius. 'Mürciánus. See Flavius, Granius, Icelus. 
Mandéla. A spot on the Digentia. H.Ep.' Marcius, adj. Pr. 3.2.14. 

1.18.105. | M&rcius (- rt-), Ancus. Sec Ancus Marcius. : 
Mandónius. A Spanish leader. L.22.21. .;——, Numa. See Numa Marcius. 
Müàünilius, M. Cos. s.c. 149, jurist, speakerin ——, P. An astrologer. Ta.An. 2.32.5. 

Cicero's '" Republic." Qf. 3.5, F. 7.10.2, Am. ; —— Cénsdrinus, C. Cos. s.c. 8, friend of 

4.13. , Horace. H.C. 4.8.2. 

——, Sex. Tr. mil., chosen leader by army — Coriolanus, C. An early Roman hero, 

B.c. 449. L. 3.51. ' unjustly exiled. A. 9.10.3, Am. 11.36. 
ManimI, -órum. A Germanic tribe. Ta.G.43.' —— Péstus. Conspirator against Nero. 


Manlius. Banished a.p. 17. Ta.An. 2.50.5. | Ta.An. 15.50.1. 
——,L. Praetor B.c. 218. L. 21.17. Figulus, C. Cos. B.c. 64. A. 1.2.1. 
——,L. Envoy of the captives after Cannac. Macer. A Roman officer. Ta.H. 2.23. 
L. 22.61. '—— — Philippus, L. Cos. s.c. 91, able orator. 
—— — Acidinus, L. Reported battle of the: A. 8.3.6, H.Ep. 1.7.46. 
Metaurus. L. 27.50. | — Philippus, L. Son, cos. B.c. 56, friend 











Mazippa 999 Milichus 


Mazippe. A Numidianleader. Ta.An.2.52.3.. Ta.G. 9, H.C. 1.10.1. — Adj. Mercurialis. 
Médéa. A Colchian princess noted asa sor-, H.C. 2.17.29. 


ceress. F. 7.6.1, H.Epd. 3.10, etc. Merenda. See Antónius, Cornélius. 
Média. A country s.w. of the Caspian. — ' Mérionés, -ae. A charioteer in the Iliad. 
Adj. Médus. Ta.An. 6.34.6, H.C. 1.2.51. | H.C. 1.6.15. 
Mediolinum. Milan, & city of n. Italy. | Meroé, -és. An island region in the upper 
Ta.H. 1.70, Pli. 4.13.3, ete. ' Nile. Pr. 4.6.78. 
Mediomatric!I, -órum. A people of e. Gaul. | Merula. See Apidius, Cornélius. 
Ta.H. 1.63. i Mescinius Rüfus, L. Quaestor under Cicero. 
Medullia. A town of Latium. L. 1.33. | F. 16.4.3, 16.9.4, etc. 


Megara. A town near Athens. F. 4.5.4. | Mésia silva. West of the Tiber. L. 1.33. 
Megilla. Poetic name. H.C. 1.27.11. Mesopotamia. The region between the Eu- 
Meherd&tés, -is. Son of Vonones. Ta.An. | phrates and the Tigris. Ta.An. 6.36.1. 


11.10.7, 12.10, etc. | Messülina. See Statilia, Valeria. 
Mela. See Annaeus. Messálinus. See Aurélius, Valerius. 
Meleager. Leader in the Calydonian hunt, | Messalla. See Valerius, ViIpst&nus. 
destroyed by his mother. H.AP. 146. - Messina. A city in n.e. Sicily. L. 21.49. 
Melita. Malta, the Mediterranean island. | Messénia. A region of the Peloponnesus near 
L. 21.51, A. 2.23. ' Laconia. — Adj. Ta.An. 4.43.1. 
Melitén$, -és. A city and region in Armenia. | Messius, C. Tr. pl. B.c. 57, a tool of Pompey. 
Ta.An. 15.262. | <A. 4.1.7. 


Mella. A stream near Brixia. Ct. 67.33. Maximus. A correspondent of Pliny. 
MBlos. One of the Cyclades. — Adj. MBII-| Pli. 3.20, 4.25. | 





nus. Pla.Mo. 264. | Metapontum. A town of Lucania. L. 1.18. 
Melpomend, -és. Muse of tragedy. H.C. , — Adj. Metapontinus. L. 22.61. 
1.24.3. Metaurus. A stream in n.e. Italy, scene of 


Memmius Gemellus, C. Contemporary of Hasdrubal’s defeat. L. 27.47. — Adj. H.C. 
Cicero, patron of literature. F. 13.1, Ct.; 4.4.38. . 





28.9, Pli. 5.3.5. Metellus. See Caecilius. 
POllió, L. Cos. suff. A4.p. 49. Ta.An. Méthymna. A city of  Lesbos.— Adj. 
12.9.1. ; 2Méthymnaeus. H.S. 2.8.50. 
—— — Régulus, C. , Cos. a.p. 63. Ta.An.| Metilius, M. Tr. pl. p.c. 217. L. 22.25. 
15.23.1. — — Nepós. A correspondent of Pliny. Pli. 


Régulus, P. Cos. a.p. 31. Ta.An. 3.16, 4.26, etc. 
5.11.1, 6.4.3, etc. Metius (Mett-) Carus. Aninformer. Ta.Ag. 
Memnón, -onis. Son of Aurora. Ct. 66.52, | 45, Pli. 1.5.3, 7.27.14, etc. 
O.Amo. 3.9.1, Ta.An. 2.61.1. — Memno-  —— Modestus. Banished by Domitian. 
nius. Pr. 1.6.4. Pli. 1.5.5ff. 
Memphis. A city of Egypt. Ta.H. 4.84, | Metri&s, -ae. Minister of Ariobarzanes. F. 
H.C. 3.26.10.— Adj. Memphités. Ti. | 15.4.6. 
1.7.28. Mettius Curtius. A Sabine leader. L. 1.12. . 
Ména. See Volteius. (or Mettus) Pufetius. An Alban leader. 
Menander. A Greek writer of comedy. H.S.| LL. 1.23, O.T. 1.3.75. 








2.3.11, T.And. 9, Pr. 3.21.28. Mettus. See Mettius. 

Monapil, -órum. A people of n. Gaul. Ta.H. | Mévünia. An Umbrian town. Ta.H. 3.59, 

4.28. | Pr. 4.1.123. 

'Menel&áus. King of Sparta and husband of | Mévius. See Maevius. 

Helen. Ta.An. 2.60.2, H.S. 2.3.198. | Mesentius. An early Etruscan king. L. 1.2. 
Menénius. Ct. 59. Midas, -ae. King of Phrygia, possessed of the 
—— Laén&tus, Agrippa. Cos. p.c. 503, envoy | golden touch. Ct. 24.4. 

to seceding plebs 493. L. 2.32. |iMilanión. Husband of the Arcadian Ata- 
Ménix, -igis (or Méninx, -ingis). A small, Janta. Pr. 1.1.9. 

island near Africa. L. 22.31. ‘MMétus. An important port of w. Asia 


Menophilus. A slave of Atticus. A. 4.8.2. | Minor. Ta.An. 2.54.4, H.Ep. 1.17.30. — 
Mentór, -oris. A skillful chaser of silver. | Adj. Milésius. Ta.An. 3.63.5, Pla.Cp. 274. 

Pr. 3.9.13. — Adj. Mentoreus. Pr. 1.14.2. | Milichus. A freedman of Scaevinus. Ta.An. 
Mercurius. The god Mercury. L. 22.10,. 15.54.1f. 





Mummius Ach&Bicus, L. 


Mummius Achiicus, L. Cos. s.c. 146, 
captor of Corinth. Am. 19.69, Ta.An. 4.43.4, 
14.21.2. 

Münátius Grütus.  Conspirator against 
Nero. Ta.An. 15.50.1. 

Plancus, L. Cos. 5.c. 42, partisan of 

Antony. F. 10.12, H.C. 1.7.19. 
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Neobülé 
Mutina. A city of n. Italy. L. 21.25, F. 


12.5.2, etc. — Adj. Mutinénsis. Ta.H. 
2.52. 
Mycénae, -àrum. A city of Argolis. H.C. 


1.7.9. 
Myconus (-08). One of the Cyclades. — Adj. 
Myconius. T.Hec. 433. 


—— Plancus, L. Son, cos. B.c. 13, sent a.p.| Mygdonia. Original home of Midas, in 


14 to quell mutiny. Ta.An. 1.39. 

—— Plancus Bursa, T. An enemy of Cicero. 
F. 8.1.4. 

Münius Lupercus. Ta.H. 4.18, 4.61. 

Murcia. A surname of Venus. L. 1.33. 

Murcus. See Stütius. 

Miréna. Tr. pl. 4.50. 97. Pli. 9.13.19. 

See Licinius, Terentius. 

Mis. See Decius. 

Misa. See Aemilia, Antónius. 

Müsónius Rüfus, C. A Roman knight and 
stoic philosopher. 
Pli. 3.11.2, etc. 

Mus 
Ta.An. 2.52.2. 

Mutilia Prisca. Accused. Ta.An. 4.12.6. 

Mutilus. See Püpius. 


Ta.An. 14.59.2, 15.71.9, | Mystés, -ae. Poetic masculine name. 
uldmif, drum. A tribe of Numidians. | Mytilén, -2s (or Mytilénae, -árum). 


Macedonia. — Adj. Mygdonius. H.C. 
2.12.22, Pr. 4.6.8. 

Myrina. A town of w. Lydia. Ta.An. 2.47.4. 

Myron. A Greek artist in bronze. Pr. 2.31.7. 

Moyrtalé, -és. A woman'sname. H.C. 1.33.14. 

Myrtóum mare. Southern part of the 
Aegean. H.C. 1.1.14. 

Mys, Myos. A Greek engraver. 

Mysia. A country in n.w. Asia Minor. 
1.1.25. — Adj. MYsius. Qf. 
Mygsus. H.Epd. 17.10. 


Pr. 3.9.14. 


Qf. 
1.1.19. — 


H.C. 
2.9.10. 

Chief 
city of Lesbos. H.C. 1.7.1, F. 16.21.5. — 
Adj. Mytilénaeus. Ta.An.6.18.4.— My- 
tilénénsis. Ta.An. 14.53.3. 


x 


N. 


NW. Numerius, a Roman praenomen. 

Nabalia. A river in the Netherlands. Ta.H. 
5.26. 

Nabatael, -órum. An Arabian tribe. Ta.An. 
2.57.5. 

Naevius, Cn. An early Roman poet. F. 
5.12.7, Sen. 6.20, T.And. 18. 

Nahanarv&l, —órum. A Germanic tribe. 
Ta.G. 43. 

N&r. An affluent of the Tiber. Ta.An. 1.79.2. 

Naraggara. An African city. L. 30.29. 

Narbó. A city in s.e. Gaul. — Adj. Narbó- 
nénsis. Ta.An. 2.03.7. 

Narcissus. A freedman of Claudius. 
11.29.1. 

Naristi, orum. A people of central Germany. 
Ta.G. 42. 

Narnia. An Umbrian town. L. 27.43, Ta.H. 
3.58. — Adj. N&rniénsis. L. 27.50, Pli. 
1.4.1. 

Naróna. A city of Dalmatia. F. 13.77.3. 

Nüsica. See Caesius, Cornélius. 

N&sidiónus. Host at a showy dinner. 
1.2.8. 

NüsOÓ. Ct. 112. 

See Anténius, Iülius, Ovidius, Va- 
lerius. 

Natalis. 


Ta.An. 


H.S. 


——— 
. 


Sce Antónius. 


| Nemétés, 


Natta. See Pindrius. 

Naupactus. A port on n. shore of Corinthian 
gulf. Pla.Mgl. 102. 

Nauplius. A man who lit a false beacon for the 
Greeks returning from Troy. Pr. 4.1.115. 
Nauportus. A town in Pannonia. Ta.An. 

1.20.1. 

Nüva. An affluent of the Rhine. Ta.H. 4.70. 

Nüvius, Attus. A famous augur. L. 1.36. 

Naxos (-us). The largest of the Cyclades. 
Ta.An. 16.9.2. 

Neaera. Poctic feminine name. H.C. 3.14.21, 
Ti. 3.2.12, etc. 

Neüpolis. A city of Campania (Naples). F. 
9.15.4, L. 9.19. — Adj. Ne&politánus. L. 
22.32, Ta.An. 15.33.3, Pli. 3.7.1. 

Nearchus. A Pythagorean philosopher at 
Tarentum. Sen. 12.41. 

Poetic masculine name. H.C. 3.20.6. 

Nemesis. Goddess of reward and punishment. 
Ct. 50.20. 

Poetic name for one of Tibullus’ loves. 

Ti. 2.5.111, etc., O. Amo. 3.9.31. 

-um (or Nemétae, -irum). A 

Ta.An. 12.27.3, 


H.C. 


people of w. Germany. 
Ta.G. 28. 

Neobülé, -és. Poetic feminine name. 
3.12.2. 
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Numidia. A country in n. Africa. — Adj. Numitórius, P. Uncle of Verginia and tr. pl. 


Numidicus. L. 30.6. . B.c, 449. L. 3.45. 
Numidicus. See Caecilius. Numónius Vala. A friend of Horace. H.Ep. . 
Numisius Lupus. Legatus honored by Otho. 1.15. ) 

Ta.H. 1.79. Nymphidius Sabinus. Praefectus, claimant 


— — Rüfus. A Roman officer. Ta.H. 4.22, | of imperial power. Ta.An. 15.72.3f., Ta.H. 
4.59, 4.70. :.— 1.5, 1.37. 

Numitor. An Alban king, grandfather of | N¥sa. Birthplace of Bacchus. — Adj. N9si- 
Romulus. L. 1.3. gena. Ct. 64.252. 





O. 

Oaridn = Gridn. Ct. 66.94. , Ofilius. See Calüvius. 
Obaritus. A centurion. Ta.An. 14.8.5. | Ofleus, -eos (-eD. King of Locris and father 
Obultrónius Sabinus. Quaestor aerarii., of the lesser Ajax. — Patr. Olfliadés. Pr. 

Ta.An. 13.28.5. | 4.1.117. 
Occia. An aged vestal. Ta.An. 2.86.1. 'Olbia. A port in n.e. Sardinia. — Adj. 
Oceanus. The ocean, esp. the Atlantic. L.! Olbiénsis. Qf. 2.3.7. 

21.22, H.C. 1.3.22, Ct. 61.89. ; Olcades, -um. A Spanish tribe. L. 21.5. 
Ocella, Ser. A scapegrace mentioned F. 2.15.5. |Olennius. A centurion, governor of the 
Ocnus. A stupid ropemaker. Pr. 4.3.21. j Frisiü. Ta.An. 4.72.2. 


Ocriculum. An Umbrian town. L. 22.11.: Ollius, T. Father of Poppaea Sabina. Ta.An. 
Ta.H. 3.78. — Adj. Ocricul&nus. Pli.1.4.1.| 13.451. | 
. A town of the Bruttii. L. 30.19. | Olympia. A plain in Elis, scene of the Olym- 
Oct&via. Sister of Augustus and wife of | pic games. — Adj. Olympicus. H.C. 1.1.3, 
M. Antonius. Ta.An. 4.44.3. Pla.Tri. 425. — Olympius. Sen. 5.13. 
Daughter of Claudius and wife of Nero. | Olympus. A mountain range n. of Thessaly, 
Ta.An. 11.32.4, 14.60 64. home of the gods. H.C. 1.12.58, Ct. 62.1, 
Oct&vidnus. See Iülius. Ti. 4.2.13. 
Oct&vius. A poet and historian. H.S. 1.10.82. | Omphal6, -és. A queen of Lydia whom Her- 
-——, C. Father of Augustus. Qf. 1.1.21,; cules served. Pr. 3.11.17, T.Eun. 1027. 














Ta.An. 1.9.1. | Onomastus. A freedman of Otho. Ta.H. 
, Cn. A 'climber" of Cicero's time. F.| 1.25. 
7.9.3, 7.16.2. | Ontisa (-ss-). A port in e. Spain. L. 21.22. 


———, M. A friend of Cicero. A. 6.1.21. | Opimia. A guilty vestal. L. 22.57. 
——— Avitus. Governor of Africa. Pli. 9.33.9. ' Opitergium. A colony in n.e. Italy. Ta.H. 
Frontó. A critic of luxury. Ta.An. 3.6. 








2.33.1. . ! Oppius, C. An agent of Caesar at Rome. 
Mamilius. A Latin leader, son-in-law. A. 5.1.2. Ta.An. 12.60.5. 

of Tarquin. L. 1.49, A. 9.10.3. . ——,M. Tr. mil, chosen leader by army 
-—— Rüfus. Poet and correspondent of. s.c. 449. L.3.51. 

Pliny. Pli. 1.7, 2.10 (?). , —— Cornicen, Sp. Xvir s.c. 450. L. 3.35. 4 
——— Sagitta. Tr. pl.a.p.58. Ta.An.13.44.1, Ops. Wife of Saturn and goddess of agricul- 7 

Ta.H. 4.44. ture. A. 6.1.17. : 
Odrusae (Odrysae), -Arum. <A Thracian 'Opsius, M. An informer. Ta.An. 4.68.2. 

tribe. Ta.An. 3.38.5. Opüs, -üntis. A town of Locris. — Adj. 
Oca. A town of n. Africa (Tripoli). — Adj. Opüntius. H.C. 1.27.10. 

Oeénsis. Ta.H. 4.50. Orbilius. A teacher of Horace. H.Ep. 2.1.71. 
Oedipüs, -podis. Solver of the sphinx’s riddle, Orbius. See Urbius. 

king of Thebes. T.And. 194. Orcades, -um. A group of islands n. of Britain. 
Oenomaus. A mythical king of Pisa in Flis. Ta.Ag. 10. 

F. 9.16.4. _Ordovicés, -um. A people of w. Britain. 
Oceta. A mountain in Thessaly. — Adj. Oe- Ta.An. 12.33.2, Ta.Ag. 18. 

taeus. Ct. 62.7, Pr. 3.1.32. . Orestés, -is. Son and avenger of Agamemnon 


Ofellus. A rustic neighbor of Horace. H.S., and friend of Pylades. Am. 7.34, H.&»- 
2.2.2. ' 2.3.133, Pla.Cp. 562. 





Pammenés 


Pammenés, -is. An eloquent Greek of 
Cicero's time. A. 5.20.10. 

——,. Anastrologer. Ta.An. 16.14.1. 

Pamphylia. A region in s. Asia Minor. 
Ta.An. 2.79.1, Ta.H. 2.9. 

P&n, -os. A forest divinity. L. 1.5, Ti. 2.6.27, 
Pr. 3.3.30. 

Panaetius. A stoic philosopher of Rhodes. 
H.C. 1.29.14. 

Panchaia. A fabled island. Ti. 3.2.23. 

Panda. A Sarmatian river. Ta.An. 12.16.3. 

Pand&teria (-t&-). A small island w. of 
Italy. Ta.An. 1.53.1, 14.63.1. 

Pandüsa. See Latinius. 

Panhormus. A city in n. Sicily (Palermo). 
A. 1.19.10. 

Pannonia. A province between the Alps and 
the Danube. Ta.An. 3.9.1, etc. — Adj. 
Pannonicus. Ta.An. 1.16.1. — Panno- 
nius. Ta.An. 15.10.5, Ta.G. 1. 

Pinsa. See Séstius, Vibius. 

Pantaleón. An Aetolian chief. L. 42.15. 
Panthüs. A Trojan hero, father of Euphor- 
bus. — Patr. Panthoidés. H.C. 1.28.10. 
Pantolabus. Nickname, perhaps for Her- 

mogenes. H.S. 1.8.11. 
Paphiagonis. A country in Asia Minor. 


Paphos (-us). AcityinCyprus. H.C. 1.30.1, 
O.Amo. 2.17.4. — Adj. Paphius.  Ta.An. 
3.62.5. 

Páüpinius Allénius, Sex. 

Ta.An. 6.40.1. 

Son (?), a suicide. Ta.An. 6.49.1. 

Papirius. A centurion. Ta.H. 4.49. 

——, M. A senator B.c. 390. L. 5.41. 

—— — Carbó, C. Supposed slayer of younger 
Scipio. Qf. 2.3.3, F. 9.21.3, Am. 11.39. 

——— Carbó, C. Tr. pl. s.c. 90, killed by 
Damasippus. F. 9.21.3. 

— — Carbd, Cn. Cos. ».c. 113. Ta.G. 37. 

Carbó, Cn. Cos. m.c. 85, a Marian 

leader. F. 9. 21.3. 

Carbó, M. Called by Cicero magnus fur. 
F. 9.21.3. 

—— Crassus, L. Twice cos. dictator B.c. 
340. F. 9.21.2. 

Cursor, L. Five times cos., successful 

general. L. 22.14. 

Cursor, L. Magister equitum B.c. 340. 

L. 9.7, F. 9.21.2. 


Cos. A.D. 36. 




















against the Samnites. F. 9.21.2. 
Mas6, C. Land commissioner. L. 21.25. 
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L. | 


| Patuleius. A rich Roman knight. 


Paulus 





Paetus, L. An Epicurean and friend of 
Cicero. F. 9.16, etc. 

Papius Mutilus, M. Cos. A. D. 9, courtier, 
author of marriage law. Ta.An. 2.32.4. 

Papus. See Aemilius. 

Paris, -idis. Son of Priam, eloped with 
Helen. H.C. 3.3.40, etc., O.He. 13.63, Pr. 
3.1.30. 


—-. An actor in Nero's time. Ta.An. 
13.19.4, 13.27.7. 
Parma. A city in n. Italy. L. 39.55, F. 


12.5.2. — Adj. Parménsis. H. Ep. 1.4.3. 

Parménsis. See Cassius. 

Parn&sus. A mountain range in central 
Greece, esp. two peaks near Delphi. L. 
42.16, Ct. 64.390, Pr. 2.31.13. 

Paros. One of the Cyclades. — Adj. Parius. 
H.C. 1.19.6. 

Parracés, -is. A Parthian. Ta.An. 12.14.5. 

Parrhasia. An Arcadian town. — Patr. Par- 
rhasis. O.T. 1.3.48. 

Parrhasius. A famous Greek painter. H.C. 
4.8.6, Pr. 3.9.12. 
Parthenius (-ium). 

— Adj. Pr. 1.1.11. 

Parthia. A country e. of the Euphrates. + 
Adj. Parthicus. F. 2.10.2, Ta.An. 6.34.5, 
Pli. 10.74.3. — Parthus. F. 15.4.3, L. 9.18, 
Ct. 11.6, etc. 

Püsiphaé, -¢s. Wife of Minos and mother of 
the Minotaur. Pr. 2.28.52. 

Passennus Paulus. A Roman knight and 
poet. Pli. 6.15, 9.22. 

Passiónus. See Crispus. 

Pastor. Sec Iünius. 

Patara. A Lycian port. — Adj. 
H.C. 3.4.64. 

Patavium. Padua, a city of n. Italy. Ta.An. 
16.21.1, Ta.H. 2.100. — Adj. Patavinus. 
Pli. 1.14.6. 

Paternus. See Plinius. 

Patiscus. A man who secured wild animals 
for shows at Rome. F. 2.11.2. 

Patrae, -ürum. A city of Achaia. F. 16.6.2. 

Patró. Headof an Epicurean school at Athens. 
F. 13.1.2. 

Patrobius. A freedman of Nero. Ta.H. 1.49. 

Patruitus. See Manlius. 


An Arcadian mountain. 


Patareus. 


Ta.An. 
2.48.1. 


| Paulina. See Lollia, Pompeia. 
Cursor, L. Cos. B.c. 293, 272, successful | Paulinus. 


A correspondent of Pliny. Ph. 
9.3, etc. 
—. See Lollius (7), Pompeius, Suétdnius, 


Valerius. 


~-— Masb, L. Aedile p.c. 312. F. 9.21.2. 
. — — Mügillánus, L. Cos. B.c. 444, 427, first | Paulus (-ll-). See Aemilius, Claudius; 
censor 443. F. 9.21.2. |». Fabius, Passennus, Venetus. 


Phidylé, -és. Poetic feminine name. 
' 3232. n 
j Philadelphia. A city near Sardis. — Adj. 
Philadelphénus. Ta.An. 2.47.4. 
Philadelphus. See Attalus. 
Philargyrus (-08). A freedman of A. Tor- | 
quatus. F. 6.1.6. 


PeucinI, -órum. A Sarmatian tribe. Ta.G. 
46. 

Phae&cia. Poetic name of Corcyra. Ti. 
1.3.3. — Adj. Phael&cius. O.Amo. 3.9.47. 
— Phaelüx. H. Ep. 1.15.24, Pr. 3.2.13. 


Phaedrus. An Epicurean, teacher of Cicero. | ——. 


F. 13.1.2. 
Phaethdn, -ontis. Son of Apollo and driver 


of sun-chariot one day. H.C. 4.11.25, Ct. | Philo. 


61.291. 


Phalanthus. A Spartan, founder of Taren- | ——. 


tum. H.C. 2.6.12. 
Phameàs, -ae. 
F. 9.16.8. 
Phanils, -ae. A freedman of Ap. Claudius 
Pulcher. F. 3.5.3. 

Phaón. A Lesbian ferryman loved by Sappho. 
Pla.Mgl. 1247. 

Pharasmenés, -is. A king of the (Asiatic) 
Hiberi. Ta.An. 6.32.5. 

Pharsália. A region of Thessaly. Ta.H. 1.50. 

Pharsülus. 
Pompey's defeat by Caesar. 
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— Urbicus.  Procos. of Noricum. Ta.H. 
1.70. 

Pettius. <A friend of Horace. H.Epd. 11.1. 


Chief city of Pharsalia, scene of | Philomélium. <A Phrygian city. 
Ct. 64.37. — 





Phradités 


Ta.H. 1.50, H.C. 2.7.9. —— Adj. Philippénsis. 

Ta.An. 3.76.1. — Philippéus. Pr. 3.11.40. 
Philippopolis. A Thracian town. Ta.An. 

3.38.6. 

Philippus. King of Macedon B.c. 359-336, 
father of Alexander. A. 1.16.12, L. 45.7, 
Ta.An. 2.63.3. — Adj. PhilippéSus. Pla.Ru. 
1314. 

King of Macedon s.c. 220-179, con- 

quered by Romans. L. 9.19, 33.32, 40.54. 

See Mürcius. 

A Greek academic 
teacher of Cicero. F. 13.1.2. 
A slave of Caelius. F. 2.12.2. 
See Püblilius, Veturius. 





philosopher, 


A rich and vulgar freedman. | Philoclés, -is. An agent of Perseus. L. 40.54. 


Philodémus. 
H.S. 1.2.121. 

Philogenés, -is. A freedman of Atticus. 
5.20.8. ' 

Philogonus. A freedman of Q. Cicero. Qf. 
1.3.4. 

Philoméla. An unhappy girl changed into a 
nightingale. Pla.Ru. 604, O.Amo. 2.6.7. 

F. 15.4.2. 


An Epicurean philosopher. 


A. 


Philométór. See Attalus. 


Adj. Pharsüálicus. Ta.An. 4.44.2. — Phar-, Philopatór. A king of Cilicia. Ta.An. 2.42.7. 


s&lius. Ct. 64.37. 

Pharus (-o8). An island off the Illyrian coast. 
— Adj. Pharius. L. 22.33. 

(-os). 
site of a famous lighthouse. — Adj. Pharius. 
Ti. 1.3.32, Pr. 3.7.5. 

Phàásis, -idis. Chief river of Colchis. Ct. 64.3. 

Ph8mius. <A musician of Cicero's time. 
5.20.9. 

Phéneus. A city near Mt. Cyllene. 
68.109. 

Phidia&s, -ac. A famous Greek sculptor. — 
Adj. Phidiacus. Pr. 3.9.15. 





Philémón (-mó). <A Greek comic poet. 
Pla.Mo. 1149, Pla.Tri. 19. 

See Aemilius. 

Philerós, -ótos. A tabellarius. F. 9.15.1. 

Philét&s, -ae. A Coan poet, tutor of Ptolemy 


An island off the Egyptian coast, | Phineus. <A blind prophet of Thrace. 


| Phoebus. 


Philotimus. A freedman of Cicero. A. 
6.1.19, F. 3.9.1. 

Philus. Sce Fürius. 

Pr. 
3.5.41. 

Phlegra. Miythical scene of the battle of the 
Giants. — Adj. Phlegraeus. Pr. 3.9.48. 


A. | Phócaea. A city on w. coast of Asia Minor. — 


Adj. Phócaeus. H.Epd. 16.17. 


Ct. | Phocis, -idis. A small country w. of Boeotia. 


— Adj. Phócénsis. L. 33.32. — Phdcbus. 
H.C. 2.4.2, O.Amo. 2.6.15. — Phócicus. 
F. 5.12.2. 


H.C.|Phoebé, -@s. Diana. O.Amo. 3.2.51. 


———. A daughter of Leucippus, loved by 

Castor. Pr. 1.2.15. 

Apollo. H.C. 1.12.24, H.CS. 

passim, Ct. 64.209, Pr. 1.2.17. 

A freedman of Nero. Ta.An. 16.5.5. 

Phoenicia. A country on e. coast of the 
Mediterranean. — Adj. Phoenissus. Ta.An. 
16.1.3. — Phoenix. Ta.An. 11.14.1, Ta.H. 
5.6, Pr. 2.27.3. 

Pholo8, -és. An Arcadian mountain. 
1.33.7. 





H.C. 


Philadelphus. Pr. 3.1.1.— Adj. Philteeus. | ——. A feminine name. H.C. 2.5.17. 


Pr. 3.3.52. 

Philhetaerus. See Clodius. 

PhilippI, -órum. A Macedonian city where 
Brutus and Cassius were defeated z.c. 42. 


Phra&lts5s, -is. A king of Parthia. H.C.2.2.17. 
Ta.An. 2.1.2, 6.37.6. 
Son, king of Parthia. Ta.An. 6.31.4, 





6.32. 


Plótius Griphus 


| OO0 


Pomponius Matho, M. 


~---- Griphus. \oopartisan oof Vespasiani o-—-— Collega, Cn. 02). €. 5 7: Pa A. 
Ta.H. 3.52, 4.30. 44, Pli. 2.11.2011. 
— Numida. aA friend of Horace. H.C.; —— Falcó, Q. A friend of Pliny. Ph. 1.25, 


1.36.3. 

— Tucca. A friend of Horace. H.S. 1.5.40. 

Plütó. King of the infernal world. — Adj. 
Plütónius. H.C. 1.4.17. 

Poeninus (Penn-). An Alpine divinity. L. 
21.38. — Adj. L. 21.38, Ta.H. 1.61. 

Poenius Postumus. A camp commander in 
Britain. Ta.An. 14.37.6. 

Poenus, adj. Phoenician, Carthaginian. L. 
21.1, Sen. 13.44, Pr. 2.31.3. 

Poétilius Libó Visolus, Q. Xvir s.c. 450. 
L. 3.35. 

Poetovib. A Pannonian city. Ta.H. 3.1. 

Polemó. A king of Pontus. Ta.An. 2.56.2. 

——. A later king of Pontus. Ta.An. 14.26.3, 
Ta.H. 3.47. 

Polemón, -onis. A Greek philosopher, suc- 
cessor to Xenocrates. H.S. 2.3.254. 

Politorium. A Latin town. L. 1.33. 

Pólla (Paulla). Wifeof D. Brutus. F. 11.8.1. 
Pdllid. See Annius, Asinius, Caelius, 
Domitius, Iülius, Memmius, Védius. 

Pollitta. See Antistia. 

Pollüx. One of the Gemini, noted for skill in 
boxing. H.C. 1.12.26, 3.3.9, Ct. 68.65, etc. 

Polybius. A Greek historian. F. 5.12.2. 

Polyclitus. A freedman of Nero. Ta.An. 
14.39.1. 

Polydamis, -antis. A Trojan hero. Pr. 3.1.29. 

Polyhymnia. Muse of the stately hymn. 
H.C. 1.1.33. 

Polyphémus. A Cyclops, lover of Galatea. 
Pr. 3.2.7. 

Polyxena. Daughter of Priam. — Adj. Po- 
lyxenius. Ct. 64.368. 

Pómétia. See Suessa. — Adj. Pómétinus. 
L. 1.55. 

Pompeia Celerina.  Pliny's mother-in-law. 
Pli. 1.4, 1.18.3, 6.10, etc. 

—  Macrina. Exiled. Ta.An. 6.18.3. 


— Paulina. Wife of Seneca. Ta.An. 
15.60.8, 15.64. 
Pompeiünus, adj. Ta.An. 1.10.1, 4.34.4, 


6.45.2, Ta.H. 3.51, etc. 
Pompeii, -órum. A city near Vesuvius. 


Ta.An. 15.22.4. — Adj. Pompeiünus. F. 
7.3.1, Ta.An. 14.17.1. 
Pompeiopolis. A Cilician city.  Ta.An. 


2.58.3. 
Pompelus, adj. Pr. 3.11.68. 
Pompeius. A Roman knight. Ta.An.6.14.1. 
——. Tr. mil. Ta.An. 15.71.5. 
———, Bex. Cos. a.p. 14. Ta.An. 1.7.3. 
——— Aeliinus. Banished. Ta.An. 14.41.1. 


9.15, ete. 

Gallus (or Longus ?), C. Cos. a.p. 49. 
Ta.An. 12.5.1. 

Grosphus. A rich Sicilian, friend of 











Horace. H.C. 2.16.7, H.Ep. 1.12.22. 
Iüliánus. Governor of Syria. Pli. 
1.10.8. 


—— Longinus. Tr. mil Ta.H.1.31. 

—— Macer. Praetor A.p. 15. Ta.An. 1.72.4. 
Magnus, Cn. The IIIvir, admired by 
Cicero as general and statesman. A. 1.1.2, 
etc., F. 5.7.3, Ct. 113.1, Ta.An. 1.1.3, etc. 
Magnus, Sex. Son of the IIIvir, bitter 
enemy of Caesar. F. 11.1.4, Ta.An. 1.2.1, 
5.1.2. 











Paulinus. Commander in Germany. 
Ta.An. 13.53.2, 15.18.4. 
Propinquus. Procurator in Belgium. 





Ta.H. 1.12, 1.58. 

Rüfus, Q. Cos. B.c. 88, aristocrat, ora- 
tor. Am. 1.1. 

Rüfus, Q. Tr. pl. s.c. 52, friend of 
Pompey and Cicero. F. 8.1.4. 
Saturninus. A friend of Pliny. Pli. 
1.8, 1.16.1, 5.21, etc. 

Silvànus, M. Governor of Africa and 
of Dalmatia. Ta.An. 13.52.1, Ta.H. 2.86, 




















3.50, 4.47. 
Urbicus. A confidant of Messalina. 
Ta.An. 11.35.6. 
Vürus. A friend of Horace. H.C. 2.7.5. 
— Vindullus. <A freedman of Pompey. 
A. 6.1.25. 
—— —  Vopiscus. Cos. suff. a.p. 69. Ta.H. 
1.77. 
Pompilius. See Numa. — Adj. H.AP. 292. 
Pompónisa. Sister of Atticus and wife of Q. 
Cicero. <A. 5.1.3. 


—— Galla. A woman who disinherited her 
Son. Pli. 5.1. 


——- Graecina. Wife of Aulus Plautius. 
Ta.An. 13.32.3. 

Pompóniànus. Owner of a villa near 
Vesuvius. Pli. 6.16.11. 


Pompónius. An informer. Ta.An. 6.8.10. 
——, Sex. Commander of fleet. L. 21.51. 
—— Atticus, T. Cicero's friend and corre- 
spondent. A. 1.1, etc., Qf. 2.3.7. | 
Flaccus, L. Cos. a.p. 17, governor of 
Moesia. Ta.An. 2.32.3, 2.66.3, 6.27.3. 
Labed. Governor of Moesia. Ta.An. 
4.47.1, 6.29.1. 
Maths, M. Cos. s.c. 233, magister 
equitum 217. JL. 22.7, 22.33. 
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Primus 1011 P$thagorás 


Primus. See Antónius, Cornélius. Ptolemiis, -idis. A town in Egypt. F. 
Prisca. See Mutilia. (| 1.74. 
Priscus. See Anchürius, Clutórius, Cor- , Püblicius, adj. L. 26.10. 
nélius, Helvidius, Iülius, Marius, Ne- | Püblicius Bibulus, L. Tr. mil. p.c. 216. L. 
r&tius, Novius, Servilius, Tarquinius, 22.53. 


Tarquitius. —— Certus. Accuser of Helvidius. Pli. 
Proca (Proc&s). Anearly Alban king. L. 1.4. 9.13.11ff. 
Procilla. See Iülisa. —— Malleolus, L. and M. Two brothers, 


Procné, -2s. Wife of Tereus, changed into aj aediles B.c. 240, founders of the temple of 


swallow. H.AP. 187, Pla.Ru. 604. Flora. Ta.An. 2.49.1. 
Procula. See BSerrüna. Püblicola (Popl-). See Gellius, Pedius, 
Proculeius Varró, C. A Roman knight, Valerius. 

friend of Augustus. H.C. 2.2.5, Ta.An.| Püblili&. Cicero's second wife. A. 12.32.1. 


4.40.8. Püblilius. Cicero's brother-in-law. A. 
Proculus. See Acerrónius, Barbius, Cer-' 16.6.3. 
varius, Cestius, Cocceius, Cónsidius, | Philó, Q. Four times cos., an able gen- 





Licinius, Scribónius, Silius, Titius,, eral. L. 9.7. 
Vettius, Volusius. Sabinus. Praefectus. Ta.H. 2.92, 
Proetus. A king of Tiryns. H.C. 3.7.13. 3.36. 
Prométheus, -ei. A demigod who gave fire to | —— Syrus. A writer of mimes. F. 12.18.2. 
man. H.C. 2.13.37, Ct. 64.294, Pr. 3.5.7. —| Pudéns. See Maevius. 
Adj. ProméthBus. Pr. 1.12.10, O.Amo.| Pulcher. See Claudius, Clódius. — Dim. 





2.16.40. Pulchellus for Clódius. A. 2.22.1. 
Propertius, Sex. A Roman elegiac poct.| Pulchra. See Claudia. 
Pli. 6.15.1, 9.22, O.T. 4.10.45. Pulvillus. See Horiatius. 
—— Celer. Aided by Tiberius. Ta.An. | Pünicus, adj. Phoenician, Carthaginian. L. 
1.75.5. ; 21.4, O.Amo. 2.6.22. 
Propinquus. See Pompeius. i Pipinia. A barren region near Rome. L. 
Propontis, -idis. The sea of Marmora. Ct.! 26.9. 
4.9, Ta.An. 2.54.2. |—— tribus. Qf. 2.3.5. 
Próserpina. Daughter of Ceres and wife of | Pupius, C. A duumvir B.c. 217. L. 22.33. 
Pluto. H.C. 1.28.20. — — Pis6 Calpurniüánus, M. Cos. s.c. 61. 


Prótesiláàus. The first Greek killed in the| A. 1.16.1. 
Trojan war. O.He.13. — Adj. Prótesi-| Purpurió. See Fürius. 


laeus. Ct. 68.74. Puteolfl, -órum. A Campanian port. A. 
Próteus, -ei. A sea god, able to change form 13.52.2, Ta.An. 14.27.2. — Adj. Puteol&- 
at will. H.C. 1.2.7. nus. F. 5.15.2, Ta.H. 3.57. 
Prótogenés, -is. A reader for Marius. F.|Pyladés, -is. Cousin and friend of Orestes. 
7.1.8. Am. 7.24, H.S. 2.3.139, O.Amo. 2.6.15. 
Proximus. See Stüátius. Pylaemenés, -is. An early king of the Eneti. 
Prüss&. A Bithynian town. — Adj. Prüsénsis. L. 1.1. 
Pli. 10.17. Pylos (-us). A town in Elis, home of Nestor. 


Prüsiàs, -ae. A king of Bithynia who be- | — Adj. Pylius. H.C. 1.15.22. 
trayed Hannibal to the Romans. L. 39.51. | Pyramus. A Cilician river. Ta.An. 2.68.2. 
Pseudophilippus. Andriscus, usurper in; Pyrénael,-órum. The Pyrenees. L.21.23. — 


Macedonia. Ta.An. 12.02. , Pyrenaeus, sing. Ta.H. 1.23. 
Ptolemaeus. Name or title of Egyptian kings. : Pfréné, -és. Poetic name of the Pyrenees. 
F. 1.7.4. Ti. 1.7.9. 
———. An astrologer. Ta.H. 1.22f. : Pyrrha. Wife of Deucalion, survivor of the 


———. Son of Juba, king of the Mauri. Ta.An. deluge. H.C. 1.2.6. 

4.23.1. . Poetic feminine name. H.C. 1.5.3. 
Epiphanés. King of Egypt 5.c. 205-181. , Pyrrhicus. See Claudius. 

Ta.An. 2.67.4. Pyrrhus. King of Epirus, invader of Italy. 
-— Euergetés. King of Egypt B.c. 247-222. L. 22.59, F. 5.12.2, Sen. 6.16, etc. 

Ta.An. 6.28.4. — — . Poetic masculine name. H.C. 3.20.2. 
Sdtér. A general of Alexander, governor | P9thagor&s, -ae. A Greek philosopher, head 
and king of Egypt 5.c. 323-285. Ta.H. 4.83. of the Italian echoal. V, LAR, Sea. "VES, 














Remus 1013 Rupilius Réx, P. 
Romulus’ twin brother. L. 1.4-7,| 28.15,etc. — Adj. H.C.4.5.1, Pr. 3.11.52, ete. 


d. 7.19, Ct. 28.15, etc. — . Silvius. An early Alban king. L. 1.3. 
Inus. See Calpurnius. Róscius, adj. A.2.19.3. 
itus. See Claudius. Róscius, Q. A comic actor at Rome. H.Ep. 


mi, -órum, A people of n. Germany. 2.1.82. 





. 40. Othó, L. Tr. pl. &.c. 67, author of law 
ee Marcius, Rupilius. reserving seats at theater for equites. 
is. A part of Alexandria. Ta.H. 4.84. H.Epd. 4.16, H.Ep. 1.1.62. 

iis, -üntis. An Attic deme. — Adj. , —— Régulus. Cos. one day. Ta.H. 3.37. 
oniisius. Ct. 64.395, T.And. 930. ——. See Caelius. 

8s, -is. Rameses II, king of Egypt.| Résianus. See Geminus. 

1. 2.60.4. Rósius-Róscius. Ta.H. 3.37. 

See Rea. Rubelius Blandus. A senator. Ta.An. 
ts. The Rhine. Ta.An. 1.32.3, Ta.G. 3.23.2, 3.51.1, 6.27.1. 

11.11, etc. —— — Geminus. Cos. a.p. 29. Ta.An. 5.1.1. 
poris, -is (-idis). A Thracian king. | —— Plautus, C. Son of Blandus, feared and 
1. 2.64.3. slain by Nero. Ta.An. 13.19.3, 14.22.5, 
. A Thracian king famed for his horses. 14.58-59. 
3b.4. Rubi, -órum. An Apulian town. HS. 1.5.94. 
I, -órum. A lofty mountain range in| Rubria. Mother of a Carbo. F. 9.21.3. 
ia. Pr. 1.6.3. Rubrius. A Roman knight. Ta.An. 1.73. 
ius. The Rhone. L. 21.26. H.C.| —— Fabü&tus. Accused a.p. 32. Ta.An. 
0. 6.14.3. 

-és. Poetic feminine name. H.C.|—— Gallus. A Roman officer. Ta.H. 2.51, 
7 2.99. 


6, -€s. A high mountain range in| Rubrum mare. The Indian Ocean or Per- 
e. H.C. 3.25.12. . sian Gulf. L. 45.9. 
i. A famous island in the Aegean. F.| Rüf&. Poetic feminine name. Ct. 59.1. 
;, Ta.An. 1.4.4. — Adj. Rhodius. Of., Rüfllla. Sce Annia. 
, H.S. 1.10.22, T.Eun. 420, etc. | Rüflllus. A perfumed exquisite. H.S. 1.2.27. 
Stalcés, -is. A Thracian king. Ta.An.| Rüflnus. A Gallic chief. Ta.H. 2.94. 
te —. See Fadius, Trebónius, Vinicius, 
um. <A promontory near Troy. — Vivennius. 
Rhoetéus. Ct. 65.7. Rufrius Crispinus. First husband of Pop- 
is. One of the Giants. H.C. 2.19.22. paca Sabina. Ta.An. 11.1.3, 16.17.1. 
ani, -órum. A Sarmatian tribe. Ta.H.! Rüfulus, dim. Ct. 59.1. 

| Rüfus. Mentioned F. 9.24. 


lum. A town of the Treveri. Ta.H.| ——. A friend of Pliny. Pli. 6.30.5. 
———. See Atilius, Aufidiénus, Cadius, 

See Rómilius. Caelius, Calvisius, Caninius, Cluvius, 
Rome. — Adj. Rómánus. L. 1.3! Corellius, Curtius, Egnátius, Faenius, 
assim. | Helvius, Mescinius, Minucius, Müsó- 
ius. Seneca’s accuser. Ta.An.; nius, Numisius, Octavius, Petilius, 
2. Pompeius, Rutilius, Satrius, Scribónius, 
spó. Aninformer. Ta.An. 1.74.1. | BSBemprónius, Suillius, Sulpicius, Tre- 
see Fabius, Vocónius. | bellisnus, Valgius, Varius, Verginius. 
ius Firmus. A correspondent of! Rüg&. Sec Carvilius. 

Pli. 1.19, 4.29. | Rugil, -órum. A tribe of n.e. Germany. 


us Marcellus. A centurion. TaH. | Ta.G. 44. 

RümlInAlis (or Rómuláris) ficus. A tree 
cus Vüáticánus, T. Xvir p.c. 451. | where Romulus and Remus were nursed by 
i3. the wolf. L. 1.4. 

Gris ficus. See RümiInAlis.  Rupilius, L. Failed of consulship. Am. 20.73. 
ius Denter. Praefectus urbi. Ta.An. ——, P. Cos. B.c. 132, bitter aguinst the 
Gracchans. Am. 11.37. 
Réx, P. (7). A Praenestine proscribed 
by Augustus. H.S. 1X. 





us. Founder and first king of Rome. 
4-16 and passim, H.C. 1.12.33, Ct. 








Sapphó 1015 Selicius 


Sapphó, -üs. A poetess of Lesbos. H.C.|——. Mother of L. Piso. Ta.H. 1.14. 
2.13.25. — Adj. Sapphicus. Ct. 35.16. | Scribinianus. See Fürius, Licinius, Sul- 
Sarüpis. See Berüpis. picius. 


Sardés (-1s), -ium. Chief city of Lydia.| Beribónius, L. Envoy of captives after 
H.Ep. 1.11.2.— Adj. Sardianus. Qf. Cannae. L. 22.61. 
1.2.14, Ta.An. 2.47.3. Curió, C. Contemporary with Cicero. 
Sardinia. A large island w. of Italy. L. 21.1. A. 1.16.1, Ta.An. 11.7.6. 





Ta.H. 2.16. — Adj. Sardus. L. 21.16, F.| —— Curió, C. Waverer in civil war. A. 
7.24.2, H.AP. 375. 2.19.3, F. 2.1, etc. 
Sardus. See Tigellius. — — Libó, L. Cos. a.p. 16. Ta.An. 2.1.1. 
Sariolénus Vécula. An informer. Ta.H.|—— Libó Drüsus, M. (?). Conspirator a.p. 
41.41. 16. Ta.An. 2.27.1. 





Sarmatae, -àrum. A Slavonic people w. of Rüfus and Proculus. Brothers, legati, 
the Don. Ta.An. 6.33.3, etc. — Adj. Sar- banished. Ta.An. 13.48, Ta.H. 4.41. 
maticus. Ta.H. 1.79. — Sarmatis, -idis.| Bcrófa. See Tremellius. 


O.T. 4.10.110. Scydrothémis, -idis. A mythical king of 
Sarsina. An Umbrian town, birthplace of| Sinope. Ta.H. 4.83. 

Plautus. Pla.Mo. 770. Scylla. A beautiful girl changed into a 
Satrachus. A stream in Cyprus. Ct. 95.5. monster dangerous to passing ships. H.AP. 
Satrius Rufus. Contemporary with Pliny. 145, Ct. 60.2, Pr. 2.26.53. 

Pli. 1.5.11, 9.13.17. Scythia. An ill-defined region about the 


—— — Secundus. Aninformer. Ta.An-4.34.2. Black and Caspian seas. Ta.An. 6.36.5, Pr. 
Satureia. A region in Apulia. — Adj. 8a- 4.3.47, O.Amo. 2.16.39. — Adj. Scytha. 


tureiünus. H.S. 1.6.59. H.C. 1.19.10, Ta.An. 2.60.4, etc. — Scythés, 
Saturninus. See Annius, Apónius, Lüsius, -ae. H.C. 211.1.— Scythicus. H.C. 
Pompeius, Vitellius, Volusius. 3.4.36, Pr. 3.16.13. 


S&turnus. God of agriculture, once king of! Secundus. See Carrinàs, Pedünius, Pli- 
heaven. L. 22.1, H.C. 1.12.50. — Adj. 8&- nius, Pompónius, Satrius, Vibius. 
turnAlis. L.22.1. — S&áturnius. H.Ep. Sedochezi, -órum. A Pontic tribe. Ta.H. 
2.1.158, Ti. 3.3.33. 3.48. 

Satyrus. See Caninius. | SedünI, -órum. An Alpine tribe. L. 21.38. 

Saufeius, L. A friend of Cicero and Atticus. | Segesta. A town in n.w. Sicily. - Adj. 
A. 2.8.1, 7.1.1. | Segestanus. Ta.An. 4.43.6. 

Trógus. A confidant of Méessalina. , Segestés, -is. A German prince, rival of 
Ta.An. 11.35.6. Arminius. Ta.An. 1.55.2. 

Saxa Rubra. An Etrurian town. Ta.H.3.79.| Segimérus. Brother of Segestes.  Ta.An. 

S8caeae portae. The w. gate of Troy. Pr. 1.71.1. 





3.9.39. Segimundus. Son of Segestes.  Ta.An. 
Scaeva. A friend of Horace. H.Ep. 1.17. 1.57 2. 
———. See Didius. Seiánus. See Aelius. 
Scaevinus. See Flavius. Seius, M. Died p.c. 45. A. 12.11. 
Scaevola. See Mücius. — Quadratus. Condemned a.p. 32. Ta.An. 


Scamander. A stream near Troy. H.Epd. 6.7.5. 

13.14, Ct. 64.357, Pr. 3.1.27. Strabd, L. Praefectus, father of Sejanus | 
Scantia. A vestal. Tu.An. 4.16.6. Ta.An. 1.7.3. 
Scapula. See Ostórius, Quintius. Tüberó, L. Cos. 4.p. 18. Ta.An. 2.20.2, 
Scaurus. See Aemilius, Aurélius, Mazi- 4.29.1. 

mus, Terentius. Seleucia. A city of Cilicia. Pla.Tri. 771. 
ScIpió. A cavalry officer. Ta.H. 2.59. —. A city on the Tigris. — Adj. Seleu- 
———. See Caecilius, Cornélius. — Patr. cénsis. Ta.An. 6.42.1. 

Scipiadés. H.S. 2.1.17, Pr. 3.11.67. Pieria. A port near Antioch in Syria. 
Scir6n. A Greek robber, killed by Theseus. Ta.An. 2.69.4, Ta.H. 4.84. 











Pr. 3.16.12. Seleucus. A slave of Lepta. F. 6.18.1. 
Scopüs, -ae. A famous Greek sculptor. H.C.| ——. An astrologer. Ta.H. 2.78. 
4.8.6. — — NicAtór. AkingofSyria. Ta.An. 6.42.1. 


Scribónia. Divorced wife of Augustus. | Selicius. A Roman name. — Adj. Belici&nus. 
Ta.An. 2.27.2, Pr. 4.11.55. F. 9.16.10. 





I" 


Servius Tullius 1017 SiracI 


Servius Tullius. Sixth king of Rome, or-|BidicInus. One of the Sidicini, a Campanian 
ganiser of the.state. L. 1.39—48, H.8. 1.0.9, , tribe. L. 7.29, 22.42. 





Ta.An. 3.26.6. , ———. See Egn&tius, Teánum. 
. See Bulpicius. 'Bidó. A Suevian prince. Ta.An. 12.29.2. 
Sesdsis, -idis. Rameses II, king of Egypt.: SIdÓn, -onis. A city of Phoenicia. — Adj. 
Ta.An. 6.28.4. |  Bidonius. H.Epd. 16.59, Ti. 3.3.18. 
Séstiánus, adj. Ct. 44.10. Sigambri, -órum. See Sygambri. 
Séstius (Sextius), L. Cos. suff. 4.p. 23.; Big&um. A promontory near Troy. F. 5.12.7. 
H.C. 1.4.14. ' Signia. A Latin town. L. 1.56. 
——, P. A patrician accused of murder. L. Sil&na. See Itinia. 
3.53. S8llànus. See Créticus, Iünius. 





,P. Tr. pl. B.c. 57, active in securing Silénus. An attendant of Bacchus und father 
Cicero's return. Qf. 2.3.5, F. 7.242, Ct. of satyrs. Pla.Ru. 317, Pr. 3.3.29. 


44.19. Silia. Banished for talking. Ta.An. 16.20 1 
—— — Capitólinus Váticánus, P. Xvir b.c. Siliüánus, adj. Ta.H. 1.70. 

451. L.3.33.  S8tlius, C. Cos. a.p. 13, an able officer. Ta.An. 
— — Pánsa, L. Contemporary with Cicero. 1.31.2, ete., 4.18.1. 

Qf. 2.3.5ff., 2.9.3. ——, C. Messalina’s lover. Ta.An. 11.5-35 
—— Sextinus Laterinus, L. Tr. pl. B.c. passim. 

376-367, joint author of important laws. ——, P. A friend of Cicero. F. 9.16.1. 

L. 6.35-42. , — Italicus, C. (or T. Catius ?). An epic 
Sevérus. Anarchitect of Nero'stime. Ta.An. poet. Ta.H. 3.65, Pli. 3.7. 

15.42. ' —— Nerva (A. Licinius Nerva Silianus). 





A correspondent of Pliny. Pli. 6.27, | Cos. A.D. 65. Ta.An. 15.48.1. 

Proculus. A correspondent of Pliny. 
See Alládius, Annius, Caecina, Cas-' Pli. 3.15. 

sius, Catilius, Cestius, Cetrius, Clau- Sd. A pander. Ct. 103. 

dius, Curtius, Sertorius, Verul&nug, | Silurés,-um. A people of w. Britain. Ta.An. 





9.22. 











Vibius. 12.33, Ta.Ag. 11. 

Sex. Sextus, a Roman praenomen. | Silus. See Domitius. 

Sextia. Wife of Mamercus Scaurus. Tua.An. ; Silvanus. An ancient Italian god of the 
6.29.7. | forests. H.C. 3.29.23, Pr. 4.4.5. 

Mother-in-law of L. Antistius Vetus. | See Gavius, Plautius, Pompeius. 
Ta.An. 16.10.1. . Silvius. An early Alban king. L. 
: Sextilia. Mother of Vitellius. Ta.H. 2.64. ———. See Aenéas, Latinus, Rómulus. 

Sextilius Félix. A Roman officer. Ta.H.3.5.'Simbruvium. A region in Latium. — Adj. 
4.70. : §imbruinus. Ta.An. 11.13.2. 

Sextinus. See Séstius. Simó. Usurper of the Jewish throne. Ta.H. 


Sextius Africinus, T. A "noble youth.”: 5.9. 
Ta.An. 13.19.2, 14.46.2. Leader of the zealots in Jerusalem. 
Pacóniüánus. A friend of Sejanus.' Ta.H. 5.12. 











Ta.An. 6.3.4, 6.39.1. : Simols, -entis. A river near Troy. H.Epd. 
See Séstius. , 13.14, Pr. 3.1.27, O.He. 13.53. 
Sica. Cicero's host at Vibo. A. 2.23. , SimSnidés, -is. A Greek lyric poet of Coeos. 


Sicinia. Sicily. — Adj. Sicinus. H.Epd. | Sen. 7.23, Ta.An. 11.14.3. — Adj. Simóni- 
17.32. déus. Ct. 38.8. 

Siccius. Sce Sicinius. ‘Simplex. See Caecilius. 

Sicilia. The island Sicily. L. 1.1, Pla.Ru. 54. | Bindés, -is. An Asiatic river. Ta.An. 11.10.53. 
— Adj. Siciliénsis. Pla.Ru. 451. — Sicu- | Sinnacés, -is. A Parthian noble. Ta.An. 
lus. A. 1.19.8, H.C. 2.12.2, Ta.An. 1.53.1. — 6.31.3. ) 

Sicinius (Siccius) Dent&tus, L. A famous | Binóp6, -és. A Greek colony on s. shore of the 
Roman, killed by the Xviri. L. 3.43, 3.51. | Euxine. — Adj. Sinópénsis. Ta.H. 4.53. 
Sicyón. Capital of Sicyonia. A. 1.13.1, | Sinuessa. A town in Campania. A. 9.16.1, 

Pla.Ps. 9965. . H.S8.1.5.40. — Adj. Binuessünus. L. 22.13, 

Sicyénia. A region in n.e. Peloponnesus. — Ta.H. 1.72, H.Ep. 1.5.5. 

Adj. Sicyónius. <A. 1.19.9. i Biraci, -órum. A Sarmatian peoyle. Te.As. 


Sida (SId6, -és). A city of Pamphylia. F.3.6.1.{ 12.152. 


— € 





Suardonés 


Suardonés, -um. A n. Germanic tribe. Ta.C. 
40. 

Siiberinus. Party to a lawsuit. Pli. 6.33.6. 

—— —, Q. A friend of Cicero. F. 9.13. 

Sublaqueum. A vila of Nero. Ta.An. 
14.22.4. 

Subrius Dexter. Tr. mil. Ta.H. 1.31. 

—— Flavus. Tr. mil. Ta.An. 15.49.2. 

Subüra. A low part of Rome. L. 3.13. — 
Adj. Subüránus. H.Epd. 5.58. 

Suébi (-vD, -órum. A powerful people of e. 
Germany. Ta.An. 1.44.0, Ta.G. 2, 38, 
Ta.Ag. 28. — Adj. SuBbicus. Ta.G. 45. — 
Suébus (-vus). Ta.An. 2.45.1. 

Suébia. Country of the Suebi. Ta.G. 43. 

Suédius Cléméns. A Roman officer. Ta.H. 
1.87. 

Suessa POómétia. A Latin city. L. 1.41. — 
Adj. SBuessánus. L. 26.9. 

Suétónius Paulinus, C. Cos. a.p. 66, suc- 
cessful in Britain. Ta.An. 14.29.2, 16.14.1, 
Ta.H. 1.87, Ta.Ag. 5, 14, 16. 

Tranquillus, C.  Biographer of the 
Caesars. Pli. 1.18, 1.24, 5.10, etc. 
Suffénus. <A poet of Cicero's time. 

14.19, 22. 

SugambrlI. See Sygambri. 

Suillius CaesónInus. Ta.An. 11.36.5. 

Nerullinus, M. Cos. a.p. 50. Ta.An. 

12.25.1, 13.43.7. 

Rüfus, P. Aninformer. Ta.An. 4.31.5, 
11.1.1, 13.42. 

Suionés, -um. A race in the Baltic islands. 
Ta.G. 44. 

Sulla. A school-teacher. 

-——. See Cornélius. — Adj. 
F. 9.15.5, Ta.An. 3.75.1. 

Sulmó. A town of n. Italy, birthplace of 
Ovid. L. 26.11, O. T. 4.10.3. 

Sulpicia. Heroine of Ti. 4.2-12 and perhaps 
author of Ti. 4.7-12. 

Praetextüta. Wife of Crassus Scribo- 
nianus. Ta.H. 4.42. 

Sulpicius, adj. H.C. 4.12.18, Ta.H. 1.15. 

Sulpicius, Q. Tr. mil. p.c. 390. L. 5.47. 

--— Asper. A centurion. Ta.An. 15.492, 
15.68.1. 

Camerinus, Q. Procos. of Africa, ac- 
cused by Regulus. Ta.An. 13.52.1, Pli. 
1.5.3. 

. — Camerinus Cornütus, Ser. 
461, Xvir 451. L. 3.33. 

—— — Camerinus Scribéniinus. Ta.H. 2.72. 

~-— Flórus. Assassin of Piso. Ta.H. 1.43. 

—— Galba, C. Cos. 4.p. 22. Ta.An. 3.52.1, 
6.15.1, 6.40.3. 

.—— Galba, P. Anupright man. A. 1.1.1. 





Ct. 








Ct. 14.9. 
Sullánus. 








Cos. B.c. 
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Syria 


—— — Galba, Ser. Cos. B.c. 144, rich and cruel. 
Ta.An. 3.66.2. 

Galba, Ser. Caesar's legatus in Gaul, 
later his opponent. F. 6.18.3. 

— — Galus, C. Cos. B.c. 166, conqueror of 
Ligures. F. 5.6.1, Sen. 14.49, Am. 3.9. 

——— Longus, C. Thrice cos., dictator B.c. 
312. L.9.17. 

—— — Longus, Q. Consular tribune a.c. 390. 
L. 5.36. 

—— Peticus, C. Five times cos., dictator 
B.c. 358. L.7.. 

Quirinius, P. Cos. s.c. 12, relative of 
Libo. Ta.An. 2.30.4, 3.48. ' 

—— — Rüfus. Procuratorludi. Ta.An. 11.35.7. | 

—— — Rüfus, P. Tr. pl. p.c. 88, orator ad- 
mired by Cicero. Am. 1.2. 

-—— Rüfus, Ser. Cos. s.c. 51, orator and 
jurist. F. 6.6.10, 4.4, 4.5, etc. 

—— Rüfus, Ser. Son. F. 4.4.5. 

Servius Galba, L. Cos. a.p. 33, em- 
peror 68. Ta.An. 3.55.1,6.20.3, Ta.H. 1.1-41, 
Pli. 2.20.2. 

8ünium. A promontory and town in s. At- 
tica. T.Ph. 837. 

SunucI, -órum. A people of n. Gaul. 
4.66. 

Superbus. See Tarquinius. 

Sard. See Accius, Cornélius, Licinius. 

Suria, Surus. See Syria, Syrus. 

Surrentum. A coast town of Campania. 
H.Ep. 1.17.52, Ta.An. 0.1.1. — Adj. Sur- 
rentinus. Ta.An. 4.67.1. 

Sisa. Winter capital of Persia (Shushan). 
Pr. 2.13.1. 

Susagus. A Dacian officer. Pli. 10.74.1. 

Sybaris. A town in Lucania, noted for luxury. 
L. 26.39. 

Poetic name for an effeminate youth. 
H.C. 1.8.2. 

Sybota, -órum. A group of islands near 
Epirus. A. 5.9.1. 

Syén6, -és. A city near the first cataract of 
the Nile. Ta.An. 2.61.2. 

Sygambri (Sig-, Sug-), -órum. A Germanic 
tribe. H.C. 4.2.36, Ta.An. 2.26.3, Pr. 
4.6.77. — Adj. Sygamber. Ta.An. 4.47.5. 

Synnada, -drum (or Synnas, -adis) A 











Ta.H. 


Phrygian city. F. 15.4.2, 5.16.2, Ta.An. 
12.38.1. 

Syphax. A Numidian chief. L. 30.30, Pr. 
3.11.59. 


Syr&cüsae, -àárum. A city in e. Sicily. L. 
21.49, Ta.An. 13.49.3. — Adj. Syrácüsünus. 
L. 25.31, Ta.An. 13.49.1, Pla.Men. 1069. 

Syria. A province in w. Asia. Ct. 45.22 
Ta.An. 1.42.5. — Adj. Syri&cus. Ta.H.23 





Titinius, Q. 


Titinius, Q. A Roman knight and banker. 
A. 2.4, 5.21.5, 9.6.6, 9.18.2. 

—--- Capito. Patron of literature and friend 
of Pliny. Pli. 5.8, 8.12. 

Titius, P. Tr. pl. p.c. 43. F. 10.12.3. 

Aristó. Jurist and friend of Pliny. Pli. 





1.22, 5.3, etc. 

— Proculus. Confidant of Messalina. 
'Ta.An. 11.35.6. 

-— — Sabinus. A friend of Germanicus. 


Ta.An. 4.18, 4.19, 4.68.1. 

Tityos. A Giant who insulted Latona. H.C. 
.. 2.14.8, Ti. 1.3.75, Pr. 3.5.44. 

Tityrus. A shepherd in Vergil's 

O.Amo. 1.15.25. 
Tmdlus. A Lydian town near Mt. Tmolus. 
Ta.An. 2.47.4. 
Togónius Gallus. A senator. Ta.An. 6.2.1. 
Tolbiacum. A city of the Ubii. Ta.H. 4.79. 
Tomi, -órum. A city on w. coast of Euxine, 
place of Ovid's exile. — Adj. Tomita. O.T. 
4.10.97. 

'Torón$, -és. A coast town in e. Macedonia. — 
Adj. Tordnaeus. Ta.An. 5.10.4. 

Torquata. Sec Iünia. 

Torquatus. 
See Iünius, M&nlius. 
Trabea. A Roman comic poet. 
Trach&lus. See Galérius. 
fréianus. Emperor 4.D. 98-117. See Ulpius. : 


Lad 


** Eclogues.' 


F. 9.21.1. 


Trallés, -ium. <A city of Asia Minor. ; 
Qf. 1.1.17. — Adj. 
4.55.3. 


Tranquillus. See Suétónius. 
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Tullius, Servius 


—— — RüfInus. A friend of Pliny. 
8.18 (?). 

Trübula. A Campanian town. — .idj. Tré- 
bulánus. F. 11.273. 

| Tremellius Scrdfa, Cn. A friend of Atticus. 


Ph. 4.22.1, 


A station on the Via Appia. 
A. 1.13.1. 

Tréveri, -órum. A people in n.e. Gaul. Ta.An. 
1.41.4, Ta.G. 28. — Adj. Trévericus. Ta.An. 
3.42.4. - 

Tae . Wife of L. Vitellius. 
3.77 

Triboci, -órum. A Germanic people. in Gaul. 
Ta.H. 4.70, Ta.G. 28. 

TricipitInus. See Tarquinius. 

Tricorif, órum. A tribe in e. Gaul. 

Tricostus. See Verginius. 

Trigeminus. See CuriAtius. 

Trimerus. An island off the Apulian coast. 
Ta.An. 4.71.6. 

Trinacria. Sicily. — Adj. Trinacrius. 
68.53. 

| Trinovantés (-ban-), -um. A British tribe. 
Ta.An. 14.31.4. 


Ta.H. 


2.63, 


L. 21.31. 


Ct. 


Addressed H.C. 4.7, H.Ep. 1.5. | Trió. See Fulcinius. 


| Tritén. A sea god, son of Neptune. Ct. 
| 64.395, Pr. 4.6.61, O.Amo. 2.11.27. 

| Trivia. A name of Diana. Ct. 34.15. 

, Trivicum. A Samnite village. H.S. 1.5.79. 


; Trógus. See Saufeius. 
Tralliánus. Ta.An. | Tróia. Troy. L. 1.1, Ct. 68.88, H.C. 1.10.15, 


etc. — Adj. Tróas, -adis. O.He. 13.94. — 
Tróiánus. H.C. 1.28.11, etc. — Trdicus. 


Transpadinus, adj. F. 8.1.2, Ct. 39.13,! H.C. 1.6.14, Ct. 64.345, Ti. 2.5.40. — Tróe, 
Ta.H. 1.70. ' s. H.C. 4.6.15. 

Trünsrhénünus, adj. Ta.H. 2.17. _ Trdilus (-08). A son of Priam. H.€. 2.9.16. 

Trapesüs, -üntis. A port on e. shore of. Troxoboris. <A leader of the Clitae. Ta.An. 
Euxine. Ta.An. 13.39.1, Ta.H. 3.47. 12.55.1. 


Trasumennus (Trasi-). 


scene of a victory of Hannibal. L. 22.4-6. 


Traulus Montünus. One of Messalina's: Tubantés, 


lovers. Ta.An. 11.36.4. 
Trebátius Testa, C. 
Cicero. F. 7.5, etc., H.S. 2.1. 
Trebellisnus Rüfus, T. Governor of Thrace. 
'Ta.An. 2.67.4, 6.39.1. 
Trebellius, M. Legatus. Ta.An. 6.41.1. 
—--Maximus POllió, L. Governor of. 
Britain. 
16. 
Trebia. An affluent of the Po, scene of a vic-- 
tory of Hannibal. L. 21.54—56. 


A lake in Etruria, ! Trucculénsis portus. A British harbor. 


Ta.Ag. 38. 
-um. <A people of w. Germany. 
Ta.An. 1.51.4, 13.55.5. 


A young friend of|'Tüberó. See Aelius, Seius. 
Tucca. See Plótius. 
Tuccius Cereülis. Pli. 2.11.9, 2.19. 
Tudit&nus. Sce Semprónius. 
,Tudrus. A German prince. 
Tuistó. A German god. Ta.G. 2. 
'Ta.An. 14.46.2, Ta.H. 1.60, Ta.Ag. | , Tullia. 
| ———. Cicero's daughter. F. 


Ta. G. 42. 


Daughter of Servius Tullius. L. 1.46. 
7.23.4. — Dim. 
Tulliola. F. 14.4.3. 


| Tullinus. See Volc&tius. 


Trebónius, C. A partisan and later assassin | Tullius. A Roman gentile name. L. 1.30. 
of Caesar. <A. 8.3.7, F. 12.16. —,L. Cicero'slegatusin Cilicia. F. 15.4.8. 

--— Garuti&nus. Procurator of  Africa.| ——, Servius. Sixth king of Rome. See 
Ta.H. 1.7. Servius Tullius. 





Ustica 
Ustica. A hill in the Sabine country. H.C.| Uticénsis. See Porcius. 


1.17.11. 


Utics. An African city. H.Ep. 1.20.18. — 


Adj. Utic&nsis. L. 27.5. 


V. 


Vaccael, -órum. A Spanish tribe. L. 21.5. 
Vada. A town of the Batavi. Ta.H. 5.20. 
Vadimónis. A lake in Etruria. Pli. 8.20. 
Vahalis. The s. arm of the Rhine near its 
mouth. Ta.An. 2.6.5. 

Vala. See Numónius. 

Valéns. See DOn&tius, 
Manlius, Vettius. 

Valentinus. See Tullius. 

Valeria Messülina. Wife of emperor Clau- 
dius. Ta.An. 11.2-38 passim. 

Valeriánus. See Iüdlíus. 

Valerius, adj. F. 142.2. 

Valerius. A jurist of Cicero's time. F. 7.11.3. 

-——, P. A friend of Caesar. F. 14.2.2. 

——— Antiis, Q. A Roman historian. L. 30.19. 

Asiiticus, P. Cos. a.p. 46, killed 47. 

Ta.An. 11.1.1. 

Asiadticus, P. Son, partisan of Vitellius. 

Ta.H. 1.59, 4.4, 4.11. 

Capitó. Recalled from exile. 
14.12.5. 

—— Catd. A grammarian 
Cicero’s time. Ct. 56. 

Catullus, C. A brilliant lyric poet of 

Cicero's time. Ta.An. 4.34.8, Pli. 1.16.5, 

4.14.5, etc:, O. Amo. 3.9.62, etc. 

Catullus Mess&linus, L. Blind, un 
informer. Ta.Ag. 45, Pli. 4.22.4. 

—— Corvinus (Corvus), M. Six times cos., 
twice dictator, noted for success and long 
life. Sen. 17.60, Ta.An. 1.9.2. 

Corvus, M. Interrex B.c. 321. 


Fabius, Idlius, 











Ta.An. 


and poet of 











L. 9.7. 


—---Pabidnus. Forger of a will. Ta.An. 
14.40.2. 

---- Pésgtus, C. Legatus. Ta.H. 2.98, 4.49, 
Pli. 3.7.12, ete. 


-— Placcus, L. Magister equitum B.c. 32). 
L. 0.7. 

--—— Flaccus, L. Cos. B.c. 195, censor with 
Cato. L. 39.40, Sen. 12.42. 

——— Flaccus, L. Cos. B.c. 100, 86. A. 8.3.6. 
-— Flaccus, L. Praetor s.c. 63, friend of 
Cicero. A. 1.19.2. 

— Flaccus, P. A Roman envoy and gen- 
eral. L. 21.6. 
Flaecus, P. Prosecutor of M. Carbo. 
F. 9.21.3. 
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Vardanés | 


Otis (-8ns), -entis. 
L. 5.35. 
Usentini, drum. A people ofs. Italy. L. 22.61. 


~ 


A stream in n.e. Italy. 


) 


—— — Laevinus, C. Cos. B.c. 176, in Greece 
173. L. 42.17. 

— Licinidnus. Senator and orator, ban- 
ished by Domitian. Pli. 4.11. 

—— Marinus. Rebuffed by Vitellius. Ta.H. 
2.71. 

—— — M&rtiblis, M. .A noted epigrammatist. 
Pli. 3.21. 

——— Messülinus. Ta.An. 3.18.3. 

—— — Messalla (Mess&linus 7), M. Cos. A.D. 
20. Ta.An. 1.8.5, 3.34.2, Ti. 2.5. 

——— Messalla, M. Cos. nB.c. 53, friend of 
Caesar. F. 6.18.2. 

—— — Messalla, M. Cos. a.p. 58. 
13.34.1. 

—— — Messalla Corvinus, M. Cos. s.c. 31, 
praefectus urbi, republican, friend of Augus- 
tus, patron of literature. H.C. 3.21.7, Ta.An. 
13.34.1, Ti. 1.1.53, etc. 

——— Messalla Niger, M 
right man. A. 4.1.6. 

Messalla Volesus, L. Cos. 4.p. 5, noted 

for cruelty. Ta.An. 3.68.1. 

N&sd. Legatus in Asia. Ta.An. 4.56.3. 

—— Paulinus. Pli. 4.16, 5.19, etc. 

Paulinus, M. Partisan of Vespasian. 

Ta.H. 3.43, 4.49. 

Ponticus. Banished. Ta.An. 14.41.2. 

— — Potitus, L. Magister equitum B.c. 390. 
L. 5.48. 

— — Püblicola, P. Friend of Brutus and 
Lucretius. L. 1.58, H.S. 1.6.12. 

—— Püblicola Potitus, L. Cos. s.c. 449. 
L. 3.49. 


Ta.An. 


Cos. B.c. 61, up- 














— Volusus Maximus, M'.. Dictator B.c. 
494. L. 2.30. 

Valgius Rüfus, C. Poet and friend of 
Horace. H.C. 2.9.5. 


Vandilif, -órum. A Germanic people. Ta.G. 2. 

Vangió, -onis. A Suebian prince. Ta.An. 
12.29.2. 

Vangionés, -um. <A people of w. Germany. 
Ta.An. 12.27.3, Ta.H. 4.70, Ta.G. 28. 

Vannius. <A king of the Quadi. Ta.An. 
2.63.7, 12.29.1. 

Vardan$s, -is. A king of Parthia. Ta.An. 11.8. 

Claimant of the Parthian throne. 

Ta.An. 13.7.2. 





Verulaina Grátilla 


Verulána  Grütilla. 
Ta.H. 3.69. 

Verulinus Sevérus, (L.?). Legatus under 
Corbulo. Ta.An. 14.20.1, 15.3.1. 

Vérus. <A farmer. Pli. 6.3. 

———. See Atilius. 

Vesculürius Flaccus. An informer. Ta.An. 
2.28, 6.10.2. 

Vespasiinus. Emperor. See Flavius. 

Vesta. Roman goddeas of the home. L. 1.20, 
Pli. 7.19.2. — Adj. Vest&lis. L. 1.3, 22.57, 
etc. 

Véstini, orum. A people of central Italy. L. 
9.19. 

Véstinus, L. A rich and influential knight. 
Ta.H. 4.53. 

——- Atticus. Cos. a.p. 65. Ta.An. 15.48.1, 
15.69. 

Vestricius Spürinna. <A seer of Cicero's 


A warlike woman. 


time. F. 9.24.2. 
--— Spürinna. A Roman general and 
scholar. Ta.H. 2.11, ete., Pli. 3.1, 4.27.5. 


ete. 

Vesuvius. A volcano near Naples. 
4.67.3, Pli. 6.16, 6.20. 

Vetera, -um (sc. castra). A town in n. Gaul. 
Ta.An. 1.45.1, Ta.H. 4.18, etc. 

Vettius Bólánus. A Roman officer, governor 
of Britain. Ta.An. 15.3.1, Ta.H. 2.65, 
Ta.Ag. 8, 16. 

Proculus. 
Pli. 9.13.13. 

— -Valéns. One of Messalina’s lovers. 
Ta.An. 11.31.6. 

Vettóni&nus. Sec Punisulanus. 

Veturius. An officer in Galba's guard. Ta.H. 

1.25. 

. Calvinus, T. Cos. b.c. 334, 321, de- 
fented at Caudium. L. 9.1ff., Sen. 12.41. 
—— Crassus Cicurinus, 8p. Xvir b.c. 451. 

L. 3.33. 

Geminus Cicurinus, T. Cos. p.c. 494. 
L. 2.28. 

— - Philó, L. Dictator B.c. 217. L.22.33. 


Ta.An. 


Praefectus aerarii, 





procos. 





---- Philó, L. Cos. B.c. 206, reported Metau- - 


TUS. L. 27.51. 

. Vetus. Scc Antistius. 

! Vibenna. See Caelés. 

Vibennius. Name of father and son in Ct. 
33. 

Vibia. Wife of the older Seribonianus. Ta.An. 
12.52.1. 

Vibidia. A vestal. 

Vibidius Virró. 
'l'a. An. 2.48.3. 

Vibilius. A leader of the 
Ta.An. 2.63.7. 


'Ta. An. 11.32.5. 
Expelled from the senate. 


Hermunduri. 
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Vinius, T. 


Vibius, C. An accuser of Libo. Ta.An. 2.30.1. 

-——,'T. F. 11.12.1. 

- — Crispus, Q. Orator aud 
Ta.An. 14.25.3, Ta.H. 2.10, 4.41. 

Frontó. Conqueror of Vonones. Ta.An. 
2.68.3. 

— — Mürsus, C. (?). 
11.10.1. 

,— — Maximus. aA correspondent of Pliny. 

'— Pli. 8.24, 9.23. 

' —— Pünsa, C. Cos. b.c. 43, friend of Caesar. 
Qf. 3.5.5, F. 11.9.1, Ta.An. 1.10.1. 

Secundus, C. A Roman knight, ban- 
ished. Ta.An. 14.28.3. 

, —- Serénus. Son and accuser of C. Vibius 

, Serenus. Ta.An. 4.28.1. 

Serénus, C. Procos. of 3pain, deported. 

' Ta. An. 4.13.2. 

— — Sevérus. 
Ph. 3.18, 4.28. 

.—— Virrius. <A Capuan, leader of revolt 
against Rome. L. 26.13. 

See Curius. 

, Vibó. A townin Bruttium. A. 2.23.1, — Adj. 
Vibóniénsis. L. 21.51. 


informer. 





Ta.An. 2.74.1, 4.56.3, 








A correspondent of Pliny. 


a 
D 





:Vibul&ánus. See Fabius. 

'Vibulénus. A mutineer. Ta.An. 1.22. 

"——— Agrippa. A Roman knight. Ts.An. 
6.40.1. 

Vibullius. Praetor a.p. 56. Ta.An. 13.2.1. 


Vicdtia (-entia). A town in n.e. Italy. Ta.H. 
3.8. 

Victius (Vitt-, Vett-). 
person. Ct. 98. 

Victor. Sec Claudius. 

Victumulae, -Arum. A town in n. Italy. L. 
21.45, 21.57. 

Vienna. A townin s.e. Gaul. Ta.An. 11.1.2. 
— Adj. Viennénsis. Ta.H. 1.65, Pli. 4.22.1. 

Vilius AnnáAlis, Sex. <A friend of Annius 
Milo. F. 2.6.1, H.S. 1.2.64. 


An unknown wordy 


Viminális. One of the Roman hills.  L. 
1.44. 

Vindelicia. <A province near the Danube. -— 
Adj. Vindelicus. H.C. 4.4.18, Ta.An. 
2.17.6. 

Vindex. See Iülius. 

Vindonissa. 4townin n. Gaul. Ta.H. 4.61. 

, Vindullus. See Pompeius. 


Vinia Aurunculeia. The bride in Ct. 61. 

Vinicianus. See Annius. 

Vinicius, M. Cos. a.p. 30, husband of Julia. 
Ta.An. 6.15.1. 

,P. Cos. A.D. 2. 

' — — ROfinus. 

.. 14.402. 

; Vinius, T. Cos. a.v. 69. 





Ta.An. 3.11.2. 


Forger of ai will. "Ta.An. 


Ta.H. 1.1, 1.6. 





Volusius Proculus 1029 Zósimus 


— — Proculus. A naval officer. Ta.An.| Vopiscus. See Pompeius. 

15.51.2. Votiénus Montünus. An orator, exiled. 
— — S&turninus, Q. Ces. a.p. 56. Ta.An. Ta.An. 4.42. 

13.25.1, 14.46 2. Vulelnus (Vol-). God of fire. L. 1.37, H.C. 
Volusus (Volesus). Sec Valerius. 1.4.8, etc. — Vulcàni insulse. ES group 
Voninés, -is. A king of Parthia. Ta.An. near Lipara. L. 21.49. 

2.1.1. |Vulturnus. A river of Campania. L. 22.14. 


X. 


Xanthiás, -ae. H.C. 2.4. Xenophin, -dntis. A Greek historian. 

Xanthus. A stream near Troy. H.C. 4.6.26, F. 5.12.7. — Adj. Xenophénticus. F. 
O.He. 13.53. §.12.3. 

Xenó. A Greek friend of Cicero. A. 7.1.1. — — (C. Btertinius). Physician to Claudius. 

Xenocratés, is. An academic philosopher|  Ta.An. 12.61.2. 


after Plato. Sen. 7.23. | Xerxés,-is. King of Persia, invader of Greece. 
Xenomenés, -is. Cicero's host at Thyreum.! Pili. 3.7.13. 
F. 16.5.1. |Xychus. An agent of Perseus. L. 40.55. 
Z. 


Zacynthus. An island w. of Greece. L. 21.7. | Zephyritis, -idis. A title of Arsinué. Ct.66.57. 
inr A lawgiver of Locris. A. 6.1.18. | Z8thus. A tabellarius. F. 9.15.1. 
Zama Régia. An African city, scene of Han- | ——. Brother of Amphion. H.Ep. 1.18.42. 

nibal's final defeat. L. 30.29 ff. Zeugma, -atis. A town on the upper Eu- 
Zé&no. Founder of the stoic school of phi-|  phrates. Ta.An. 12.12.3. 

losophy. Sen. 7.23. Zorsin8s, -is. King of the Siraci. Ta.An. 
- —, King of Armenia. Ta.An. 2.56.2. 12.15.32. 
Zénobia. Wife of Radamistus. Ta.A». 12.51.| Zósimus. A freedman of Piiny. Dii. 5.19.2. 


